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ನೂರ ಎಂಬತೊ ೦ಂಬತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕರ್ನ್ಮುನೋಟೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ 


ನೂರ ತೊಂಬತ್ತ ನಾಲ್ಭನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಮರೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 


ನೂರ ತೊಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಜಲಪ್ರಭಾಸಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯವರ್ಣನಂ 

ನೂರ ತೊಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜಮವಪಗ್ಗೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೈವರ್ಣನಂ 

ನೂರ ಕೊಂಬತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪಂಚನಮಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ನೂರ ಕೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಆ ಇ 


ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ನಿಧ್ವಂಸನನರ್ಣನಂ 
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೧೦೧೮ 


೧೦೧೯. 


೧೦೨೧ 


೧೦1೨೨೫೬ 


೧೦೨೩-೨೭ 


೧೦೨ಲ್ಲ,೨೯ 


೧೦ಕ್ಕಲ್ಲ. ಷ್ಟಿ 


೧೦೩೪೪೨ 


ಇನ್ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾನುಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೧೦೪೭೪೮ 
ಇನ್ನೂರ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಲಭ್ಸೆ ರನಸ್ಮಶಾನಮಾಹಾತ | ,ವರ್ಣನಂ ೧೦೪೯೨೫೦ 


ಇನ್ನೂರ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ರಾಮೇಶ್ರೆ ರನ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೧೦೫೧೧೦೬೧ 


ಇನ್ನೂ ರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಂತೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೧೦೬೨ ಎ೬೬ 


೯ ಮಿ 
ಇನ್ನೂರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಿ ; ಹ 
ಸರಸ್ಪತೀಸಂ ಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೧೦೬೭.೭೧ 
ಇನ್ನೂರ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರಾದಾ ನರ್ಹಬ್ರಾಹಣಸರೀಕ್ಷಣಕಥನಂ ೧೦೩೭೨_ ೧೦೮೪ 


ಇ 


ರ 
ಶಾ ದ್ಧ ನಿಧಿನರ್ಣನಂ ೧೦೮೫_೧೧೦೪ 
ನ ; [ ಬ್ಲ 
ಇನ್ನೂರ ನಿಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಾತ್ರಾಸಾತ್ರನರ್ಣನಂ ೧೧೦೫: ೧೧೧೮ 
ಇನ್ನೂರ ಎಂಬಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. - 
ದಾನಸಾತಶಬಾ ಹೆಣ 
ಬರ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ ೧೧೧೯-೧೧೨೭ 
ಇನ್ನೂರ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


೧೧೨೮೧೧೩೫ 
ಇನ್ನೂರ ಹತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ್‌ 
ಪ್ರಲಸೆ ೀಶ್ವರಮಾಹಾತ, ವ 
NSS > ನರ್ಣಿನಂ ೧೧೩೬ 
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ಇನ್ನೂರ ಹನ್ನೊಂ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪುಲಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 


ಶಿ 
ಇನ್ನೂರ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಇಷ್ಟಿ ಫೆ 3 
ಕ್ರತ್ವೀಶರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಜ್‌ 


ಕಶ್ಯಪೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನಂ 
ಇನ್ನೂರ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪೌ ಶಿಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕುಮಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ೪ನರ್ಣಿನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಗೌತಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವರಾಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಹೆದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಮಾನವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವೃಷಭಧ್ದ ಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ೪ ನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತೊ ಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಖಯಣಮೋಚನಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
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೧೧೩೭೭ 


೧೧೩೮ 


೧೧೩೯೭ 


೧೧೪೦ 


೧೧೪೧: ೧೧೪೨ 


೧೧೪೩೭ 


೧೧೪೪... 


೧೧೪೫ 


೧೧೪೬೭೪೯ 


೧೧೫೦೫೨ 


ಡ್ನ ಸ್ನ 


೧೧೫೩೫೫ 





ಇನ್ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
F ಬಾಗೆ ಕ್‌ 
ರುಕ್ಗವ ತ ರವಾಯಾ ಶಕ್ಯ ಮ ನಂ 
ಷ್‌ ನಿಸ 2೩7 (5 
ಇನ್ನೂರ ಇನ್ಪತ್ತಮೂರನಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರೇತತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣಿನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ ತ್ತನಾಲ್ಮನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಇಂದ್ರೇಶ ರೆ ಮಾಹಾ ತ ವರ್ಣನಂ 
ವ ತಿಕ 


ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಅನರಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಣನಂ , 


ನೇಘೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 


ಖಿ ೨ 
ಬಲಭದೆ ಮಾ: 
ಭದ್ರೇಶ್ವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪ ತ್ಲೊಂಬತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಂಗಾಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಮೂನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಗಣಪತಿಮಾಹಾತ್ಮ  ವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂ ರ ಮೂವತೊ ನು ಸ 


ಜಾಂಬವತೀನದೀಮಾಹಾ ೬ $8ನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಾಂಡನಕೂಪನಾಹಾತ್ಮ ಗೆ 


೧೧೫೬. _ 


೧೧೫೭..೧೧೭೨ 


೧೧೭೩೭೭೫ 


೧೧೭೬-೧೧೮೪ 


೧೧೮೫. 


೧೧೪೬ 


೧೧೮೮೨೮೯ 


೧೧೯೦. 


೧೧೯೧೧೧೯೨ 


೧೧೯೩೯೬ 
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೧೭ 


ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ಸಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪಾಂಡನೇಶ್ರರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ; 


ದಶಾಶ್ವನೇ ಥಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನಂ 
UY 


ಇನ್ನೂ ರ ಮೂವತ್ತ 3ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರವಮ್ನನಿಬಂದಿಲಿಂಗತ್ತ ಯನಾಹಾತ್ಯ 4ವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂ ರ ಮೂನತಾ ರನೆಯ ಅಧ 


ತ್‌ 


ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತೆ ನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವಜ್ರೇಶರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 

ಲಿ ೪) ಮಿಳಿ ದ 
ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತೊ ೦ಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನಾಗರಾರ್ಕಮಾಹಾ ಚ ವರ್ಣನಂ 
wD 


ಇನ್ನೂ ರ ನಲವತ್ತ ನೆಯ ಆ ಧ್ಯಾ ಯಜ 


ಬಲಭದ್ರಸುಭದ್ರಾ ಕೃಷ್ಣ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂ ರ ನಲವತ್ಲೊ ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶೇಷಮಾಹಾತ್ಮ ೪ ವರ್ಣನಂ 


ಕೊಂ ಸ್ಸ 
ಇನ್ನೂರ ನಲನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. - 
ಕುಮಾರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ | 
ಮುಂತ್ರಾವಲಿಕ್ಷೇತ ಪಾಲಮಾಹಾತ್ಮ ವಜ್ನಣ್ಣನಂ 
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೧೧೯೭ 


೧೧೯೮೭೧೨೦೦ 


೧೨೦೧.೨ 


೧೨೦೩೮ 


೧೨೦೯೧೨೨೪ 


೧೨೨೫೨೬ 


೧೨೨೭.೨ 


೧೨೩4 


೧೨೩೪೭೩೫ 


೧೨೩ ೬೭೪೧ 


೧೨೪೨೨ 





೧೪ 
ಪುಟಿಸ ಖೆ 
ಇನ್ನೂರ ನಲನತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ವಿಚಿತ್ರೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ 6ವರ್ಣನಂ ೧೨೪೩ 


ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ 


ಬ್ರಹ ಶ್ರ ರಮಾಹಾತ್ಮ 4 ನರ್ಣಿನಂ ೧೨೪೪. 
ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

2 ಸಸಹಾತ್ಮ ವಣಿದನಂ ೧೨೪೫೭೪೬ 
ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಬಂಗಳಾದಿತೆ ಸಿಂ ಗಾದೇವೀಶುಕ್ರೆ ಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನಂ ೧೨೪೭೩. 


ಇನ್ನೂರ ನಲನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವ ರಮಾಹಾ ತ್ಕ ;ನರ್ಜನಂ ೧೨೪೮೫೦ 


ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತೊ ೦ಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಸಂಗಮೇಶ್ರ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನಂ ೧೨೫೧.೫೨ 
ಇನ್ನೂ ರ ಐವತ್ತನೆ ನೆಯ ಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಂಗೇ ರಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನಂ ೧೨೫೩೫೪ 


ಇನ್ನೂ ರ ಐವತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ. 


ಶಂಕೆರಾದಿತಮಾ 


ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಂಕರನಾ ಥಮಾಹಾತ್ಮೆ ಹ ವರ್ಣನಂ ೧೨೫೭ 


ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಗುಫೇಶ ಶೆ ರಮಾಹಾತ್ಮ )ನರ್ಣನಂ ೧೨೫೮. 
ಇನ್ನೂರ ಐನತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
೦ಟೀಶ್ನರಮಾ ವ 
ಘಂಟಿ ರಮೆ ಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ ೧೨೫೯೭ 


4 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೧೯ 


ಪುಭಿಸಂಖ್ಯೆ 
ದ್‌ೆ ದು 0೨ 
ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತೆ ವ್ರದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಖುಷಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೧೨೬೦೨೧೨೩೭೧ 
ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸತ್ಯವಾದಿ ತವಾ ಹಾತ್ಮ [ನ ಈಗನ ೧೨೭೨_೭೪ 
ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ತಿ ತಕೂಸಮಾಹಾತೆ, ವರ್ಣನಂ ೧೨೭೯ ೮೪ 
ಯ) ೬8 
ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಶಾಪಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ೧೨೮೫೮೯ 
ವ್ಯ: ಪತೆ ವೆ ೪ ಶೆ 
ಇನ್ನೂರ ಐನತ್ಕೂಂಬತ್ತನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪರ್ಣಾ ದಿತ್ಯ ಮಾಹಾ ತ್ಕ ವರ್ಣನಂ ೧೨೯೦-೯೨ 
ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಸಿದೇಶ ರೆಮಾಹಾತ, ,ವರ್ಣನಂ ೧೨೯೩ ೯೪ 
ಇ ಬ ೬ಕಿ 
ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನ್ಕಂಕುವಂತೀಮಾಹಾತ್ಮ, ವರ್ಣನಂ ` ೧೨೯೫ 
ಶು 
ಇರ ಅರುವತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯ್ಮಾಯ-_. 
ವರಾಹೆಸಾ ನಿಂಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಜನಂ ೧೨೯೬ 
ನ ಶ್ರಶಿ ಕ 
ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಛಾಯಾಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ 8. 1೧೨೯೭೫ 
ಅರುವತ ನಾಲನೆಯ ಅದಧ್ಯಾಯ- - 
ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾ 
ನಂದೀಗುಫಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ ೧೨೯೮ 
ಅರುವತೆ ,ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. : 
ಕನಕನಂದಾಮಾಹಾತ್ಮ ೪ ನರ್ಣನಂ ೧೨೯೯್ಣ 
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ec 


ಇನ್ನೂರ ಎಂಬತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಜಾಲಶಾನ್ಯದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನಣಿಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ಎಂಬತ್ತೊ ಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪಾತಾಳಗಂಗೇಶ್ವರ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಶ್ವರ ಬಾಲೇಶ್ವರಾಭಿಧಲಿಂಗತ್ರಯ 


ಮಾಧ್ಯಮ 


ಇನ್ನೂರ ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕುಬೇರನಗರೋತ್ಪ ತ್ತಿ ಕುಬೇರಸ್ಲಾಪಿತ ಸೋಮನಾಥ ಮಾಹಾತ 


ನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ತೊಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬದ್ರ ಹ ನಾಹುತನ7ವಂ 
ಇನ್ನೂರ ತೊಂಬತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭದ) ಕಾಲೀ ಹಾಲ ಮಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ತೊಂಬತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಹುಬೇರೆಮಾಹಾತ 
ಹಾ ಸರ 


ಮಿ 
ಇನ್ನೂರ ತೂಂಬತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪುಸ್ಯ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಅಜೋ ಗೆಂ ಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ 


ಚಂದೋೋದಕ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತೆ | 
೨) W ಇಲ್ರಯ ಮಾಸಾತ 
'ವರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ತೊಂಬತ್ತೆ 3ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. - 
೫ುಷಿತೋಯಾನದೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಇನ್ನೂರ ತೊಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಉುಸಿತೆಣಿಯಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಪುಟಿಸಂ ಖ್ಯ 


೧೩೭೧೨೭೨ 


೧೩೭೪ 


೧೩೭೫.೮೧ 


೧೩೮೨ 


೧೩೮ 


೧೩೮೪ 


೧೩೮೫_೮೮ 


೧೩೮೯೧೩೯೦ 


೧೩೯೧೭೯೨ 


೧೩4೯4೭೯೯ 
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ಶಿ 


ಪುಟಿಸ್ರೂಖೆ 
ಠಿ 

| ತ ಆನೆಯ ಅ ಮು | 
ಇನ್ನೂರ ತೊಂಬತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ 

ಗುಪ್ತಪ್ರಯಾಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ' ಹ ೧೪೦೧೭೧೪೦೫ 
ಇನ್ನೂರ ತೊಂಬತ್ತೆಂಭನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಮಾಧನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೫. 11೧೪೦೬೨೭ 
ಇನ್ನೂರ ತೊಂಬತ್ಕೊೊಂಬತ್ತಯ ಅಧ್ಯಾಯ--- 

ಮ ಪ್‌ ಹ) $ 
ಸಂಗಾ ಲೇಶ್ಯ ರಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯವರ್ಣನಂ : ೧೪೦೮-೧೦ 
: ಮುನ್ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಸಿದ್ದೇಶ ಭನ ಹ್ವಾ ಸ ಧೃಡ | ೧೪೧೧_೧೨ 
ಮುನ್ನೂರ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಗಂಧರ್ನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ೧೪೧೩ 
ಮುನ್ನೂರ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ಉತ ರೇಶ ರಮಾಹಾತ್ತೆ ,ವರ್ಣಿನಂ ೧೪೧೪೭೧೫ 

ಗ್‌ ಹಿನಿ 

ಮುನ್ನೂರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರಸಪಿಸಾಪವರ್ತಿ ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ೧೪೧೬೭೧೪೨೧ 
ಮುನ್ನೂರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ನಾರದಾದಿತ್ತಮಾಹಾತೆ .,ನರ್ಣನಂ ೧೪೨೨-೧೪೨೬ 

ಶಿ ಅಕಿ ; 

ಮುನ್ನೂರ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ಸಾಂಬಾದಿತ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ .ವರ್ಣನಂ ಇಹ ೧೪೨೭-೩೧ 

ಶಿ ಶ್ರ 
ಲಿ ಬದು 

ಮುನ್ನೂರ ಆರನೆಯೆ ಅಧ ಯ 

ಅಪರನಾರಾಯಣಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣಿನಂ ' ೧೪೨ 

ಫಯ. 

ಮುನ್ನೂರ ಏಳನೆಯ ಅಥ ಸ 

ನೂಲಚಂಡೀಶೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನಂ ೧೪೩೩೪೪ 
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ವಿಳ 


ಮುನ್ನೂರ ಎಂಬೆನೆಯ ಅ ಕ 
ಚತುರ್ಮೂಖನಿನಾಯೆಕನಮಾಹಾ ಸ 4ಸರ್ಣನಂ 
ಪ 


ಮುನ್ನೂ ರ ಒಂಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


KY 


ಕಲಂಬೇಶ್ರ ರಮಾಹಾತೆ .ವರ್ಣನ 
NSS 


ಮುನ್ನೂ ರ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೋಪಾಲಸಾ ನಿಹರಿಮಾಹಾ ಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ಹನ್ನೊಂ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯಔ 


ಘೆ 
ಬಕುಲಸ್ವಾ ಡಾಸ್‌ ನರ್ಣನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ರ ಹನಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ್‌ 


ಖಯಸಿಕೀರ್ಥಸಂಗನೆ:ನಾಹಾತ ತ 
A 


ಮುನೂ ರ ಹದಿನಾಲ್ಪ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಹ ಎ ಬಚ್ಚ ವರ್ಣನಂ 
ಅಕ 
ಮುನ್ನೂ ರ ಹದಿನ್ಸೈದ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸ್ಟೇ `ಮಾದಿತ್ರ ಮಾಹುತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಮುನ್ನೂರ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. _ 
5ತೋಷಣೇಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 


ಕಾ 
ಮುನ್ನೂರ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


೧೪೪೬ 


೧೪೪೭ 


೧೪೪೮ 


೧೪೪೯ 


೧೪೫೦.೫೧ 


೧೪೫.೨ 


೧೪೫ 


೧೪೫೪ ೫೭ 


೧೪೫೪: 
\ 


೧೪೫೯.೭೦ 
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ಪ್ರಬಿಸಂಖ್ಯೆ 
ಥಿ 
ತೆ ಮೆನು ಕ್ಣೆ 

ಮುನ್ನೂರ ಹತ್ತೂಂ ಬತ್ತನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಅಂಗದ ಯಮಾಹಾತ ಧವರ್ಣನಂ ೧೪೭೧:೭೩೨ 

ವ ಒಕ 

ಮುನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ಬ್ರಹ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಣನಂ . ೧೭೩೪೭೭೫ 

ಹ್ರಿ ಶಿಸಿ 

ಮುನ್ನೂರ ಇಪ್ಪ ತ್ಲೊಂದನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಹುರ್ಗಾ ತ ನ ಶೂ ೧೪೭೬೨೭೭ 
ಮುನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ತ್ಲೇಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನಂ ; "೧೪೭೮ 
ಮುನ್ನೂರ ಇಸ್ಸತ್ತಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಗಣನಾಥಮಾಹಾತ ನರ್ಣನಂ | ೧೪೩೯ 

ಹಿ 

ಮುನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ಮಣಾ ನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ 

ಉನ,ತ್ರಸಾ ಚಾಹ ನಣಣನಂಟ ೧೪೮೦ 

ನ್ನ ತ 2 ೫೪ °್ಯಿ ನಿ 

ಮುನ್ನ ರ ಇಪ್ಪ ತ್ಸ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಮಹಾಕಾಲಮಾಹಾ ತ್ಮ ಸ್ರ ರ್ಣನಂ ೧೪೪೧ 

ಮುನ್ನೂ ರ ಇಸ್ಟ ತ್ರಾ ರನೆಯ ಅ ಅಧ್ಯಾಯ 
-ಮಹೋದಯನಾಹಾತ ತ್ಮ ವಣಣ್ಯನಂ | ೧೪೮೨.೮ 
ಮುನ್ನೂ ರ ಇಸ್ನತೆ ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ವಿವ ಥ್ರ 

ಸಂಗನೇ ಚಟದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ೧೪೮೪-೮೫ 
ಮುನ್ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ | 

ಉನ್ನತನಿನಾಯಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ೧೪೮೬ 


ಮುನ್ನೂರ ಇಪ್ಪ ತ್ಕೊಂಬತ ತ್ರಫೆಯ ಆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸ್ನಾಯು ಹಾತ್ಮ್ಮ pನಜಿನನಂ ೧೪೮೬೭ 
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ಪುಟಿಸಂಖಿ 
ಶಿ 
ಮುನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಲಮೇಫಮಾಹಾತ್ಯೆ ,ನರ್ಣನಂ ೧೪೮೮ 
ಮುನ್ನೂರ ಮೂವಶೊ ಂದನೆಯ ಅಧಾಯ 
ನ ಇಂ ಬ | ಥಿ 
ರುತ ಜೀಮಾಹಾತ, ,ವರ್ಣನಂ ೧೪೮೯ 
3 ಓಕ 
ಮುನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಿಂಗೇಶ್ರರಭದ್ರಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ | ೧೪೯೦೯೧ 
ಮುನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರಲಸಾಮಿವಾಹಂತೆ ,ನರ್ಣನಂ ೧೪೯೨೧೫೦೩ 
ಮುನ್ನೂರ ಮೂನತ್ತನಾಲ್ಪನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಂ ಖಾವರ್ತ್ತ್ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಣನಂ ೧೫೦೪೫ 
ಮುನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತೆ ಎ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. - 
ಗೋಸ್ಟದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಸರ್ಣಿನಂ ೧೫೦೬೭೧೫೪೬ 
ಮುನ್ನೂರ ಮೂವತಾ ರನೆಯ ಅದ್ದಾಯ-- 
ಲ್ಕೆ ೨೨ "`್ರಿ 
ನಾರಾಯಣಗೃ ಹಮಾಹಾತ್ಮ  ನರ್ಣನೆಂ ೧೫೪೭.೪೮ 
ಮುನ್ನೂರ ಮೂನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ತ್‌ ಅನ ತ್ಮ್ಯನರ್ಜನಂ ೧೫೪೯-೧೫೬೧ 
ಮುನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಹುಂಶಾರಕೂಪಮಾಹಾ ತ್ಕ 4 ನರ್ಣನಂ ೧೫೬೨-೬೪ 
ಮುನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತೊ ೦ಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಂಡೀಶ್ರರಮಾಶಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ ಇಡ ೧೫೬೫ 
ಮುನ್ನೂರ ನಲವತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಅಶಾಸ್ಟೆ ನ ; 
ಶಾಸೂರನಿಫ್ಲ ರಾಜಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ೧೫೬೬೭೬೭ 
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ದ್‌ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಮುನ್ನೂರ ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- Bs: ಶ್ರ: 
ಚಂದ್ರೇೇಶ್ವರಕಲಾಕಂಂಡತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ ನಂ ೮೬೮ 
ಮುನ್ನೂರ ನಲನತ್ಮರಡನಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಕಫಿಲಾಧಾರಾಕಪಿ ಜೇತಾ ಕಪಿಲಾಷಷ್ಠಿ ವ್ರ ತವಿಧಾನ 
ಮಾಹಾತ ವರ್ಣನಂ ೧೫೬೯. ೭೪. 
ಅ ಎಬ ಬ. ಛೆ ಬ 
ಮು ರ ನಲವತ್ಮಮೂರನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ | 
ಜರ್ರದ್ಲೆನೇಶ್ತ ವಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ | ಸ್ಯ ೧೫೭೫.೭೬ 
ಮ ಚೆ, 9 ಈ 
ಮುನ್ನೂರ ನಲವತ್ತನಾ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಲೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ;ನರ್ಣನಂ R | - ೧೫೩೩... 
ಮುನ್ನೂರ ನಲವತ್ತ ಬದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಕರ್ಕೋಟಕಾರ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೫2 ; ರಳ 1110819೧ ಲ 
ಮುನ್ನೂರ ನಲವತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- ಸ 
ಹಾಟಿಕೇಶ ರಮಾಹಾತೆ ,ವರ್ಣನೆಂ “ಕ್ಷಿ ಸ ೧೫೭೯೮೭ 
ವ ಹಿ R 
ಮುನ್ನೂರ ನಲವತ್ತ ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ನಾರದೇಶ ರೀಮಾಹಾತೆ ವರ್ಣಿನಂ ೧೫೮೮ ''' 
ಡೆ ಅಶಿ 
ಮುನ್ನೂರ ನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅ ನಯ ಸ 
ಮಂತ್ರ ನಿಭೂಷಣಾಗೌರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವರ್ಣನಂ ಸ ೧೫೮೯ ' 
ಮುನ್ನೂರ ನಲನತ್ಲೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕ 
ದು ರ್ಗಕೂಟಗಣಪತಿಮಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನಂ ೧೫೯೦ 
$ by 
ಮುನ್ನೂರ ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತ್ರಾ ತೆ ವರ್ಣನಂ ಸ ೧೫೯೧ 
ಶ್ತ ಉಟ ಕ್ರ | | | 
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ಬ) 


ಪುಟಿಸಂ ಖ್ಯ 

ಮುನ್ನೂ ರ ತೊ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಸುವರ್ನಳರಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೧೫೯೨೨. ಇತ್ಲಿ 

ಮಿ ಮ ನನಗ್‌ NL 

ಮುನ್ನೂರ ಐವತ್ಲಿರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಭಲ್ಲತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನಂ ಖಾ 
ಮುನ್ನೂರ ಐವತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ನದಢವಾಲವಾಹಂತೃ ಗ ವಲ್ಗಧನಂ | ೧೬೦೦೭೫ .. 
ಮುನ್ನೂ ರ ಐವೆತ್ತನಾ ಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 

ಧುಪೇಶ ರಮಾಹಾತ ವನಂ ೧೬೦೬-೭ 
ಮುನ್ನೂರ ಐವತ್ತೆ ಬದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ಏಿಯುಸುವಣಿದೇಪ) ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ೧೬೦೮.೯ 
ಮುನ್ನೂ ರ ಐನತಾ ಇ ರನೆಯ. ಅಧ್ಯಾ ಯ 

ಶೈ ಂಗೇಶ್ವ ರನೂಹಾತ್ಮ ವರ್ಜನ ೧೬೧೦ 
ಮುನ್ನೂ ರ ಐವತ್ತೆ (೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಸು 

ಕೋಟೀಕ್ಕರಷಾಯಾತ್ಮ್ಮ ವರ್ಣಂ ೧೬೧೧ 
ಮುನೂ. ರ ಐವತೆ ಂಟಿನೆ ವಜ 

ನ ತ್ರ ೦ ನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ನಾರಾಯಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ | ತೆ ೧೬೧೨ 
ಮುನ್ನೂರ ಐವತೊ ಂಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

೧೬೧೩ 
ಮುನ್ನೂ ರ ಅರುವತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

0 ಜಡ ರಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ ನಂ ೧೬೧೪ 
ಮುನ್ನೂ ರ ಅರುನತೊ ೧ ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಬ್‌ 

ಕೋಟಹ ಹ್ರದಮಂಡೋಕೇಶ್ವ ರವ ಕ್‌ೆ ;ನರ್ಣನಂ | ೧೬೧೫-೧೬ 
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೨೯ 


ಮುನ್ನೂ ರ ಅರುವತ್ತೆರಡನೆ ಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ 
ಹಿರಣ್ಯಾತುಂಡಪುರ ರಫರ್ಫರಹು ತಕಂನೇಕ್ತ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ 4ನರ್ಣನಂ ೧೬೧೭ 


ಘು 


ಮುನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಸಂವರ್ತೀಶ್ಶರಮಾಹಾತ್ಮೆ )ಸರ್ಣನಂ ೧೬೧೪ 
೦೨ ಆ 


ಮುನ್ನೂರ ಅರುವತ್ನನಾ ಲ್ವ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ್‌ 


ಪ್ರಕೀರ್ಣಸಾ nod ಸು ೧೬೧೯ 
ಛು ಆ) 


ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಜಾತೆ, ಸಂಸೂರ್ಣಂ ೧೬೨೦.3೧ 
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I ಶ್ರೀಃ [| 
I ಶ್ರೀ ಶಂಕರಃ ಶಂಕರೇ 1 


(೪ 


ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಥ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ: 
ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯೋ ಭಾಗಃ 
ತೂ ರಶತ ತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ: 

ಶಾಂಡಿಲೆ ಶ್ಯರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ lt ಹಾದೇನಿ ಶಾಂಡಿಲ್ಯೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ಬಡ ರಾ 106 1 ೧ 
ಮಹಾಪ್ರಭಾನಂ ಲಿಂಗಂ ತದ್ದ ರ್ಶನಾತ್ಸಾ ಪನಾಶನಂ : | || ೨ Il 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯೋ ನಾಮ ಬ ಬ್ರಹ್ಮರ್ನಿಃ ಸಾರಥಿಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಮ ತಕ | 
ತಪಸ್ವೀ ಸ EE ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಜ್‌ | all 


A ಸಾಗಾ ನ 3373 
ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಕೆ ಶ್ವ ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 

೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ರಚ! ತರುವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಸಿನಲಿ ಹದಿನಾರು ಬಿ ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. 4 

೨. ಅತಿಶಯ ಮಾಹಾತ್ಮವುಳ್ಳ ಆ ಲಿಂಗದ ಜಾ“ ಪಾಸವು ಸರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು. 

೩. ಅತ್ಯ ತ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಜಾ ಫ್ಲಾನಿಯ್ಕೂ ಜಿತೇಂದಿ ಯನೂ ಆದ 

ಶಾಂಡಿಲ ಕಬ. ಬ್ರ ಹ್ಮ: A ಬಿ ಹ ಹ್ಮನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿರುವನು. 
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೬೮೬ ಶ್ರೀ ಸಾ ಸಸಾನರಾಣಂ' 

ಸ ಪ್ರಭಾಸಂ ಸಮಾಸದ್ಯ ತಪಸ್ತೆ (ಪ್ಲೇ ಸುದಾರುಣಂ } 

ಪ್ರತಿಷ ಷ್ಠಾಪ್ಯ ಗ ಸೋಷೇಶಾಮುತ್ತೆ ರೇಸ್ಲಿತಃ . Ile ll 
ಸ ಸ್ವಯಂ ಸಾಸ ಬಾಮ್‌ ದಿವ್ಯಾಬ್ದಾನಾಂ ಶತಂ. ಪ್ರಿಯೇ | ದದ 
ತತೋ$ಭಿಲಸಹಿತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕ ಗಿ ತಕೃತ್ಯೋ ಬಭೂವ ಹ | ೫॥ 
ನಂದೀಶ  ರಪ್ರಸಾದೇನ ಅಣಿಮಾ ಡಿ ಗುತ್ತ ಯ್ಯತ॥ | 

ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ತು ನರಃ ಸದ್ಯೋ ನಿಸಾಪಃ ಸಂಪ ಪ್ರಜಾಯತೇ | ೬ || 


ಬಾಲೆ) € ವಯಸಿ ಯತ್ಸಾಪಂ ನಾರ್ಥಕ್ಕೇ ಯಾವನೇ ನಾ! 
ಅಜಾ ನಾತ್‌ ಜ್ಞಾ ನತೋ ವಾಪಿ ಯಃ ಕರೋತಿ ನರಃ ಪ್ರಿಯೆ | 

ನ, ರ್ಕನಾಕ್‌ ll & | 
ತತ್ಸ ರ್ವಂ ನಾತಮಾಯಾತಿ ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಶ್ವ ರದರ್ಶನಾತ 


೪೬, ಅವನು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೆ ತ್ರಕ್ಸೆ ಬಂದು ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 

ಸೋಮೇಶನ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಿಂಗವನು, ಪ್ರತಿಸ್ಠಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ದಿವ್ಯ 
ಲ್ಸ ೧ ಕ 

ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪೂಜಿಸಿ ದ ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಅಣಿಮಾದ್ಯೈಶ್ರರ್ಯ 
ಳಳ 


ರ 
ಸಂಸನ್ನ ನಾಗಿ ತನ ೯ವನ್ನು ಸ ಸಡೆದು ಕೃತಕೃತ 
ಸವ ಕೂಡಲೆ ಮಾನವನು ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗುನನು. 

ಎ೫ ಮಾಕವನನು ಬಾಲ್ಯ, ಯೌವನ, ಮುಸ್ಟೈಗಳ್ನಃ ಜಾ ನದಿಂದಾಗಲಿ, 


< 
ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದಾಗಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸನೆಲ್ಲ ಶಾಂಡಿಲ್ಲೇಶ್ರರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸರಿಹಾರ 


ಸ್ಯ ನವ 
ವಾಗುವುದು. ಮ | 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾ ನಿರಗ್ರಂಥಗೆಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಕ್‌ ಸ್‌ ABV eS 1 ಅಸು ಜು ಇನ ಳೆ dd ವ = yg 
ಪ್ರಭಾಸ ಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಕೇಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಅಳೆ ಕಾ ಇ ಳೆ 
ನ ೨ರಣಪೃತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಗಿದುದು. 
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I ರ್ರೀ! ಈ. 
| ಗ 


೦ಕರೇಶ್ವ ರನರಾಹಾತ್ಮ ರ್ಣ ೯ನಂ 


€ 


ಈಶ್ವರ ಸ್ರ ಉವಾಚ 

ತತೋ ಗೆಚ್ಚಿ (ನ ಹಾದೇನಿ ಸ್ಲೇಮೇಶ್ವ ರಮನುತ್ತಮಂ | 
ತಸ್ಮಾ ದುತ್ತ ರಳೋಣಸ್ಥ 0 ಕಪಾಲೇಶಾಗ್ನಿ ಗೋಜಕರೇ ll a I 
ನ ೦ ಸೆಂಚೆದಕಳೇ ಕಷಾಲೇಶ್ಚ ಚಃ ಸ್ಥಿತಂ | 

' ಲಿಂಗಂ ಮಹಾಪ್ರಭಾನಂ ಹಿ ಸ | Il ೨॥ 
ಫೀಮಮೂರ್ತಿಸ ಸ ಪುರಾ ರಾಜಾ ಬಭೂವ ಸ ಮಹಾಬಲಃ | ಚ 
ತೇನ ತತ್ರ ತಪಸ್ತಪ್ತೆಂ ಜಿರಕಾಲಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ .. 1೩! 
ತತಃ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತೋ ಲಿಂಗಂ ಭಕ್ತಾ ಭಾವಿತ ಚೇತಸಾ uy 
ತದ್ದೃ ಷ್ಬ್ಟಾ ನ್ವೇಮಮಾಯಾತಿ ಕ ಕಾಯ್‌ ಸ್ಲೇಮೇಣ ಸಿದ್ಧ ತೆಂ | ೪ || 
ಸರ್‌ ಸಮೃದ್ಧಾತ್ಮಾ ಭೂಯಾಜ್ಞ ನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ! ಬ್ಯ 
ಏನಂ ಶ್ಲೇಮೇಶ್ವೆ ರಂ ಚ್‌ ಖ್ಯಾತಂ ರ ‘lal 





ಜಾನ್‌ . . ಎ ಚಚ ಚ ಚಟ ಈ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಕ್ಷೇಮಂಕರೇಶ್ವರಮಾಹಾ ನನನ 

೧೨೨. 'ಈಶ್ರರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿ! ಅನಂತರ ಶಾಂಡಿಲೈ ಶ್ವ ರನ 
ಉತ್ತ ರದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲೂ, ಕಪಾಲೇಶ್ವ ರನ ಆಗೆ ಗೇಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೆದಿನ್ಸೈ ದು ಇಲ್ಲಗಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಕೊಡಿ, ಎಲ್ಲ ಸಪಾಸಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 

ಕ್ಷೇಮಂಕರೇಶ್ವ ರನೆಡೆಗೆ ಗುರು. 
೫. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಕೆ ಥ್ಲೇಮಮೂರ್ತಿ ಎಂಬ ರಾಜನು 
ಇದ dE ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ನು ಬಹುಕಾಲ ಅಲ್ಲಿ ತಸ ಸ್ತು ಮಾಜ ಬಳಿಕ ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಆ 
ಫೆ ಶ್ಸೀನುಂಕರೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಟ ಮಾಡಿದನು. ಸೆ ಕಲ ಸಾಪಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿ 
ಸುವುಡರಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಗೊಡಆ ಕೆ ಫ್ಲೇಮಂಕರೇಶ್ವ ರನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನ ಸಕಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ) ಗೊಳು ವುವು. ಮುತ್ತು ಪ್ರ $ಜನ್ನ ದಲ್ಲೂ ಸಕಲ ಇಷಾ ಿರ್ಥಗಳಿಂದ 

ಕೂಡಿದನನೂ ಜು 
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| ಈ ತ 
Es 


ಇಂ 
೨೮೮ | ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾ 


ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನ್ಹಣಾಂ ಶ್ರುತಂ ಸೌಭಾಗ್ಯ ದಾಯಕಂ | 
ಜ್‌ ದಾನಸ್ಯ ಗೋಶತಸ್ಕ ಫಲಂ ಸ್ಮ ತೆಂ || ೬ || 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಫೆಲಾಕಾಂತ್ಷಿ € ನಿತ್ಯಂ ತಲ್ಲಿಂಗಮಾತ್ರ ಯೇತ್‌ | ೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ನಾಂದೇ ನುಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾತಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮಮೇ 
A ನ 


| ಪ್ರಭಾಸಖಂ ೦ಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರನಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ ಕ್‌ 





ಗ್‌ 
\g 


೬೭೨. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಇಚ್ಛೆ ಗಳನ್ನೂ , ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ 
ಲ 
ಕೊಡುವ ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದೆ ನೂರು ಗೋವುಗಳ "ನಾತದ ತ್‌ ಲಭಿಸುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಕೇತ ಫಲವನ್ನು ಜನರು ನಿತ್ಯ ವೂಕೆ ಕ್ಲೇಮಂಕರೇಶ್ವ ),ರನನ್ನು ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾ ರನಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ಲೇಮಂಕರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನನೆಂಬ 


ಇ 


ನೂರಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅ ವಾರ್‌ ಮುಗಿದುದು. 
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' ॥ ಶಿ ॥ 
FE) 


ಅಷ್ಟವಿಂಶತು ತ್ರ ರಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾಗರಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ (ತವು 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :.. 
ತತೋ ಗಚ್ಛ ನ್ಮ ಹಾದೇನಿ ಸಾಗೆರಾದಿತ್ಯಮುತ್ತವ ಮಂ! 
ಭೈ ರವೇಶಾತ್ತ ಶ್ಚ ಗ ರುದ್ರಾನ್ಮೃತ್ಯು ಂಜಯಾತ್ತ್ಮಥಾ 1೧॥ 
ಕಾಮೇಶಾವ ಶ್ರಿಣಾಗ್ಗೆ ೀಯೇ ಸಾತಿಯಾಕೇ ವ ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 
ಸರ್ವರೋಗಪ್ರ ಶಮನಂ ದಾರಿದ್ರೌ ಫವಿಘಾತಕಂ | 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಂ ಕ್ಯ ಜಾಗೇ ಮಹಾತ್ಮನಾ | ೨ Il 
ಷಷ್ನಿಪುತ್ರಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ಯಃ ಪ್ರಾಸಾರಾತಿಸೂದನ! | 

ಸೂರ್ಯಂ ತತ್ರ “ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಸಗರಃ ಹ ಶಥಿವೀಪತಿಃ 1೩ 
ಯೆ ಏಷ ತನ ದೇವಿ ಯೋಜನಾಯತವಿಸ್ತ ರಃ | 
ಆಯತೋಕಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಂ ಯೋಜನಾನಾಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥೪॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್ಮ ನ್ಟ ೦ತರೇ ಸಪ್ತ “ಸಾಗಕ್ಕೆ ಶ್ರ ಸ್ಯ | 

ತಸ್ಯೈ ಸಪ ಕೀರ್ತಿತಂ ) ದೇವಿ ನಸ! ಸಾಗರಸಂಜ್ಞಿತಂ | 1 ೫॥ 


CEL 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


| ಜಾಲ್ಲಿ 
೧5೨: ಘಶ್ವರನು ಶಕ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ಭೈರವೇಶ ರನ 


ಮದಲಿ ಕಾಮೇಶನ 1 ಕ್ಕೆ ಬಹು ಸಮಿಾಪದೆಲ್ಲಿರುವುದೂ ಸಕಲರೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿ ಇನ ಬಡತನವನ್ನು ನೀಗಿಸುವವನೂ ಆದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಸಗರನು ಸತಿಸೆ ಮಾಡಿರುವುದೂ ಆದ ಸಾಗರಾದಿತ್ಯ ನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 
Ke ಸಗರನು ಭಾಸ ನನ್ನಾ ರಾಧಿಸಿ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಲ_೫. ಈ ಮನ್ತ ತರದಲ್ಲಿ ಆ ಸ ಸಗರನ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕ ಳು 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಗಾವುದ ಅಗಲವೂ ಎಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ಗಾವುದ ಉದ್ದ ವೂ ಸ್‌ 


ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನಾಲ್ಗು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ತೋಡಿರುವುಡರಿಂದ ಸಮುದ್ರವು ಸಾಗರನೆಂಬ 
ನಾಮನನ್ನು ಜ್‌ 
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ಶ್ರ (ಸ್ಕಾ ಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 
೭೯0೦ 


ಯಸ್ಯಾವ್ಯಾ ನೀಹ ಗಾಯಂತಿ ಪುರಾಣೇ ಪ್ರ ಪೃಧಿತಂ ಯಶಃ | 
ಗ ಸ್ಥಾಪಿತೋ ದೇವೋ ಭಾಸ್ಫ ಕೋ ವಾರಿತಸ್ಥರಃ ul 
ತಂಪ್ಲುಷ್ಣಾ ನ ಜಡೋ ನಾಂಥೋ ನ ಪರಿದ್ರೋ ನ ತಂ | 

ವ ನೀಸಾನೆ ಕೋಗೀ ನೈವ Fh ತ್‌ || 2 | 
ನ ಚೈ ವೇಸ್ಟ ನಿಯೋ ¢ ಸ್ಯಾನ್ನ ಬ್ರ la | 
ಮಾಫೇ ಮಾಸಿ ಮಹಾದೇವಿ ಸಿತೇ ಪಸ್ತೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಸಷ್ಠ್ಯಾ ಮುನಿ ಭೂತ್ವಾ ರಾತ್ರೌ ತಸ್ಕಾಗ್ರತಃ ಸ್ವಸೇತ್‌ ಆ! 
ನಿಬುದ್ಧಸ್ತ ಎಫ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಾನುಂ ಸಮಣ ೯ನಯೇತ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಃ ಣಾ "ಕ್ಸ (ಜಯೇದೃಕ್ಷಾ ನಿತ ಶಾಠ್ಯ ೦ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ [| ೯. | 
ಸುತನ ನೇಹ ಸ ಟ್‌ ಕರ್ನಾ ಬಹುದಕ್ಷಿಣೈಃ | ಸ 


ಹಾದು 


ತಾಂ ಗತಿಂ ನ ನರಾ ಯಾಂತಿ ಯಾಂ ಗತಾಃ ಸೂರ್ಯಮಾಶ್ರಿತಾ8 | ೧೦ | 
ಭಕ್ತ್ಯಾತು ಪುರುಷ್ಕಃ ಪೂಜಾ ಕೈ ತಾ ದೂರ್ನಾಂಕುಕೈರಥಿ | 
ನುರ್ದದಾತಿ ಹಿ ಫಲಂ ಸರ್ನಯಜ್ಞೆ ೨8 ಸುದುರ್ಲಭಂ PAI Toy 





6 


೬, ಯಾನನ ಸ್ರಸಿ ಸಿದ್ದವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಈಗಲೂ ಪುರಾಣಗಳು ಗಾ! 
*& ಗ $ 
ಸಗರನು ಈ ಆದಿತ್ಯ ನನ್ನು ಪ್ರ ತಿಫ್ನಿವ ಮಾಡಿರುತಾ 


ದಶ ೯ನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಮೂಢನ್ಕೂ ಕುರುಡನ 


ಆ 
a 
ತ 
ಡ್‌! 
2 
ಟ್ರಿ 


ಯ್ಕೂ ಇಷ್ಟರನ್ನ ಗಲಿದವನೂ, ರೋಗಿಯೂ, ಪಾಪಿಯ. 
ಜ.88 
ಲಲ್ಲಿ; —) wg ಉಾ 
೮. ಮಹಾದೇವಿ! ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಷಷ್ಠೀ ದಿನ ಸಾ 
ಜಿತೇಂದಿ ಯನಾಗಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿ ಆ ಆದಿತ್ಯನ ಮುಂದೆ ನಿದ್ದಿಸಬೇಕು 
೬ . 
Ng ೩ ಖಿ EL EES ಜಿ 
ಛ. ಬಳಿಕ ಸಪ ಮಾದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ವಿಮ ಘೆ ದೃವ್ನಲ್ಲೋ 
ಮಾಡದೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕ್ಕು.. . 
| 
೧೦. ಈ ಸೂರ್ಯನ ಭಕ ರು ಪಡೆಯುವ ಸು ಮಾನನದು ಅತಿಶಂ 
ಅ 


ದರೂ ಬಹು. ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವ 
'ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
೧೧. ಮನುಷ್ಯನು ಗರಿಕಯ ಮೊಳಕೆಯಿಂದಾದರೂ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸೂಯ 


ಅ ಸೂರ್ಯನು ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ಯಜ ಗಳಿಂದ ಲಭಿಸೆ 


ನನು: ಪಣಜಿಹದರೆ 
ಉಳು; ಫೂಜಿಸಿದರ ಬ. 


ಅಫೂರ್ನ ಫಲನನ್ನೀಯುವನು. 
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| 
ಚಾ ನಸ್ರಥುತ್ತೇ ನ ಸೂರ್ಯಮೇವಾಭಿಪೂಜಯೋತ ಜಃ 
ಜನಕಾದಯೋ ಯಥಾ ಸಿದ್ದಿ 0 ಗತಾ ಭಾನುಂ ಪ್ರಪೊಜ್ಯ 8 
ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ನಲೋಕೇಕೆೊ ದೇವದೇವಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಗ] 
ಸೂರ್ಯ ಸ ತ್ರಿಲೋ ಮೂಲಂ ಹಣದ | 
ವಸಂತೇ ಇನಕಿಲಃ ಹಾಸ ಗ್ರೀಷ್ಮ Q ಹ ನಿಂ | ಕ : 
ಶ್ರೇತವರ್ಜಶ್ಚ ವರ್ಷಾಸು ಪಾಂಡುಃ ಶರದಿ ಭಾಸ್ಕರಃ : 
ಹೇಮಂತೇ 3 ಮ್ರ ವರ್ಣಸ್ಸು ಶಿಶಿರ ಲೋಹಿತೋ ತ ಗ] 

ನಿಥಾಕ 

ಏನಂ ವರ್ಣ ವತ ಥ್ಯಾಯೇತ್ಸೂರ್ಯಂ, ಯ | 
ಪೂಜಯಿತ್ತಾ ವಿಧಾನೇನ ಯುತಾಶ್ಮಾ ಸಂಯತೇಂಟ್ರಿ ಜ್‌ 
ಪತೇನ್ಸಾನ ುಸಹಸ್ತಂ ತು ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ 


ಥ್ರ 


ಎಂ ಬಂ ಒ ಫೆಸಾದಾತ್‌ ಶಂಕರಪ್ರಭೋ | 
ನಾನ್ಸ್ನಾಂ ಸ ಸಹ | ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪ್ರಸಾದ ಶ್ರ ಪ್ರ 


| ‘a೭ | 
ಖಾದಿ ಗಿ ನು 
ತುಲ್ಯಂ ನಾನುಸಹಸ ಸ್ಯ *ಮಪ್ಯನ್ಯತ್ರಕೀರ್ತಯ 





Ya ವೆ ಸಬೆ ಶು, 
ದುದೆರಿಂದೆ ಸಕಲ ಯತ ಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯ ನನ್ನೀ ಪುಲಿ K 
Fae Wh 0 ಷ್ಟ [” ಲಿ ಬ ಗ್‌ 
ಡಗಳಿಗೊಡೆಯ ಬ ನವತಿಗಳಿಗೆ 
ತಲ ಸರೂಪನೂ, ಸಮಸ ತೋಕಗಳಿಗೊಡೆಯನೂಣ, 
CONUS Ny 


ಸೂರುಶೋತಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮ 


$- 
€. 


21 


ಕ ಎ 


| ೨. ತರ್ಷೇವಿನಲಿ ಹಳದಿಯಬಣ ದವನೂ, ಗ್ರೀಷ್ಮ 
ಪ್ರ ಸೂರ್ಯನು ವಸಂತೆರ್ತಿಐಲ ೮ ಮಸ 
> ೨ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರೆ ೇತವರ್ಣನೂ, 
ಜೆ ಹ 
| ೨ ತರ್ತುನಿನಲ್ಲಿ ತೌ ಮ್ರ ಬಣ್ಣ ದವನ ಶಶಿರರ್ತು 


ಳಿಂದ ಆ 
ಕ ಶ್ರ ಮು ದುದರಿಂದ ತ ವಿಶೇಷ ವರ್ಣಗ 
ನಳ ಫಂಸುಗ್ಳೊ ಇರುವಿಕು.. 


ಅ ಕ ಜ್‌ NE 
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ಲ್ಲ 





a 








ತಾತಾ — we ನ್‌ 
ನಾನಾ 
ಟೀ ಹ ವಾನ ದ 


ಅತ್‌ a 


೭೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಜ೫ಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ಅಲಂ ನಾಮಸಹಸ್ರೇಣ ಸಶಸ್ಥೈನಂ ಶುಭಂ ಸ್ತವಂ | 

ಯಾನಿ ಗುಹ್ಯಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಪನಿತ್ರಾಣಿ ಶುಭಾನಿ ಚ | 


ತಾನಿ ತೇ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಯತ್ನಾದನಧಾರಯ | ೧೮ ॥ 
ವಿಕರ್ತನೋ ವಿವಸ್ಥಾಂಶ್ಚ ಮಾರ್ತಂಡೋ ಭಾಸ್ಕರೋ ರನಿಃ | 
ಲೋಕಪ್ರಕಾಶಕಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಲೋಕಚೆಸ್ಸುಃ ಗ್ರಹೇಶ್ವರಃ Il ೧೯ Il 
ಲೋಕಸಾಕ್ಷೀ ತ್ರಿಲೋಸೇಶಃ ಕರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ತಮಿಸ್ರಹಾ | 

ತಪನಸ್ತಾ ಸನಶ್ಚೈನ ಶುಚಿಃ ಸಪ್ತಾಶ್ನವಾಹನಃ | ೨೦ || 
ಗಭಸ್ತಿಹಸ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಸರ್ವದೇನನಮಸ್ಫತಃ 

ಏಕವಿಂಶತಿರಿತ್ಯೇಷಸ್ತವ ಇಷ್ಟೋ ಮಹಾತ್ಮನಃ | ೨೧ ॥ 
ಶರೀರಾರೋಗ್ಯದಶ್ಚೈನ ಧನವೃದ್ಧಿಯಶಸ್ವರಃ | 

ಸ್ತವರಾಜ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಶು ವಿಶ್ರುತಃ Il ೨೨ || 
ಯಶ್ಚಾನೇನ ಮಹಾದೇವಿ ದ್ವೇ ಸಂಧ್ಯ ಆಸ್ತಮುನೋವಯೇ | 

ಸ್ತೌತ್ಯರ್ಕಂ ಪ್ರಯತೋ ಭೂತ್ಹಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ೨೩1 


ಸರ್ವಕಾಮಸನಮೃದ್ಧಾ ತ್ಕಾ ಸೂರ್ಯಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ 


ಮ್‌ ಲ್‌ ಆ 





~—್ಠ ಕಾಸರಿತಾ ಮ್‌ ಮಾ ಲಾ ಮಾ 


೧೮. ಈಶ್ರರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : -ಸಹಸ್ರ ನಾಮಗಳು ಬೇಡ, ಈ ಶುಭ 
ವಿ ಫಳ ಇ ಇನ | ಸ 
ಸಕಾ ತವನು ಪಠಿಸು. ರಹಸ್ಯವೂ, ಪರಿಶುದ್ಧ ವೂ, ಮೆಂಗಳಕರವೂ ಆದ ಆ 
ನಾಮಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುನೆನು, ಮ ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು.. 
೧೯-೨೧. ನಿಕರ್ತನ,್ಮ ವಿವಸ 
ಕಾಶಕ, ಶ್ರಿ (ನಾನ್‌, ಲೋಕಚಕ 
ಅ 
ರ್ತ, ಹರ್ತಾ, ತಮಿಸ್ರಹಾ, ತನನ ತಾಪನ್ಮ ಶುಚಿ; 
ಸಾ ಇಗೆ ಇಲ್ಲ ಇ ಡಡ ವಾ ಕಜೆ 
ಹ್ಮಾ, ಸರ್ವಬೇವನಮಸ್ಸೃ ತ ಎಂದು ಈ ಇಸ್ಸಶ್ಕೂಂದು ನಾಮಗಳು ಆ ಮಹಾತ 


(೫ 


dl 
21 
ದ್ರಿ 
aL dL 


129 
SAG 
3 
ಸ್ಹ 
ತ 
28 

ಪ 


೨೨. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ಉತ್ತಮ ಸೋತ್ರವು 
ಶರೀರಾರೋಗ್ಯವನ್ನೂ, ಧನವೃ ದ್ರಿ ಯಶಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. ತ | 
4 ಘಾ ಮಹಾದೇವಿ | ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವ 
ಸವಯ್‌ ಣಿ ಲಂಪ್‌ ಇ ದ 

ತ್ರ ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸಮನ್ನೆ (ಷ್ಫಾರ್ಥಗಳನ್ನು 


| ಸಡೆದು ಫಲಕವನ್ನು ನೇರುವನು. 
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& 


ಅಷ್ಟ ವಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋ6ಯ ೭೯೩ 


ಇತ (ವಂ ಕಥಿತಂ ಜೇವಿ ಮಾಹಾತ್ಮ 50 ಸಾಗೆರಾರ್ಕಜಂ | 


ಶ್ರು ತೆಂ ದುಃಖಾಘಶಮನಂ ಮಹಾಷಾ ತಕನತ | ೨೪ || 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂಡೇ ನುಹಾಪ್ರೆರಾಣ ಏಕಾಂಶಿ ಸಾಹಸಾ) ಹ ಸಂಧು ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಹಾ 


ಹಾಗರಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ನಜವ ನಾಮ 
ಅ ಸ್ಸ ನಿಂತತ ವ ತ್ನರಶ ತನ್ನ ($ಥ್ಯಾಯಃ 


ES EN ಇ 


೨೪. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಶ್ರ ವಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ದುಃ $ಖಗಳನ್ನೂ, ಸಾಪಗಳನ್ನೂ 


ಸರಿಹರಿಸುನ ಸಾಗರಾದಿತ್ಯನ ಮಾಹ 3ತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಜೇಳಿರುವೆನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರ ಸ್ಕಾಂದ ವಂಹಾಪುರಾಣದ' ಏಳನೆಯ 
ಪೃಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರ ಶಿ 


ಈ 


Kt L 


ಸಾಗರಾದಿತ್ಯೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣಿನೆನೆಂಬ 
ನೂರಇಸಪ ತ್ತ ಎಳೆಯು ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಈ,” ಸ ” ಕ 


[| ಶ್ರೀಃ (|: ' 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ತ್ರರತ್ರಿಶತತಮೋಇಧ್ಯಾ ಯಃ. 


ಅಕ್ಷಮಾಲೇ ಶ್ಹರಮಾಹಾತ hg 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ : 
ತತೋ ಗಚ್ಛಿ (ನ್ಮಹಾದೇವಿ ಅಕ್ಷಮಾಲೇಶ್ವ ರಂ ಪರಂ | 
ಸಾಗರಾಕಾದೀತಕೋಣೇ ಪಂಚಾಶದ್ದನುಸಷಾಂತರೇ | ೧॥ 
ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಪಾಪಶಮನಂ ಯುಗಲಿಂಗಂ ಮಹಾಪ್ರಭಂ | 
ಅಕ್ಷಮಾಲೇಕ್ಕ ರಂ.ನಾಮ ಪುರಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತೆಂ Il: 


ಉಗ್ರಸೇನೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ಖ್ಯಾತಂ ತಸ ಜನ ಸಾಂಪ್ರತಂ | ೨॥ 
; ದೇವ್ರು ನಾಚ ಶಾ] 

ಅಕ್ಷಮಾಲೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ಯತ್ಸೂರ್ವಂ ಸಮುದಾಹೃತಂ | 

ಕಥಂ ತದಭವದ್ದೆ (ವ ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರಸ ಸಾದತಃ | all 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ : ಬ 
ಆಸೀತ್ಸು ಡೆ ಮಹಾದೇವಿ ಸತೀ ನ್‌ ತೆ 
ಅಕ್ಷಮಾಲೇತಿ ನೈ ನಾಮ್ನಾ ಸತೀಧರ್ಮಪರಾಯಣಾ ಸ ॥ ೪ Il 


a a SN ವಾಘಾ ಸಪಾಸಾಾಪಾಸಘಾವಾಹಾ- ಇರಾವನ ಇಾವಾಹಾಳಾಾವಾವಾಸಾಘಾಾ 
ರಾತಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಅಕ್ಷಣಾ ಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಸಾಗರಾದಿತ್ಯ ನ 
ಈಶಾನ್ಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಐನತ್ತು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪ ಸಾಸವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದೂ 
ಅತಿಶಯಕಾಂತಿಯುಳ್ಳು ದೂ ಆದೆ : ಅಕ್ಷಮಾಲೇಶ್ವ ರನೆಂಬ ಯುಗಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಆ ರಗಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷಮಾಲೇಶ್ವರ ಸೆಡೂ, ಈಗ ಉಗ ಗಸೇನೇಶ್ವರನೆಂದೂ 
ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

೩. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ: ಸ್ವಾಮಿ! ಹಿಂದೆ ಈ ಲಿಂಗಕೆ ಅಕ್ಷಮಾಲೇ 
ಶ್ರರನೆಂದು ಹೆ ಹೆಸರಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. ಈ ಹೆಸರು: 'ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಅನುಗಹಿಸಿ ಹೇಳು. 


ಇ) 
೪. ಈಶ್ರರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. ಮಹಾದೇವಿ ! ಹಿಂದೆ EN 


೨.2) 


ಜನಿಸಿದ ಅಕ್ಷಮಾಲೆಯೆಂಬ ಸಾಧ್ದಿಯೋರ್ವಳಿದ ಳು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 


ಆ ಹಾಡ... ಮ 


"ಮುನಿಗಳು ಹೆಸಿವಿನಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಎಲರೂ ಚಂಡಾಲನ ಮನೆಯಳಿ ಅನ ನಿರುವುದನು 


ಈ ಅವೆ ಸ] 9 ಇ ಎ 
ಏಕೋನತಿ ೦ಶದುತ್ಮರಶತತನೋ ಧಾ ಯ ೭೯೫ 
J 


ಕದಾಚಿತ್ಸ ಮನುಷಾ ಪ್ರಾಪ್ತೆ € ದುರ್ಭಿಕ್ಷೇ ಕಾಲಸರ್ಯಯಾತ | 


ಯಸಯಶ್ಚ ಮಹಾದೇವಿ ಕ್ಷುಫಾಕ್ರಾಂತಾ ನಿಚೇತಸಃ | 1 ೫ 
ರ್ವೆೇ ಚಾನ್ನ ೦ ಪರೀಪ್ಸಂತೋ ಗತಾಶ್ಚಂಡಾಲವೇಶ್ಮನಿ | 

ಜ್ಞಾತ್ಥಾ ಸ್ನಸಂಗ್ರಹ ಹಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಂಚಕ್ರುರಂತ್ಯಜಂ Ia ll 
ಭೋ ಭೋ5ಂತ್ಯಜ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ರಕ್ಸಾಸ್ಮಾನನ್ನದಾನತಃ 
ಪ್ರಾಣಸಂದೇಹಮಾಪನ್ನಾನ್‌ ಕೃಶಾಂಗಾನ್‌ ಸ್ಸುತ್ರಪೀಡಿತಾನ್‌ ll ೭॥ 
ಅಹೋ ಬಾ ಯು: ಸೂಜ್ಯೋಸಸಿ ನ ತೃಮಂತ್ಯಜ ಉಚ್ಕಸೇ | 
ಯೆದಸ್ಮಿನ ಪ್ರಲಯ ಯಾತೇ ಸ್ಥಿತಂ ಧಾನ್ಯಂಗೃ ಹೇ ತವ | sll 
ಜ್‌ ಸ ನಹತೇ ದೇಶೇ ಸಸ್ಯೇ ೪ ಜಿ ಪ ಪ್ರಲಯಂ ಇತ | | 

ಏಕಂ ಕ ಭಬೋಜಯೇದ್ದಿಪ ್ರಂ 0 ಕೋಟರ್ಭವತಿ ಭೋಜಿತಾ | ೯.|| 


ಅಂತ್ನಜ ಉವಾಚ :-- 
ಅಹೋ ಆಶ್ಚರ್ಯಮತುಲಂ ಯದೇತದ್ದೃ ಶ್ಯಶೇ5ಧುನಾ | 
ಯದೇತನ್ಮದ್ದೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯಷಯಶ್ಪ್ಯಾನ್ನ ಕಾಂಸ್ಲೆಣಿಕ | a0 1 
ಶೂದ್ರಾನ್ನಮಪಿ ನಾದೇಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ *ಮುತಾಂತ್ಯಜಾತ್‌ | ೧೧ 





೫-೬. ಒಂದಾರೊಂದುದಿನ ಕಾಲವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂ 


© 
೧ 


೧7) 


ತಿಳಿದು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸ ವನ್ನು ಬೇಡಿ 
೭, “ಜಾ ನಿಯಾದ ಎಕ್ಕೆ ಚನಾ 
ಗಿ 


(೩ 
ದವರ್ಕೂ ಸಪ ಹೆಸಿವಿನಿಂದ ಶವನೀ 


ದರು. 


SNES 
G 
ಲಿ 


ಹ ನಾಶಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ `ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯವಿರು ರುವುದರಿಂದ 
ನೀನು ಪುಣ್ಯವಂತನೂ, ಪೂಜ್ಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಚಂಡಾಲನಲ್ಲ. | 
ವು ಗಳು ನಾಶವಾಗಿರಲು ಒಬ 


ಖಿ 


ದೇಶವು ಅನಾನ.ಸಿ ಯಿಂದ ಹಾಳಾಗಿ ಸ ಸಸ್ಯ 


೯, 
ಲಪ 
< ತಾ ~ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಜಭ್ಯೋಜನಮಾಡಿಸಿದವನು ಕೋಟಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ 
ದವನಂತಾಗುವನು.? 


೧೦. ಅಂತ್ಯಜನು ಹೇಳುತಾ ನೆ:-ಈಗ ಯಹಿಗಳಾದ.ತಾನ್ರ ಅನ್ನ ದ ಅಸೇಕ್ಷ 
ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಶರ್ಯ ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿೆ. 

೪೨ 
೧೧. ಖಃ ಹೆಣರು ಶೂದಾನ ನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಚಂಡಾಲನ 
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ಚ? 
೨೮೬ ಸ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನುಂ ವಾ ಯದಿ.ನಾ ಪಕ್ಸೆಂ ಶೂದ್ರಾನ್ನಂ ಯಸ್ತು ಭಕ್ಷತಿ ! 


ಸ ಭವೇಚ್ಛೊಕರೋ ಗ್ರಾ ಮಸ್ನಸ ಸ್ವಸ್ಯ ವಾ ಕೇ ಕುಲೇ | ೧೨ ॥ 
ಅನ್ಭು ತಂ ಬ್ರಾಹ ಣಸ್ಕಾನ್ನಂ ಕ ಸ್ಪತ್ರಿ ಯಾನ್ಸ ೦ ಪಯಃ ಸ್ಮ ತೆಂ | 

ವೈ ಶ್ಯಾನ್ಸ ಜ್‌ ಮಿತ್ಯಾಹುಃ A ್ರ್ರಿನ್ನ್ನಂ "ಧಿರಂ ಸ್ಮ ತಂ | ೧೩ ॥ 
ಕೂದ್ರಾನ್ನ ೦ ಶೂದ್ರ ಸಂಪರ್ಕಂ ಶೂದ್ರೇಣ ಚ ಳಂ | 

ಶೂದಾ ಡನ್ನಾಗಮಕ್ನೆ, ವಜ ; ಲಂತಮಸಿ ಪಾತಯೇತ್‌ | ೧೪ Il 
ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರೀ ತು ಯೋ ನಿಪ್ರಃ ಶಸನ ್ರಿನ್ನಾನ್ನ ನಿವರ್ತತೇ | 

ತೇ ತಸ್ಯ ಪ್ರಣಶ್ಯ ಂತಿ ಆತಾ ತ್ರೆ ಯೋಕ5ಗ್ಧಯಃ | ೧೫ | 
ಶೂದ್ರಾನ್ನೆ ೇನೋದರಸ್ಸೆ (ನ ಬ್ರಾ ಎ ಸ ಮ್ರಿ ಯತೇ ಯದಿ | 

ಷಣಾ 'ಸಾಭ್ಯಂತರೇ ವಿಪ್ರಃ ಜ್‌ AE | ೧೬ Il 
ಶೂಡ್ರಾನ್ನೇನ ದ್ವಿ ಜೋ “ಯಸ್ತು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ ಚ | 
ಜಿ EE ಕ್ರೀತ್ಯ ಕೂಡಾ ಚೆ ನೇಹ ದೈ ಮತಃ | ೧೭ || 


೧೨, ಶೂದ್ರನು ಬೇಯಿಸದ ಅಥವಾ ಬೇಯಿಸಿದೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದ 
ಮಾನವನು ಹೆಂದಿಯಾಗಿ ಜರಿಸುವನು. ಅಥವಾ ಆ ಶೂದ್ರನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 


೧೩. ಬ್ಯಾಹ್ಮಣನ ಅನ್ನವು ಅಮೃತವೆಂದೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಅನ್ನವ ಹಾಲೆಂದೂ, 


ಬ ಅ ER ಕ್ರ | 
ತ ಅನ್ನಮಾತ್ರವೆಂದ್ಕೂ ಶೂದ್ರ ನ ಅನ್ನವು ರಕ್ತ ೦ದೂ ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳು ವುದು 

9) 


೧೪. ಶೂದ್ರನ ಅನ್ನ, ಅವನ ಸಹವಾಸ್ಕ ಅವನೊಡನೆ ಒಂದೇ ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳು ವುತು, ಅವನಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಇವುಗಳು ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಜ ಸತ್ತಿ ರುವ ವನನ್ನೂ ಪಾತಕಿಯನಾ ಗಿ ಮಾಡುವುವು. 

ದ ಆಗಿ | ಹೋತ್ರಿಯಾದ ವಿಪ್ರನು 'ಶೂದ್ರಾನ್ನನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವನ 
ಆತ್ಮ ವೇದ, ಮೆತ್ತು ಮೊರುಗ್ನಿಗಳು ನಪ್ಟವಾಗುವುವು. 

೧೬, ಬಾ ಹಣನ 9 ಏದ್ರನ ಅನ್ನವು ಹೊ ಹೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೆ ಮೃತನಾದರೆ 
ಆರುತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಪಿಶಾಚವಾಗುವನು. 

೧೭. ದಿಜನು ಶೂದ್ರನ್ನ ಅನ್ನ ದಿಂದ ಅಗಿ ಿಹೋತ್ರಗೈದರಿ ಮೃತನ ಚಂಡಾಲ 


ಸ 


ವೆ 


ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟಿ ಖ್ರವನು. ಅಥವಾ "ಅದೃಷ್ಟ ವಶದಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶೂದ ದ್ರನಿಂದಲೆ 
ಹುಟ್ಟುವನು. 
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| ನಿಕೋನತ್ರಿಂಶಡುತ್ತೆರಶತೆತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ₹೭ 


ಯಸ್ತು ಭುಂಜತಿ ಶೂದ್ರಾನ್ನಂ ಮಾಸಮೇಕಂ ನಿರಂತರಂ | 


ಇಹ ಜನ್ಮನಿ ಶೂದ್ರತ್ವಂ ಮ ತಃ ಶೂದ್ರೋ*ಭಿಜಾಯತೇ Hos | 

ರಾಜಾನ್ನಂ ತೇಜ ಆದತ್ತೇ ಕೊಪ್ರಾ ನ್ಸ್ನಂ 'ಬ್ರಹ್ನ ವರ್ಚಸಂ | 

ಆಯುಃ ಸುವರ್ಣಕಾರಾನ್ನ 0 ಯಶಶ್ಚ ರ್ಮಾವಕರ್ತಿನಃ | or Il 

ಕಾರುಕಾನ್ನ ೦ ಪ್ರಜಾ ಹಂತಿ ಬಲಂ ನಿರ್ಣೇಜಕಸ್ಯ ಚ ಚ । 

ಗಣಾನ್ಸಂ ಗಣಿಕಾನ್ನ ೦ ಚ ಲೋಕೇಭ್ಯಃ ಪರಿಕೃ | ೨೦॥ 

ಪಂ ಚಿಕಿತ್ಸಕಸ್ಯಾ ನ್ಪ್ಪಂ ಪುಂಶ್ಚಲ್ಯಾಶ್ಚಾ ನ್ನ ನಿಂ ಯಂ! 

ನಿಷ್ಠಾ ಮಧು ನ್ನ ೦ ಶಸ್ತ್ರ ನಿಕ್ರ ಹತಃ ಹ ..॥ ೨೧॥ 

ಸಹಸ್ರಕೃತ್ವಸ್ತ್ವೇತೇಷಾನಕ್ನೆ ಯಪ್ಪ ಕಿತೇ ಭವೇತ್‌ | 

ತದೇಕವಾರಂ ಭುಕ್ತೇನ ಕನ್ಯಾವಿಕ್ರ ಮಿತ ಭವೇತ್‌ 1 ೨೨ ॥ 
ಸಹಸ್ರಕ ಕ್ಟ ತೃಸ ಸ ಸ್ಪಸ್ಕೈವ ಭುಕ್ತೆ (ನನ್ನೆ ೀ ಯೆತ್ರಲಂ ಭವೇತ್‌ 

ತದಂತ್ಯೆ 'ಚಾನಾನನ್ನ €ನ ಸಕ್ಕ ಮು ತ್ವ €ನ ನ್ಟ ಭವೇತ್‌ | ೨4 Il 

ತತ್ವ ಷಂ ಮನು ನಿಪೆ ಂದ್ರಾ ಕ ಹ ಸ್ಮಾಧಮಾತ ನಕ 

ಹರ್ಷಾ ಹಾವ ವಾತ ಸೂನಮನ್ನ ೦ ಜಿಜೀರ್ಷತ Il ೨೪ ॥ 


ಹಾಗಾ ಹಾಡ ಅಂ 





ಸು ರಿಸ ಕಾ ರಾರಾ ಕೂ ಸತಾ ಸ ತರಾ /)ಾ;/;) ;_).ಸಉಇಸ ಸ 


೧೮. ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕೂದ್ರಾನ ವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದವನು ಈ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರ ನಾಗುವನು. ಮ್ಸ ಶನಾಗಿಯೂ ಶೂದ್ರ ಸ ಹುಟ್ಟುವನು. 

೧೯. -ರಾಜನ ಅನ್ನವು ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ, ಶೂದ್ರಾ ನ್ಸವು ಬ್ರ ಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸನ್ಫೂ 
ಸರ್ಣಕಾರಣನ ಅನ್ನವು ಆಯುಪಷ್ಯವನ್ನೂ, ಚರ್ಮಕಾರನ ಅನ್ನವು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ 





ಡಿ 


ಹಾಳುಮಾಡುವುದು. | 
೨೦. ಬಡೆಗಿಯ ಅನ್ನವು ಪ ; ನ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಅಗಸನ ಅನ್ನವು ಬಲವನ್ನೂ ಹಾಳು 


ಹ ಸಮೂಹಾನ್ರ ವ ಸೂಳೆಯ ಅನ್ನವೂ ಉತ್ತ ಮೆ ಲೋಕಗಳ 
ಲಾಭವನ್ನು ತಡೆಯುವುದು. 
ಇ ವೈ ದ ನ ಅನ್ನವು ಪೂಯನೂ (ಕೇವೂ) ವ್ಯ ಬಿಚಾರಿಣಿಯ ಅನ್ಸಪು 
ರೇತಸ್ಪೂ, ಬಡಿ ಯಿಂದ ಜೀವಿಸೆ. ವವನ ಅನ ವು ಅಮೇಧ್ಯ ವೂ, ಆಯುಧನನ್ನು 
EE ಅನ ವು ಮಲವೂ ಆಗಿರುವುದು. 
೨೨. ಇವರ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಸಾವಿರಸಾರಿ ಭಕ್ಷಿಸಿದ ಪಾಸು ಕನ್ಯೈಯನ್ನು 
ಮಾರುವವನ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಒಂದುಸಲ ತಿನು ಪುದರಿಂದುಂಬಾಗುವುದು. 
೨೩. ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾರುವವನ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಸಾವಿರಸಾರಿ ಭುಂಜಿಸಿದ ಫಲವು 
ಚಂಡಾಲನ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ತಿನು ಪ್ರದರಿಂದುಂಟಾಗುವುದು. 
೨೪, ಜಿ ಹೀಗೆ ಧರ್ಮನನ್ನ: ರಿತ ಎಲ್ಸೆ ಬ್ರಾ ಬಾ ಹ್ಮ ಣರೆ! ನೀವು ನೀಚ 
ಚಂಡಾಲನಾದ ನನ್ನ ಆ ಅನ್ನವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ರ ಇ 
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೭೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 
ಜಷಯ ಊಚುಾು 8. 


ಕ ಜೀವಿತಾತ್ಯಯಮಾಷನ್ನೊ ( ಯೋಕನ್ನ ಮಾದ್ರಿ ಯತೇ ತತಃ | 
ಆಕಾಶ ಇವ ಪಂಶೇನ ನ ಸ ಪಾಪೇನ "ಏಷ್ಯ ತೇ 


ಅಜೀಗರ್ತಃ ಸುತಂ ಹಂತುಮುಪಸರ್ಪನ್‌ "ಬುಭುತ್ರಿತಃ | ತ 
ನ` ಚಾಲಿಸ್ಯತ ಪಾಹೇನ ಸುತ್ರ ತೀಘಾತಮಾಚರನ್‌ || ೨೬ || 


ಭಾರದ್ಪಾಜಃ ಸುಧಾರ್ತಸ್ತು ನಸ್ರಶ್ರೋ ವಿಜನೇ ವನೇ! 


|| ೨೫ | 


ಬಹ್ಟಿ ತ ಉಪಜಗ್ರಾಹ ಬೃ ಹಜ್ಜೊ  ಕೀತಿನುಹಾಮನಾಃ (| ೨೭ | 
ಫುಧಾರ್ತೊ ಗೀತಮಭ್ಯಾ ಗಾನ್ಮಿ ಶ್ಚ ಮಿತ್ರಃ ಶ್ಚಜಾಘನೀಂ | | 
ಚಂಡಾಲಹಸ್ಕಾದಾವಾಯ ಜಬ ಸಕ್ಷ || ೨೮ || 
ಶ್ರ ಮಾಂಸಮಿಚ್ಛ ನ್ಟ ರ್ತೌತು ಧರ್ಮಾನ್ನ ಚೈವತೇ ಸ ಸಕ 

ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಸಶಿಕಕ್ಟಾ ರ್ಥಂ ನಾಮದೇವೋ ನ ಲಿಪ್ರ ರ್ವಾ | ೨೯ Il 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಥರ್ಮಬುಜ್ಜಿ ( ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮಾ ನಿಚಾರಯ | 

ದದಸ್ಥಾ ನ್ನ 0 ನಡಸ್ಕಾ ನ್ನ ಮಸ್ಕಾ ಕಮಿಹ ಯಾಚತಾಂ | ೩೦ || 


ನ್‌್‌ ನಾನಾ 


೨೫. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ: :ಎಪ್ರಾಣಾಸಾ ಸಾಯದ ಆಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಚಂಡಾಲನ 
ಅನ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನನು ಆಕಾಶವು ಕೆಸರಿನಿಂದ ಲಿಪ್ತ್ರ ವಾಗದಂತೆ ಪಾಪದಿಂದ 
ಲಿಸ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೬, ಅಜೀಗರ್ತನು ಹೆಸಿವಿರಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ. ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಕೊಂದು ಹೆಸಿವನ ನು 
ನೀಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಸಲಿಸ್ಮನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೨೭. ಜಾ ನಿಯಾದ ಭಾರದ್ವಾಜನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ನೊಂದವನಾಗಿ ಮಗನೊಡನೆ 


ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗೋವುಗಳನ್ನು ವಧಿಸಿ ಅವುಗಳ ಮಾಂಸನನ್ನು ತಿಂದನು. 


೨೮. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತನ ತ್ರನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿ ಚಂಡಾಲನ ಕೈಯಿಂದ ನಾಯಿಯ ಜಫಘೆನದ ಮಾಂಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ 
ಸ್ತು ತ್ಯನಾಗಿರುನನು. 

೨೯. ವಾಮದೇವನು ಪ್ರಾಣಾಪಾ ಸಾಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸವನು 
ತಿಂದರೂ ಧರ್ಮಭ ಭ್ರಷ್ಟ ನೂ ಪಾಸಲಿನ ನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ನ 


೩೦. ಧರ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ ಚಂಡಾಲನೆ | ಇದನ್ನರಿತು ಈಗ ನಿಚಾರಮಾಡದೆ 
ಬೇಡುತ್ತಿ ರುವ ನನುಗೆ ಆನ ವನ್ನು ನೀಡು, ಜು 
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ನಿತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೯೯ 


ಚಂಡಾಲ ಉವಾಚ :- 
ಯದ್ಯೇವಂ ಭವತಾಂ ಕ ಕಾರ್ಯಮಿದಮಂಗೀಕೃತಂ ಧ್ರುವಂ 


ಚದಿಯಂ ಮತಸತ ಕನ್ಯಾ ಭವದ್ಧಿಃ 9 ಹರಿಗ ಹ್ಯತಾಂ || ೩೧॥ 
ಭವತಾಂ ಯೋಗ್ರ ಣೀಜೆ ಷೈ ಸ ಜೇಮಾಮುಷ್ಯ ಹೇದ್ದು )ವಂ | 
ದಾಸ್ಯೇ ಪಪ್‌ ೦ ಸಶ್ಟಾದೀಶ್ಸಿತಂ ಭನತಾಂ ನಿಜಾ: asl 


ಈಶ್ಟೆ ರ ಉನಾಚೆ : 
ಇತ್ಯು ಫ್ರಾ EE ದೇವಿ ಲಜ್ಜ ಯಾ55ನತಕಂದಂ0ಾ$ | 
ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಾಟೋಚ್ಯ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ವ ವಸಿಷ್ಠ ೦ ಸಮನೂದ್ಧ ಹನ್‌ | 44 | 
ನಸಿನ್ನೋರಪಿ 'ಸಮಾಖ್ಯಾಯ ಆಪದ್ಧ ರ್ಮಂ ಹಾವ | 


ಕಾಲಸ್ಕಾನಂತರ್ರೋಫ್ರೇಸ್ಟೇ ಪ್ರೋವ್ಸನಾಹಾಂತ್ಯಜಾಂಗನಾಂ | 


' ಅಕ್ಷಮಾಲೇತಿ ವೈ ನಾನ್ನೊಂ ಪ್ರಸಿಷ್ನಾ ಭುವನತ್ರಯೇ | ೩೪ || 
ಯದಾಸ (ತೀಯತೇಜೋಭಿರರ್ಕಬಿಂಬನುರುಂಢತಃ | | 
ಅರುಂಧತೀೀ ತದಾ ಜಾತಾ ಜೇನಪಾನನನಂದಿತಾ | ೩೫ || 
ಯಾದೃ ಶೇನ ತು ಭರ್ತ್ರಾ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಯುಜ್ಯೇತ ಯಥಾವಿಧಿ | 
ಸಾ ತಾದೃಗೇನ ಭವತಿ ಸಮುದ್ರೇಣೇವ ನಿಮ್ನ ಗಾ | ೩೬ ॥ 





a 


೩೧. ಚಂಡಾಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಹೀಗಾದರೆ ನಿಮ್ಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
No 
ಒಮ್ನಿರುವೆನು ನನ್ನ ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೀವು ಸಿೀಕರಿಸಿರಿ. 


w BR ಸ 
೩೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಠನಾದವನು ಪ್ರ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಅನಂತರ ನಾನು ನಿಮಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನರ್ಷಾಶನವನ್ನು 
ಳ್ಳ K 
ಕೊಡುವೆನು 


೩೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ದೇನಿ! ಚಂಡಾಲನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಖುಷಿಗಳು 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ನ್ಯಾಯರೀತಯ ಧಾ ಲೋಚನ ವಸಿಷ್ಕನನ್ನು 
ಕ್ಟ ಯನ್ನು ನಿವಾಹೆ ಮಾಡಿಕೊ ೪ ವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. 

೩೪. ಮುಂದಿನ ವೃತ ನ ಂತವನ್ನ ರಿತ ಜ್ಞಾ 'ನಿಯಾದ ವಸಿಸ ನೂ ಅಪದ್ಧ ರ್ಮ 


ಖು 
ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮೂರು ನೀನ ಗಳಲ್ಲಿ ಅ ಅಕ್ಷಮಾಲಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಳಾದ ಆ 
ಚೆಂಡೂಲ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆ 'ಮಾಡಿಕೊಡನು. 


೩೫. ಆ ಅಕ್ಷಮಾಲೆಯು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವನ್ನು ನ್ನು ತಜೆದಾಗ | 
ಜೀವ ದಾನನರಿಂದ ಪೂಜ್ಯ ಳಾದ « ಅರುಂಧತಿಯಾದಳು. | 
೩೬, ಹೆಂಗಸು ಶಾಸ್ತ ರೀತಿಯಿಂದ ಎಂತಹ ಪುರುಷನನ್ನು ಸೇರುವಳೊ; 
ಅವಳು ಸಮುಪ್ರದೊಡನೆ ನೌರಿದ ನದಿಯಂತೆ ಸತಿಯಂತೆಯೇ oh 
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೪೦೨ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 

ಅಕ್ಷಮಾಲಾ ವಸಿಷ್ಕೇನ ಸಂಯುಕ್ತಾ 5ಧನುಯೋನಿಜಾ | 

ಶಾರ್ಜ್ಜ್ಹೀನ ಮಂದಸಾಲೇನ ಜಗಾಮ ಹ್ಯ ರ್ಹಣೀಯತಾಂ | ೩೭॥ 
ಏನಂ ಕಾಲಕ ಕೈಮೇಣೈನ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾಸಂ ಸ್ಲೇತ್ರ ಗತಾಃ 

ಸಪ್ತ ಜ್‌ ಮಹಾತಾ ಫೋ ಹೆ, ರುಂಥತ್ಯಾ ಸ ಸಮನ್ಸಿತಾಃ | ೩೮ ॥ 
ತೀರ್ಥಾನಿ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸುಃ ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಪ ಪ್ರ ದಾನಿ ತಾಂ | ೩೯ Il 
ಏಷಾಮನ್ಸೇಷೆಮಾಣಾನಾಂ ತತ್ರ ದೇ ನೀ ಹ್ಯೆ ತ 
ಅಪಶ್ಯಲ್ಲಿಂಗಮೇಕಂ ತು ವೃ ಶ್ಷಹಾಲಾಂತಕೇ ಸಿ | vo ll 
ತಂ | ಷ್ಸಾ , ಜೇನದೇನೇಶನೇವಂ ಜಾತಿಸ್ಕ ಗ | 

ಪೂರ್ವಸ್ಸಿ ನ್‌ ಜನ್ಮನಿ ಮಯಾ ರಜೋಭಾನಾಂತರಸ್ಥ ಯಾ 1 ೪೧ ॥ 
ಅಜ್ಞಾ ನಭಾನಾದ್ದೆ (ವೇಶೋ ನೂನಂ ಚಾತ್ರಾರ್ಜಿತಃ ಶಿವಃ | 

ತಸ್ಮಾ ತ್ರ ರ್ಮುಫಲಂ ಹಾ ಪ್ರಾಪ್ತ ಮಂತ್ಯ ಜತ್ನ ೦ದ್ವಿ ಜನ್ಮ ನಾ | ೪೨ || 


ಕಸ್ತೆ RE ಸವೃಶೋ ನ್‌ ಕ ಭುಸನತ "ಯೀ | 
ರಾಜ್ಯಂ ನಿಯನಿನಾಮೇನಂ ಯೋ ರುಷ್ಬೊ ಕ ಪ್ರ ಯೆಚ್ಛೆ ಸ್ರ ೪೩ 


ಹಾ ವಾರಾ ಪಾರಾ ನಾನಾ ಗಾ ಗಾ ಗಾಗಾ ಗ) "/ ಘಾ ಪಾಸ ರಾ ದಂ ಅ 





೩೭. ನೀಚ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಅಕ್ಷಮಾಲೆಯು ವಸಿಷ್ಠ ನೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಮೆಂದಪಾಲನೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಶಾರ್ಜಯಂತೆ ಪೂಜ್ಯಳಾದಳು. 


೩೮. ಹೀಗೆ ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಸನ್ತರ್ಸಿಗಳು ಅರುಧಂತಿ 
ಮಿನ ಯಾವಮೇರ ಗೆ ಕ 
ಯೊಡನೆ ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
೩೯. ಅವರು ಆ ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನಿ ಯುವ 
ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. > 


, ಆ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರಲು ಅರುಂಧತಿಯು 
2 ಸಮೂಹದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡಳು. 


೪೧-೪೨, ಅವಳು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜಾತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ “ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ರಬ ಶಿವ 
ನನಾ ರಾಧಿಸಿರುವೆನು. ಅದರಿಂದ ತ ಹ್ಮಣಳಾದ ನಾನು ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
೫ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆನು. 


೪೩. ಮೂರು « ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ನೀವತೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ಶಿವನು 
ಕುನಿತನಾದರೂ ತಪಸ್ವಿ ಗಳಿಗೆ ರಾಜ ನನ್ನಿ (ಯವನು. 
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ಡಿ ಏಕೋನಶ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತೆತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೮೦೧ 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ತತೆ ತ್ರೈವ ನಿರತಾ*ಭನತ್‌ | 


BN ಾಸ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ದಿವ್ಯಾಬ್ಲಾನಾಂ ಶತಂ ಪ್ರಿಯೇ Il ೪೪ Il 

ಏವಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ದೃಶ್ಯತೇ ಗೆಗನಾಂತರೇ | 

ಆ ನ ಹ್ಯೇಷಾ ದೃಷ್ಟಾ ದುಸ್ತತನಾಶಿನೀ | ೪೫ Il 
ಅಶ್ಸಮಾಲೇಶ್ಚರಸ್ಸೇವಂ ಯಥಾವತ್ವಥಿತಸ್ತನ | ' 

ತತಸ್ತು ದ್ಯಾ ಸರಸ್ಕಾ ತೇ ಕಲಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಂಶಫೇ: ಗತೇ | ೪೬ Il ಬ 
ಅಂಧಾಸುರಸುತಶ್ಚಾಸೀಡಗ್ರ ಸೆ ಸೇನ ಈ ಶ್ರುತಃ | 

ಸ ಪ್ರಭಾಸಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸುತ್ರಾರ್ಥಂ ಲಿಂಗನೇಯಿನಾನ್‌ | ೪೭ Il 


ಅಕ್ಷಮಾಲೇಶ್ವ ರಂ ನು ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಮದ್ದುತ ತಂ! 
ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಸಾದನ ನನ ವರ್ಷಾಣಿ ಸ ಜೆ "| 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ತನಾಂಸ್ತದಾ ಪುತ್ರಂ ಕಂಸಾಸುರಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ | ೪೮ ll 
ತತ್ಫಾಲಾಂತರಮಾರಭ್ಯ ಉಗ್ರಸೇನೇಶ್ವರೋ*ಭವತ್‌ | | 
ಸಾಪಫ್ನುಂ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ದರ್ಶನಾತ್ಸ್ಸರ್ಶನಾದಪಿ lel 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಪಸಾನಂ ಸ್ತೇಯಂ ಗುರ್ವಂಗನಾಗಮಃ | 

ಮಹಾಂತಿ ಪಾತಕಾನ್ಯಾಹುರ್ನಶ್ಯಂತಿ ತಸ್ಯ. ದರ್ಶನಾತ್‌ | ೫೦ | 





೪೪. ಅವಳು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅದನ್ನು ನೂರು ದಿವ್ಯ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಸ 
೪೫. ಪತಿವ್ರ ತೆಯಾದ ಆ ಅರುಂದತಿಯು ಹೀಗೆ ತಪಸಿ ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಕ ೯ನಗೈೆ ದ ಮಾನವರ ಪಾಪ ಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿ ರಳು. 
೪೬.೪೮. ಫ್ರಿ ಯಳೆ? ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಅಕ್ಷಮಾಲೇಶ್ವರನ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ತರುವಾಯ ದಾ ಿಪರಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗದ 
ಸಂಧ್ಯಾ ೦ಶವು ಕಳೆಯಲು ಅಂಧಾಸುರನ. ಮಗನಾದ ಉಗ್ರಸೇನನು ಪ್ರ ಸ.ಭಾಸ ಸಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಸೆ 
ಬಕ ಮಗನನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಆ ಅಕ್ಷಮಾಲೇಶ್ವ ರನ ಅದ್ಭುತ ಮಾಹಾತ ವನ್ನ ರಿತು 
ಅವನನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪೂಜಿ ಕಂಸಾಸುರನೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ ನಾವ 
ತನನ್ನು ನಡೆದನು. 
“ಸ ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ದರ್ಶನ ಸ ಸ್ಫರ್ಶನಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಪಾಪ 
ವನ್ನು ಗ ಆ ಲಿಂಗವು ಉಗ ಗ್ರಸೇನೇಶ್ವ ರನೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತವಾಮಿತು. | 
೫೦. ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಬ್ರ ಹಃ ಹತ್ಯ, ಮದ ಪಾನ, ಸ್ಪ ರ್ಣಸ್ತೆ ಯ್ಯ 
 ಗುರುಭಾರ್ಯಾಗಮನ ಎಂಬ ಮುರಾ ಸೂ, 
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ರ 
ಲೆಂ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರೈವ ಯಷಿಸಂಚಮ್ಯಾ 0 ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಭಾವ್ರಷದೇ ಶುಭೇ | 


ಅಸ್ನಮಾಲೇಕ್ನ ರಂ ಪೂಜೈ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರತಾದ್ಟ ಯಾತ್‌ | ೫೧1! 

ಗೋಪ್ರ ದಾನಂ ಪ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ತತ್ರಾ ನ್ನ ಮುದಕಂ ಸ | 

ಸರ್ವಸಾಪ ದ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇತ್ಥಾನಂತಸುಖಾಯ ಚ Iss I 

ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ದೇವಿ ಹ್ಯೆ ಕ್ಷಮಾಲೇಶ್ವ ರೋಪ್ಬವನಂ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪಾ ತನುನ ಶ್ರುತಂ Cp | ೫೩ | 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಟಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ನಿಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾ Ne ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮಮೇ 


॥ ನಿಕೋನತಿ,೦ಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 8 


೫೨. ಸಕಲ ಪಾಸ ನಿನಾಶಕ್ಟಾ ಗಿಯೂ, ದ ಮ ಕ್ಷಸುಖವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಗೋವು. ನನ್ನ ನೀರು, ಇ ಸ ಸಬು 


8 
ಡು 


ಗೆ ನಿನಗೆ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಪಾಸವನ್ನೂ ದುಃಖವನೂ 
ನಿವಾರಿಸುವ ಆಕ್ಷಮಾಲೇ ರನ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನ್ನ ಹೇಳಿರುವೆನು, 


ಲ 
ps 
© £ 
Uy 
82 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ಗ ಸ೦ಥಗಳುಳ್ಳಿ ಸ್ಥಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
2 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಹ; ತಿಕ ಡಿ 


ಉನ ನೀನೇಶ ರೆನರ್ಣನವೆಂಬ 


ನೂರಇಸಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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il ಶ್ರೀ 1 
ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಾಶುಪತೇಶ್ವ ಠಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ಟ ರ ಉನಾಚೆ ನ. 
ಶತೋ ಗೆಚ್ಚೆ ೀನ ಒಹಾದೇವಿ ದೇವಂ ಸಾಶುಪತೇಶ್ವ ರಂ 


ಉಗ್ರ ಸೇನೇಕ್ವ ರಾಜ್ಠೆ ೇನಿ ಪೊರ್ವಭಾಗೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ಆತ Il o.ll 
ಗೋಸಪಾಧಿತ್ಯಾಥಾಗ್ಗೆ (ಯಾಂ ಧ್ರು Rt ಸಿನಾ ಶ್ರಿತಂ | 
ಸರ್ವಷಪಾಪಹರಂ ದೇವಿ ಪಾ ವ್ರ ವಸ್ಲಿತೆಂ || ೨ Il 
ಗೋಷಾದಿತ್ಯಾತ್ರಥಾ ಲಿಂಗೆಂ ದರ್ಶನಾತ್ಸ hE | 

ಅಸ್ಮಿನ್ಯುಗೇ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸಂತೋಷೇತ ೈರಸಂಜ್ಥೈತಂ Il ೩॥ 
ಸಂತುಷ್ಟೋ ಭಗವಾಸ್ಯಸ್ಮಾತ್ರೇಷಾಂ ತತ್ರ ತಪಸ್ಮಿನಾಂ | 

ತೇನ ಸಂತೋಷನಾಮ್ನಾ ತು ಪ್ರಖ್ಯಾ ಜ್‌ ಧರಣೀತಲೇ |೪| 
ಯುಗಲಿಂಗಂ ಮಹಾಣೇನಿ ಸಿ ಸಿದ್ಧಸ್ಥಾನಂ ಮಹಾಪ್ರಭಂ | 

ಸ್ಥಾನಂ ಪಾಶುಪತಾನಾಂ ಚ ಭೇಷಜಂ ಸಾಸಕೋಟಿಣಾ: 1! ೫॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


೧-೩ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ೭ .ಮಹಾದೇನಿ ! ಬಳಿಕ ಉಗ್ರಸೇನೇಶ್ವರನ 
ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಗೋಪಾದಿತ್ಯನ ಆಗ್ಗೇಯದಲ್ಲಿಯ್ಯೂ ಧ್ರು ವೇಶ್ವರಸಿಗಿಂತ 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಕಲಸಾಸನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಸಕಲೇ 
ಸಾ ರ್ಥಗಳಸ್ಸೀಯುವುದೂ, ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು 
ಸಡೆದಿರುವುದೂ ಆದ ಲಿಂಗದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. | 

. ಅಲ್ಲಿರುವ ತಪಸ್ತಿಗಳಿಗೆ ಆ -ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ ಸನಾದುದರಿಂದ 
ಆ ಸ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷೇಶ್ವ ರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸಡೆದಿರುವುದು. 

೫. ಮಹಾದೇವಿ! ಆ ಲಿಂಗವು ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ಥಾ _ನವೂ, ಅತಿಶಯಕಾಂತಿಯುಳ್ಳು ದ್ಕೂ 

ಪಾಶುಸತರಿಗೆ ಆಶ್ರ ಯಸ್ಸಾ ನವೊ, ಪಾಸ ಸವೆಂಬ' ರೋಗವುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಔಷಧವೂ ಆಗಿರು 


ವುದು, 
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Se 


೮೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆನುಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಚೆತ್ಸಾ ಕೋ ಮುನಯಃ ಸಿದ್ದಾ ಸ್ಪಸ್ಮಿನ್‌ ಲಿಂಗೇ ಯಶಸ್ಮಿ ಖಿ 1 
ನಾಮಜೇವಸು. EST ಕಹಿಲಸ್ಮಥಾ | 


ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ತು ಸಂಸಿದ್ಧಾ ಅನಾದೀಶೇ ನಿರಂಜನೇ || ೬ || 
ತಸ್ಯ ದೇನಸ್ಯ ಸಮಾಷ್ಯೇ ವನೇ ಶ್ರೀಮುಖಸಂಜ್ದೆ ಸ್ಲಿತಂ | 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ಥಾನಂ ಮಹಾದೇವಿ ಸಿದ್ಧಯೋಗೈಸ್ತು ಸೇವಿತಂ Il 2 ll 
'ತತ್ರ ಪಾಶುಪತಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮಮ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೇ ರತಾಃ | 

ತೇಷಾಂ ಚೈನ ನಿನಾಸಾರ್ಥಂ ತದ್ದೇಷ್ಯಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ವನಂ | ೮॥ 


ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ತು ಸುಶ್ರೋಣಿ ಲಿಂಗಂ ಪೂರ್ನಮುಖಂ ಸ್ಥಿತಂ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಸಾಶುಪತಾಃ ಸಿದ್ಧಾ ಅಘೋರಾವ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ | 

ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಗತಾಸ್ತೇ ಶಿನಮಂದಿರಂ ।1೯॥ 
ತತ್ರ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕೇ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ಸುರಸಿದ್ಧನಿಷೇವಿತೇ ! 

ಕೋಚತೇ ಮೇ ಸದಾ "ವಾಸಸ್ತಸ ಸಿ ್ಮನ್ನಾಯತನೇ ಶುಭೇ | 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಸ್ಥಾ ನಾನಾಮತಿರನ್ನು ಮತಿಪ್ರಿ ಯಂ | ೧೦ ll 
ತತ್ರ ಪಾಶುಪತಾ ಡೇವಿ ಮಮ ಧ್ಯಾನಷರಾಯಣಾಃ 
ಪಾ ಪುತ್ರಾಸ್ತು ತೇ ಸರ್ನೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಸಂಯುತಾಃ | ೧೧ Il 


೬. ಕೇರ್ತಿವತಿಯೆ! ನಿರ್ಮಷ್ಟವಾದ ಆ ಅನಾದಿ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಾಮದೇವ 
ಸಾವರ್ಣಿ, ಅಘೋರ, ಕಪಿಲ ಎಂಬ ನಾಲ್ಬು ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಸಿದಿ ಸಿಯನ್ನು ಪಡೆ 

೭. ಮಹಾದೇವಿ! ಆ ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ವ ನದಲ್ಲಿ ಸಿದ ಯೋಗಿ 
ಗಳು ಸೇವಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಮುಖನೆಂಬ ಲಿ ಸ್ಪಾ ವಿರುವುದು. ಸ 

೮. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ' ಇರತರಾದ ಉತ್ಕಮ ಪಾಶುಸತರಿರುವರು. 
ಅವರ ನಿವಾಸಕ್ಸಾ ಗಿ ದೇವಿಯು ಆ ವನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವಳು. 

೯ ಸುಂದರಿ! ಆ ವನದ ನಡುನೆ ಶಿವಲಿಂಗವು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನೆಲಸಿರು 
ವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಪಾಶುಸೆತರೂ ಸಿದ್ದರೂ ಆದ ಅಫೋರಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಶರೀರದಿಂದರೇ ಸ್ವತಿವಮಂದಿರವನ್ನು ಸೇರಿರುವರು. | 

೧೦. ದೇವಿ! ಸುರರೂ, ಸಿದ ರೂ ಸೇವಿಸಿದ ಆ ಪಾಭಾಸಿಕ 
ಸಕಲಸ್ಸಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ರಿಮ ಸೋಹರ. ಅತಿಥಿ ಬ್ರಿಯವೂ ತ ಆ ಶುಭಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಿಸಲು ನಾನು ಅಸೇಕಿ ಸುತ್ತೈ ಸ | 

೧೧-೧೨, ಅಲ್ಲಿ ಪಾಶುಸತರೂ, ನನ್ನ ್ಯನದಲ್ಲಿ 
ಚಾರಿಗಳೂ, ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಗ್ರ ಹವುಳ್ಳ ವರೂ ಶಾಂತರ್ಕೂ ಸಿಟ್ಟಲ್ಲದನರೂ, ತಪಸ್ವಿ 
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ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರೆಶತೆತನೋ9ಧಥಾ ಯಃ . ೦೫ 


ದಾಂತಾಃ ಶಾಂತಾ ಜಿತಕ್ರೋಧಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತೇ ತಪಸ್ವಿನಃ | 
ತಲ್ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ಸಿದ್ದಿಂ ತೇ ಪರಮಾಂ ಗತಾಃ |! ೧೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ರಂ ಪೂಜಯೇಸನ್ಸಿತ್ಯಂ ಕ್ಷೇತ್ರ ನಾಸೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ || ೧೩ || 


ದೇವ್ಯುನಾಚ :- 
ಭಗವನ್ಹ್ನೇನದೇವೇಶ ಸಂಸಾರಾರ್ಣವತಾರಕ | 


ಪ್ರಭಾಸೇ ತು ಮಹಾಸ್ಲೇತ್ರೇ ತ್ನದೀಯವ್ರತಚಾರಿಣಾಂ | ೧೪ || 
ಸ್ಥಾನಂ ತೇಷಾಂ ಮಹತ್ಪುಣ್ಯಂ ಯೋಗಂ ಪಾಶುಪತಂ ತಥಾ | 

ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರಸಾದೇನ ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ ಬಮುತ್ತಮಂ | ೧೫ | 
ಕಿಮಾದಿನಾನು ದೇವಸ್ಯ ಕಥಂ ಪೂಜ್ಯೋ ನರೋತ್ತಮೈಃ | 

ಕಥಂ ಪಾಶುಸತಾಸ್ತತ್ರ ಸದೇಹಾಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಗತಾಃ | ೧೬ Il 
ಏತತ್ಯಥಯ ದೇವೇಶ ವಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಮ ಪ್ರಭೋ | ೧೭ || 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ಯಸ್ಸಯಾ ಪೃಚ್ಛ,ತೇ ಭದ್ರೇ ಯೋಗಃ ಪಾಶುಪತೋ ಮರ್ಹಾ | 
ತೇಷಾಂ ಚೈವ ಪ್ರಭಾವೋ ಯಸ್ತಥಾ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಸುವ್ರತೇ Il ೧೮ | 


ಗಳೂ ನನ ಪ್ರತರೂ ಆದ ಬಾಹ್ನಣರು ಆ ಲಿಂಗದ ಸಭಾನದಿಂದ ಉತಮ 
ಮೈ J ಮಖ YY ಅ ng 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸಡೆದಿರುವರು. 


೧೪.೧೫. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; ಹೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಸಂಸಾರ 
ದಸ್ವಾ ೯! ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ 
ವ್ರ ತಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನೂ ಪಾಶುಸತ 
ಯೋಗವನ್ನೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ( ವಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳು. 
೧೬. ಪಾಶುಸತೇಶ ರನ 
ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪೂಜಿಸಬೇಕು 
ಸ ರ್ಗಕ್ಕು. ಹೋದರು? 


೬4 


೧೭. ನಾಥ! ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
೧೮-೨೦. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ು_ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಮಹಾ ಸಾಶು 


ಇ ಪತರ ಮತ್ತು 3 ಶಿನಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾನನನ್ನೂ ಅನಾದಿಯಾನ ಆ ಪಾಶುಪತೇಶ್ವರನ 
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೮೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನಾದೀಶಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಆದಿನಾನು ಮಹಾಪ್ರಭೇ | 

ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ತು ಯೇ ದೇನಿ ಮದೀಯವ್ರತಮಾಶ್ರಿತಾಃ - | ೧೯ ॥| 
ಚಿರಂ ನಿಯೋಗಂ ಸುಶ್ರೋಣಿ ವ್ರತಂ ಪಾಶುಪತಂ ಮಹತ್‌ |. 
ಧಾರಯಂತಿ ಗ್‌ ತು ಮ ನಿಸ್ಮಯಕಾರಕಂ | 
ತೇಷಾಮನುಗ್ರೆಹಾರ್ಥಾಯ ಮನು ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರಧಾನತಿ lool 


ಸೂತ ಉನಾಚೆ ಎ. 
ಹರಸ್ಕ ನಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವೀ ವಿಸ ಮ್ವಯಮಾಗತಾ | 


ಉನಾಚ ನಚನಂ "ವಿಪ್ರಾಃ EOE ಪತಿಂ | ೨0 ॥ 

ಮಮಾಹಿ ಕೌತುಕಂ ದೇವ. *ಮಕಾರ್ಹೀತ್ರತೋ ಭವಾನ್‌ | 

ತಮ್ಬೂ )ಹಿ ಮೇ ಮಹಾದೇವ ಯದ್ಯಹಂ ತವ ವಲ್ಲಭಾ Il ೨೨ || 
ಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಹಾದೇವೋ ಜಗಾದ ತಾಂ | 

ಶೃಣು ದೇವಿ ಪ ಕ್ರಿನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿ ಮಮ ಭಕ್ತ ನಿಚೇಷ್ಟಿ ತೆಂ || ೨೩4 Il 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೈವ ತಪೋನಿಷ್ಠಾ 0 ಸ್ತ (ಷಾಮಾದ್ಯಃ ಸುರೇಶ್ವರಃ 

ಉನಾಚ ವಚನಂ ದೇವಃ ಹ ಇತಾನ್ಸಾರ್ಶ್ವತಃ। ಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ | ೨೪ Il 








ಮೊದಲನೆಯ ನಾಮಗಳನೂ ಸಾ ಕೇಳುತ್ತಿ ದಿ ಯೆ. ದೇವಿ! ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ 
ದಿಂ ರ್ಯವ ಸ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಹಾಪಾಶುಸತ ನ 
ಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹೆ ಮಾಡು ವುದಕಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 


ಪಿಲಿ ಕ 
5೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ ! ದೇವಿಯು ಶಿವನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಕಲ ಕೋಕ ಕಬೊಡಿಯನಾದ ಆತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 
೨೨. ದೇವ! ನೀನು ಆಮೇಲೆ ಏನು ಮಾಡಿದೆ ಎಂಬುದನು. ತಿಳಿಯಲು 
ಲ್ನ 
ನನಗೂ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಪಿಯಳಾಗಿದರೆ ಅದನು ನನಗೆ 
ಹೇಳು. ಪ ಸ $ 


೨೩: ಮಹಾದೇವನು ಅವಳ ಆ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ಅವಳನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. “ದೀವಿ! ನನ್ನ 
೨೪. ಶಂಕರನು ಆ ಪಾಶುಸತರ ತಪೋನಿಕ್ಕೆ ಯನು, ನೋಡಿ ನನುಸಾರ 
ಇಷ್ಟ) ಇ್ಳತ್ಕಾ ಈ ರು 
ಮಾಡಿ ಸಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 


೧ 
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ಶ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತೆತನೋ$ಧ್ಯಾಯುಃ ಲೆ೦೭ 


ಹ ಉವಾಚ ಎ 
ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ನಂದಿಕೇಶ ಯತ್ರ ಶೇ ಮಮ ಪುತ್ರಕಾಃ | | 
ಚರಂತಿ ಜೆ ' ವ್ರತಂ ಘೋರಂ ನೌವೀಯಂ ಚಾತಿದುಷುರಂ | ೨೫ || 
ತತ್ತ್ಪ್ಪೇತ್ರಸ ; ಪ್ರಭಾವೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಮಮ ನಿತ್ಯಶಃ | 
ತೇನ ತೇ ಮುನಯಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸ್ವಶರೀರೇಣ ಸುವ್ರತಾಃ sell 
ತಸ್ಮಾನ್ಮದ ನೃಜನಾನ್ನಂದಿನ್ನಚ್ಛ ಚ ಸ್ರಾಭಾಸಿಕಂ ತ | 
ಅನುಂತ್ರ ಯತ ಶಂ ತಾನ್ಸರ್ವಾ ನ್ಶೃಲಾಸಂ ಶೀಘ್ರಮಾನಯ | ೨೭ || 
ಇದಂ ಪದ್ಮಂ ಗೃ ಹಾಣ ತ್ರ ೦ ಸನಾಲಂ ಕಲಿಕೊನಬ್ಬ ಲಂ | 
ಲಿಂಗೆಸ್ಕ ಮೂರೆ ದಶೆ ಷಂ ಪದ ನಾಲಮಿಹಾನಮು | ೨೮ || 
ಮುಕ್ತ ಸ ದಾಸ "ನ ನಂದೀ ಜೇವಡೇನೇನ ಶಂಬುನಾ | 
ತ್ಸ ಾಸನಿಲಯಾತ. ಸ್ಮಾತ್ಸ ,ಭಾಸಂ ಶ್ಲೇತ್ರಮಾಗತಃ | ೨೯॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೈವ ಪುನರ್ಲಿಂಗಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ಟ ತಾರಕ ನೆ ಯೋಗಿೀಂದ್ರಾನ್ನ ಸ್ಪರಂ ನಿಸ ಒಯಮಾಗತಃ | ೩೦ l 
ಕೇಚಿದ್ಧಾ $ನ ವೆತಾ ತ್ರ ಕೇಚಿದ್ಯೂ ಗ್‌ ಸಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ | 
ಕೇಜಿದ್ದಾ ಖಯ್ಯಾಂ ಪ್ರ ಸ ನಿಚಾರವಹಿ ಸ್‌ | ೩೧॥ 
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A & ವಾ 
೨೬೬. ಆ ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಸ 5 ಗ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಸಿದ್ದರಾಗಿರುನ ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶರೀರದೊಡನೆಯೆ 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತರಿದುಕೊಂಡು ಬಾ 
೨೮. ನಾಳ ಸಹಿತವಾದ ಈ ಕಮಲದ ಮೊಗ ನ್ನ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 


4 ಘು 
ಪ್ರುಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಟೆ ಬಂದನು. 
೩೦. ಅಲಿ ಶಂಕರನ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಆ ಯೋಗಿವರ್ಯರನ್ನೂ. ನೋಡಿ 


ನೃಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. 

೩೧-೩೫. ಆ ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಧ್ಯಾ ನಾಸಕ್ತ ರ್ಕೂ ರಾಸ ಯೋಗ 
ವನ್ಫಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ದವರೂ, ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ ಜೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು. 
ನಿಜಾರ ಮಾಡುವವರೂ, ಇತರರು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನರೂ, ಮತ್ತೆ ಕಲವರು 
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೮೦೮ ಶ್ರ « ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಕುರ್ವಂತ್ಯನ್ಯೇ ಲಿಂಗಪೂಜಾಂ ಪ್ರಣಾಮಂ ಚ ತಥಾ5ಪರೇ | 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣಮಂತಿ ಚ || ೩೨ || 
ಫೇಚಿತ್ಸು ತಿಂ ಪ್ರಕುರ್ನಂತಿ ಭಾವಯಜ್ಞೈಸ್ತಹಾ ಪರೇ | 

ಸೇಚಿತ್ಪೂ ಜಾಂ ಚ ಕುರ್ವಂತಿ ಅಹಿಂಸಾಕುಸುಮೈಃ ಶುಭೈಃ | ೩೩ Il 
ಭಸ್ಮಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಗಂಡುಕೈಃ ಸ್ಪಾಸಯಂತಿ ಜ | 

ಏನಂ ವ್ಯಾಕುಲತಾಂ ಯಾತಂ ತಪಸ್ವಿಗಣಮಂಡಲಂ | ೩೪ Il 
ತತ್ತಾದ್ಭಶಮಥಾಲೋಕ್ಯ ನಂದೀ ನಿಸ್ಮಯಮಾಗತಃ | 

ಜಿಂತಯಾಮಾಸ ಮನಸಾ ಸರ್ವಂ ತೇಷಾಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಚ. '॥| ೩೫॥ 
ಆಗತೋ*ಹಮಿಮಂ ದೇಶಂ ನ ಶಶ್ಚಿನ್ನಾಂ ನಿರೀಕ್ಷತೇ ! 

ನ ಕೇನಚಿಷಹಂ ಪೃಷ್ಟೊಲಆಭ್ಯಾಗತಃ ಕುತ್ರ ಕಸ್ಯ ಚ | ೩೬ Il 
ಅಹಂಕಾರಾವೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ನ ನದಂತಿ ಚ ಮಾಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 

ಏವಂ ಮನಸಿ ಸಂಧಾಯ ಲಿಂಗಪಾರ್ಶ್ವಮುಷಾಗತಃ ‘Waal 


ದತ್ತಂ ಲಿಂಗಸ್ಯ ತತ್ಸಷ್ಮನಾಲಂ ಭಿತ್ವಾ ತು ನಂದಿನಾ | 
ಅರ್ಜಯಿತ್ಸಾ ತು ತನ್ನಂದೀ ಲಿಂಗಂ ಪಾಶುಪತೇಶ್ವರಂ || 
ನಾಲಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಯತ್ನೇನ ಯಸ್ಟೀನ್ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ | ೩೮ Il 





ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಅವರ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಸ್ತಿಸಿಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆರೋಚಿಸಿದನು. | 


೩೬. ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾರು 
Ty | 


೭. ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡ ಈ ಮುನಿಗಳು ಒಂಜಿಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನನೊ ಡನೆ 
ಮಿ ನ್‌ ದ ಸ 
೦ಭಾಸಣೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಲಿಂಗದ ಪಾರ್ಶ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೨೬ 


೩೮. ಅವನು ತಾವರೆ ಹೂವಿನ ದಂಟನ್ನು ಮುರಿದು ಆ ಹೂವಿನಿಂದ ಪಾಶು 


ಸಕೇಶ್ವರನನ್ನರ್ಚಿಸಿ ದಂಟನ್ನು ತಿಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಸಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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ಷೆ ಎ 


ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೮೦೯ 


ನಂದಿಕೇಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ಶಾಸನಾದ್ದೇನದೇವಸ್ಯ ಭವತಾಂ ಪಾರ್ಶ್ವಮಾಗತಃ | 


ಆಜ್ಞಾ ಸಯತಿ ದೇವೇಶಸ್ತ ಸಸ್ತಿಗಣಮಂಡಲಂ ll <೯ I 
ಯುಸ್ಕಾಭಿಸ್ತತ್ರ ಗಂತವ್ಯಂ ಯತ್ರ ದೇವಃ ಸನಾತನಃ | 
ಯುಷ್ಮಾನ್ಸ ರ್ನಾನ್ಸ ಸಡಾ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಭನಾಲಯೆಂ ll ೪೦ || 


ಉತ್ತಿಷ್ಠ ತು ಗಚ್ಛಾ ಮಃ ಕೈಲಾಸಂ ಸರ್ವತೋತ್ತಮಂ | 
ತೂಸ್ಮಿ (ಂಭೂತಾಸ್ತ ತಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರೋಚುಸ್ತೇ ಸಂಜ ಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 


ಗಮ್ಮ ತಾಮುಗ್ರತೆ ತೋ ಸಂದಿನ್ಸ ಶ್ಚಾ ದೇಷ್ಯಾ ಮಹೇ ನಯೆಂ 1 ೪೧॥ 
ಏವಮುಕ್ತ ಸ್ತು ಮುನಿಭಿರ್ಸಂದ ಶೀಘ್ರ ತರಂ ಗತಃ 
ಕಥಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕುಪಿತೇನಾರತರಾತ್ಮನ | ೪೨॥ 


ನಂದಿಕೇಶ್ವರ ಉನಾಚ : — 
ದೇವ ತತ್ರ ಗತೆ ತೋ5ಹಂ ವೈ ಯತ್ರ ತೇ ಯೋಗಿನಃ ಸ್ಥಿತಾಃ | 


ಸಂತೋಷಶೋನ ಚೈನಾಹಂ ಕೀನಚಿತ್ತ ತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ . || ೪೩! 
ನ ಮಾಂ ದೇನ ನಿರೀಶ್ಸಂತೇ ನಾಲಪಂತಿ ಸಾಪ | 
ಪದ್ಮಂ ತತ್ರ ಮಯಾ ದೇನ ಸ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಮೂರ್ಥನಿ | ೪೪ Il 








೩೯-೪೧. ನಂದಿಕೇಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಎ 

ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ನಿನೆ ಡಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಚ, 

| ಬಡಿತದ ರ ಶಂ ee ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿರುತಾ ನೆ. ನಾನು ನಿಮ ನ್ನ 

ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. ಜಾಗತೆಯಾಗಿ ಏಳಿರಿ. ಕೆ ಲಾಸ್ಟ ಹೋಗೋಣ. 

4 ನಂದಿಯು ಒಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಮಾನವಾಗಿ ಸಂಜೆ ಯಿಂದ? 
(6 4 ದಿಯೆ । ಜೆ ಖು ಗ ey ದ ಚಿ er 

ನಂ ನೀನು ಮುಂದೆ ಹೋಗು. ' ನಾವು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರುನೆವು” ಎಂದರು. 


ಮುಠಿಗಳೆ ! ನಾನು ಮಹದೇವ 


೪೨, ಮುನಿಗಳು ರು] ನಂದಿಯು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ 
ುಫಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಶಂಕರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಛಿ. ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ಎಸ್ಟಾಮಿ! ನಾರು: ಯೋಗಿಗಳಿರುವ 
ಸೆ ಛಕ್ಳೆ ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲಿಲ 
ಲ 


ಅಲ. ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಾನು ತಾವರೆ ಹೊನನ್ನು ಲಿಂಗದ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿಟ್ಟೆನು. i 
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. § dn ye 


ಶ್ರೀ ಸಾ ಸ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಗಿರಿ 

ಉಕ್ತಂ ದೇನ ಮಯಾ ತೇಷಾಂ A ದ್ರಾಣಾಂ ಮಹೇಶ್ವ ರ! 
ಆಜ್ಞಸ್ತಾ ದೇನವದೇವೇನ ಇಹಾಗಚ್ಛ ತ ತಮಾಂ | ೪೫ || 
ಏತಚು ತ್ಕಾ ವಚಃ ಸ್ವಾ ಮಿನ್ಸ ರ್ಮೇೇ ತತ್ರ ಮಹರ್ಷಯಃ | 

ಆಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಇತಿ ನೈಷ ಸೃಷ್ಣ (೧ ಗಚ್ಛ ಮಾ ಚಿರಂ | ೪೬ || 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ತೈಸ್ತಥಾ ದೇವ ಅಹಂ ಶೀಘ್ರಮಿಹಾಗತಃ 

ನಾಲಂ ಚೇಮಂ ಗೃಹಾಣ ತ್ಹಂ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಕುರು ಮೇ ಪ್ರಭೋ | ೪೭ || 

ಏಕಂ ಮೇ ಸಂಶಯಂ ದೇವ ಛೇತ್ಲುಮುರ್ಹಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 

ಮಯಾ ವಿನಾ ಮಹಾದೇವ ಆಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ಕಥಂ r 

ಸಂಶಯೋ ಮೇ ಮಹಾದೇವ ಕಥಮಸ್ತ ಮಹೇಶ್ವರ | ೪೮ || 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :.- 

ಶೃಣು ನಂದಿನ್ಯ ಥಾಶ್ಚರ್ಯಂ ತೇಷಾಂ ವೈ ಭಾವಿತಾತ್ಮ ನಾಂ! 


೬ 
ನದೃ ದ ಶ್ಯಂತ ನ ಸಿದ್ಧಾ ಮಾಂ ಸಂ ನನ್ಯ 8 ಸುರೈರಫಿ | ೪೯ ॥ 
ಮುಡ್ಬಾ 'ವಭಾವಿತಾಸ್ತೆ ವೆ ೨ ಯೋಗಂ ವಿ ನಿಂದಂತಿ ಶಾಂಕರಂ | 
ಪ ತೌ ತುಕಂ ಸಂದಿನ್ನ ರ್ಶಯಾಮಿ ತನಾಡುನಾ | ೫೦ || 


ದಿ ನನ್ನೀಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಮುಹೆರ್ಷಿಗಳ್ಳೂ “ನಾವು 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರುತೇವೆ. ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗು” ಎಂದರು. 
೪೭, ಅವರು ಹಾಗೆನ್ನಲು ನಾನು ಶೀಘ್ರವಾ ವಾಗಿ ಬಂದೆನು. ಈ ತಾವರೆ 


ದಂಟಿನು, ತೆಗೆದುಕೊ ಸ್ವಾಮಿ! ನಿನ್ನಿಷ್ಟದಂತೆ ಮಾಡು. 


ಲೆ 

೪೮, ದೇವ! ನನಗೊಂದು ಸಂಜೇಹವುಂಬಾಗಿದೆ. ಈಗ ಇದನ್ನು ನೀನು 
ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಮುನಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬರುವರು? 

೪೯, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಂದಿಕೇಶ್ವರ! ಜಾನಿಗಳಾಡದ ಆ 
ಮುನಿಗಳ ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯನನ್ನು ಕೇಳು ನನ್ನ ಹೊರತು ಬೇಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಸಿದ 
ಮುನಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ¥ 


೫೦. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಈ ಮುನಿಗಳು ಪಾಶುಪಠಯೋಗನನ್ನರಿತಿರುನರು. 
ಭಾ a 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರ! ಈ ಅಶ್ಚರ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡು. ಈಗ ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೋರಿಸುನೆನು, 
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ತ್ರಿಂಶದುತ್ತೆ ರಶತತನೋ$ಥ್ಯಾಯಃ ಲೆ೧ಿ೧ಿ 
ಆನೀತಂ ಯತ್ತ್ಪಯಾ ನಾಲಂ ತೆಸ್ಮಿನ್ನಾಲೇ ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮನತ್‌ | 
ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಚಾಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯೋಗೈಶ್ಚ ರ್ಯಬಲೇನ ಚ | ೫೧ || 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತವಾ ನಂದೀ ವಿಸ, ಯೋತ್ಸು ಲಲೋಚೆನಃ | 
ಅಪೆಶ್ಯನ್ನಾ ) ಅಮಥ್ಯಸ್ಥಾನ ನ್ಮಹರ್ಹೀನ್ಪ ರಮಾಣುವತ್‌ | ೫೨ | 
ಸಾ ೯ರಶಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ. ದೃಶ್ಯಂತೇ ಸರಮಾಣವಃ | | 
ಏವಂ ತನ್ನಾಲಮುಧ್ಯಸ್ಥಾ ದೃತ್ಯಂತ ಚುಷಯಃ ಪೃಥಕ್‌ | ೫೩ | 
ಏನಂ ದೃಷ್ಟಾ ಕ್ಯೂ ನಂದ ನಿಸ್ಮಯೋತ್ಸು ಸಲೋಚನಃ [gy 
ಆಶ್ಚ ಸಜ ಸತ್ತಿ ಗತ್ವಾ ೨ಿಂಜಿನ್ಸೈ ನಾಬ್ರ ನೀತ್ರುನ | ೫೪ Il 
ಏನಂ ತತ್ಸೌತುಕಂ ದೃಷ್ಟಾ ದೇವೀ ಸಕ ಬ್ರಮೀರ್ತ | 
ಅಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಮಹಾದೇವ ಹೃನ್ಟಃ ಕ ಕಸ್ಮಾನ್ಮಹೇಕ್ವರ 1 ೫೫ Il 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ವಚನೇ ದೇವ್ಯಾ ಸ್ರೋನಾಜೇದಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ | ೫೬ ||. 


ಈಶ್ಟ ರ ಉನಾಚ ೬ 
ಯೋಗಯುಕ್ತಾ ಮಹಾತಾ ನೋ ಯೋಗೇ ಪಾಶುಪತ ಸ್ನಿತಾಃ | 
ಏತೇ ಮಾಂಜ ಸಮಾರಾಧ ಪ್ರ ಭಾಸಸ್ಲೇತ್ರ ವಾಸಿನಂ | 





ಈವೃ ಶೀಂ ನಿದಿ )ಿಮಾಸನ್ನಾಃ ಸ್ವಚ್ಛ ಂಪಗತಿ ಷಾರಿಣ॥ | ೫೭ || 
ಅ ಹ | pe ಇ ೧4 ದೆ ೧ನ ೨ ಲೆ ಓ ಶಾ | 
ನೀನು ತಂದಿರುವ ಈ ನಾಳದಲ್ಲಿ ಆ ಮುನಿಗಳು ಯೋಗಬಲದಿಂದ 
ಸೂಕ ಕ್ಸ್ಮವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. 


ಹ 


೫.೨. ಶಂಕರನು ಹೀಗಿ ಲು ನಂದಿಯು € ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದರಳಿದ ಕಣ್ಣು ಸ ಕೃವನಾಗಿ, 
ರಮಾಣುವಿನಂತೆ ನಾಳದ ಮಧ್ಯದ ದಲ್ಲಿ ನ ಮಹ ಹರ್ಜಿ ೯ಗಳ ನನ್ನು ಕಂಡನು. 
೫೩. ರ್‌ ನಡುವೆ ಸರಮಾಣುಗಳು DE ನಾಳದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಿ ಮುನಿಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದರು. 
೫೪. ನಂದಿಯು ಹೀಗಿರುವ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡು ಮರಳಿ 
ಏನನ್ನೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 
೫೫. ದೇವಿಯು ಈ ರೀತಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು, ಮಹೇಶ್ವರ! ಏನನ್ನು 
ಫಾ 9 ಏತಕ್ಕೆ ಆಶ ರೈಗೊಂಡಿರುವೆ? ಎಂದು ೫ 118 


, ಜೀವಿಯು ಗೆ ಕೇಳಲು ಮಹೇಶ ರನು ಇಂತೆಂದನು. 
೫೭. ೬. ಕರು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ನಿರತರಾದ ಈ ಮಹಾ 
ಸಸ ವಸ್‌ ಬಿವಿ ವಿ ಎ 
ತ್ಮರು ಪಾಶುಪತ ತಯೋಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನು 


ಆರಾಧಿಸಿ ಇಂತಹ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡದು ಸ್ಪೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಗಳಾಗಿರುವರು, ಎಂದನು. 
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೮೧೨ ಪ್ರೀಸ್ಕಾಂ ಂದನುಹಾಪುರಾ 
ಇತ್ಯುಕ್ತವತಿ ದೇವೇಶ ಯುಸಯಸ್ತೇ ಮುಹಾಪ್ರಭಾಃ 
ಪದ ನಾಲಾದ್ಮಿ ನೀಃಸ್ಫತ ತ್ಯ ಸರ್ವೇ ವೈ ಧಾ | 


ಪ್ರವಕ್ಷಿಣಾಂ ಸ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಗಾ ದೇವ್ಯಾ ಬಹಿಷ್ಯೃತಂ | ೫೮ || 
ದೇವ್ರ್ಯ ವ ಡಿದ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಹ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮರಾಚಾರಾ ಇಮೇ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ವಿಸ್ಮಯೋ5 ಯಂ ಹ ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರಸಾಪತಃ | ೫೯ [| 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ೬: 
ಪ್ರಕೃತಿತ್ವಾನ್ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸಿದ್ಧಾಹ್ಯೇತೇ ಮಹಾತಪಾಃ | 
ಏನ ನೆಮುಕ್ತಾ ತು ಗಿರಿಜಾ ದೇವದೇವೇನ ಶೂಲಿನಾ | ೬೦ ॥ 
ಚುಕೋಪ ರಾ ಹಾಂ ಸುಶ್ರೊ (ಕೀ ಶಶಾಹ ಕ್ರೋಧಿತಾನನಾ | 
ಸ್ತ್ರೀಲ್‌ಲ್ಯೆ ನ ಸಾಬ್‌ ನಾಶ ಶಮೇಷ್ಯ ಥ ಸ 598 | ೬೧ ॥ 
ರಾಜಪ್ರತಿಗ್ರಹಾಸಕ್ತಾ ವೃತ್ತ್ಯಾ ದೇನಾರ್ಜನೇ ರತಾಃ | | 
ಭವಿಸ್ಯಥ ಕಲೌ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಲಿಂಗದ್ರವ್ಯೋಹಜೀನಿನಃ | ೬೨ || 
ವೇಶ್ಯಾಸಕ್ತಾಕ್ಕ ಶ್ರ ಸಂಭ್ರಾಂತಾಃ ಸರ್ವಲೋಕಬಹಿಷ್ಯ ತಾಃ | 
ದೇವದ್ರವ್ಯ ವಿನಾಶಾಯ ಭನಿಷ್ಯಥ ಕಲೌ ಯುಗೇ | ೬೩ | 
೫೮. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆನಲು ಅತಿಶಯಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಖುಸಿಗಳು ಯೋಗ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸದ್ಮನಾಳದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಿ ಸಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಹೇಶ್ವರ 
ಇ ದಿನ್‌ ಇ 
ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದರು 
೫೯. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಮಹಾದೇವ! ದುಷ್ಟ ವಾದ ನನರ 
ಪ್ರೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಏತಕ್ಟ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ... ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಬಾ 


ಗಿದೆ. ಅನುಗ ಹಮಾಡಿ ಅ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೬೦೨೬೧ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ *ಧೀನು ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ತಪಸಿ ಗಳು ನಿನ ನು ಮೋಡುವ Ty 4 
ಸಿದರಾದ ಈ ತಪಸ್ಪಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಲು 
ಇ ದ್‌ 


ನೀನು (ಚಾಸಲ್ಯದಿಂದ ನಾಶವಾಗುವಿರಿ. 


(2 


೬೨-೬೩, ನೀವು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇವದ್ರ ವ್ಯನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಬು 
ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವರೂ ಜೀವನಕಾಗಿ ಜಿ 

ದ್ರವ ದಿಂದ ಜೀವಿಸುವನೆ ೨ ವೇಶ್ನಾಸಕ್ಕರ್ಯೂ ಭಾಂತಿಯು 

| ಜನರಿಂದ ಬಹಿಸ್ಯ ತೆರ ಆಗುವಿರಿ” ಎಂದು ಶಪಿಸಿದಳ್ಳು, 
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ತ್ರಿ೦ಶದ್ಮುತ್ತರಶತತನೋಂ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೩ 


ಸ್ರ ತ್ರಿ 
ಇತಿ ದತ್ತೀ ತದಾ ಶಾಸ ಖುಷೀಣಾಂ ಚ ಮಹಾತ ನಾಂ | 
ಗೌರೀಂ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸುಸ್ಕೇ ಚ ಸರ್ವೇ ಸುರೇಶ್ವ ರel lav ll 
ದೇವದೇವಸ್ಯ ವಚನಾ ಸಾಲಗಳ ಸ5ಭವತ್ತ್ಪುನಃ | 
ನಾಲಂ ನೇವೊಟಹಸ ಸಂಗೃಹ , ದಶ್ಷಿಣಾಶಾಂ ಸಮಸ್ತಿಸತ್‌ | ೬೫ ॥ 
ಪತಿತಂ ತಚ್ಚ ವೈ ನಾಲಂ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಧ್ಯತಃ | 
ಶದೇವ ಲಿಂಗಂ ಸಂಜಾತೆಂ ಮಹಾನಾಲೇತಿ ವಿಶ್ರು ತಂ | ೬೬ || 
ಕಲೌ ಯುಗೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ತದ್ದು )ವೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞಿ ತಂ | 
ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಚೋತ್ತೆ ಕಾಜ ತೆಸಾ ಒತ್ತಾ ಗ್‌ ತೇಶ್ವ ರಾತ್‌” | ೬೭ ॥ 
ಪುರಾ್‌ನಾದೀಶನಾಮೇತಿ ಪಶ್ಚಾತ್ಪಾಶುಪತೇಶ್ವರ! [ಸ್ಯ 
ಪ್ರಭಾಸೇ ತು ಮಹಾಸ್ಲೇತ್ರೇ ಸ್ಥಿತಃ ಸಾತಕನಾಶನಃ | ೬೮ Il 
ಇದಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಮಮ ವ್ರತನಿಷೇವಣಂ | 
ಇದಂ ಲಿಂಗಂ ಪರಂ ಬ ಸ್ವ ಆ ಅನಾದೀಶೇತಿ ಸಂಜ್ಞೆ ತಂ | ೬೯ ॥ 
ಅತ್ರ ಸಿದ್ದಿಶ್ಚ ಮುತತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ 
ಅನೇಕ ನ ಶರೀರೇಣ ಸಡ್ಟಿಮಾ ೯ಸಸ್ತು ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ | ೩೦॥ 





೬೪. ಗೌರಿಯು ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮ! ರಾದ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಶಾಸವನ್ಸ್ರೀಯಲು ಆ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಹಾ ದರು. 

೬೫. ಗೌರಿಯು “ಇ ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರ ಸೆ ಳಾಗಲು ಶಿವನು ಆ ತಾವರೆ 
ದಂಟನ್ನು ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕಿ ಕ್ರ A | 

೬೬. ಆ ನಾಳವು ಪ್ರಭಾಸಕ್ತೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಓದ ಲಿಂಗವಾಯಿತು. 

ಇ. ಪಾಶುಸಶೆ ಶ್ರ ಶರನ ಉತ ತ್ರರೇಶಾನ್ಯ ದಿ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಆ ಲಿಂಗವು ಕಲಿಯುಗ 

ದಲ್ಲಿ ಧ್ರು ವೇಶ್ವ ರನೆಂದು ಹೆ ಹೆಸರನ್ನು ಸಜಿಯಿತು | 

ಸ ಈ ಲಿಂಗವು ಮೊದಲು ಅನಾದೀಶನೆಂದೂ ಅನಂತರ ಪಾಶುಸತೇಶ್ವರ 
ನೆಂದೂ ಪ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿ ಪ್ರಭಾಸ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕರ ಪ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿ 
ರುವುದು. | ; 

೬೯. ಈಸ ಸ್ಥಳವೂ ವೂ, ನನ್ನ ಪಾಶುಪತವ್ರ ತಾನುಸ್ಕಾನನೂ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದುವು. 
ಅನಾದೀಶನೆಂದು ಸ ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ದವಾದ ಈ ಲಿಂಗವು ಸರಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪರೂಸವಾದುದು. 

೭೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಈ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಯೂ, 


ಮುಕ್ಕಿಯೂ ಲಭಿಸುವುವು. 


೯ 


LCL 


ದ ನಡುನೆ ಬೀಳಲು ಅದೇ ಮಹಾನಾಳವೆಂಬ 


pa 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri , 





೮೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಸಂಸಾರಸ್ಯ ವಿನೋಕ್ಸಾರ್ಥಮಿದಂ ಲಿಂಗಂ ತು ದೃಶ್ಯತಾಂ 


ಮರ್ಲಭೆಂ ಸರ್ನಲೋಕಾನಾಮಿದಂ ಮೋಕ್ಷಪ್ರ ದ ಪರಂ | | 
Il 20 1 


ಇದಂ ಪಾಶುಪತಂ ಜ್ಞಾ ನಂ ಯಸ್ಮಿ ೦ಲ್ಲಿಂಗೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಂ 
ಯಶ್ಚೈನಂ ಸೂಜಯೇದ ಕ್ರಾ ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ನಿರಂತರಂ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ವೈ ಕ್ರತೂನಾಂ ಚ ದಾನಾನಾಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ | ೭೨ | 
ಲ ತತ್ರ ದಾತನ್ಯಂ ಸಮ್ಯಿಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲೇಪ್ಪುಭಿಃ | 2a ॥ 
ತ್ಯೇತತೃ ಥಿತಂ ದೇನಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪಾಪನಾಶನಂ 
| 29 ॥ 


RE ರ್ಥಂ ಸಮ್ಮುಕ್ಸಾ ಶುಪಶೇಶ್ವ ರಂ 
ಚತುರ್ಣಾಮಪಿ ಸರ್‌ ಸೂಜ್ಯೊ « ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉಚ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಯ ಚೈನಾಧಿಕಾರೋಕಕಸ್ತಿ ಚಾಸ್ಮಿನ್ಪಾ ಶುಷತೇಕ್ಷ ಕರೇ | ೭೫ | 
ಯದ್ದೇನತಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ಪವಿತ್ರಂ 
ನಿಶ್ಚವ್ರತಂ ಸ ಸಾಶುಪತಂ ಬಭೂವ | 
ಅಯಂ ಪಂಥಾ ನೈಷ್ಠಿಕೋ ವೈ ಮಯೋಕ್ತೋ 
'ಯೇನ ಸ ಜಾ ಭವನಾನಿ ನಿಶ್ಚಾ | ೭೬ || 


೭೧. ಸಂಸಾರದ ನೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಗಿಈ ಪಾರಮೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 
ನೋಕ್ಷವನ್ಸೀಯುವ ಈ ಲಿಂಗು ಸಕಲ ಜನರಿಗೆ ದ; BEEN ಪಾಶುಪತ 
ಜ್ಞಾನನು ಈ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಯ! 
೭.೨, ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನು ಸಕಲ 
ಗಳ ಮತ್ತು ದಾನಗಳ ಳ ಫಲವನ್ನು ಪ ಪಡೆಯುನನು. 


ಹು 
ಇ ಹ) 
೭೩. ಯಾತಾ ತ್ರಾಫಲವನ್ರ ಸೇಕ್ಷಿಸುವನರು ಅಲ್ರಿ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡ 


೭೪. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನದ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಸವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಪಾಶುಸ ತೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೭೫. ನಾಲು ಜಾತಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಣನೇ ಪೂಜ ನೆನಿಸಿಕೂಳ್ಳುವನು. ಅವನಿಗೆ 
“ಮಾತ್ರ ಈ ಪಾಶುಸತವ್ರತದಲ್ಲಿ ) ಅಧಿಕಾರವರುವುದು. 

ಗ್ರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ' 5 ಪಾಶುಸ ಸತವ್ರ ತವು ಮೊದಲನೆಯ ಪವಿತ್ರ ವತ 
ಹ A ಅಸಲು 
ವಾಗಿರುವುದು. ದೇವತೆಗಳು ಅಖಿಲ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಈ ವತವೇ 
ದಾರಿಯಾಗಿರುವುದು. ಣ್‌ 
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೦ಶದುತ್ಮರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೮೧೫ 


ಸುರಾಂ ಪೀತ್ವಾ ಗುರುದಾರಾಂಶ್ಚ ಗೆತ್ಸಾ 
ಸೇಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚಾಸಿ ಹತ್ತಾ | 


ಭಸ್ಮಚ್ಛಕ್ಕೊ ( ಭಸ ಶೆಯ್ಯಾಕ ಶಯಾನೋ 

ರುಪ್ರಾಧ್ಯಾ ಹ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾತಕೇಭ್ಯಃ | ೭೭ || 
ಅಗ್ನಿ ರಿಶ್ಯಾ ದಿನಾ ಭಸ, ೬ ಗೃಹೀತ್ಸಾ ೦ಗಾನಿ ಸಂಸ್ಕ )ಶೇತ್‌ | 
ಗೃ ಹ ಯಾತ್ನ ಉಯತೇ ಚಾಗ್ನೌ ಭಸ್ಮ ತದ್ಗ 'ಹೆಷಾಸಿನಾಂ ll ೭೮ ॥ 


ಅಗ್ವಿರಿತಿ ಭಸ್ಮ ವಾಯಿರಿತಿ ಬಸ ಬ ಜಲಮಿತಿ ಭ್‌ | 
ಸ್ಥಲಮಿತಿ ಭಸ್ಮ ಸ ಸರ್ವಂಹವಾ 0೪ ಭೆಸ್ಮಾಭನತ್‌ 


ಏತಾನಿ ಚಸ್ತೂಂಸಿ ನಾದೀಕ್ರಿತಃ ಸಂಸ್ಸೃಶೇಶ್‌ | ೩೯ ll 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಶ್ಚ ಸಮಾದೇಯಂ ನತು ಶೂದ್ರೈಃ ಕದಾಚನ | 
ನಾಧಿಕಾರೋಸ್ತಿ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ವ್ರತೇ ಪಾಶುಷೆತೇ ಸದಾ | | ೮6 || 


ಬಾ ಿಹ್ಮಣೀಷ್ಠ ಧಿಕಾರೋಕಸ್ತಿ ಪ್ರಶೇ ಹಾಶುಪತೇ ಶುಭೇ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಂ ತನುಮಾಸ್ಸಾ ಸ ಸಂಭನಾಮಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ | ೪೧ Il 





Ta ಲಿಸ ನೂ ಭಸ್ಮ ದ ಹಾಸಿ? ಗಲ್ಲ ಮಲಗುವವನ್ಕೂ ರುದಾ ಧು 
ವನ್ನು ಸಾಧಾರ ಸ ಮದ್ಯಪಾನ ನ್ಯ ಗುರುತಲ್ಪಗಮನ್ಯ ಸ ೈರ್ಣಸೆ ಸ್ಮಯ, 
ಬ್ರಹ್ಮಹ ಹತ್ಯೆಗಳೆಂಬ ಮಹಾಸಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


೭೮. ಅಗ್ನಿ ರಿತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಭಸ್ಮವನು, ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಂಗಗಳಿಗೆ 


ಅ ಕ 
ಹಚಿ ಕೊಳ ಬೆ ಸ ದ ಗ್ಲೃಹೆಸನ p ದ ತೆಗೆದುಕೊ 
ಹಲ ಳಜೀಕ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಗೃಹಸ್ಥನ 8 ಸವಿತ್ರಾಗ್ನಿ ಯಿಂ ಗದುಕೊಳ್ಳ 
ಶು. 


೭೯. ಅಗ್ನಿ, ವಾಯೆ) ನೀರು, ಭೂಮಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಭಸ್ಮವಾಗಿರುವುನು: ಪಾಶು 
ಸತ ದೀಕ್ಷೆಯಿ ಯಿಲ್ರಪನನೆ » ಕಣ್ಣು ಗಳಂತಿರುವ ಇವುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಾರದು. ' 


೮೦. ಬ್ರಾ ಹೈಣರು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಭಸ್ಮವ X ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಶೂದ್ರ ರು 
ತೆಗೆ ದುಕೂಳ್ಳ ಬಾರದು. ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಪಾಶುಪತ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 
೮೧. ಬಾಹ್ಮೆಣರಿಗೆ ಮಂಗಳ 'ಕರನಾದ ಪಶು ನತವ್ರ ತದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ 


WR 
ವಿರುವುದು. ನಾನು ಪ್ರತಿ ತಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ 1 ಅವೆತರಿಸುವೆನು. 
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ಕಾ 


೮೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಂಡಾಲವೇಶ್ಮನ್ಯಥ ನಾ ಸ್ಮಶಾನೇ | 
ರಾಜ್ಜ ಶ್ಚ ಮಾರ್ಗೇಷ್ಟಥ ವರ್ತ್ನಮದ್ಯೇ | 
ಆಗಿ ಬ 
ಕರೀಷಮಧ್ಯೇ ನಿಃಸೃತಾ ನರಾಧಮಾಃ | 
ಶೈನಂ ಪದಂ ಯಾಂತಿ ನ ಸಂಶಯೋತತ್ರ | ೪೨ || 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ನ ನುಹಾಪುರಾಣ ಸಿ ಸಸಾಹಸ್ಸಾ $೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ ಮೇ 
2) ಯ 
೯ ಪ್ರಥಮ € ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತೃಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಪಾಶುಪತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನಂ ನಾನು 
ದು 


ತ್ತರ ಶತತನೋಂದಧ್ಗಾಯಃ ॥ 


ಶಿ 





೮೨. ನೀಚ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಚಂಡಾಲನ ಮನೆಯಲ್ಲಾ ಗಲ್ಲಿ, ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಾ ಗಲ್ಲಿ. 
ಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಾ ಗಲ್ಲ ನು ನಡುವೆಯಾಗಲಿ, ಬೆಜೆಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಾ ಗಲಿ 


ಪಾರುಪತ ' ಯೋಗವನ್ನಾಕ ಶ್ರ ಯಿಸಿದರೆ ನಿಶ್ಚ ಯನಾಗಿಯೂ ಶಿನನ ನಿನಾಸಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 


ಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 

ಪ್ರಭಾಸ ಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾಸ ಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತೆ ದಲ್ಲಿ 
ಪಾಶುಪತೇಶ್ಶ್ವ ರಮಾಹಾ ತ್ನ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 

ನೊರಮೂನೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಮ ಸ್ರಂಥೆಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಶಿ ಸಾಂ೦ಹನು 
J 
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| ಶ್ರಿ 1 
ರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ದೇವ್ರ್ಯವಾಚ :-- 
ಯಜಷೇತದ್ದ ನತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಾಲೇಶ್ವರಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ (3 


ಧ್ರುವೇಶ್ವ ಕಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಕಥಂ ವೈ ET ಹ Il a ll 
“ಈಶ್ವ ತ ಉವಾಚ : | 

ಶೃಣು ನೇವಿ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾ ನಿ ಧ್ರುವೇಶ್ವರಮಹೋದಯಂ | 

ಯಚ್ಚು ತ್ವಾ ಮಾನವೋ ದೇವಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಭನಬಂಧನಾತ್‌ | ೨1 

ಉತ್ತಾನಸಾದನೃ ಸತೇಃ ಪುತ್ರೋ5ಭೂಡ್ಗು )ನಸಂಜ್ಞಿತಃ | 

ಮಹಾತ್ಮಾ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಪ್ರಿಯಪರ್ಶೆನಃ Il ೩॥ 

“ಬಿ ವ ಛಿ by “J ಅಣೆ ಷ್‌ ದಾಳ | 

ಸ ಕಥಾಜತ್ಸಿಮಾಸಾದ್ಯ್ಧ ಪ್ರಭಾಸಂ ಶ್ಲೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ | 

ತತಾಪೆ ವಿಪುಲಂ ದೇವಿ ತಪಃ ಪರಮದಾರುಣಂ | ೪॥ 

ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ಸಂಪೊಜಯತಿ ಸವೃಕ್ರ್ಯಾ ಸ್ತೌತಿ ಸ್ತೋತ್ರೈಃ ಸೃಥಗ್ಹಿಫ್ಸೈಃ | ೫ | 


A ———— ಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಧ್ರುವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 


೧. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಭೊ ನೀನು ನಾಳೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಸೆ. 
ಆ ಲಿಂಗವು ಢು ್ರನೇಶ್ವರನೆಂದು । ಹೇಗೆ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಿತು? 

೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕೇನ! ಧ್ರುವೆ ವೇಶ ರನ ಮಾಹಾತ ನನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ವ SN ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 

೩. ಉತ್ತಾನಪಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಮಹಾತ ನೂ ಜಾ ಸ ನಿಯೂ, ಸರ್ವಜ್ಞ ನೂ, 
ಸುಂದರನೂ ಆದ. ಧು ್ರುವನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನ ನು. 

ಛ-೫. ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ ತ್ರ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಹೇ 

ಶ್ರರನನ್ನು ಸತಿಸ್ಕೆ ಮಾಡಿ ದಿವ್ಯ ಸಹೆಸ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ Eee ತಸಸ ಸನ್ನು 
ನ ಮತ್ತು ನಾನಾಬಗೆಯ ಸ್ಕೊ (ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸು ತಿಸಿದರು. 


೨2 
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೮೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ನ 


ತತ್‌ ಸ್ತೋತ್ರಂ ತೇ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾನಿ ನ ಯೇನಾಹಂ ತುಷ್ಟಿ ಮಾಗತಃ | ೬ || 
ಧ್ರುವ ಉವಾಚ :- 


ಕ್ಳೈ ಲಾಸತುಂಗಪಿಖರಂ ಪ ಪ್ರವಿಕಂಪ್ಯಮಾನಂ 
ಲಾಸಶೃಂಗಸ ಷೆ ಕೇನ ದಶಾನನೇನ | 
ಯಃ ನ ಪರಿಪೀಡನಯಾ ದಢಾರ 
೨ ತಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣದಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾನಿ | ೭ 

ಯೇನಾಸುರಾಶ್ಚಾಪಿ ದನೋಶ್ಚ ಪುತ್ರಾ 

ನಿದ್ಯಾಧರೋರಗಗಣೈಶ್ಚ ವೃತಾಃ ಸಮಗ್ರಾಃ 
ಸಂಯೋಜಿತಾನತು ಫಲಂ ಫಲಮೂಲಮುಕ್ತಾಃ 

ತಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣದಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಜಾಮಿ | & 
ಯಸ್ಕಾಖಿಲಂ ಜಗದಿದಂ ನಶವರ್ಶಿ ನಿತ್ಯ ೦ 

ಯೋಣಇಷ್ಟಾ ಭಿರೆಶೇವ ತನುಭಿರ್ಭುನನಾನಿ ಭುಂಕ್ತೆ | 
ಯತ್ಕಾರಣಂ ಪರಮಹಕಾರಣಕಾರಣಾನಾಂ 

ತಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣದಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಿ | ೯॥ 


ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿರುವ ಆ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 


೭. ಧುವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ತಾ ಗಗ ಸ ದರಕಿರುವ ರಾವಣನು ಕೆ ಲಾಸ 
ಶಿಖರವನ್ನು ಅ ಲ್ಲಾಡಿಸಲು ತನ್ನ 8 ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ತಡೆದಿರುವ ಶರಣಾಗತ 
ರಕ್ಷನಾದ 1 ಮರೆಹೋಗುನೆನು. 


೮. ಅಸುರರನ್ನೂ, ದಾನನರನ್ನೂ, ನಿದ್ಯಾ ಧರ, ಉರಗಗಳನೂ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಫಲವುಳ್ಳವರನ್ನಾ NPR 'ತರಣಾಗತರಕ್ಷನಾದ "ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಮರೆ 
RD 


೯. ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚವನೂ ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ಎಂಟಿ 
ಶರೀರಗಳಿಂದ ಲೋಕಗಳನು ಸ್ವರವೂ, ಉತ್ತಮಕಾರಣರಾದವರಿಗೂ 
ಕಾರಣನೂ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕನೂ ಆದ ಶಂಕರನ ್ಸ ಮರೆಹೋಗುವೆನು. 


ನ 
ಕ 
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ಏಕತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೧೯ 


ಯಃ ಸವ್ಯಷಾಣಿಕಮಲಾಗ್ರೆನಖೇಸ ದೇವ 

ಸೃತ್ತಂಚಮಂಚಸ ಹಸನ ಪುರಾತಿರುಷ್ಟಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ೦ '$ರಸ್ತು ರಣಪದ ಸಿಭಂ ಚಕರ್ತ 

ತಂ ಶಂಕರಂ ತರದ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಿ Il ao ll 
ಯಸ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚರಣಾ ವರದಸ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ವಾಗ್ದಿ ಕಿಮಲಾಭಿರತಂಪ್ರ ಭರ | 
ದೀಪ್ತಸ್ತಮಾಂಸಿ ನುದತಿ ಸ್ಪಕ ಕಕ್ಕೈರ್ನಿವಸ್ಸಾ ೦ 
೦ ಶಂಕರಂ ಜಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಿ 1 ೧೧॥ 
ಯಃ ಸಶೇತ್ಸ,_ವಮಿದಂ ರುಚಿರಾರ್ಥಂ 

ಮಾನವೋ ಧ್ರುನಕೃತಂ ನಿಯತಾತ್ಮಾ | 
ನಿಪ್ರಸ ಸದಿ ಸದಾ ಶುಜಿಸಿದ 8 


ಸ ಸ ಪ್ರಯಾತಿ ಶಿವಲೋಕಮನಾದಿಂ | ೧೨ Il 
ತಸ್ಕೈನಂ ಸ್ತುವತೆ ಶೋ ದೇವಿ ತುಹಷ್ಕೋ*ಹಂ ಭಾವಿತಾತ,ನಃ | 
ಪೂರ್ಣೇ ವರ್ಷಸ ಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಧ್ರುನಸ್ಕಾಹ ಮಹಾತ್ಮನಃ | ೧೩॥ 


೧೦: ಕುಪಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಎಡಗೈಯ ಉಗುರಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನ 
ಸದ ಓದಂತಿರುವ ಐದನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಮಶಿ ಹೋಗುನೆನು. 


೧೧. ವರನನ್ಸಿ €ಯುವ ಯಾವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ನಮಸ್ಸೆ 
ಶುದೃವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಯಾವನ ಮಾಹಾತ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಕಾ ಸ 
ಸೂರ್ಯನು ಕತ ತಲೆಯನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವಕ್ಕೊ ಆ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಮರೆಹೋಗುವೆತು. 


೧೨. ಧು ವನು ಮಾಡಿದ ಮನೋಹರವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಪ್ರ ಸ್ತೊ ತ ತ್ರವನ್ನು 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ೫ ಸಜ್ಜಮಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿ ಪಠಿಸಿದವನು ಶಾಶ್ವ ತರಾದ' ಶಿನಫೋಸವನ್ನು 
ಕಿಸ 


೧೩. ಹೀಗೆ ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ಧ್ರುವನಲ್ಲಿ ಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ಕೂನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದೆನು, 
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SS ಮ ಎ ಪೂ ಯು ಹೂಚಿತ ಟಟ 


೮೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಸುರಾಣಂ 
ಲ 


ಪುತ್ರ ತುಷ್ಟೋಆಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಜಾತಸ್ತ್ವಂ ನಿರ್ಮಲೋ*ಧುನಾ | 

ದಿವ್ಯಂ ದದಾನಿ ತೇ ಚಕ್ಷುಃ ಪಶ್ಯ ಮಾಂ ನಿಗತಜ್ವರಃ | ೧೪ | 

ಯಚ್ಚ ತೇ ಮನಸಾ ಕಿಂಚಿತ್ಛಾ ್‌ ಫಲಮುತ್ತ ಸ | 

ತತ್ಸ ರ್ವಂ ತೇ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಬ್ರೂಹಿ ಶೀಘ ೦ ಮಮಾಗ್ರತಃ | ೧೫ ॥ 

ಬಾ ನಿಹ್ಮ್ಯಂ ವಾ ನ ೈಷ್ಣವಂ ಶಾಕ್ರಂ ಸೆದಮನ್ಯತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ | 

ದದಾಮಿ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪ್ರೀಣಿತಸ್ತವ | ೧೬ || 
ಧ್ರುನ ಉವಾಚ: 

ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಂ ವೈಷ ಷ್ಟನಂ ಮಾಹೇಂದ್ರ ೦ ಪದಮಾವೃ ತಿಲಕ್ಷಣಂ | 


ವಿದಿತಂ ಪ ತತ್ಸ ರ್ನಂ ಸರ್ಗ ನ ಇರ್‌ | ೧೭ Il 
ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ. ಮೇ ದೇವ ಭಕ್ತಿಂ ದೇಹಿ ಸುನಿರ್ಮಲಾಂ | 
ಅಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಸದಾ ವಾಸಂ ಕುರು ದೇನ ನೃಷಧ್ಯಜ | ೧೮ | 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ ೬ 
ಇತಿ ಯತ್ಚ್ರಾ ರ್ಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ತಪ್ಪ ತ್ತಂ ಸರ್ವಮೇನ ಬ | 
ಸ್ಥಾನಂಚ "ತಸ, ತವ್ಲೌ )ವ್ಯಂ ತನ್ನಿ್ಲೋಃ ಸರನುಂ ಪದಂ | oF Il 





ಬಿ! ನಾನು ನಿನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ. ಈಗ ನೀನು ಶುದ ನಾಗಿರುವೆ. "ನಗೆ ದಿವ್ನ ಚಕುಸ 
ನ.ಡೆಯಿಲರೆ ನನನು ೨ ವ EE 
ಥು ದಿ ಅಲ್ರಿ ಕ್ಸು ನೋಡು. 


೧೫. ನನ ನ ಸಲಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೊಡುವೆನು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವುಗಳನು 
ನನ್ನ ನ್ರಮುಂದೆ ಹೇಳ 


1 
೮1೬ 
ಐ 
NR 
ಕೇ 
೭೬ 
೬. 


೧೬. ನಾನು ನಿ ನಿನ್ನ ಭತ್ತಗೆ ಮೆಚ್ಚಿರುನೆನು. ನಿನಗೆ. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರರ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ಇತರ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸ್ಲಾ ನನ ನ್ಫೂ ಕೊಡುನೆನು. ಈ ಷಯನೆಲ 


ನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮರಳಿ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷು , 
ಸ್ತ £9 
ಮಹೇಂದ್ರರ ಸದನಿಯನ್ನು ಅರಿತಿರುನೆನು. ಅದನೆ ಲ್ಲಿ ಮೆನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 


೧೮. ಸ್ವಾಮಿ! ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದ ರೆ ನಿನ್ನ ಲಿ ನಿರ್ಮಲ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡು. ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರ ಶಿವಲಿಂಗೆದಲ್ಲಿ ಸನ್ನೆ ಹಿತನಾಗಿರು. 


೧೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: __ಧುವ! ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದೆ ನಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆನು. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶಾಶ ತಸಾ ನವನಿ ತಿ ರುವೆನ ತೆ 
ಲ್ಲ ಶಾಶ್ಲತಸ್ಥಾ ನವನಿ ತರುವೆನು. 
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ಏಕತಿ ೦ಶದುತೆ ರಶತತನೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೮೨7 
ತ್ರೆ ಸ ಕ್‌ 

ಶ್ರಾವಣಸ್ಯ ತೈಮಾನಾ ವಾಸ್ಕಾಂ ಯಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 

ಆಕ್ಟ ಜ.1. ್ರಮಾಸ್ಕಾಂ ಮಾ ಸೋ5ಶ ಮೇಧ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ || ೨೦ | 

ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ವ ಲಭತೇ ಧನಂ | 


Cl 


ರೂಪವಾನ್‌ ಸುಭಗೋ ಭೋಗೀ ಸರ್ವಶಾಸ್ನವಿಶಾರದಃ | 
ಹಂಸಯುಕ್ತವಿಮಾನೇನ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | ೨೧ | 
ese ಸೂಜಿತಸ್ಯ ಧ್ರುವಸ್ಯ 
ಥಫಯತಿ ಕಮನೀಯಾಂ ಸರತ ಶೈ ಹೋತಿ | 
ಕ್‌ ರುವ್ರಲೋಕಂ ಸುಶಾಂತಃ | 
ಸುರಗೆಣವನು ಜಾಪೈರರ್ಜಿತಂ ಯಾತ್ಯನಂತಂ 1೨೨1 


(R 


೨೦. ಶ್ರಾವಣಮಾಸದ 1 ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಯದಿನವಾಗಲಿ, ಆಶ್ಮಿ ನಪೂರ್ಣಿಮಾದಿನ 
ವಾಗಲಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 
೨೧. ಸುತಥಿಲ್ಲದ ನನು. ಸುತನನ ನ್ನು ಸಡೆಯುವನು ಧನವನ್ನಸೇಕ್ಷಸುವವನು 
ಧನವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ನನೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ನನ್ನೂ 
ಸುಖಿಯೂ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ ಸ್ರ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನೂ ಆಗಿ ಹೆಂಸಗಳಿಂದ ನಿಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟೆ 


ವಿಮಾನದಿಂದ ರುದ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಪೂಜ್ನನಾಗುನನು. 

೨೨. ಅಸುಕರೂ, ಸುರರೂ ಪೂಜಿಸುವ ಧುವನ ಈ ಮನೋಹರವಾದ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವವನೂ, ಕೇಳುವವನೂ ಶಾಂತನಾಗಿ ಸಮಸ ಸುಖಗಳಿಗಾಶ್ರಯ 
ವಾಗಿ ಸುರಾಸುರರಿಂದ ಎ ಶಾಶ್ವತ ರುವ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 

ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಫಿ 
| ಧ್ರುವೇಶ್ಪರಮಾಹಾತೈ ವವಧ ನನೆಂಬ 
ನೂರಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಜಾರಿ 
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Si 


ಲಿ 4 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ತತ ಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ಮಾಹಾ ತ್ಮ್ರ್ಯವೆರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವ ರೆ ಉವಾಚ 
ತತೋ “ಗಚ್ಛ (ನ್ಮಹಾಡೇವಿ ವೈಷ್ಣ ನೀಂ ಶಕ್ತಿಮುತ್ತಮಾಂ | 
ಸೋಮೇಶಾದೀಶದಿಗಾ ಗೇ ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯ ವಸ್ಸಿತಾಂ | ೧॥ 
ಸಿದ್ಧಲಸ್ಷ್ಮೀತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಹ್ಯತ್ರ ನೀತಾಧಿಜೀನತಾ | ೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಪ್ರಥಮಂ 2 ಯತ್ರ )ಭಾಸಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಣ | 
ತತ್ರ ದೇವಿ SE ಯೋಗಿನ್ಯೋ Ce ಖಗಾಃ | 
ಬೈ ಸ್‌ ಸಮೇತಾಸ್ತು ಕ್ರೀಡಂತೇ ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾ ಪ್ರಿಯೇ Il 41 
ನ RE MEE "ಫೈ ನ ಈ | 
ಶ್ರೀಮದ್ರುದ್ರನೃಸಿಂಹಂ ಚ ಚತುರ್ಥಂ ನೀತಮುತ್ತಮುಂ | ೪ || 
ರತ್ನನೀರ್ಯಂ ಮಹಾಪೀಠಂ ಕಾಶ್ಮೀರಂ ಪೀಠಮೇವ ಚ 
ಏತಾನಿ ದೇನಿ ಪೀಠಾನಿ ಯೋ ವೇತ್ತಿ ಸಚ ಮಂತ್ರನಿತ್‌ | 5 I 


j ಉುತ್ತಾನೆ:--ನುಹಾಡೇನಿ! ಬಳಿಕ ಸೋಮೇಶ )ರನಿಗೆ 
ವಿ) ದ್ರಿ 
ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಳ ನಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರು ಉತ್ತಮ ವೈಷ್ಣ ಸನಕ ಯೆಡಿಗೆ ಹೋಗನೇಕು. 


೨ 

Ne 
ನ ಕ ಗುಜ ಗ 
ಫಾ 


ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಯೋಗಿನಿಯರು ಭೃರವನೂಡನೆ ಸ್ಪೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವೆರು ನ 


೪-೫. ಹೀಗೆ ಜಾಲಂಧರ, ಕಾಮರೂಪ್ಕ ರುದನಸಿಂಹ್ಯ ರತ್ತ ನೀರ್ಯ 


J ಮ ಲ 
ಕಾಶಿ ರವೆಂಬ ಪೀಠಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು ನು ಮಂತ್ರವನ್ನರಿತವನೆನಿಸುವನು. 
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ಸರ್ನೇಷಾಂ ಚೈನ ನೀಠತಾನಾಮಾಧಾರಂ ಪೀತಮುತ್ತನುಂ | 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರೇ ತು ಜತ ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಂ ಮಹೋದಯಂ | 


ಕಾಮರೂಪಧರಂ ಜ್ಞಾನಂ ಯೆತಾ ದ್ಯಾಪಿ ಪ್ರ ಪ್ರವರ್ತತೇ | ೬ || 

ತತ್ರ ಪೀಠೇ ಸ್ಲಿತಾ ದೇವೀ ನ ನುಹಾಲಷ್ಟೋತಿ ನಿಶ್ರುತಾ | 

ಸರ್ನಪಾಪಪ್ರರಮನೀ ಸ ೯ಕಾರ್ಯಶ ಶುಭಪ್ರವಾ |! ೭॥ 

ಶ್ರೀಸಂಚಮ್ಯಾ ನರೋ ಇಕ್ಕು ಸೂಜಯೇತ್ತಾಂ ನಿಧಾಸತಃ | 

ಗಂಧಪುಷ್ಪಾ ದಿಭಿರ್ಭಕ್ಕಾ ತಸ್ಯಾ5ಲಕ್ಷ್ಮೀಭಯಂ ಸುತಃ | s Il 

ಉತ್ತರಾಂ ದಿಶಮಾಸ್ಥಾ ಯ ನುಹಾಲಕಷ್ಟ ಎಗ್ಗು ಸನ್ನಿಧೌ | 

ನ ಜಸೇನ ಂತ್ರರಾಜ್ಞಿ ಕ್ಲಂ ತಾಂ ಸಿದ್ಧಲಕ್ಷ್ಮೀತಿ ನಿಶ್ರುತಾಂ |೯॥ 

ಲಕ್ಷಜಾಪ್ಯ ನಿಢಾನೇನ ದೀಕ್ಷಾ ಸಾ ) ನಾದಿಪೂರ್ನಕಂ | 

ಪಶಾಂಕಹೋಮಸಂಯುಕ ತ್ರನುಧುಶ್ರೀಫಲಾಡಿಭಿ॥ | ೧೦ Il 

ಏನಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಂ ಯಾತಿ ತಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನ ಸಂಶಯಃ | 

ದದಾತಿ ವಾಂಛಿತಾಂ ಸಿದ್ಧಿಮಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ; | ೧೧ ॥ 
೬. ಸಕಲ ಪೀಠಗಳಿಗೆ ಅಧಾರಭೂತವಾದೆ ಮಹೋದಯನವೆಂಬ ಉತ್ತಮ 

ಪೀಠವು ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಜ್ಞಾನವು ನಾನಾ 


೩. ಆ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಸ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ 


ಗಳಲ್ಲಿ, ಶುಭಗಳ ಳನ್ಪಿ ಯುವಳೂ ಆದ ಮ ಸ ನೆಲಸಿರುವಳು. 


೯೨೧೧. ಸಂಪತ ತ್ನ್ನ ಬಯಸುವವರು ಈ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಯು ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 


ನಿ 


ನಿಂತು ಉತ್ತ ರಾಜಿಮುಖವಾಗಿ ದೀಕ್ಸಾ ಸ್ಪಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಲಕ್ಷಜ ಪ್ರದ ನಿಧಾನದಿಂದ 


ಸ 
ಸಿದ್ಧ ಲಕ್ಷಿ ಮೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನ್ಮ ಮಂತ್ರವನ್ನು ರ ಹೋಮದೊಡರೆ 
ಜನಿಸಿದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ಇಹಸರಗಳನ್ಲ ಇನ್ನ ಸಿದ್ಧಿ ್ಲಯನ್ಸ್ಟೀಯುವಳು. 
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EAE ee en NN 


೮೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಟ್‌ 


ತೃ ತೀಯಾಯಾಮಥಾಷ್ಟ ಮ್ಯಾಂ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಗ | 
ಮಿಸ್ತಾ ೦ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಸಿದ್ದಿಃ ಕರೇಸ್ನಿ 1 0೨ Il 


ಕಾ Jd ಇ 4 ಸಕ್‌ ನ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮಮೇ 
ಎಳಿ 
ಪೃಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾ ತ್ಮ 
ಸದ ಲಕ €ಶ ರಮಾಹಾತ ವರ್ಣನಂ ನಾನು 
ಇ ಜನೆ ಡ್ರಿಶಿ 


॥ ಪಾತಿ ೦ಶೆದುತೆ ರಶತತನೋ9ಥ್ಯಾಯಃ il 
ಟೆ) _ 





ಸ ಉಪಾಹಾರ ರಾ. 








೧೨. ತೃತೀಯಾ, ಅಪ್ಪಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀದಿನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯೆನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಭಕಿ ಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನಿಗೆ ಇಷಾ ಲರ್ಥವು ಹೆ ಹೆಸ್ತಗತವಾಗುವುದು. 


ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪು ರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
೧ ಎವಿ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರೆ ಮಾಹಾ 


et 
ಡಿ 
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|| ಶ್ರೀಃ (| 
ಶತತಮೋಃ£ ಧ್ಯಾಯಃ 


(GL 
23 
೦ 
AL 
ತ 

[GL 
CL 


ಮಹಾಪೀಶೇ ಸಾಕಾರ ನ !೧॥ 


ಭಾ ವಾತ 3 ಕೃಷ್ಣಾ ಸ ಮಹಾನಿತಿ | 
ಗಂಧ್ಯೃಃ ಸುಷ್ಸೈಸ್ತಥಾ ಧೂಮ್ನೆಃ ಕ್ರ ನ್ಯೈರ್ಬಲಿಭಿರೇನ ಚ 2 ll ೨ Il 
ಫಲತೃತೀಯಾಂ ನಾರೀ ಚ ಕುಯಾಜೆಿ ಸ್ಸ ತತ್ರ ಭಾವಿತಾ | 


ನರ್ಷಮೇಕಂ ಸಿತೇೀ ಹಸ್ತೇ ದೇವೀಂ ಪೂಜ್ಯ ನಿಧಾನತಃ | 


ಫಲಾನಿ ಬಾಕ ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನ ನೂನಂ ನಿಢಾನತಃ | 4 ll 
ಐತಾನಿ ವರ್ಜಯೇನಸ್ನಕ್ತೆ ( ಹ್ಯನ್ನಾ ಿನಿ ಸಾರಸುಂದರಿ | 
ನಿಷ್ಸಾವನಾ ಆಢಕೀ ಮುದ್ದಾ ಮಾಸಾಶ್ಚೈವ ಕುಲಿತ್ಥ ಕಾಃ | 9 Il 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ನುಹಾ ಕಾಲೀಮಾಹಾತ್ಮ ವರವ 
೧-೨. ಈಶ ಶು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ದೇವಿ! ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪಾತಾಲರಂಧ್ಯ ದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಆ ದೇವಿಯ, ಅಡಿಯೆಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾ ಪೀಠದಲ್ಲಿ "ಸಕಲದುಃ ಖಗಳ ಳನ್ನು. ಪರಿ 
ಹೆರಿಸುವವಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಶತು ಗಳೆ ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ ಆದ ಮಹಾಕಾಳಿಯು 


ಪ್ರ ಷಿ 
ನೆಲಸಿರುವಳು. ಈಕೆಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾ ಸ್ಟಮಾದಿನ ರಾತ್ರಿ ನಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಗಂಧ್ಯ 


ಪುಸ್ಸ, ಧೂಸ, ಗದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

ವ್ಸ. ಸ್ತ್ರೀಯು ಭಕ್ತ ಯಿಂದ ಶುಕ್ಲ ನ ನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ದೇವಿಯನ್ನು 
ನಿಧಿಯಿಂದಾರಾಧಿಸಿ ಫಲತೃ ತೀಯಾವ್ರತವ ತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಬಾ ಹ ಫಲಗಳನ್ನು. 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೪೬, ಸುಂದರಿ! ನಾರಿಯ ಈ ಗಣರೀವ್ರ ತವನ್ನಾ ಚರಿಸುವಷ್ಟು ಹಾಲ ರಾತ್ರಿ 
ಅನ್ನವನ್ನೂ, ಅವಕ್ಕೆ ತೊಗರಿ, ಹೆಸರು, ಉದ್ದು, ಸುರುಳಿ ಕಡಲೆ “ ಅಲಸಂದಿ 
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NE EAN 


ದನುಸಾಪ್ರರಾಣಂ 
ಲಿ ಸಂರ ನರಿತುಇವ್ರುಟಲಿ ೬೮ 
೮೨೬ ಅ್ರಳ್ಪುಲ 


ಮಸೂರಾ ರಾಜಮಾಷಾಶ್ಚ ಗೋಧೂಮಾಸ್ರ್ರಿ ಪುಟಾಸ್ತಥಾ | 


ಚಣಕಾ ನರ್ತಲಾ ವಾಪಿ ಮಕುಷ್ಠಾಶ್ಚೆ ನಮಾದಯಃ | ೫! 
ನ ಭಕಾ ವಿಸಾ: ನತ್ತೇ ದೇವಿ ಯಾವವ್ಸ್‌ ರೀವ್ರತ ತಂ ಚರೇತ್‌ | 
ತಸ್ಯಾಃ `ಪ್ರಣ್ಯಫಲಂ ವಕ್ಷ್ಯೇ ಕಫ್ಯ ಮಾನಂ ಠ ಶೃಣುಷ್ಟ ಮೇ | ೬:॥ 
ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ೦ ಗೃಹೇ ತಸ್ಯಾ ನ ರ ವ್ರಜೇತ್‌ | 

ದುಃಖಿತಾ ಮರ್ಭಗಾ ದೀನಾ ಸ ಪ್ರ ಜನ್ಮಾನಿ ನೋ ಭನೇತ್‌ Il ೭॥ 
ಮಹಾಕಾಲೀವ್ರತೆಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದೇವ್ಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ $ಸಂಯುತಂ | 
ಕೃ ತೆಂ ಹಾಲು ಸರ್ವಕಾಮಸನ್ನು ದ್ಧ ಸಬೆ | ೮॥ 
ಏನಂ ದೇವಿ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮಹಾಕಾಲೀಮಹೋದಯಂ | 

ದಿ | « || 


| ಸದಾಂಛ 
ಸ್ಲೇತ್ರಪೀಠಂ ಮಹಾದೇವಿ ಮಂತ್ರಃ ಸಿಂ ಪ್ರದ ಕುಕಂ 


ಗೋಧಿ, ಸಣ ಯಾಲಕ್ಕಿ, ಕಡಶ್ರೆ ವರ್ತಲ, ಕಾಡು ಹೆಸರು ಮೊದಲಾದ ಧಾನ್ರ 
ಕೆ ಸ ರ ; 
ಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನಬಾರದು. ಈ ವ್ರ ತನ ಸ ಚರಿಸ ಸುವವಳಿಗುಂಬಾಗುವ ಫಲನನ್ನು 


ಹೇಳುನೆನು ಕೇಳು. 


೭, ಅವಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾರಿಯೊ ಧನ, ಧಾನ್ಯಗಳು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳು ದುಃಖಗೊಂಡವಳ್ಳೂ ಧೌರ್ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ, ದೀನಳೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೮. ದೇವಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾಕಾಲೀವ್ರತವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿರುನೆನು. ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪಾತಕಗಳು ನಾಶವಾಗಿ ಸಕಶೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. 


೯. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಮಹಾಕಾಳಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವನ್ನೂ, ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿ 


ಯನ್ಸೀಯುವ ಕ್ಷೇತ್ರ ೀಠವೆನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುನೆನು. 
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ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಖಾನಶ್ರಶಾೂರ 
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(| ಶ್ರೀಃ! 
ಚತುಸ್ನಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ದ್‌ 
ಜು 2 ಕಣರ ಇಬ್ನ ಅಲ್ಸೆ 
ಪುಷ್ಪರಾವರ್ತೆಕಾನದೀಮಾಹಾತ್ರ ನ ೯ನಂ 
ಆ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಪುಷ್ಕರಾವರ್ತಕಾಂ ನದೀಂ | 


ಮು ಸಾತ ಗಣೆ ಖಿ 9 
ಬ್ರಹ್ಮೆಕುಂಡಾಮುತ್ತರತೋ ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಂ | 01 


ಪುರಾ ಯಜ್ಞೇ ವರ್ತಮಾನೇ ಸೋಮಸ್ಯ ತು ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
sk ದ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸುರಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಭಾಸಂ ಶ್ಲೇತ್ರಮಾಗತಃ Il ೨॥ 


ಸೋಮನಾಥಪ್ರತಿಷ್ಠಾರ್ಥಮೃತಕ್ಷರಾಜನಿಮಂತ್ರಿತಃ | 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಪುರಾ ತೇನ ಹ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕಾರಿಣಾ EE 
ಯಾವತ್ಸಾಸ್ಕ್ಯಾಮಹೆಂ ಮರ್ತ್ಶೇ ಕೆಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿತ್ಕಾರಣಾಂತರೇ 
ತಾನತ್ಸಂಧ್ಯಾತ್ರಯಂ ವಂದ್ಯಂ ನಿತ್ಯಮೇನ ತ್ರಿಪುಸ್ತರೇ | ೪ || 


ಪುಷ ರಾನರ್ತಕಾನದೀಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 


ರಿ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಪರಾವರ್ತಕನದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 

೨-೪, ಹಿಂದೆ ಚಂದ್ರನ ಯಜ್ಞವು ನಡೆಯುತ್ತಿ ರಲು ಸೋಮನಾಥನ ಸತಿಷೆ 

d ಕ್ರ ೧ 

ಗಾಗಿ ಚೆಂಪನಿಂದ ಕರಿಯಿಸಲಟಿ ಬಹ ನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಬಾಸಕೇತಕೆ 

| ವು ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತಿಗಳೂಡನೆ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕ 


J 
ಬಂದನು. ಹಿಂಜಿ ಆ ಲೋಕವನ್ರು ಸಸ್ನಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನು " ನಾನು ಯಾವುದಾದ 


5 JO 

ರೂಂದುಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವುದಾದರೆ ಅಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಮೂರು 
೧ಗಿ 

"ದೆ ೧ | _ ತ 

ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವ್ಪ ಪುಸ್ಪರಕ್ಷೇತ ದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡುನೆನು* ಎಂದು 

ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವ ಹ ೆ 

ಖ್ರ ಜಮಾಡಿ ನನು. 
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ಚತುಸ್ತಿಂಶದುತ್ತೆ ಯು ಲರ 


ಏತಪಿ ನ್ನ (ನ ಕಾಲೇ ತು ಲಗ್ಗೆ ಕಾಲ ಉಪ ಸಸ್ಜಿ ತೇ! 


ಆದಿಸ್ನ ೦ ಶೋಭನಂ ಕಾಲಂ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ ಒಹೈದೈ ರ್ದೈವಜಿಂತಳ್ಳೆ $ 1೫1 
ತಸ 0 ಪ್ರಸ್ನಿತೆಂ ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ಪುಸ್ಕರೇ ತು ಗ ತ 

ಸಂಧ್ಯಾ ಜೇ ರಾತಿ ತ್ರಿನಾಥೋ ವೈ ವಾಕ್ಯಮೇತದುನಾಚ ಹ | ೬ || 
ದ್ಯ ವಜ್ಜಿ 33 ತಲಿತಂ ಕಾಲ ಎನ ಏವ FE Ey | | 
ಸಾ ಮ ತ್ರಯೋ ನ ಸ್ಕಾತ್ತಥಾ ನೀತಿರ್ನಿಧೀಯತಾಂ ll e ll 
ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಆಲೂ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 

ಮನಸಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಪುಷ್ಪರಾಣಿ ಐ ಸಮಾಹಿತಃ 1 ೮॥ 
ತಾನಿ ವೈ ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರಾಣೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವರವರ್ಣಿನಿ | 

ಪ್ರಾಮರ್ಭೂತಾನಿ ತತ್ರೈವ ನದ್ಯಾಸ್ಕೀರೇ ಸುಶೋಭನೇ | « ll 
ಕ್‌ ಸ್ಲಿತ್ರ ಸಂಜಾತಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಧ್ಯಕನೀಯಸಃ | 

ಅಥ ನಾಮಾಕಕೋತ್ತ ಸ್ಕಾ ನ ಲೋಕಿ ಕಾನ ಸಃ | ೧೦ ॥ 
ಪುಷ್ಯ ರಾವರ್ತಕಾ ನಾಮ್ನಾ ಅವ ಪ್ರಭ್ಛ ತಿ ಶೋಭನಾ | 

ಚ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತೇ ಲೋಕೇ 8 ಖ್ಯ ತ ಮಮ ಪೆ ಪ್ರಸಾದಶಃ | ೧೧॥ 


೫-೬, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 
ಲಗ್ಗ ಕಾಲವೊದಗಲು ಚಂದ್ರನು ಪುಸ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 'ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗಾಗಿ ಹೊರಟ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದನು. 
೭. " ಜೋಯಿಸರು ಇದು ಸ ಸ್ರ ತಿನ್ನೆ ಗೆ ಶುಭವಾದ ಕಾಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು, 
ಈ ಲಗವು [ವು ಮಾರದಂತೆ ನೀನು ನ್ಯಾ 'ಯನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಕಾರ್ಯತತ್ಪ ರನಾಗು.” 

೮. ಪಿತಾಮಹನು ಆ ಕಾಲವು ಯುಕ್ತವಾದುದೆಂದರಿತು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 

ಸ ಸ ರಿಸಿದನು. 
ಪ್ರಿಯಳ! ಸ ಷ್ಣ ಒರಿಸಿದಕೂಡಲೆ ಆ್ರ ಪುಸ್ಪ ರಗಳು ಮಂಗಳಕರವಾದ ನದಿಯ 
ರಡಿ. ಆನರ್ಜನಿ ಸಿದುಪು., 

೧೦-೧೧. ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಡೊಡ್ಡ ವೂ, ಮಾಸಾನ ವೂ, ಚಿಕ್ಕದೂ ಆದ: ಸುಳಿ 
ಗಳುಂಬಾದುವು. ಬಳಿಕ SRS ಬ್ರಹ ಹನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಈ ನದಿಯು ಇದು ಮೊದಲೊ. ತು ಪುಸ್ತ ರರ ಕಾಮ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು ಎಂದು ಆ ನದಿಗೆ 'ಹೆಸರಸ್ಸಿಟ್ಟಿನು: 
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EE ಬಟ 


ಹಾಸ 
೮೩೦ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ನರೋ ಭಕ್ತಾ ಗತಿಪಯಿಷ್ಯತ ಯಃ ಪಿತ್ನನ್‌ | 
ತ್ರಿಪುಷ್ಟರಸಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಈ ರಸೋ ಸ ತಥೇಪ್ಸಿತಂ | ೧೨॥ 
ಶ್ರಾನಣೇ ಶುಕ್ಲ ಸಶ್ಸಸ್ಯ ತೃ ತೀಯಾಯಾ ನಕೋತ್ತ ಮಃ | 

ಯಃ ಪಿತ  ಂಸ್ಪರ್ನಯೇತ್ತತ್ರ ತ್ರ ತೃಪ್ತಿ: ಕಲ್ಬಾಯುತಂ ಭವೇತ್‌ | ೧೩॥ 


ಪಸ ರಾನರ್ತಕಾನದೀಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮು 


೦ಶದುತ್ತರಶತತನೋ9ಥ್ಯಾಯಃ || 





೧೨. ಮನುಷ್ಯನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿಶ್ರ ಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಗೈದರೆ 


ತ್ರಿ ತ್ರಿ ಪುಷ್ಪ ರಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಪ್ರೆ ಪುಣ್ಯವು ಗ 
೧೩. ಮಾನವನು ಶಾ ಫ್ರಿ ವೆಣಮಾಸದ ಶ ಕ ಪಕ್ಷದ ತಃ ದಿಗೆಯದಿನ ಇಲ್ಲಿ ಪಿತರ್ಪಣ ತ 


ಲ 
ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಪಿತೃಗಳು ಇ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕ ಕಲ್ಪ ಗಳವಕೆ ಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳುವರು ಸ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾಪಿರೆ ಗ ಗೃಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ ಸಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ 
ಚ ಶಿ ನಾ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸ ಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಾ ಕ್ಷೇತ್ರನ ಸಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪುಷ್ತರಾನರ್ತಕಾನದೀಮಾ ಆ) ವಣನವೆಂಬ 
ನೂರಮೂನತ್ತನಾಲ್ಬನೆಯ ಸ್ಯಾ ಯಾವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಪಂಚತ್ರಿಂತದುತ್ತರಶಕತಮೊ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ದುಃಖಾಂತಕಾರಿಣೀಶೀತಲಾಗಾರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉನಾಚ :-- 
ತತ್ರೈನ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಂ ಪಕ್ಕೆ ದ್ದೆ €ನೀೀಂ ದುಃಖಾಂತಕಶಾರಿಣೇಂ | 
ಶೀತಲೇತಿ ಪ್ರ ಸುರಾ ಖ್ಯಾ ತಂ ಯುಗೇ ವ್ಯಾಪರ ಸಂಜ್ಞೆ ತೇ | 
ಕಲೌ ಪುನಃ ಸಮಾಖ್ಯಾ ತೆಂ ಕಲಿಡುಃಖಾಂತಕಾರಿಣೇಂ | ೧॥ 
ಶೀತಲಂ ಕುರುತೇ ದೇಹಂ ಬಾಲಾನಾಂ ಕೋಗನರ್ಜಿತಂ | 


ಪೂಜಿತಾ ಭಕ್ತಿಭಾವೇನ ತೇನ ಸಾ ಶೀತಲಾ ಸ ಸ್ಮೃತಾ | ೨॥ 
ನಿಸ್ಸೊ ಬ್‌ ಪ್ರಶಾಂತ್ಯ ರ್ಥಂ ಬಾಲಾನಾಂ ಚೈನ ಕಾರಣಾತ್‌ | 
ಮಾನೇನ ನಹನ ತ್ತ ಮಸೂರಾಂಸ್ತತ್ರ ಕುಟ್ಟಿಯೇತ್‌ | 4 il 
ಶೀತಲಾಪುರತೋ ದತ್ತಾ ಬಾಲಾಃ ಸಂತು. ನರಸ! | 

ವಿಸ್ನೊ ಹ ನಾತಾದೀನಾಂ ಶಮೋ ಭನೇತ್‌ | ೪ Il 
ಶ್ರಾದ್ಧ 0 ತತ್ರೈನ ಕುರ್ನೀತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ತತ್ರ ಭೋಜಯೇತ್‌ | ೫ Il 


A ಶೀತಲಾಗೌೌರೀ ಮಾಹಾತ್ಮ, ವರ್ಜನ 

ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಚ ದ್ನಾಸರಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಶೀತಳೆಯೆಂದೂ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದುಃಖಾಂತಕಾರಿಣಿಯೆಂದೂ ವಿಖ್ಯಾ ತಳಾದ 
ದುಃಖಾಂತಕಾರಿಣೀಗೌರಿಯನ್ನು . ಹೊಂದಬೇಕು. 

೨. ಅವಳು ಭಕ್ಕಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದಬಾಲಕರ ರೋಗವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ರೋಗವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ದೇಹನನ್ನು ತಣ್ಣಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶೀತಳೆಯೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದಳು. 

೩-೪. ಬಾಲಕರ ಶಿಡುಬಿನ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಕಾಡುಕಡಲೆಗಳನ್ನು ಆ ದೇವಿಯ 
ಮುಂದೆ ಕುಟ್ಟಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ಬಾಲಕರು ವಿಸ್ಸೋಟ ಮೊದಲಾದ ರೋಗ 
ನಿಲ್ಲದವರಾಗುವರು. 

ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದ್ಲನನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
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i TENS LS gn EERE 





೮೩೨ 


ಕರ್ಸೂರಂ ಕುಸುಮಂ ಚೈವ ಮೃಗನಾಭಿಂ ಸುಚಂದನಂ | 

ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಚ ಸುಗಂಧಾನಿ ನೈನೇದ್ಯಂ ಫ್ರುತಸಾಯಸಂ | 

ನಿನೇದ್ಯ ದೇವ್ಕೈ ತತ್ಸರ್ನಂ ಪಂಷತ್ಕೋಃ ಪರಿಧಾಷಯೇತ್‌ Il ೬॥ 
ನವನಮ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ತು ಮಾಲಾಂ ಬಲ್ಮನುಯಾಂ ಶುಭಾಂ | 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿನೇದ್ಯ ತಾಂ ದೇವ್ಕೈ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಮಮವಾಸ್ತುಯಾತ್‌ lel 


(2 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣ ಬಿಕ್ಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ನಮೇ 
ಣ್‌ ಭಾ ಸ್‌ ಗ್‌ವೆ ಎ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ದುಃಖಾಂತೆಕಾರಿಣೀ ಶೀತಲಾಗೌರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
1 ಸಂಚತ್ರಿ೦ಶದುತ್ತ ರಶತತನೊ ಆಧ್ಯಾಯಃ | 











EE: 

ಹ ೬: ಬಗ ಸಪರ, ಫಲ ಕಸ್ತೂರಿ, ಗಂಧ್ಯ ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಹೂವುಗಳು 

ತುಪ್ಪ, ಪಾಯಸ್ಕ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುಬೇಕು. 

ಹ ರಿ ಪ ಸ್ಯ ನವಮಾದಿನ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಡೇನಿಗೆ ಬಿಲ್ಬಪತ್ರೆಯನಾಲೆ | 
ನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದವನು ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂ : 
ಗ ಸತ್ತೂ ತ ನುಸುಳು ಶ್ರೀ ಸಾಂಪನುಹಾಪುರಾಣದ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಖನೆಯ ಪ ಭಾಸಕ್ಸೆ (ತ್ರ ಮಾಹಾತ ದಲ್ಲಿ 
ದುಃಖಾಂತಕಾರಿಣೀಶೀತಲೂಗೌರೀನಾಹಾ8 ಎ ಕ್‌ 
ಸರಸ ೯ 2ಹಾತ್ಮ್ಮನರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಮೂನತ್ತೆ $ಹನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮಗಿದುದು. 
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ನಿ 52525233 ಎನಾದರು ಹ 


(ಶಿ 
ಷಟ್ರ ಂಶದುತ ತ್ತ್ರರಶತತಮೊಲ್‌ಧ್ಯಾಯಃ 
ಲೊ ೇೀನುಶೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತೆ ವ ಸಶನಂ 
ಕ್ಷ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಲೋಮಶೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 
ಮಖಾಂ ಂಚೇಸಾರ್‌॥ ಧರ್‌ ಸಪ್ತಕೇ ಸ್ಥಿತಂ Il e ll 
ಸ್ಥಾಪಿತಂ ತತ್ರ ದೇನೇಶಿ ಲೋಮಶೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ | 
ಗುಹಾಮಥ್ಯೇ ಮಹಾಲಿಂಗೆಂ ತಪಃ ಕೃ ತ್ವಾ ಸುವಶ್ತರಂ | ೨ II 
ಕೋಟೀನಾಂ ತಿ ತ್ರಿತಯಂ ಸಾರ್ಥಮಿಂದ್ರಾದ್ಯಾಃ ಸ್ಮರ್ಭುಜಃ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಯದಾ ನಾಶಂ 'ಗಮಿಸ್ಯ ತಿ ತದಾ ತಸ್ಯ: ಕ್ಷಯೋ 'ಫ್ರುನಂ Il ೩॥ 
ಯಾವಂತಿ ದೇಹ ಹಕೋಮಾಣಿ ಇಂದ್ರಾಸ್ತಾವಂತ ಏನ ಜೆ | | 
ಕ್ರಮಾದಿಂದ್ರೇ ನಿನಷ್ಟೇ ತು ತಲ್ಲೋಮಪತನಂ ಭವೇತ್‌ | ೪1 
ನಿನಮಾಶಪ್ರ ಸಾದೇನ ಜಿರಾಯುರ್ಲೂಮತೋರಜನತ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ 898 pS ನಶ್ಯಂತಿ ಸಮಗ್ರಾಯುಷಿ ಲೋಮಶೇ | ೫ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಲೋಮುಶೇಶ್ರರನಾಯಾ ತಳ್ಳ ನನ 


೧. ಈಶ ಶ್ರರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ದುಃಖಾಂತಕಾರಿಣಿಯ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಏಳು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ರೋಮಶೇಶ್ವ ರನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಆಲಿ ಲೋಮಶ ಸು ಗುಹೆಯ ನಡುವೆ ಘೋರತಸ ಸ್ಪ ನ್ನ್ನ ಚರಿಸಿ 
ಪ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಟಾ ನಿಸಿರುವನು. 

೩: ಮೂರು ಕೋಟಿ ಮಂದಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ನಾಶವಾದಾಗ ಆ 
ಲೋಮಶೇಷಶನು. ನಾಶವಾಗುವನು. 

೪. ದೇಹದಲ್ಲಿ ರೋಮಗಳಿರುವಷ್ಟು ಇಂದ್ರರಿರುವರು. ಅವರು ಕ್ರ ಮವಾಗಿ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಇಂದ್ರನು. ನಾಶನಾಗುವಾಗ ಆತನ ಒಂದೊಂದು ರೋಮವು ಉದುರುತ್ತ ದೆ. 
೫. ಹೀಗೆ ಈಶ ರನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಲೋಮಶನು ಚಿರಂಜೀನಿಯಾಡನು. 


| ಲೋಮಶನ iE ಪ್ರ ಮಾಣದಲಳ್ಲಿ ಆರು ಮಂದಿ ಬ ಬ್ರಹ ರು ನಾಶವಾಗುವರು. 
೨3 
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೮೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ | 


ಯ ಏನಂ ಪೂಜಯೇ ವೃಕ್ತ್ಯಾ್ಯ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಲೋನುಶಾರ್ಚಿತಂ | 
ಸೋಆಸಿ ದೀರ್ಫಾಯುರಾಸ್ಟೋತಿ ನಿರ್ವ್ಯಾಧಿರ್ನೀರುಜಃ ಸುಖೀ ॥೬!॥ 


ಡ್‌ ee BN ಇ ವ "ಬಾಸ ೨ ಇ ನನ್‌: 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾ ಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಲೋನುಶೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣ ನಂನಾಮ 
॥ ಸಟ್ಟಿ ಂಶದುತ್ತರಶತತನೊ ಉಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೬, ಇಂಥ ಲೋಮಶ ಮಹರ್ಷಿಯು ಪೂಜಿಸಿದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕಿ ಯಿಂದ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥೆಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ತಾಲ್‌ ಕ್ಯಾ ಷ್‌ ಮ “ಲ್‌ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊಡೆಲನೆಯ ಸಭಾ ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಲ್ಲ 
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ಮಾ 


ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರತತತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಾಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ; 

ಸ್ಲಿತಂ ಪಶ್ಯೇತ್‌ ಸ್ಷೇತ್ರಸಾಲಮನುತ್ತಮಂ | 


ಉ 


ಸ 

ಕಾಲಭೈರನಂ ಸಾಮ ಭೈರನೇಣ ನಿಯೋಜಿತಂ | ol 
ಶ್ರ 
J 


ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಬಲಿಸಪುಷ್ಟಾದಿಭಿಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | | 
ತಸ್ಯ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ನಿವಸತಃ ಪುಷ್ಕರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1೩! 


ನಿರ್ನಿಫ್ಲುಕಾರೀ ಭವತಿ ತಥಾ ರಕ್ಷತಿ ಪುತ್ರನತ್‌ | 


ನಣೇ ಶುಕ ಪಂಚಮ್ಯಾಮಷ್ಟಮ್ಯಾಮಾಶ್ಚಿನಸ್ಯ ಇ | ೨ I 
ಸ 
೫ 0೦ 


೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮನಮೇ 


ರೀತಿಸಾಹಸಾ 
ಅಸಿ ಕಾಸಾ) 


3 
(© 
(> 
33 
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ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೆಂಕಾಲಭ್ಛೈ ರನಕ್ಷೇ ತ್ರೆಸಾಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ದುನ್ನಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂಡ 
ರಕಿಸುವುದಕಾಗಿ ಭ್ಲೈರವನೆಂಬ ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 
್ರಾ ಶ ಕ್ಲ ಪಂಚವಿಯದಿನವೂ, ಆಶ್ಚಿನ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮಿಯ 
ದಿನವೂ ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ ಆ ಪುಷ್ಪರ ಕ್ಲೇತ್ರನಾಸಿಯನ್ನು ಕ್ಷೇತ 
ಎಂ ಈ) ೩ ಫ್ರೈ 
ಪಾಲನು ನಿಘ ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಮಗನಂತೆ ರಕ್ಷಸುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮುಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಸ್ರ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಶ್ವೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಕಂಕಾಲಭೃರವಶೇಶ್ರಮಾಹಾ ಶ್ಯ ಎ 
ನೂರಮೂವತ್ತೆ (ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶಿ 


ಈಶ್ಚರ ಉವಾಚ :-. 
ತಸ್ಕೈನ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ಧನುಷಾಂ ಪಣ್ಣುಕೇ ಸ್ಥಿತಂ | 
ತೃಣಬಿಂದ್ರೀಶ್ಚರಂ ನಾಮ ತೀವ್ರಭಕ್ತಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | ೧॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಮಹತ್ತಪೋ ದೇವಿ ತೃಣಬಿಂದುರ್ಮುನೀಶ್ವರಃ | 
ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಕುಶಾಗ್ರೇಣ ಜಲಬಿಂದುಂ ನಿಪೀಯ ವೈ | ೨॥ 
ಸಂವತ್ಸರಾಣ್ಯನೇಕಾನಿ ಏನಮಾರಾಧ್ಯಚೇಶ್ಚರಂ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕೇ ಶುಭೇ  ' 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿ! ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಸಾಲನ ಸಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿ 
ಐದು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಠ್ರಣಬಿಂದುವೆಂಬ ಮುನಿಯು ಅತಿಶಯ ಭಕಿಯಿಂದೆ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ತೃಣಬಿಂದ್ವೀಶ್ರರನೆಂಬ ಲಿಂಗನಿರುವುದು. 

೨3೫. ತ್ರಣಬಿಂದು ಮುನಿಯು ಆ ಶುಭ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ತಿಂಗಳೂ ದರ್ಭೆಯ ಕೊನೆಯಿಂದ ನೀರಿನ ಹೆನಿಗಳನು ಕುಡಿದು ಫಿ 
ತಸಸನಾ % ಎ.ಎ pe ಲ ಪ 
ಸಸ್ಪನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಕಾಲ ಶಂಕರನನಾರಾದಿಸಿ ಉತ ಮ ಸಿದಿ ಯನು 

pe ಸ್ರ ಮ ಕೆ ಅಗಾದ ಇ A 
ಪಡೆದಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಪತಿ 
ಇ 
ಕೋರ 


ಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರವ *ಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಣಬಿಂದ್ವೀಶ್ಚರೆಮಾಹಾ 4 ನರ್ಣನವೆಂಬ 


ನೂರಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಾಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ (| 
ಏಕೋನತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಚಿತ್ರಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ _ವರ್ಣನಂ 

= y 


ತತೋ ಗಚೆ ತ್ಲೇನ್ಮಹಾ ಹಾದೇವಿ ಚಿತ್ರಾ ದಿತ್ಯ ಮನುತ್ತಮಮ್‌ | 


ತಸ್ಕೈವ ದಕ್ಷಿಣೇ ಭಾಗೇ ಬ್ರ ಹ್ಮಸಕುಣ್ಣ ಸಮೀಶಕ। | ೧॥ 
ಮಹಾಪ್ರಭಾವೋ ದೇನೇಕಿ ಸರ್ವವಾರಿದ ದ್ರ್ಯನಾಶನಃ | 

ಮಿತ್ರೋ ನಾಮ ಪುರಾ ದೇವಿ ಧರ್ಮಾತಾ ನ ಭೂಪ್ಹರಾತಲೇ | ೨॥ 
ಶ್‌ 8 ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಭೂತಹಿತೇ ರತಃ | 

ತಸ್ಯಾಪತ್ಯದ್ಧ ಯಂ ಭುಚ್ಞೆ್ಲೀ ಟುತುಕಾರಾಭಿಗಾರುನ। 1೩॥ 
ಪುತ್ರಃ ಸರಮತೇಜಸ್ಸೀ ಚಿತ್ರೋ ನಾಮ ವರಾನನೇ | 

ತಥಾ ಚಿತ್ರಾ5ಭನತ್ಯನ್ಯಾ ರೂಸಾಥ್ಯಾ ಶೀಲಮಣ್ಣನಾ | ೪ Il 
ಆಭ್ಯಾಂ ತು ಜಾತಮಾತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಮಿತ್ರಃ ಪಣ್ಣುತ್ತಮೇಯಿರ್ವಾ | 

ಅಥ ತಸ್ಯ ನರಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸಹ ತೇನಾಗ್ನಿಮಾವಿಶತ್‌ 1 ೫॥ 


೧. ಈಶ್ವರನ ಹೇಳುತಾ ರೆ: -ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಆ ತೃಣಬಿಂದ್ವಿ (ಶ್ರ ರನ 
ರದಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ರಾ ದಿತ ನೆಡೆಗೆ ಜಾಟ್‌ 

೨, ದೇವೇಶಿ! ಹಿಂದೆ ಜ್‌ ಲ್ಲಿ ಸಕಲ ೭ ದಾರದ ಪನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ 
ಅತಿಕಯಮಾಹಾತ ಸುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಕಲ: ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿ ಸಿರತನೂ ಆದ 
ಮಿತ್ರ ನೆಂಬ ಜು ಸಿದ್ದ ಮಃ 

೩-೪. ಯತುಕಾಲಿದಲ್ಲಿ ಸತಿಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿ ದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಚಿತನೆ ತ್ರನಂಬ ಅತ್ಯಂತ 
ತೇಜಸ್ಪಿಯಾದ ಪುತ್ರನೂ, ರ ತೀಲಸಂಸನ್ನೆ ಯೂ ಆದ ಚಿತ್ರಯೆಂಬ 
ಕನ್ಫೈಯೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೫. ಈ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟದಕೂಡಲೆ ಮಿತ್ರನು ಮಡಿದನು. ತರುವಾಯ 
ಉತ್ತ ಮಳಾದ ಆತನ ಪತ್ನಿಯೂ ಸತಿಯೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರ ವೇಶನಾಡಿದಳು. 
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೮೩೮ , ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ತೌ ಬಾಲಕ್‌ ದೀನಾವೃಷಿಭಿಃ ಪರಿಪಾಲಿತೌ | 


ವೃ ದ್ಧಿ ೦ಗತೌ ಮಹಾರಣೇ ಬಾಲಾವೇಶಸ್ಥಿ ತಾ ವ್ರತೇ | ೬ || 
ಸಃ ಇಸ ನೇತ್ರ ಮಾಸಾದ್ಯ ತಪಃ ಸರಮನ್ನಸ್ಥಿ, ತೌ | 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ನಾಸ್‌ ಭಾಸ್ಕ ರಂ ವಾರಿತಸ್ಥ "ಕಮ್‌ | 2 || 


ಮ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಾಲಲ್ಲ ್ಯನುಲೇಪನೈಃ | 


ವಸಿಷ್ಠ ಕಥಿ ವ ಹ್ಯಷ್ಟಷಸ್ಠಿಸಮನ್ನಿತೈಃ | 

ನಾಮಭಿಃ ಸೂ ರದೇವೇಶಂ. ತುಷ್ಣಾನ ನ ಸಪ್ರಾಣಲಿಃ ಪ್ರಭುಮ್‌ [1೮!॥ 
ಜಿತ ನ 

ಪ್ರಣಮ್ಮ ಶಿರಸಾ ದೇವಂ. ಭಾಸ್ಯ ರಂ ಗಗನಾಧಿನಂ 1 

ಆದಿದೇವಂ ಜಗನ್ನಾಫಂ ಸಾಪೆಫ್ನುಂ ರೋಗನಾಶನಂ | ೯॥ 

ಸಹಸಾ ತ್ರಕ್ಸಂ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಂ ಸಹಸ್ರ ಕರಣಮ್ಮತಿಂ | ao ll 


ಮ ಸಂಸ್ತ ನಿಷ್ಕಾ ಮಿ ಸಂತ್ರಪ ಪ್ತಂ ಗುಹ, ನಾಮಭಿಃ | 
ಮುಂಡೀರಸ್ವಾಃ ಜ್‌ ಸಾ ್ರತರ್ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮೇ 


ಕಾಲಪ್ರಿಯಂತು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಹೆ ಯಮುನಾತೀರಮಾಶ್ರಿ ತೆಂ Il 00 Il 
ಮೂಲಸ್ಗಾ ನಂ ಚಾಸ್ತ ದ್‌ ಚಂದ್ರಭಾಗಾತಟೇ ಸ್ಥಿ ಚ್‌ | 
ಯತ್ರ ಸಾಂಬಃ ಸ ಸ್ಮಯಂ ಸಿದ್ಧ ಉಸಪನಾಸಸರಾಯಣಃ | ೧೨ || 





ES 
೬, ಅನಂತರ ದೀನರಾದ ಆ ಬಾಲಕರನ್ನು ಖಯಸಿಗಳು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿ ರಲು 
ಅವರು ಹ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಾಲ್ಯದ ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಾನುಷ್ಠಾ ನಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
೭-೮. ಚಿತ ತ್ರನು ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರ ನನ್ನು ಸೇರಿ ತ ತಪಸ ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ಸ ಸ್ರ ತಿಷ್ಠ ಮಾಡಿ ವನ ಮಾಲೆ ಲೇಸನದ್ರವ ಬಜ್‌ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 
ಅಲ್ಲಡೆ ” ವಸಿಷ್ಠ ನು ಹೇಳಿದ ಅರುವತೆ ತ್ರಿ ಂಟುನಾಮಗಳಿಂದ ವ 
ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಸು ಖಿ ತಿಸಿದನು. ಕ್ರ 
೯೨೨೦. ಚಿತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನ: ಆಕಾಶದೊಡೆಯನೂ, ಆದಿಜೇವನ್ಕೂ 
ಜಗನ್ನಾ ಯಕನೂ, ಸಾಪೆನಿವಾರಕನೂ, ರೋಗನಾಶಕನ್ಕೂ ಸಾವಿರ ಕಣು ಗಳುಳ 
ವನೂ, ಸಹಸ್ರ ಕಿರಣನೂ ಆದ ಭಾಸ್ಫರನನ್ನು ತಲೆಬಾಗಿ: ನಂಧಿಸಿ ರಹಸೃನಾಮ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವೆನು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಗಂಗಾಸಾಗರಗಳ ಸಂಮೇಳನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮುಂಡೀರ 
ಸಾ ಿಮಿಯನೂ ನ್ಯಾ ದಲ್ಲಿ ಯಮುನಾತೀರವನ್ನಾ ಶ್ರ ಯಿಸಿದ ಸಾಲಫಿ ಯನನ್ನೂ » 
ಅಸ್ತ ಮಯದ ಸಾಂಬನು ಉಸವಾಸನಿರತನಾಗಿ ಸಿದ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರಿವ ಚಂದ | 


ಭಾಗಾತಟಿದಲ್ಲಿರುವ ಮೂಲಸಾ 
ಸ್‌ CC-0. ನಿ @dllection. ಕ್ಲಾಸಲ್ಲಿ ಮ ಲ್ರೋಹಿತಾಕ್ಷ ಕ್ಷನನ್ನೂ 


ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಲೋಹಿತಾಕ್ಸಂ ಗೋಭಿಲಾಕ್ಷೇ ಬೃಹನ್ಮುಖಂ | 


ಪ್ರಯಾಗೇಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಂ ವೃಷ್ಣಾದಿತ್ಯಂ ಮಹಾದ್ಯುತಿಂ | ೧೩ | 
ಕೋಟ್ಕಸ್ಟೇ ವ್ರಾವಶಾದಿತ್ಯಂ ಗಂಗಾದಿತ್ಯಂ ಚತುರ್ಫಖೇ | 
ನೈಮಿಸೇ ಚೈನ ಗೋಸ್ಟ್ನೇ ಚ ಭವ್ರಂ ಭಪ್ರಪುಟೀ ಸ್ಥಿತಂ | ೧೪ | 
ಜಯಾಯಾಂ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯಂ ಪ್ರಭಾಸೇ ಸ್ಪರ್ಜವೇತಸಂ | 
ಕುರುಸ್ಲೇಶ್ರೇ ಚ ಸಾಮಂತಂ ತಿ ತ್ರಿಮಂತ್ರಂ ಚ ಇಲಾವೃ ತೇ | ೧೫ ॥ 
ಮಹೇಂದೆ ಬ್ರ ಕ್ರಮ ಹಾದಿತ್ಯಮ್ಯು ಣೇ ಸಿದ್ದ ೀಶ ರಂ ಸ 
ಹೌಶಾಂಬ ಬ್ಯಾಂ ಪದ _ಭೋದಂ ತ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ್‌ ದಿವಾಕರಂ | ೧೬ Il 
ಕೇದಾರೇ ತಂಡ 80 ಚ ಥಿತೆ A ಚ ತಿಮಿರಾಪಹಂ | 
ಗಂಗಾಮಾರ್ಗೆ ಶಿನಷ್ಣಾ ರಮಾದಿತ್ಯ ೦ ಭೂಪ್ರದೀಪನೇ ll 0೭ ॥ 
ಹಂಸಂ ಸರಸ್ವಿ ತೀತೀರೇ' 'ನಿಶ್ನಾ ಮಿತ್ರ 0 ಪೃ ಥೊಡಳೆ ಛಿ | 

' ಉಜ್ಜಯಿನ್ಯಾಂ ನರದ್ದೀಪಂ ಸ > ಯಾನುಮುಲದ್ಯತಿ | ೧೪ ॥ 
ಸೂರ್ಯಂ RE ಬ ಪಂಚನವ್ಯಾಂ ನಿಭಾವಸುಂ | 


ಮಹುರಾಯಾಂ ನಿಮಲಾದಿತ್ಯಂ ಸಂಜ್ಞಾ ನಿತ್ಯಂ ತು ಸಂಜ್ಞೆಕೇ ll ೧೯ Il 


ಬಿಲ ಕ ೧) ಗ್‌ ದ ಸ್‌ ಉಸೆ ಲ ತ್ರಿ ಪ 
ಗೋಭಿ ಲಾಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬೃ ಹೆನ್ಮುಖನನ್ನೂ, ಸ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ೬ತಿಶೆಯಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆ 


ನ) 
ವ ವೆ ವ ಜನಿತ ಮವ ಜ್‌ 
ವೃದ್ಧಾ ದಿತ್ಯನನ್ಸೂ, ಕೋಟ ಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದ್ರಾದಶಾದಿತ್ಯನನ್ನೂ,  ಚತುರ್ಫಲಿದಲ್ಲಿ 


ಗಂಗನದಿತ್ಯನನ್ನೂ ನೈಮಿಷಗೋಫುಗೆಳಲ್ಲಿ ಭದ್ರನನ್ನೂ. ಜಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಜಯಾದಿತೆ. 


ನನ್ನೂ, ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಣವೇತಸನನ್ನೂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಸಾಮಂತನನೂ 
ಇಳಾವ ತದಲಿ ತಿ ಡುತ ನನ್ನೂ ಮಹೇಂ 


ಸ ದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಸಾದಿತ್ಯ ನನ್ನೂ, ಯಣ ಣದಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಸ ಲ್ಲಿ ಸ ನ ಬ್ರ ಹೆಬಾಹುನಿನಲ್ಲಿ 
ಶಿವ ರನನ್ನೂ, 'ಭೂಪ್ರದೀಸರವ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನನ್ನೂ, ಸರಸ್ತತೀ 

ತೀರದಲ್ಲಿ ತು ಸ್ಫಥೂದಕದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನನ್ನೂ ಉಜ ಯಿನಿಯಲ್ಲಿ 
೧೧ ಜ ೧೧ 

ನರದ್ವಿ (ಸನನ್ನೂ. ಸಿದ್ಧೆ ಯಲ್ಲಿ ಅ ಅಮಲದ್ಯುತಿಯನ್ನೂ, ಕುಂತೀಕುಮಾರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ. 
ನನ್ನೂ, pS ನಿಭಾಸುವನ್ನೂ, ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ವಿನುಲಾದಿತೃನನ್ನೂ 


೧೧ 


ಸಂಜ್ಞೆ, ಕದಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞಾ ದಿತ್ಕ ನನ್ನೂ ಶ್ರ (ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ತಂಡನನ್ನೂ ದರರಾದಭಿ 
ದಂಶಕನನ್ನೂ ಸಿನೀಢನಡಲ್ಲಿ ತ ಯನ್ನೂ, ಮರುಸ್ಥ ಛಡಿ ಕರ್ಣನನ್ನೂ, 
ದೇವಪುರದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಪನನ್ನೂ, ಲೋಹಿತದಲ್ಲಿ 'ಕೇಶಾವಾಕ್ಕನನ್ನೂ ವೈದಿಶದಲ್ಲಿ 
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೮೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 
ಪೂ) ke] 


ಶ್ರೀಕಂಠೇ ಚೈವ ಮಾರ್ತಂಡಂ ದರ್ಶಾರ್ಣೇ ದಶಕಂ ಸ್ಮೃತಂ | 


ಗೋಧನೇ ಗೋಪತಿಂ ದೇವಂ ಕರ್ಣಂ ಚೈವ ಮರುಸ್ಸಲೇ | ೨೦ [| 
ಪುಷ್ಪಂ ದೇವಪುರೇ ಚೈನ ಕೇಶನಾರ್ಕಂ ತು ಲೋಹಿತೇ 

ವೈದಿಶೇ ಚೈವ ಶಾರ್ಡೂಲಂ ಶೋಣೇ ವಾರುಣಿವಾಸಿನಂ | ೨೧ || 
ವರ್ಧಮಾನೇ ಚ ಸಾಂಬಾಖ್ಯಂ ಕಾಮರೂಪೇ ಶುಭೆಂಕರಂ | 

ಮಿಹಿರಂ ಕಾನ್ಯಕುಜ್ಜೇ ಚ ಮಂದಾರಂ ಪುಣ್ಯವರ್ಧನೇ | ೨೨ || 
ಗಂಧಾರೇ ಕೋಭಣಾದಿತ್ಯಂ ಲಂಕಾಯಾಮಮರದ್ಯುತಿಂ 

ಕರ್ಣಾದಿತ್ಯಂ ಚ ಚಂಷಾಯಾಂ ಪ್ರಜೋಫೇ ಶುಭದರ್ಶಿನಂ || ೨೩ || 
ದ್ವಾರನತ್ಯಾಂ ತು ಪಾರ್ವತ್ಯಂ ಹಿಮನಂತೇ ಹಿಮಾವಹಂ | 

ಮಹಾತೇಜಂ ತು ಲೌಹಿತ್ಯೇ ಅನುಲಾಂಗೇ ಚ ಧೂರ್ಜಟಿಂ | ೨೪ || 
ರೋಹಿಕೇ ತು ಕುಮಾರಾಖ್ಯಂ ಹದ್ಮಾಯಾಂ ಹದ್ಮಸಂಭವಂ | 
ಧರ್ಮಾದಿತ್ಯಂ ತು ಲಾಖಾಯಾಂ ಮರ್ದ್ವಕೇ ಸ್ಥನಿರಂ ವಿದುಃ | ೨೫ Il 
ಸುಖಪ್ರದಂ ತು ಕೌಜೇರ್ಯಾಂ ಕೋಸಲೇ ಗೋಪತಿಂ ತಥಾ | 
ಕೌಂಕಣೇತು ಸದ್ಮದೇವಂ ತಾಪನಂ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತೇ | ೨೬ || 


ಕ್ಷಾರ ಹಾವ ನಾದ... 





ಶಾರ್ದೂಲನನ್ನೂ, ಶೋಣದಲ್ಲಿ ವಾರುಣವಾಸಿಯನ್ನೂ, ನರ್ಧಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಾಂಬ 
ನನ್ನೂ, ಕಾಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಶುಭಂಕರನನೂ, ಕಾನ್ಫಕುಬ್ಬ ದಲ್ಲಿ ಮಿಹಿರನನ್ನೂ, 
ಪುಣ್ಯ ವರ್ಧನದಲ್ಲಿ ಮಂದಾರನನ್ನೂ, ಗಂಧಾರದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೋಭಣಾದಿತ್ಯನನ್ನೂ ಲಂಕ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಮುರದ್ಯುತಿಯನ್ನೂ, ಚಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾದಿತ್ಯನನ್ನೂ, ಪ್ರಬೋಧದಲ್ಲಿ 
ಶುಭದರ್ಶಿಯನ್ನೂ, ದಾ ರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತ್ಯನನ್ನೂ, ಹಿಮವಂತದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಸಹ 
ನನ್ನೂ, ಲೌಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜನನ್ನೂ, ಅಮಲಾಂಗದಲ್ಲಿ ಧೂರ್ಜಟಿಯನ್ನೂ, 
ರೋಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರನನ್ನೂ ಪದ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಸದ್ಮಸಂಭವನನ್ನೂ, ಲಾಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮೂದಿತ್ಯನನ್ನೂ, ಮರ್ದಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥ ವಿರನನ್ನೂ, ಕೌಬೇರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖಪ್ರ ದನನ್ನೂ, 
ಕೋಸಲದಲ್ಲಿ ಗೋಪತಿಯನ್ನೂ ಕೌಂಕಣದಲ್ಲಿ ಸದ್ಮದೇವನನ್ನೂ ನಿಂಧ್ಯಸರ್ವತವಲ್ಲಿ 


ತಾಸನನನ್ನೂ, ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ತ್ವಸ್ಟನನ್ನೂ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಸಂಭವನನ್ನೂ, ಪುಸರ 


ದಲ್ಲಿ ಹೇಮಗರ್ಭಸ್ಥ ನನ್ನೂ, ಗಭಸ್ಲಿ ಕದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ಪ ಕಾಶಿಯ 
ಮುಜಾ ಲನನ್ನೂ, ತೀರ್ಥಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಭಾಕರನನ್ನೂ, ಕಾಂಪಿಲ್ಯದಲ್ಲಿ `ರಲಕಾದಿತ 
ನನ್ನೂ ಧನಕದಲ್ಲಿ ಧನವಾಸಿಯನ್ನೂ, ನರ್ಮದಾತೀಠದಲ್ಲಿ ಅನಲನನೂ ಎಲೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಗನುನಾಧಿಕನನೂ ಹೀಗೆ ಭಾಸ್ಕರನ ಅರುವಕೆ ಟು ನಾವ, ಗಳನ್ನು ಬೆಳಗ್ಗೆ 
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Co 


ಹಾಡ. ಆಂಡ ಸಮ 
ರಾಗ ಅಪಾ ಕ ಕಾಚಾ ಕಾಪಾ ESSE 


a 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರೆಕತೆತ್ತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ €೯೪ಗಿ 


ತೃಷ್ಣಾ ರೆಂ ಚೈ ವ ಕಾಶಿ ಸೀರೇ ಚರಿತ್ರೆ ರತ್ನ ಸಂಭನಂ | 


ಪುಷ್ಕರೇ ಹೇಮಗರ್ಭಸ್ಥೆ ೦ ನಿಮ್ಯಾ ತೂ ರ್ಯ ಗಭಸ್ತಿಕೇ | ೨೭ || 

ಪ್ರಕಾಶಾಯಾಂತು ಮುಚ್ಚಾ ಲಂ ತೀರ್ಥಗ್ರಾ ಮೇ ಪ್ರಭಾಕರಂ | 

ಕಾಂಪಿಲ್ಯೇ ರಿಲ್ಲಕಾದಿತ್ಯಂ ಧನಳೇ A | ೨6 Il 

ಅನಲಂ ಸತುತ ಸರ್ವತ್ರ ಗಮನಾಧಿಕಂ 

ಅಷ್ಟಷಷ್ಟಿ ತು ದೇವಸ ಸ್ಯ ಭಾಸ್ತ ರ್ಯಾ ಮಿತಮ್ಮ ತೇಃ | ೨೯ ॥ 
ಪ್ರಾತುರುತ್ಥಾಯ ವೃ ನಿತ್ಯಂ ಸಕ್ರಿ ಮಾನ್‌ ಕುಜಿಮಾನ್ನ ರಃ | 

ಕಃ ಪಠೇತ್‌ ಕೈಣಬುಯಾದ್ವಾಿ ಸರ್ವಷಾಷೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ll ೩೦॥' 

ರಾಜ್ಯಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ರಾಜ್ಯಂ ಧನಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಧನಂ | 

ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಸೌಖ್ಯಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಸುಖಂ | ೩೧ ॥ 


ಕರೋಗಾರ್ತೊೋ ಮುಚ್ಯತೇ ರೋಗಾತ್‌ ಬುಬ್ಬೋ ಮುಚ್ಯೇತ ಬಂಧನಾತ್‌ | 

ಯಾನ್ಯಾನ್ರಾರ್ಥ ಯತೇ ಕಾಮಾಂಸ್ತಾಂಸ್ತಾನ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ಮಾನವಃ 1 ೩೨॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :.. 

ಏನಂ ಚ ಸ್ತುವತಸ್ತಸ್ಯ ಚಿತ್ರಸ್ಯ ನಿಮಲಾತ್ಮನಃ | 


ಬ 


ತತಸ್ತುಷ್ಟಃ 'ಸಹಸ್ರಾಂಶುಃ ಕಾಲೇನ ಜ್‌ ವಿಭುಃ | ೩೩ ॥ 
ಅಬ್ರನೀದ್ಧತ್ಸ ಭದ್ರಂ ತೇ ನರಂ ನರಯ ಸುವ್ರತ | ೩೪ Il 


ಎದ್ದು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ಕೇಳಿದರೆ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ಕ ನಾಗುವನು. | 


೩೧. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ರಾ ವನ್ನೂ ಧನಾರ್ಥಿಯು ಧನವನ್ನೂ 
ಪುತಾರ್ಥಿಯು ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಸೌಖ್ಯಾ ರ್ಥಿಯು ಸೌಖ ವನ್ನೂ ಸಡೆಯುವನು. : 


. ರೋಗಪೀಡಿತನು ರೋಗಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ 
ವನು ರ ಹೀಗೆ 'ಮನುನ್ಯನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಂದುವನು. 


೩೩-೩೪. ಶುದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಚಿತ ತ್ರನು ಹೀಗೆ ಸ್ತು ತಿಸುತ್ತಿರಲು ಬಹಳ ಕಾಲದ 


ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನು ಸಂ 'ತುಷ ನಾಗಿ ಸ ಮಗು! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನರವನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೮೪೨9 ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾ ೦ದಮಹಾಪು ಶ್ರರಾಣಂ 


ಸೂಟಿಬ್ರವೀದ್ಯದಿ ಮೇ ತುಷ್ಟೋ ಭಗವಂಸ್ತೀಕ್ಷ್ಮದೀಧಿತೇ | 


ಪ್ರೌಢತ್ವಂ ಸರ್ನಕಾರ್ಯೇಷು ನಯ ಮಾಂ ಜಾನಿತಾ ತಥಾ | ೩೫ ॥ 
ತತ್ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತಂ ಸೂರ್ಯೇಣ ವರವರ್ಣಿನಿ | 

ತತಃ ಸರ್ವಜ್ಞತಾಂ ಪ್ರಾ ಪ್ರಶ್ಲಿತ್ರೋ ಮಿತ್ರ ಕುಲೋವ್ಪ ವಃ | ೩೬ || 
ತಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಢರ್ನುರಾಜಸು, ಸ )ಿ A ಯುತಶಂ | 
ಊರ್‌ ನೇಢಾನೀ ಲೇಖಳೋಆಯಂ ಭವೇದ್ಯದಿ | ೩೭ || 
ತತೋ ಮೇ ಸರ್ವನಿದಿ 8 ಸ್ಪಾ ನ್ನಿರ್ವೃತಿಶ್ಚ ಪರಾ ಭವೇತ್‌. | 


ಏವಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಯ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಭಾಮಿನಿ | ೩೮ || 

ಅಗ್ರಿ ತೀರ್ಥೇ ಗತೇ ಜಿ ಚಿತ್ರೇ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಲನಣಾಂಭಸಿ | 

ಸ ತತ್ರ ಪ್ರನಿಶನ್ನೇನ ನೀತಸ್ತು ಯಮಕಿಂಕಕ್ಕೆಃ Il ೩೯॥ 

ಸತರಃಕೋ ಆ ಯಾಮಾಡೇಶಸರಾಯಸ್ಕೆ $ | 

ಸ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ನಾಮಾ5ಭೂದ್ಧಿಶ್ಲ ಚಾರಿತ್ರ ಲೇಖಕ Il ೪೦ ॥ | 
ಚಿತ್ರಾದಿತ್ಯೇತಿ ಧಾನ ಕ ನರಾನನೇ | ೪೧॥ 


೩೫. ಆಗ ಆ ಚಿತ್ರನು “ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸೂರ್ಯನೆ ! ನೀನು ನನಲಿ ತಪ 
ನಾ ಇಲ್ಲೆ ಎಂ 4 ನ್ದ ಇರು ಲಿ ಈ ಲ ರಾ 
ನಾ ಗಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಪೌಢಿಮೆಯನೂ, ಜಾ ನವನೂ ಕೊಡು? 
ಎಂದು. ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 
ದ” 
೩೬. ಸೂರ್ಯನು ಹಾಗಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ನುತನ 
ಮಗನಾದ ಆ ಚಿತ ತ್ರನು ಸರ್ವಜ ನಾದನು. ಈ 
= 
೩೭-೪೦. “ಯನುಧವ ೯ನು ಆ ಚಿ 
ತಿಳಿದು ದ್ಧಿ ಶಾ ಶಾಲಿಯಾದ ಇನನು ನನಗೆ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖಪುಂಟಾಗುವುದು” ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ದನು. ಅವನು ಹೀಗೆ 
ಆಲೋಚಿಸುತಿ ರಲು ಚಿ ಚಿತ್ರನು ಸ 2್ಲಿನಕ್ಕಾಗಿ ಲವಣ ಸಮುದ ರ ದ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಅಗಿ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ನ್‌) ೨ ಮ್‌ ಶೇ | 
ಹೋದನು. ಅನನು (3 ತೀರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತ ರ್‌ ವಾಗಲೆ ಯಮನ ಭಟರು 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶರಿ ರದಿಂದ ಸಹತನಾದೆ  ಚಿತ್ರನನ್ನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
4 
ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅಲ ಅವನು ಸಸಂಚದ ಚರಿತೆ ಜು ಬರೆಯುವ 
ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಗುಸ್ತನೆ ನಿ ನಂಬಿ ಹಸರನ್ನು ಪಡೆದನು. 3 ತ 
ಸುಂದರಿ! ಆ ಚಿತ ತನು ಪೂಜಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಚಿತ್ರಾದಿತ್ಯನೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರುನನು 
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ಗುಸ್ಲನನ್ನು ಅತ್ನಂತ ಬುದ್ದಿ ನಂತನನ್ನಾಗಿ 


ತ 
NT ಲಿ 
ಲೇಖ ಕನಾರ ರೆ ನ್ಟ ಸಮಸ 


ಈ... ತಾತನೆ ತ. ಒ ತ ಹಾಡ ಬ್ರ 


ರ ಇಸ. ತಪ ಮಹ ವಹಿ ಹಾ ಹನ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂ ದುತೆ ರಶತತನೆ ಹೊ ಧಾ ಯೈಃ ೮ಳ೩ 


ಇದಿ 


ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ನಿಯತಾಹಾರೋ ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ | 


ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾನಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನ ಮಃಖಂ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ | ೪೨ || 
ತತ್ರೈವ ಚಾಶ್ನೋ ವಾತವ್ಯಃ ಸಕೋಷಂ ಖಡ್ಗಮೇವ ಚ | | 
ಹಿರಣ್ಯಂ ಚೈವ ನಿಪ್ರಾಯ ಏನಂ ಯಾತ್ರಾಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ Il ೪೩ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ರ! ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 





ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಏಳು ಜನ್ಮ] ಗಳಲ್ಲಿ ಬಡತನವೂ, ದುಃಖವೂ ಉರ ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೪೩. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಾ ಹ್ಮ ನಿಗೆ ಕುದುರೈ ಒರೆಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಕತ್ತಿ, ಚಿನ್ನ: 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ದತ್ತ ಯ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ಇ ಸಾವಿರಗೃ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರ ಸ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯೆಪ್ರ ಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸಿ ೇತ್ರನಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ರಾಕಾ 
ನೂರಮೂನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಆಫ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುವಮು, 


೪೨. ಸಪ ಮಾದಿನ ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿ ಆ ಚಿತ್ರಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ll ಶ್ರೀಃ ll 


ಚೆತ್ಪಾರಿಂಶದ ದುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಚಿತ್ರಸಥಾನದೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣ ನಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ: | 
ತತೋ ಗಚ್ಛ ೀನ್ಮಹಾದೇನಿ ನದೀಂ ಚಿತ್ರಪ್ರಥಾಂ ತ ತಃ | 
ಬ್ರಹ ಕುಂಡಸಮಾಪಸ್ಥಾ 0 ಚಿತ್ರಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಮಧ್ಯತಃ | ೧॥ 
ಸ ಚ ಚಿತ್ರಃ ಸಂನೀತೋ ಯಮುದೂತೈಃ ಸುರಪ್ರಿಯೇ | 
ಸಶರೀರೋ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞೋ ಯಮಾದೇಶಪರಾಯಣೈಃ | ೨ Il 


ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ತತ್ರಸ್ಥಾ ಭಗಿನೀ ತಸ್ಯ ದುಃಖಿತಾ | 


ಚಿತ್ರಾ ನದೀ ತತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ಮಸಾ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ ಒನಕೆ || ೩. 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಸಾಗರೇ ದೇವಿ ಅಸ್ಟೆ (ಷಂತಿೀ ಚ ಸಾಗರ 
ತತ ತ್ರಸ ಹಥಾ ನಾಮ ತಸ್ಯಾ ಕ ಕ್ರ ರ್ದಿಜಾತೆಯಃ ೪1 
ಏನಂ ತತ್ರ ಸಮುತ್ಪ ನ್ಸಾ ಸನದ ವರವರ್ಣಿನಿ | ೫ 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ಸಾ 8 ಯಸ್ತು ಚಿತ್ರಾ ದಿತ್ಯಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ | 
ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸಾ ಸಂ ಯತ್ರ ಸ ನ || ೬ || 








_— ಸಾದಾ 


ಶರೀರಸಹಿತನಾಗಿ ಯಮಪ್ರರಿಗೆ ಕ್ಷಿಮಕೊಂಡು ಹೋಗಲು 


ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ ನಡಸ ಚಿತ್ರಪಫೆಯೆಂಡು 
೫. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಹಾಡುತ 


೬, ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಚಿತ್ರಾದಿತ್ಯನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವ ಮಾನವನು 


ಶಕೆ 
ಆಡಿತೃರೋಕ ಕೈ ಹೋಗುವನು... 
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ತೆಂಗಿಯಾದ ಚಿತ್ರಯು ದುಃಖಗೊಂಡು ನದಿಯಾಗಿ ಅಣ ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ 
ನ ತು 2) 


ಚತ್ಕಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತೆತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೪೫ 


ಅಸ್ಮಿನ್ಸಲಿಯುಗೇ ದೇವಿ ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಗತಾ ನದೀ | 


ಪ್ರಾನೃಟ್ಯಾಲೇ ಚ ದೃಶ್ಯೇತ ದುರ್ಲಭಂ ತತ್ರ ದರ್ಶನಂ Hell 

ಸಾನಂ ವಾನಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | ೮ Il 

ಭುಕ್ತೋ ವನಾಷ್ಯಥವಾ*ಭಕ್ತೋ ರಾತ್ರೌ ನಾ ಯದಿ ವಾ ದಿವಾ 

ಸರ್ನಕಾಲೇ*ಥವಾ* ಕಾಲೇ ಪನಿತ್ರೋ*ಪ್ಯಥವಾತ*ಶುಚಿಃ lel 

ಯದೈವ ದೃಶ್ಯತೇ ತತ್ರ ನದೀ ಚಿಶ್ರಸಥಾ ಪ್ರಿಯೇ | 

ಪ್ರಮಾಣಂ ದರ್ಶನಂ ತಸ್ಯಾ ನ ಕಾಲಸ್ತತ್ರ ಕೆ | ao ll 

ವೃ ಷ್ಟ ನದೀಂ ನುಹಾದೇವಿ ಪಿತರಃ ಸ್ನರ್ಗಸಂಸ್ಥಿತಾಃ 

ಯುತಿ ತತ್ರ ಸಾಮಾನಿ ನ ನೃತ್ಯ ೦ತಿ ಚ ಹಸಂತಿ ಚ | a೧ | 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ವಂಶಜಃ ಕಶ್ಚಿಚ್ಛಾ ಎದ್ಧಮತ್ರ ಕರಿಷ್ಯತಿ 

ಯಾವತ್ವಾಲಂ ತಥಾ5ಸ್ಮಾ ಹ ಫ್ರಿ ತಿಮುತ್ಸಾದಯಿಷ್ಯತಿ || ೧೨ Il 

ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ನರಸ್ತತ ಶ್ರ ಸ್ನಾನ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ | 

ಸರ್ವಹ ಹ ಪಿತ್ಥ ಹಾಂ ಪ್ರೀತಯೇ ತಥಾ | ೧೩ ॥ 


೭. ದೇವಿ! ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆ ನದಿಯು ಅಡಗಿಹೋಗಿರುವುದು. ಮಳೆ 
ಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸೀತು, ಆದರೆ ಅದರ ದರ್ಶನವು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 


೮. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನದಾನಗಳು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುವು. 


೯-೧೨. ಆ ನದಿಯ ದರ್ಶನವಾದ ಕೂಡಲೆ ಮನುಷ್ಯನು ಊಟಮಾಡಿರಲ್ಲಿ, 
ಮಾಡದಿರಲಿ, ರಾತ್ರಿ ಯಾಗಲಿ, ಹೆಗಲಾಗಲಿ, ಸರ್ವಕಾಲವಾಗಲಿ ಅಲ್ಲದಿರಲಿ, ಶುದ 
ನಾಗಿರಲಿ, ಅಶುದ ನಾಗರಿ, ಕಾಲವನ್ನು ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಜಿ ದಶ ೯ನವನ್ನೆ 
ಸ ಮಾಣವನ್ನಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ನಾನ, ಶ್ರಾ ದ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ 

ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಅವನ ಪಿತಗಳು “ ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಒಬ ನು ಇಲ್ಲಿ 
೨ ದನನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಲ್ಫಾವಸಾನದವರೆಗೆ ನಮಗೆ ಪಿ ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನೆ ದು 


ನು 
ಸಂತೆ ಹ EIDE sel ಸುತತ. 


೧೩. ಇದನ್ನರಿತ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳ ನಾಶಕ್ಟಾಗಿಯೂ, ಪಿತೃ 
ಗಳ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೂ ಸ್ಟಾನ ಮತ್ತು ಶ್ರಾದ್ಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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೮೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯೇತ್ಮಧಿತಂ ದೇವಿ ಯಥಾ ಚಿತ್ರಪಥಾ ನದೀ ! 


೫ ಜು "೦ ನಾ 
ಅ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಸಾಪಾನಾಶಿನೀ Il ೧೪ ॥ 
ತಿ ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹ ಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಹನೇ 
\ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾ ಸಶ್ರೇತ್ರ ನಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಚಿತ್ರ ಪಥಾನದೀನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ನಂತ ರಶತನನೋ 9 ಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾದೇ RE 





೧೪. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ 
ಇ ಇಷ್ಟದ ಲ್ಲೆ ಎರಿ ಮಿ $ 
ಪ್ರಃ 3ಸಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಲೆಸಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಛ್ಲ 
= ಆ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ನಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರ ಸಥಾನದೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನನೆಂಬ 


ನೂರನಲನತ್ತನೆಯ ಅಧಾ ್ಯಯೆವು ಮುಂಗಿದುದು, 
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ಮ ಸ ಎ, ಇ, 


ಲ 
CL 
CL 
st ೯ 
ಕ್ಷ 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇ ಸ್ಮಹಾದೇನಿ ಕಸರ್ದೀ ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 
ತ್ತರೇ ಭಾಗೇ ನಾತಿಮೂಕೇ ವ್ಯ ವಸಿ ತಃ | 
೯ಪ್ರದೋ ಡೇವಿ ಸಂಪಣರ ll a ll 
ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ತಂತು ದೇವೇಶಿ ಅಂಗಾರಕದಿನೇ ಪುನಃ | 
ತು ಸಂಪೂಜ್ಯ ನೃವೇದ್ಯೈರ್ವಿವಿಫ್ಸೈಃ ಶುಭೈಃ | 


ಪ 
ಸಂತರ್ನ್ಸ್ಗ ನಿಧ್ಯರಾಜೇಶಂ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನನಾಸ್ಪೃ ಹಲ | ೨ Il 


॥ ಏಕಚತಾ ರಿಂಶತದುತ್ತ ರೆಶತತನೋದಾ ಯಂಕ i 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಸಪರ್ದಿಚಿಂಕಾಮೆಣಿನ ಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 


ಶಿ 
೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:ಃ೨_ದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಚಿತ ಶ್ರ ಸಥಾನದಿಯ ' ಉತ್ತ ರೆ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಂತೆ ಇಷಾ  ರ್ಥವನ್ನಿ ಯುವ ಕಸರ್ದಿ 
ವಿಫಘೆ ರಾಜನ ಸನ್ನಿ ಧಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
೨. ನೀವೇ | ಮನುಷ್ಯನು ಮಂಗಳವಾರ ಚೌತಿದಿನ ಆ ವಿಘ್ನರಾಜಸಿಗೆ ' 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿ ವಿವಿಧ ನೈವೇದ್ಯ ಗಳಿಂದ ತೃಪಿ ಸಿ ಗೊಳಿಸಿದರೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥ 


ಗಳೂ ಲ್ಗೆ ು ಲಭಿಸುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರ ರಗ್ರ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಟಾ ೦ದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 

ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾ ಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಕಪರ್ದಿಬಿ. ಇಂನುಬೆಮಾಹಾತ ಬಾಡಿ 
ನೂರನಲನತ್ತ್ಕೊ ೦ದನೆಯ ಅಧಾ ಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ll ಶಿ ll 


ಸ್‌ 


ದಿ ಿಚತ್ವಾರಿಂಶಯುತ್ತ ರಶತತಮೊಲಿಧ್ಯಾಯಃ 


ಚಿತ್ರೆ ಶ್ರ ರಮಾಹಾತ, _ ನರ್ಣನಂ 


ಆಕಿ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- | 
ಶತೋ ಗಚ್ಛ ೇೀನ್ಮಹಾದೇನಿ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರಮನುತ್ತಮಂ | 
ಧನುಷಾಂ ಸಪ್ಪಫೇ ತಸ್ಯ ಸ್ಥಿ ತಾಗ ಯದಕ್ಷಿಣೇ Il ೧॥ 
ಲಿಂಗಂ ಮಹಾಪ್ರಭಾವಂ ಕಂ ಸ ನಾಶನಂ | 
ತತ್ರ ಚಿತ್ರೇಶ್ಚರಂ ಪೂಜ್ಯ ನರಕಾನ್ಸ ಭನೇದ್ಬಯಂ | ೨॥ 


ಸ ತಂ ತಸ್ಯ ಪಾಪಂ ಚಿತ್ರೋ ಯೂ ಪ್ರಿಯೇ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರ 'ಯತ್ನೇನೆ ಚಿತ್ರೇಶಂ ಪೂಜಯೇತ್ಸದಾ 


ಯಃ ಸ್ಯಾತ್ಸಾಸಯುತೋ ನಾಪಿ ನರಕಂ ನೈವ ಪಶ್ಯತಿ | 4 | 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 4೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಸ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ ಸ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ ೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಚಿತ್ರೇಶ್ವರಮಾ ಾಾಹಾತ್ಮ್ಮ ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತತನೋಧ್ಯಾಯ॥ | 








ಚಿತ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ರೆ 

೧೨೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾದೇನಿ! ಅನಂತರ ಆ ಕಸರ್ದಿ 
ಚೆಂತಾಮಣಿಯ ಆಗ್ಗೇಯದಿಕ್ಸಿನ ಲ ಏಳು ಬಿಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಸ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಅತಿಶಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯುಳ್ಳ ಚಿತ್ರ (ಶ್ರ ರನೆ ಜಿಗಿ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಆ ಚಿತ್ರೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನಿಗೆ ನರಕಭಯವಿರುವುದಿಲ. ಯಮಪಟದಲ್ಲಿರುವ 
ಅ ಅವನ ಶವನ ನ್ನೆಲ್ಲ ಚಿತ್ರನು ಅಳಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿತ್ರೆ ಶ್ವ ರ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಸೂಜಿಸಿದವನು ಪಾಸಯುತ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ತರತನನ್ನು 


ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಸರಿತ ಇ ಪ ್ರಭಾಸಳ್ಸೆ (ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಹಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರೇಶ ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರನಭನತ್ತ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಮ ಸ ನಿರ ಬಜ. ಅಜ ಹನ ಅ 


ಆ 


a ವಾ 


ನಾ ಆಡ... ೪ 


I ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಿರಿಂಶದುತ್ತ 'ಕತತತನೋ5 ಧ್ರ 


ಕ ಹ ರಮಾಹಾತೆ ನನನನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;_ 
ತತೋ ಗಚ್ಚ (ನ್ಮ; ಹಾದೇವಿ ನಿಚಿತ್ರೆ (ಶ್ರ ರಮುತ್ತಮಂ | 


ತಸ್ಯೈವ ಪೊರ್ಯ ದಿಗ್ಬಾಗೇ ಕಂಚಿದಾಗಿ ಸಯಗೋಚಕೇ 


ತ್ರಿಚತ 


ಧನುಷಾಂ ದಶಸಕೇ ಸ್ರ ಸ್ನ ತಂ ಆಶ್‌ ಪ್ರಣ ಣಾಶನಂ | a Il 
ನಿಚಿತ್ರೇಣ ಕಾಕು ಲೇಖಕೇನ ಯಮಸ್ಯ ಚೆ | 

ಸ್ಥಾಪಿತಂ ತನ್ಮಹಾಲಿಂಗಂ ತಪಃ ಕ್ಕ ಗತ್ವಾ ಸುದತ್ತ ರಂ 1೨॥ 
ತಂದೃಷ್ಟ್ಟಾಪ್ತ ಗ ಚೈವ ಮುಕ್ತ 8 ಸ್ಯಾತ ರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ | 

ಸಂಪೂಜ್ಯ ಚ ನಿಧಾನೇನ ನ ಜ್‌ ಜ್ಯಾ ನರಃ | 4 | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಯಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾತಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರಾ 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ವಿಚಿತೆ €ಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾನು 


ಪ ವ 
ನ್‌ಂಶದುತ್ತ ರರ ತತಮೋ$ಥ್ಯಾಯೇಃ I 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಿಚಿತ್ರೇಶ್ವ ಮಾ ಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನ 
೧. ಈಶ್ರ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 1 ಅನಂತರ ಆ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರನ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಪ ಆಗ್ಗೇಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಬಿ ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಚಿತ್ರೇಶ್ವರ 


€೧ ರ ಹಾ 
ನನು 


1 


ನಾರು. | 
೨, ಯಮನ ಲೇಖಕನಾದ ನಿಚಿತ್ರನು ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಆ ಲಿಂಗ 
ನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವನು. 
೩. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು. ಸಕಲ ಪಾ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ದುಃ ERLE, 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಎ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ ದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಿತ್ರ ಶ್ವ ರಮಾಹಾತ ಸವಗ 
ನೂರನಲನತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮಗಿದುದು. 


$- 


04 
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॥ ಶ್ರಿ ॥ 


ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಈಶ್ವರ ಉನಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ತೃತೀಯಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಮಹತ್‌ | 
ತಸ್ಕೈನ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಬಾಗೇ ಕಂಚಿದೀತಾನಗೋಚರೇ | 


ಕನೀಯಃ ಸಂಸ್ಕ ತಂ ಕುಂಡಂ ಪುಸ್ಕರಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ Il ol 
ಯತ್ರ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸನುಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಮುಪಾಸಿತಾ | 

ಸಂಧ್ಯಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಜನನೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾರ್ಥಂ ಗತೇನ ಚ || | ೨॥ 
ತತ್ರ ಯಃ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಸಮ್ಯಕ್ಸೃತಂ ಭವೇತ್ತೇನ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರಾದಿಪುಷ್ಟರೇ 1 ೩॥ 
ಹಿರಣ್ಯಂ ತತ್ರ ದಾತವ್ಯಂ ಸರ್ವಷಾಷಾಪನುತ್ತಯೇ Il ೪ || 


4 


ಕ್ರ 
ಬಾಟಾ ಸಾಸ ಸಾರಾ ಬಾ 
ಹಾಕ ನಾವಾ ನ ವ 
a 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಪೇವಿ! ತರುವಾಯ ಆ ವಿಚಿತೇಶ ರನ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಈಶಾನ್ರದಿಕ್ಸೆ ನಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಪರವೆಂಬ ಕುಂಡದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಅಳಿ ಸೊ ಮೇಶ್ರರ ಸತಿಸೆಗಾ ಹೆ ಹೆ 
ಹ ಹ ಸ ರ ಪ್ರತಿ ಗ ಗಿ ಬಂದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
£ ನ್ಯ ೦ದೆದ ಆ ಮಾಡಿರುವನು. 

೩. ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಆದಿಪುನ್ನರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದನನಂತಾಗುನನು. 


೪, ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಸಥಿವ ತಿ ಗಾಗಿ ಸುವರ್ಣ 
eT "ಸಾ Math ನಗಿ ಸುವ ಲ ಉರ ನನ್ನಾಡಬೇ ಕು, 


ಚತುಶ್ಸ ತ್ವಾ ತ್ನಾರಿಂಶದುತ್ತೆರಶತ್ರತನೆ ನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೮೫೧ 


ಇತಿ ಸಂಶ್ಷೇಪತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತನ ಸೌಷ್ಟರಂ | 
ಶ್ರುತಂ ಷಾಸಹರಂ ನೃಣಾಂ ಸರ್ವಕಾನುಪ್ರದಂ ಇ Il & || 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ನಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ.ಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೆ ನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರನಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಪುಸ್ವರಕು ರಕ ಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನಂ ನಾಮು 
॥ ಚತು ಶ್ರೈತ್ನಾ ರಿಂಶದುತ್ತ ತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ॥ 





೫. ಹೀಗೆ ಶ್ರವಣ ಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ `ಪಾಸವನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸಿ 
ಸಕಲೇಷಾ ತ್ವರ್ಥಗ ಳನ್ನಿ ಯುವ ಪ್ರಷೃರ ಮಾಹಾತೆ ಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುನೆನು. 


ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗೃ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶೀಸಾ ಿಂದಮೊಹಾ ಪುರಾಣದ 
ನಳಿನಿಯ ಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಲೆ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ವುಸ್ಯ ರಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ yoo 
ನೂರನಲವತ್ತ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯ ಯವು ಮುಗಿದುದು, 


ಹ 
ಸ; Mee 
| Ani lati ;/] 11 LR 
PN US 4.2. 12011. RAT $/]: 
ಎಸಿ! 1ಉಗ್ವೀಟಗಿಸಿಗಿಗಿಡಟಗಿ ೧ 
ಗೆ FN PAL 
ಇ 
ಖ 1 2 3 
ಣಃ - Wi ನನ 


1 ANN a SR « 
A” ಸ್ನ 
RN Pa 1೧. 7ಈ 
4 ೫ 4 ತ್ತ 
7 ERRATA 


ಇಚ್‌ ಹಾ ತಾ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ll 


ಪಂಚಚತ್ಪಾರಿಂಶದುತ್ತ ದ 
ಗಜಕುಂಭೋದರನುೂಾ ಸಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೆ ತ್ರೈನ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ ಪಶ್ಯೇದ್ವಿಫ್ನೇಶಂ ಸಾಪನಾಶನಂ | 
ಗೆನಕುಂಭೋದರಂ ಸ್‌ು ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಯಕಂ | ೧॥ 
ತತ್ರ ಕುಂಡೇ ನರಃ ಸ್ನಾತಾ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಪ್ರಯತಾತ್ಮವಾನ್‌ | 
ಪೂಜಯೇದ್ಮ ಸ್ತು ತಂ "ಭಕ್ತಾ, ವಿಫೆ ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ಯ ತುಷ್ಯತಿ | ೨॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹೆ ಹಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ಮಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 


೧. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಸಕಲ ಸಿದಿ ಯಸ್ರಿ (ಯುವ 
ಗಜಕುಂಭೋದರನೆಂಬ ವಿಫು (ಶರನ ನ ನೋಡಬೇಕು. 


೨. ಮನುಷ್ಯನು ಚತುರ್ಥಿ: ಯ ದಿನ ಆ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ನಿಫ್ಲೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಆ (ರನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸಾ ) ೦ದನುಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ -ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೆ ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಗಜಕುಂಭೋದರಮಾಹಾ ಸಾ ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಳ 
ನೊರನಲವತ್ತೆ ೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು. 
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eee ce 


W 3,02 ॥ 


ಷಬ್ಬ ತ್ರಾರಿಂಶದು; ಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ। 


LeL 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಧರ್ಮರಾಜಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 
ಯಮೇಶ್ವರಂ ಮಹಾದೇವಂ ತಸ್ಕೈವೋತ್ತರತಃ ಸ್ಥಿತಂ ಸೆ Il ೧॥ 
ಯದಾ ಶಸ್ತ್ರೋ ಧರ್ಮರಾಜಶ್ಛಾ ಯಯಾ ವರವರ್ಣಿನಿ | 
ತದಾ ತಸ್ಯಾಪತತ್ಪ್ಸಾದಃ ಸ ಚ ದುಃಖಾನ್ಸಿತೋ5 ಭವತ್‌ Il ೨॥ 
ತತಃ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕೇ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ತಪಸ್ತೇಸೇ ಮಹಾತಪಾಃ | 
ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಲಿಂಗಂ ತು ತತ್ರ ದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ Hall 
ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವಸ್ತತಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಂ ಗತಃ | | 
ಅಬ್ರನೀದ್ಭರ್ಮ ಭದ್ರಂ ತೇ ನರಂ ವರಯ ಚೇಪ್ಸಿತಂ | ೪ || 


ತಡಾ*ಬ್ರವೀದ್ಭರ್ಮರಾಜಃ ಸಾದಃ ಸಹತಿತೋ ಮಮ! 


ಊ 
೨ 
ಪ್ರಸಾದಾತ್ತನ ದೇವೇಶ ಜಾಯತಾಂ ಪುನರೇವ ಹಿ | ೫ | 





೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಆ ಗಜಕುಂಭೋದರನ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ  ಧರ್ನುರಾಜನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿರುವ ಯಮೇಶ_ರನೆಡೆಗೆ 


೨. ಪ್ರಿ ಯಳೆ! ಛಾಯೆಯು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಶಪಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಕಾಲು 
ಬಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದವನು ದುಃಖಗೊಂಡನು. | 

೩. ಅನಂತರ ಧರ್ಮರಾಜನು ಪ್ರಾಭಾಸಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮಾಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಸೆ ಮಾಡಿವನು. | | 

ಲ, ಆ ಧರ್ಮರಾಜನಲ್ಲಿ ಸೆಂತುಸ್ಸನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
"ಧರ್ಮರಾಜ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ” ಎಂದನು. 

೫, ಆಗ ಧರ್ಮರಾಜನು “ಡೇನೇಶ! ನನ್ನ ಪಾದವು ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿರುವುದು, 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮರಳಿ ಇದು ಸರಿಯಾಗಲಿ, 
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೮೫೪ ಶ್ರೀ ಸಾ ,೦ದಮುಹಾಪುರಾಣಿಂ 


` ಏತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಯನ್ಮಯಾ ನಿರ್ನಿತಂ ತನ J; | 
Il ೬॥ 


ಏತದ್ಯೇ ಭ್‌ ಒ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪ್ರಾಣನೋ ಭುವಿ 

ಸಾ ತನ ಪ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸವದ ನ ಪನಿನೋಕ್ಷಣಂ | < 11 
ಏನಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತಾ ೨ ಹೈ ೃಂತರ್ಧಾನಂ ಗತೋ ಹರಃ | 

,ಯಮೋಹ€ಸಿ ಲಬ್ಧ ಸಾದಸ್ತು ಪುನರೇನ ದಿನಂ ಯಲೌ 1೪॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನ ಸ್ಟೆ ¢ ಸುರತ್ರೆ ಷ್ಠ ಯಮಲೋಕಸಮುದ್ಧ ವಂ 

ನ ಸ 'ನಿದ್ಯ ತ ನ್ಯ ಹಾಮನಿ Eu ೃತೆಕಾರೆಣಾಂ | « 11 
ಭ್ರಾತೃದ್ವಿತೀಯಾಸಂಯೋಗೇ ಸ್ನಾ ತ್ವಾ ಪುಷ್ಪ ರಿಣೀಜಲೇ | 
ಯಮೇಶ್ವರಸಮಿಾಪಸ್ಟೋ ಯಮೇಶಮನಲೋಕಯೇತ್‌ | ೧೦॥ 
ತಿಲಪಾತ್ರಂ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ದೀಪಂ ಗಾಃ ಕಾಂಚನಾದಿಕಂ | 

ಯಮುದೇವಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯಂ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ | ೧೧ 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ Ne ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಬಂ ನ್‌ ಂ್ಲದುತ್‌ ದೇ ಸ್‌ ಗಮೆಸಿ9 ಸ್‌ ಸೆ 
ಸಪ್ತಮೇ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡ ಪ್ರಥನುೀ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರನ ನಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಯಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣ ೯ನಂ ನಾಮೆ 


ಸಟ್ಟಿ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬-೭, ನಾನು ಪತಿಸೆ ಮಾಡಿರುವ ಈ ಶುಭಲಿಂ ಕ 
ದರ್ಶನಮಾಡುವ ಪ ಪ್ರಾ ಣಗಳ ) ಪಾಪವು ಎ ತ್ತ ನ್ನು ಸ 

೮. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುವುಜಿಂದುಸುರಿ ಮಾಯನಾದನು. ಯನುನೂ 
ಮರಳಿ ಪಾದವನ್ನು ಪಡೆದು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

7 ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವರಿಗೆ ಸಾಸವನ 
ಯೆಮುಲೋಕದ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಭಾತದಿ,ತೀಯಾದಿನ ಪುಸ್ಪ ರಣೀ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು. ಯಮೇಶ್ವ ರನ 


ಲವ 
ಹತ್ತಿ ರವಿದು ರ ಯಮೇಶನನ್ನು ಸೋತನು, 
01131೧೧1 ” ಯಮನನ್ನು ದೇಶಿಸಿ ತಿಲಸಾತ್ರ, ದೀಪ, ಗೋವು, ಸುವರ್ಣ ಮೊದಲಾದು 


ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನನು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳೂದ ಮುಕ ನಾಗುವನು. 


ಇಗೆ ಎಂಬತೆ ಸಾವಿರಗ್ಗಂಥಿ ಸ 
ತ ಆ ಬತ್ತೂಂದು ಇಪಿರಗ್ರಂಥೆಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಫಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ 
pS ಇಲಿ ಹ ಆ ಮಂ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾ ನಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಮೇಶ [ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ 3ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಭರ ಲನ ರನೆಯ ಅಧಾ ಯನು ಮುಗಿದುದು. 
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ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ೀನ್ಮಹಾದೇನಿ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಮನುತ್ತಮಂ | 

ತಸ್ಯೈವ ಸ ಸುತೇ ಭಾಗೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾ ನಿರ್ಮಿತಾ ಸ ಪುರಾ | al 
ಯವಾ ತು ಯಕ್ಷರಾಜೇನ ಸೋನುನಾಥಃ ಸ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 

ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ತತ್ರ ಸಾರಾ | 


ಪ್ರತಿಷ್ಟಾರ್ಥಂ | ಹಿ ದೇವಸ್ಯ ಶಶಾಂಕೇನ ನಿಮಂತ್ರಿ ತಾಃ | ೨ || 
ಅಥಾ5ಬ್ರನೀನ್ಸಿ ಶಾನಾಥೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಿನಯಾನ್ಹಿ ತಃ | all 
ಕೃ ತಂ ಭವದಿ ದ್‌್‌ ಸ್ಕಾ ವ ಸ್ಯ ಯೆಥಾ Rr | | 
ಕುರು ರಕ (ಷ್ಠ ಚಿಹ್ನ ಮಾತ್ಮ ಸಮುದ್ದ ವಂ | © || 
ಏವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ "ಧ್ಯಾನಂ ಕೃ ತ್ವಾ ನಿಶ್ಚಲಂ | 
ಅಹ್ಮಯತ್ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಸಿ ಪ್ರುಷ್ಕರಾದೀನಿ ಕ! | & || 





ಕನ್ನ ಡಜಿ 'ಅನುಖಬಾದ 


ನಿ! ಬಳಿಕ ಯಮೇಶ್ಪರನ 
ರ್ನಿಸಿದ ಉತ ಮವಾದ ಬಹೆಕುಂಡ 
ಮು uJ ಅ 


CNS ನು ಹ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 

೨, ವ ನು ಸೋನ ಮನಾಥನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅವನ ಆಹ್ವಾನದಂತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ! ಇನ್‌ ಸ ಜೇವತೆಗಳು » ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೩-೪. ಆಗೆ ನಿಶಾಕರನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ರ ಚ “ ಸುರೋತ್ತಮ! 
ನೀನು ಸೋಮನಾಥನನ್ನು ಸ್ರ ತಿನ ಮಾಡಿ ಭಷ ಜನರು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ನಿನ್ನ ಚಿಹೆ ಯೊಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ರಿರ್ಮಿಸ Ny ಸ 
೫. ಇವನ್ನು ಕೇಳ ಬ್ರಹ ನು ಸ್ಥಿರಚೆತ್ತ ನಾಗಿ ಧೂ ್ಯನಮಾಡಿ ಪುಷ್ಕರಾದಿ ಸ ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಕಿರೆನು. 
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೮೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಫರ್ಗೇ ವೈ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತಥ್ಸೈ ನಚ ರಸಾತಲೇ | 
ತಪಃ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ಯೋಗೇನ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ EER ಚೆ | 


ಅತಸ್ತಸ್ಯೈನ ನಾಮಾ ತು ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಂ ತು ಗೀಯತೇ | ೬ ॥ 
ಗಣಾನಾಂ ಚ ಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ಚತುರ್ದ್ಪಶಭಿರೀಕ್ಷ್ಯತೇ | 

ಅತಶ್ಹಾಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ದುಪ್ರಾಸ್ಯಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ Il ೭॥ 
ಅಥಾಬ್ರನೀತ್ಸ್ಫರ್ವದೇವಾನ್ಸ್ಪಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ | ೮॥ 


ಅತ್ರ ಕುಂಡೇ ನರಃ ಸ್ನಾತಾ ಯಃ ನಿತ್ಸಂಸರ್ಪಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಅಗ್ನಿಸ್ಟೋಮಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಲಸ್ಸ್ಯತೇ ಸಚ ಮಾನವಃ | 


ತತ್ಸ )ಸಾದಾತ್ಸ್ವೃರ್ಗಲೋಕೇ ವಿಮಾನೇನ ಚರಿಷ್ಕತಿ Il ೯॥ 
ಗೋದಾನಂ ಚಾಶ್ಚದಾನಂ ಚ ತಥಾ ಸ್ಪರ್ಣಕಮಂಡುಲಂ | 

ದದ್ಯಾದ್ವಿಪ್ರಾಯ ವಿಮಷೇ ಸರ್ವಷಾಷಪಾನುತ್ತಯೇ | ೧೦ ॥ 
ವಾ ಮಹಾದೇವಿ ತಥಾ ಚ ಪ್ರತಿಸದ್ದಿ ನೇ | | 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಾಶಾರ್ಥಂ ತತ್ರ ಸ್ನಾತಿ ಸರಸ್ಯೆ ತೀ | ೧೧ | 





ಖಿ ಹ್‌ ದ 
೬, ಬ್ರಹ್ಮನ ತಸಸ್ಸಾಮ ರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸ್ವ ರ್ಗ, ಪಾತಾಳಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುವು. ಅದರಿಂದ ತ ಕುಂಡವು ಬಹ್ಮನ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
| J 
ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಂಡವೆಂದು ಸಸಿದ ವಾಯಿತು. ಕ 


೭. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸ ವ ಗಣಗಳು ಆ ಕುಂಡವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ 
ಭಕಿ ಹೀನರಿಗೆ ಅದು ಹೊಂದಲಶ ಶಕ್ಕ ವಾದುದು, 
೮೨೯. ಬಳಿಕ ಲೋಕಸಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ ಸಕಲ ದೇವಶತೆಗಳನು, ಕುರಿತು 
“ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಿತ್ಪ ಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಾಗೈದ ಮಾನನನು ಅಗಿ ಸೋಮ 
ಖ್‌ ಎ ಸ್ರ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದರ ಪ ಪ್ರಭಾನದಿಂದ ಸ ಸಿ ರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಮಾನದಿಂದ ಸಂಚರಿಸು 
ವನು” ಸು 
೧೦. ಮನುಷ್ಯನು ಇಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳ ಪರಿಹಾರಕಾಗಿ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ 
3 Ko; 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನಿಗೆ ಗೋವು. ಕುದುರೆ ಸ ಸ್ಪರ್ಣ ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಸಾ ಸು ವು) ವ ಮಾ ಇಂ 
೧೧. ಮಹಾದೇವಿ! ಅಲ್ಲಿ 'ಸರಸ್ತ ತಿಯು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಹುಣ್ಣಿ ಮೆ ಪಾಡ ದಿನಗಳಲಿ ಸಾನ 


ಎಲ್ಲಿ 
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ಸಪ್ತಚತ್ಹಾ ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂ ಥಾ ಯಃ ೮೫೭ 


ಯ ಚಕ್ರಿ 

ಸಿದ್ದ ೦ ರಸಾಯನಂ ದೇವಿ ತತ್ರ ವ್ಯೆ ಹ್ಯುದಕಂ ಪ್ರಿಯೇ | 
ನಾನಾನರ್ಣಸಮಾಯುಕ್ತ, ಮುಹದೇಶೇನ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ | ೧೨ Il 
ದಾರಿದ್ರ ,ದುಃಖರುಕ್ಟೋಶಕಾನ್ಮಾನವಃ ಸೇವತೇ ಕಥಂ | | 
ಬ್ರಹ್ಮಸುಂಡಮನುಸಾ'ಸ್ಯ ಕ ಕಲ್ಪವೃಸ್ತಮಿ ೨ಿವಾಹರಂ || ೧೩ Il 

ದೇವ್ಯುನಾಚ :- 
ಭಗವನ್ವಿಸ್ತರಾಷ್ಟೂ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡನುಹೋದಯಂ | 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಹಿತಾರ್ಥಾ ಯ ವಿಸ್ತ ರಾವೃದ ಮೇ ಪ ಸ್ರಭೋ || ೧೪ || 
ಬ್ರಹ್ಮಸುಂಡಸ್ಯ ಮಾಹಾತ ೨3 'ಕ್ರೊ ಡು ಮೇ ಕೌತುಕಂ ಮಹತ್‌ | 
ಲೋಕಾನಾಂ ದುಃಖನಾಶಾಯ ಾಠಿದ ವ್ರ್ಯಕ್ಷಿಯಹೇತನೇ | ೧೫ || 
ಭಗವನ್ಮಾನುಷಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಃಖಶೋಸಕನಿಪೀಡಿತಾಃ | 
ಭ್ರಮಂತಿ ಸಕಲಂ ಜನ್ಮ ರಸಾಯನನಿಮೋಹಿತಾಃ | ೧೬ || 
ತೇಷಾಂ ಹಿತಾಯ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ನಿರ್ವಾಣಂ ರಸಮುತ್ತಮಂ | 
ಆದಾನಿಹೆ ಶರೀರಂ ತು ಆಶ್ಚಯ್ಯಂ ತು ಯಥಾ ಭವೇಶ್‌ Il ೧೭ ॥ 


೧೨. ದೇವಿ! ಅಲ್ಲಿರುವ ನೀರು ಒದ ರಸಾ ಮನ ಅಲಿ ನಾನಾ ವರ್ಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಉಪದೇಶ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ಪುದರಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. 


೧೩. ಮತೊಂದು ಕಲ್ಲವ ಕದಂತಿರುವ ಬಹೆಕುಂಡನನು ಹೊಂದಿದ 
ಶಿ § Qu 


ಖಿ" ಅ) PR 
ಮಾನವನು ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ದುಃಖ, ರೋಗ್ಯ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದುವನು? 
೧೪. ದೇವಿಯು ಹೇಳು ುತ್ಕಾಳ: ಸ್ವಾಮಿ! ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿಶಕ್ಸಾಗಿ 
ಮ್‌ ಸಾ ° ದದ Od ಲ 
ಬ್ರಹ ಕ ಕುಂಡದ ಮಾಹಾತ x ವನ್ನು ಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು 
೧೫. ಜನರ ದುಃಖ ದಾ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ' ಕುಂಡದ ಮಹಾತ ವನ್ನು 
ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಬಹಳ ಕೌತೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿದೆ. 
೧೬. ಜೃನೆ! ಸ ಸಮಸ ಮಾನವರೂ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರೂ, ರಸಾಯನ 


ದಿಂದ Re ಚ್‌ ಕಲ ಜನ್ಮ; ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸಂಚರಿಸುವರು. 


೧೭-೨೦. ಅವರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಉತ್ತಮ ರಸವನ್ನು ಹೇಳು. 
ಮೊದೆಲು ಮಾನವನ ಶರೀರವು ನಾಶವಿಲ್ಲದುದೂ, ಅಪ್ವಸಿದ್ದಿ, ಸಕಲ ನನ ಗಳಿಂದ 
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ಅಸ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವನಿಷ್ಕಾಸಿಮನ್ನಿ ತೆಂ! 


ಲ 
ಸೂಪ್‌ ಕ್ರಿಯಾಯುಕ್ತ ೦ ಸರ್ವವ್ಯಾ ನಿನಿವರ್ಜಿತಂ 


ವ್ರ 20 ದೇವ ನಿರ್ವಾಣಂ ಯೇನ ವೈ ಲಭೇತ್‌ | 
ಮಾನವಃ ತೆ ಶ ಜಾಯತೇ ಚ ಯಥಾ "ಪ್ರಭೋ | ೧೯ ॥ 
ತಥಾ ಕಥಯ ಮೇ ಡೇವ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಗತ್ತ ಭೋ | 


ನಿರ್ನಾಣಪರಮುಂ ಕಲ್ಪಂ ಸರ್ವಭ್ರಾಂತಿವಿವರ್ಜಿತಂ 1 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಸುಖದಂ ದಿವ್ಯಂ ಸಮಾಚಸ್ಟ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರ Il ೨೦ ॥ 


| ೧೮ || 


೦ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ೬ 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾದೇವಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾರಿಣಿ | 


ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಮಹಾದೇವಿ ತೀರ್ಥಂ ತೀರ್ಥನರಂ ಶುಭಂ | ೨೧ ॥ 

ಪ್ರಭಾಸಂ ಪರಮಂ ಖ್ಯಾತಂ ತಚ್ಚ ದ್ವಾಡಷಶಯೋಜನಂ | 

ತತ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರೋ ದೇವಸ್ತಿ ಷು ಷು ನಿಶ್ರುತಃ | ೨೨ || 

ತಸ್ಯ ಪೂರ್ವೇ ಸಮಾಖ್ಯಾ ತಃ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೋ ದೃತ ತಸ ನ 

ಹ ಯೋಗಿನೀ ತತ್ರ ಸಹಜ ಸರಿನಾ | ೨೩ || 

ಕೂಡಿದುದೂ ಮೆ ತಾ ರ je, 0 ತಿ ಜಸ a ತ ಇ 

ರೂಡಿದುದೂ, ಸ್ವೀಚ್ಚಾರೂನವುಳ್ಳುದೂ, ಕ್ರಿಯೆಯಿಂ ಹಿತವಾದುದೂ, ಸಮಸ್ತ 

ರೋಗವಿಲ್ಲದುದೂ ಹೇಗೆ ಆದೀತು? ಅನಂತರ ಮೋಕ್ಷವು ಹೇಗೆ ಲಬಿಸೀತು? 

ಮನುಷ್ಯನು ಹೇಗೆ ಧನ್ಯನಾದಾನು? ಅದರ ಕ್ರನುವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ಮತು 
ತ 

ಹ ದ 9 ೧ ಗೊದ್ದ 7 ದ ದ್‌ 

ಯ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ದಿವ್ಯವೂ 

ಆದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳು 


೨೧-೨೨. ಈಶ್ರರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ 


ಳ್‌ 2d pe ಆರ್‌ ಇಷಾ ಹ ಧ್ರ ಆಹ್‌ ಲ ಳ್ಳ ಕ್‌ 
೨೩. ಅವನ ಪೂರ್ವಭಾಗೆ ರಲಿ ದೈತ್ಯ ನಾಶಕನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಮೂ ಸಖಿಯ 
ಓಂ 


ರಿಂದ ಸಹಿತಳಾದ ಚಂಡಿಕಾಯೋಗಿನಿಂ ಯೂ ಇರುನರ 
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ಸಪ್ಮಚತ್ನಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೮೫೯ 


ತತಃ ಪೂರ್ವೇ ದಿಶಾಂ ಭಾಗೇ ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರಣ ನಿರ್ಮಿತಂ | 
ತೀರ್ಥಾತ್ತೀರ್ಥಂ ನರಂ ದಿವ್ಯಂ ಸರ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಮಯಂ ಶುಭಂ 1 ೨೪ | 
ಸೇವಿತಂ ಸರ್ವದೇವೈಸ್ತು ಸದಸ ನಾರ್ಥ್ಯೈರ್ಗ್ರಹೈಸ್ತಥಾ | | 


BE ES ವೆ ಶೈ ಪನ್ನಗೈಃ ಸದಾ | ೨೫ || 
ಸಿದ್ದೆ $೯೦ EE 0 ನನ್ಯ ಭೋಗಾವಹಂ ಶುಭಂ 

ಬ್ರಹ್ಮಕುಂ er ಖ್ಯಾತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ನಿತಂ ಯತ | | ೨೬ | 
ತಸ್ಯ ನಾಯವ್ಯ ಕೋಣೇ ತು ಹಿರಣ್ಕೀಶೆ8 ಸ್ವಯಂ ಸತಃ 

ತಮಾರಾಧ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ಹಿರಣ್ಯ ಶೈ ರಮುತ್ತಮಂ |! ೨೭ || 
ಮಹಾಮಂತ್ರಂ ಜಪೇತ್‌ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ದಶಾಂಶಂ 'ಹೋಮಯೇತ್ಸುಧೀಃ | 
ಹೋಮೇನ ಸಿದ್ಧ $ತೇ ಮಂತ್ರಃ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವರಾನನೇ | ೨೮ || 
ತಸ್ಕ್ಯೋತ್ತರೇ ತು ಔಿಗ್ಬಾ ಗೇ ಕಂಚಿದೀಠಾಸವೂಶ್ರಿತ ತಃ ದ 
ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರೋ ಮಹಾದೇವಿ 4 ೇೀಶ್ರಪೋ ಲಿಂಗರೂಪಥ್ಫಕ 2 | ೨ Il 
ತತ್ಸ್ಯಾನಂ ರಸ್ತತೇ ದೇವಿ ಲಿಂಗರೂಪೇಣ ಶಂಕರಃ | ; 

ತನಾರಾಧ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನೆ (ನ ತತಃ ಕುಂಡಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ | ao ll 


೨೪೨೨೬, ಅದರಿಂದ ಪೂರ್ವದಲಿ ಬ್ರಹ ನು ರಿರ್ಮಿಸಿರುವುದ್ಕೂ ಸಕಲ ತೀರ್ಥ ` 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ ಮವಾದುದ್ಕೂ ಸಕಲರಿಗೂ ಅಶ್ಟೆ ರ್ಯವ ವೆನ್ನುಂ ಯುಮಾಡುನವುದಮೂ, 


ಇದಿ 
ಮಂಗಳಕರವೂ, ಸಕಲ ದೇವಶೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ, ಸಾಧ್ನ ಗ್ರಹ ಹಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 


ಅಪ್ಪರರು, ಮುನಿಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ಪನ್ನಗರು ಇವರಿಂಸಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದೂ, ಇಷ್ಟ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ಸೀ ಯುವುದ್ಕೂ ದಿವ್ಯ ಲೋಗ; ಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಭಿ “ಬ್ರ ಹ್ಮಕುಂಡ 
ವಿರುವುದು. 

೨೭-೨೮. ಅದರ ವಾಯವ್ನಕೋಣದಲ್ಲಿ ಹಿರಣೆ ಬಶನಿರುವನು. ಅವನನ್ನು 

ಲ 
ಶ್‌ 9 ಕ್ಲಿ 0% ಗೈ | ೯.9, ಪ ನತ ನೆಯ 
ಪೂಜಿಸಿ ಹಿರಣ್ಕೇಶ್ವರಮಹಾ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆ ಅದರೆ ಹತ್ತನೆಯ 
ಚಂದವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಹೋಮದಿಂದ ಮಂತ್ರವು ನಿಶ್ಚಯ 
೩೦ 


ವಾಗಿಯೂ ಸಿ ಸಿದ್ದಿಸ ಸುವುದು. 
a ಗ್‌ೆ ಮೈ ಹ ಆಚೆ ಲಾ ಇ ಕ (2 ಯರು ವ್‌ ರಿ K 
| ೨೩. ಆ ಉರ? ನ್ಯೀಶ್ವರನ ಹುಲ ಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ಈ ಾನೃದಿಕ್ಸೆ ನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಲಿಂಗರೂಸವ 
| 
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೮೬೦ ಶೀ ಸಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಸರ್ವೈೆಶ್ವ್ಚರ್ಯಮಯಂ ದೇವಿ ನಾನಾವರ್ಣವಿಚಿತ್ರಿ ತಂ 
| ಕುಂಡಸ್ಯಾಸ್ಯೇದಿಗ್ಭಾ ಗೇ ಭೈರವೇಶ್ವ ರಮುತ್ತಮಂ 1 ೩೧॥ | 
ದರ್ಗಂಧಾ ಭಾಸುರಾ ದೇವಿ “ನಿಹತೇ ರಸರೂಪಿಣೇ 

ತಸ್ಯಾ ರಸೇನ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಪೃಥಗ್ಗೆ ಸಂ ಹಿ ಕರ್ಬುರಂ | as || 
ETS ಮಹಾದಿವ್ಯಂ `ಾಜತಂ ಚ ಚ ಪುನಃ ಶುಭಂ | 

ಕಪಿಲಂ ದುಗ್ಗವರ್ಣಂ ಚ: ಕರ್ಪೊರಾಭಂ ಸುಶೋಭನ || 2a ll 
ಸದಾ ಕಸ್ಕೂ ರಿಕಾಭಾಸಂ ಕುಂಕುಮಚ್ಛ ನಿಕಾವಹಂ 


ಸೌಗಂಧಂ 'ಜಂಡನೋಸೇತಂ ಕದಾಚಿದ್ರೌ ದಧದಿರೋದಕ 0 || ೩೪ [| 

ಏತೇ ರಸಾಶ್ಚ ವಿವಿಧಾ ದೃಶ್ಯ ತೇ ತತ್ರ ಬ್‌ 

ಯಸ್ಕ ತುಸ್ಬೋ ಮಹಾದೇವಃ ಸಿದ್ಧ ತೇ ತಸ್ಯ ತತ್ವ ಹಾತ್‌ | 

EE ಕಸ್ಯತೇ ತತ್ರ ಸುವರ್ಣಮಿವ ಗ | | ೩೫ ॥ 
ತ್ಯಕ್ಷಮೇವ ತತ್ರೈವ ರಸಾಯನಮನುತ್ತಮಂ || ೩೬.॥ 

ನ ಅತಿ ಸಾಗಾ ಡೇವಿ ಕಾತುಕಂ ತತ್ಕ್ಪ್ಪಣಾದ್ಭೃ ಶಂ | 

ಭರ ಹಿ ಪರಮಂ ದಿನ್ಯ ೦ ತತ್ರಸ್ಥ ತ್ರಸ್ಥಂ ಚ ಕಲೌ ಯವಗ Il ೩೭! 


ಸಿದ್ದಂ ಸಿದ್ದ ರಸ ಸಂ ಪುಂಸಾಂ ನ್ಯಾಧೀನಾಂ ಸ್ಥಯಕಾರಕಂ | 
ಹೇನುಬೀಜನುಯಂ ದಿವ್ಯಂ ಬ್ರಹ ೈಕುಂಡೋಡ್ಫ ವನಂ ಮಹರ ೩೮ 





ಗಳಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಆ ಕುಂಡದ 
ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಟಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಭ್ಲರವೇಶ್ವರನನ್ನು ದುರ್ಗಂಧಳ್ಳೂ ರಸೆರೂಪಳೂ, ಆದ 
ಭಾಸುರೆಯು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳಲ್ಲಿ ಧೂಮಮೇಘ, ರಜತ, ಹಳದಿ, 
ಕೀರ, ಕರ್ಪೂರ, ಕಸೂರಿ, ಕುಂಕುಮವರ್ಣವುಳ್ಳುದೂ ಸುಗಂಧವೂ, ರಕ್ತ ವರ್ಣವೂ 
ಆದ ಗ ತ ಇತರ ಬಣ್ಣದ ರಸಗಳೂ ಕಾಣಿಸುವುವು. ಶಂಕರನು 
ಸಂತುಷ್ನನಾಡವನಲ್ಲಿ ಈ ರಸಗಳು ಕೂಡಲೆ ಸಿದ್ದಿಸುವುವು. 


೩೬, ಅಲ್ಲಿ ಎಸೆದೆ ಬೆಳ್ಳಿ ಯು ಚಿನ ದಂತಾಗುವುದು. ಅಲಿ ಉತ್ತಮ ರಸಾ 
ಮ ಣಿ ೦ 


ಯನನ್ನ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಜ್‌ 
೩೭. ದೇವಿ! ಮನುಷ್ಯರು ಅತಿಶಯವಾದ ಅದನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೂಡಲೆ 
ನೋಡುನರು. ಕಲಿಯ. ಗದ್ಲ ದಿವ್ಯ ಸಿದ್ದ fy ಅಲ್ಲಿ 'ಸಲಸಿರುವುದು. 


೮. ಬಹೆಕು ಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಸ ಜರೊಸವಾದ ದಿನ ಸಿದ್ದ ರಸವ 
3 $ ಛ 
ಮನುಸ್ನರ ವ ವ್ಯಾಧಿ ಧಿಗಳನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. 
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ಬು 


ಇಸ ಚೆತಾ ಎರಿಂಶದುತೆ ತ್ರರಶತೆತನೊ9ದಾ ಯಃ ೮೬೧ 


> "ಜಿ 

ಇದಾನೀಂ ತೇ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಜತಾಯ ವೈ | 
ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಕ್ಷಯನಾಷ್ಟೋತಿ ತತ್‌ ಕ್ಷಣಾಚ್ಹೆ ಯಶಸ್ಸಿನಿ | ೩೯॥ 
ಆದಾವೇವ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ತಾಮ್ರ ತುಂಭೆಂ ದೃಢಂ ಠಂ | 
ತೀರ್ಥೊೋದಕಂ ಶ್ಲಿಹೇತ್ರತ್ರ ಪತ್ರೈಸ್ತಾ ಮ್ರೈಸ್ತಥ ಥಾಯುತಂ | ೪೦ || 
ನಿಕ್ಷಿಷ್ಯ ಭೂಮೌ ತತ್ತು ೦ಬಭಂ ಜಾ ಲಯೇದನಲಂ ತತಃ | 
ಚುಲ್ಲೀಸೂಪೇಣ ಸಣ್ಮ್ಮಾಸೆಂ ಸಾಜೆಯೇತ್ವ 0 ಶನೈಃ ಶನೈಃ | ೪೧ || 
ಪಶ್ಚಾಮದ್ಧೃತ್ಯ ತಂ ಕುಂಭಂ ಪುನರೇವ ಜಲಂ ಸಿಸೇತ್‌ | 
ಧಾ | ಕುರ್ಯಾನ್ಮಾಸಮೇಕಂ ಪುನಭೃ ೯ಶೆಂ | ೪೨ Il 
ತತಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಖಂಡಾನಿ ಏಕೀಕ ತ್ಯ ಪ್ರ ಯತ್ನ ತಃ }- 
ಸುನರೇವೋದಕೇನೈವ ಸ್ಲಾನ್ಯ ಚುನರ್ತಯೇತ್ಸುನ 1 ೪೩॥ 
ಕಾಂಚನಂ ಜಾಯತೇ ತತ್ರ ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ ರಃ | ೪೪ ॥| 
ಸಿದ್ಧಿಂ ಶರೀರಜಾಂ ದೇವಿ “ಯನೀಜ್ಞೆ ಕೇನ್ಮಾನಪೋತ್ತ ನ | 
ಸ ಸ್ನಾನಮಾದಿತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಂನತ್ಸರತ್ರಯಂ ಪುನಃ | ೪೫ Il 
ನಾನೇನ ನಿಯಮೇನೈವನ ಮಹಾಮಂತ್ರ ಜಪಾನ್ಸಿ ತಃ | | 
ಪೂಜಯೇಚ್ಛ ಹಿರಣ್ಯೇಶಂ ಶ್ಲೇತ್ರಷಾಲಂ ಪ ಯತ್ನತಃ | ೪೬ | 

೩೯. ಈಗ ಮನುಷ್ಯರ ತಕ್ಬಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ದಾರಿದ್ರ ನನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವ 


ರಸ ನಿಷಯನನ್ನು ಹೇಳುವನು. 

೪ಂ-೪೧, ಮೊದಲು ಗಟ ಯಾದ ತ ತಾಮ್ರದ ಕಲಶವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಆ 
ಸ ನೀರ ನಸ್ರು ತುಂಬಿ ಭೂಮಿಯೊಳೆಗಿಟ್ಟು ಅದರ ಮೇತಿ ಒಲೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಆರು 

೦ಗಳು ಹತ್ತು 20 ಎಲೆಗಳ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ. ಮೆಲ್ಲನೆ ಕ ಕಾಯಿಸಬೇಕು. 

೪೨. ಬಳಿಕ 93 ಕಲಶವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು ಮರಳಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಒಂದೊಂದು ತಿಂಗಳು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕಾಯಿಸಬೇಕು. 

೪೩. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆಯ 
ಬೇಕು. 

ಲ್ಲ. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವವನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಕಲಶನವು 
ಸುನರ್ಣವಾಗುವುದು. 

೪೫೪೭. ದೇವಿ! ಮನುಷ್ಯ ಕು:ದೇಹ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಆ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಮಿಂದು ಮಾನದಿಂದಲೂ, ನಿಯಮದಿಂದಲೂ 
ಮಹಾ ಮುಂತ್ರನನ್ನು ಜಪಿಸು ತ್ರ ಕ್ಷೇ ತ್ರಪಾ ಇಲನಾದ ಹಿರಣ್ಯೇಶ ಶನನ್ನು ಸಂಜೋಸಜಾರ 
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೮೬೨ ಫ್ರೀ ಸ ಎೃಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಪಂಚೋಪಚಾರಸಂಯುಕ್ತ © ಧ್ಯಾನಧಾರಣಸಂಯುತಂ 

ತೀರ್ಥೊೋದಕೇನ ಸಾಕಂ ವೈ ಸೇಯಂ ತದ್ವಮಮಂಬರೇ | ve ll 
ಏನಂ ನರ್ಷತ ತ್ರಯೇಣೈವ ನಿನ್ನ ದೇಹಃ ಪ್ರ ಜಯಕು | 

ತೇಜಸ್ಸೀ ಬಲವಾನ್ರ್ರಾಜ್ಞಃ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿವರ್ಜಿ ತಃ 1 ೪೮ ॥| 


ಜೀವವ ರ್ಷಶತಾನ್ಯೇನ ತ್ರಿ ತ್ರೀಣಿ ದುಃಖನಿವರ್ಜಿತಃ | 

ವರ್ನತೆ ಯಖುನಿಚ್ಛಿನ್ನಂ ಮ ಸ್ಪಶ್ರ ಸ್ವಾನಮಾಚರೇತ್‌ 

ವಾಗೀಶ್ವರೀಂ ಜಪೇನ್ನಿತ್ಯಂ ೦ ಪೊಜಾಹೋಮಸಮನ್ನಿತಃ 

ತಸ್ಯ ಪ್ರವರ್ತತೇ ವಾಜೇ ಸಿದ್ದಿ ಃ ಸಾರಸ್ಪೃತೀ ಭವೇತ್‌ | ೫೦॥ 
ಸಂಸ ಣಿ ಪ್ರಾಕೃ ತಂಚೈ ನಾಪಭ್ರ ೦ಶಂ 'ಜೊತಭಾಸಿತಂ | 
ಗಾಂಗಸೋತ್ರಪ್ರವಾಹೇಣ ಉನ್ನಿ ರೇದ್ದಿ ರಮಾತ್ಮವಾನ್‌ | 


ಆಶ್ರಾಂತಾಂ ಚೆ ನರಾರೋಹೇ ಹ್ಮ ನಿಚ್ಚ ನಾಂ ಚೆ ತೆ ಸಂತತಂ || ೫೧॥ 
ವದೇದಾ ಯ ಶ್ರ ಮಸ್ತಸ ಸ್ಕ ತೇ | 
ತೀರ್ಥಸ್ಥಾಸ್ಥ ಪ್ರಭಾವೇಣ ಸರ್ನಶಾಶ್ವ ನಿಶಾರದಾಃ | as | 


೫ ಜಃ 
ಪಂಡಿತಾ ಗರ್ಪಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಶಾರದಾಃ 


ಆಗಚ್ಛ ತಿ ಸಮಂ ತಾತ ನಿದ್ಯ ಯೋದ್ಧತ ಕಂಥರಾಃ ॥ 


ವ ಶಕ್ನು ವಂತಿ ತೇ ವಕ್ತುಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನಕ್ರಮಪಿ ಪ್ರಿಯೇ | | #4 ॥ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಧ್ಯಾನ, ಧಾರಣಗಳಿಂದಲೂ. ಪೂಜಿಸಿ ಅತ್ತಿಯ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥೊೋದಕ 
ದಿಂದ ತಸ“ ಪಾಯಸ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಸ 

೪೮೨೫೦. ಹೀಗೆ ಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಮಾಡಿದರೆ ದಿವ್ಯ ದೇಹೆವುಳ್ಳ ವನೂ 
ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಬಲಿಷ್ಟ ನೂ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯ್ಕೂ ಸಕಲ ರೋಗವಿಲ್ಲದವನೂ ಸ ನೂರ 
ನ ವರ್ಷ ಕಾಲ ಬದುಕುವ ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಷ ಕಾಲ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುತ್ತ ಪೂಜೆ, ಎ ಟ್‌ ವಾಗೀಶ್ವರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಜಫಿಸಿದರೆ 

ತ್ರೈ ದ್ರಿ ) ಯುಂಬಾಗುವುದು. 

333 ಮಸದ ಅವನು ಈ ತೀರ್ಥದ ; ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಾ ಕೃತ, 
ಅಸಭ್ರಂಶ್ಕ ಭೂತಭಾಸೆಗಳನ್ನು ಗಂಗಾ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ" ವೇಗವಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡವೆ 
ಉಚ ಕೈರಿಸುವನು. ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ವಾದಿಗಳೊಡನೆ ವಾದಿಸಿದರೂ ಶ್ರಮ 
ವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕುಶಲರೂ, ಅಹೆಂಕಾರಗೊಂಡವರೂ, ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ 
ನಿಪಣರೂ, ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಮೇಲಕ ತ್ತಿ ದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಸಂಡಿತರೂ ಅನ | 


ನೊಡನೆ ಎಂ 4% ಸೋತರೂ ತಮ ರ್ಥರಾಗುವುದಿ೪ 


. ಅಸ್ವಾಪಿಂಶತ್ತುತ್ತರಶತೆತೆನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೮೬೩ 


ಟೆ 

ವಾದಿನಾಂ ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭನತ್ತೋವನಂ ನಿರೀಕ್ಷಣಾತ್‌ Il ೫೪ Il 
ಉದ್ಗಾ )ಹೆಯತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಿಬುವ್ಹಾರ್ಥಾನಿ ಸತ್ರ ರಂ | 
ನಿನುಲಂ ಷಾಂಚರಾತ್ರಂ ಚ ವೈಷ್ಣ ನಂ ಶೈ ನಮೇಡದ ಚೆ | ೫೫ | 
ಇತಿಹಾಸಿಪುರಾಣಂ ಜೆ ; ಭೊತತಂತ್ರೆಂ ಚೆ ಜೆ | 
ಭೈರವಂ ಚ ಮಹಾತಂತ್ರಂ ಕುಲಮಾರ್ಗಂದಿ ದ್ವಿಧಾ ಪ್ರಿಯೇ | ೫೬ || 
ರಥಪ್ರವರವೇಗೇಸೆ ವಾಣೀ ಚಾಸ್ಪಲಿತಾ ಭವೇತ್‌ 
ನಶ್ಯಂತಿ ಪಾದಿನಃ ಸರ್ವೇ ಗರುಡಸ್ಕೇವ ಸನ್ನಗಾಃ || ೫೭ 
ನ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಂ ನ ರೋಗಶ್ಚ ನ ದುಃಖಂ ಮಾನಸಂ ಪುನಃ 
ರಾಜಮಾನ್ಯೊ ಮಹಾಮಾನೀ ಭವೇದ ಸೈ) ಹ್ಮಪ್ರಸಾದತಃ | ೫೮ ॥ 
ಉತ್ಸಾಹಬಲಸಂಯುಕ್ತೋ ದೇನವನಜ್ಜೀನತೇ ೀಸುಧೀಃ | 
ದಾತಾ ಸ ಚ ವಾಗ್ಮೀ ಚ ತೀರ್ಥ್ಪಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ | ೫೯ | 

ತೈಲಾಭ್ಯಕ್ತಸ್ಯ ಯತ್ತೇಜೋ ಜಾಯತೇ ಮನುಜೇಷು ಚ | 
ಸ್ಪಾತಮಾತ್ರೇ ತಥಾ : ತೇಜಸಿ ಸ್ಲೀರ್ಥಸ್ಯ ನ ಪ್ರಸಾದತಃ | ೬೦ | 





೫೪. ಅವನು ನೋಡುವುವರಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ವಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸು 
ಸವರಿ: 

೫೫.೫೬. ಅರ್ಥಸಹಿತವಾದ ಶಾಸ ಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ ಪಾಂಚರಾತ್ರ, ವೈಷ್ಣ ವೃ 
ಶ್ರ ,ವಾಗಮಗಳನ್ನೂ, ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣಗಳ ಸೂ ಭೂತ, ಗಾರುಡ ಭೈರವ ಮಹಾ 
ಮಸ್ತಗಸನ್ನೂ ಸೆ ವಿಧವಾದ ಕುಳಮಾರ್ಗಗಳ ಳನ್ನೂ ಸು 

೫೭. ಅವನ "'ನಾಣಿಯು ಉತ್ತ ಮ ರಥವೇಗದಂತೆ ಅಸ್ಪಲಿತವಾಗಿ ಹೊರಡು 
ವುದು, ವಾದಿಗಳು ಗರುಡನನ್ನು ತೋಡಿ ಸರ್ಪಗಳು ಅಡಗಿಹೋಗುವಂತೆ ಅದೃಶ್ಯ 
ರಾಗುವರು. 

೫೮. ಅವನಿಗೆ ಬ್ರ ಹೆ ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಬಡತನವೂ, ರೋಗವೂ, ಮಾನಸಿಕ 
ದುಃಖವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ರಾಜಪೂಜ್ಯ ನಾಗುವನು. 

೫೯. ಅವನು ಈ ತೀರ್ಥದ ಅನುಗೈ ಹದಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗಿ ಉತ್ಪಾಹೆಬಲಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ದೇವತೆಯಂತೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ವಾನಶೀಲನೂ, ಭೋಕ್ತನೂ, 
ವಾಚಾಲನೂ ಆಗುವನು. 

೬೦. ತೈಲಾಭ್ಯಂಜನಃ ಬಾಡಿಕೊುಡ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ತೇಜಸ್ಸುಂಬಾಗುವಂತೆ 
ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಿಗೆ ತೇಜ ಜಸ್ಸುಂ ಬಾಗುವುದು. 
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೮೬೪ ಶ್ರೀಸ್ತಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇ ತಸ್‌ 
ಯೆತ್ರಾಪಂ ಕುರುತೇ ಜಂತುಃ ಹೈಶುನ್ಯಂ ಚೆ ಸಕಸ ತಾಂ | 
ಮಿತ್ರದ್ರೋಹೇ ಚೆ ಯತ್ಪಾಪಂ ಯತ್ಪಾಪಂ ಪಾರದಾರಿಕಂ | 


ತತ್ಸರ್ವಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಕುಂಡಸ್ಲಾನರತಸ್ಯ ಚ loll 
ನುಶಲಂ ಲಂಘಯೇದ್ಯಸ್ತು ಯೋಗಾಸ್ತ್ಯಜತಿ ವೈ ದ್ವಿಜಃ | 
ತತ್ಪಾಪಂ ಕ್ಷಯಮಾಸ್ಟೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ | ೬೨ Il 
ಸೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ದೈನಶಾನಿ ತಥಾ ಪುನಃ 1 
ಪೂಜಿತಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಕುಂಡಸ್ನಾನಪ್ರಭಾವತಃ | ೬೩ | 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಪಾಪಂ ದರ್ಶನಾಶ್ಮಯಮಾವ್ರಜೇತ್‌ || ೬೪ Il 
ಯತ್ಪಾಪಂ ಗುರುಗೋಫ್ಲ್ನೇ ಚ ಸರಸ್ಪಹರಣೇಷು ಚ 
ತತ್ಪಾಸಂ ಕ್ಷಯಮಾಪ್ಫೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡನಿಷೇವಣಾತ್‌ | ೬೫ ॥ 
ಪ್ರವಕ್ಷಿಣಂ ಚ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ಕುಂಡಸ್ಯ ನಾಮತಃ | 
ಸಂಖ್ಯಯಾ ಪಂಚದಶ ವೈ ಶೃಣು ತಸ್ಯಾಪಿ ಯತ್ಸಲಂ || ೬೬ | 
ಪ್ರವಕ್ಷಣೀಕೃತಾ ತೇನ ಸಪ್ತದ್ಧೀಪಾ ವಸುಂಧರಾ | 
ಸಪ್ರಸಾತಾಲಸಹಿತಾ ತೀರ್ಥ ಕೋಟಭಿರಾವೃತಾ | ೬2 Il 

೬೧. ಈ ಬ್ರ ಹ್ಮಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದನನ ಚಾಡಿ ಹೇಳುವುದು, ಕ್ಸ ತಪ್ಪುತ್ತೆ 
ಮಿತ್ರದ್ರೋಹ, ಪರಸತ್ಲೀಗಮನ ಇವುಗಳಿಂದುಂಟಾದ. ಪಾಸಗಳು ಸರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುವು. | 

೬೨. ಈ ಬಹ್ಮೆಕುಂಡವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಒನಕೆಯನ್ನು ದಾಟುವುದು, 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಇವುಗಳಿಂದುಂಬಾದ ಪಾಸನು ನೀಗುವುದು. 

೬೩. ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಬ್ರ ಹ್ಮಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾ ನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿ 


ಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಂತೆಯೂ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದವನಂತೆಯೂ, ಆಗುವನು.. 

೬೪. ಈ ಕುಂಡದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆ ಸಗಿದ ಪಾಸವು ಕಯಿಸು 
ವುದು. 

8೫. ಈ ಬೃಹ್ಮಕುಂಡದ ಸೇವೆಯಿಂದ ಗುರು, ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಲುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಸರರಸ್ವನನ್ನು ಅಸಹೆರಿಸುವುಥರಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವ ಪಾಸವು 
ಸರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೬೬, ಈ ಬ್ರಹ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಇದರ ನಾಮುಸಂಕೀರ್ತನೆಯಿಂದ 
ಹದಿನೈದು ಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೬೭, ಅವನು ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳು, ಏಳು ಪಾತಾಳಗಳು, ಕೋಟಿತೀರ್ಥಗಳು 


ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುನ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ ದಕಿಣೆಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು. 
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ಅಹಾರಮಾತ್ರ ೦ಂಯೋ ದದ್ಗಾತ ತ್ರತ್ರ ಸದನದ ವರೇ | 


ಲಕ್ಷಭೋಜ್ಯಂ ಕೃತಂ ತೇನ ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ | ೬೮ Il 

ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಂ ಚೆ "ಸಂಪೂಜ್ಯ ಹಿರಣ್ಯೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ 

ತತ್ರ ಪಾಲಂ ಚಿತುರ್ವಕ್ರ್ರಂ ಪೂಜಯೇಜ್ಞಿಂತಿತಂ ಲಭೇತ್‌ | ೬೯ ॥ 

ಏಕವಿಂಶತ್ಸುಲೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವಪಾಪವಿವರ್ಜಿತಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸವೈ ಯಾತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಜಾರಣಾ | ೭೦ || 

ನಿರಂಚಿಕುಣ್ಣೇ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ವಾ ಯೋ ಜಪೇದ್ವೆ (ದಮಾತರಮ್‌ | 

ಲಕ್ಷಜಾಪ್ಯವಿಧಾನೇನ ಸ ಸ ಮುಕ್ತಃ ಸಾತಕೈರ್ಜನೇತ್‌ | ೭೧ 

ಸ ಏನ ಪುಣ್ಯಕರ್ತಾ ಚ ಸ.ಏನೆ ನಷ ಮಃ | 

ಯಾತ್ರಾ ತತ್ರ ಸತಾ ಶೇನ ಬ ತುಣ್ಣೆ € ವರಾನನೇ ll 2೨ ॥ 
ಸ್ಥಾನೀತಿಸ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕಣಕ ರ, ೯ರೇತಸಾಂ | 

ಸತ "ಣ್ಣ ೦ ಸಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ಬ್ರಹ ಒದೇವನಮುಷಾಸತೇ | ೭೩ | 

ಶಾವದ್ಗ ರ್ಜಂತಿ ತೇ! ್ರೈಲೋಕ್ಕೆ  ಸಚೆರಾಚರೇ | 

ಯಾನವ್ಪ ಹ್ಮೇಶ್ವರಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ನರಾಃ ಪ್ರಿಯೇ | 29 | 





೬೮. ವೇದಜ್ಞ ರಾದ ದಕ ರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದವನಿಗೆ ಆಹಾರ ಮಾತ ಶ್ರವನ್ನು 


ಕೊಟ್ಟವ ನನು ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರ ಸ.ಭಾವದಿಂದ ಲಕ್ಷಮಂದಿ 'ಬಾ ್ರಹ್ಮೆಣರಿಗೆ ಬೋಜ ನ 
ಮಾಡಿಸಿದವನಂತಾಗುವನು. | 

೬೯, ಬ್ರಹೆ ಶ್ವರ, ಹಿರಣ್ಯ ಶ್ವರ ರ, ಚತುರ್ಮುಖನಾದ ಕ್ಷತ್ರ ಪಾಲ ಇವರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದವನು' ಆಲೋಚಿಸಿದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೭೦. ಅವನು ಇಪ್ಪ ತ್ರೊ ಂದು ಕುಲದವರೊಡನೆ ಸಕಲ: ಪಾಸಮುಕ್ತ ನಾಗಿ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಕ್ರಾ 

೭೧, ಬ್ರಹ್ಮ 3 ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಲಕ್ಷಜನದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿ ಯನ್ನು 
ಜಫಿಸಿದವನು ಪಾಸಮುಕ ಕ ನಾಗುವನು. 

೭೨, ಸುಂದರಿ! "ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಂಡದ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದವನೇ ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿಯು. 
ಅವನೇ ಮನುಸೊ ತ್ತ ಮಹಿ. 

೭೩. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳ ಎಂಬತ್ತೆ ಟು . ಸಾವಿರಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕುಂಡವನ್ನು ಆಶ ಶ್ರಯಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಜೀವನನ್ನು. ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ರುತ್ತಾ ರೆ. 

೭೪, ಮನುಷ ರು ಬ್ರಹೆ ಶ್ಚ ರತೀರ್ಥವನ್ನು. ನೋಡದಿರುವವರೆಗೆ ಚರಾ 

ಠಿ 

ಚರಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಮಾರುಕೆಸಕಗಳೆ ನರು ುವ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಮೆರೆಯುವುವು. : 
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ಹಹ ಶ್ರಿ 


G 


(ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಸುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಕುಣ್ಣೇ ಚ ಪಾನೀಯಂ ಯೇ ಪಿಬನ್ತಿ ನರಾಃ ಸಕೃತ್‌ | 


ಈ 








| ತೇ ಸಂಕ್ರ ಮೇತ್ರಾಪೆಂ ವಾಚಿಕಂ ಮಾನಸಂ ತ | ೭೫ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡೋತ್ತ 'ಕಮಶ್ಯೆ € ತು ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಂತಿ ವೈ! 
ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯ ನುವಾಪ್ಟೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಕುಣ್ಣೇ ಪ್ರದಸ್ಷಿಣಾತ್‌ Weal 
ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕೊ ೯ ಮಹಾತ್ಮಾ ಚ ಛರಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥರೂಷವಾನ್‌ [ 
ಸೋಪಿ ಕುಣ್ಣಂ ನ ಮುಂಚೇತ ನಿಕುಂಭಸ್ತು ಗಣಸ್ತಥಾ | ೭೭ ॥ 
ಇತಿ ಸಂಶ್ರೇಪತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯಂ ಬ್ರಕುಹ್ಮ ೦ಡಜವಮು | 
ತವಸೆ ಸಹೇನ ದೇವೇಶಿ ಕಿಮನ್ಯತ್‌ ಪರಿಪ ಚ್ಛಸಿ | ೭೩೮ ll 
ಯೆ ನ ಶೈ ಹಾ ರ್ತ ಸಮ ಕ ದ್ಧ ಸಮತ್ವಿ ತಃ | 
ಸ ಮುಕ್ತಃ ಸಾತಕ್ಕೆ ಸರ್ವೈರ್ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕಂ ಚೆ ಗಚ್ಚತಿ | ೭೯ || 
ಇತಿ ಶಿೀಸವ್ಯಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ೩ರ ಸಟ್ಟಾ ೦ ಸ೦ಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮನಮೆ 
ಸ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರ.ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರನಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಕು೦ಡನ ಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
॥ ಸಪ ಚತ್ವಾರಿಂಶಹುತ್ತರಶತತನೋ €ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 

೭೨ ಬ್ರಹ್ಮೆಕುಂಡದ ನೀರನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ಕುಡಿದ ಮನುಷ್ಯರ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ವಾಚಿಕ ಮಾನಸಿಕ ಪಾಸಗಳು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೬. ಬ್ರ ಹ್ಮಕುಂಡವನ್ನು ಪ್ರ ದ್ವಿಣೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡದ ಉತರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರದ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

519 ಸರಬ್ರಹ್ಮಸ್ತ ರೂಪಿಯಾದ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನೂ ನಿಕುಂಭನೆಂಬ ಶಿವ 
ಗಣೇಶ್ವರನೂಈ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಲಾರರು. 

೭೮. ಡೇವೇತಿ! ಹೀಗೆ ಸಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಬೇಕಿ ಯಾವುದನ್ನು 
ಕೇಳಲಸೇಕ್ಷಿಸುನೆ ? 

ಹದು ಇದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ್ನನಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರೆಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸ ಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಭಾ ಸನ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಬ್ರ ಡಮಾ ಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 


ನೂರನಲನತೆ ₹ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನಗಿದುದು, 
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I! ಶ್ರ 1 ||. 
ಅಷ್ಟ ಚತ್ವಾ ರಿಂಶದುತ ತ್ರ ರತತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ನಂಡೆಲಕೊ ಪಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ ಎ... ಬ೪ೃ 

ಶತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಕೂಪಂ ಕುಂಡಲಸಂಭನಂ |! 
ತಸ್ಯೈನ ಚೋತ, ರೇ.ಭಾಗೇ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಸಮಾಸತ oll 
ಯತ್ರ ಸಿಣ್ಣೋ 'ಮುಹಾಣೇನಿ ರೂಪಕುಂಡಲಹಾರಕ 1 ' | 
ತತ್ರ ಸ್ಪಾತ್ಟಾ ನರೋ ದೇವಿ ಮುಚ್ಛೇತ್ಸೆ $ೀಯಕ್‌ ಗಿತಾವಘಾತ್‌ | 
ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾ "ನ ಡೇನೇಶಿ ನ ತ ಸ್ಯಾ ಸ್ವಯಸೊಭವಃ | ಕ 
ಜಾರ ಶಶ್ಚಿದ್ಧ ಸ್ಸವೇತ್ಯ್ಯೂ ರಸ್ತತ್ರ ತ್ರ ಸ್ಪಾನಪ್ರಭಾನತಃ . MCN A 
ಶಿನರಾತ್ರಾ ೦ ವಿಶೇಷೇಣ ಬರ ಡಿ ಕ್ರಿಯಾಂ | kek | 


ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಸ್ತ್ರಹತಾನಾಂ ಚ ೫ ಹಾಪಿನಾಂ ತತ್ರ ಮುಕ ಕ್ಷಯೇ | ೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಹುಂದೆಲಕೊೂಪಮಾಹಾತೆ, ವರ್ಣನ 


೬$ 
೧. ಈಶ್ರರನು ಹೇಳ ತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದ 
೨2 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಕುಂಡಲದಿಂದುಂಟಾದ ಕೂಸ (ಬಾನಿ) ವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕು 


ಕುಂಡಲವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದ ಶೂದ್ರನೆ ಬ ನು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿರುವನು. ಅಲಿ ನಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಕಳ್ಳ ತನದಿಂಸುಂಟಾನ ಪಾಸದಿಂದ ಮುತ್ತ 
ನಾಗುವನು. 
೩. ದೇವೇಶಿ! ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡುವವನ' ವಶದಲ್ಲಿ" ಏಳು ಇನ್ನ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾರೊಬ್ಬನೂ ಸ ಸಹ ಕಳ್ಳ ನೂ ಕೂ ರನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲ; ಅಲ್ಲಿ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಯ ದಿನ ಆಯುಧದಿಂದ. ನ್ಫು ತರಾದ: ಪಾನಿಗಳೆ ಮೋಕ್ಷ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಸಿಂಡಪ್ರ ದಾನ ವೆಸದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೮೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 
ದೇವ್ಯುನಾಚ :-- 
ಕಥಂ ಕುಂಡಲರೂಪಂತುಪ್ಪ ಫಥಿವ್ಯಾಂ ಖ್ಯಾತಿಮಾಗತಂ 
ಏತತ ಫಯ ಮೇ ದೇನ ನಸ ರಾದ್ವದತಾಂ ವರ | & || 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ಶೃಣು ದೇವಿ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾಂ ಕಥಾಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನಿೀಂ 
ಸಣ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಸಾನ್ನರೋ ಬನ್ನ ಶತಾರ್ಜಿತಾತ್‌ | ೬॥ 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ RF ತ್ಮ್ಯಾಚ್ಛಿ ನರಾತ್ರಾ, ಮುಪೋಷಿತಃ | 
ಆಸೀತ್ಸುವರ್ಶನೋ ರಾಜಾ ಪೆ ಪ ೈಥಿವ್ಯಾ ೀಕರಾಟ್‌ ಸುಧೀಃ | ೭೩॥ 
ಬ ಹ ಸಧನಾಢ್ಯ ಕ ಪ್ರಜಾ € ಯತ್ನ $ರಪಾಲಯತ್‌ | 
ಸ್ಕ ಸುಸಂಪ ನ್ನ 0 ಬ್ರಾ ಹ 'ಹೈರುಸಕೋಭಿತಂ | 


ಸಮು” ದ ನ ನ್ನ ಸಂಯುಕ ೦ ನಟತಸ್ಥ ರನರ್ಜಿತಂ i ell 
ತಸಿ ನ್‌್‌ ಜನಪದೇ ರಮ್ಯೇ ಪುರೀ ಭಗವತೀ ಶುಭಾ | 
ಚಾತುರ್ವರ್ಜ್ಯಸನಾಯುಕ್ತಾ ಪುರಪ್ರಾಕಾರ ಮಂಡಿತಾ Il ¢ ll 


ರಾ ಲು 6 ಗಜಾ ಹ ಆಶಾ ಚಚಾಹಾ ಕಾಡ 


೫.. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲಕೂಸವು ಹೀಗೆ 


ಸ್ರಖ್ಯಾ ತವಾಯಿತು? ಸ್ಟಾ ಮಿ! ಇದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸಾ ರವಾಗಿ ಹೇಳು. 


ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ..--ಜೀನಿ ! ಅತಿಶಯಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಪಾಪವನ್ನು 
ಸನಾ ಫ್‌ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ನುನುಸ್ಯನು 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ಕ ನಾಗುವನು. 


೭. ಶಿವರಾತ್ರಿ ಯದಿನ ಇಲ್ಲಿ ಉಸವಾಸಮಾಡಿದ ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ದೊರೆಯು ಈ 


ಪ್ರ ಇಸಕ್ಲೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದನು. 


“© 


೮. ಪುಣ್ಯವಂತನೂ, ಹಣಗಾರನೂ ಆದ ಆ ಸುದರ್ಶನನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಅತಿಸ್ಹಯತ ತ್ರದಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದನು. : ಅವನ ರಾಜ್ಯವು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಿಂದ ವಿರಾಜಿಸು 
ಸಿತಿ ದ ವಿ ಹಿ 
ವುದೂ, ಸ ಸತ್ತಿ ನ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಖಳ ಳ್ಳು ದೂ ಜಾರ, ಚೋರರಿದ್ದದುದೂ ಆಗಿದ್ದಿ ತು. 


೯. ಮನೋಹರವಾದ ಅವನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿಯ ಜನರುಳ್ಳುದೂ, 


ಸೋ ಟಿಕೊತ್ತಲಗಳಂ ಫಸ ಗಳ ಟ್ಛ ದಂದು ಇಟ್ಟಿಉನಿದ್ದಿ ತು. 


ಅಸ್ಟ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತತನೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೮೬೯ 


ತಸ್ಮಿಸ್ಸು ರವರೇ ರಮ್ಯೇ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹತಕಂಟಕಂ | 
ಕರೋತಿ ಬಾಂಧವೈಃ ಸಾರ್ಧಮೃದ್ಧಿ ಯುಕ್ತಃ ಸುವರ್ಶನಃ | 


ಹಿರಣ್ಯದತ್ತಸ್ಯ ಸುತೋ ಜಾತೋ ಗಾಂಧಾರಕನ್ಯಯಾ | ೧೦ Il 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಪ್ರಿಯಾ ಸಾಧ್ಯೀ ಭರ್ತೃವ್ರತಪರಾಯಣಾ 

ಸುನಂದಾ ನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಕಾಶಿರಾಜಸುತಾ ಶುಭಾ | ೧೧ || 
ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಹಿ ರಾಜೇಂದ್ರೋ ಭೋಗಾನ್ಸಂ ಬುಭುಜೇ ಸದಾ | 
ಭುಂಜಮಾನಸ್ಯ ಭೋಗಾನ್ಸೈ ಚಿರಕಾಲೋ ಗತಸ್ತವಾ Il ೧೨॥ 
ಅಕರೋತ್ಸ ಮಹಾಯಜ್ಞಾನ್ನದ್‌ೌ ದಾನಾನಿ ಭೂರಿಶಃ | 

ಏನಂ ಕಾಲೋ ॥ ತಸ್ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ಸುವ್ರತೇ | ೧೩॥ 
ಕದಾಚಿನ್ಮಾಘಮಾಸೇ ತು ಶಿನರಾತ್ರಾಂ ವರಾನನೇ | 

ಸಸ್ಮಾರ ಪೂರ್ನಜಾತಿಂ ಸ ಭಾರ್ಯಾಮಹೂಯು ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೪॥ 


ಸುದರ್ಶನ ಉವಾಚ :- 
ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರತಂ ದೇವಿ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ವರಾನನೇ | 
ವ್ರತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ರಾಜ್ಯಂ ಮಯಾ $೮ Il ೧೫ | 


ಗಾ ಸ ಖಾಜಾ ಸಜ ಸ 202 ಎಇ ಷಾಾಜಾಣಾ ಬನ ಬದ ಬಂ ಂಉಡರಒೃ್ಪಂ ಧೃ ದ 


೧೦..ಆ ರಮ್ಯನಗರದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಕದತ್ತ ನಿಂದ ಗಾಂಧಾರರಾಜನ ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ಹಣಗಾರನಾದ ಸುದರ್ಶನನು ಬಾಂಧನರೊಡನೆ ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 

೧೧. ಅವನಿಗೆ ಕಾಶಿರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಸುನಂದೆಯೆಂಬ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯು 
ಪತ್ರಿ ಯಾದಳು. | 

೧೨. ಆ ಸುದರ್ಶನರಾಜನು ಆ ನತ್ತಿಯೊಡ 
ಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಅನನು ಭೋಗಗಳನ 
ಕಳೆದನು. 

೧೩. ಅನನು ಭಾರ್ಯೆಯೊಡರೆ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ ದಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 

೧೪. ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದುವೇಳೆ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಿವರಾತ್ರಿಯದಿನ 
ಹಂದಿನಜನ್ಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಇಂತೆಂದನು. 
೧೫. ಸುದರ್ಶನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;_ ದೇವಿ! ನಾನು ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರತವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಬೇಕು. ಈ ವ್ರ ತದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದಿರುನೆನು. 


ನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವನು 
ನುಭವಿಸುತ್ತ ಬಹಳಕಾಲವನ್ನು 
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( 


೮೭೦: ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜು ನಿ ವಾಚ ಗಿ 
ಮುಹಾ ಸ್ರ್ರಭಾವೋ ರಾಜೇಂದ್ರ ಏನಮುಕ್ತಂ ತ್ಮ ಯಾ ಮಮ! 
ಏತನ್ಮೇ ಹಂ ಬ್ರೂಹಿ ಅತ್ತ ರ್ಯಂ-ಹ ಹೃದಿ “ವರ್ತತೇ ~ lk ೧೬:॥| 
ರಾಜೋವಾಚ :- 


ಶೃಣು ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶಿನರಾತ್ರಿನಮುಪೋಷಣಾತ್‌ | 


ತಸ್ಮಿಂಛಿವ ನಪುಕೀ ರಮ್ಯೇ ಸ್ವರ್ಗವ್ವಾರೇ ಸುಶೋಭನೇ Il ೧೭ 

ಆದಿತೀರ್ಥೀ ಪ್ರಭಾಸೇ ತು ಕಾಮಿಕೇ ತೀರ್ಥ ಉತ್ತಮೇ. | ೧೮ Il 

ಬುದ್ಧಿ ಯುಕ್ತೇ ಪುರೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸಿತ್ಯಂ ಧರ್ಮಾನುಸೇವಿತೇ | | 

ಶಿವರಾತ್ರಾ $೦ ಗತೋ ರಾಜ್ಞಿ € ತಿಥೀನಾಮುತ್ತಮಾ ತಿಥಿಃ ೧೯ Il 

ಮಾನವಾಸ್ತತ್ರ ಯೇ ಕೇಬಿತು ರರಾಷ್ಟ್ರನಿನಾಸಿನಃ | 

ತತ್ರಾಗತಾ ವರಾರೋಹೇ ಶಿನರಾತ್ರಾ $ಮುಪೋಷಿತುಂ | ೨೦॥ 

ಧನನಾಮಾ ನಣಿಕೃಶ್ಚಿತ್ತ ತೃನ ವಸತೇ ಸದಾ | | 

ಧನಾಢ್ಯಃ ಸ ಸತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸದಾ ಧರ್ಮಪರಾಯಣಃ ~~ [snl 
ಸ ಭಾರ್ಯಾಸಹಿತಸ್ತ ತ್ರ ಶಿನರಾತ್ರಿ ಮುಫ್ಯ್ತೆ ಸ $ | 

ತಸ್ಯ ನ 6 ಜಾ 1.5 il ೨೨ || 





೧೬. ರಾಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಛೆ:--ರಾಜೇಂ 
ಸಹಿತವಾದ ವಿಷಯನ ನನ್ನು ಹೇಳಿಕು ರುವೆ. . ಇದಕೆ, 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬ ಆಶ್ತರ್ಯವುಂಟಾಗಿವೆ 


ರಣನೇನು? ಹೇಳು ಟ್‌ 


೧೭-೧೯. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; .ಆ ಸಭಾಸತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ 
ದ್‌್‌ ಣೆ ನ ಧ್‌ ಅಜ ಶ್ರ ಗ 
ವನ್ನೂ ಈ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಉಸವಾಸ ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೂ ಕೇಳು: ನಾನು ಉತಮ 
ನ ಸ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಲೂ, ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವನ್ನೀ 
ಮದಿ ಗೊಂಡುದೂ, ಧರ್ಮಸಹಿತವಾದುದೂ ಆದ ಆ ಉತಮ ಪಬಾಸ 

೨ ೬ 


ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದನು 
ು 
೨೨-೨೪. ಅವನಿಗ ಪತಿವ್ರತೆಯ್ಕೂ ಸೌಂದರ್ಯ ಯೌಾನನಗಳುಳ್ಳವಳ್ಕೂ 


ಹೆ ಹಾ ದಾ ಎ > ನ್‌ 
ಡಾಬು, ಹಾರ ನೂದಲಾದ ಒಡನೆಗಳಿಂದ 'ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡನಳ್ಳೂ ಆ 
Ky CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಸ್ಮಚತ್ನಾರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತೆತನೋಧ್ಲಾ ಯಃ ಲೆ೭೧ 


ನತ "yy 

ಪ್ರಚಲನ್ಮೆ ೀಖಲಾಹಾರಾ ಸರ್ವಾಭೆರಣಭೂಷಿತಾ | 
ಸತಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕಾಮಕ್ರೊ (ಧನಿನರ್ಜಿತಃ || ೨೩ ॥ 
TE 
ಪ್ರಜ ಾಸಸ್ಯ್ಯಾಗ್ರತೆ ಶೋ ಭೂತ್ಸಾ ಸ್ಲಾತೆಃ ಶುಕ್ಲಾ 1 ಶುಚಿಃ | 

ಇಗೆ ಸ್ನ ಇದಿ 
ಯಥೋಕ್ತ್ವನ ವಿಧಾನೇನ ಭಕ್ತಾ, ನಿದ್ರಾ ನಿವರ್ಜಿತಃ | ೨೪ Il 
ತತ್ರಾಹಂ ಚ ೌರರೂಹೇಣ ಹಾಹಃ ಸೆ ತ ಸ್ತೃನ್ಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ 
ಇಗೆ ೧ ದಾ ಸಾ 
ಸಿಚ್ಛೂದ್ರಾಣಾಂ ಕುಲೇ ಜಾತೋ ದೇವಜಾ ಫಹ್ಮಣಪೂಜಕ | ೨೫ Il 
ಪೂರ್ನಕರ್ಮಾನ ಈಜು ನ್ಯ ಕರ್ಮಣಿ ರತಃ ಸದಾ | 

ಸ್ಯಾಂ ರಾತ್ರಾ i ತ್ರ ತ್ರ ಜನಮಥ್ಯೆ (ತು ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ || ೨೬ || 
ಕುಂಡಲೀನಃ % we ರಂಧ್ರಾ ಪೇಸ್ಟ ವಃ 1 

d pe 
ವಣಿಜಸ್ತಸ ಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾ ಯಾಶ್ಚಿದ್ರಾನ್ವೇಷಣತತ್ಪರಃ || ೨೭ || 
ಸಾ ರಾತ್ರಿ ಸ ಗ್ರ ಶಸ ಸ್ವಸ್ಯ ಗತಾ ಮೇ ವಿಜನೇ ತಥಾ | 
ಗೀತನೃ ತ್ಯಾ ದಿನಿರ್ಫೋಷೆ ಿರೇದ ಮಂಗಲ ಪಾಠಕ್ಕೆ | ೨೮ || 
ತಾಲಶ ಶಚಿ ಸ್ತಿ ಥಾ ಶಬ್ಧ 33 ಪುಸ್ತಕಾನಾಂ ಚ ವಾಚ | 
೪) 

ಏವಂ ರಾತ್ರಾಂ 5 ತು pd ಯಾವತ್ತಿಷ ಷ್ಠ ತ್ರಿ ತತ್ರ ವೈ 1 ೨೯ || 
ನಿರೋಧೇನ ಸ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ನೀಡ್ಕಮಾನಾ : ಶುಚಿ? ಸ್ಮಿತಾ | | 
ಧನಿಭಾರ್ಯಾ ನಿಕೋಧಾರ್ಕಾ ದೇವಾಗಾರಾದ್ಟಹಿರ್ಗತಾ Il ೩೦ ॥ 





ಯಿದ ಛು ನ್‌ 3 ಪ್ರ ಫಿ ಹ A) ಇ EF } 
ದಳ ಅವನನು ಪತ್ನಿಯ ನೂಡನೆ ಶಿನರಾತ್ರಿ ದಿನ ಪ್ರಭಾಸದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು 


ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣುಗೈ ದನು. 
J) 


೨೫-೨೬. ಸಚೂ ದ್ರರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನ್ಕೂ ದೇವ ಬಾಹಣರನು 


ರ ಬ 3 ಬೆ ಆ 8 
ಪೂಜೆಸುವವನೂ. ಪೂರ್ವಕರ್ಮವಶದಿಂದ 'ಯಾವಾಗಲೂ ಕಳ್ಳ ತನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 

ದ ಂ 2 ಆ ಇಲೆ ಎಲಿ 2 ಇ) ಎ 
ದನನೂ ಆದ ನಾನು ಆ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ಜನರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದೆ ನು. 

೨೭೨೪ ಪ್ರಿಯಳ | ನಾನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಚಡೆಗಿಕೆೇಂಡು ಆ 
ವೈಶ್ಯನ ಸತ್ಲಿಯ ಒಡವೆಗಳನು )ಿ ಕದಿಯೇ ಲು ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷ 
ಸುತ್ತಿರಲು ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಿತು. ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ವೇದಪಾಠ, ತಾಳ್ಯ 
ಪುಸ್ತಕವಾಚನ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಲು ಅಲ್ಲಿರುವ ವೈಶ್ಯನ ಸತಿಯು 
ಮೂತ್ರ ವಿಸರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. , 
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೮೩೭೨ ಶ್ರಿ ಸ್ಟಾ ೦ದನಮುಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ತಸ್ಯಾಃ ಕರ್ಣೌ ತ್ರೋಟಿಯಿತ್ತಾ ಪುಸ್ತ ನೇ್‌ಹಂ ಜಲೇ ಸ್ಥಿತಃ | 


ತತಃ ಜು ತ್ರ ಕೃ ತೆ ತ್ರು ರವಾಸಿಭಿಃ | ೩೧॥ 
ಶ್ರುತ್ತಾ ಇ ಜ್‌ ಕಬ 0 ಕರ್ಣತ್ರೊ (ಟಿನಜಂ ತದಾ | 
ತು ರಸ್ಥಕಾಸ್ಮಲ್ರ ತ್ರ ಹಾಂಕಾ | ೩೨ || 
ತೈರಹಂ ತಸ್ತ್ರಹ ಸಕ ಉಲ್ಫಾಹಸ್ತೈ ೂ ಸಮಂತತಃ | 
ನಿರೀಕ್ಷತೊ ತೊಲಥ ನ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸುನರ್ಣಂ ಮನ್ಮುಖೇ ಸ್ಥಿ | ೩೩ 1 
ಖಡ್ಸೆ (ನ ತೀತ್ಷ್ಣ ಮಾ ಭಿತ್ವಾ ಶೀರ್ಷಂ ತದಾ ಸು ತಃ 
ಉಲ್ಫಾಹಸ್ತಾ ನಿರೀಕ್ಷಂತೋ ನಾಸ್ಯ ನ್ಸ್ಸ ಎರ್ಣಮಣ್ಣ ಫಿ | ೩೪ Il 
ಹಿತ್ನಾ `ಮಾಂತೇ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಗತಾ ತ್ರಾ ರಾಜ್ಞೆ ( ನ ವೇದಯನ್‌ | 

ನ ಕಿಂಚಿತ್ರ ತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಹೆತೋರಸ್ಕಾ ಭಿಕ ತತ್ಸ ಹಾತ್‌ | ೩೫ ॥ 
ಇಡ ತುತೇ ಸರ್ವೇ ಮಾಜ್‌ ಗತಾಃ ಪುನಃ | 
ತತೋವೈ ಬಂಧುನಾ ತತ್ರ ಭಯಭೀತೇನ ಚೇತಸಾ | ೩೬ ॥ 
ನಿಖಾತಂ ಮನು ತತ್ರೈನ ಶಿರಃ ಕಾಯೇನ ಸಂಯುತಂ | 
ಖಾತಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಿಯೇ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಸ್ಯ ಚೋತ್ತರೇ |! ೩೭ ॥ 





೩೧, ಆಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು ಅವಳ ಕನಿಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿ 
ಕೊಂಡು ಓಡಿದೆನು. ಬಳಿಕ ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣಿಗರು ಗದ್ದ ಲ ಮಾಡಿದರು. 


ಕ್ರ 


೩೨. ಆಗ ಕಿವಿ ಕತ್ತ ರಿಸಿದ್ದ ರಿಂದುಂಬಾದ ಗದ್ದಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗರ ರಕಕರಾದ 
ರಾಜ ಪುರುಸರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದರು. 


೩೩. ಆಯುಧ ಬೆಂಕಿಯ ಕೊಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಆ ರಾಜ ಪುರುಷರು 
ನೋಡಿದರು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿರುವ 


೨೪. ಅವರು ಹರಿತವಾದ ಅಲಗುಳ್ಳ ಕತಿ ಯಿಂದ ನನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೋಡಿದರೂ ಸಲ ಚಿನ ವಣ ಕಾಣಿಸಲಿಲ. 
ದ ನೀಟ ಸ್ಪಲ್ಪ ನಿವಾ ಇಣಸಲಲ್ಲ 


4೨ 
Nd 
if 
(\> 
ಲ 
ಜ್ರ 


| ನಿಜಪುರುಷರು ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ರಾಜನ ಹೆತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ “ ನಾವು ಆ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಕೊಂ ನಿವು ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮೃಸ್ಸಸನ್ಯುಷ RAR NETRA ನನ ಬಂಧುವು 


ಅವಾ ಮಮಾ ಮನವಾ ನಾಮ ಅನ. ಡು 


ಅಷ್ಟ ಚತಾ ರಿಂಶದುತ್ತರ ಶತತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೮೩೩ 


೬] ವೆ 


ಸಿಹಿಕೋ*ಹಂತು ತಪವ ಪ್ರಭಾಸೇ ತೀರ್ಥ ಉತ್ತಮೇ | 

ಶಿವರಾತ್ರಿ ಪ್ರಭಾವೇನ ತಜ ತತಿಸ್ಮರ ತಾಂ ಗತಃ | ೩೮ || 
ರಾಜ್ಯಂ ನಿಷ್ಠ ೦ಟಿಕಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ೦ ಸಮೃದ್ಧಂ ನರವರ್ಣಿನಿ | 

ಎತತ ತ್ರ ಭಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ,೨ ಶಿವರಾತ್ರೇರುಪೋಷಣಾತ್‌ || 


ಏತತ್ಸೆ ಲಂ ಮಯಾ ಲಬ್ಲಂ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಮಾಮುಪೋಷಯೇ Il ೩೯ [| 
೧ 
'ರಾಜ್ಞ್ಯವಾಚ :- 


ಗಚ್ಛಾಪಸ್ತ್ರತ್ರ ಯತ್ನವ ಕಪಾಲಂ ಪತಿತಂ ತನ | 
ಸ್ಫೋಟಿತೇ ಚ ಕಷಾಲೇ ಚ ಹಿರಣ್ಯಂ ಪ ದೃಶ ಶ್ಯತೇಯದಿ | 


ಪ್ರಶ್ಯ ಯೋ ಮೇ ಭನೇತ್ಪ ಶ್ಹಾತ್ತನ ನಾಕು ( ತ್ಯ ಸಂಶಯಃ ll vo ll 
ರಾಜೋವಾಚ ೩ 
ಕಲ್ಪಂ ಹಿ ತಿಷ್ಠ ಠೇ ಚಾಸ್ಥಿ ಯಾನಷ್ಟೂ ವಿವಿಸೆರ್ಯಯಃ | 
ಉತ್ತಿಷ್ಠ ವ್ರಜ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪ್ರಭಾಸಂ' ಸ್ನೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ Il ೪೧॥ 
ತಸ್ಕ ತವ್ವಚನಂ ಕ್ರ ತ್ಯಾ ಯವ್ರಾ ಜ್ಞಾ ಸನಿ | 
ಗಮನಾಯ ದ ಚಕ ಶ್ರೀ ಶಿವರಾತ್ರ್ಯಾ ಉಪೋಷಣೇ | ೪೨ || 


J ಬ್ರಹ್ಮ ಹ ತೀರ್ಥದ ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯನ್ನು ತೋಡಿ ನನ್ನ ದೇಹದೊಡನೆ ತಲೆಯನು 
ಜು] 

೩೮. ಆ ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾನು ಶಿವರಾತ್ರಿಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಬಡಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಜ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸ್ಮ ರಿಸುನೆನು. 

ಕ ಈ ಪ್ರಭಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಿಂದಲೂ, ಶಿವರಾತ್ರಿದಿನ ಉಪವಾಸ ಸಮಾಡಿದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ಇದರ ಫಲರೂಸವಾದ ಶತ್ರು ಗಳಿಲ್ಲದ ರಾಜ ವನ್ನು ಪಡೆದೆನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ EE 

೪೦. ರಾಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :— ನಿನ್ನ ಕಪಾಲವು ಬಿದ್ದ ರುವ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ. ಕಪಾಲವನ್ನು "ಒಡೆದಾಗ ರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಕೆ ಇನ್ನ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯುಂಬಾಗುವುದು. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೪೧, ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಭೂಮಿಯು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳ್ಳು ವವರೆಗೆ ಕಲ್ಪ 
ಕಾಲದತನಕ ಮೂಳೆಯು ಇರುವುದು, ಎಳು. ಆ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪ್ರಭಾಸ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ನಡೆ. 

ಲಂ, ರಾಣಿಯು ರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೆ 
ಯಾತ್ರೆ ಹೋಗುವುದನ್ನೂ ಶಿವರಾತ್ರಿ ದಿನದ ಉಸವಾಸವನ್ನೂ' ಸಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. 
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೮೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ತತೋಸಶ ವನಿ ಯತ್ತ ೦ ರಥಂ ಹೇಮವನಿಭೊನಿತಂ | 


ಆಸ್ಥಾಯ ಸಹ ದ್ರಶ್ಯ ಚ ಪ್ರಭಾಸಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮೇಯಿವಾನ್‌ Il 9a | 
ವ್ರತಂ ಕ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಭಾಸೇ ತು ಯಥೋಕ್ತ ೦ ಗ್‌ 
ತ್‌ ಇ ೦ 
ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥೆ ಸಮಾಗತಕ್ಕ ಉದ್ಭೃತ್ಯಸ ಸ್‌ ತತಃ | ೪೪ || 
ವೆ 
ಹಿರಣ್ಯಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸೆ ಸ್ಫೋಟಿಯಿ ತಾ ಶವಂಸ ಸ್ಮಯಂ | ೪೫ || 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ ;. 
ಬಾಡ ಪ್ರತ್ಯಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಶಸ್ನ | ರಾಜ್ಞೊ ನ್ದ ಬಭೂವ ಹ! 


ಜಗಾಮ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ತ ಕಲ್ಯಾ ಇಮುತ್ತ ಮಂ | ೪೬ I 
ಜನೋಲನಿ ವಿಸಿ ತಃ ಸರ್ವೋ ವೆ ಷ್ಟ ಜಿ ತ್ರಂ 'ತದದ್ಬುತಂ |! ೪೭ Il 
ನದೀ ಚಿತ್ರಥಾನಾಮ ತತ್ರೊ ಹ ತನ್ನಾ ವರಾನನೇ [ಇಷ 

ಚಿತ್ರಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಪೂರ್ನೇಣ ಬ್ರಹ ಒತೀರ್ಥಸ್ಯ ಚೋತ್ತರೇ |! ೪೮ 1] 
ತಸ್ಯಾಂ ತತ್ತಿಷ್ಠತೇ ತತ್ರ ಸ ಪ್ರಾ: ಶನಂ | ೪೯ || 


ಇಲೆ ಎಬ, ಎ೧ 

೪೨. ತರುವಾಯ ಆ ದೊರೆಯು ತಿ ಯೊಡನೆ ವೇಗ ವುಳ್ಳ ಶುದುಶರೆಗಳನು 
ಘಟಿ ಮವ ಸು A ಮ 
ಕಟ್ಟ ರುವುದ್ಕೂ.. ಸುನರ್ಣದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ ಆದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಇಳೆ ೦೧ರಾಣುವಿಂದ ಎಂಎ ಅ ತಾಪ್ರಷ್ಯ ಕ 
ತ್ರಭಾಸಷ್ಷತ ನನು ಡ ಆಕೆ 

ಅಭ_೪೫. ಅವನು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ವತನನಾ ಚರಿಸಿ 

ಇಂದ. ಧ್ರ ಕ್ಯು ಇ ನ್‌ ೯ ಕ್ರ ಕ Kt 
ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಕ್ಸ ಬಂದು ಶನವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಲೆತಿ ಅದರ ಕಸಾಲವನ್ನು ಒಡೆದು 
ನ್ನ ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು ಕ ಸ 
I ಪ್ರಶ ಗನು ಲಾಲು ತಾ ೨1 

ಸ ಭರಮ ರೇಳುತ್ತಾನ :--ಅದರಿಂದ ಅವನ ರಾಣಿಯು ನಂಬಿಕೆ 

ಯುಳ್ಳ ನಳಾಗಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಉತ್ಸಮಸಾ ನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು 
ಆಂ ೪. ಸ 
ಮ ಸ್‌ 

೪೭, ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನನಲರೂ ಆ ಆಶರ್ಯ ನಿಸಯವನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸಿತ 
ರಾದರು. 

5 An a ಹ 

೪೮. ಸುಂದರಿ | ದಿ ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮೆತೀರ್ಥದ ಉತ್ತರ 
ಲಿಯೂ ಚಿತ್ರಸಥಾ ಎಂಬ ನದಿಯು ಹುಟ್ಟ ರುವುದು, ಸ ಷ್‌ 


ಅ. 


| ೪೯. ಸಕಲ ಪಾಸವನ್ನು ನೀಗಿಸುನ ಆ ಕುಂಡಲಕೂಪತಿ 
ಕ ೇೀರ್ಥವು ಆ ನದಿಯಲಿ 
ರುವುದು. ಸವ್‌ 
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ಮ 


ಲ೭೫ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಾನಣೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ತ ೃನ್ಲೂಸೆ 
ಹ ಸ್ಥಾನಂ ಕುರುತೇ | ದೇವಿ ೫ ಸ ತ 
ಚಿತ್ರಾದಿತ್ಯಂ ತು ಸಂಪೂಜ್ಯ ಶಿನಲೋಕೇ ಮ ಯತೇ 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಶಿನರಾತ್ರ್ಯಾ ಮಹತ್ಛಲಂ | 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರವಂ ಪ್ತ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಸಾಪಪ್ರ ಷಾಶನಂ 

ಯ ಇದಂ ಪಠತೇ ನಿತ್ಯಂ ಶೃಜುಯಾಷ್ಟಾಸಿ ಮಾನವಃ | 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಳ್ತೊೋ ರುವ್ರಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 


$3 





| ೫೦ | 
| ೫೧ ॥ 


| ೫೨ [| 


೫೦-೫೧. ಬೇನಿ! ಶ್ಲಾನಣಮಾಸವು ಬರಲು ಆ ಕೂಪದಲಿ ಮಿಂದು, ಶಾದ 
ಅಧಿ 


ಮಾಡಿ ಚಿತ್ರಾ ದಿತ್ತನ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ ನಗುವೇ 
ಗಳ 


ನ್ಸ್ಟೀಯ ೇಯುವುದ್ಕೂ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳ 
ಹಾ 


ಸುವುಜೂ ಆದ ಈ ಶಿವರಾತ್ರಿಯೆ ಮ ಫಲವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುನೆನು 
೫೩. ಇದನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪಠಿಸಿದವನ ಗಲಿ” ಕೇಳಿದವನಾಗಲಿ ಸಕಲ ಪಾಸ 
ಮುಕ ನಾಗಿ ರುದ್ರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಫೆ ಜ್ಯನಾಗುವನು. | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬಂತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸಾಂದೆ ಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
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ಸೆ 
ಶುಂಡಲಕೂಸಪಮಾಹಾತೆ, ನನರ್ಣಿನನೆಂಬ 
ಈ 


ನೂರ ನಲನತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಡುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ I 
ವಿಕೋನತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಭರ ನೇಶ್ರರಮೊಹಾತ್ಮ್ಯನವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ; 
ತತೋ ಗಜ ಫೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಸರೇ ರಮುತ್ತಮಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಂಡಸ್ಯ ಈಶಾನೇನಿ ತಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 


ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರಂ CE ಸಂಸ್ಥಿತಂ ತೀರ್ಥರಕ್ಷಣೇ Il ೧॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹಾಕುಂಡೇ ಯಸ್ತ್ವಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ | 
ಪಂಚೋಪಚಾರನಿಧಿನಾ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೋ ಯತೇಂದ್ರಿಯಃ | ೨॥ 
ಕುಲಾನಿ ಯಾನ್ಯತೀತಾನಿ ಭನಿಷ್ಕಾಣಿ ಚ ಯಾನಿ ವೈ! 

ಕಾರಯೇತ್ಸ ನರೋ ದೇವಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ | ೩! 
ನ ಚಾತ್ರ ಸಂಭವಸ್ತಸ , ನಿನಾಶೋ ನೈನ ಜಾಯತೇ | 

ನಿಮಾಸ್ಟಶ್ಚ ರತೇ ನಿತ್ವ ೦ ದಿವಾಕರಸಮಹ ್ರಭೈಃ | ೪ || 
ಸ್ರ್ರೀ ಸಹಸ್ಪೈರ್ವ್ಯತೋ ನಿತ್ಯಂ ಕ್ರೀಡತೇ ದೇವನದ್ದಿನಿ | ೫ ॥ 








ಭ್ಯ ರನೇಶ್ರ ರೆಮಾಹಾತ್ಮೆ , ವರ್ಣನ 
ಅಲ್ಲೆ 24 pe ; 
೧. ಈಶ್ವರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ : ಮಹಾದೇವಿ ! ತರುವಾಯ ಬ್ರ ಹ್ಮಕುಂಡದ 
pe ೧ ಇಂ 

ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕ ನಲ್ಲಿ ಪಾಸಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನೂ, ನಾಲ್ಪುಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, 

9 ೫ 3 ಹ ಮಮ 4 
ಆದ ಭೃರವೇಶ್ವರನ ತೀರ್ಥರಕ್ಷಣೆ ಗಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವನು. ಆ ಸ್ಫರವೇಶ್ತ ರನನು 
ಹೊಂದಬೇಕು: ಗ 


೨-೩. ಆ. ಮಹಾಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಂಜೋಸೆಚಾರ ಕವಮದಿಂದ 

ಚಿ ಯನಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಅತನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನು ಹಿಂದಿನ ಮತು ಮುಂದಿನ 
ವರನ್ನು ಉದ ಕಿಸುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಮಾಡಬೇ ಕಾನಿಲ್ಲ. 

ಳ್ಲ ಆ ಮನುಷ್ಯ ನು ತಿರುಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಶವಾಗು 
ವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಿಮಾನ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವನು. 

೫. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂಡನೆ ದೇವತೆಯಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
. ನಿನೋದಪಡುವನು, 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತ್ರತನೋ96ಧ್ಯಾಯಃ ೮೭೬೩ 


ಏತಲ್ಲಿಂಗಂ ಮುಹಾದೇವಿ ಚತುರ್ವಕ್ರ ೦ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂ! 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಫಿ ತದ್ದಿ ಮುಚ್ಕೆ (ತ ಸರ್ವಸಾನೆ ಸ್ತು ಮ | ೬ I 








. ಮನುಷ್ಯ ನು ನಾಲು ಮುಖವುಳ್ಳ ಳುುದಾದ ಈ ಭ್ಲೈರವೇಶ್ವ ಶರ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಮ ಸ ಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ ಕ. ನಾಗುವನ್ನು. 
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| ಶ್ರ ೀ8॥ 


ಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರತಕತನೆ ಮೂಆಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಬ್ರಹ್ಮೆ €ಶ ರಮಾಹಾತ .ವಣ ಕಲೆ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- ಮ್‌ ಲ 


ತತೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವ ರಂ ಗಚ್ಛೇತ್ತಸ್ಯ ದಕ್ಷಣತಃ ಸ್ಲಿತಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪೂರ್ಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ: ಕುಂಡಸಮಾಸತಃ | 
ಷು ಲೋಕೇಷು ನಿಖ್ಯಾತಂ ರಕ್ಷ $ಮಾಣಂ ಗಣೈರ್ಮಮ Il ೧॥ 
ತತ್ರ ಸ್ಸಾತ್ಸಾ ಚೆತುರ್ಷಕ್ಯಾಮುಮಾನಾಸ್ಯಾಂ ನಿಶೇಷತಃ | 
ಹ 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚ ಎಧಿವತ್ಯ್ಯೃತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಂ ಪೂಜಯೇತ್ತ ತಃ Il ೨॥ 
ನಿಸ್ರೇಭ್ಯಃ ಕಾಂಚನಂ ದದ್ಯಾತ್ರ್ರೀತಯೇ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚ Il 4 11 
ಏನಂ ಕೃತ್ವಾ ನರೋ ದೇನಿ ಲಭತೇ ಜನ್ಮನಃ ಫಲಂ | 
ವಿಪುಲಾಂ ಕೀರ್ತಿಮಾಯಾತಿ ಮೋದಶೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರಿಯೇ | ೪॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾ ಸಹಸ್ರಂ ತಾ ಯಾಂ ಸಪಮೇ 
ಪ್ರಯಾಗ ಟ್ರ ಪ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸ ಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾ ಹಾತೆ, AN 
ಬಹೆ (ಪರಮ ಸಹಾ ತ್ಮೆ ;ಸರ್ಣನಂ ನಾಮಾ 
ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶ ತತ ನೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಶ್ರ, 


ಶರ: 
೬ ಜೆ ಕಿ 
೧. ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : -ಬಳಿಕ ಆ ಭೈರವೇಶ ಶ್ವರನ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದ "ಹತ್ತಿ ರ ಹಿಂದೆ ಬ್ರ ತಿಕ ಮಾಡಿರುವುದೂ, ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳಲಿ ಸ ಳ್ಳ 

ಸ್ರಖ್ಯಾ ತನಾದುದೂ ಫೆ ನನ್ನ ಗಣಗಳು ರಕ್ಷಿಸ ಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಆದೆ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ 


ಹೋಗತೇಕು 
೨, ಅಲ್ಲಿ ಚತುರ್ದಶೀ, ವಸ ನಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 


ಗೃದು ಬಳಿಕ ಬ್ರಹೆ ಹೆ ೀಶನನಾ )ಿರಾಧಿಸಬೇಕ ಕು. 
೩. ಶಂಕರನ ಪಿ ್ರೀತಿಗಾಗಿ ್ರಾಹ್ಮಣರಿಸ ಸುನರ್ಣದಾನಮಾಹಜೇಕು. 
೪, ಡೇವಿ! ಹಗೆ ಮಾಡಿನ ಮಾನವನು ಜನ್ಮ ಫಲಸ್ಕಾ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅತಿಶಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬ್ರ ಹ್ಮನೊಡನೆ ಆ ಜ್‌ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ಹ ಸಾಪಿರ ರಗಳು ಶ್ರೀಸಾ )೦ದ ಮಹಾ ಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಫ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ ಚಿ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಯ್ಯಹಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹೇಶ್ವ ತ, ಜಿ 


ನೂರಣಐನತ್ನನೆಯ ಆದ್ದ 
CC-0. 28081717801 Math Call 1೬ ಹವು ನ್ನುಗ್ಧಿದುದ್ಟ್ಟ್ಟ. 


1 ಶ್ರೀ 
ಪು 


ವಿಕಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತನೆ ಮೂಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :.- 
ತಸ್ಯೈವ ದಕ್ಷಿಣೇ ಭಾಗೇ ತ ಶತೀಯೋ ಭೈರನಃ ಸ್ಥಿತಃ 


ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಸಮಾಸೇ ತು ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ. ಸಂಪ್ರತಸ್ಮಿತಃ lol 
ಆರಾಧ್ಯ ತತ್ರ ದೇವೇಶಂ ಜಾ ಪ್ರಪಿತಾನುಹಂ | 
ನಾಯುಚಕ್ಸಾ ನಿರಾಹಾರಾ ತೋಷಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ | ೨॥ 
ತುಷ್ಟಃ ಸ್ರಾಹೇಕ್ಷ ರೋ ದೇವಿ ಶಂಕ ಕರಸ್ತಾಂ ನರಾನನಾಂ | all 
ಯೋಪಸಿ ಸ್ಪುಂಡೆೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಮೆಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಸೂಚ್ಯ ತಿ |: 
ಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾ ೦ ನಿಧಾನೇನ ಗಂಪಪುಷ್ಟಾದಿಭಿ ಕ್ರಮಾತ್‌ | ೪ ॥| 
ದಾಸ್ಯೇ ತಸ್ಯ ನರಾಸಿಷ್ಠಾನೆ ಸ್ಮನಸ ಸಾ*ಭೀಫ್ಸಿ ತು ತು | ೫ || 
ಮಹಾಸಾತಕಯುಕೊ ಸಸಿ ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ಷಾ ಸಾತಕ್ಳೆಃ | 
ಸರ್ವಕಾಮಸನೃ ದ್ಧಾತ್ಮಾಸ ಭೂಯಾದ್ಯ ಸಧದ್ವ ೫ಃ Hall 





J ಠಾ ಈ) ನಿ ಸಿ ೧ಬ | 
ಫು ಸನ ವ ಈ ಬದ (ಬತ ದ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ ಕುಂಡದ 
ನೌ ಏಸಿರುನ ಮೂರನೆಯ ಭೈ,ರವನಿರುವನು. 


ುು ವಾಯುಭಕ್ಷಳಾಗಿ ಉಸವಾಸಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳ 
ನಧಿ 
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ನಿದ ಶಂಕರ ನ್ಸಾರಂ ಸಿ ಸಂತಶೋಷಗೊಳಿಸಿದಳು. » 
೩. ಸಂತುನ್ನನಾದೆ ಶಂಕರನು ಅವಳನು, ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
©) ಡ್‌್‌ 


ಟಿ 
21 
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ಲ, 
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ಮ 
೪, ಹುಣಿ ಮೆಯದಿನ ಈ ಕುಂಡೆದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕ್ರಮಡಂತೆ ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು 


Ko] 
ಗಂಧಪುನಾದಿಗಳೆಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನಾನು ಅಭೀಪ್ಷಿತವರಗಳನ್ನೀ 


. ಅತಿಶಯಪಾಸವಪುಲ ಪೂ ಸಾಪಮುಕ್ತ ನಾಗಿ ಸ ಸ್ನೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
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೮೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂ ಜಃ 


ಇತ್ಯೆ ೀನಮುಕ್ತಾ ದೇವೇಶಿ ತತೋ5ಂತರ್ಡಾನಮಾಗತಃ | 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮ, ಲೋಕೇ ತು ಗತಾ ಸಂಸಾ ಿಹ್ಯ ಶಂಕರಂ Il ೭॥ 
ಇತಿ ಸಂಘ್ಞೇಪೆತಃ ಸ್ರೋಕ್ತ 0 ಸಾವಿತ್ರಿ ೀಶಮಹೋದಯಂ 


ಶೈ ಜುಯಾವ್ಯ ಸ್ತು ಮತಿಮಾನ್ಸ ಮುಕ್ತ! ಸ ಸಾತಕ್ಕೆ ರ್ಭವೇತ್‌ | 6 || 


ಶಂಕರನು ಹೀಗೆಂದುನುಡಿದುಅದ್ದ ಶ್ಯನಾದನು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸತಿಸೆ ಮಾಡಿ ಬಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 
ಖ್‌ ಬ ಅ ಶೆ 


ಲ. ಹೀಗೆ ಸಾವಿತ್ರೀಶ್ವರನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುನೆನು, 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಸಾತಕಮುಕ್ನನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಾಹಾಃ ಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ದ್ಯ ಇ ಲ್ಸ ಇನ್‌ ಸೆ ರಾ ಲ್‌ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸ ಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಯ , ದಲ್ಲಿ 
ಸಾನಿತ್ರೀಶ ಶೈ ರಮಾಹಾ ತ್ರ ನರ್ಣನನೆಂಬ 


ಆಸಿ 
ನೂರಣನ ತೊ ಂದನೆಯ ಅಧ ನಯವು ಮುಗಿ ದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ 
ದ್ವಿಸಂಜಾಶದುತ್ತರತತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾರದೇಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ವ 
ತೃತಿಯೋ ಭೈರನಃ ಪ್ರೋಕ್ತ ಶ್ಚತುರ್ಥಂ ಭೈರವಂ ಶೃ ಶ್ರಣುl  . 
ಬ್ರಹ್ಮೆ (ಶಾತ್ರಶ್ರಿ ಮೇ ಸ ಧನುಸಷಾಂ ತಿ ತ್ರಿತಯೇ ಸ್ಥಿ ಬ 1 ೧॥ 
ಸರ್ವಪಾಪ ಸೆಪ್ರಕನುನಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನೃ ಹಾಂ 
ನಾರದೇಶ್ವ ರನಾಮಾನಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಗ ವೈ | 1೨1 ” 


ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕ ಕೇ ಸ್ಥಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ನಾರದೋ ಭೆಗನಾನ್ಸ ನಃ | 
ತತ್ರ ದೃ ಷ್ಟ , ಮಹಾನೀಣಾಂ ದಿನ್ಯಾಂ ತಂತ್ರ ಯುಕ್ಛೈ ರ್ಯುತಾಂ |೩.॥ 
ಸರಸ್ಪ ತ್ಯಾ ನಿನಿರ್ಮಕಾ. ೦ ಬ ಬ್ರಹ ಲೋಕೇ ವ ನ | ' 


ಬ ಲ್‌ 
ಮ ಕಾತುಕಾವಿಷ್ಟೊ ( ಸ ತಾಂ ಸದಾ 111. 111೪! 
ತಂತಿ ತ್ರೀಭ್ಯೊ € ವಾದ್ಯ ಮಾನೇಭ್ಯೊ € ಬ್ರಾಹ ನಾಕ ಪತಿತಾ ಭುನಿ | 
ಸಪ್ತ” ಸ ರಾಸ್ತೇ ನಿಖ್ಯಾ ತಾ ಮೂಲಿನತಾಃ ಸಡ್ಡ ಕಾದಯಃ Il ೫॥ 


ಸಾಕಣ ಗಿ ಪ ಜಾ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾರದೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃನರ್ಣನ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಮೂರನೆಯ ಬ್ಲೈರವನನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶನಿಗಿಂತ ಸ್ತಿ ಮದಲ್ಲಿ ನಲ ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲಿರುವ ಸ ಕಲ ಸಾನವನು 
ನಿವಾರಿಸುವವನೂ, “ಸಮನೆ, ಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ನಾರದನಿಂದ ಸತಿಸೆ 
ಮಾಡಲ ಟ್ಟ ವನ್ನೂ ಆದ ನಾರಬೇಕ್ಕ ನೆಂಬ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಭೃರವನನಿಷಯನ್ನು: ತೆ 

೩-೪. ಬ ಬ್ರ ಹೈಲೋಕದಲ್ಲಿರುನ ನಾರದಮುನಿಯು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ತಂತಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸ ಸರಸ್ಪತಿಯು ಇಟ್ಟಿರುವ ದಿವ [ವೀಣೆಯನ್ನು ಕಂಡು. ಕುತೊಹೆಲಗೊಂಡವ 
ನಾಗಿ ಅವನ್ನು ನುಡಿಸಿದನು. 

೫. ನುಡಿಸುತ್ತಿ ರುವ ತಂತಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣರು ಭೂಮಿಯನೇಲೆ 
ಬಿದ್ದ ರು. ಅವರು ಆಕೋಹಾವಕೋಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಡ ಮೊದಲಾದ ಏಳು 

ಸ್ವರಗಳಾದರು. 

೨6 
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೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಜನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾನ್ಪೃಷ್ಟಾ ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟೋ ಮುಕ್ತಾ ನೀಣಾಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 


೧ 














ಪಪ್ರಚ್ಛ ಜೀವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಮುದಂ ಕಾತುಕಂ ನಿಭೋ | ೬॥ 

ವಾದ್ಯಮಾನಾಸು ತಂತ್ರಿ ಷು ಪೆತಿತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾ ಭುವಿ | 

ಕ ಏತೇ ಬ್ರಾಹ ಸಹಾ ಸ ಳಂ ಮ್ಳ ತಾ ತ ಶೇರತೇ Il ೭॥ 
ಬ್ರಹೆಸ NS ವಾಚ 1 

ಏತೇ ಸರಾ ನುಹಾಭಾಗ ಮೂರ್ಛಿತಾಃ ಪತಿತಾ ಭುನಿ | 

ಅಜಾ ನಸ ಸಾಹಸಂ ಜಾತಂ ತವಾಧುನಾ Il ೮॥ 

ಸಪ್ತಬ್ರಾ ಣನಿದ್ದಂಸಹಾತಕಂ ತೇ ಸಮಾಗತಂ | 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ “ವ್ರಜ ಮುನೇ ಪ್ರಭಾಸಂ ಸ್ಲೇತ ಶ್ರಮುತ್ತಮಂ | ೯॥ 

ಸಮಾರಾಧಯ ದೇವೇಶಂ ಸರ್ವಸಾಪವಿಶುದ್ದ ಸೆ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನಾರಡಸ್ತತ್ರ ಸಸ್ಯ ಚೆ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | ೧೦ ll 

ಕೃ ತಾ ನ ರ ಪ್ರಭಾಸಂ ಸ್ಲೇತ್ರ ಮಾಗತಃ | 

ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಂ ತು ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ: | ೧೧ ॥ 

ಸ ಮಾಸ ದಿವ್ಯಾಬ್ಲಾ ನಾಂ. ಶತಂ "ಪ್ರಿಯೇ | 

ತತೋ ನಿಸ್ಕಲ್ಮಷೋ ಭೂತ್ವಾ ಗೀತಜ್ಞಶ್ಲಾಭವತ್ತಥಾ Il ೧೨ Il 

ತತಃ ಪ್ರಭೃ ತಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ನಾರದೇಶ್ವ ರಭೈೈರವಂ | 

ಖ್ಯಾತಂ ತೋತೇ ಮಹಾದೇವಿ ಸ ಸಾಕಕನಾತೆನ | ೧೩ ll 
೬. ನಾರದನು ಅ ರನ್ನು ನೋಡಿ ಅಶೈರ್ಯಗೊಂಡು ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ವೀಣೆ 

ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಇದೇನು ಹ ಕೇಳಿದನು. 


2: ಮು] ತಂತಿಗಳನ್ನು ನುಡಿಸಲು ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಇರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ರು. 
ತ್ರಹ್ಮಣರಾರು ? ವಶಕ್ಕೆ ಮೃತ ತರಂತೆ ಮಲಗಿರುವರು?, 
ಹ್ಮನು ಹೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ವೆ: ಾಮುಹಭಾಗ್ಯ ಮಂತ; ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ 
ಇವು ಸಪ್ತಸ ರಗಳು. ಈಗ ಥೀನು ತಿಳಿಯದೆ ನುಡಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ನಿನಗೆ “ಪಾನ 
ವುಂಬಾಗಿರುವುದು. - 
೯. ನಿನಗೆ ನಿಳು ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಸವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. 
ನಾರದ! ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ಪ್ರಭಾಸ ಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತೆರಳು. 
೧೦೨೧೨. ಅಲ್ರಿ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳ ಶುದ್ದಿ ಗಾಗಿ ಈಶ್ವ ರನನ್ನು ಪೂಜೆ ಸು: 
ಬ್ರಹ ನು ಹೀಗೆನ್ನ ಲು ಶಾ ಬಹಳವಾಗಿ ವೃಥ Et ಪ ನ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು 


ಡು 
ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹೈಕುಂಡನನ್ನು ಸೇರಿ ದಿವ್ಯ ಶತ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಜೆ ಕನನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಸಾಸರಹಿತನಾಗಿ ಸಾರು ಅರಿತನು. J 


೧೩. ಮಹಾದೇವಿ! ಅದು ಮೊದಲೊ ಂಡು ಆ ಲಿಂಗವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಸಗಳನ್ನು ಸಧಿಫೊಸುವುನಾಸನೇಪ್ಯ ಠುಟ್ವಿನನನೊಸು.ಸ್ರಸಿಷ್ಯವಾಣಯಿತು 


ಕ್ರ 


ದ್ವಿ ಸಂಚಾಶದುತ್ತೆ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೮೮೩ 


ಅಜ್ಜಾ ನಾದ್ಹಾದಯೇದ್ಯಸ್ತು ನೀಣಾಂ ಚೈವ ತಥಾ ಸ್ಮರಾನ್‌ | 
ಸ ತತ್ಪಾತಕಶುದ ದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ತತ್ರ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೇಶ್ವರಿ | ೧೪ ॥ 
ಮಾಫೇ ಮಾಸಿ ಜಿ ತಾಹಾರಸ್ರ್ರಿ ಕಾಲಂ ಯೋ5ರ್ಚಯೇತ್ತತಃ | 
ನಾರದೇಶಂ ಭೈರನಂ ಸ ಸಸ್ಸಗೆರಾಮಾನುನೋಹರಃ | ೧೫ |! 


ನಾರದೇಶ ಪಃ ಸರನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವನ ನಾಮ 


ರಶತತನೋಂ9ಧ್ಯಾ ಯಃ ॥ 


೩ಲಿ 
2 
೦ 
& 
CL 
ತ್ತಿ 
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೧೪. ಮಹೇಶ್ವ ರಿ! ವ ವೀಣೆಯೆನ ಮ ನುಡಿಸಿದನನು ಆ ಪಾಸ 
ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ತ್ರ 1 ಭರ ವೇಶ ರನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 


೧೫. ಮಾಘ ಮಾಸದಲಿ ಸ ಮಯ ಹತ್ತು ನಾರದೇಶ 


೧೧ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಂಬಂತ್ಕೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶಿ (ಸ್ಟಾ ೦ದ ನುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಕ್ರ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಗ ಕ್ಷೇತ್ರನಮಾಹಾ ಎತ ದಲ್ಲಿ 
ನಾರದೇಶ್ವ ರಭ್ಸೈ ರನಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರ್ಸನತ್ತೆ ಸು ಅಧ್ಯಾ ಇ ಮುಗಿದುದು. 
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1 ॥ 


ಶತತಮೋ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ತತೋ ಗಚ್ಛ (ನ್ಮಹಾದೇನಿ ಹಿರಣ್ಯೇಶ್ವ ರಮುತ್ತಮಂ | 
ಬ್ರಹ ಕುಂಡೆಸ್ಕ 'ನಾಯನ್ಯೇ ಧನುಸಾಂ ದ್ಧಿ ತಯೇ ಸ್ಥಿತಂ | Il ೧॥ 
ಸರ್ನಸಾಪಪ್ರ ದು ವಾರಿದೌ ್ರಫುವಿನಾಶನಂ | 
ಕೃತಸ್ಮ ರಾಜ ಸರತೋಹ್ಯಗಿ ತೀರ್ಥಾಚ್ಚ ಪೂರ್ವತಃ Il ೨॥ 
ಯನೇಕ್ರ ರಾಚ್ಚ ನೈರ್ಯತ್ಯೆ ಸಮುದ್ರ ಸ್ಕೋತ್ತರೇ ತಥಾ! 
ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಪಾ ಗ್ಬಾ ಗೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ "ತೇ ಮಹತ್ತಪ ೩. 


ತ ತ ಗ? ್ರಿ ಲೋಚನಂ Il ೩॥ 

ತತಸ್ತು ಷ್ರೊ € ಮಹಾದೇವೋ ಬ್ರಹೆ ಒನ್ಫೂ )ಹಿ ನರೋ ಮಮ | ೪ 
ಬ್ರಹೊ ೀವಾಚ : 

ಯದಿ ತುಷ್ಟೊ ಸಿ ಮೇ ದೇನ ಯಜಯಾಮಾತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | 

ಸ್ಥಾನಂಚ ಯನ ಹಾಪುಣ್ಯಂ ತನ್ಮಮಾಖ್ಯಾತುನುರ್ಹಸಿ 1 ೫॥ 


ಹಾಲಾ ಗ ಕಾಂ ಪಂಪನ ಎಟ ದ ಸಹಾನಾಂ ದ ಭಟ ಇಡಾ ಆ. ಅಹಾ ಇಹಾಂಹಾಅ-ಘಘಾಾಸಾಾ-. ಅರಾ-ಇಟಾನಾವ. 
— — pe 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಹಿರಣ್ಕೆ €ಶ ಸತ [ನಸಿಗನ 


೧5೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮಹಾಡೇವಿ! ಅನಂತರ ಬ್ರಹ ಹ್ಮಕುಂಡನ 
ವಾಯುವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರಡು ಬಿಲ್ಲುಗಳ `` ಮೂರದಲ್ಲಿರುವನನ್ನೂ ಸಕಲ ಪಾಪವನ್ನು ಸರಿ 
ಹರಿಸುನನನೂ, ಬಡತನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನೂ ಆದ ಹಿರಣ್ಯೇಶ್ವ ರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗೆ 
ಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃತಸ್ಮರ ಪರ್ವತದ ಸಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ತೀರ್ಥದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಯಮೇಶ ರನ ನೈಖ. ೯ತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ “ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ತ್ರ ಹರಣ್ಯೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದ 
ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾತನಸ ಸ್ಪನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಲ. ಅನಂತರ ಸಂತುಸ್ಯನಾ | ಮಾನು ಜು  ಬ್ರಹ್ಮನೆ | ನನ್ನಿ ೦ದ 


ವರನನ್ನು ಕೋ ೫ ನ 
೫. “ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಮೆಚೆ ದ್ದರೆ ರೆ ನಾನು ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಾಲೋ 
ಚಿಸಿರುವೆನು, ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವೂ ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು.” 
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ತ್ರಿ ಪಂಚಾಶ್ರದುತ್ತ ರಶತತನೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೮೮೫ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :-- 
ಕ್ಸ ತಸ ಒರಾದ್ರ _ಹ್ಮಕುಂಡಂ ಯಮೇಶಾತ್ಸಾ ಗರಾವಧಿ | 





ಬಿತಡಂತರಸೊಸಾಷ್ಯ ಸ ಸಾಫೀ ಚಾಪಿ ನಿಮಿಚ್ಛೆ ತೇ | ೬ || 

ವಹೇದ್ವಿಷುವತೀ ತತ್ರ ಸ ದಾ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾಂ ಸ ಣಾಂ | 

ಯತ್ರ ತತ್ರ ಕುರು ನಭೋ ಮನಸಾ ತೇ ಯಶಸ್ಸಿ ತಂ | ೭॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಾಕೇಭೇ ಯಜ್ಞ ಮುತ್ತ ಮಂ 1 ೮॥ 

ತತೋ ಭೋಗಾರ್ಥಿಸೋ' ದೇವಾ ಇಂದಾ ್ರಾದ್ಯಾಸ್ತ ತ್ರಚಾಗತಾ $ | 
ಯುಸ್ನಂಯೋ ಭಾಗ್ಯ ಕಾಮಾಸ್ತು ಸರ್ವೇ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ | ೯ ॥ 

ತತೋ ಯಜ್ಞಾ ಗತೇಭ್ಯಃ ಸ: ದಕ್ಷಿಣಾನುಷದಾತ್ರು ನಃ | 

ತತೋ*ಥ ದಕ್ರಣಾ ಸ್ನೇಣಾ ನ ಯಶಸ್ವಿನಿ | ೧೦ || 
ತತೋಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬಹೂದ್ಧಿ ಗ್ನೂ Q ದಧ್ಯೌ ವೈ ನುನಸಾ ತದಾ | 

ಬದಾ  ಉದಲಿಪ್ರಭೋ ಭೊತ್ಯಾ ಇದಂ ನಚೆನನುಬ್ರ ನೀತ್‌ | ೧೧ | 

ಭಗನನೆ ಸೆ ನಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕ್ರತು ೯ವ ಸಮಾಪ್ಯತೆ ತ | 

ದಕ್ಷಿಣಾಹೈನ್ಯ ತೋ ಜೇನ. ನ ಯಾತಿ ಪರಿಷೆ ಸ 1 ೧೨॥ 

'ರಧಾರ್ವ್ಥಾರರಾರ್ವಧರಾವಾಾಮ 


೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;. ಕೃತ 

೨.೨ — 

ವರೆಗೂ, ಯಮೇಶನಿಂದ ಸಮುದ್ರದವರೆಗೂ ಇರುವ ಸದೇಶವನ 
ವನು ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಪಾಸಮ ವ 
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೭. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ನು ಮನುಷ್ಯರಿಗಾಗಿ ವಿಸುವತೀ ನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿ ದೆ. 


ಅಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸವಾರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾಗಮಾಡು. 
6 ಹೊದೆ ಗಡ ನ 
೮. ಈಶ್ವರನು ಹಿ ಹೀಗೆನಲು ಬಹ್ಮನು ಉತ ಮವಾದ ಯಜ್ಞ ನನಾರಂಭಿಸಿದನು 


ತ ೧೨ ಮ) ೧ ಸ 
೯, ಬಳಿಕ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ ಸೇಕಿಸುನ ಇಂದಾ ದಿಡೇವಕಿಸೆ: ಳು ಅಲಿಗೆ ಬಂದರು 
A (EN ೨೫ ಈ) ಸಳ 
ಯಷಿಗಳೂ ಭಾಗವನ ಭಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


೩ 
೧೦. ಬಳಿಕ ಆ ಹ್ಮನು ಯಜ್ಞ ಕ್ಸ ಬಂದವರಿಗೆ ದಕ್ಲಿಣೆಯನಿ ತ್ರನು. 
ಅನಂತರ ದಕ್ಷಿಣೆಯು ಕಡಿ ಡೆ ನ 
. ೧೧. ತರುವಾಯ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಥಗೊಂಡವನಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಧಾ ನಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 


A "ಮಹೇಶ್ವರ! ಚಟ ನ ಬ್ಲದ್ದರಿ ರಿಂದ ಯಜ್ಞವು ಪೂರ್ತಿಗೊಳ್ಳದೆ 
ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
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(ಸಾ. ೦ಂದಮುಹಾಪುರಾಣಿಂ 


" ಲಲ೬ ಶ್ರ ಠ 


ದಕ್ಷಿಣಾಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಥಾ ಯಾಂತಿ ತಥಾ ಕುರು | 


ಗ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಧ್ಯಾನಂ ತದಾ ಮಯಾ | ೧೩॥ 
ಸರಸ್ವತೀ ಷೇನೀ ಜಾ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ | 
ಚ ಸಾ ಸುಹಾಪುಣ್ಯಾ ಉಕ್ತಾ ದೇನೀ ಹು ತದಾ Il ೧೪ || 
ಸದ್ಮಯೋನೇರ್ಥನಂ ಸ್ನೇಣಂ ಕ್ರತುವೈ ೯ ನ ಸಮಾಪ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಮಾನ್ಮನು ಪ್ರ ಸಾದೇನ ಭವ ಕಾಂಚನವಾಹಿನೀ | ೧೫ ॥ 
ಸರಸ. ತ್ಯಾಸ್ತ ತಃ ಸ್ರೋತ ಉತ್ಸಿತಂ ಪಶ್ಚಿಮಾಮುಖಂ | 
ಕಾಂಚನಾನಾಂ ತು ಪದ್ಮಾನಿ ಉಚ್ಛಿ ) ತಾನಿ ಸಹಸ್ರಶಃ | ೧೬ ॥ 


ಕಾಂಚನೇನ ಪ ಪ್ರ ವಾಹೇಣ ಹೋಯ ಸಾರಸ್ವ ಷ್‌ ಶುಭಂ | 
ದೈತ್ಯ ಸೂಡನಮಾಸಾದ್ಯ ಅಗ್ನಿ ತೀರ್ಥಾವಧಿ ಪಿ ಪ್ರಿಯೇ | 


ಪೂರಯಾಮಾಸ ಪದ್ಮೈಶ್ಚ ಕೋಟಕಕ್ತ ಸತ ತಃ | ೧೭ Il 
ಕಾಂಚನಾನಿ ತು ತನ ದತ್ತಾ ನಿಪ್ರೇಷು ದಕ್ಷಿಣಾಂ | 

ಯಜ್ಞಂ EEE ಹೃ ಸೊ € ಬ್ರಹ್ಮಾ ದ್ವಿಜೈಃ ಸಹ ॥ಂ೮॥ 
ಶೇಷಾಣಿ ಯಾನಿ ಪದ್ಮಾನಿ ತಾನಿ ಸಿಕ್ರಿ ಭೂತಕೇ ಗ 

ತದೂರ್ಥ್ಸಂ ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಲಿಂಗಂತು ಕನಕೇಶ್ವರಂ | ೧೯ Il 








೧೩-೧೪. ಎಲ್ಲರೂ ದಕ್ಷಿಣಾಸಹಿತರಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡು,” 
ಎಂದನು. ಆಗ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಕಿಗಳ ₹೯ ಸತಗ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿ ಸರಸ್ತ ತೀನದಿಯನ್ನು ಸ್ಫರಿಸಿದನು. ಅವಳು ಬರಲು ಹೀಗೆಂದನು 

೧೫. ಸರಸ್ಪತಿ | ಬ್ರಹ ನ ಧನವು ಮುಗಿದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿಯು 

ತ ಇ 


ನುಗ್ರಹೆದಿಂಡ ಸುವರ್ಣಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳವಳಾಗು. 
೨ ಳ್ಳ 


ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವು ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಸಾವಿರಾರು ಸುವರ್ಣಕಮಲಗನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ದುವ್ನ ವು. 


೧೭. ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ ಸುವ ವರ್ಣಪ್ರವಾಹನ್ರ ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯೆಯ ಚಿನ್ನದ 
ತಾವರೆಹೂವುಗಳೊಡಕೆ ದೈತ್ಯ ಸೂದನನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥದವರೆಗೆ ತುಂಬಿತು. 
೧೮. ಅದರಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಅಆ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿಕೂಟ್ಟು ಅನರೊಡನೆ ಯಜ ನವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 
೧೯. ಅನನು ಉಳಿದ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಟು ಅದರಮೇಲೆ 


ಜಿ ಟೆ 
ಸನಕೇಶ್ವರಲಿಂಗವನು, ಪ ತಿನ ಮಾಡಿದನು. 
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ಸಂಚಾಶದಡುತ್ತೆ ರಶತತನೋಂಧ್ನಾಯಃ ಲಪ 


ತತ್ರ ಲಿಂಗಂ ಪ ್ರಿತಿಷ್ಟಾ ಸ್ಯ ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ವ ತಂ | 
ಬಸಿಭ್ಯೊ ೀ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಷಾ ಶ್ರಿದಾದೇಶ್ವೆಕ ಕಸ ಯಥಾಕ್ರ ಮಂ | 


ಅ 


ಕಾ ಚ ಸದ್ಮಾನಾಂ ಪ್ರತ್ಯೆ ತ್ಯೀಕನುಯುತಂ ದವಾ ‘Hoe ll 
ತತಃ ಶೇಷಾಣಿ ಪದ್ಮಾನಿ ನಿಹಿತಾನ ಧರಾತಲೇ | 

ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಸ್ಕ ಮಧ್ಯೇ ತು ನಾಪುಣ್ಕೋ ಲಭತೇ ನರಃ | ೨೧ || 
ತತ್ಯುಂಡ ತೋಯೆಮವ್ಯಾಪಿ ನಾನಾನರ್ಣಂ ಪ್ರದೃಶ್ಯ ತೇ | 

ತತ್‌ ಧಃ ಪದ್ಮಸಂಯೋಗಾನ್ನ್ನಿ (ರಂ ಸ್ವರ್ಣಾಯತಶೇ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | ೨೨ Il 
ಹಿರಣ ಯಾನಿ ಸದಾ ಸನಿ ಅಧಃ ಕ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 

ಲಿಂಗಮೂದ್ಹ ೯೦ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಪೂಜಿತವಾಂಸ್ತವಾ | 

ಹಿರಣ್ಯ ಕಮಲ್ಯಿ ರ್ನಿಸ ರ್ಥರಣ್ಣೆ ಸ್ತ ತೋ*ಭವನರ್ತ : | ೨೩ || 
ಸರ್ವಸಾಷಪ್ರ ಮತ ತಥಾ ದಾರಿದ. ಸನಾತನಂ | 

ದೃಷ್ಟಾ ಫಂ ಹರಣ ಮಯೇಶಾಸಂ ಸರ್ವಸಾಸೈಃ ಪ ಹ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ || ೨೪ || 
ಮಾಫಮಾಸೇ ಚತುರ್ಮಶ್ಯಾಂ ಯಸ್ತ ಲಿಂಗಂ-ಸ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 

ಸೂಜಿತಂ ಶೇನ ಸಕಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡೆಂ ಸಚರಾಚರಂ | | ೨೫ ॥ 





$) ಇದ ಮಖ ಎಂಸಿ ಬವ ಖಿ ತ್‌್‌ ಅ 
ಧಂ ಬ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಸ ದೇವಶಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕೃ ತನಾಡ ಕನಕೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸ್ರತಿಸ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಯುಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೂಬ್ಬನಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಕು ಸಾನಿರ 
೯ ಬೆ ಇಹದ 
ಸುವರ್ಣಕಮಲಗಳನ್ನಿ ತ್ತನು. 
೨೧. ಬಳಿಕ ಉಳಿದ ಕಮಲಗಳನು 


ಸ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬ ತ ಹ್ಮಕುಂಡದ ಮಧ್ಯ ದ 
ಲಿಬನು. ಇದನ್ನು ಪಾನಿಯಾದ ಮಾನವನು ಹೊಂದಲಾರನು. 

೨೨. ಈಗಲೂ ಆ ಬ್ರಹ ಕುಂಡದ ನೀರು ನಾನಾ ಬಣ್ಣವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು: 
ಕೆಳಗಡೆ ಕಮಲಗಳಿರುವುದಾಂದ. ನೀರು ರು ಕ್ಷಣಕಾಲವಲ್ಲಿ ಚಿಕ | ಪಂತಾಗುವುದು. 

೨೦, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಸುನರ್ಣಕಮಲಗಳನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಮೇಲೆ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ತಾನೇ ಹರಣ್ಯಕ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಈ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಸೂಜಿಸಿದನು. 
ಔದರಿಂದ ಅದು ಹಿರಣ್ಯೇಶ ನೆಂದಾಯಿತ್ಸು. 

ಲಭ. ಸಮಸ್ತ ಪ ಪಾಸಗಳ ಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನ್ಕೂ ಬಡತನವನ್ನು ನೀಗಿಸು 
ವವನೂ ಅದ ಹರಣ್ಯೇಶ ಶನನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ಪ ಪಾಸಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವರು. 

೨೫. ಮಾಘಮಾಸದ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು 
ಚರಾಚರಾತ ಕವಾದ ಸ ಸಕಲ ಬ್ರಹಾ ಂಡವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಂತಾಗುನನು, 


ತಿ 
ಪ 
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ಪರಾಣಂ 
೮೮೮ | ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪು 


ಸರ್ವದಾನಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ಸರ್ವೇ ಸ; ತೋಷಿತಾಃ | 


ಬೃಹ್ಮಾಂಡಂ ತೇನ ದತ್ತಂ ಸ್ಕಾದ್ಯೇನ ತಲ್ಲಿಂಗಮರ್ಜಿತಂ | ೨೬ || 
JS $ 

ಏತನ್ಮಯಾ ತೇ ಕಥಿತಂ ಸ್ನ ಜೇನ ವರವರ್ಣಿನಿ | 

ನ ಕಸ್ಮ ಚಿನ ಯಾ55 ಖ್ಯಾತಂ ಮಹಾಗೋಷ್ಯಂ ವರಾನನೇ ll ೩೭॥ 
ಯೆ ಇದ ಶೈ ಜುಯಾದ್ಭಕ್ತಾ $ ಸಠೇದ್ವಾ ಭಕ್ತಿ ಸಂಯುತಃ | 

ಸ ತಚ್ಛೆ ದ್ದೆ ಮರ ಸ ಮಾ ಕ ಸನ ಸ್ತು ಪಾತಕ್ಕಃ 9 Il ೨೮ ॥ 
ಇತಿ ತ ಚಾತಿನಿಖ್ಯಾತಾಃ ಪವಿತ್ರಾಃ ಸಂಜಿ ಬೈ or | 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಸಮಾಪಸ್ಥಾ ಃ ಕಥಿತಾಸ್ತ್ರವ ನ | ೨೯ || 


ಪಂ ಹ Ne ಸಮಾಪ್ಮಂ 


ರಶತತನೋಂಧಾ ಯಃ ॥ 


(© 9> 
೭ 
೧ 
ಜ್ರ 
ತ್ರೆ 
ತ 
(6 ಈ 
ಲ್ನ 


ರಾ ರಾ 


೨೬. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ ಸೈಂತೆಯ್ಯೂ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷ ಗೊಳಿಸಿದಂತೆಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡವನ್ಸೇ ಮಾಡಿ 
ದಂತೆಯೂ ಆಗುವುದು, 

೨೭. ಸುಂದರಿ! ನಾನು ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ 8 ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿರುವೆನು, ಅತಿ ' 
ರಹಸ ಸ್ಕವಾ ದಕ ವಿಷಯನನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

೨೮. ದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದವನಾಗಲ್ಲಿ, ಹೇಳಿದವನಾಗಲಿ ಸಕಲ 
ಪಾಸಮುಕ ನಾಗಿ ನೇವರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 


ಲಥ 
೨೯. ಸುಂದರಿ! ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಅತಿ ನಿಖ್ಯಾತರೂ, ಪರಿಶುದ್ಧರೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 


ಕುಂಡದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವವರೂ ಆದ ಐದು ಮಂದಿ ಭೈರವರನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಪಂಚಭ್ಛ ರನಮಾಹಾತೆ ಟು ಸಮಾಪ್ತ ವಾದುದು 


೨: 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಪ ಇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಿರ ಶರವ ಖಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನನೆಂಬ 


CC ಜಟ ಲ್‌ ಇ ಚ ವ್ವ ಗ್ರಿದ್ದುದ್ದು. 


ಈ ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ ೬ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇ (ನ ಹಾವೇನಿ ಲಿಂಗಂ ಪಾಹಪವಿಮೋಚನಂ | 


ಹಿರಣ್ಯೇಶ್ವರನಾಯನೆ, ಬೀ ಧನುಷಾಂ ತಿ ಶ್ರಿತಯೇ ಸ್ಥಿ ತಂ || ೧॥ 
ಪಾಸಫ್ಸೈಂ ಸಚಿನ ದರ್ಶನಾತ್ಸ ೃರ್ಶೆನಾವನಿ | 

ಆದ್ಯಂ ಲಿಂಗಂ ಮಹಾದೇನಿ ಗಾಯತಾ ತ್ಯ ಸಂಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | ೨ ॥ 
ತಲ್ಲಿಂಗಂ 'ಸಮನುಸ್ರಾಸ್ಯ ಗಾಯತ್ರಿ 0 “ಜಪತೇ ತ್ಸ ಯಃ 

ಬ್ರಾಹ ಸ್ತು ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಮುಚ್ಕತೆ ತೇ ದುಷ್ಪ ತಿಗ್ರಹಾತ್‌ | ೩. || 
ಜ್ಯ ೇಷ್ಠಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಿಮಾಯಾಂ ತು ಇಟ ಯಸ್ತು ಭೋಜಯೇತ್‌ | 
ಪರಿಧಾಷ ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯಾ ದೌರ್ಭಾಗೆ ಬರ್ಮುಚ್ಯ ತೇ ನರಃ | ೪ || 
ಗಂಥಪುಷ್ಟೊ ೇಪಹಾರೈಶ್ಚ TE ತು ಯೋ*ರ್ಚಯೇತ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಜಾಯತೇ" ತಸ್ಯ ಸಪ್ತಜನ್ಮನಿ ಸುಂದರಿ Il ೫ ॥ 





ದ ್ರಧ)ರ್ರಶ್ರಘಘಪಘಧಘ ಪಿರಿ ಕಾನಾನಾಂ ರಾಯಾ ಯಾ ತ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗಾಯತೀಶರಮಾಹಾತ, ,ವರ್ಣನ 
ಇ) ವೆ ಅಕಿ 


೧೨೨9. ಈಶ್ರ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುಹಾಜೇನಿ! ತರುವಾಯ ದರ್ಶನ 
ಸ್ಪರ್ಶನಗಳಿಂದ ಸ ಕೆ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ 'ಪಾಸನನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದ್ಕೂ ಹಿರಣ್ಯ (ಶ್ರ ರನ 
ಮ ದಿಕೈೆ ನಲ್ಲಿ ಮೂರು. ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಗಾಯತ್ರೀ HS 
ಪ್ರತಿಷೆ | ಮಾಡಿರುವುದೂ ಆದ ಆದಿ ಶಿನಲಿಂಗನಾದ ಗಾಯತ್ರಿ ಶ್ವರನೆ ಣಗ ಹೋಗ 
ಸೇಕು. 

೩. ಬಾಹ್ಮಣನು ಶುದ ನಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗಾಯತ್ರಿ ತ್ರಿಯನ್ನು 
ಜಪಿಸಿದರೆ ದುಷ್ಪ ತಿಗಹದ ದೋಷದಿಂದ ಮುಕ ಕ. ನಾಗುವನ್ನು, 
೪. ಮನುಸ್ನ ಸ್ಯನ ನು ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾ ಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯದಿನ ದಂಹತಿಗಳಿಗೆ ಶಕ್ಕ್ಯನುಸಾರ 
ವಸ್ತ್ರ ಸ ಮಾಡಿ ಭೋಜನ ಸ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಮುಕ ಕೃನಾಗುವನು: 
1. ಸುಂದರಿ! ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ದಿನ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಗಂಧಪುಸ ಫ್ಸುಗಳನ್ನ ರಿಸಿ ಪೂಜಿ 
ಸ ಏಳು ಜನ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ 1 ಬ್ರಾಹ ಹ ಒಣನಾಗುವನು. 
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೯ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ. 


ಶ್ರಿ 


೮೯ 


A ಸಾಪನಾಶನಂ | 


ಠಿ 


ಇತೇನಂ ಕಥಿತಂ ದೇವಿ ಮಾಹಾತ್ಮ 


|| ೬॥ 


ಏ ಯೇ! 
J 


ರತಂ 


ಪ್ರಸಾದೇನ ಸಾರಾತಿ 


ಹ್ಮಕುಂ ಡ 


ಬ 
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797 
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ಅ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ದೀವಿ! 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
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(| ಶ್ರ ೀಃ !| 
ಪಂಚಪಂಜಾಶದುತ ತ್ವರಶತತನೋನಧ್ಯಾಯ: 


ರತ್ವೆ ಚ ರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣ ನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ : 


ತತೋ ಗಚಿ ೇನ್ಮಹಾದೇವಿ : ರತೆ ಶ್ವ ರಮನುತ್ತ ಮಂ | 
ತತ್ರ ತಪ್ಪಾ ಎ ತಪೋ ದೇವಿ ನಿಷ್ಟ” ನಾಪ್ರ ಪ್ರಭನಿಷ್ಟು ನಾ | 


ಸ್ಥಾ ಹತ ತ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವಕಾಮಸ್ರದ ಡಂಪಫಿ ್ರಿಯೇ | ೧॥ 
ರತ ಕುಂಡೇ “ಸರಸ ಸ್ಪಾತ್ಸಾ ಯಸ್ತ್ವಂ ಮ ಸದಾ | | 
ಸರ್ವೋಸಚಾಕ್ಷೆ ರ್ಭಕ್ತ್ಯಾಸ ಸಿ ಪ್ರಾಸ್ಲು ಯಾದೀಪ್ಸಿತಂ ಫಲಂ | ೨॥ 
ಅತ್ರ ಕ ತ್ಕಾ ತಪೋ ಹೋರಂ 3 ಕೃಷ್ಣ ನಾಮಿತತೇಜಸಾ | 

ಪ್ರಾಪ್ತ 0 ಸುದರ್ಶನಂ ಚಕ್ರ 0 ಸರ್ವಜ್ಛಿ ತ್ಯಾ ೦ತಕಾರಕಂ || [> | 
ಏತತ್ಸಾ ಎನಂ ಮಹಾಜೀನ ಸಿದಾ ಪಿ ಯತರ ಮನು | 

ವಸಾನು' ತತ್ರ ದೇವೇಶಿ ಸ ಸ್ರಲಯೇಕಸಿ ನ ಸಂತ್ಯಜೇ | ೪ | 

ಸತಂ ತಡೆ. ಸ್ಟ ವಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ನಾಮ್ಬಾ ದೇವಿ ದ | 
ಡೆ ಶರಣ ಷಟ್ರ್ರ ೦ಶತ್ಸ ಮಂತಾತ್ಸ ರಿನುಂಡಲಂ Il & 11 


ರತ್ನೇಶ್ವರನುಹಾತೆ ನರ್ಣನ ! 


' 5 
೧, ಈಶ್ವ ರನು ಹೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ತರುವಾಯ ರಶ್ತೇಶ್ವರನೆ 
ಆ” ಎ ತ ಸ ಲ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಸಮ್ಮ ಸುನು ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವ ಆ 
ವಚನವನ್ನು ಸಾ )ಿ ಪಿಸಿರುವನು. 
ವ ಮನುಸ್ಯನ ನು ಅಲನ ರತ್ನ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತ ಯಿಂದ ಆ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಸಮಸ್ಫೋಸಚಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅಭೀಫಿ ತ್ರ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುನನು. 


ಇದು 


ಅ 


೩. ಅತಿಶಯವಾದ ತೇಜಸ ಕ್ರ 
ಇ ಲ ಧಿ ತ ಜಸ ಕೃಷ್ಣ ಸ ಸ ಇ ಘೋರ." ನನನು ಸ್ನ ಬರಿಸಿ 
) ಮಿ ದ್‌ ದಾದ 
ಸಕಲ ದೃತ್ಯರನ್ನೂ ಕೊಲುವ ಚಕ್ರವನ್ನು ಸಡಿದರು 


C 


೪, ಮಹಾದೇವಿ! ಈ ಸ್ಥಳವು ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗೆ ಪಿಯವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಸಳಯಕ ಮಿ 
ಪ್ರ ಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಇದನ್ನು ಬಿಡು 


, ದೇವಿ! ಈ ಸುದರ್ಶನ ಕ್ಷೇತ್ರವು )ಿ ವೈ ಇ ವಶ್ಷೇತ್ರ ನಾಗಿರುವುದು. ಇದ್ದು 
| ಸುತಲ ಲೂ ಅರುವತ್ತಾರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ನಿಸ ವ ಯನಷ್ಟು | 
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ಪಂಚಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತನೋತ$ದಧಾ ಯಃ ೮೯೨ 


ಪ ಶಿ 
ಏತದಂತರಮಾಸಾದ್ಯ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಛ್ರಾ ಣೆಿನೋ*ದವಮಾಃ | 
ಮತಾಃ ಕಾಲನಶಾದ್ದೆ (ವಿ ತೇ ಯಾಸ್ಯ ತಿ ಸರಂ ಪೆವಂ | & | 
ು 
ಕಾಂಚನಂ ತತ್ರ ಗರುಡಂ ಫೀತಾನಿ ಬಾಗ ತ | 
ನಿಷ್ಣುಮುದ್ದಿ ತ ಯೋ ವದ್ಯಾ ತ್ಸ್ಸ ತು ಯಾತ್ರಾಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೭! 
ಇತಿ ಶೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 4೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ 
ರತೆ ತ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 





ಇ ಗಿಣಿ ನಔ 
೬. ಯಾವ ನೀಚಪ್ರಾ ಣಿಗಳಾದರೂ ಸರಿಯೆ ಈ ಸ್ಪಳವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಾಲವಶ 


ದಿಂದ ಮೃತಸಟ್ಟಿರೆ ಉತ ತ್ರ ಮಾಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು | 
೭. ಇಲ್ಲಿ ವದನ ಗರುಡನ ನ್ನೂ ಪೀತಾಂಬರಗೆ ಗಳನ್ನೂ ನಿಷ 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಯಾತ್ರಾ ಫಲವು ಅಭಿಪುವುದು. 


ನೂನನ“ 


ನೂರನವನತ್ತೆ ೪ಹನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಗಿದುದು. 


1 
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ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :. 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ವೈನತೇಯಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 


ರತ್ನೇಶ್ವ್ಚರಾಮತ್ತರತೋ ಧನುಷಾಂ ತ್ರಿತಯೇ ಸ್ಲಿತಂ ೬1801011 
ನೈನತೆ ಘೌ ಸಷ 
ನ "ಯಕ್ಷ ದೇವೇಶಿ ಜ್ಞಾತ ಸ್ನೇತ್ರಂ ತು ವೈಷ್ಣನಂ | 

೦70 ಪ್ರತಿಷ್ಠಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | ೨॥ 
ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಚಮ್ಯಾಂ ತು ನಿಧಾನತಃ | | 
ನ ನಿಸಷಂ ಕ್ರಮತೇ ತಸ್ಯ ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾನಿ ಸರ್ಪಜಂ 1 all 





೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇನಿ! ಬಳಿಕ ರತ್ಲೇಶ್ವರದ ಉತರ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಗರುಡನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಗರುಡೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ದೇನೇಶ್ವರಿ ! ಗರುಡನು ಅದು ವೈಷ್ಣವ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದರಿತು ಸಕಲಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಷ ಮಾಡಿದನು. 


೩. ಸಂಚಮಿಾ ದಿನ ವಿಧಿಯಂತೆ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ 
ಮಾನವನನ್ನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಪದಿಂದುಂಟಾದ ವಿಷವು ನೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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| | ಇ 
೮೯೪ ಶ್‌ ಗ್‌ 


ಷಾ 


ಪಂಚಾಮೃ ತೇನ ಸಂಸ್ಥಾಸ್ಯೆ ಪೂಜಯಿತ್ಸಾ ವಿಧಾನತಃ | 
ಸ್ರಾಪ್ತ್ನುಯಾತ್ಸಕ ಕಲಂ ಪ್ರಣ್ಣಂ ಮೋದತೇ ವಿನಿ ದೇವವತ್‌ | ೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ಗರುಡೇಶ್ರ ರಮಾಹಾತ್ಮ 4ನವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಷಟ್ಟೆ ಂಚಾಶದುತೆ ರರತತೆನೋಕಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಇವಿ 


TS 








೪, ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಿತಾವುತದಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದವನು ಸಕಲ ವ್ರಣ್ಯ ಗಳನ್ನು ಲು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯೆಂತ ಆನಂದ 
ಪಡುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ನ ನುಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾ ತ್ರ್ಯೃದಲ್ಲಿ 
ಗರುಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಣವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಾುಗಿದುದು. 
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(! ಶೀಃ 
ಈ 


ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ | 


ಇಂಗೆ 


ಸತ್ಯ ಬಾಮ ಶರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ಟ ರ ಉನಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚೆ ತೇನ ಒಹಾದೇವಿ ಸತ್ಯಭಾಮೇಶ್ವ ರಂ ಶುಭಂ | 
ರತೆ ಶ್ವ ರಾಷ್ಟ ಸಣೇತು ಧನುಷಾಂತರಮಾಸ್ಥಿ ತಂ | a | 


ಸರ್ವಪಾಪ ಪ್ರಶಮುನಂ ಸ್ಸಾಪಿತೆಂ ಸತ್ಯ ಭಾವುಯಾ | 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಹ ಡೀವಿ ತಾಣ ರ್ಯತಿಾಯೂಾ 1 ೨॥ 
ಸ್ಪಾತ್ಟಾ ತದೆ ಸ್ಟ ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ನ್ನ ಹಾಂ ಪಾತಕನಾಶನಂ' | 4 ll 
ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ತೃತೀಯಾಯಾಾಂ ನಾರೀ ವಾ ಪುರುಷೋ*ಪಫಿ ನಾ 


ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಮುಕ್ತಃ ಪಾತಕೈೈರ್ಭವೇತ್‌ Il ೪ 


ಹ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಸತ್ಯ ಭಾಮೇಶ್ವರ ನಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ 


೧೨೨. ಕಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:-.ಮಹಾದೇನಿ ! ಅನಂತರ ರತೆ ಶ್ವ ರನ 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿಲ್ಲಿನ ರೂರದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯೂ ಕೃಷ್ಣ ನ ಪ್ರ ರ 


ಆದಸ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ನ ಸತಿಷೆ ಮಾಡಿರುವ ಸಕಲ ಸಾಸಗಳನ್ನೂ ನಗಿಸುವ ಸತ್ಯ 


ಭಾಮೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ pe 


೩ ಆ ವೈಷ್ಣವ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವರ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುನ್ರದು. 


೪. ಮಾಘ ಮಾಸ ರದಿಗೆಯ ವಿನ ಹೆಂಗಸಾಗಲ್ಲಿ, ಗಂಡಸಾಗಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆ ಸತ್ಯ ಸ ಭಾಮೇಶ ರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಪಾತಕಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 
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೨ ಂದಮುಹಾಪುರಾ ಣಂ 
೮೯೬ | ಶ್ರೀ ಸಾರದಮಿಹ ಫು 


ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದುಃಖಶೋಕೇ ಸೈಸ್ತಥಾ ನಿಫ್ಟೈಶ್ವ ದುಃಖಿತಃ | 


ಹಾಡಿ ೨ 


ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯಭಾಮಾಸ್ವಿತೋ ಭವೇತ್‌ Il ೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಸತ್ಮಭಾನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ೪ ನರ್ಣನಂ 
ಸಪ್ತ ಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ | 

















ನಂ ಇ 
೫. ಇನ್ಟೈ ಯಬ್ಲದೆ ಅಂತಹೆನು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ, ದುಃಖ ವಿಘ್ಸುಗಳಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾಗಿ 
ಸತ್ತ, ಕಾಂತಿ, ಸೆಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗುವನು: 


ಕ ದನ ಳೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ ಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
'ಸತ್ಯಭಾಮೇಶ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರೈನತೆ ೇಳನೆಯ ಅಧಾಯವು ನಗಿದುದು, 

ಇ ೪ 
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ois is ಜಾ ಸಜ ಇ ಆ 


ಶ್ರೀಃ 
ಅಷ್ಟ ಪಂಚಾಶದುತ ತ್ರರಶತತನೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಅನಂಗೇಶ್ಶರಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಜನಂ 

ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ 
ತತೋ ಗಚ್ಛ ನ ಒಹಾದೇನಿ ಅನಂಗೇಶ್ವ್ಚ ರಮುತ್ತಮಂ | 
ರತ್ನೆ ಶ್ವ ರಾಷಗ್ರ ತೇಸ 0 ಥನುಷಾಂತರನಾಸ್ಟಿ ದ್ಯ 
ಸ್ಥಾ ಜತ ಧಾ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ನಿಷ್ಣು ಸೂನುನಾ | 
ಜ್ಞಾ ತ್ಚಾ ತದೆ ಷ್ಟ ವನಂ ಸ್ಥಾ ನಂ ಕಲೌ ಪಾತಕನಾಶನಂ 
ತೆಂಡ ಕಷ್ಟಾ ಪೂಜಯಿತ್ಸಾ, ತು ಕಾಮದೇವಸಮೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಸ್ವರ್ಗ ನಿವ್ಯಾಥರೀಣಾಂ ಚ "ಜಾಯೇ ಚಿತ್ತ ನೋಹಕಃ 
ತಸ್ಯಾನ್ಹಯೇ*ಪಿ ನ ಭವೇತ್ಛುರೂಪೋ ದುರ್ಭಗೋಳಫಿ ವಾ 
ತತ್ರಾನಂಗತ್ರಯೋದತಶ್ಯಾಂ ವ್ರತೇನ ವರನರ್ಣಿನಿ | 
ನಿಶೇಷಾರಾಧನಂ ತತ್ರ ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಯಕಾರಣಂ 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದೆ 


`ಅನಂ ಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ರತೆ ಶ್ವರನಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಿಲ್ಲಿನ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಅನಂಗೇಶ್ವ ರನ ಸನ್ನಿ ಧಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ವಿಷು ನಿತನಯನಾದ ಮನ, ಒಥನು ಅದು ಸೈನ್ಯ ವಸಾ ೨ ನನೆಂದರಿತು ಫಲಿ 


ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಾಸವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಆ "ರಿಂಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ | ಮಾಡಿದನು. 


೩. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನು ಮನ ರು ಮತ್ತು 


ಅವನು ಸ್ತ ರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್ಯಾ ಧರ ಸಿ ಸ್ತಿ ಯರಿಗೆ ಚಿತ ತ್ರ ಮೋಹಕನಾಗುವನು. 


೪. ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ತ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ನನಾಗಲಿ, 


ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೫, ಓ ಉತ್ತಮಾಂಗನೆ! ಅಲ್ಲಿ ಅನಂಗತ್ರಯೋದಶ್ರೀ ವ್ರತನನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಅನಂಗೇ 


ಶ್ಚರನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಜನ್ಮ ಫಲವಾಗುವುದು. 
ಘಾ 
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ತು) ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 
ಕ್ರ 


ಶಯ್ಯಾದಾನಂ ತು ದಾತವ್ಯಂ ತತ್ರ ನಿಪ್ರಾಯ ಶೀಲಿನೇ | 
ನಿಶೇಷಾದ್ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಾಯ ಸಮ್ಯಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ EN 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಲೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ಅನೆಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
॥ ಅಸ ಪಂಚಾಶದುತ ರಶತತನೋ$ದ್ದಾ ಯೆ ॥ 
ಬೆ ಡೆ "ಶಿ 





೨೩ನೆ ಪ ೫ ಮ ಸಂದ ೫ ನಮಿ 
ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ಕನು ಸದಾಚಾರವುಳ್ಳ ವನೂ ಆ 


ಶ್ರ 
ದಾನವನ್ನಿತ್ತರೆ ಸರಿಯಾದ ಯಾತ್ರಾ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


20 
ಲಿ 
೪ 
aL 
ಜ್ರ 
129 
2ಟ 
CL 
ಲ್ನ 
J 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ನಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ ಶ್ರೀಸ್ತಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
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॥ ಶ್ರೀಃ 1 
ಏಕೋನಸಷಷ್ಟು ಕಿತುರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ರತ ಸ ಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉನಾಚ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾವೇನಿ ರತ್ನ ಕುಂಡಮನುತ್ತ ಮಂ! 
ರತ್ನೇಶಾದ್ದ ಸ್ಲಿಣೇ ಭಾಗೇ ಢನುಷಾಂ ಸಪ್ತಕೇ ಸ್ಥಿತಂ | 


ಮಹಾಸಾಸ್ರೋ ಸಳ ನರ? ನಿಷ್ಣುನಾ ನಿರ್ನಿತಂ ಸ್ಮಯಂ Il all 
ಅಷ್ಟ ಕಳೋಟೀಸ್ತು ತೀರ್ಥಾನಿ ಭೊನ್ಕೋಂಂತರಿಕ್ತಗಾಣಿತು | 
ಸಮಾನೀಯ ತು ಕೃ ಷ್ಣ (ನ ತತ್ರ ಕ್ಲಿ ಸೆಪ್ಮಾನಿ ಭೂರಿಶಃ | || ೨ 
ಗಣಾನಾಂ ಕೋಟಿಕೇಕಾ ತು ತತ್ತು ೦ಡಂ ರಕ್ಷತಿ ಪ್ರಿಯೇ | 

ಕಲೌ ಯುಗೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನ ್ರಿ ಹ್ಯ ಸ ಗ ತಾತ್ಮಭಿಃ 1 ೩॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಮಹಾಜನ, ನಿಧಿದೃ ಷ್ಟೇನ ಆ 
ಪ್ರಾಸ್ಟ ಯಾದಶ್ವಮೇಧಸ್ಯ 1 ಕತಗುಣೋತ್ತ ರಂ | 9 || 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರತ್ನ ಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನ 
ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಿ: ಮಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ರತೆ ಶ್ವ ರನಿಗಿಂತ 
ಮ A ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ವಿಷು ವು ವು ತಾನೇ ನಿರ್ಮಿಸರುವುದೂ 


ಮಹಾ ಪಾಪಗಳ ನ್ನು 'ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಆದ ಉತ್ತ ನುವಾದ ರತ ಕುಂಡವನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬೇಕು. 


ನು ಅಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ, : ಸ್ವರ್ಗ, ಆಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಂಟು ಕೋಟಿ 


೨: ಕೃಷ್ಣ 
ತೀರ್ಥಗಳನ ನ್ನು ತಂದು ಹಾಕಿರುವನು. 
೩ ಪ್ರಿಯಳೆ! ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೋಟ ಗಣಗಳು ಆ ಕುಂಡವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿವೆ. 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಅದು ಹೊಂದಲಶಕ್ಕ ವಾದುದು. 


೪. ಮಹಾದೇವಿ! ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಅಶ್ವ ಮೇದಯಾಗದ. 
ನೂರು ಮಡಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುನನು. 
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ಬ ರ ದ | 
೯೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಫಿಂಡಂ ತತ್ರ ಪ್ರದಾಸಯೇತ್‌ 


ಅಕ್ಷಯ್ಯಾಂ ತೃಪ್ತಿಮಾಯಾಂತಿ ಪಿತರಸ್ವಸ್ಯ ಭಾಮಿನಿ Il ೫॥ 

ಕುರ್ಯಾಜ್ಞಾಗರಣಂ ತತ್ರ ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ. ನಿಧಾನತಃ | 

ವಾಂಛಿತಂ ಲಭತೇ ದೇವಿ ಯದಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ದೃಢಾ ಭವೇತ್‌ | ೬ ॥ 

ದೇಯಾನಿ ಪೀತವಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಥಾ ಥೇನುಃ ಪಯಸ್ಸಿನೀ | 

ತತ್ರ ವಿಷ್ಣುಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಸಮ್ಯಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲಾಪ್ತಯೇ Il ೬೩॥ 

ಹೇಮುಕುಂಡಂ ಕೃತೇ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತ್ರೇತಾಯಾ ರೌಪ್ಯನಾಮಕಂ | 

ದ್ವಾಸರೇ ಚಕ್ರಕುಂಡಂ ತು ರತ್ನ ಕುಂಡಂ ಕಲೌ ಸ್ಮೃತಂ Il ೮॥ 

ಪಾತಾಲವಾಹಿನೀ ಗಂಗಾ ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ತತ್ರ ಭೂರಿಶಃ | 

ಸಮಾನೀತಾನಿ ಹರಿಣಾ ತತ್ರ ತಿಸ್ಕಂತಿ ಭಾಮಿನಿ | ೯॥ 

ತತ್ರ ಸ್ನಾನೇನ ದೇವೇಶಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಭಿಷೇಚನಂ | ao ll 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಫಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕ್ತಾ ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 

ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 


ರತ್ರ ಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ ,ನಣ್ಣನಂ ನಾಮ 
u ನಿಕೋನಷಷ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತನೊಇಧ್ಯಾಯಃ | 





a ~~ — ತು 


೫. ಪ್ರಿಯಳೆ ! ಅಲ್ಲಿ ನಿಕಾದಶೀ ದಿನ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಿಂಡ ಪ್ರದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಪಿತೃಗಳು ಅಕ್ಷಯವಾದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೬, ದೇವಿ! ವಕಾದಶೀದಿನ ದೃಢವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದವನು ಇಷಾ ರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೭. ಅಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರೆಯ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ನೀತಾಂಬರಗಳನ್ನೂ, ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವ ಹಸುಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೮. ಇದು ಕ್ಷತಯುಗದಲ್ಲಿ ಹೇಮಕುಂಡನೆಂದೂ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಸ್ಯ 
ಶುಂಡನೆಂದ್ಕೂ ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಕುಂಡನೆಂದ್ಕೂ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ರತ್ನಕುಂಡವೆಂದೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. | 

೯. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ತಂದ ಪಾತಾಳ ವಾಹಿನಿಯಾದ ಗಂಗಾ 
ಸವಾಹೆವು ಬಹಳವಾಗಿರುವುವು. 

೧೦. ಡೇವೇಶಿ! ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಿಂದಂತಾಗುವುದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥೆಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ 

ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 


ರತ್ನ ಕುಂಡನಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣ ನನೆಕಿಬ 


ಎಸೊರೈನಳೆಹೊಗಿತಿನೆಮುಳಿನ್ಯಾನಿನನುಬಾಡೂದ 
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| ಈ ಲ್ಲ 
ಯ 
ಮ ರಕಮಾಹಾತ್ಮ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ಎ 
ತತೋ ಗತಿ ೇೀನ್ಮಹಾದೇನಿ ರಾಜಭಟ್ಟಾ ರಕಂ ಹರಂ | 


ಶೈ ವಂತಕಂ" ಸೂರ್ಯಪ ಪುತ್ರ ಮಶ್ಚಾ ರೂಡಂ ಮಹಾಬಲಂ | ೧॥ 
ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಕ್ಷ ಸ್ಷೀತ್ರ ಮಧ್ಯ (ತು ಸಾನಿತ್ರಾ. ೂ ನೈರ್ಜುತೇ ಫಿ ಬ್ರಯೇ | 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಸ ದೇವಿ ಸರ್ವಾಪರೊ ್ಸ್ಯ ನಿಮುಜ ತೇ ॥13೨/ 
ರವಿವಾಕೀಣ ಸ ಸಿಪ್ತಮ್ಮಾಂ ಯಸ್ತ್ವಂ ಪೊಜಯತೇ ನರಃ | 


೬ನ ನರ್ಣನಂ 


ತಸ್ಯಾ5ನ್ಯ ಯಲಸಿ ನೋ ಡೇವಿ ದರಿದೊ ೨ೀ ಜಾಯತೇ ನರಃ | a | 
ತಸಾ ಒತ್ಸರ್ವಪ್ರ ಯತೆ ನ ತನವಾರಾಧಯೇನ್ಮ ನಾಕ್‌ | 

ನಿರ್ವಿಘ ೦ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮ ರಾಜಾ ವಾತಶ್ಚ ನಿವೃ ದ್ಧಯೇ Il ೪ || 
ಇತಿ ಗ್ಯ ಸಂ ಸಂದ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಣ್ತಾತೀ ಿಸಾಪೆಸ್ರಾ ಮ ತ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪ್ರ ಭಾಸಖಂಡೇ ಕ ಪ್ರ ಭಾಸಕೆ "ತ್ರಮಾಹಾತೆ 
೯ 
ರೆ ನರಾ ಕಕವಾಹಾತಗ ನ್ಗ ;ಸರ್ಣನಂ ನಾನು 
ಸಸಿ ತ್ರೈರಶತತನೊ್ರಧ್ಯಾಯಃ 


೪ 
TET ERE 


ರೃವಂತಕರಾಜಭಟ್ಟಾ ರಕವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ___ಮಹಾಜೀವಿ | ಬಳಿಕ ಸಾವಿತಿಯ 
ನೈರ್ಜುತ್ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಲೆ ಫೆ (ತ್ರೆ ನುಧ್ಯವಲ್ಲಿರು ವವನೂ, ಅತ್ಯ ೦ತೆ ಬಲವುಳ ವನೂ, ಅಶ 
ವನ್ನೆ "ರಿದವನೂ, ಸೂರ್‌ ಮಗನೂ ಆದ ರೈ ವಂಶಕ ರಾಜ ಸ ರಕನೆಡ್‌ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಮಾನವನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಕಲಾಸತು ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ 
ನಾಗುವನು. 5 

೩. ಭಾನುವಾರ ಸಪ್ತಮಾ ದಿನ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಬಡವನು ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪. ಆದುದರಿಂದ. ನಿರ್ವಿಫ್ಸ ವಾಗಿ ಫೆ ಕೇತ ತ್ರವಾಸವುನೆರನೇರುವುದಕ್ಕೊ (ಸುಗ ನರನು 
ಸಕಲ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ದೊರೆಯು ತನ್ನ ಕುದುರೆಗಳ 
ಅಭಿವ ನ್ನ ಗಾಗ | ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

ಸಿ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ ಗೃ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ ಸಾದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ ' 

ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಜರೆ ಪಜಸ ಸಕ್ಷೇತೈವ ಶ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ರೈನಂತಕರಾಜಭಟ್ಟಾರಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ಜಾ“ 
ನೂರರನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು EES 
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Il ಶ್ರೀಃ ll 
ಏಕಷಷ್ಟು ತು ರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅನಂತೇಶ ಶ.ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ. 

ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ೇೀನ್ಮಹಾದೇನಿ ತಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣತಃ ಸ್ಥಿ ತಂ 

ಈಶಾನೇ ಲಕ್ಷ ಎಹೇಶಾಚ್ಚ ಹ ಸೋಡಕೇ ಪ್ರಿಯೇ | a ll 
ಅನಂತೇಶ್ವ ರೆನಾಮಾನಮನಂತೇನ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಂ 

ನಾಗ್‌ ದೇವೇಶಿ ಜ್ಹಾತ್ಚಾ ಕ್ಷೇತ್ರ ತು ಪಾವನಂ | ೨॥ 
ಯಸ್ತು ತಂ ಸೂಜಯೇದ್ದ ೇ ನಿ “ನಂಚಮ್ಮಾ ೦ ಫಾಲ್ಗುನೇ ಸಿತೇ | 
ಸಂಚೋಪಜಾರವಿಧಿನಾ ಜಿತಾಹಾರೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ || 4 1 
ನ ತಂ ದಂಶಂತಿ ಫಣೆನೋ ದಶವರ್ಷಾಣಿ ಪಂಚ “ಚ 

ನಿಷಂ ನ ಕ್ರಮುತೇ ದೇವಿ ದೇಹೇ ತ್ನಚರಮೇವ ನಾ | ೪॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತಂ ಸೂಜಯೇದ್ಯತ್ನಾತ್ಸಂಚಮ್ಯಾಂ ಚ ನಿಶೇಷತಃ Il ೫॥ 


ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮಹಾದೇವಿ |: ಅನಂತರ ಆ ರೈ ವಂತಕ 
ತ್ತ ನ ದಕ್ಷಿಣ ಶ್ರ ರನ ಈಶಾನ ದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರ 

ದಲ್ಲಿರುವವನೂ ೂ ಅನಂತನೆಂಬ ನಾ ಜತಿ ಆ ಪವಿತ್ರ ತ್ರೆ ಕ್ನೇತ್ರ ವನ್ನ ರಿತು ಪ್ರ ತಿನ್ನ 
ಮಾಡಿರುವವನೂ ಆದ ಅನಂತೇಶ ರನೆಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


2-೪, ದೇವಿ! ಫಾಲುನ ಶು ಕ್ಸಸಕ್ಷದ ಸಂಚಮಿಾ ದಿನೆ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ 


1 


ದವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ಆ ಅನಂತೇಶ್ವ ಗನ ನೂಚೋನ ಸಜಾರ ವಿಧಿಯಿಂದ 


ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುನ ನನ್ನು ಸರ್ಪಗಳು ಹದಿನ ಸೈಡು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಕುವ 


ಕಡಿದರೂ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆ ವ್ಯಾಪಿಸುಪುದಿಲ್ಲ. 
೫. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಅನಂತೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂಚಮಾ ದಿನ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
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೧-೨. ಈಶ 
ವ 
eye) 


೧೬ 
36 
ಛಿ 
ಸ್ರ 


ನಿಕಸಸು ) ತ್ತ ರಶತತನೋಂದ ಧ್ಯ ಯಃ ೯೦೩ 


ತತ್ರಾನಂತವ್ರತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಧುಪಾಯಸಸಂಯುತಂ | 
ಹಾಯೆಸಂ ಮಧುಸಂಯುಕ್ತಂ ದೇಯಂ ವಿಪ್ರಾಯ ಭೋಜನಂ 1 ೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ನಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾ x ತ್ರ 
ph } ಹೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ6ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೫ರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸ್‌ ಮೆ ಛ್‌ 
ಹವ ದ್‌ ಸಹುಂ೧ಗದೆ9 ನ್‌ ಘಿ ಹೆ 
ಪ್ರಮು ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಭಾಸಶ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಅನಂತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾನು 
ತೆ 
॥ ನಿಕಷಸ್ತು ತ್ರ ರಶತತೆನೋಧಾ ಯಃ ॥ 





೬, ಅಲ್ಲಿ ಜೇನು, ಪಾಯಿಸಗಳೊಡನೆ ₹೯ ಅನಂತವ್ರ ತವನಾ ಿ ಚರಿಸಬೇಕು, ಜೇನು 
ಎವ ನಾಡ ಇಲ್ಲೈ ಎಳ 
ಪಾಯಸ್ಕ ಇವುಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ ಣನಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಕ್ರ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ಶೀ ಸ್ಯಾಂ ೦ದುಹಾಪುರಾಣದ 
| wf 
ಏಳೆನೆಯಪ್ರ ಭಾ ಸಖಂಡದ ನೊಡಲಸೆಯ ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಲೇತ್ರಹಾತ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಆನಂಶೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ರ ರ್ಜನನೆಂಬ 
ಇವೆ ಸಾಲೆ 
ನೂರಆರುವತ್ತೊ ಂಡನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿದುಡು. 
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॥ ಶ್ರೀ ॥ 


ದ್ವಿಷಸ್ಕು ತ್ರ ತ್ರರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಹ [ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ನ್ಮ. ಹಾದೇನಿ ತಸ್ಮಾದ್ದ ಕ್ಲಿ೫ತಃ ಸ್ಲಿತಂ | 
ಲಕ್ಷ್ಯನೇಕಾಜ್ಞ ಪೂರ್ವಸ್ಮಿ ೦ಲ್ಲಿಂಗಮಷ್ಟ ಕುಲೇಶ್ವ ರಂ ll o ll 
ಸರ್ವಪಾಪಸ್ರಶಮುನಂ ಮಹಾನಿಷ ಪ್ರಣಾಶನಂ | 
ಪೂಜಿತಂ ಸದ ಗಂಧವೈ ನರ್ನಾಂಛಿತಾರ್ಥಪ್ರ ದಾಯಕಂ | ೨॥ 
ಯಸ್ತಂ ಜ್‌ ಮರ್ತ್ಯಃ ಕೃಷ್ಣಾ ಷ ಸ ಮ್ಯಾಂ ನಿಧಾನತಃ | 
ಸ ಮುಕ್ತ 8 ಪಾತಕ್ಕೆ ರ್ಫೋಕ್ಛ ಜ್‌ ಮಹೀಯತೇ | ೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ ರ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರ ಥಮ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ಅಷ್ಟ ಕುಲೇಶ್ವ 3 ಮಾಹಾತ್ಮ 4ವರ್ಣ್ಜನಂ ನಾಮ 


1 ದ್ವಿಸಸು ತ್ರರೆಶತೆತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ | 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಎ ೪ಬ ಜಿ 
ಅಷ್ಟ್ಯಕುಲೇಶ್ರರನ ಕಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹ ತಾ ನೆವ ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಆ ಅನಂತೇಶ್ವರನ 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಪ ಫೊರ್ವಕ್ತೂ ಇರುವುದೂ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಸ್ಥಕಲ ಸಾಪಗಳನ್ನು ನರಿಹರಿಸುನುದ್ಕೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥನನ್ಲೀಯುವುದಣ; 
ಆದ ಅಷ್ಟ ಕುಲೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೩ ಮನುಷ್ಯನು ಕೃಷ್ಣಾಸ್ಟ್ರಮಾ ದಿನ ವಿಧಿಯಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ 
ಘೋರಸಾಸಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ನಾಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ ಸ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ ನೊಡೆಲನೆಯ ಸ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಸಿ ೇತ್ರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಟಕುಲೇಶ್ವ ರೆಮಾಹಾ ತ್ರ ರ್ನಾನನೆಂಬ 


cc-0. or EE ಫಾಡಿಹೂಹು, 


RS ಧ್ಯಾ ಯಃ 
(ಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣಿನಂ 


(@ 
೫೬ 
2 

೬೦೮. 
ಲ್ವ 
1 1ಎ 
೧ 
GL 
GL 
ke 


ಈಶ್ಟ ರ ಉವಾಚ ೬ 
ತತೋ ಗಚ್ಛ (ನ ಒಹಾದೇನಿ ತಸಾ ತ್ಫೊರ್ಮೇಣ ಸ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ । 
ನಾಸತ್ಯೆ ಶ್ವ `ನಾಮಾಸು ಮಹಾಕಲ್ಮ. ಷನಾಶನಂ 


ಹೆಸ ಸ್ರ, ,೦ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


Il © Il 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಸತ್ಯ "ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನ 
೧. ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಮಹಾದೇವಿ ! ಅನಂತರ ಆ ಆಹೆ 
ಟಿ 


KN 
ಕುಲೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ನಾಸತೆ ಶ್ವ ರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ) ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೆ" ೀತ್ರಮಾಹಾತ ದಲ್ಲಿ 
ನಾಸತ್ಯೆ ಶ್ವ ರಮಾಹಾತೆ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಅರುನತ್ತಮ ಊೂರನೆಯ ಆಭ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ | 
ತುಃಷಸ್ಕ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಆಶ್ಮಿ ನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ _ನರ್ಣನಂ 
೪. ww ಟ್ರಿ 


ಶ್ಚ ರ ಉವಾಚ :- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ೇೀನ್ಮಹಾದೇವಿ ತಸ್ಮಾತ್ಪೂ ರ್ನೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 
ನುನ ಪೂಜಿತಂ ಸರ್ನಕಾನುದಂ | ೧॥ 
ಅಶ್ವಿ ನೇಶ್ವರನಾಮಾನಂ ಧನುಷಾಂ ಪಂಚಕೇ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಸರ್ವರೋಗಪ್ರಶಮನಂ ದ್ನ ೈಷ್ಟಂ ಸರ್ನಾರ್ಥಸಾಧಕಂ 

ಯೇ ಕೇಜಿದ್ರೋಗಿಣೋ ಲೋಕೇ ತೇಷಾಂ ತಬ್ಬೇಷಜಂ ಮಹತ್‌ | 
ಮಾಘ್ಯಮಾಸೇ "ದೃಿತೀಯಾಯಾಂ ದರ್ಶನಂ ತಸ್ಕ ದುರ್ಲಭಂ | a ll 
ತಸ್ಮಾತ್ಪಶ್ಶೆ ಚ್ಚ ತವ್ಪಕ್ಕಾ ಯದಿ ಶ್ರೇಯೋಇಭಿಕಾಂಕ್ಷಿತಂ | 
ಕ ಪೂಜಿತಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ 


|| ೨ || 


Il ೪ | 


SN ಮ್‌ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದಿ 
ಅಶಿ ನೇಶ್ತರಮಾಹಾತೆ, ವರ್ಣನ 
ಬಸವ ಅಕ್ರ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ನಾಸತ್ರ್ಯೇ 
ಶ್ಲರನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಐದು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವನನೂ, ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವವನೂ, ಪೂಜಿಸಿದವರಿಗೆ ಸ ಕರೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ಸೀಯುವವನೂ, ದರ್ಶನದಿಂದ 


ಸಮಸ್ತ ರೋಗಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವವನ್ಕೂ* ಸಕಲಾರ್ಗ ಸಾಧಕನೂ ಆದ ಅಶ್ರಿ 


2 ಸ್ರತ ರೋಗಿಗಳಾದವರಿಗೆ ಅನನು ಔಷಧದಂತಿರುವವನು. ಮಾಘ 
ಮಾಸದ ದ್ವಿತೀಯಾ ದಿನ ಅವನ ದರ್ಶನವು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 


~ 0ಎ | 
ಭವ ಆ್ಲದ್ದುದ್ದಿಂದ ಆ (ಯ್ಯ lection. ದಿನ್ನಶ್ರಿ ಜನ್ನನು ಜಗ ಬಯಸುವವನು 


CC-0. ರಿಂದ ಲ ದಿ Math 


ಇತಿ ಲಿಂಗದ್ವಯಂ ಹೇವಿ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಪೆ ಪ್ರ ತಿಷ್ಠಿ ತಂ! 
ತನಿ ನ್ನ (ವ ನ ಸಶ್ಯೇತ್ಸ ೦ಯತಾತ್ಮಾ ಸತೋತ್ತ ನುಃ  ೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ,೦ R ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರನೂಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಆವಿ ನೇಶ್ಲರಮಾಹಾತೆ, ,.ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ದ ಜು “೬ 
೧ 
॥ ಜತುಂಸ್ನನು ತರ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ॥ 








ಜಿತೆ ಕೆ ಶೆ 
€ಂದಿ ಯನಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ಮಗನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ನ ಮಾಡಿರುವ ಪಾಸವನ್ನು ನೀಗಿಸಿ 


ಇನ್ಟಾರ್ಥನನ್ನೀಯುವ ಆ ಲಿಂಗವ ವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ಕೊಂದು ಸಾವಿರ ರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ) 
ಪ ಭಾಸಖಂಡದ ಮೊಡಲನೆಯೆ ಭಾಸಕಳೇತ ಮಾಹಾತ ದಲಿ 
AT) ಆಶ ೧ 

ಹೆ 


ಲಿ 
ಸ 
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ನೂರಆರುನತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
ಎಬ ಶೆ RE : 
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[| ಶ್ರಿ | 
ಪಂಚಷಸ್ಕು ತ3ತ್ತರಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಾವಿತ್ರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಲೋಕಮಾತರಂ | 
ಮಹಾಪಾಪಪ್ರಶಮನೀಂ ಸೋಮೇಶಾದೀಶದಿಕ್ಸಿ ತಾಂ 
ಸಂಯತಾತ್ಮಾ ನರಃ ಸಶ್ಯೇತ್ರತ್ರ ತಾಂ ನಿಯತಾತ್ಮವಾನ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯಷ್ಟು ಕಾಮೇನ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಹಧರ್ಮಿಣೀ | 
ಕತಾ ತಾಂ ಬಲತೋ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಸೋಪಮಾವಿಶತ್‌ 
ತತಃ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸಾ ದೇವೀಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಕಮಲೋದ್ಭವಂ 
ಸಪತ್ಸೀರೋಷ ಸಂತಸ್ತಾ ಪ್ರಭಾಸಂ ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಶ್ರಿತಾ 
ತಪಃ ಕರೋತಿ ನಿಪುಲಂ ದೇವೈರಪಿ ಸುದುಃ8ಸಹಂ | 
ತತ್ರ ಸ್ಥಲೇ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವಿ ಸಾ5ದ್ಯಾಫಿ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾ 


| oll 
ll ೨ | 


Il al 
| 9 | 


| ೫॥ 


—— ರಾ ಚಾರ ಂ ಚಚ.ಂಚಘಫಾಚ ಜಜ್ಟ್ರ್ವ ಹನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- -ಮಹಾಜೀವಿ! ಬಳಿಕ ಸೋಮೇಶ್ವರನ 
ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಸಾಸನನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಸಾವಿತ್ರಿಯೆಂಬ ರೋಕಮಾತೆ 


ಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಮನುಷ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಆತ್ಮಸಂಯನಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ ನೋಡಬೇಕು. 


ಲಿಂ ಸನ್‌ ಣಿ 
೩. ಯಾಗ ಮಾಡಲಸೇಕ್ಷಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಸಹಧರ್ಮಿ 


ಹ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಕುಪಿತಳಾದಳು. 


೪. ಬಳಿಕ ಆ ದೇವಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸನತಿಯ ಮೇಲಣ ರೋಷದಿಂದ 


ವ್ಯಥೆಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರ ವನ್ಫಾಶ್ರಯಿಸಿದಳು. 


೫. ಸುಂದರಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿ "ದೇವಿಯು ಈಗಲೂ ಆ ಪ್ರ ಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಕ್ಲಿ 


ನೆಲಸಿ ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹಿಸಲಾಗದ ಮಹಾ ತಸಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವಳು. 
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ಸಂಚಸಸ್ಟು ತ್ತ ರಶತತನೋೊಧ್ಯಾಯಃ ೯೦೯ 


ಶ್ರೀ ದೇವ್ರ ವಾಚ :- 

ಕಿಮರ್ಥಂ ಸಾ ಸರಿತ, ಕ್ತ್ವಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಬ್ರಹ ಣಾ ಪುರಾ | 
ಗಾಯತ್ರೀಚ ನ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತೇನ ಚಾ ನಿನೇದವಿತಾ : || ೬ || 
ಕೀದೃ ಸಷ ತಾಂಚೆ ಗಾಯುತ್ತಿ 0 ಲಬ್ಧರ್ನಾ ಹದ ಸಂಭವಃ | 
ಯಸ್ವಾ 0 ಪತ್ತಿ 0 ಸಮುತ್ಸೃ ಜ್ಯ ತಸ್ಕಾಮೇವ ಸ ದಧಾ | ೩ 
ತಸ್ಯ ಸಾ ನ ದೇವ ಕಮುರ್ಥಂ ಬ ನಿವಾಹಿತಾ | 
ಏತನೆ ಮೀ ಕೌತುಕಂ ಸರ್ವಂ ಯಥಾವದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ lel ' 

“ತ್ರ ರ ಹ 
ಶ್ರುಣು ದೇನಿ ಪ್ರ ತಮಿ ಸಾವಿತ್ರಾ $ಶ್ತರಿತಂ ಮಹತ್‌ | 
ಯಥಾಸ ಹಬ ಣಾ ಹ ಕಾ ಗಹ ಶ್ರೀ ಚ ನಿವಾಹಿತಾ | ೯॥ 
ಪುರಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಮುತ್ಸ ನ್ನ್ದಾ ಬ್ರಹ ೈನೋರವ್ಯ ಕ್ತ ಜನ್ಮನಃ | 
ಇತಿ ವೇವಾ' ಮಯಾ ಸೆ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ||! ೧೦॥ 
ಯಜ್ಞೆ 43 ಸಂತರ್ಪಿತಾ ದೇವಾ ವೃ ಷ್ಟಿ ೦ 'ದಾಸ್ಯ ತಿ ep | ನ 
ತತತ್ತ್‌ ರ ಸರ್ವಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ" ಆಟ | ೧೧॥ 
ಸ ರಾಸರಾರ್ಹಾರ್ವಾರ್ಣರಾಾರಾರಾಾಾರ್ವಾವಾನಾಾರರ್ವಾ ದಾರಾಯ ರಾ] 

೬. ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಛೆ. ಹಿಂಜೆ ಬ್ರಹೆ ಹೆ ನು ಆ ಸಾವಿತಿ ಯನ್ನು 
ಏಕೆ ತ್ಯ ಜಿಸಿದನು? ಗಾಯತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದನು” ಅವಳ ನಿಸಮವನ್ನು. 
ಅವರಗೆ ಯಾರು ಹೇಳಿದರು.” 

2; ಬ್ರಹ ಹೆ ನು ಸರಸ ಸತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಾಯತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ ನಾದನಷ್ಟೆ, ಆ 
ಗಾಯತ್ರಿ ಯ್‌ ಹೌಗಿರುವ: ನ 9 

ವ ಸ್ಪಾಮಿ! ಅವಳು ಯಾರ ಮಗಳು? ಬ್ರ ಹ ನು ಏಕೆ ಅವಳನ್ನು ನಿವಾಹ 
ಎ ನು ? ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕುತೂಪಲಪ್ರಂಟುಗೆ. ಇದನ್ನು ನನಗೆ 

ಹೇಳು 

೯. ಈಶ್ವರನು. ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆಃ-ಡೇವಿ ಬ್ರಹೆ ನು ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಗಾಯತ್ರೀಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿವಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆ ಸಂಬುದನ್ನೂ ಸಾನಿತ್ರಿ ಯ ಮಹಾ 
ಚರಿತೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 

೧೦. “ಎಂಜಿ ಸ ಸ್ವಯುಮುತ್ಸ ನ ನಾದ ಬ್ರಹ ಹ ನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. ನಾನು 
ಹೀಗೆ ವೇದಗಳನ್ನು ಯಜ ಜ್ಹಕ್ಟಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೧೧. ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ತಿ ಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ದೇವತೆಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ 


ಲವ 
ಸುರಿಸುವರು, ಅದರಿಂದ ಸಮಸ್ತಾ ಸಧಿಗಳೂ 'ಹುಟು ್ರುವುವು. 
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೯೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡನುಕಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾ ತ್ಸ ಜಾಯತೇ ಶುಕ್ರಂ ಶುಕ್ರಾತ್ಸೃಷ್ಟಿಃ ಪ್ರ ಸವರ್ತತೇ। 
ಸೃಷ್ಟ್ಯ ತ ಸರ್ನಲೋಕಾನಾಂ ತತೋ ಯಜ್ಞ ೦ ಕರೋಮ ಹಂ ॥ ೧೨॥ 


ದೃ ಸ್ಟಾ ಮಾಂ ಯಜ್ಞ ಆಸ ಸಕ್ತ ೦ ಯೇ ಜ ನಿಪ್ರಾ ತಲೇ 


ತೇ ಯಜ್ಞಾ ೯ ಪ್ರಚರಿಷ್ಯಂತಿ ತತಕೋ ಸ ‘I ೧೩॥ 
ಏನಂ ಸ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಜ್ಞಾರ್ಥೆಂ ಸುರಸುಂದರಿ | 
ತೀರ್ಥಂ ನಿವೇಶಯಾಮಾಸ ಪುಷ್ಕರಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ | ೧೪ ॥ 
ಯಜ್ಞ ವಾಟೋ ಮಹಾಂಸ್ಕೃತತ್ರ ಆಸೀತ್ರಸ್ಯ ಮಹಾತ ನಃ | 
ತತ್ರ ರೇವರ್ಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಸ ಸೇಂದ್ರ ಪ್ರಕೋಗಮಾಃ Il ೧೫ ॥ 
ಸಮಾಯಾತಾ ಮಹಾದೇವಿ ಯಜ್ಞೆ ¢ ಸೈಶಾಮಕೇ ತದಾ | 
ಪುಣ್ಯಾಸ್ತೆ Sಪಿದಿ ಜತ್ರೇಷ್ಠ್ಮಾಸ್ತ ಸ ತ್ರಿ ೯ಜಃ ಪೆ ಪ್ರಜಜ್ಜಿರೇ | ೧೬ ॥ 


1 


ಸಾವಿತ್ರಿ ಕ ಸ್‌ ಹತಿ ಶಿ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ ನಃ | 
ಗ್ರಹಕಾರ್ಯೇ ಸ ಸಮಾಸಕ್ತಾ ದಿಕ್ಸಾ, ಕಾಲವ್ಯ ತಿರ ಮಾತ್‌ | 
ಅಧ್ಚರ್ಯುಣಾಸ ಸಮಾಹೂತಾ ಸಾನಿತ್ರೀ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರ ನೀತ್‌ I ೧೭! 





೧೨. ಅದರಿಂದ ಶೇತಸ್ಸೂ, ಆ ರೇತಸ್ಸಿಸಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ, ಆಗುವುದು. 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಸಕಲ ಜ್‌ ಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಗಾಗಿ ತ ಜ್ಹವನ್ನು ಡಡ 


೧೩. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಭೂಮ ತ 
ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಬಾಹ್ಮಣರು ಯಜ ''ನನಾ ಚರಿಸುವರು. 
J ಅ ೧ "ಆ 


೧೪. ಸುಂದರಿ! ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಫಿಶ್ಚಯಿಸಿ ೪8 
ಪುಷ್ಪ ರನೆಂಬ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು, 


\ 


೧೫-೧೬, ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾತ ನಾದ ಬ್ರಹೆ ಹ ನ ಮಹಾ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯು ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮ; ನ ಆ ಯಜ್ಞ ಕ ಇಂದಕೆ ದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ; 


ದೇವರ್ಹಿಗಳೂ ಬಂದರು. ಪವಿತ್ರ ಸಾದ ಬಾ ತ್ರ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಬುತ್ತಿ ಜರಾದರು. 


೧೭. ಮಹಾತ ನಾದ ಆ ಬ್ರ ಹ ಹ್ಮನ ರಾಣಿಯಾದ ಸಾವಿತಿಯು ಗೆಹೆ ಕಾರ್ಯ | 


ನಿರತಳಾಗಿ ದೀಕಾ ಕಾಲವನ್ನು ಮಾರುತಿ ರಲು ಅಧ ೈರ್ಯುನು ಅವಳನ್ನು ಕರಿದನು. ಈಗ 
ಅವಳು ಹೀಗೆಂದು, 
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ಹಂ ಚಸಸು 5 ತ್ತೆ ರೆಶತತ್ರನೋತಧ್ಯಾಯಂಃ ೯೧೧ 


ಅದ್ಯಾಪಿ ನ ಕೃತೋ ವೇಷಃ ನ ಗೃಹೇಗ )ಹೆಮಂಡನಂ | 
ಭವಾ 


Fr i ಉಂ 
ಚ.ವನಾಪ ರುಂಧತಿೀ 1 

ಇಂದ್ರಾಣೀ ದೇನಪತ್ನೊ $5ನ್ಯಾಃ ಹತವ ಕಾಟ್‌ ವ್ರಜೇ |! ೧೯ ॥ 
ಉಕ್ತಃ ಪಿತಾನುಹೋ ಸತ್ನಾ ಪ ಪುಲಸೆ ಸನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಸಾವಿತ್ರೀ ದೇವ ನಾಯಾತಿ ಸ ಪ್ರಸಕ್ತಾ ಗೃ ಹಕರ್ಮಣೆ ' Il ೨೦ ॥ 
ತೃತ್ಸತ್ನೀ ಕಿನಿದಂ ಕರ್ಮ ಫಲೇನ ಸ ಸಂಪ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ತಚ್ಛು ತ್ಕಾ ದೀಕ್ಷಿತೋ ವಾಚಂ ಶಿಖೀ ಮುಂಡ ಮಗಾಜಿನೀ ॥ ೨೧॥ 
ಪತ್ನಿ ಶ್ಲ ಳೋಪೇನ ಸಿಂತಪ್ತಃ ಪ್ರಾಹ ದೇನಂ ಪ ಪುರಂದರಂ || ೨೨ || 
ನ ಮದ್ಧಪನಾತ ಶ್ರ ಸತ್ಟೀಮನ್ವಾ ೧ ಕುತಶ್ಚನ | 

ನೈ ನ ಸ್ಯಾತ್ಕ್ಯಾಲಾತ್ಮ ಯೋ ಯಥಾ | ೨೩ ll 


ಜಗಾಮ ಬಲಹಾ ತೂರ್ಣಂ ನಚನಾತ್ರ ರಮೇಷ್ಟಿ ನಃ | 
ಅಪಶ್ರ ಮಾನಕ ಕಾಂಚಿತ್‌ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಂ ಯಾ ಯೋಗ್ಯಾ ಹಂಸನಾಹನೇ ॥ ೨೪ || 


NN 

೧೮-೧೯. ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಹೇಳ ಸತ್ತಾಳೆ : ನಾನು ಇನ್ನೂ ಬಟೆ ಕೈಯನ್ನು ಟ್ಟು 
ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಫಂ. ನೆಯ. ಅಲಂಕಾರನೂ ಮುಗಿಯಲ್ಲು, ಇನ್ನೂ 
ಲಸ್ಸಿ ಭವಾನಿ ಜಾಹ್ನವಿ, ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧಾ ಅರುಂಧತಿ, ಇಂದ್ರಾಣಿ, ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳ ಪತ್ತಿ ಯರು ಯಾರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನಾನೊಬ್ಬ ಳೇ ಡೇಗೆ ಬರಲಿ, 
ಎಂದಳು. 


೨೦-೨೨, ಪುಲಸ್ಪ ಸ್ಮ್ಯನುಬ್ರ ಬಹ ನನ್ನು ಕುರಿಶು ಮನೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ 
ನಿನ್ನ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 3 ಯಾಗದಿಂಜೇನು ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು ? 
ನ ಹೇಸಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿಖೆಯುಳ ಸ ವನೂ ವಸನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನನೂ, 
ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ದೀಕ್ಷಿತಕೂ, ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸತ್ತಿಯಲಿ ಸಿಟು 
ಗೊಂಡು ಹನ ಥ್ರ ಸ ಸ 

ನ್ನ್ನ ರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 
ಗ್‌? ಕಾಲವು ಮಾರಿದಂತೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಎಲ್ಲಿಂದಾದರೂ 
ಎ ಯೊಬ ಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.” 

೨೪. “ಇಂದ ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಹಂಸ 

ನಾಹನನಿಗೆ ಅಹಣಾಡ ಸ ಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಹುಡುಕಿದರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ, 
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೯೧೨ | ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದುಹಾಸಪುರಾಣಂ 


ಫ್‌ ಫೆ 

ಅಥ ಶಾಪಾದ್ಧಿಭೀತೇನ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಣ ಧೀಮತಾ | ಜ್‌ 

ದೃಷ್ಟಾ ಸೋಸಾಲಕಸ್ಸೆ ಕಾ ರೂಪಯಾೌವನ ಶಾಲಿನೀ lk om: 

ಬಿಭ್ರತೀ ತತ್ರ ಪೂರ್ಣಂ ಸಾ ಕುಂಭಂ ಕನ್ಯೇತ್ಸಚೋದಯತ್‌ |". . 
ತಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತತಃ ಶಕ್ರಃ ಸಮಾಯಾದ್ಯತ್ರ ದೀಕ್ಷಿತಃ Il ೨೬ | 

ದೇವದೇವಶ್ಚ ತುರ್ವಕ್ರ್ರೊ ನ ನಿಷ್ಣುರುದ್ಧ ಸ್ರಸಮನ್ಸಿತಃ | 

ಸಂಪ್ರ ದಾನಂ ತುಕ್ಳ ತನಾನ್‌ ಕನ್ಯಾಯಾ ಮಧುಸೂದನಃ Il ೨೭॥ 

ಪ್ರೆ ಸ್ನೇರಿತಃ ಶಂಕರೇಶೃನ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವರ್ಷಿಭಿಸ್ತಥಾ | 

ನ ತಾಂ ತತೋ ನೀಕ್ಷಾ ೦ ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಫ್ರೇ ಯಥಾತ ನಃ || ೨೮ || 

ತತಃ ಪ್ರವರ್ತಿತೋ ಯಜ 8 ಸರ್ವಿಕಾನುಸನಕ್ಚಿ ತಃ | ೨೯ || 

HE 

ಅತ್ರಿ ರ್ಹೋತಾರ್ಜಿಕಸ್ತ ತ್ರ ಪುಲಸ್ತೊ ಆದ್ದ ಕವ ಚ | 

ಉದಾ ತಾ*ಥೋ ಮರೀಜಿತ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಹ ೦ ಸುರಪುಂಗವಃ | ao ll 

ಸನತ್ಸುಮಾರಪ್ರ ಮುಖಾ ಸದಸ್ಯಾಸ್ತಸ ಸ್ಯ ರರ್ಮಿತಾಃ | 

ವಸ್ತೆ ್ರೈರಾಭರಣೈ ಯುಕ್ತಾ ವ ಮುಕುಟೈ ರಂಗುಲೀಯಕ್ಕಃ | ೩೧॥ 

ಬನನ ಭೂಷಣೋಹೇತಾ ಏಕ ಕಸ್ಯ ಪ ಥಕ್‌ ಸೃಷ್‌ | 

ತ್ರಯಸ್ತ್ರಯಃ ಸ್ನ ಸೃಷ್ಠತೋಸನ್ಯೇ ತೇ ಚ್ಚ ಮ ಶೋಡಷರ್ತ್ಸಿಜಃ ೩೨॥ 





SS ಷಾಪಾಾಹಾತಾಾಾಾಾತಾಾಾಾಾಾಾಾವೆಾಾಾವಾವಾಾ್‌ಾಾಾಾಾಾಾಾತಿ 





೨೬.೨೬. ಅನಂತರ ಬ್ರ ಹೆ ನ ಶಾಪದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಶಕ ಕ್ರನು ಪೂರ್ಣ 
ಕುಂಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಾಂಸರ್ಯಯ್‌ವ ನಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಿಸು ರುವ ಒಬ್ಬ 
ಗೊಲ್ಲರ ಕಸ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರ 
ಕೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಬ್ರ ಹ್ಮನೆಡೆಗೆ a 

೨೭. ವಿಷ್ಣುವು ವ್ರ ಕನ್ಯ ಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಃ ಹನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. 

೨೮. ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಶಂಕರ "ಮುತು “ವರಗಳ ಜಿ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮದುನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಂತೆಯೇ ಅವಳನ್ನು ದೀಕ್ಷೆಗೊಳಿಸಿದನು. 

೨೯. ಬಳಿಕ ಸಕಲ ಕಾಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಯಜ್ಞವು ಆರಂಭವಾಯಿತು. 

೩೦-೨೩೨. ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅತ್ರಿ ಯು ಹೋತನೂ, ಪುಲಸ್ತ್ಯ ನು ಅಧ್ವ ರ್ಯುವೂ; 
ಮರೀಚಯು ಉದ್ದಾ ಬ ಸುಖೋತ್ತ ಮನಾದ ನಾನು ಬ ಹ ಹ್ಮನೂ, pe 
ಮಾರರೇ ಮೊದಲಾದನರು ಸದಸ ಸ್ಕರೂ ಆದರು. ಇವರ ಸಾರಿ ಬ ಬ್ಫೊಬ್ಬರಿ 
ಮೂರು ಮೂರು ಮಂದಿಯಂತೆ ವಸ್ತ್ರ , ಒಡನೆ, ಕಿರೀಟ ಉಂಗುರ ಇವುಗಳ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಹದಿನಾರು ಜನ ಜ್‌ ಜರು ಕುಳಿತು ಕೊಂಡರು. 
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ನಂಚಸ ಸು ತ್ತರಶತತನೋಂ9ಧ್ಯಾ ಯಃ ೯೧೩ 


d 


ಪ್ರೋಕ್ತಾ. 'ಭೆವನ್ನಿ ರ್ಯಜ್ಞೆ €5ಸಿ ಒನ್ಮನುಗೃಹೆ ಹ್ಯೋಸ್ಮಿ ಸರ್ವದಾ | 

ಪತಿ. ಸ ನೊನೇಯಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಯಜ್ಞೆ ಶಿ.ನ ನ್ನ್ನ ನುಗ್ಗ ಹೈತಾಮ್‌ Il 24 Il 

ಮ್ಳ 'ಮನಸ್ತ್ರ ಧರಾಂ ಸಸ ಕ್ಸ್‌ ಮನಸ್ತ್ರಾ ಜನಯ ಾಂ 

ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಮ್ಯ್ಯ ಪತ್ರ ಶಾಲಾತ ; ಯತ್ತಿ ರ್ನೇದಪಾರಗೈಃ ಕ || ೩೪ || 

ಇಡಸಬೀಣಿ pe ಸಂವೃತೆ ಸೀ ಮೃ ಜರಾ 

ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟ of ಬ್ರಹ್ಮಾ ಇ ಯಜ್ಞ ನುಂಡಸರ್ಮ್‌ ॥ ೩೫॥ 
ಈಶ ರ ದ ನ 

ಏಿಶನಿ ನ್ನ ಸ ಶಾಲೆ ತು ಸಂಪ್ರಾ SR ದೇನಯೋಷಿತಃ | 


ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ರಾ ಯತ್ರ ಸಾವಿತ್ರಿ ಲ ಯಜ್ಞ ೇತಸಿ ಸ್ರಿ ಮಂತ್ರಿ ತಾಃ | ೩೬ Il 
ಭೃ ಸನಕ ಖ್ಯಾ ಇ ಸಮುತ್ಸ ನ್ಸಾ ನಿಷ್ಣು ಪಕ್ಕಿ ಕೆ ಯಶಸ್ಸಿ ನೀ. 
ಆನುಂತ್ರಿ ಠಾ ಟಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ತತಾ ಯಾತಾ 3 ತ್ಸರಾನ್ಸಿ ಹ | ೩೭ | 


ತತ್ರ ಜೀನೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯೋಗಸನಿಪ್ರಾ ಪರಾಟಾ 


ದೆನೀ ಕಾಂತಿಸ್ತಥಾ ಶೆ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮೃ ತಿಸು ಸಸ ಸ್ತ್ರ ಫೈವ ಚೆ | ೩೮ || 
ಸತೀಯಾ ದಕ್ಷತನಯಾ ದೂ ಯ್‌" ಪಾರ್ವತೀ ಶುಭಾ | | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಸುಂಡರೀ ದೇವೀ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸೌಭಾಗ್ಯ ದಾಯಕಾ | <a Il 
ಜಯಾ ಜನಿಜಯಾ ಚೈ ವ ಗೌರೀಚ್ಛೆ ವ ಮು | 

ಮುನೋಜನಾ ನಾಯುಷಷ್ನ ( ಬುದ್ದಿ ಶ್ಛೆ ಕ ಧನದಪ್ಪ್ತಿ ಯಾ || ೪೦ || 





ಚಾಚಾ ಅಪಾನ ಎರಾ ಬಾ 





ಸ ೩೩-೩೫. ಬ್ರಹ್ಮನು “ಯ ಖುತ್ತಿ ಜರೆ ! ಈ ಯಜ ದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೂ, ನನ್ನ ಸತ್ತಿಯಾದ 
ಈ ಗಾಯತಿ ತ್ರಿಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರಿ” ಎಂದು ತೆಳುವಾದ ಬಟಿ ಕೈಯನ್ನು ಟ್ಟು ವಸ್ತ್ರ 
ಸ ಹೊದ್ದಿ ರುವ ಆ ಗಾಯ ಯತ ಯನ್ನ ನ್ನು ನೇದಸಾರಂಗತರಾದ 'ಯತ್ತಿಜಂಂದ ನ ಪತಿ€ 
ಶಾಲೆಯಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿ ಅವಳೊಡನೆ ಅತ್ತಿ ಸ ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡ್ಳು ಕ ಹ್ಹಾ 
ಜನನ್ನು ಹೆ ಹೆ: ದ್ದು ಕೊಂಡು ಯಜ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ವ ಕ 
೩೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎರು 'ಸಮಯೆದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಕ್ರ ಕರೆಯಲ್ಪಟ 
ದೇನಾಂಗನೆಯರು ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಮ 
೩೭-೫೧. ಹಾಗೆಯೇ ಭ್ರಗುಮುನಿಯಿಂದ ಖ್ಯಾತಿ ದೇನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ವಿಸು ನಿ ವಿನ ಸತ್ಲಿಯಾದ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ಯೋಗನಿದ್ರಾ ದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಕಾಂತಿ 
ಶ್ರದ್ಧಾ, ದ್ಯುತಿ, ತುಷ್ಟಿ ದೇವಿಯರ, ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಸುಂದರಿಯೂ, ದಕ್ಷನ ಮಗಳೂ 
ಯಂಗೆ ಸೌಭಾಸ್ಗಿ ನನ್ನಿ €ಯುವವಳೂ ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯೂ, ಜಯಾ, ವಿಜಯಾ, 
ಸ ಮಹಾಧನೂ, ನಾಯುನತ್ತಿ ಯಾದ ಮನೋಜನವಾ, ಕುಬೇರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಖುದ್ದಿ , ದೇನ ಕನ್ಯೈಯರು; 22೫238 ದಾನವಸ್ಸಿ ಸ್ತಿ ಯರು, ಸನ್ಮರ್ಷಿಗಳ 
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೯ಗಿ ಶ್ರೀನಿ ಸ್ಟಾ ಂದನುಹಾಪಸ್ಪ ಪುರಾಣ ಣ೦ 


ದೇನಕನ್ಯಾಸ್ತಥಾಯಾತಾ ದಾನವ್ಯೋ ಧನುವಂಶಜಾಃ | 


ಇದಿ 

ಕಷ ತಥಾ ಪಶ್ನೆ, ಖುಹೀಣಾಂ ಚ ತಥೈವ ಚ Il ೪೧॥ 

ಪ್ಲವಾ ಮಿತ್ರಾ ದುಹಿತರೋ ವಿದ್ಯಾ ಧರಗಣಾಸ್ತಥಾ | 
ನಿತಕೋ ರಕ್ಷಸಾಂ ಕನ್ಯಾಸ್ತಥಾನ್ಯಾ ಲೋ ಕಮಾತರಃ les 
ನಧೂಭಿಶ್ಚೈವನ ಮುಖ್ಯಾ? 8 ಸಾವಿತ್ರೀ ಗಂತುಮಿಚ್ಛ ತಿ | 
ಆದಿತ್ಯಾವ್ಯಾಸ್ತಥಾ ದೇನ್ಕೋ ವಕ್ತಕನ್ಯಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ Il ೪೩॥ 
ತಾಭಿಃ ಪರಿವೃ ತಾ ಸಾರ್ಧಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಣೀ ಘಮಲಾಲಯಾ | 
ಕಾಶ್ಲಿ ನ್ಮೊ RAEN ಕಾಶ್ಲಿತ್ಸೂ ಸೆಂ ವರಾನನೇ | ೪೪ || 
ಫಲಾನಿ ತು ಸಮಾದಾಯ ಹ ಕ್ರಿಯಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಣೋನನ್ಲಿಕಂ | | 
ಆಡಕೀಶ್ಚೈನ ನಿಷ್ಟಾವಾನ್ರಾ ರ್‌ು ಥಾನಸರಾಃ | 9% || 
ಸಾತ್‌ ನಿಚಿತ್ರಾ ನಿ ER ಶೋಭನೇ | 
ಸ ತಥಾಚಾನ್ಯಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕರಮರ್ಪಕಾನ್‌ | ೪೬ || 


ನಾಸುಂಭಂ ಜೀರಕಂ ಚೈ ವ ಖರ್ಜೂರಂ ಚಾಪರಾಸ್ತಿಥಾ | 


ಜಾ ಗೃಹ್ಯ ಸ್‌ ಚಾಪರಾಃ | ೪೭॥ 
ದ್ರಾಕ್ಷಯಾ ಪೂರಿತಂ ಚಾವ್ರಂ ಶೃಂಗಾರಾಯ ಯಥಾಪುರಾ | 
ಕರ್ಬುರಾಣಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಜಂಬೂಕಾನಿ ಶುಭಾನಿ ಚ ‘esl 
ಅಸಕ್ಷೋಡಮಲರ್ಶಾ ಗೃಹ್ಯ ಜಂಬೀರಾಣಿ ತಥಾ ಪರಾಂ | 
ಬಿಲ್ವಾನಿ ಪರಿಸಕ್ಸಾ ನಿ ಜಿರ್ಭಲಾನಿ ವರಾನನೇ | ೯ ॥ 
ಅನು ಮ ಬಹೂನಿ ನಿವಿಧಾನಿ ಚ | 

ರ್ಕರಾಪುತ್ತಲೀಂ ಚಾನ್ಯಾ ವಸ್ತ್ರೇ ಕಾಸುಂಭಕೇ ತಥಾ | ೫೦ | 


—— ಪಾ ಪಾರಾ NS NS SS ಭಾವಶಾಹಾವಾಾರ ಈ - ಮ 


ಮತ್ತು ಇತರೆ ಮುನಿಗಳ ಸತ್ಲಿಯರು, ಮಕ್ಕಳಾದ ಪ ಪ್ಲವಾ, ಮಿತ್ರಾ ಇವರೂ, ವಿದ್ಯಾ ಧರೆ 
ಯರೂ ಪಿತಗಳು ರಾಕ್ಷಸ ಕನ್ಯ ಯೆರು, ನೋತಮಾತಿಯೇ 


€ಯರೂ ಬಂದರು, ವಾ ಯು ಅವರೊಡನೆ ಹೊರಡಲು 
ಅವರಲ್ಲಿ 


ಸನದ ಲಾದ ಮುಖ್ಯಸ್ಲಿ 
ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದಳು. ಆಗ ನಿತ್ಯಾ ಮೊದಲಾದ ದಕ್ಷ ಕನ್ಫೈೆಯರೂ ಬಂದರು. ೯ 
ಕೆಲವರು ವೆ ೋದಕವನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಅ ಅಪೂಸವನ್ನೂ, ಇತರರು ತೊಗರಿ, ಅನ; 
ಅಲಸಂದಿ, ಮಾ ಗಜ ದಾಳಿಂಬದ ಹಣ್ಣು ಗಳು ಮಾದಳ ಹಣ್ಣು ಗಳು, 
ಮೊಳಕೆಗಳು, ಕಮರಿಕೆ ಹೆಣ್ಣುಗಳು, ಮರದರಸಿನ, ಜೀರಿಗೆ, ಖರ್ಜೂರ, 

ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ, ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಮಾವಿನ ಹೆಣ್ಣು ಗಳ್ಳು ನಾನಾಬಗೆಯ ನೇರಳೆ ಹೆಣ್ಣು 


ಆನೋಟ್ಟ ನೆಲ್ಲಿ. ಸೂಚ ಬಲ್ಯ ತಳಸ ಜಗೆಬಇಟಯ ಅನ್ರ ಪಾಫೀಯ 


ಉತತ್ರ, 
ಗಳು 


ತ್ರೆ ರಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೯೧೫ 


ಏನಮಾದೀನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಗೃಹ್ಯ ಪೂರ್ವೇ ವರಾನನೇ | 


ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ನಾಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತು ತವಾ ಶುಭಾಃ |! ೫೧॥ 

ಸಾನತೀವಾ ತಾ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಭೀತಸ್ತತ್ರ ಪುರಂದರಃ | 

ಅಧೋಮುಖ ನಿ ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕಿಮೇಷಾ ಮಾಂ ವದಿಷ್ಯತಿ | ೫೨ || 
ಶ್ರಷಾನ್ಸಿ ತೌ ವಿಷ್ಣು "ರುದೌ ಸರಾ ೀ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | ತ 

ಸಭಾಸವಸ, ಥಾ ಭೀತಾಸ್ಸ ಥೈವಾನ್ಯೆ ( ದಿವೌಕಸಃ | ೫೩ [| 

ಸುತ್ರಸೌತ್ರಾ ಜಾಗತಿ ಸಭ್ಯ ಭ್ರಾತರಸ್ತಥಾ | 

ಹುತತ ನಾಮು ಯೇ ದೇವಾ ಸ ದೇವತಾಃ ॥ ೫೪: | 

ನಿಲಕ್ಸಾಸ್ತು ತಥಾ ಸರ್ವೆ ಸಾವಿತ್ರೀ 30 ವದಿಷ್ಠತಿ | 

ಬ್ರಹ್ಮನಾ* ಕಾ ನಿ ವಾಚ್ಯಾನಿ *0 ಹ ವೈ ಗೋಪಕನ್ಯಯಾ | ೫೫ Il 

ನ ಸಾನೀಭೂತಾಸ್ತು ಶೈ ಣ್ವಾನಾಃ ಸಾ ನಣತಾಂ ಗಿರಃ: 

ಅದಧ್ಚರ್ಯುಣಾ es ನಾಗತಾ ವರವರ್ಣಿನೀ sell 

ಶಕ್ರೇಣಾನ್ಯಾ ತಥಾ ನೀತಾ ದತ್ತಾ ಸಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸ್ವಯಂ 

ಅನುಮೋದಿತಾ ಚ ರುದ್ರೇಣ ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಾ ಸ್ಮಯಂ ತಥಾ Il ೫೭ Il 


ಕ ಪಾಗಿ ಉರ ಕ ಘೂ oe 


. ಗಳು ಸಕ್ಕರೆ ಪುತ್ತ ಲಿ, ಹಳದಿ ಬಟಿ ಸೈ ಇವುಗಳನ್ನೂ, ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಸಾವಿತ್ತಿ ಯೊಡನೆ NE 

೫೨, ಕ ಕ್ರನು ಬಂದಿರುವ ಸಾವಿತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಗೊಂಡನು. ಬ್ರಹ ಹ ನು 
ಏನನ್ನು ಔೀಳುತಕೊ ಎಂದು ಮುಖ ತೆಗಿಸಿ ಸು 


೫೩. ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರರು ಲಜ್ಜೆ ತರಾದರು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಬಾಹ್ನೆಣರೂ, 
ದೇವತೆಗಳೂ ಬಯೆಸೊಂಡರು. ಸ ನ 
೫೪-೫೮. ಪುತ್ರರೂ, ಪೌತ್ರ ರೂ, ಭಾಗಿನೇಯರೂ, ಸೋದರಮಾವಂದಿರೂ, 
ಸಹೋದರರೂ ಜೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಾದ ಖಯತುಗಳೆಂಬ ದೇವತೆಗಳೂ “ಬಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹ ಮಾತನ್ನು ಸಾವಿತ್ರಿ ಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಗೋಪ ಕನ್ಯೆ ಯಿಂದೇನು ಸ ಕ್ರಯೋಜನ?” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ಸನಾ ಮಾತನ್ನು ಮೌನವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಏನನ್ನು 
ಹೇಳುವಳೊ ಎಂದು ವಿಸಿ ತರಾವರು. ಅವರು ಅಧ ರ್ಯುವು ಕಕಿದೌಗ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು 
ಬರಲಿಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ನಂ ದ್ರನು ಮತ್ತೊಬ ಳನ್ನು ಕತಂದನು, ಅವಳನ್ನು ವಿನು ನಿವು 
ದಾನಮಾಡಿದನು. ತಂಔೆಯು ದಾನಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ರುದ್ರನ ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೯೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಥಂ ಸಾ ಭವಿತಾ ಯಜ್ಞಃ ಸಮಾಸ್ತಿಂ ನಾ ಕಥಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 


ಏವಂ ಚಿಂತೆಯೆತಾಂ ತೇಷಾಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಕಮಲಾಲಯಾ | ೫೮ | 
ನೃತೋಬ ್ರಿಹ್ಮಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸ ಸ ರ ಿಗಿನೇದಹಾರಗೈೆಃ | 
ನತ ಚಾಗ್ಗೆ ಯಸ್ತತ್ರ ಜ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ನೇದಪಾರಗೈಃ Il ೫೯॥ 
ಪತ್ನಿ €ಶಾಲೇ ತಥಾ ಜಸ ತಂಪ್ಯಶ್ಯ ೦ಗಾ ಸಮೇಖಲಾ |: 

ಕ್ರೌ ಮಸ್ತ ಪರೀಧಾನಾ ಧ್ಯಾ ಯಂತೀ ಪರಮೇಶ್ಸೆ ರಂ | ೬೦ ॥ 
ಪವ ವಾ ಪತಿಪ್ರಾಣಾ ಪ್ರಾ ಧಾನ್ಮೆ €ನ ನಿವೇಶಿತಾ 
ಡ್ನ ನ ಪಾಥ್ರಿತಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಸ ಭಾಸ್ಫ ಕೋಪಮಾ | ೬೧॥ 
ದ್ಯೋತಯಂತೀ ಸದಸ್ತೃತ್ರ ಸೂರ್ಯಸ್ಕೇನ ಯಥಾಪ್ರಭಾ 
ಜೃಲಮಾನಸ್ತಥಾ ವಸ್ನಿ ತೆ ೯ಮಂಕೇ ಚತಿ ಶ್ರ ಜಸ್ತ ಥಾ ॥ ೬೨॥ 
ಜಾತಾ? ಗೃಹ್ಣ ತ್ರಿ ದ್ರಿ ಜಸ ಸತ್ರ 'ಮಾಃ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಭಾಗಾರ್ಥಿನೋ ಎ ನಿಲಂಬಸ ಮಯೋಳ*್‌ಭವತ್‌ Il ೬೩॥ 
ಕಾಲಹೀನಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕೃತಂ ನ ಫಲದಂ ಭವೇತ್‌ | 
ನೇಜೇಷ್ಠ ಯನುಧೀಕಾರೋ "ಪಃ ಸರ್ವೋ ಮನೀಷಿಭಿಃ | & ॥ 


ಸೊಳ ಂ ಂಟ ತ. ಜಿ ಇ೧ ಜಾಣ 


ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಫಿ ಸಿ ಯಜ್ಞ ವು ಹೇಗೆ ನಡೆದೀತು? ಹೇಗೆ ಮುಗಿದೇತು?” ಎಂದು 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ೧ ಆಲೋಟಿಸ ಸುತ್ತಿರಲು ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಸ 


ರ್ಜ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸತಿ ಯಿಂದಲೂ ವೇದಸಾರಂಗತರಾದ ಖುತ್ತಿಜರಿಂದಲೂ, 
ವ 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಂದಲ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿ ಚು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹನ ನು. 


೬೦-೬೨, ಹಾಗೆಯೇ ಬ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಳ ಫ್ರಿಯಶೃಂಗ್ಕ ಡಾಬುಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, 
| ಮನಸ್ತ ವನ್ನುಟ್ಟಿವಳ್ಳೂ ಸ ಸರನೆ ಶ್ರ ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವವಳೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, 
ನಯೆಯುಸ್ಳ ಳೂ, “ಔಂತಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನಳೂ, ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಜೆ 
ಯಿಂದ ಸದಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೂ ಳಿಸುವವಳೂ ಆದ ಗೆ ಕೋಸಕನ್ಯೆಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಳು. 


ಖುತ್ತಿ ಜರು ಉರಿಯುತಿ ರುವ ಅಗಿ ನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ವ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ ರು. 
೬೩. ದ್ವಿಜನರ್ಯರು ಪಶುಗಳ ಕತ್ತರಿಸಿದ ನಸೆಯನ್ಸು ತಿಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿದ್ದರು. 
ಭಾಗಾರ್ಥಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದರು. ಕಾಲವು ನಿಳೆಂ 'ಬವಾಯಿತು. 

೬೪. ಕಾಲಾತಿಕ್ರ ಮನವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಫಲ 


ವಾಗಳಾರಥಂ. pr ಭಲ್ಲಿಭಿನುತಎಧಿಗಳನ್ನು ಭ್ಞಾಸನಸ ಫೋಡಿರುವರು- 
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ಇಲಿ ೧ 

ಸ್ರನರ್ಗ್ಯೇ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ತು ಬ್ರಾಹ ಹೈರ್ನೇಷಸಾರಸೈಃ 

ಖಳಿವ ಎಲಿ 

ಸೇರದ್ದಯೇ ಹೂಯಮಾನೇ ಮಂತೆ (ಣಾಧ್ಯರ್ಯುಣಾ ತಥಾ | ೬೫ || 


ಇದು 


ಜಸ್‌ 
ಉ; ಹೂತೋಸಹೂತಶೇನ ಆಗತೇಷು ದಿ ಜನ್ಮಸ ಸು | 


ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ತಥಾ ಭಕ್ಷ್ಮೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜೇವೀ ಕ್ರುಧಾನ್ವಿತಾ | 

ಉವಾಚ ದೇವೀ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸಬೋಮಧ್ಯೆ ( ತು ಮೌಭಿನಂ || ೬೬ || 
*ಿಮೇವಂ ಬುದ್ಧ ತದ ದೇವ ಕೃ ತಮೇತದ್ಧಿ ಚೇಸ್ಚಿ ತಮ | 

ಮಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯು ಮಾರ್‌ ಕೃತವಾ ನಸಿ ಕಿಲ್ಬಿ ಷನ್‌ ೬೭ || 
ನ ತುಲ್ಯಾ ಸಾವರಜಸಾ ಸಮಾ ಸಾಧಿಶಿರಃ ಕೃತಾ | ೬೮ [ 
ಯವ್ನ ನತ ಖ್ಯ ಸರ್ವೇ ಸಂಗತಾಃ ಸದಸಿ ನ್ನ ತಾಃ | 

ಆಶ್ಚ ೫1 ಚ ಪ್ರಭೂಣಾಂ ತು ಕುರುತೇ ಯಂ ಯನಿಚತ 1೬೯ 
ಭವತಾ ರೂಪಲೋಭೇನ ಕ ತಂ ಕರ್ಮ ವಿಗರ್ಹಿತಂ ತ | ao ll 
ನ ಪುತ್ರೇಷು ಕೃತಾ ಲಜ್ಜಾ 'ಸಾತ್ರೇಷು ನಜಚತೇಸಿಜೋ! 

ಕಾಮತಾರಕ್ಕ ತೆಂ ಮನ್ಯೆ ( ' ಹೇೇತತ್ಸರ್ಮು ನಿಗರ್ಜಿತಮರ್ಮ್ಯ I 20 ll 





೬೫.೬ ೬, ವೇದಸಃ ರಂಗತರಾದ ನ ಬ್ರಾಹ್ಮ ರಿ ರು ಪ ಪವೆಗನಿವನು ವೆ 
ತ Re] AY J a a 
(er A ವನು ಮಾಡುತಿ ರಲ್ಕು 


4 


ಮ್‌ ಟ್‌ ಹೂ 
ಸ ಕ್ಷೀರದ್ರಯನನ್ನು ಹೊ ಊಮಿಸುತ್ತಿ ಜ| ಆಹೂತರೂ, ಅನಾಹಣತರೂ 
ಕ ಇದ ಎಣೆ ಇ ಲ 
ಭ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಂದಿರಲು, ಭತ್ರ್ಯವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತಿ ರಲ. ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
0 ಲ ಮೆ ಕ್ಯ ಮ ಘನಿ ದ ೧2 | 
ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಕುನಿತಳಾಗಿ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯ ದಲಿ ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಬ್ರಹೆ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು 


೬೭, “ನಾಥ |! ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ದುಶ್ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಅರಿನೆಯೊ? ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಮನಶದಿಂದ ಪ ಸಾನವನ್ನಾ ಚರಿಸಿರುವೆ. 
|) 
೬೮. ನನ್ನ ಸಾದ ಧೂಳಿಗೂ ಸಮಾನಳಲ್ಲದವಳನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ ರುವೆ. 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯರೆ ರಲ್ಲ ಏನನ್ನು ಹೇಳ ಸವರು? ಅವರು ಪ್ರಭುವು 


ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡುವರು. 
೦. ನೀನು ಸೌಂದರ್ಯ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ನಿಂದಿಕನಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವೆ. ; ` 
೭೧, ನೀನೆ ನು ಪುತ್ರಪೌ ತ್ರರನ್ನು ನೋಡಿ ಲಜ್ಜೆ ಗೆ ಗೊಳ ೪ ಲಿಲ್ಲ.  ಕಾಮವಶದಿಂದ 


ನಿಂದಿತವಾದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸ ಪ ಎಂದು. ಶಯತ ೇನೆ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೯೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


| ಏತಾಮಹೊಲಸಿ ದೇವಾನಾಂ ಯಮಷನೀಣಾಂ ಪ ್ರಿಪಿತಾಮಹಃ | 

ಕಥಂ ನ ತೇ ತ್ರಷಾ ಜಾತಾ ಅತ ನಃ ಪಶ್ಯತಸ್ಥ ಮ್‌ | 1 ೭೨॥ 
ಲೋಕನುಧ್ಯ (ಕ್ಸ ತಂ ಹಾಸ್ಯಂ ಸ ಚೈವ ನಿಗರ್ಜಿತಃ 

ಯಶ್ಯೇಷ ತೇಸಿ ತೋ ಭಾನಃ ತಿಷ್ಠ ನೇವ ನಪೊಲಿಸ್ತು ಶೇ Il 24 || 
ಹ್‌ ಥಂ ಸಖೀನಾಂ ತು ವರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವೈ ಮುಖಮ್‌ | 

ಭರ್ತ್ರಾ ಮೇ ವಿಹಿತಾ ಪತ್ನೀ ಕಥಮೇಕವಹಂ ನದೇ | ೭೪ | 


ಬ.ಹೊ ವಾಚ : ಕ 


ಇ... 

ಯತ್ತಿಗ್ಸಿರಹನ ಮಾಜ ಸಪ್ರೊ ( ದೀಕ್ಸಾಕಾ ಕಾಲೊಲತಕಿವರ್ಕತೇ. | 

ಪತ್ನೀಂ ವಿನಾ ನ ಹೋಮೋಲತ್ರ ಘು 0 ಪತ್ತಿ (ಮಿಹಾನಯೆ 1 2% ॥ 
ಅತು ಸಮಾನೀತಾ ಪತ್ತಾ ಚೈ ಬಾ ನಿನ್ನು ನಾ | | 


ಗೃ್ಷಹೀತಾ ಚ ಮುಯಾ ತ್ವಂ ಈ ಸ ಕಂ ಮಯಾ ಸೃತವ್‌ | 


ಲಿ 

ನ ಚಾಪರಾಧ್ಯಂ ಭೂಯೋಲರಿನ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯೆ ( ತವ ಸುವ್ರ ತೇ | ೭೩೬ | 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ಏನಮುಕ್ತಾ ತದಾ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶಸ್ರು )ಿಮುದ್ಯತಾ | 

ಯದಿ ಮೇಸ್ತ್ರಿ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಗುರುವೋ ಯದಿ ತೋಷಿತಾಃ | ೭೭ 


I 12... 2... 
೨೨, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿತಾಮಹನೂ, ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ನಿತ ಫಿತಾಮಹನೂ, ಆಗಿರುನೆ. 
ವಿನ ಶರೀ ರವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ 


ನ್ಮೆ 
೨೩, ಜನರೆಲ್ಲ ಹಾಸ್ತ ಮಾಡುವರು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಂದಿತನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ 


pe 
ಇಂತಹ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಿದ್ದಕೆ ಹೀಗೆಯೇ ಇರು. "ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಸಾರ ರ, 
೭೪. ಸ್‌ ಸಖಿಯರಿಗೆ ಹೆ ಹೇಗೆ ಮುಖವನ್ನು ಸಲಿ ನನ್ನ ಸತಿಯು 
ಬೇರೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಳಿ. 
೭೫, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಖುತ್ತಿಜರು "ದ್ರೀಕ್ಠಾ ಕಾಲವು ಮಾರುವುದು. 
ಪತ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಜಮೋಮುಮಾಡಲಾಗದು. ಶೀಘ್ರ ಗ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸು" 


ಎಂದು "ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರು. 

೭೬. ದೇವೇಂದ್ರ ನು ಪ್ರ ಸೋಕ ಕೈ ಯನ್ನು ಕರೆತಂದನು. ವಿಷ್ಣು ವು ಕನ್ಯಾ 
ದಾನಮಾಡಿದನು. ನ ಇವಳನ್ನು ಸರಿಗ್ರಹಿಸಿದೆನು.. ನಾನು ಮಾಡಿದೆ 
ಈ ಅಪರಾಧನನ್ನು ಕಮಿಸು. ಮರಳಿ ಇಂತಹ `ತಪಸ ಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೨ ಶಿಷ್ಟ ಕಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತಬ )ಹ್ಮನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು 
ಸಂತೋ 


ಶಹಿಸಲುದ್ಯುತೂಭಾಗಿ311 9 ಸ ಧಸೂಂತಪನ್ನನ್ನು ಮಾಡಿಸು ಸಂತೆ 


ರಾ 


ತ್ತೆರಶತತೆನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೯೧೯ 


ಘ್‌ 


ನತು ತೇ ಬ್ರಾಹ ಹ್ಮಣಾಃ ಎ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಕದಾಚನ |! 26 Il 

ಯತೆ ವೈ ಕತ ಕೀಮೇಕಾಂ ಪೂಜಾಂ ಸಾಂವತ್ಸರೀಂ ತನ | 

ಭರಿಷ್ಯೆಂತಿ ನ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಶ್ಚೇನಾನೇನ ಶೇ ಶಹೇ | 

ಏತದ್ಳುದ್ಧ್ಬಾ ನ ಶೋಪೋಸ್ತು ಹತೋ ಹಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೭೯ | 
ae ರ್ರಿ ಮಾಜ ನಿಪ 

ಭೋಭೋಃ ಶಕ್ರ ತ್ವಯಾನೀತಾ ಆಭೀರೀ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಳಕ್ತಿಕವಮ್‌ | 

ಯಸ್ಮಾದೀವದೃಕ್ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ಲಪ್ಸ್ಯಸೇ ಫಲಮ್‌ ॥೮೪೦॥ 

ಯದಾ ಸಂಗ್ರಾಮಮನ್ಯೇ ಶೃಂ ಸ್ಥಾತಾ ಶಕ್ರ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | - 

ತದಾ ಶಂ ಶತ್ರುಭಿರ್ಬಜ್ಬೋ ನೀತಃ ಪರಿನಮಿಕಾಂ ದಶಾವ | ೪೧ | 

ಅಂಕಿಚನೋ ನಷ್ಟಸುತಃ ಶತ್ರೂಣಾಂ ನಗರೇ ಸ್ಥಿತಃ | 

ಪರಾಭವಂ ಮಹತ್ರಾಷ್ಯ ಅಜಿರಾಜೀನ ಮೋಶ್ಚ್ಯಸೇ | gs || 

ಶಕ್ರಂ ಶಸ್ತ್ರ ತದಾ ಡೇನೀ ವಿಷ್ಣುಂ ಚಾಥ ನಚೊಟಬ್ರ ನೀತ್‌ ll 64 Il 


| 
(4 
| 


2 ೧ಂಡಿ 9,೬ ೨ ವಿಪ ಎ ಮಾ] aS pe, Ap 

ಗತಿಸಿದ ಸಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಿವಿಧ ಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಷ 

ಕಮ್ಮ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದ ಹುಣಿಮೆದಿನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಧನ: 
ರ ಗಿಗಿ 
ಇ = wd ಎವ ತಿ ಇ ದವ ಗಿಡ $ 

ರು ನಿನ್ನ ನ ಸೂಜಿಸದಿರಲಿ ಇದನ್ನರಿತು ಕೀನು ಕುನಿತನಾಗಬಿ ನೀಡ, 

೧ ಮಿ pe ಫೆ. 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಗೊಂಡನನು ಹಿಂಸೆಮಾಡುವನು; ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ, » ಎಂದು 

P3೦ ನೊ 

ಶನಸಿದಳು. 


೮೦. ಹ ಯು ಹೇಳುತಾ ಲೆ:-:ಇಂ 


ರಿಂದ ಇದರ ಸರವನ್ನು ಸಡಿಯುವೆ. 

೮೧. ನೀನು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಂತಾಗ ಶತ್ರುಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ನೀಚದಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವರು. 

೮೨. ನೀನು ಸೋಲೆ ಅನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಡವನೂ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲಪನನೂ ಆಗಿ ಶತು 
ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ಫಿ 


೧೧ 


೮೩. ಸಾನಿತ್ರಿ ಯು ಶಕ್ರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿ ವಿಸು ವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 
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೯೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಕ್ರ 


ಗುರುವಾಕ್ಕೇನ ತೇ ಜನ್ಮ ಯದಾ ಮರ್ಶ್ಯೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ಭಾರ್ಯಾ ವಿರಹಜಂ ದುಃಖಂ ತದಾ ತ್ವಂ ತತ್ರ ಭೋಸ್ಟ್ಯಸೇ | ೮೪ || 
ಸು ಶತ್ರುಗಣೈಃ ಪತ್ಲೀೀಂ ಸಾರೇ ಸಾರೇ ಮುಹೋಷಧೇ | 

ನಚತ ತಿ ಜ್ಞಾ ಯಸೇ ಜಾಂ ಶೋಸಕೋಪಹಹತಚೇತನಃ Il ೪೫ ॥ 
ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸ ಸಹ ಸರಾಕಾಸ್ಠಾ ೦ ಆಸದಂ ದುಃಖಿತಸ್ತಥಾ | 

ಪಶೂನಾಂ ಚೈವ ಸಂಯೋಗಕ್ಲಿರಕಾಲಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ Il ೪೬ ॥ 
ತಥಾ55ಹ ರುದ್ರಂ ಕುಪಿತಾ ಯದಾ ದಾರುವನೇ ಸ್ಥಿತಃ | 

ತದಾ ಠೇ ಕ ಕ್ರು ದ್ದಾಃ ಶಾಪಂ ದಾಸ್ಯತಿ ತೇಹರ || ಆಂ | 
ಭೋ ಭೂಃ ಕ ಲಿ ಕ್ಷುದ್ರ ಪ ಪ್ರ ತೊ ೨ಟಿಸ್ಮಾಕಂ ಜಿಹೀರ್ಷಸಿ | 
ತದೇವ್ಪೂ ಸಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಭೂಮಾ ರುದ್ರ ಪತಿಷ್ಯತಿ | | ೪೮ ॥ 
ವಿಹೀನ? ಸೌರುಸೇಣ ಶಂ ಮುಥಿಶಾಫಾಚ್ಚ ಪೀಡಿತ | 

ಗಂಗಾತೀರೆ ಸ್ಥಿತಾ ಪತ್ನೀ ಸಾ ತ್ವಾಮಾಶ್ನಾ ಿಸಯಿಷ್ಯತಿ 1 ೪೯॥ 





೮೪. ಗುರುವಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ಭೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಾಗ ಪತ್ತಿ! 
ವಿರಹೆದಿಂದುಂಬಾದ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವೆ. 


೮೫, ಸಮುದ್ರದ ಮತ್ತೂ ೦ದು ದಡದಲ್ಲಿ ವಿರುವ ಶತ್ರುಗಳು ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ದುಃ ಖಗೊಂಡ ನೀನು ಅವಳ ಸ್ಲಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ನ 
ವುದಿಲ್ಲ. 


ಸು ಹೊಂದಿ ದುಃಖ 


೮೬. ಹಾಗೆಯೇ ಸಹೋದರನೊಡನೆ ಅತಿಶಯಾಸ 
ಸಹೆವಾಸವ ವನ್ನು ಮಾಡುತೆ. 


ಗೊಂಡನನಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಶುಗಳಾದ ಕವಿಗಳ 


೮೭. ಹಾಗೆಯೇ ಫ್ಲೋನಗಂತನಳಾಗಿ ರುವ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು “ನೀನು 


೮೮. “ ಎಲ್ಫೆ ಕಪಾಲಧಾರಿಯಾದ ರುದ್ರನೆ ! ನೀನು ನನ್ನು ಪತ್ನಿಯರನ್ನು 
ಅ 


ಅಸಹರಿಸಲಸೇಶ್ವಿ ಸುತಿ ಶ್ರಿರುಪ್ರದರಿಂದ ನಿನ್ನೀಲಿಂಗೆವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದು. 
೮೯ 3 ನೀನು ಮುಥಿಶಾನದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗುವೆ. ಆಗ 
ಅ ನಧಿ pe 
ಎ ಯು ನಿನ ಗೊಳಿಸುವಳು: 
ಗಂಗಾನದಿಯ C-0. ದ್ಲಡ್ನದಲ್ಲಿರುವ ನಿ ನ್ಹನತ್ತಿಯ್ದು: ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 


ಸಂಚಷಸ್ಸು ತ್ರರಶ ತತನೋ9ಧ್ಯಾ ಯಃ ೯೨೧ 


ಅಗ್ನೇ ತ್ವಂ ಸರ್ವಭಸ್ಸೋರಸಿ ಪೂರ್ವಂ ಪುತ್ರೇಣ ಮೇ ಕೃತಃ | 

ಭನನ ಧರ್ಮ ಇತ್ಯೇಷ ಕಥಂ ದಗ್ಗಂ ೦ ಪಹಾನ್ಯುಹನ್‌ Il eo ll 
ಜಾತವನೇದಸ ರುದ್ರ ಸ್ತ್ವಾ ಎರೇತಸಾ ಹಾ ್ಲನಯಿಷ್ಯತಿ 

ಮೇಭ್ಯೇಷು ಚ ಕೃತಜ್ಞ ಲಾ ಜ್ಹಾಲಯಾ ತಾನ ಜ್ವಲಿಷ್ಯತಿ ೯೧ ॥ 


೧೯೪ ಪ್ರಾ 
ಜ್ರಾಹ್ಮ ಕ ಸರ್ನಾನ್‌ ಸು ಹ್ಯಾತಹಕ್ತಧ್‌ | ೯೨ 


೦% 
ಸದಾ ಸ್ನೇತ್ರಾಣಿ ಪ ಕರ 'ಮಿಷ್ಯಥ 1 ೯೩ 
ಸರಾ ಹ ಸದಾ ತ್ರ ಹ್ಹಾ ಅತ್ಸಪ್ತಾಃ ಸ್ಪ )ಹೇಷು 3 | 
ನಲಿ ಕ್ಸ ಕ ಓಣ ಕಥಾ ವೃಥಾ 
ಮೃತಾನಾಂ ತೇನ ಸೇತತ,ಂ ಭನಿಸ್ಯತಿ ಸೆ ಸಂಶಯಃ | ೯೫ ॥ 





೯೦. “ಅಗ್ನಿ ಯಿ! ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಮಗನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಭಕಕನನಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಇ ಭ್ರೂಣ ಣಹೆತೆ ಯು ಧರ್ಮವೊ? ನಾ ಸು ಸ 
3 ನೊ? ನಾನು ಸುಡಲ್ಲಟ್ಟಿವನ 
ಹೇಗೆ ಸುಡಲಿ. ಬಟ ನ್ನು 
ಕ ಚ ಅಗ್ನಿಯೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ರುದ್ರನು ತನ್ನ ಕೇತಸ್ಸಿಸಿಂದ ನೆನಯಿಸುವನು. 


ನಂತ ನರಿಶ ಇ ೦೨ 9, ತಿ ಆ 
ತರ ಪರಿ ದ್ಧೆ ಸ್ಥ ದಲ್ಲಿ ಜಲಿಸಿದ ಜ್ಞಾಲೆಯು ನಿನನು ಉರಿಯುವಂತೆ 


೯೨೯೩. ತರುವಾಯ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಬಾ ಸ್ರಿ ಹ್ಮಣರೆನ್ನೂ, ಯತಿ ಶ್ರಿಜರನೂ ಹೀಗೆ 
ಲೆ 


ಶಪಿಸಿದಳು. “ನೀವು ಅಗ್ರಿ ಹೋತ್ರ ದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹ ಎನ್ನು ಮಾಡುತ, ನಿಷ್ಪಲರಾದ 

| ಪತ್ನಿಯರೂ, ಆಯಾಸವುಳ್ಳ ಮ ಫಗ FE ಲೂ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಿಗೆ 
ಲೋಭದಿಂಡಲೆ ಜ್‌ 

೯೪. ಯಾವಾಗಲೂ ಸರಾನ್ಪ ಗಳಿಂದ ತೃಸ್ತರ್ಕೂ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 

ಅತ್ಸ ಪ್ರರೂ ಆಗಿ ಯಾಗ ಮಾಡಲನರ್ಹನಾದವರಿಂದ rime ನೀಚ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರ ೫ ಮಾಡುವಿರಿ, 


೯೫. ನಿಸ್ಸಲವಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ನೆಚಮಾಡುತ ಮುತರಾಗಿ ಹೇತ 
0 | RR ಓನಿ — ಲ ೬೪) 
ಗಳಾಗುವಿರಿ. | 
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೯೨೨ ಸ್ಪ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಏವಂ ಶಕ್ರಂ ತಥಾ ನಿಷ್ಣುಂ ರುದ್ರ ೦ ವೈ ಪಾವಕಂ ತಥಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹಾಂಕೆ ನ ಗಸ ನಶಷತ್ತದಾ Il ೯೬ 1 


ಶಾಪಂ ದತ್ವಾ ತಥಾ ಭಷ ತದಾ ಸಾವಸ್ಥಿತಾ ಸ್ಥಿರಾ Il ೯೭॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪ್ರಾಹ ಸಖೀಂ ತಾಂ ಚ ಇಂದ್ರಾ ಚೀಟಿ ೫ ಸಕಾನನಾ 

ನ್ಯಾ ಜೇವ್ಯೆ ಸ್ತಥಾ ಪ್ರಾಹುಃ ಸಾ55ಹೆಂಸ್ಸಾ ಸ್ಯಾಮಿ ನಾತ್ರ ವೈ! 
ತ ಹ ಗಮಿಷ್ಸಾಮಿ ಯತ್ರ ಶ್ರೋಷ್ಯೇ ನ ತು ಥ್ಲೈನಿಮ್‌ Il es 
ನ ಪ್ರ ಸಮದಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಹ ಪ್ರ ದ ಸ್ವಂ ಫೇತನಮ್‌ | 


ಸಾವಿತ್ರೀ ಕುಪಿತಾ ತಾಸಾಂ ಪುನಕ್ಕಾಷಾಯ ತೋಡ್ಯತಾ ll ೯೯॥ 
ಹ ನ್ಮಾಂ ಸರಿತ ಜ್ಯ ಗತಾಸ್ತಾ ದೇನಯೋಷಿತಃ 

ಚಕ ತಥಾ ಶಾಪಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯೇ ಕುಪಿತಾ ಭೃ ಶಂ | ೧೦೦ ॥ 
ನೈಕತ್ರ ವಾಸೋ ಲಕ್ಷ್ಟ್ಯಾಸ್ತು ಭವಿಷ್ಯತಿ ತಿ | 

ರುದ್ಧಾ ನಿ ಚಂಚಲಾ ತಾವನ್ಕೂ ರ್ಯೇಷು ಚ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | ೧೦೧ ll 


ನ್ಲೆ ಚಚ್ಚಿ (ಷು EE ಕುತ್ಸಿ ತೇ ಕುಷ್ಮಿ ತೇ ತಥಾ! 
atk ಚಾ5ವಲಿಪ್ರೇ ಚ ಅಭಿತಸ್ತೆ ಕೆ ಬಿ ನಿ | 
ಏನಂ ನಿಧೇ ನರೇ ತುಭ್ಯಂ ವಸತಿಃ ಜ್‌ | ೧೦೨ ॥ 








೯೬. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ, ಅಗ್ಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, 
ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ಅ ಶಪಿಸಿದಳು 
೯೭. ಅವಳು ಮ ಶಾಪನನಿತ 
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ಪಿ ನು ಕ 
೯೮, ಆಗ ಅವಳ ಸಖಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ಶಚೆಯ್ಕೂ ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, 
ಎ ಇ ಇಂ ದ” ಡ್‌ ಲಿ ಇಂತಿ ಎಳ ಇ ಎವಿ ನಾನ 
ನೀನಿಲ್ಲಿರು ಎಂದರು. ಅವಳು ಅದನ್ನು ಒಸ್ಪಬ ಶಬ್ದವು ಕೇಳದ ಸ್ಪಳಕ್ಸ ನಾನು 
ಹೋಗುನೆನೆಂದಳು. 
೯೯. ಬಳಿಕ ಆ ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಶನಿ ಶಪಿಸ ಮು್ಯುಕ್ತಳಾವಳು 


೧೦೦. ನನ್ನನ್ನು ಆ ದೇವ ವಾಂಗನೆಯರು ತ್ನಜಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋದುದರಿಂದ 


ನಾನು ಕುಪಿತಳಾಗಿ € ಅನರನ್ನು ಶಪಿಸುವೆನು? 2 | 

೧೦೧-೧೦೨. “ಎಲೆ ಲಕಿ ನಿ! ನೀನು ತಡೆಯೆಲ್ಪ ಟ್ರ ರೂ ಚಂಚಲಳಂಗಿ ಒಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡದಿರು. ನೀನು ಮೂರ್ಪರ್ರು ಮೆ ಚ್ಛರು, ಪರ್ವತವಾಸಿಗಳು, 
ದುಷ್ಟ, ಕುಷ್ನ ರೋಗಿ, ನದ್ಯವಾದ ಮಾತನಾ )ಡುವವನು, ರ್‌ ಪರಸ್ತ್ರಿ! 
ಗಮನಮಾಡಿದವನ್ನು, ದುರಾತ್ಮ ಇಂತಹವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶಾಸನದಿಂದ ವಾಸಮಾಡು. 
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ಶಾಸಂ ಪತ್ತಾ ತತಸ್ತಸ್ಕಾ ಇಂದಾ ಗ | ೧೦೩ | 
pps ಗೆ ನ ಹೀತೇಂದ್ರೇ ಸತ್ಯೌ ತೇ ದುಷ್ಟ ಕಾರಿಣಿ । 
ನಹುಷಾಯ ಗತೇ ರಾಜ್ಯೇವೃಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ವಾಂ ಯಾಚಯಿಷ್ಯತಿ ' | ೧೦೪ | 


Gad: ಕಥಂ ಚ್ಛೈ ಷಾ 'ಸೋಸತಿನ್ನ ತಿ ಚಾಲಸಾ | 


ಸರ್ವಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಹನಿಷ್ಯಾ ನುಲಹೆ ಶಿ ನಾಹಂ ಶಚೀಂ ಯದಿ! ೧೦೫॥ 
ನಷ್ಟಾ ತೃಂ ಚೆ ತದಾ ಶಾಸ ಸವನೇ ಮಹತ ದುಃಖಿತಾ | 


ವಸಿಷ್ಯಸಿ ಮರಾಚಾರೇ ಶಾಹೇನ ಮಮ ಗರ್ವಿತೇ: | ೧೦೬ Il 

ದೇವಭಾರ್ಯಾಸು ಸರ್ವಾಸು ತ ತದಾ ಶಾಸಮಯಚ್ಛೆತ | ೧೦೭ || 

ಸ ಚಾಪತ್ಯಕೃತಾ ಫ್ರಿ ನೀತಿಃ ಸ್ಕೇನ ಭವಷ್ಯತಿ | 

ದಹ್ಯಮಾನಾ ನಿವಾರಾಕ್ಸ್‌ i ೦ಧ್ಯಾ ಶಜ್ಜೇನ ದುಃಖತಾಃ | ೧೦೮ ॥ 
ಗೌರೀಮೇವಂ ತಥಾ ಶಸ್ತಾ ಪಿ ಸಾ ದೇವೀ ನರನರ್ಣಿನಿಂ | 

ಉಚ್ಚೆ ರುರೋದ ಸಾವಿತ್ರೀ ಭರ್ತೃಯಜ್ಹಾದ್ಬಹಿಸ್ಥಿತಾ | ೧೦೯ I 


ಜಬ ಮುಸು ಯು ಯು ಯಿ ಶಾ 


೧೦೩: ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷಿ ಒಯನ್ನು ಶ ಫಿಸಿ ಬಳಿಕ ಶಚೆಗೆ ಶಾಸವಿತ್ತ ಳು, 


೧೦೪. ಇ ನಪ ವು 
ದುಷ್ಪಕ ರ್ಯವನೆ ನಿಸ ಸಗಿ ನನ್ನ ಪತಿ ಶಿಯಾದ ಇಂದ ದ್ರನನ್ನು ಸ್ಸವ 


ದ 
ಶಖಿಸಲು ದೇವರಾಜ್ಯವು ನಹುಷನ ಗು ಅವನು” ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ 


೧೦೫. ` ನಾನೀಗ ಇಂದ ದ್ರನಾಗಿರುವೆನು. ಘು ಶಚಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಅಲಸಳಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ನಾನು ಶಚಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದಿದರೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನೂ 
ಧಿಸುವೆನು. ಸ ಸ 


21 


೧೦೬. ಆಗ ಗರ್ನಿತಳಾದ ಸೀನು ನನ್ನ ಸಂದ ಘೋರಕಾನನದಲ್ಲಿ ಅತಿ 
"ದುಃಖದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುವೆ. 


೧೦೭-೧೦೯. ತರುವಾಯ ಆ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಪತ್ನಿಯ 
ರನ್ನೂ “ ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಮಕ್ಕ ಳ ಪ್ರಿ (ತಿಯಿಲ್ಲವಿರಲಿ. ಬಂಜೆಯರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವೃಢೆಗೊಳ್ಳುವನರಾನರ? ಎಂದು ಶಹಿಸಿ ಗೌರಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಹ ಪನಿತ್ತು 
ಪತಿಯು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಹೊರಗಡೆ ನಿಂತು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅತ್ತಳು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೯೨೪ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಮುಹಾಪುರಾಣಂ 
ಕೋಡಮಾನಾ ಚ ಸಾ ದೃಷ್ಟಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಚ ಪ್ರಸಾದಿತಾ | 
ಮಾ ರೋದೀಸ್ಟ್ಪಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಏಹ್ಕಾ ಗಚ್ಛ ಸವಃ ಶುಭೇ ‘I ೧೧೦॥ 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಚ ಶುಭೇ ಯಾಗೇ ಮೇಖಲಾಂ ಕ್ಸೌಮವಾಸಸೀ | 

ಹಾಣ ದೀಕ್ಸಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಪಾದೌ ತೇ ಪ್ರಣಮೇ ಶುಭೇ | ೧೧೧ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತಾ*5ಬ್ರನೀದೇನಂ ನಾ್‌ಹಂ ರ್‌ ೦ ವಚಸ್ತನ | 
ತತ್ರಾಹಂ ಚ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಯತ್ರ ಶೊ ್ರೀಷ್ಯೇ ನ ಚಾಧ್ಯ ನಿನ್‌" ॥ ೧೧೨॥ 
ಏನಮುಕ್ತಾ ಎ ವ್ಯ ರಮದುಚ್ಚೈಃ ಸ್ಥಾ ನೇ ಶ್ರಿತೌಸ್ತಿ ಸ್ದಿತಾ || ೧೧೩ ॥ 


ನಿಷ್ಣುಸ ದಗ ತೇ ಸಿ ಸ್ಥಿತ್ತಾ ಬದ್ದ ಚ ಕರಸ ಕಟ 
ತುಣ್ಣಿನ ಸ ಸ್ರೈಣತೋ ಭೊತ್ಡಾ' ಚ ತಬ ಸರಮಯಾ ಯತಃ | ೧೧೪ ॥ 


ನಿಷ್ಣು ರುನಾಚ :... 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಮಹಾದೇವಿ ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ಫಸ್ತ್ರ ಯಾಮುಂಯಿ | 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಷುರ್ಗತಾರಿಣಿ ತ್ವಂವಾಣೀ ಸಪ್ತಧ ಸ್ಮೃತಾ | ೧೧೫ | 


ಸರ್ವಾಣಿ ಸ್ತುತಿಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಲಕ್ಷಣಾನಿ ತಥೈವ ಚ | 


ಭನಿಷ್ಯಾ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ತ್ನಂತು ದೇನಿ ನಮೋಸ್ತುತೇ | ೧೧೬ ॥ 





೧೧೦-೧೧೧. ಹಾಗೆ ಅಳುತ್ತಿ ರುವ ಅ 
ಕರಳೆ! ನೀನು ಅಳಬೇಡ. ಯಾಗ ಕಾಲೆಯ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೀಕಾಬದ ಳಾಗು. ಸಾವಿತ್ರಿ ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಂದಿಸುನೆನು.' 
ಎಂದು ಬ್‌ 

೧೧೨. ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಸ ಪಾನಿಯ ಇಂತೆಂದಳು. ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಧ ನಿಯ ಕವಿಗೆ ಬೀಳದ ಸ ಕ್ಕ ಹೆ ಹೋಗುನೆನು. 


೧೧೩. ಅವಳು ಹೀಗೊದು ಸುಮ ನಾಗಿ ಭೂ ಉಮಿಯಲ್ಲಿ ಉನ್ನತಸ್ಥ ಛ ದಲ್ಲಿ 


ಆಂ 
೧೧೫. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ ತಾನೆ: ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಸ್ಟರ್ಗ ರೂಸಳ್ಳೂ ವೇದ 
ಮಯಿಯೂ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಥಿವಾರಿಸುವವಳೂ ಆದ ನೀನು ಸಪ್ತ ನಿ ನಿಧಳಾಗಿರುನೆ. ನಿನಗೆ 


೧೧೯. ದೇವಿ! ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಸ್ತುತಿಕಾಸ್ತ್ರರೂಸಳ್ಕೂ ಲಕ್ಷಣಸ್ವ ರೂಪಳೂ, 
ಸಕಲ ಶಾಸ ಸ್ರಗಳನು ಂಟುಮಾಡುವನಳೂ ಆಗಿರುನೆ. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಯಾರವಾಗಿ 
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ಪಂ ಚನಸ್ಸು 5 ತ್ತ ರೆಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೯.೨೫ 


ಶ್ಲೇತಾ ತ್ವಂ ಶ್ರೇತರೂಪಾಸಿ ಶೆಶಾಂಶೇನ ಸಮಾನನಾ | 
ಶಶಿರಶಿ ಸ್ರಕಾಶೇನ ಹರಿಣೋರಸಿ ರಾಜಸೇ | 


ದಿನ್ಮಕುಂಡಲಸ್ಪ ಸೂರ್ಣಾಭ್ಯಾ ಂಶ್ರನಣಾಭ್ಯಾಂ ವಿಭೂಷಿತಾ Il ೧೧೭ | 
ತಂ ಸಿದ್ದಿಸ್ತ್ಯಂ ತಥಾ ಯದ್ದಿ3 ಕೀರ್ತಿಃ ಶಿ ಶ್ರೀಃ ಸಂತತಿರ್ನುತಿಃ | 

ಸಂಧ್ಯಾ ರಾತ್ರಿ ಪ್ರಭಾತಸ್ತಂ 'ಕಾಲರಾತ್ರಿಸ್ತ ಮೇವ ಚೆ | ೧೧೮ [| 
ಕರ್ಷಕಾಣಾಂ ಯಥಾ ಸೀತಾ ಭೂತಾನಾಂ ಧಾರ! ಯಥಾ | 

ಏನಂ ಸ್ತುನಂತಂ ಸಾನಿತ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಸುವ್ರತಾ | ೧೧೯ Il: 
ಸಮ್ಯಕ್ಸು_ತಾ ತ್ನಯಾ ಪುತ್ರ ಅ ಜೇಯಸ್ನ ಎ೦ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 

ಆವನತಾರೇ ಸದಾ ವತ್ಸ ನಿತೃಮಾತೃ oe | ೧೨೦ ॥ 
ಅನೇನ ಸ್ತನರಾಜೇನ ಸ್ತೋಷ್ಯತೇ ಯಸ್ತು ಮಾಂ ಸದಾ | 
ಸರ್ವದೋಷನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಅ | ೧೨೧ ॥ 
ಗಚ್ಛ ಯಜ್ಞಂ ಚಿರಂ ತಸ್ಯ ಸಮಾಸ್ತಿಂ ನಯ ಪುತ್ರ | ೧೨೨ Il 





೧೧೭. ನೀನು ಶ್ವೇತವರ್ಣಳೂ, ಶ್ರೇತರೂನಳ್ಕೂ ಚಂದ ದ್ರನಕಾಂತಿಯಂತಿರುವ 
ಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಂದ್ರ ರ. ಜಿಂಕೆಯ ಎದೆಯಂತೆಿ ನಿಡಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ 
ತ್ತ ತ ಕಿವಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ ರುನೆ. 


ಕೀರ್ತಿ, ಶ್ರೀ, ಸಂತತಿ, ಮತ್ತಿ ಸಂ ಂಧ್ಯಾ, "ರಾತ್ರಿ, 
ಪ್ರಭಾತ, ಕಾಳರಾತಿ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಸಗಳಾಗಿರುನೆ 


೧೧೯. ನೀನು ವ್ಯವಸಾಯಗಾರರಿಗೆ ನೇಗಿಲಿನ ರೇಖೆಯ ತ್ತ ಸಂಚ 
ಭೂತಗಳಿಗೆ ಬೂದಿ ಶಯೂ ಇರುವೆ. ಹೀಗೆ ವಿಷುವು ಸುತಿಸುತಿ ರಲು 
ಶ ಣ ಇಬ್ರ ವಂ 


4 


ಸಾನಿತ್ರಿಯು ಇಂತೆಂದಳು. 


೧೨೦, “ಮಗು! ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಮುಕಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಜಯಿಲಸಕ ನೂ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹಿ )ಯನೂ ಆಗುನೆ. 


೧೨೧. ಈ ಸೂ (ತ್ರ ದಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ಸು ು ತಿಸುವವನು ಸಮಸ್ತ ದೋಷಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಉತ್ತ ಮಸ್ಸಾ ನೆ ಘೋಗುನನು 


೧.೨೨, ಮಗು | ನೀನು ಹೊರಡು. ಆ ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮುಗಿಸು, 
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೯೨೬ | ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಸುರಾಣಿಂ - 


ತುರುಸ್ಷೇತ್ರೇ ಪ್ರ ಯಾಗೇ ಜೆ ಭವಿಷ್ಯ ¢ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ | 


ಸಮಾಪಗಾ ಸಿ ಷಾ ಭರ್ತುಃ ಕರಿಷ್ಯೇ ತವ ಭಾಷಿತಮ್‌ Il ೨೩ | 
ಏನಮುಕ್ತೊ ಕ ಗತೋ ನಿಷ್ಣುಬ ರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸದ ಉತ್ತಮನು | 
ಸಾನಿತ್ರೀ ತು ಸಮಾಯಾತಾ 'ಜಭಾಸೇ ನರವರ್ಣಿನೀ | ೧೨೪ ॥ 


ಗತಾಯಾನುಕ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಂ ಗಾಯತ್ರೀ ವಾಕ್ಯ ಮುಬ್ರನೀತ್‌ || ೧೨೫॥ 
ಬಂತು ಮುನಯೋ ವಾಕ್ಯಂ ಇನ್‌ ಭತ್ಸಸನ್ನಿದಾ | 


ವ ವಚ್ಮಿ ಸಂತುಷ್ಟಾ ಜಾನಾ ಯು ಚೋದ್ಯ ತಾ Il ೧೨೬ || 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪೂಜಯಿಸ್ಯಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ಷಸಮನ್ನಿತಾಃ | 
ಜ್‌ ವಸ್ತ್ರ ೦ ಧನಂ ಧಾನ್ಯ ದಾರಾಃ ಸೌಖ್ಯಂ ಸುತಾಶ್ವ ವೈ | ೧೨೭॥ 


ಅನಿಚ್ಛಿ ನ್ಪಂ ನ ಸೌಖ್ಯಂ ಗೃಹಂ ವೈ ಪುತ್ರಷಾತ್ರಿ ಕಮ್‌ | " 

ಭಕ, ಸಾ ಸುಜಿರಂ ಭೇ ತತೋ ಸತಂ | .ಮುಷ್ಯತೇ | ೧೨೮ ॥ 
ಶಕ್ರಾಹ ಪಣ ತೇ ನರಂ ವೆಚ್ಚಿ ಸಂಗ್ರಾ ಮೇ ಶತ್ರು ಭಿಃಸಹ। 

ಕ ಬ್ರಹ್ಮಾ ರಾ ಗತ್ಸಾ ಶತ್ರು ನಿತೇತನಮ್‌ | ೧೨೯ ॥ 


೧೨೩. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಪ್ರಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಸತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದು pe ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವೆನು- 


೧೨೪. ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಹೀಗೆನ್ನ ಲು ವಿಷುವನು 
₹2 
ತೆರಳಿದನು. ಸಾವಿತ್ರಿ ಯುಸ ಸ್ರ ಭಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಉತಮ ಸದಸ್ಸಿಗೆ 


೧೨೫-೧೨೬. ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ; ಯತ್ತಿ ಯು ಇಂತೆಂದಳು, 
“ಮುನಿಗಳೆ ! ಸಂತುಷ್ವಳಾಗಿ ವರವನ್ಸೀಯಲು ಉದ್ಯ್ಯಕ್ತಳಾದ ನಾನು ಸತಿಯ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ & ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 


೧೨೭-೧೨೮. “ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರು ವಸ್ತ್ರ, 
ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ನ ಪತ್ನೀ, ಸುನು ಸುಕ ಮಕ್ಕ ಳ್ಳು ಮೊಮ ಕೃಳು ಇವರಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಗೊಂಡು ಬಹುಕಾಲ ಸುಖನನ ನುಭನಿಸಿ ನೋತ್ಸನನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. 


೧೨೯. ಇಂದ್ರ! ನಾನು ನಿನಗೆ ವರನನ್ನು ಕೊಡುನೆನು. ಜು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶತ್ರುಗಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸುನನು., 
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ಸಂಚಸಸನು ತ ರಶತೆತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೯೨೭ 


೨ ಕಿರ 3 
ಸ ಪುತ್ರಶತ್ರು ನಾಶಾತ್ರ್ಮಂ ಲಪ್ಸ್ಯಸೇಚ ಸರಾಂ ಮುದವ | 
ಅಕಂಟಿಳಂ ಮಹಪ್ರಾಜ್ಯ ೦ ಕೆ 'ತೋಕ್ಕೆ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೧೩೦ ll 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಹ್‌ ವಿಷ ಹ್ಯವತಾರಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ | 
ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸಹ ಪರಂ ಮಃಖಂ ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಹರಣಂ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಹತ್ವಾ ಶತ್ರು ೦ ಪುನರ್ಭಾರ್ಯಾಂ ಲಪ್ಸ ಸೇ ಸುರಸನ್ನಿಧೌ | | 
ಗೃ ಹತ್ವಾ ಸಂದ ಪುನಃ ಸ್ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ | ೧೩೨ Il 
ವಿಕಾವರಸಹಸಾಿ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜ್ಯ ೧ ಪುನರ್ದಿನಮ್‌ | | 
ಖ್ಯಾತಿಸ್ತೇ ನಿಪ್ತಲಾ ಲೋಕೇ er ಭನಿಷ್ಯತಿ | ೧೩ | 
ಗಾಯತ್ರೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ತಾಂಶ್ಚಸ ರ್ನ್ವಾನೇವಾಬ್ರನೀದಿಷನ್‌ 0 ೧೩೪ ॥ 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪ್ರೀಣನಂ ಕೃತ್ವಾ ತ್ಪ ಪ್ತಿಂ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ದೇವತಾಃ | 
ಭವಂತೋ ಭೂಮಿದೇನಾ ವೈ ? ಸರ್ವೇ ಪೂಜ್ಯಾ ಭನಿಸ್ಠ್ಕಥ ೩೫ 


ಯಷ್ಮಾಶಂ ಪೂಜನಂ ಕೃ ತಾ ದತ್ಟ್ವಾ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಶಃ |. 





೧೩೦. ಶತು ಗಳು ಪುತ್ರಕೊಡನೆ ನಾಶಗೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ನೀನು ಅತಿಶಯ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪಡೆಯುನೆ. ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ ರಾಜ್ನವು ನಿಷ್ಕಂಟಿಕ 
ನ ಪಿ ಸ 
ವಾಗುವುದು, 


೧೩೧-೧೩೩, ವಿಷ್ಣು ವೆ! ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಸಹೋದರನೊಡನೆ ಭಾರ್ಯಾಸಹಾರದಿಂದುಂಟಾದ ದುಃ ಖನನು ಿನುಭನಿ ಸಿದರೂ ಶತು 
ವನ್ನು ಕೊಂದು ಮರಳಿ ಪತಿ ಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಹನ್ನೊಂದು 
ಇ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ವ ಸಾಂ ತಿರುಗಿ 'ನೀಪಲೋಕವನ್ನು 

ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹರಡುವುದು. ಜನರು ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿಪ್ರಿ 
ಯುಳ್ಳ ವರಾಗುವರು. 


೧೩೪. ಹಾಗೆಯೇ ಗಾಯತ್ರಿ ಯು ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನೆಲ್ಲ " ಫುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದಳು 


೧೩೫. “ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಿ! ಬೀನತಿಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ತಾವು 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳು ವರು ಭೂಜೀವತೆಗಳಾದ Ebr ಪೂಜ್ಯ ರಾಗುವಿರಿ, 
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| ಶ್ರೀಸ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


೯೨೮ 
ಪ್ರಾಯ ಚ್ಛೆ ಕೇನ ಸರ್ವಮೇತತ್ತರಿಷ್ಯಥ Il ೧೩೬ | 
ಪ್ರಃ ಾಸೇತು ನಿಶೇಷೇಣ ಜಪ್ತ್ಯಾಾ ಖಾಲ ವೇಷಮಾತರಂ | 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಕ್ಕರ್ತಾ ದೋರ್ಷಾ ನ ಸಾಷ್ನ ಸ ್ಯಧ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೩೭॥ 
ಪುಸ್ಕರೇ ಚಾನ್ನವಾನೇನ ಪ್ರೀತಾಃ ಸ್ನ ಚ ದೇವ ತಾಃ | 
- ಏಿಕಸಿ ನ್ಬೋಜಿತೇ ನಿಪ್ರೇ ಧೋಟರ್ಜನತಿ ಭೋಜಿತಾ Il ೧೩೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಸಾಹಾನಿ ದುರಿತಾನಿ ಚ ಯಾನಿ ಚ | | 
ಕರಿಷ್ಟಂತಿ ಟಾ! ಸರ್ವೇ ದತ್ತೇ ಯುಷ್ಮತ್ಛರೇ ಧೇ 1 0೩ | 
ಮಹೀಯನವ್ನೇ ತು ಜಾಹ್ಯೇನ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೈ ಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ಕೃತೈಃ | | 
ಬ್ರಹ ಹತ್ಯಾ ಪಾಪಂ ತತ್‌ ಸ್ಮಣಾದೇವ ನಕ್ಕತಿ || ೧೪೦ | 
ಪಕಭಿರ್ಜನ್ನ ಜನಿತಂ ಶತೇನ ತು ಪುರಾಕೃತಂ | 
ತ್ರಿಯುಗಂ ತು ಸಹಸ್ರೇಣ ಗಾಯತ್ರೀ ಹಂತಿ ಕ ಷಂ Il ೧೪೧ ॥ 


ಮಾ ಪಾಡ, ಭೌರ್ಟಾ- ವಿ.ಎ. ಣಾ. ಾಸಾಯಾರಾಹಾ ಆಣಾಾ... ಹಾಚಾ 7 ಅ ಇ ರ್ಜ ಜಾ 


೧೩೬. ನೀವು ಪೂಜೆಯನ್ನೂ, ಅನೀಕ ದಾನಗಳನೂ FI ಹಿಸಿದರೂ 
ಅವುಗಳ ದೋಷಗಳನ್ನೆ ಲ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಾಯಾನುದಿಂದರೇ ನಿವಾರಿ ಸಿಳ್ಳು ನಿರಿ. 


೧೩೭. ದ್ವಿಜನರ್ಯೆ ನೀವು ಪ್ರಭ ಬಾಸ ಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವೇದಮಾತೆಯಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜಪಿಸಿದರೆ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೆದಿಂ ದುಂಬಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು 


ಕ್ರ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೩೮. ಪುಷ ರಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ದಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಹೇನತೆಗಳ 
ಸಂತುಷ ರ್‌ ಲ್ಲ ಒಬ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣನನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಕೋಟಿ 
ಸಸ್ಯ ಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿನಿದಂತಾಗುವುದು. | 

. ಮನುಷ್ಯರು ನಿಮ್ಮ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ದಾನವನ್ಸಿತ್ತರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾದಿ 
ಸ ಹಾಂ 


೧೪೦. ಜಸದಿಂದ ನೀನು ಪೂಜ್ಯರಾಗುವಿರಿ. ಮೂರು ಪ್ರಾ ಣಾಯಾಮಗಳಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಸಮವಾದ ಪಾಪವು ಕೂಡಶೆ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


೧೪೧. ಗಾಯತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಹೆತ್ತು ಸಾರಿ ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಜನ್ಮದ 
ಪಃ ನೂರಾವ 3 ಜಸಮಾಡಿದಕಿ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ದ ಪಾಪವೂ, ಸಾವಿರಸಳಿ 
ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಮೂರು ಯುಗಗಳ ಸಾಸವ್ಯೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 
ವ Ig 
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ಪಂಚಸಸ್ಕು ತ್ತರೆ ರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೯.೨೯ 


ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ಹಾ ಸದಾ ಪೂಜಾ ಜಾಸ್ಯೇ ಚೆಮನು ವೈ ಕೃತೇ! 

ಭವಿಷ್ಯದ್ಧಂ ೦ ನ ಸಂದೇಹೋ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | ೧೪೨ Il 

ಭೂ ತ್ರಿಮಾತ್ರೇಣ ಸಾರ್ಥೇನ ಚ ನಿಶೇಷತಃ | 

ಹ ಸರ್ವೇನ ಸಂದೇಹೋ ಚತ್ತಾ ಮಾಂ ಶಿರಸಾ ಸಹ | ೧೪೩! 
ಫಿಸ್ಸರಸ್ಸಿತಾ ಚಾಹಂ ಜಗದ್ಧಾ ಪ್ತಂ ಮಯಾ ತ್ಮಿದಂ | 


ಅತು ಸರ್ವನೇವಾನಾಂ 'ನೇಡ್ಟ ಸವನೆ ರಲಂಕ್ಸೃ ತಾ | ೧೪೪ Il 
ಜಸ್ತ್ಯಾ ಮಾಂ ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ದಿಂ ಸಕ್ಕ ೦ತಿ ದ್ರಿ ಜಸತ್ತಮಾಃ 

ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಂ ಮನು ಜಾಷ್ಯೇನ ಇರ್ನೇಷಾಂ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೧೪೫ || 
ಗಾಯತ್ರಿ (ಸಾರಮುತೊ ಬ್ರಿ ವರಂ ವಿಪ್ರಃ ಸುಯಂತ್ರಿ ತಃ | 

ನಾಯಂತ್ರಿ ತಶ್ಚ ತುರ್ನೆೇದ॥ ಸರ್ವಾಶೀ ಸರ್ವನಿಕ್ರ ನ ॥ ೧೪೬ Il 


ಯಸಾ ತ್ಯ ನತಾಂ ಸಾವಿತ್ರಾ ಶಾಪೋ ದತ್ತೋ ಸಜ ತ್ನಿಹ | 

ಅತ್ರ ದತ್ತಂ ಹುತಂ ಡ್‌್‌ ಸರ್ವವಕ್ಷಯ ಬರಸ | 

ಪತ್ತೊ ( "ನರೋ ಮಯಾ ತೇನ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | ೧೪೭ || 
ಅಗಿ )ಿಹೋತ್ರಷ ಪರಾ ವಿಪ್ರಾಸ್ತ್ರಿ ಕಾಲಂ Pp | 

ಸ್ಸ ಭಾ ತೀ ತು ಗನಿಸ್ಯಂತಿ ಏಕವಿಂಶತಭಿಃ ಕುಲ್ಪೆಃ | ೧೪೮ || 


ಕಾಕ ಘಾಚಾಸಸಾಕಾವಾ 


QV ಹೀಗ ನೀವ ನಿನ ನ್ನು ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂಜ್ನ 
ರಾಗುವಿರಿ, ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. | 
೧೪೩. ತ್ರಿಮಾತ್ರವುಳ್ಳ ಓಂಕಾರದೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನು ಜಪಿಸುನನರು ಪೂಜ್ನ 

ಬ 


ರಾಗುವರ್ಕು ಸಂದೇಶನಿ್ರ. 
೧೪೪, ನಾನು "'ಅಷ್ಟಾ ಕರಮಂತ ತ್ರದಲ್ಲಿರುವೆನು. ನನ್ನಿ ದ ಈ ಜಗತ್ತು 


ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿರುವುದು, ಎ ಸಕಲ ವೇದಗಳ ಮಾತೆಯು: ಸಮಸ ವೇದಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿರುವೆನು. ದ 

೧೪೫. ದಿ ಬ ಜವರ್ಯರು ನನ್ನ ನ್ನು ಜನಿಸಿ ಉತ್ತ ಮಸಿದ್ದಿ ಯನು )ಿ ನೋಡುವರು. 
ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಸ ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ತಿಯು ನಸ 

ಗ ರಿಯವ ನ 'ಗಾಯಿತ್ರಿ (ಸಾರ ಮಾತ ತ್ರವನ್ನ ರಿತ ವಿಸನೂ ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನು. 

J 

ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೆ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನು  ತಿಧ್ಯಯನಮಾಸದರೂ ಅವನು ಸರ್ವಭಕ್ಷನ್ನೂ 
ಸಮಸ ಸ್ಮವನ್ನು ನಿಕ ಕ್ರಯಿಸುವವನೂ ಜವ 

ಇ ತ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ನಿಮಗೆ ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಟಿ ದ್ದ ರೂ ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಕೂಟ್ಟ ವರದಿಂದ ನಿನ್ನ ದಾನ, ಹೋಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಷಯವಾಗವುವು. 

೧೪೮. ಪ ಿಹೋತ್ರ ನಿಂತರೂ, ಮೂರುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೋನಿಸುನನರೂ ಆದ 
ದಿ ಜರು ಇನ ನೃಶ್ತೊ ''ದುಕುರಿದವಕೊಡನೆ ಸ ನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 

೨9 


ಹ ರಾ ಅಲಾ): ಅ . 
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೯೩೦ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಶಕ್ರೇ ಚ ನಿಷ್ಣೌಾ ಚ ರುದ್ರೇ ನೈ ಷಾನಕೇ ತಥಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣೊ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಇಕೆ ಗಾಯತ್ರೀ ಸಾ ವರಂ ದದೌ! 
ತೆಸ್ಮಿನ್ನಾಲೇ ವರಂ ದತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಾರ್ಶ್ವಗಾ5ಭವತ್‌ | ೧೪೯ | 
ಹರಿಣಾ ತು ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಲಕ್ರ್ಮ್ಮ್ಮಾ್‌ ಶಾಪಸ್ಯ ಕಾರಣಂ | 
ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ಯುನತೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಶಾಪಸ್ತಾಸಾಂ ಪೃ 


ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾಸ್ತವಾ ವರಂ ಪ್ರುದಾದ್ಲಾ ಯತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಿಯಾ | ೧೫೧॥ 
ಅಕುತ್ಸಿತಾಃ ಸದಾ ಪುತ್ರಿ ತವ ವಾಸೇನ ಶೋಭನೇ | 

ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪ್ರೀತಿದಾಯಕಾಃ | ೧೫೨ I 
ಯೇ ತ್ವಯಾ ನೀಕ್ತತಾ8 ಸರ್ವೇ ವೈ ಪುಣ್ಯಭಾಜನಾಃ 

ತೇಷಾಂ ಜಾತಿಃ ಕುಲಂ ಶೀಲಂ ಧರ್ಮಶ್ಚೈನ ವರಾನನೇ | ೧೫೩ ॥ 


ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾಸ್ತ್ರಯಾ ಯೇ ತು ತೇ ನರಾ ಮಃಖಭಾಗಿನಃ | 

ಸಭಾಯಾಂ ತೇನ ಶೋಭಂತೇ ಮನ್ಯಂತೇ ನ ಚ ಸಾರ್ಥಿವೈಃ | ೧೫೪ ॥ 
ಆಶಿಸಶ್ಚೈನ ತೇಷಾಂ ತು ಕುರ್ವತೇ ವೈ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಸೌಜನ್ಯಂ ತೇಷು ಕುರ್ವಂತಿ ನಪ್ತಾ ಭ್ರಾತಾ ಪಿತಾ ಗುರುಃ | ೧೫೫ ॥ 


ಮಾರ ಗ ರುಪ ಫೂಫೂಫೂಪಕುೂಟಫು ಅಚಖಾ ಚಚ ಚುಂಚ ಕಾರ ಹ ಸ ನ ಎಂ ಗಂ (0054454: ಇತ ತ ಸ ೨೨) 


೨3೧ ಸ್ಥ ಇ ಠ್‌ ಎ wd 
ಸ ೧೪೯. ಆ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರ, ನಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, 
ಬಾಹ್ಮಣರು ಇವರಿಗೆ ನ ತು ಬಹನ:ಪಾರ್ಶದಲಿದಳ 
ತ್ರ ತು ನರಿಗೆ ನರವನ್ನಿ ಸ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಶಡ್ದವ ಲ ಯೊ: 
೧೫೦. ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಗಾಯತ್ರಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿನೊದಲಾದ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯ) 
ಇ Wa 
ಕೂಟ್ಟಿರುವ ಶಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 
೧೫೧, ಆಗ ಬಹ್ನೆಸತಿ ಯಾದ ಗಾಯತಿಯು ಲಕ್ಕಿಗೆ ವರವನಿತ ಳು. 
SE ತ್ರ ಜಸಿ ಹಿ ಲಂ 
| “ಲ 


ನಾಸದಿಂದ ಅನಿಂದೃರ್ಕೂ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೆ 


೧೫೩. ನಿನ್ಲಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜನರಲ್ಲ ಪುಣ್ಯವಂತರೂ, ಜಾತಿ, ಕುಲಿ 
ಶೀಲ, ಧರ್ಮಿಇವುಗಳುಳ್ಳ ವರೂ ಆಗುವರು. 

೧೫೪. ನಿನ್ನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯರು ದುಃಖಿಗಳಾಗುವರು. ಅವರು 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನ ಕಾಶಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ರಾಜರು ಸನ್ಮಾನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


J 
EE ದ 
೧೫೫. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ಪಳ್ಳ ವರ: ದ್ವಿಜನರ್ಯರು ಆ 
ಮಾಡುವರು. ಅನರಲ್ಲಿ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಸಹೋದರ, ತಂಜಿ, ಗುರು ಇವ 


ಮಗೆ 
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ಪಂಚಣಷ್ಠ್ಯ್ಯತ್ತರಶತತೆನೋಂ6ಧ್ಯಾಯಃ ೯೩೧ 
ಬಾಂಧನೋಸಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ನ ಜೀವೇ*ಹಂ ತೈಯಾ ವಿನಾ | 
ತ್ವಯಿ ದೃಷ್ಟೇ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಮೊ ದೃಷ್ಟಿರ್ಭವತಿ ಶೋಭನಾ 
ಮನಃ ಪ್ರಸೀಡತೊಆತ್ಯರ್ಥೆಂ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನದಾನಿ ಶೇ | ೧೫೬. Il 
ಏವಂ ನಿಧಾನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಾ; ನಿರೀತ್ರಿತೇ | 
ಸಜ್ಜನಾಸ್ತೇ ವದಿಷ್ಕಂತಿ ಜನಾನಾಂ ಫಿ ್ರೀತಿದಾಯಕಾಃ | ೧೫೭ | 
ಇಂದ್ರಾಣ ನಹುಷಃ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸ್ಪಗನಂ ತ್ವಾಂ ಯಾಚಯಿಷ್ಯ ತಿ | 
ಅವೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ಹತಃ ಪಾಪೋ 'ಅಗಸ್ತ ;ನಚನಾಮ ತಮ್‌ I ೧೫೮ Il 
ಸರ್ಪತ್ಯಂ ಸಮಸುಸ್ರಾಸ್ಯೆ ಹಾ ಯಿಷ್ಕತಿ ತಂ ಮುನಿಂ 
ದರ್ಹೇಣಾಹಂ ನಿಸಷ್ಟೊಆಸ ಸ್ಮಿ ಶರಣಂ ಮೇ ಮುನೇ ಭನ ೧೫೯ Il 
ವಾಳ್ಕೇನ ಶೇಸ ತಸ್ಯಾಸಾ ಸ್ಸ ಪಸ ಭಗವಾನೃ ೩ | ; 
ಕೃತ್ವಾ ಮನಸಿ ಕಾರುಣ್ಯಂ ಇಡ "ನಚನನುಬ್ರ ನೀತ್‌ ...॥ ೧೬೦॥ 
ಉತ್ಪತ್ಸ್ಯ ತಿ ಕುಲೇ ರಾಜಾ ತ ಶದೀಯೆೇ ಹಾರ್‌ 
ಸಾರ್ಪಂ ಕಾಲೇವರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಶ್ನೈಸ ಸ್ಪ್ವಾಮುದ್ಧರಿಷ್ಯತಿ | ೧೬೧ ॥ 





೧೫೬. ಆ ಧನಿಕನನ್ನು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದನರು ನೀನು ನನಗೆ 
ಬಂಧುವಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ನಿನ್ನನ ಬಿಟ್ಟರೆ ನಾನು ಬದುಕಲಾರೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದಕೆ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಪ್ರಸ ನ್ಹನಾಗುವುದು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಆನಂದ 


ಗೊಳ್ಳುವುದು. ನಜನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ”. 


೧೫೭. ನಿನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಿಷಯನಾದವನನ್ನು ಕುರಿತು ಜನರನ್ನು ಆನಂದ 
ಗೊಳಿಸುವ ಸಜ ನರು ಇಂತಹ ಮಾತನಾ ಡುವರು.. 

೧೫೮-೧೫೯. ಶಚಿಯೆ ! ನುಹುಸನು ಸ್ಪರ್ಗ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬೇಡುವನು. ಪಾಪಿಯಾದ ಅನನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕಾಣದೆ Sk ಸ್ಯ ಮಾತಿನಿಂದ 
' ಕೂಡಲೇ ಸರ್ಪನಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ಮುನಿಯೆ ! ನಕು ಅಹಂಕಾರ 
ದಿಂದ ಹಾಳಾದೆನು. ನನ ನು ರಕ್ಷಿಸು? ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


೧೬೦. ನಹುಸನ ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ದಯೆಗೊಂಡು 


೧೬೧. ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಜನಿಸುವನು. ಅವನು ನಿನ್ನ ಸರ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾ ರಮಾಡುವನು. 
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೯೩.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಸೋ5ಪ್ಯಜಗರತಾಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಪುನಃ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಗವಿ ಂಸ್ಕೃತಿ | 
ಅಶ್ಚಮೇಧೇಕೃ ತೇ ಭರ್ತಾ ಸಹ ಯಾಸಿ ಪುನರ್ದಿನಿ [ 


ಸಾಪ್ಸ $ಸೇ NE ಸಮಾನೇನ ಸುಲೋಚನೇ |! ೧೬೨॥ 
ದೇವಸತ್ನ $ಸ್ತಾದಾ ಸರ್ವಾಸು ಸ್ಟ ಯಾ ಪರಿಭಾಷಿತಾಃ | 

ಅಪತ್ಯೆ ರಪ ಹೀನಾಸು ರ್ಸೈವ ಮಃಖಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೧೬೩ | 
ಇತಿ ವ ವರಾನ್ಸೆ (ನ ಗಾಯತ್ರೀ ಲೋಕಸಂಮತಾ | 
ES ದೇವಿ ಸು ಪಶ್ಯತಾಂ ತದಾ | ೧೬೪ | 
ಸಾವಿತ್ರೀ ತು ತದಾ ದೇವೀ ಪ್ರಭಾಸಂ ಸ್ಟೇತ್ರ ಹಾಗತಾ 

ಕ್ಸ ತಸ ಸ್ಮರಸ್ಯ ಶೃಂಗೇ ತುಶ್ರೀ ತೋಮೇಕ ರ ಗತ | oa || 
ಮನ್ನ ೦ತರೆ ಚಾಕ್ಷುಸಷೇ ಡದ ಹತೀಯೇ ದ್ದ ಪರೇ ಶುಭೇ | 

ತತ್ರ "ಯಜ್ಞಃ ಸಮಾರಜ್ಜೊ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದ | ೧೬೬॥ 
ಯಜ್ಜಿ ೀ ಯಾತಾ ಮಹಾತಾ ನೋ ಜಾ ಸಸ್ತರ್ಷಯೋ ನರಾಃ | 

ಸ್ಟಾ ಯಂಚುನೇ ತು ಯೇ ಕಸಾ. 8 ಶಷ್ತಾಸ್ತೆ (ಚಾಭವನ್ನು ರಾ | ೧೬೭॥ 
ತೆಸ್ಮಾತ್ಸಾ ಲಾತ್ಸಮಾರಭ್ಯ ಪ್ರಭಾಸಂಸ್ಸೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಸ್ಥಿ ತಾಃ | ೧೬೮ ॥ 


———— ಜಾ ' — ೨೫೫೫ ೨ ರಾ ಫಾ ಹಾಸ ಖಜ "ಇ ಅಜರ ್ಮೂಶಾ 


೧೬೨, ನೀನು ಅಜಗರದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿ? ಬ ಮರಳಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುನೆ* 
ಎನ್ನುವನು, ಶಚಿಯೆ ! ನಿನ್ನ EN ಅಶ್ರ ಸ ನಯಾಗಗೈೈಯಲು ನೀನು ನನ್ನ 
ಈ ವರದಿಂದ ತಿರುಗಿ ಸತಿಯೊಡನೆ ಸ ರ್ಗ ನನ್ನು ಸೇರುವೆ. 
ತು 


ಬು 
ಹ ಮಕ್ಕ ಇಲ್ಲಿದೆ ರೂ ಬಗ ವಿರಿ” ಎಂದಳು 


೧೬೪, ಲೋಕಪೂಜ್ಯಳಾ ಇ ಯು ಹೀಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು. 


೧೬೨೫-೧೬೬. ಸಾನಿತ್ರಿ ಯು ಪ್ರಭಾಸ ಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು, ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸ ಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎರಡನ ಯ ನರ್‌  ಜಾತ್ಷುಸಮಸ್ವಂತರನ್ಲಿ ಕಿ 
ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಕೃತಸ್ಮರ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ 

ವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದನು. 


ಗ 
೧೬೭-೧೬೮. ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾ ಸ್ವ ಮನ ಂತರದಲ್ಲಿ ಸಾನಿಕಿ ಶರ, 
ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ರ ಸ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ದನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ ಉತ್ತಮರು, "ಮಹಾತ್ಮ ರೂಲೆ 
ದೇವತೆಗಳಣ್ಯು. ಸಹ್ಯಸಾಗಳೂ ಬಾಡಮೂ ನ Digitized by eGangotri 


ಸಾವಿತ್ರೀ ಲೋಕಜನನೀ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾರಿಣೇ | 
ಯಸ್ತಾಂ ಪೂಜಯತೇ ಭಕಾ ಪಕ್ಷಮೇಕಂ ನಿರಂತರಂ | 


sy 
ಹನ ಖೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಪೂಜಾವಿಧಾನೇನ ತಸ್ಯ. ಪುತ್ರೋ ಧ್ರುವೋ ಭವೇತ್‌ i ೧೬೯ | 
ಪಾಂಡು ೦ 
ತೂ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವ್ವಾದ್ಸ ಷ್ಟ ಲಿಂಗಾನಿ ಪಂಚ ವೈ | 
ಸಾಂಡವೈಃ ಸ್ನಾಪಿತಾನೀಹ ದ ೈಷ್ಟಾ ಯೂಹ್ನಫಲರ ಲಭೇತ್‌ |! ೧೭೦ ll 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಿಮಾಯಾಂ ತು ಸಾವಿತ್ರೀ ಸ್ಥಲಸಂನಿಧೌ | 
ಯ 
ಸರೇಮೊ, € ಬ್ರಹ್ಮಸೂಕ್ತಾನಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಸಾತಕ Il ೧೭೧ ॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ತ ನಿಖ್ಯಾ ತ ಕಲ ಒಷಾಪಹಂ | 
ಯತ್ನ ೀದಂ ಶೆ ಶೃ ಣುಯಾದ್ಭ ಕ್ರಾ, ಸಗಚ್ಛಿ ತ್ರ ರಮಂ ಪದಂ | ೧೭೨ Il 
ಇತಿ ಪ್ರೀಸ್ಟಾಂಡೇ ಮುಹಾಪ್ರರಾಣೇ ಏಿಶಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ.ಮೆಃ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ತೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ಸಾ ವಿತ್ರೀನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ಸಂಚಸಸು $ತಕೆಶೆತತೆನೋತ$ಧ್ಯಾ ಯಃ | 





ಕಾ ರಾರ ತ 
ತಾ ————— 





ಕಾವಾ 











೧೬೯. ಲೋಕಮಾತೆಯೊ, ಲೋಕವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹ ಸುವವಳೂ ಆದ ಸಾವಿತಿ 
ಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಪಕ್ಷಕಾಲ ಎಡೆಬಿಡನೆ' ಬ್ರಹ ನನ್ನು ಪೂಜಿ ಜಿಸುವ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನಿಗೆ ನಿಶ್ರ ಯವಾಗಿಯೂ ಪುತ ತ್ರ ಲಾಭವಾಗುವುದು. 

SS ಇದ 

ಶೆ ಚ ಮನುಷ್ಯನು ಸಾಂಡುಕೂಸ ದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಸಾಂಡವರು ಸ್ಥಾ ನಿಸಿರುನ 
ಪಂಚಲಿಂಗಗಳ ಇನ್ನು ನವ್ಯರ ಯಚ್ಞ್ವಫ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. | 

೧೭೧. ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಶುದ್ಧ ಹುಣಿ ಸ ಮೆಯದಿನ.. ಸಾವಿತ್ರೀಸ್ಥ ಳದ ಹತಿರ ಬಹ 
“ಸವಲು Ha ವಜ £9 ಜಾ 
ಸೂಕೃನ ಪಠಿಸಿದವನು ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ ಕೃನಾಗುವನು ಮ 

ನನೆ ಪಾತ ಜು ಂ 

೧೭.೨, ನಗ ಸರ್ವತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, . ಪಾಪವನ್ನು ರಾ, ಆದ ಈ 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುನೆನು. ಇದನ್ನು ಭಕಿ ಜ್‌ ಕೇಳಿದವನು ಉತ ಮ 
ಸ್ದಾ ನನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಸ ವ್‌ 


ಬ 


ಲಿ ಫಿ ಸ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಲನ ಸ್ಮಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣ ಹ ಏಳನೆಯ 


ಶಿ 
ಠ 
ಖ್‌ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತೆ ತ್ಯ ಹಲ್ಲಿ 
ಸಾವಿತ್ರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನನೆಂಬ 


ನೂರಅರುವತೆ $ಹನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಗಿದುದು. 
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ಷಟ್‌ಷಷ್ಟು ತು ರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾವಿತ್ರೀ (ವೃತೆನಿಧಿಪೊಜನಪ್ರಕ ಕಾರೋದ್ಯಾ ಸಾ ಶಥನಂ 


ಡೇವ್ಯುನಾಚ J 
ಪ್ರಭಾಸೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾಯಾ ತು ಸಾವಿತ್ರೀ ಬ್ರ ಣಃ ಪ್ರಿಯಾ | 
ತಸ್ಯಾಶ್ಚರಿತ್ರಂ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ದೇವದೇನ ಸ ತೇ | all 
ವ್ರತಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯಸಂ ಜಾ 0 ಇತಿಹಾಸಸನುಸ್ಸಿ ತಂ | 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ ಕರಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ 0 ಮಹೋದಯಂ | ೨॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಕಥಯಾಮಿ ಮಹಾದೇವಿ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಶ್ಚರಿತಂ ಮಹತ್‌ 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಸಂಸ್ಥಾಯಾಃ ಸ್ಥಲಸ್ಥಾನೇ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 
ಯಥಾ ಜೀರ್ಣಂ ವ್ರತಕರಂ ಸಾವಿಶ್ರ್ಯಾ  ರಾಜಕನ್ಯಯಾ Il 4 ll 
ಆಸೀನ್ಮಪ್ರೇಷು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಜಭೂ ತಹಿತೇ ರತಃ | 
ಸಾರ್ಥಿಪೋತಕ್ಸಪಕಿರ್ನಾಮ' ಪೌರಜಾನಪದಪ್ರಿ ಯಃ | ೪॥ 


ಹಾಗಾ ಸಾಸ ಅವಾ ಜರಾಯು ಅಭಾ ಜಾಣಾ 


೧೨೨, ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸದಯ 
"ದೆ 
೨೦೨ 


ಚರಿತೆಯನ್ನೂ, ತಿ ಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಈ ವನು “ಗೆ ಜಂ 
ಳೆಂಬುದನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳು ತ್ತೇನೆ. 

೪, ಮುದ್ರಶೇಶದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ। 

ಪಟ್ಟ ಣಿಗರಿಗಂ) 'ಸೇಳಹನೂಗೂ ಪ್ರಿಯನೂಂಧ ಟ್‌ ಸೊಕಿಯಿದ್ದೆನ: 





ಸ್ಲಮಾವಾನಸಪೆತ್ಯಶ್ಲ ಸತ ತ್ಯ ನಾದೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಪ್ರಭಾಸನ್ನೇತ್ರಯಾತ ತ್ರಾಯಾಮಾಜಗಾಮ ಸ ಭೂಪತಿಃ | 
ಯಾತ್ರಾಂ ಕುರ್ವನ್‌ ವಿಧಾನೇನ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸ್ಥ ನಾ | ೫॥ 
ಸಸಭಾರ್ಯೊೋ ಪ್ರತಮಿದಂ ತತ್ರ ಚಕ್ರೇ ನೃಪಃ ಸ್ಪಯಂ | 
ಸಾನಿತ್ರೀತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ೦ ಯಶ ರ್ಪರಾಮಪಲಸ್ರದಲ |1೬॥ 
ಆಗೆ 
ತಸ್ಕ ತುಷ ಸ್ಟಾ5ಭವದ್ದೆ (ನೀ ಸಾವಿತ್ರಿ ( ಬ್ರಹ ೬೫38 ಪ್ರಿಯಾ 
೦ 
ಭೂರ್ಭು ೯ವಃಸ್ವರಿತೀತ್ಯೇಷಾ ಸಾಕ್ಷ ಜ್‌ ರ್ತಿಮತ( ಸ್ದಿತಾ !೭॥ 
ಕಮುಂಡಲುಧರಾ ದೇವಿ ಜಗಾಮಾದರ್ಶನ6ಪ ಪುನಃ | 
ಕಾಲೇನ ಬಹುನಾ ಜಾತಾ ದುಹಿತಾ ದೇವರೂಪಿಣೀ !೮॥ 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಪ್ರೀತಯಾ ಪತ್ತಾ ಸಾವಿತ್ರಾ 8 ಪೂಜಯ ತಥಾ । 
ತೆ ನಾಮಾಸ್ಕಾಸ*ೆ 
ಸಾವಿತ್ರೀತ್ಯೇನ ನಾಮಾಸ್ಯಾಶ್ಚಶಕ್ರೇ ನಿಷ ಬ್ರಜ್ಞಯಾ ನೃಪಃ | « | 
pe ಜಾಣೆ Oe ಇ ಇಲ್ಲಾ 
ಸಾ ವಿಗ್ರಹನತೀವ ಶ್ರೀಃ ಪ್ರಾವರ್ಧತ ನೃಪಾತ್ಮಜಾ | 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಸುಕುಮಾರಾಂಗೀ ಯಾೌವನಸ್ಥಾ ಬಭೂವ ಹ Il ೧೦ ll 
ಹ ಡಿ 1991 
ಾ'ಸುಮಥ್ಯಾ ಪೃಘುಶ್ರೋಃಣೀ ಪ್ರತಿಮಾ ಕಾಂಚನೀ ತಥಾ | 
ಇಸಾ ಇಗೆ VSS ಹಣಾ ಅಲಾದ 
ಪ್ರಾಪ್ತೇಯಂ ದೇನಕನ್ಯಾ ನಾ ದೃಷ್ಟಾ ಎ ತೌಂ ಮೇನಿರೇ ಜನಾಃ ॥ ೧೧॥ 
EE 
೧ ನ | 
೫. ಕ್ಷಮುಯುಳ್ಛ ನನ, ಮಕ್ಕ ಳಿಲ್ಲದವನೂ, ಸತ್ಯವನ್ನೆ ನುಡಿಯುವನನ್ನೂ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಆದ ಆ ರಾಜನು ನಿಧಿಯಂತೆ ಯಾಕೆ ಮಾಡುತ ಸ ಭಾಸ 
ಹ J ೨ ಬಳ" 
ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಸಾವಿತ್ರೀಸ್ಫಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು ; 
೬. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಸತ್ತಿ ಯೊಡಫೆ ಸಕಲೇಷ್ಟ್ರಾರ್ಥಗಳೆನ್ನೀಯುನ ಸಾನಿತೀವ ತ 
ವನ್ಸಾಚರಿಸಿದನು ನ 
೭. ಅದರಿಂದ ಬಹೆನ ರಾಣಿ ಸಾವಿತಿಯು ಸೆಂತುಸ ಳಾಗಿ ಸತ್ಯಕಳಾದಳು 
ಸ ಲ ಈ. ಘಾಸಿ : ಚೆ U $B ` 
೮ ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಅವಳು ಮರಳಿ ಅ ಶ್ಯಳಾದಳು. ಬಹು 


ಬಾಹ,ಣರ ಮ ಸಾವಿತ್ರಿ ತಾ ನಂಬು. 
೧೦. ಆ ನ್ಫನಕನ್ರೆಯಾದ ಇ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಲಕ್ಷಿ ಯಂತೆ 


ಕೋಮಲಾಂಗಿಯಾ ಬಳೆಯುತ್ತ ಮಾಧವನನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


ಹ 


೧೧. ಜನರು ಮನೋಹರವಾದ ನಡುವುಳ್ಳವಳೂ, ನಿಶಾಲನಿತಂಬವುಳ್ಳನಳ್ಳೂ 
ಆಗಿ ಚಿನ್ನದ ಪ್ರತಿಮೆಯಂತಿರುವ ಆ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯನ್ನು ಕಂಡು ದೇವ ಕಸ್ರೈಯೇ 
ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿರುವಳೊ? ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 
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ಬು 


| ದಾ 
೯೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
[ 


ಸಾತು ಪದ್ಮಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ತೀ ಪ್ರಜ ಜೃಲಂತೀವ ತೇಜಸಾ | 


ಚಚಾರ ಸಾ ಚ ಸಾವಿತ್ರೀ ವ್ರತಂ 'ಯಡು ಸ್ಪ ಗುಣೋದಿತಂ | ೧೨ ॥ 
ಅಥೋಸಪೋಷ್ಯ ಶಿರಃಸ್ಸಾ ತಾ | ಹೇವತಾವಾಭಿಗಮ್ಯ ಚ | 

ಹುತ್ಕಾಗ್ಗಿಂ ನಿಧಿವದ್ಧಿಪ್ರಾನ್ಸಾ ಚಯೇವ್ಧ ರನರ್ಣಿನೀ | ೧೩ ॥ 
ತೇಭ್ಯ ಸ ಸುಮನಸ $ ಡಿಸ ಪ್ರತಿಗೃ ಹ ನೃ ಪಾತ್ಮಜಾ | 

ಸಖೀಸರಿನ್ನ ತಾ*ಭ್ಯೇತ್ಯ ಬ್‌ ಶ್ರ (ವತ್ತ ir | ೧೪ ॥ 
ಸಾಇಭಿವಾದ್ಯ ಪಿತುಃ ಪಾದೌ ಮ ಸರ್ವಂ ನೇ ಚ | 
ಕೃತಾಂಜಲಿರ್ನರಾಕೋಹಾ ನೃ ಪತೇಃ ಸಾರ್ಶ್ವತಃಸ್ಠಿ | ೧೫ Il 
ತಾಂದ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಾವನಸ್ರಾಸ್ತಾ ೦ಸ್ಟಾಂ ಸೇ ಡೇ | 
ಉವಾಚ ರಾಜಾ ಸಂಮನ್ರ್ರ ಪುತ್ರ್ಯರ್ಥಂ ಸಹೆಮಂತ್ರಿಭಿಃ | ೧೬ | 
ಪುತ್ರಿ ಪುದ್ಧಾಕಾಲ e ನೆ ಹಿಕಶಿ ) ಪತ್ಯುಹೋತಿ : ಕ | 

ನಿಚಾರಯನ್ತ ಪಶ್ಯಾಮಿ ವರಂ ತುಲ್ಕಮಿಹಾತ್ಮನ ನಃ | ೧೭ ॥ 
“ಜರಾ ನ ವಾಟ್ಕೋ ನ ಸಂ. ತಥಾ ಕುರು | 
ಪಠ್ಯಮಾನಂ ಮಯಾ ಪುತ್ರಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ರ್ರೇಷು ಚ ಚ ಶ್ರುತಮ್‌ | ೧೮ ॥ 


ಮಾ 


೧೨, ವಿಶಾಲ ನಯನಳ್ಕೂ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಜ್ತ ಲಿಸುವ ಲಕ್ಷಿ ಒಯೆಂತಿರುವವಳ್ಳೂ 
ಆದ ಆಸ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಭೃಗುಮುನಿಯು ಹೇ ಹೇಳಿದ ವ್ರ ತನನ್ನಾಚ ಚರಿಸಿದಳು. 
೧೩. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಉಸವಾಸ, ಶಿರಃ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವತೆಗ ಳನ್ನು ನಂದಿಸಿ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ಣರಿಂದಸ ಸ್ಪಸಿ ಸಿ ವಾಚನ ಮಾಡಿಸಿದಳು 
೧೪-೧೫. ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷಿ ಕ ದ ಆ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಆ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಿ 
ರಿಂದ ಪುಷ್ಪಪ್ರಸಾದನನ್ನು ಸಿ ಸ್ಪೀಕರಿಸ ನಿ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ತಂಜಿಯೆತೆಗೆ ಬಂದು ಅ ಅವನ 
ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ ಬಾಹೆ ಬರಿತ ಆ ಪುಸ್ಪ ಪ್ರ ನಾದವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಪಾರ್ಪ್ರದಲಿ ನಿಂತಳು. 
೧೧ 
ತ್ರಿ 


ಸ) 
ಗ 


ತ್ರ ರಾಜನು ಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇವತೆಯಂ ತಿರುವ ತನ್ನ 
ಭಂ ಳಿಗಾಗಿ ಮಂತ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ತಲೋಟಚಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. | 
sl ನಿನಗೀಗ 3 ವಿವಾಹ ಸಮಯವು ಒದಗಿದೆ. ಆದರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದ ವರನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ: 
೧೫. ನಾನು. ದೇವತೆಗಳೆ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ le ಮಾಡು: 


ಮಗು! ನಾನುಫರ್ಮಸಾಸ್ರನನೂಃನಾಗಂಇದನ್ನು ಕೆಟೌರುನನು- 


೦ 
೮ 
ರ 
ದ್‌ 
WE : 


ತ್ತಿ 
ದ್ರ 
Go 
ಶಿ 


ಸಹ ಸಷ್ಟು 13,ರಶತತೆನೋಕಿಧ್ಯಾ ಯಃ ೯೩೬ 


ನಿತ ಗೇಹೇ ತು ಯಾ ಕನ್ಯಾ ರಜಃ ಥಶ್ತ ತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಾ 


ಬ್ರಹ ಹ ಹತ್ಯಾ ಖಿತುಸ್ತಸ್ಸ ಸ್ಕಸಾ ಕನ್ಯಾ ನ ್ರಷಲೀ ಸ ಸ್ಮ ಸ್ರತ | ೧೯ || 
ಅತೋರರ್ಡಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಸುಸು ಪುತ್ರಿ ಸ ಸ್ಸಿಯಂವರಂ | 

ವೃದ್ಧ ರಮಾತ್ಯೆ 43 ಸಹಿತಾ ಶೀಘ್ರ ೦ ಗಚ್ಛಾ ಸಕ | ೨೦ 1 
ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ಸಾವಿತ್ರೀ ಪ್ರೋಚ್ಛ ತಾ ದ್ವಿ ಭರ್ಯಯಾ | 

ತಪೋವನಾನಿ ರಮ್ಯಾ ಣಿ ಕಾಜರ್ಹೀಣಾ'' ಜಗಾಮ ಸಾ `॥೨೧॥ 
ಮಾನ್ಯಾನಾಂ ತತ್ರ ವೃದ್ನಾ ನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಾದಾಭಿನಂದನಂ | 
ತತೋಇಭಿಗಮ್ಯ pL ಸರ್ವಾಣ್ಯೇವಾಶ ಶ್ರಮಾನಿ ಚ | ೨೨ ॥ 
ಆಜಗಾಮ ಪುನರ್ವೇಶ್ಮ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಹ ಮಂತ್ರಿ ಭಿಃ । 

ತತ್ರಾಪಶ್ಯತ ದೇವರ್ಷಿಂ' ನಾರದಂ ಪುರತಃ ಕುತಃ | ೨೩॥ 
ಅಸೀನಮಾಸ ನೇ ವಿಪ್ರಂ ಸಣನ್ಯು ಸ್ಮಿತಭಾಷಣೀ | 

ಕಥಯಾಮಾಸ ತತ್ಯಾ ರ್ಯೆಂ ಯೇನಾರಣ್ಯ 0ಗತಾಚಸಾ | ೨೪ Il 


ಸಾನಿತು ವಾಚಿ : J 
ಆಸೀಚ್ಛಾ ಲ್ವೇಷು ಧಮಾನತ್ಯಾಷ್ನ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಪ ಸ್ಪಧಿನೀಷತಿಃ | 


ದ್ಯು ನುತೆ' ನ ಇತಿ ಖಾ ತೋ ದೆ )ವಾಷಂಥೋ ಬಭೂನ ಸಃ || ೨೫ [| 


ತ 
ಜಾಗಾ ಗಾ ಮಾ ಭಾ 











————— 





೧೯. ಸರಯು ನಿವಾಹವಾಗದೆ ತಂಡಿಯ ಮಧೆ ಯಲ್ಲಿ ರಜಸ್ಪಲೆಯಾದರೆ 
ತಂದೆಗೆ ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಯು ಬರುವುದು. ಆ ಕನ್ರಯು ಶೂದ್ರ ಸ್ತ ಸ್ತೀಯಾಗುನಳು. 
90. 1 ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತೆ ಕ್ರಿಷ್‌ ನೀನೇ ಪತಿಯನ್ನು 


ವರಿಸು, ನ್ನದವಮಂತಿ ಗಳೊಡನೆ ಸ 

ನರಸ ವ್ಸ ಮಂತ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ `ಕೀಪ್ರವಾಗಿ ಹೊರಡು. ಪ್ರ ನಿಷಯವನ್ನು 

ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಶಿಯಿಸಿಕೂ. 
೨೧, ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ರಾಜರ್ಷಿಗಳ 


ಮನೋಹರವಾದ ತಪೋವನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದಳು. 
೨೨-೨೩. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು ಪೂಜ ಬೃರಾದ ಮುದುಕರ ಅಡಿಗಳಿಗೆರಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಿಗ್ಳೂ ಆಶ್ರ ಮಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಮರಳಿ ಮಂತಿ ತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಅಲಿ ಮುಂದಿರುವ ಸುದ ನಾದ ನಾರದ ಮುನಿಯನ್ನು” ಕಂಡಳು. 

೨೪, ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡುನ ಆ ಸಾನಿತಿ, ಯು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ನಾರದನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದ ಕಲಸವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 
ಗ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು. ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:__ಶಾಲ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾತ ನ್ಯೂ 

ಸ್ಪವಶದಿಂದ ಕುರುಡನೂ ಆದ ದ್ಯು ಮತೆ ತ್ರೇನನೆಂಬ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯ ರಾಜನಿದ್ದ ಸ 
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೯೩೮ ಸಾಂ ನನುಹಾಪರಾಣಂ 


ಆರ್ಯಸ್ಯ ಬಾಲಪುತ್ರಸ್ಯ ದ್ಯುಮತ್ಸೆ (ನಸ್ಯ ರುಕ್ಮಿಣಾ | 


ಟೀ ಹೃತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಛಿದ್ರೇಆಸ್ಮಿನ್ಸೂ ರ್ನವೈ ರಿಣಾ | ೨೬ | 
'ಸ ಬಾಲವತ್ಸ ಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಷೆ ಪ್ರೆಸ್ಟಿ ಸಿತೋ ವನಂ Il ೨2 | 
ಸ ತಸ್ಯಚ ಧನೇನ ೈವ್ನಃ ಪ ಪುತ್ರಃ ಹ | 
ಸತ್ಯ ವಾಗನುರೂಪೋ ಮೇ ಭರ್ತೆೇತಿ ಮನಸೇಖಪ್ಸಿತಃ Il 96 | 
ನಾರದ ಉವಾಚ :- 
ಅಹೋ ಬತ ಮಹತ್ಯಷ್ಟಂ ಸಾನಿತ್ರಾ , ನೃಪತೇ ಕೃತಂ | 
ಜಾ ಭಾವನಾ ಗುಣವಾಸ್ನ್ಕ ವಾಗೆ ತಃ | ೨೯॥ 
ಸತ್ಯ 0 ನದತ್ಯಸ ಸ್ಸ ಸಹಿತಾ ಸತ್ಯ ೦ ಮಾತಾ ಪ್ರಭಾಸತೇ | 
ಸತ್ಯಂ ವನೇತಿ ಮುನಿಭಿಃ ಸತ್ಯವನ್ನಾವ ಮು ವೈ ಕೃತಂ | £0॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಚ ಪಿ ಯಾಸ್ಮಸ ಬ ಕೆರೋತ್ಯಶ್ಲಾ ಶ್ಲ ಮೃಣ್ಮಯಾನ್‌ | 
ಚಿತೆ ಹಿ ಚ ರಿಖತ್ಯ ಶ್ಸಾ ಂಶ್ಲಿತಾ ಶ್ಲ ಇತಿ ಬೋಚ್ಯತೇ || ೩೧॥ 
ಸತ್ತೆ ವಾನ ್ರಂತಿಜೇವಸ್ಯ ನಿನ್ಕೊ ( 'ದಾನಗುನ್ಯೈಃ ಸ ಸಮಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮ ಣ್ಯಃ ಸತ್ಯವಾದೀ ಚ ಚ ಶಿಬಿರೌಶೀಸಕೋ ಯಥಾ | ೩೨ 


ಚ ವ ವಂ ದಾ ಇಸ ಹ ಚಾ ಹಾಕಾ ಪಾ 


೨೭. ಅದರಿಂದ ದ್ಯುಮತ್ತೇನನು ನಕೆಮುಗನುಳ್ಳ ಸತಿ ಯೊಡ 


ಅಲ್ಲ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಳೆದವನೂ, ಅತ್ಯಂತ ವೂ. ಸತ್ನೆವಂತನೂ ಆದ 
ಆ ದ್ಯು ಮತ್ಸೇನನ ಮಗನು ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸತಿಯೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿರುವೆಕು. 

ಸ ನಾರದನು ಹೇಳು ತಾನೆ: ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರ ಸಾನಿತ್ರಿಯು ಬಾಲ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂ ೦ದ ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ಸತ್ಯವಂತನನ್ನು ವರಿಸಿ ಮಹಾಕಷ್ಟ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಳು 

೩೦. ಇವರ ತಂದೆಯೂ, ತಾಯಿಯೂ ಸ ಸತ್ಯವನ ನ್ನು ನುಡಿಯುವರು. ನೀನೂ 


ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದು ಮುನಿಗಳು ಮಗನಿಗೆ ಸ ಸತ್ಯವಾನ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರಸ್ಸಿಟ್ಟಿರು. 
೩೧. ಆ ಸತ್ಯವಂತಪಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕುದುರೆಗಳು ಪ್ರಿ ಯವಾದುವು. 
ಅವನು ಮಣ್ಣ ನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಫಿರ್ಮಿಸುವನು. ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ "ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 


೩ 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಿತ್ರಾಶ್ರ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. 


ಈ ಇ 
೩೭. ರಂತಿಜೀವನ ಶಿನ್ಯನಾದ ಸತ್ಯನಂತನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಿ, ಸತ್ಯ 
ಕಿ 


} 
ಈ ಅ 9 
ಇದಿಯೂ ಆಗಿ ಉಶೀನರದೇಶದ ದೊರೆಯಾದ ಶಿಬಿಗೆ ದಾನಗುಣಗಳಿಂದ 


ಇ 2 
ಸಮನಾದನು | 
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ದ್ದ ಸಹಿಸು ಒತ್ತರೆ ತೆತನೋನಿದಾ ಯಃ ನ್‌ 


ಇಇ “ಜಿ 
ಯಯಾತಿರಿನ ಚಜೋವಾರಃ ಸೋಮವತ್ರಿ ಯದರ್ಶನಃ | 
ರೂಪೇಣಾನ್ಯತಮೋಶತ್ತಿ ಭ್ಯಾಂದ್ಯು ಮತ್ತೆ. ೀನ ಸುಶೋ ಬಲೀ '|ಜ೩್ನ॥ 
ಏಕೋ ದೋಷೋಶಸ್ತಿ ನಾನ್ಯಶ್ನ  ಸೋರಿಡ್ಯಪ್ರಚ್ನ ತಿ ಸತ್ಯಮಾನ್‌ | ' 
ಸಂವತ್ಸರೇಣ ಕ್ಷೀಣಾಯುರ್ಜೀಹತ್ಯಾಗಂ ಕರಿಷ್ಯ ಜೆ Il ೩೪ | 
ನಾರಪಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹಿತಾ ಪ್ರಾಹ ಜು | ೩೫ || 


ಎತ 
ಕೃಜಲ್ಪ ೯ ಹ್‌ ಸಕ ಜ್ಜಲ್ಪಂತಿ ಬ್ರಾಹ ನಂ | 
ಣ್ಲೇತಾನಿ ಸಕತಕ ತ್‌ 
ಣ ಸನಿ ಥ್ರ ತೃಕ ತ || ೩೬ || 
ಲ ಷೆ ನಿ ೯ಣೋೊಲಪಪಿನಾ | 
ನಾ ಲ್‌ ಇ 
ಸಿಕ್ಸದ ಶೋ ಮಯಾ ಭರ್ತಾನದಿ ಸತಯ ನೃಜೋಮ್ಯ ಹ |! ೩೭ | 


ಯಶೇ ಕರ್ಮಣಾ ಸಶಾತ ನ 
ಣಾ ನಶಾ ತಂ! 00 ಮನಸ ತಃ || ೩೮ | 








11 ದ್ಯುಮತ್ಸೆ ೇೀನನ. ತನಯನಾದ ಸತ್ಯವಂತನು ಯಯಾತಿಯಂತೆ 
ಆ 
ಉದಾರನ್ಕೂ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸುಂದರನೂ, ರೂಪದಿಂದ ಅತಿ ಶನಿದೇವ ತೆಗಳಬೊ ಬ 
ನಂತೆಯೂ ಇರುವನು. ಹಟ 


೩೪. ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ಜೋಷಮಾತ ತ್ರನಿರುವುದು, ಅಲ್ಫಾ ಯುಸ್ಸು ಳ್ಳ 
ಅವನು ಇಂದಿನಿಂದ ಒಂದು ವ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮ ತನಾ ಇಗುವನ್ನು,” 


ಲ 
೩೫. ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಗಳಾದ ಸಾವಿತಿಯು ತಂದೆಯನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳ್ಳು. ದ ಸ 


೩೬. ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಹೇಳುತ ನಿಳೆ:-- ರಾಜರೂ, ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣರೂ ಒಂದೇ ಸಲ 
೧. ೫೨) 
ಒಂದೇ ಮಾತನ್ವಾ ಹುವರು. ಕ್ಕೈಂ ಯನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ದಾನಮಾಡುವರು ಇವು 
ಮೂರೂ ಒಂದೇಸಾರಿ ನಡೆಯತಕ್ಕವು. 


7 ಅಗೆ ಎ ಚಾಚಾ ಇ Pa ನಿ 
೩೭. ಅವನು ದೀರ್ಧಾಯುವೊ ಅಲ್ಫಾಯುವೊೂ, ನಾನು ಒಂದುಸಾರಿ ಪತಿ 
ವೆರಿಸಿರುನೆನು. ಎರಡನೆಯನ ನನನ್ನು ವರಿಸುವುದಿಲ. 

೮೧ 


೩೮. ಮನುಸ.ನು ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ನಿಶ್ನ ಯಿಸಿ ಮಾತನ್ನಾಡು ನು, 
ಅನಂತರ ಕಲಸಮಾಡುನನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಪ ಪಮಾಣವು. 
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೯೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ನಾರದ ಉವಾಚ ೬. | 
ಯದ್ಯೇತದಿಷ್ಟಂ ಭವತಃ ಶೀಘ್ರಮೇವ ನಿಧೀಯೆತಾಂ | 


ಅನಿಫ್ನೇನ ತು ಸಾನಿತ್ರಾ ಃ ಪ್ರದಾನಂ ಮಹಿತುಸ್ಮವ Il a Il 
ಏನಮುಕ್ತ್ಯಾ ಸಮುತ್ಪತ್ಯ ನಾರದಸ್ತಿದಿವಂ ಗತಃ | 

ರಾಜಾ ಚ ದುಹಿತು8 ಸರ್ವಂ ನೈವಾಹಿಕಮಥಾಕರೋತ್‌ | ೪೦ ॥ 
ಸಾವಿತ್ರಾ $ಹಿಚಿ'ತಂ ಲಬ್ದಾ ಭರ್ತಾರಂ ಮನಸೇಪ್ಸಿತಂ | 
ಮುಮುದೆಆತೀವ ತನ್ಹಂತೇ ಸ್ಫರ್ಗಂ ಪ್ರಾಷ್ಕೇವ ಪುಣ್ಯಕೃತ್‌ ॥೪ಂ॥ 
ಏವಂ ತತ್ರಾಶ್ರಮೇ ತೇಷಾಂ ತದಾ ನಿನಸತಾಂ ಸತಾಂ | 

ಕಾಲಸ್ತು ಪಶ್ಯತಾಂ ಕಿಂಚಿದತಿಚಕ್ರಾಮ ಪಾರ್ವತಿ | ೪೨ ॥ 
ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾಸ್ತು ತದಾ ನಾರ್ಯಾಸ್ತಿಷ್ಠ್ಕಂತ್ಯಾಶ್ಚ ದಿವಾನಿಶಂ | 

ನಾರದೇನ ಯದುಕ್ತಂ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ | ೪೩॥ 
ತತಃ ಕಾಲೇ ಬಹುತಿಫೇ ವ್ಯತಿಕ್ರಾಂತೇ ಕದಾಚನ | 

ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಾಲೋ5ಥ ಮರ್ತವ್ಯೋ ಯತ್ರ ಸತ್ಯವ್ರತೋ ನೃಪಃ | ೪೪ || 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ವ್ಹಾವಶ್ಯಾಂ ರಜನೀಮುಖೇ | 
ಗಣಯಂತ್ಯಾಶ್ಚ ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾ ನಾರದೋಕ್ತಂ ನಚಂ ಹೃದಿ | ೪೫ Il 


೩೯. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ "ಅರಸ! ಈ ಸಾವಿ 
ನಿನಗಥಿಮತವಾದರೆ ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ನಿವಾಹೆನನ 
ನಡೆಯಲಿ. 

೪೦. ನಾರದನು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಅಶ್ಚಸತಿಯು ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಸಾವಿತ್ರಿ ಗೆ ಸಮಸ್ತ ನಿವಾಹಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೪೧. ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ ತನಗಿಷ್ಟ್ಯನಾದ ಸತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ. 
ಗೊಂಡಳು. 

೪೩. ಸಾನಿತ್ತಿಯು ಹಗಲುರಾತ್ರಿಯೂ ನಾರದನು ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿ ದಳು. 


೧ 
ಅಲ್ಲ, ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲಕಳಯಲು ಸತ್ಯವಂತನ ಮರಣಕಾಲವು 


ಸಮಿಾಸಿಸಿತು. 
೪೫-೪೬. ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಪನ ದಾ ಶಶಿಯದಿನ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಸಿ ಪತಿಯು : 
ನಾರದನ ಮಾತಿನ್ನಂತ ದಿನಗಳನ್ನು ಎಣ್ಣಿ ಇನು ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳ ಸ | 


h Collection. 0108260 by 


ಸರ್ಟಷಷ್ಟ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೯೪೧. 


ಚೆತುರ್ಥೆೇಆಹನಿ ಮರ್ತನ್ಯ ಮಿತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಭಾಮಿನೀ | 


ವ್ರ ತಂತಿ ತ್ರಿರಾತ್ರ ಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ದಿವಾರಾತ್ರ ಸಿ ತ ಶ್ರಮೇ | ೪೬ | 
ತು ಸ್ರಿರಾತ್ರಂ ನ್ಯವಸತ್ಸ್ಯಾತ್ನಾ ಸಂತರ್ನ್ಯ ರಾ | 
ಶ್ವ ಶ್ರೂ ಶ್ನಶುರಯೋಃ ಪಾದೌ ನವಂದೇ ರ Il ೪೭ || 


ತಥ ಪ ಫ್ರು ತ್ಮೆ ಛಿ ಪರಶುಂ ಗೃ ಹೀತ್ಸಾ ಸತ್ಯ ವಾನ್ಸ ನಂ 
ಸಾವಿತ್ರಾ ಪಿ ಚೆ ಬ ಗಚ್ಛ ಕ್‌. ಪ್ರ ಷ್ಣ ತೋಳನ್ಹ ಯಾರ್ತ್‌ 1೪೮ (॥ 
ತತೋ ಗ 'ಹೀತ್ಸಾ ತರಸಾ ಫಲ ಪುಷ್ಪ ಸಮಿಶುಶಾನ್‌ | 


ಅಥ ಕುಸ್ಟಾಣಿ ದಾಯ ಕಾಷ್ಟಭಾರಮುಕಲ್ಪ ಯತ್‌ | ೪೯ Il 
ಅಥ ಸಾಟಯತಃ ಕಾಷ್ಕಂ ಜಾತಾ ಶಿರಸಿ ಗ | 

ಕಾಷ್ಕಭಾರಂ ಕ್ಷಣಾತ್ರ್ಯ್ಯ ಎ ವಟಿಶಾಖಾವಲಂಬಿತಃ ೫೦ ॥ 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಂಪ್ರಾ ಹ ಸೆ ದನಾ ಮಾಂ ಪ್ರಬಾಧತೇ | 

ತವೊತ್ಸ ಗೇ] ಸ್ಸಣಂ ತಾನತ ಪ್ತ ನಿಚ್ಛಾಮಿ ಫಂ Il 80 ॥ 
ವಿಶ್ರ ಮಸ್ತ ಸಜಜ ಸಾನಿತ್ರೀ ಹು ಹ ದುಃಖಿತಾ | 

ಪಶ್ಚಾ ದ ಗನಿಷ್ಕಾಮ ಹ್ಯಾ ಕ್ರಮಂ ಶ್ರಮನಾಶನಂ | ೫೨ ॥ 








ರಾವಾ ನ ಆಆ” 
ee ತ. 
ಇಟ ಇಸಾ ನ ಕಾರಾ | 
ಬಾ ಗಗ ಹಾಗಾ ಜಾ ಅ 


ಮಡಿಯುವನೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಯ ವ ವ್ರತವನ್ನು ದ್ದೆ ೇಶಿಸಿ ಹಗಲು 
ರಾತ್ರಿ ಯೂ ಆಶ ಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಳು. 


ಶ್ರ ೪೭, ಮೂರುರಾತ್ರಿ ಮ ಮಿಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
| ಸಂತೋಷಗೊಲಿಸಿ ಅತ್ತೆ ಸ ಅಡಿಗಳಿಗೆರಗಿದಳು, 

೪೮. ಬಳಿಕ ಸತ ಬವಂತನು ಕೂಡಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ 

ರಟಿನು. ಸಾವಿತ್ರಿ ಹಸ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ ಸತಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. 

ರ್ಥ. ಸತ್ಯ ತನು ತ್ರ ರೆಯಾಗಿ ಫಲ, ಪುಷ್ಪ, ಕಟ್ಟಿ ಗ್ಗೆ ದರ್ಭಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟೆ ಗೆಗಳ ಹೊರೆಕಟ ದನು. 

೫೦. ಹೀಗೆ ಕಟ ಿಗೆಯನ್ನು ಸೀಳುತ್ತಿ ಅವನಿಗೆ ತಲೆನೋವು ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಅನನು ಕೂಡಲೆ ಕಟ ಿೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಲಡನುಕದಕೊಂಜೆಯನ್ನು ಅಶ ಶ್ರಯಿಸಿದನು. 

೫೧. ಅ ಸ ಸಾವಿತಿ ತಿಯನ್ನು, ಕುರಿತು, “ಸುಂದರಿ! ತಲೆನೋವು ನನ್ನ ನ್ನು 
ಹ ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ನಿದ್ರಿ ಸಲಿಚಿ ಕ್ಲಿಸುವನು. * 

. "ನುಹಾಬಾಹುವೆ! ವಿಶ್ರ ಮಿಸಿಕೊ, ತರುವಾಯ ಶ್ರಮವನ್ನು ರಿವಾರಿಸುವ 

ಆಶ್ರ ಕೆ ಇ ಎಂದು ನೆಃಖದಿಂದ ಸ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಸಡಿದಳು. 
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೯೪.೨ | ಶ್ರೀ ನದಮುಸಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾವದುತ್ಸಂಗಗಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಿರೋ5ಸ್ಯ ತು ಮಹೀತಲೇ | 


ತಾನದ್ದದರ್ಶ ಸಾವಿತ್ರೀ ಪುರುಷಂ ಕೃಷ್ಣಪಿಂಗಲಂ Il ೫೩॥ 

*ರೀಟಿನಂ ಪೀತವಸ್ತ್ರಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸೂರ್ಯಮಿವೋದಿತಂ | 

ತಮುವಾಚಾ*ಥ ಸಾವಿತ್ರೀ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮಧುರಾಕ್ಷರಂ | ೫೪ | 

ಕಸ್ತೃಂ ದೇವೋ5ಥವಾ ದೈತ್ಯೋ ಯೋ ಮಾಂ ಧರ್ಷಿತುಮಾಗೆತೆಃ | 

ನ ಚಾಹಂ ಕೇನಚಿಚ್ಛಕ್ಕಾ ಸೃಭರ್ನ್ಮಾಡ್ಲೇನ ರೋಧಿತುಂ | ೫೫ ॥ 

ನಿದ್ದಿ ಮಾಂ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ವೀಸ್ತ್ರಮಗ್ಗಿಶಿಖಾನಿವ | ೫೬ ॥ 
ಯೆಮ ಉವಾಚ 

ಯಮಃ ಸಂಯಮನಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಂಕರಃ | ೫೭ ॥ 

ಸ್ನೇಣಾಯುಕೇಷ ತೇ ಭರ್ತಾ ಸಂನಿಧೌ ಶೇ ಪತಿವ್ರತೇ | 

ನ ಶಕ್ಯಃ ಕಿಂಕರೈರ್ನೇತುಮತೋ*ಹಂ ಸ್ವಯಮಾಗತಃ | ೫೮ | 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸತ್ಯನ್ರತಶರೀರಾತ್‌ ಷಾಶಸಂಯುತಃ | 

ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಂ ಪುರುಷ ನಿಚಕರ್ಷ ಯನಮೋ ಬಲಾತ್‌ Il ೫೯॥ 


೫೩-೫೪. ಸಾನಿತ್ರಿಯೆು ಸತಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ತೊಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು 


ವಷ್ನರಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣ ನಿಂಗಲನರ್ಣನೂ, ' *ಿರೀಟಿಧಾರಿಯ್ಭೂ ಪೀತಾಂಬರ 


ಟೆ ೧ಗಿ 
ವನ್ನುಟ್ರಿವನೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಉದಯಿಸಿದ ಸೂರ್ಯೆರಂತಿರುವವನೂ ಆದ ಪುರುಷ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ವಂದಿಸಿ ಸವಿನುಡಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 


೫೫. “ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸಲು ಬಂದ ನೀನು ದೇವತೆಯೊ? ದೈತ್ಯನೊ? 
ಯಾರು? ನನ್ನನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ತಡೆಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ದ 

೫೬. ಪುರುಷವರ್ಯನೆ ! ನನ್ನನ್ನು  ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಂತಿರು 
ವವಳನ್ನಾಗಿತಿಳಿ”. 

೫೭. ಯನುನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಸಕಲ ರೋಕಭಯಂಕರನಾದ 
ಯಮಶಾಜರನಾಗಿರುವೆನು. 

೫೮. ಸಾಧ್ಲಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ಹೆತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪತಿಯು ಕ್ಲೀಣವಾದ ಆಯುಸ್ಸು 
ಮ ಜು ತೆಗೆದುಕೊ ಹೊ ದು ತ ಸತ ರಲವೆಂದು 
ಳೈವನು. ಇನೆನನ್ನು ಗೆದುಕೂಂಡುಹೋಗಲು ನನ್ನ ಭೃತ್ಯರು ಶಕ್ತರಲ್ಲ 
ನಾನೇ ಬಂದಿರುನೆನು”. 

೫೯, ಯಮನು ಹೀಗೆಂದು ಪಾಠದಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಸತ್ಯವ್ರತನ ಶರೀರದಿಂದ 


9 ನ್ದ ಸರಿಮೌಣವುಳ, « ಬಲಾತಾರದಿಂದ ಸೆಳೆದನು. 
ಂಗುಸ್ಮ ಸರಿಮ್ಹಾಣ್ಣವುಳ್ಳಿ ಆತ್ಮನನ್ನು ಬನ್ಲಾತ್ಪಾರದಿಂದ ನ 


ಸಬ್‌ಸೆ ಸು, ತೆ ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೯೪೩ 


ಅಥ ಪ್ರಯಾತುಮಾಕೇಭೇ ಸಂಥಾನಂ ಫಿತೃ ಸೇವಿತಂ | 


ಸಾವಿತ್ರ್ಯಪಿ ನರಾಕೋಹಾ ಪೃಷ್ಠ ಶೋನ ಇಗಾಜ! ಹ | ೬೦ || 
ಪತಿವ್ರ: ತತಾ ಚ್ಹಾಶ್ರಾಂತಾಂ ತಾಮುನಾಚ ಯಮುಸ್ತಥಾ | 

ನಿನರ್ತ ಗಚ್ಛ ಸಾವಿತ್ರಿ ಮುಹೂರ್ತಂ ಫ್ರೈ ನಿಹಾಗತಾ | ೬೧ Il 

ಏಷ ಮಾಗೆರ್ಸಿ ನಿತಾಲಾಸ್ರಿ ಕೇನಾಷ್ಯನುಗಮ್ಮತೇ | ೬೨ Il 


ಸಾರಿತು ರ್ರಿ ನಾಚ ದ್‌್‌ 


ನಶ್ರಮೋ ನ ಚ ಮೇ ಗ್ಲಾನಿಃ ಕದಾಜಿದನಿ ಜಾಯತೇ | | 
ಭಹಕ ನ ೦ತ್ಯಾ 'ನಿಶಿಷ್ಸಸ್ಯ ಚ ಸಂನಿಧೌ | ೬೩ ॥ 
ಸತಾಂ ಸಂತೋ ಗೆತಿರ್ನಾನ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಭರ್ತಾ ಸದಾ ಗತಿಃ | 

ನೇದೋ ನರ್ಣಾಶ್ರಮಾಣಾಂಚ ಶಿಷ್ಕಾಣಾಂ ಚ ಗತಿರ್ಗುರುಃ | ೬೪ || 
ಸರ್ನೇಷಾಮೇನ ಭೂತಾನಾಂ ಸ್ಥಾ ನಮಸ್ಸಿ ಮಹೀತಲೇ | 
ಭರ್ತಾರಮೇಕಮುತ್ಸ ಜ್ಯ ಸ್ರಿ (ಣಾಂ ನಾನ್ಯಃ ಸಮಾಶ್ರಯಃ | ೬೫ || 
ಏನಮನ್ಶ್ಯ್ಯೈಃ ಸುಮುದುಕ ೈರ್ವಾಕ್ಯೈರ್ಥರ್ಮಾರ್ಥಸಂಹಿತ್ರೆ 8 |: 

ತುತೋಷ ಸೂರ್ಯತನಯಃ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | ೬೬ Il 


PE 
ತೃಮಾರ್ಗದಿ ದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು 
ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋದಳು. 


೬೧. ಯೆಮನು ಸ ಸತಿವ್ರತೆಯಾದ॥ ರಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳ ದಲ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, “ಸಾವಿತ್ರಿ ! ಮು ಹೂರ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲಿಗೆ ಬಂದ ನೀನು ಹಿಂಧಿರುಗು. 

೬೨. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ! ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಹರಿ, ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳ ತ್ಮಾಳೆ; ಉತ ತಮನಾದ ನಿನ್ನ ಸಸ್ಸಿ ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಪತಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿ ರುನ ನನಗೆ ಆಯಾಸ ವೂ, ಗ್ಲಾ ನಿಯೂ, ಉಂಬಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೬೪, ಸಜ ನರಿಗೆ ಸಜ್ಜ ನರ್ಕೂ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಪತಿಯೂ, ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಗಳಿಗೆ 
ನೇದವೂ, ಶಿಷ್ಯ ರಗೆ ಗುರುವೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಗತಿಯು. 

೬೫. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೂ ಅಶ್ರ ಯನಿದೆ. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 
ಸತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೆ. ಅನಲಂಬನೆಯಿ”. 

೬೬, ಬ ಯ ಇಂತಹ ಮಾತಿಥಿಂದಲ್ಯೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತವಾದ ಇತರ 
ಸನಿನುಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸಂತುಷ ಸೃನಾದ ಯಮನು ಸಾನಿತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


ಶಾ 
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೯೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೆಮು ಉವಾಚ :— 
ತುಷ್ಟೋಪಸ್ಮಿ ತವ ಭದ್ರಂ ತೇ ನರಂ ವರಯ ಭಾಮಿನಿ | 


ಸಾಸಿ ವವ್ರೇ ಚ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವಂ ನಿನಯಾವನತಾನನಾ | ೬2 
ಚಕ್ಷುಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ತಥಾ ರಾಜ್ಯಂ ಶ್ಚಶುರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಪಿತುಃ ಪುತ್ರಶತಶ್ಚೈನ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಶತಮಾತ್ಮನಃ Il ೬೮ ॥ 
ಜೀನಿತಂ ಚ ತಥಾ ಭರ್ತುರ್ಧಮನಸಿದ್ದಿಂ ಚ ಚ ಶಾಶ್ವ ತೀಂ | 

ಧರ್ಮರಾಜೋ ವರಂ ದತ್ತ್ವಾ ಪ್ರ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಜೆ ತತಃ | ೬೯॥ 
ಅಥ ಭರ್ತಾರಮಾಸಾದ್ಯ ಸಾವಿತ್ರಿ ಹೃಷ್ಠ ಸ್ಟಮಾನಸಾ | 

ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಶ್ರಮಹಪದಂ ಸಹ ಧರ್ತಾ ನ Il ೭೦॥ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಿಮಾಯಾಂ ಚೆ ತಯಾ ಚೀರ್ಣಂ ವ್ರತಂ ತ್ನಿದಂ | 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯತೋಸ*ಸ್ಯ ನೃ ಸತೇಶ್ವಕ್ಸುಃಪ್ರಾಪ್ತಿರಭೂತ್ಸುರಃ | 201 
ತತಃ ಸ್ಪದೇಶರಾಜ್ಯಂ. ಡಾ ಪ್ರಾ ಸ ನಿಷ್ಯಂಟಕಂ ನೃಪಃ | 

ನಿತಾ*ಸ್ಯಾ ಪುತ್ರಶತಕಃ ಸಾ ನ ಲೇಭೇ ಸುತಾ ತಮ್‌ . Il ೭೨॥ 
ಏನಂ ವ್ರತಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ಂ ಕಥಿತಂ ಸಕಲಂ ಮಯಾ | 241 


ದರಾ ಅರ ಸಗ ಕುರು ಕ ಕ ವಂ ।ಲಅ್ಭರರ್ಭಾಘಘಾಒಸ ಷ್ಟು 


೬೭೨೬೯. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 1 ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಸಾನಿತ್ರಿಯೆ' 
ನಾನು ಸಂತುಷ್ನನಾಗಿರುನೆನು. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದನು. ಅವಳು ವಿನಯದಿಂದ 


೧ 


ದೃಸ್ಟಿಯೆನ್ನೂ ರಾಜ ವನ್ನೂ, ತಂದೆಗೂ, ತನಗೂ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನೂ 


ತಗಿ ಸಿದ ವದನವುಳ್ಳ ನಳಾಗಿ ತನಗೆ ರಾಜ್ನ ವನ್ನೂ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಾನಸಿಗೆ 


ಟೆ | 
ಸತಿಗೆ ಜೀವದಾನವನ್ನೂ, ಸ್ಥಿರವಾದ ಧರ್ಮಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು, ಯಮನ 


ಇ 
ಆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊ& ಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೭೦. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬಳಿಕ ಸತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ವ್ಯಾ ' 


ಲತೆಯಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. 


೭೧೨೭೨. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಶುದ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ದಿನ ಈ ವ್ರತ ' 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿರುವಳು. ಇದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರೈದೆಂದ ಅವಳ ಮಾವನಾದ ದನು 


ಶ್ರೀನಿಗೆ ಕಣ್ಣೂ, ಶತ್ರು ಗಳಿಲ್ಲದ ರಾಜ ವೂ, ಲಭಿಸಿತು. 
2೫ ಕ. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಡೆದರು. 


ಅವಳ ತಂದೆಯ? ' 


ಕತ | 
೭೩. ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ವ ವೃತದ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು ಪರ್ಣ 


ಹೇಳಿರುನೆನು. 
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ಸಟ್‌ಸಸು ಶತ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೯೪೫ 
$ ಶಂ 


ದೇಸ್ಭ್ಯವಾಚ :-- 
ಹ. ತದ್ಪ )ತಂ ದೇವ ಸಾವಿತ್ರಾ, ಚರಿತಂ ಮಹತ್‌ | 
ಶಸಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸೇ ಹಿ ಫು ತಸ್ಯ ಕೀಪೃಶಂ | ೭೪ ll 
ಘಾ ವಾ ವ್ರತೇ ತೆಸಿ ನೆ ( ಮಂತ್ರಾಃ 8 $೦ ಸ ವಿಜೋ | 
ನಿಸ್ತರೇಣ ಮಹೇಶ ತಂ ಬ್ರೂ ಹಿ ಫರ್ನೇಂ ಸನಾತನಂ | ೭೫ || 


ಈಶ್ರ ರ ಯ ks 
ಶ್ರೂ ಫಾ ದೇನದೇವೇಶಿ ಸಾವೀತ್ರಿ (ವ್ರ ತಮಾದರಾತ್‌ | 


ME ಯಥಾ ಜೀರ್ಣಂ ತಯಾ ಸ ಸತ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಿ | ೭೬ | 
ತ್ರಯೋದತಶ್ಕಾಂ ೦ತುಜ್ಯೆ ೇಷ್ಮಸ್ಯ ಆಜ್‌ ಪೂರ್ವಕರ | 

ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ನಿಯನುಂ ಕುರ್ಯಾದುಪವಾಸಸ್ಯ ಭಾಮಿನಿ lee 
ಅಶಕ್ಷಸ್ತು ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾ ೦ ನಕ್ತಂ ಕುರ್ಯಾಜ್ಞಿ ತೇಂದ್ರಿ ಯಃ 1 
ಅಯಾಜಿತಂ ಚತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ನು ಸಜ? | 26 Il 
ನಿತ್ಯ ೦ಸ್ಥಾತ್ಸಾ ತದಾಗೇ ಚ ಮಹಾನ ನದ್ಯಾಂ ಚ ನಿರ್ಕೂರೇ | 

ಎಗರ ತು ಸುಶ್ರೊ ಣಿ ಸರ್ವಸಾ ಿನಫೆಲಂ ಲಭೇತ್‌ | ೭೯ [| 
ನಿಶೇಷಾತ್ಪ್ಸೂ ರ್ಕಿ ಮಾಹಾ ಸ್ಥಾ ನಂ ಸರ್ಷಸಮೃ ಜ್ಜ ಲೈ $ Il ೮೦॥ 


ಕರಕರ ಘೀಷಶಶಷಧರ್ಯಭವಘ್ಯಧದಿಹ್ಯಾ ಸಾಹಾಯ... 
ಇ ಅ ಎಎ 4 











೭೪. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ:--ನಾಥ! ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಜೆ ಷ್ಟ ಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಆಚರಿಸಿದ ಆ ಮಹಾವ ಪ್ರತವು ಯಾವುದು ] ೪ ಅದರ ನಿಧಿಯು ? 

೭೫, ಆ ವ್ರತಸ್ಥ ದೇವತೆಯಾವುದು? ಫಲನೇನು? ಮಹೇಶ! ಜು 
ಸನಾತನಧರ್ಮವನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೭೬, ಈಶ್ರ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ವಃ :— ಮಹೇಶ್ವರಿ | |! ಸಾವಿತ್ರಿ (ವ್ರತವ ನ್ಪೂ 

ಸಾಧ್ದಿ ಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಆಚರಿಸಿದ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ಹೇಳುತೆ ತ್ತೇತ್ರ ತ್ಯ 

ಸ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕುಶ ನ ತ್ರಯೋದಶೀದಿನ ದಂತಧಾವನ ಪೂರ್ನಕನಾಗಿ ಮೂರು 
ರಾತ್ರಿ ಉಸವಾಸಮಾಡಬೇಣು. 

೭೮. ಅಶಕ್ತ ರುತ ತ್ರಯೋದಶಿಯ ರಾತಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರಾಗಿ ಚತುರ್ದೆಶಿಯದಿನ 
ಆಯಾಚಿತವ ಪ್ರತವನ್ನಾ ಚಿಸಿ ಹುಣಿ ಸಿ ಮೆಯದಿನ ಮಾ 

೭೯, "ತ್ಯ ಪ ಕೆರೆಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಮಹಾನದಿಯಲ್ಲಾ ಗಲ್ರಿ ಗಿರಿನದಿಯಲ್ಲಾ ಗಲ್ರಿ 
ಪಾಂಡುಕೂಪದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಮಿಂದರೆ ಸಮಸ್ತಸ್ನಾನ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೮೦. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹುಣಿ ಥಿ ಮೆಯೆದಿನ ಸ ಇಸಿವೆ ಮಣು, ನೀರಿನಿಂದ ಸಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 1 ಸ 

00 
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೯೪೬ .: ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ವಾಲುಕಂ ಪಾತ್ರೇ ಪ ಪ್ರಸ್ಥಾ ಸ್ಹಾಮಾತ್ರೇ ಯಶಸ್ಸಿ ನಿ-| 


ಅಥವಾ ಧಾನ್ಮಮಾದಾಯ' ಜಟ ಜೌ Il so | 
ತತೋ ವಂಶಮಯೇ ಸಾತ್ರೇ ವಸ್ತ್ರ ಯುಗ್ಮೇನ ವೇಷ್ಮಿತೇ ! 
ಸಾನಿತ್ರೀಪ್ರತಿಮಾಂ ಕೃತಾ ಸರ್ವಾವನಯವನಶೋಭಿತಾಂ Il 6s 1 
ಸೌನರ್ಣೀಂ ಮೃನ್ಮಯಾಂ ವಾಪಿ ಸೃಶಕ್ಟ್ಯಾದ ದಾರುನಿರ್ಮಿತಾಂ | 
ರಕ್ಷನಸ್ತುದ್ದಯಂ ದದ್ಯಾತ್ಸಾನಿತ್ರಾ ಃ ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮಣಃ ಸಿತಂ | ೪೩ ॥ 
ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ಏವಂ ಶಕ್ತಾ ಗ್ಯ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 

ಗಂಜ ಸುಗಂಧಪುಷ್ಸೈಶ್ಚ ಧೂಪನೈ ನೇದ ದೀಪಕೈಃ Il ೮೪ ॥ 
ಪೂರ್ಣ ಕೋಶಾತಕ್ಕೈಃ. ನ ಕಿ ಕೂಷಾ ಒಂಡಕರ್ಕಟೇಫಲೈಃ | 

ನಾಲಿಕೇರೈಃ ಸರತ: ಕಾಪಿತ್ರೆ ರ್ಡಾಡಿಮೈ॥ ಶುಭೈಃ Il ೪೫ ॥ 


ಜೀರಸ್ಕೆಃ ಕಬುಕ ಬಂಡೆ ಶ್ರ ಗುಡೇನ ಅನಣೇನ ಚೆ || ೮೬ ॥ 
ನ ರ ಶಿ py ಇವೆ ಣೆ ಗ್ರ ಇ 

ವಿರೂಢೈಃ ಸಪ್ತಧಾನೈೈಶ್ಚ "ನಂಶ ಶಷಾತ್ರಪ್ರಶಲ್ಪಿ ತೈಃ | 

ರಂಜಯೇತ್ಸ ಬ್ಬ ಸೂತ್ರೈ ಶ್ಲ ಶುಭೈಃ ಕುಂಕುಮಕೇಸಕರೈ |! ೮೭೩॥ 


ರ 
ಆ 
೧ 


ಅನತಾರಂ ತರೋತ್ಯೆ ಸ ಸಾವಿತ್ರಿ 6 ಬ್ರಹ್ಮ ೫8 ಪ್ರಿಯೆ 
ತಾನುರ್ಚಯೀತ ಮಂತ್ರೇಣ ಸಂನಿತಾ, 'ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಮಂ | 


ಬಾವ ಟ್‌ ಹಾಲಾ ಕಾಕಾನ ಚಾ ನ ತ ವ 


೮೧೨೮೭. ಕೀರ್ತಿಮತಿಯೆ! ಒಂದು ಸೇರು ಹಿಡಿಯುವ ಸಾ ತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮರಳ 


ನ್ಹಾಗಲಿ, ಯನ, ಭತ್ತ, ಎಳ್ಳು ಮೊದಲಾದ ಧಾನ್ರವನ್ಮಾ ಗಲಿ ತಗಿದುಕೊಂಡು 
ವಸ್ನನನುಸುತಿ ದ ಬಿದಿರಿನ ಸಪಾತೆಯಲಿ ಹಾಕಿ ಅದರಲಿ ಚಿನ , ಮಣ, 
PR — 0 ಈ ೧೧ ೧೧ 2 


ಅಥವಾ ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸರ್ವಾವಯವ ಸುಂದರನಾದ ಸಾವಿತ್ರೀ ಪ್ರತಿಮೆ 
ರ ಸಾವಿತ್ರಿ ಗೂ ಫಿ ನ; ಬಣ್ಣ ದ ವಸ್ತ್ರ ಗ ರ್ಫಿಸಿ 

ಗ್ದ 
ಆ) ಈ ವ ದ 


ಧ್ರ 
ಮ ಸ ಕ ನ್‌ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ, ಬ ಬೇಲ 
೧೨ 
ಕಾಯಿ, ದಾಳಿಂಬೆ. ನೇರಿಳೆ, ಕಿತಳೆ ಅಕ್ಷೋಟೃ ಹಲಸು ಮೊದಲಾದ ಹಣ್ಣು ಗಳು, 


೨ 
ಜೀರಿಗೆ ಕಟುಖಂಡ್ಕ ಬೆಲ್ಲ, ಉಪ್ಪು ಸ ಸಪ್ತ ಧಾನ್ಯಗೆ ಗೆಳು ಇವುಗ ಳನ್ನು ಮೊರದಲ್ಲಿ ಟು 
ಅರ್ನಿಸಿ ಶಕ್ತ ತುಸಾರ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಪಟ್ಟಿ ಸ ತ್ರವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕುಡಕ 
ಯನ್ನು ಲೇಪಿಸಬೇಕು | - 
೮೮-೮೯. ಹೀಗೆ ಅವತರಿಸಿದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾಣಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಲ: 


ಹ 
ನೊಡನೆ po ವ 1 ನೀವತಿಗಳ ಪೂಜೆಗೆ ಪುರಾಣ", 


ಸರ್ಜಿಷಷ್ಟು ತೈರಶತತನೋ$ ನ್ಯಾಯಃ ೯೪೭ 
ಇತರೇಷಾ ೦ ಪುರಾಣೋಸಕ್ಟೋ ಮಂತ್ರೋ5ಯೆಂ ಸಮುದಾಹೃ ತಃ | 6೯ Il 
ಓಂಕಾರ ಪೂರ್ವಕೇ ದೇವಿ ನೀಣಾಪುಸ: ಕಧಾರಿಣಿ 1 
ವೇದಾಂಬಿಳೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಅವೈಧವ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ ll Fo I 


ಏನಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಧಿವಜ್ಞಾ ಗರಂ ತತ್ರ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ 
ಗೀತವಾದಿತ್ರ ಶಬ್ದ (ನ ಫರನರವ || 


ನ  ತ್ಯಸ್ವಸನ್ನ ಖುನಿ ದಾತ್ರಿ 0 ನೃ ತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಶಾರದೈಃ || €೧ | 
ಸಾವಿತ್ರಾ $ಖ್ಯಾಸ ಘಂ ಸ ವಾ ತು ರ್ಮಾ ॥ 
ಯಾವತ್ವ ತ್ರ ಭಾತಸಮಂಯಂ ಗೀತಭಾಷರಸ್ಯೆ $4 ಸ 1 es || 

ನಾಹನೇನಂ kip ತುಸ ಸಾವಿತ್ರಾ, ಬ್ರಹ ಹ್ಮಣಾ ಸಹ! 
ವೆ ಇ. 
ಸಾಸ ಸ ಸ್ರಿವಣತ್ರ )4ರ್ನಂಪತೀನಾಂ ತುಸ ಸಪ್ಮಕಂ 1೯೩! 
ಸವಾ ಪ್ರಜ ದಾತವ್ಯ ೦ ಸರ್ವೊ ನೀಪಸ್ಫರ ಸಂಯುತಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೇಷನಿಷುಷೇ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ವಿನಿವೇಷಯೇತ್‌ | ೯೪ Il 
4 ನಾತ ಲ್ಪಜ್ಜ್ನೇ ಸಾನಿತ್ರಾ ಖ್ಯಾನವಾಚಳೆೇ | | 

wd ಇಸಾತೆ wd) ೦ 

ುನಜ್ಜೇ ಹ್ರ್ಯುಂಛವೃತ್ತಿಸ್ಟೇ ದರಿದ್ರೇ ಚಾಗ್ಲಿಹೋತ್ರಿಚಿ : | ೯೫.॥ 


ಸಾಮಾ NS 


೯೦-೯೧. “ ಓಂಕಾರ ಪೂರ್ವಕಳ್ಕೂ ನೀಣಾಪ್ರಸ ಸೃಕವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳ್ಕೂ 

ಮ) a dN ದೆ 
ಸ ಆದ ಸ ಸಾನಿತ್ರಿ! ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. "ಫನಗಿ ಸೌಮಂಗಲ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡು ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಸೂಜಿಸಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿ ಸಂಗೀತ್ಕ ವಾದ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ನ್ದ ತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ 'ಕುಶಲರಾದ ಸ್ತೀ ಪುರುಷರ ನತ್ನದಿಂದಲೂ ರಾತಿ ಯನು 
ಕಳೆಯಬೇಕು. ೫ ಸ ರ ಎ 
ಸ್ಸ ಕಿ. ಬೆಳೆಗಾಗುವವರೆಗೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರಿಂದ ಸಂಗೀತ, ಭಾವ, ರಸ 

ಡನೆ ಸಾ ಸಾವಿತ್ರೀಕ ಥೆಯನ್ನು ಓದಿಸಬೇಕು. 
ಸ ನಶಿ ಸಿ ಸಕ್ಕ ಸಾವಿತ್ರಿ ಗೆನಿವಾಹ ಮಾಡಿ ನಿಳುಮಂದಿ ದಂಹತಿಗಳಿಗೆ 
ಸ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಳನ್ನು ಹೊದಿಸಿ ಕಲ ಸಾಮಗಿ ಗಳೊಡನೆ ಗೃಹವನ್ನು ನೇದಾಧ್ಯ ಯನ 
ಬಂ ಬಾ ಹ್ಮದನಿಗೆ. ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಸಾವಿತ್ರೀ ಪ್ರ ಪ ತಿಮೆಯನ್ನು 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಕಲ್ಪ ವನ ಿರಿತನನ್ಮೂ ಸಾನಿಶ್ರೀ ಕ ಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದವನೂ, ಜೋಯಿಸನೂ. 
ಉಂಛಿನ್ನ ತ್ರಿ ಚ ಜೀನಿಸುವವನಾ, ಅಗಿ ಹೋತಿ ಯೂ ಆದ ಬಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಬಿಣು. ಸ 
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೯೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುಠಾಣಂ 


ಏನಂ ದತ್ತಾ ನಿಧಾನೇನ ತಸ್ಯಾಂ ರಾತ್ರೌ ನಿಮುಂತ್ರಯೇತ್‌ | 


ಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ವಬಾಧಸ್ತಾತ್‌ ವಂಪತೀನಾಂ ಚತುರ್ವಶ | ೯೬॥ 

ತತಃ ಪ್ರಭಾತಸಮಯೇ ಉಷಃಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿ ತೇ 1 

ಭಕ್ಷ ಭೋಜ, ದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಸಾನಿತ್ರೀಸ್ಥ ಲಮಾನಯೇತ್‌ eel 

ಸಾಕಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಶುಚಿನಾ ರಸ್ಸಾಂ ಇ ತ್ಕಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | | 
ಬ್ರಾಹ ಹಾನ್‌ ಭೇ ಯುಕ್ತಾಃ ಸ್ತ ky ಅಹ್ವಾನಯೇತುಧೀ॥ | ೯೮॥ 

ಗಾನಾ 8 ಸ್ಥಲಕೇ ತತ್ರ ಕೃತ್ವಾ ಸಾವಾಭಿಸೇಚನಂ | 

ಸುಸ್ನಾತಾನಾ ನಿ ಹ್ಮ: ಜ್‌ ತ ಸಭಾರ್ಯಾನುಪೆವೇಶಯೇತ್‌ | ೯೯ || 

ಸಾನಿತ್ರಾ 3 ಗೂ ಡೇನಿ ದಂಪತ್ಯೋರ್ಭೊಜನಂ ದದೇತ್‌ | 

ಸ ಭೋಜಿತಸ್ತ ತ್ರ ಭವಾಮೀಹ ಫೆ ಸಂಶಯಃ | ೧೧೦ ॥ 

ದ್ವಿತೀಯಂ ಭೊಜ ಯದ ಸ್ತು ಭೊಜಿತಸ್ತತ್ರ ಕೇಶವಃ | 

ಲಕ್ಸ್ಯಾಃ ಸಹಾಯೋ ನರಜೋ ವರಾಂಸ್ತೃಸ್ಯ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | ೧೦೧ ॥ 

ಸಾನಿತ್ರಾ ಸಹಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತೃತಿಯೇ ಭೋಜಿಶತೋ ಭವೇತ್‌ | 

ಬಿಕೈಕಂ ಭೋಜನಂ ತತ್ರ ಕೋಟಿಭೋಜ್ಯ ಸಮಂ ಸ್ಮೃತಂ | ೧೦೨ | 


ಚ 


೯೬. ಹೀಗೆ ನಿಧಿಯಂತೆ ದಾನನಿತು ಆ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ರಾತಿ ವಟಿ ' ವೃಕ್ಷದ 
ಕೆಳಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನಿಮಂತ್ರಣ ಮಾಡಬೇಕು. 
೯೭. ತರುವಾಯ ಬೆಳಸಿ ಉಸಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷ ಕ್ಯಾ ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 


ಸಾವಿತ್ರೀ ಳಲ್ಲಿ ಸಕು 
ಛು Ke) 
೯೮೯, ಶುಚಿಯಿಂದ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಸತ್ತೀಸಮೇತರಾದ 
wd ಇಇ ಇ ಸೆ ಎಲ ಅಂ) Se) 2 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹ ಆಸ *ನಿಶ್ರ್ರೀ ಸ ಅನರ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಖುಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದಂಸತಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಶಲರಿಸಬೇಕು. 


೧೦೦. ತ ಸಾತ್‌ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ ನನಗೆ 


೧೦೧. ಎರಡನೆಯ ದಂಪತಿಯ ದಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬ ಸಹಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಭೋಜನ  ಮಾಡಿದಂತಾಗುವನು. ಆವನು RE ಮಾಡಿಸಿದನನಿಗೆ 
ಇಷ್ಟ ವಾದ ವರವನ್ನೀಯುವನು. 

೧೦೨. ಮೂರನೆಯ ದಂಪತಿಯ ಭೋಜನದಿಂದ ಸ ಸಹತನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಂತಾಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ದಂಸತಿಯ 
ಭೋಜನವು ಕ್ಲೋಸ್ಟಿದ್ಯ ಚಟಸೊಂಡಸಿಸನಾಪಾಗಿವುು. 
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ಸ 


ಅಷ್ಟಾ ವಶಪ್ರ ಕಾರೇಣ ಷಡ್ರಸಿ ಸೀಕೃತಃ॥ ಭೋಜನಂ 
ದೇವ್ಯಾಸ್ತತ್ರ ಮಹಾದೇನಿ ಸ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಲಸಸ್ನಿ ಧೌ | ೧೦೩ ॥ 
ವಿಧವಾ ನ ಕುಲೇ ತತ್ರ ನ ವಂಧ್ಯಾ ಚನ ಮರ್ಭಗಾ | 

ಜ 


ಹ ದ್ರ 
ನ ಕನ್ಯಾ ನನೀಚ ಸ್ಯಾನ್ಸ ಚಾಪಿ ಭರ್ತುರಪ್ರಿ ಯಾ | 
NN ಜಾಧ 
ಅಷ್ಟ್‌ ದೋಷಾಸ್ತು ನಾರೀಣಾಂನಾ JE ಕದಾಚನ Il ೧೦೪ Il 
ತಸ್ಪ್ಯಾತ್ಮರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನ (ನ ಸಾವಿತ್ರ ಗ್ರೇ ಜೆ ಭೋಜನಂ | 
ದ್‌ pe 
ದಾತನ, ೦ ಸರ್ವದಾ ಜೀವಿ ರಟ [ ೯ತಂ || ೧9೫ || 
ನ ಚಾವ್ಲ ನಚ ವೈ ಕ್ಸ್ಪಾ ರಂ ಬ ಭೋಜ್ಯ 0 ಸ್ರತ | - 
ವ 
ಪಂಚೆಪ್ರಕಾರಂ ಎ ಹೃದ ಸರ್ವಂ ಸುಸಂಸ್ಕೃ | ೧೦೬ || 
ಜು ಘೇಣಿ 
ಸತಾ ೨ನಪೂಪಕ ಕಾಶ್ಚ ಬಹುಸ್ತೀರಸಮಕ್ಸಿ ತಾಃ | 
ಪೂಪಕಾಸ್ತಾದ ವೃಶಾಃ ರ ದಿ ) ತೀಯಾಕೋಕನರ್ತಿಕಾ | ೧೦೭ ॥ 
ತೃತೀಯಾ ಪೂಪಿಕಾ ಕಾರ್ಯಾ ಖರ್ಜುರೇಣ ಭ್ರ | 
ಚತುರ್ಥೆಶ್ಚೆ ಎನ ಸಂಯಾವ್ತೆ ಬ 
ಳೌವೂಲ ಗುಡುಜ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸಮನ್ವಿತಃ | ೧೦೮ | 
ರಾವ ರ Se eu 
೧೦೩-೧೦೪, ಮಹಾದೇವಿ! ಸಾವತ (ಸಳೆದಲಿ ಹದಿನೆಂಬು 2 ಯ 
ಸಡ ಡ್ರ ಸಾನ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದವನ ಮಾತಲೇ ಗ ಸ 
ದರ್ಭಾಗ್ನವ್ದ ಳವಳೂ 5 ಯನ್ನ ಹೆಡೆಯ SE 
ಹುಳ v ಆಂ ಲ್ಯ ನೆ ಹಡಯುವವಳ್ಳೂ ಸತಿಗೆ ಅಪ್ಪಿ ಳೂ ಆದ 


p, 
ನ್ನೀಯು ಜನಿಸುವುದಿಲ. ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಎಂಟು ಬಗೆಯ ದೋಷಗಳು 
೧೦೫. ದೇವಿ! ಆದ್ದರಿ ಸಕಲ ಫ ದಲೂ ಸ ನ 
ಕ ಟ್‌ ವಲಂ ಸಿಕಲ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮುಂದೆ 

ನೀಲಗಳಿಲ ಕೌ ನವನು ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೧೦೬. ಹುಳ್ಳಿ ಬ್‌ ಳು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಭೋಜ್ನವಲ್ಲ. ಚೆನಾಗಿ 
ಪಾಕಮಾಡಿದ ಐದು ವಿಧವಾದ ಸಿಹಿ ಸದಾರ್ಥಗಳು ಮನೋಹರವಾದುವು, 3 

೧೦೭-೧೦೯. ಅತಿಶಯಕ್ಷೀ ರಸಹಿಶವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ ತುಪ್ಪದ ಅಪೂಸಗಳು 
ನೊದಲನೆಯವು ಎರಡನೆ ಜಸು ಫೇಣಿಯ್ಕು ಮೂರನೆಯದು. ಖರ್ಜೂರದಿಂದ 
ಸಃ ಸಾ ಅಪೂಸವು. ನಾಲ್ಬನೆಯದು ಬೆಲ್ಲ ತುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಯಾವವು. 


ದನೆಯದು ಆಹ್ಲಾ ದಕಾರಿಣಿ' ಅಸೂಸವ್ರ. ಪುರುಷಂಗ್ಯ, ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ 


2 


ತೆ 
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೯೫೦ : ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಹ್ಲಾದಕಾರಿಣೀ ಪುಂಸಾಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಜಾತೀನ ವಲ್ಲಭಾ | 
ಧನಧಾನ್ಯಜನೋಹೇತಂ ನಾರೀನರಶತಾಕುಲಂ | 


ಪೂಪಕೈಸ್ತು ಕುಲಂ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೧೦೯ | 
ನ ಜೃರೋ ನ ಚ ಸಂತಾಪೋ ಮಃಖಂ ಚ ನ ನಿಯೋಗಜಂ | 
ಅಶೋಕವರ್ತ್ಶಿದಾನೇನ ಕುಲಾನಾಂ ಏಕವಪಿಂಶತಿಃ ೧೧೦ ॥ 
ನಧೂಘಿಶ್ಚ ಸುತೈಶ್ಚೈನ ವಾಸೀವಾಸೈರನಂತಕ್ಕೆಃ | 

ಪೂರಿತಂ ಚ ಕುಲಂ ತಸ್ಯ ಪೂರಿಕಾ ಯಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | ೧೧೧ ॥ 
ಪುತ್ರಿಣ್ಯೋ ವೈ ದುಹಿತಕೋ ವಧೂಭಿಃ ಸಹಿತಾಃ ಕುಲೇ | | 
ಶಿಖರಿಣೀ ಪ್ರವಾತ್ರೀಣಾಂ ಯುನತೀಚ ನ ಸಂಶಯಃ | ೧೧೨ ॥ 
ಮೋದತೇ ಚ ಕುಲಂ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರಪೂರಿಶಂ | 

ಮೋದಕಾನಾಂ ಪ್ರವಾನೇನ ವಿನಮಾಹ ಪಿತಾಮಹಃ | ೧೧೩ I 
ಏತಚ್ಚ ಗೌರಿಣೀನಾಂ ತು ಭೋಜನಂ ಹಿ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ | ೧೧೪ ॥ 
ಸುಭಗಾ ಸ್ರತ್ರಿಣೀ ಸಾಧ್ವೀ ಗುಣಯದ್ದಿಸಮಸನ್ಸಿತಾ | 

ಸಹಸ್ರಭೋಜಿನೀ ದೇನಿ ಭನೇಜ್ಞನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ | ೧೧೫ ॥ 
ಪ್ರಿಯವಾದುದು ಹೀಗೆ ಅಪೂನ ದಾನಮಾಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯ ವಂಶವು ಧನಧಾನ್ಯ, 
ಹ ಕಾದ 


ಪುರುಷಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೧೧೦. ಫೇಣಿಯನು, ದಾನಮಾಡಿದ ಸ್ಲೀಯೆ ಇಸತೊಂದು ವಂಶದಲಿ ಜರ, 
ಲ್ಕೆ ಲೆ ನ್‌ ೧ ವ 


ಸುತರು, ದಾಸಿಯರು, ಸೇವಕರು ಇವರಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು. 

೧೧೨. ಶಿಖರಿಣಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳು ಪುತ್ರರು, ಸೊಸೆಯರಿಂದ ಸೆಹಿತರಾಗುವರು. 

೧೧೩. ಮೋದೆಕನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವರ ವಂಶವು ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಅನಂದಪಡುವುದು. 

೧೧೪. ಸುವಾಸಿನಿಯರಿಗೆ  ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವುದು ಉತ್ತ ಮವಾದುದು, 
ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿರುವರು. 

೧೧೫. ಸಹಸ ಜನರಿಗೆ ಚೋಜನಮಾಡಿಸಿದ ಸಿ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ ವುಳ್ಳ ನಳೂ ಮಕ್ಸಳುಳ್ಳವಳ್ಳೂ ಸತಿವ್ರ ತೆಯೂ, ಧನಸವ 


ಆಗಿರುವಳು. 


ಯು ಪ ತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇ 
ದ್ದ ಯುಳ್ಳನಳೂ 
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ಇದಿ ಗತ ಇದೆ ದೆ ಲಖಿ 
[SN ಸಿನಿ ಇ ಅ ರಶತತನೋಂಧದ್ದಾ ಯಃ ೯೫೧ 


ಪಾನಾಫಿ ಚ್ಛೆ ವ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಹೆ ಹೃಮ್ಯಾನಿ ಮುಧುರಾಣಿ ಚ | 


ದ್ರಾಕ್ಸಾ ಜ್‌ ತು ನ ಪಾನೆಂ ಗುಡಸಮನ್ನಿ ತಂ | ೧೧೬ | 
ಸುರಸೇನ ತು ತೋಯೇನ ಕೃತಖಂಡೇನ ವೈ ಶುಭಂ | 

ಸುನಾಸಿನೀನಾಂ ಸೇಯಂ ವೆ ದಾತವ್ಯ 0 ಕ ದ್ರಿ ಜನ ನಾಂ (| ೧೧೭ || 
ಇತರೆ ಿರಿತರಾಣ್ಕೇವ ನರ್ಣಯೋಗ್ಯಾ ನಿ ಯಾನಿ. ಚ ly 

ಸುರಭೀಣಿ ಚ ದಾನಾನಿ ತಾಸು ಯೋಗ್ಯಾ ನಿ ಪಾಸಯೇತ್‌ I ೧೧೮ || 


ಪ್ರತಿಸೂಜ ನ್ಯ ನಿಧಾನೇನ ನಸ್ತ ಸ್ರ್ರದಾನೃಃ $ ಸಕಂಚುಳ | 
ಘು 
ಷ್ಟ ಉಕುಮೇನಾನುಲಿಷ್ಟಾ ಟೆ ಸ್ರಗ್ನಾ ಸಾಭಿರಲಂಕೃ ತಾಃ | 


ಗಂಭೃರ್ಧೂ ಸೈಶ್ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಾಲಿಕೇರಾನ ನ್ರದಾಪಯೇಶ್‌ Il ೧೧೯ ॥ 
ನೇತ್ರಾ ಣಾಂಚಾಂಜನಂ ಕೃತಾ ನಂದನ ಚೈವ ನ ಮಸಿ ನೃ | 
ಫೂಗೊಫರಾಕಿ ಬ ಹೃದ್ಯಾನಿ ನಾಸಿತಾನಿ ಮೃಷೂಸಿ ಚ | 

ಹಸ್ತೇ ದತ್ತ್ವಾ ಸಸಾತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ನಿಸರ್ಜಯೋತ್‌ ll. ೧೨೦ ॥| 
ಸ್ಮ ಯೆಂ ಚೆ ಭೋಜಯೇತ್ಸ ೫ ಶ್ಹಾದ್ಭಂ ನುಭಿರ್ಬಾಲ ಸಹ ‘Il ೧೨೧ ॥| 


ಗಳನು, ಸುವಾಸಿನಿಯ 
ಸ ನಿವಾಸಿನಿಯರಿಗೂ, ಬಾಹ ದ್ದ ದಾನವ ಮಾಡಬೇಕು. 


ದಾನಮಾಡಬಜೇೆ ಬೀಕು. 


೧೧೯. ಕುಂಕುಮವನ ಫೆ 
( ಸುಂಕುಮವನ್ನುಂಹ ಹಚ್ಚಿಕೊ 30ಡು ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 
ಇರೆ 
)» ಸುನ್ನಸ, ಗಂಧ್ರ ಧೂಪಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ವಾಗಿ 
ಇ 


ಖಿ 
ಹಾ 
ತೌಗಿನಕಾಯಿಗಳನ್ನು” ಕೂಡಬೇಕು, 


೧೨೦, ಮತ್ತು ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗ ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನೂ, ಹಣೆಗೆ ಚಂದನನೂ ಹಚಿ 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸುವಾಸನೆಯೂ, ಮೃದುವೂ ಆದ “ಅಡಕೆಗಳ್ನುಟ್ಟು ಸ 
ನಮಸ್ಸ ರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


೧೨೧. ತರುವಾಯ ತಾನು ಬಂಧುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಬಾಲಕರಿಂದಲೂ ಸಹಿತಳಾಗಿ 
ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕು. 
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೯೫೨ ಶ್ರೀಸ್ತಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಥನ ಫನ್‌ ತೀರ್ಥೇ ಚೈನ ತು ಭೋಜನಂ | 
ಗೃಹೇ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಭೋಕ್ತವ್ಯ ೦ ತುಷ್ಟಾ ದೇವೀ ಯಥಾ ಭವೇ ॥ ೧೨೨॥ 
ವಿನಮೋವ ನಿತ್ಯ ಣಾಂಜೆ 4 ಆಗಮ್ಯ ಸೇ ಚ ಮಂದಿರೇ | 


ಫಿಂಡಪ ಜಬ ತು ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತ ತ್ಲಾ ನಿಧಾನತಃ | 


ನಿತರಸ್ತಸ ಸ್ಯ ತುಷ್ಟಾ ವೈ A ಬ್ರಹ ಕೋ ದಿನಂ [| ೧೨೩ 1 
ತೀರ್ಥಾದಷ್ಟಗುಣಂ ಪ್ಲ ಪುಣ್ಯಂ ಗೃಹೇ ದವತಃ ಶುಭೇ | 

ನಚ ಪಶ್ಯ ಸ ವೈ ನೀಜಾಃ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ದತ್ತಂ ದ್ವಿಜಾತಿಭಿಃ | ೧೨೪ | 
ಏಕಾಂತೇತು ಗೃಹೇ ಗುಪ್ತೆ Q ಸಿತ್ಲ ಹಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಿಷ್ಕತೇ 

ನೀಚಂ ದ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಹತಂ ತತ್ತು ನಿತ್ಸ ಣಾಂ ನೋಷತಿಷ್ಯ ತ್ರಿ | ೧೨೫ ॥ 


ತಸಾ ತೃರ್ವಪ್ರ ಯತೆ ಸ (ನ ಶಾ ಪ್ರಾ ಗುಪ್ತ ೦ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ | 
ಪಿತ 3: ಫ್ರಿ ದಂ. ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ ಸ್ಸಿಯಮೇವೆ ಸ್ಥಯಂಭೆನಾ ॥ ೧೨೬॥ 


pe 185 ದಿಕಾ ಯಾತು ಉತ ್ಸ್ಫರ್ಗಾತ್ಮಿಯಶೇ $್ರ ಯಾ! 
ರಾಜಸೀ ಸಾ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಜನಾನಾಂ AEE || ೧೨೭ 1 


೧೨೨. ಅಥವಾ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮನೆ! 
ಹೋಗಿ ದೇವಿಯು ಸಂತುಸ ಳಾಗುವಂತೆ ಭೋಜನಮಾಹಜೇಕು. 

೧೨೩. ಹೀಗೆಯೇ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪಿತ್ನಗಳಿಗೆ ಸಿಂಡಸ ದಾಸ 
ಶ್ರಾದ್ಹಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಪಿತಗಳು ಸ ಒಂದು ದಿನಗ 

ಲ ಸ 

೧೨೪. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾಡುವ ಶ್ರಾದ 
ನೀಚ ಜಾತಿಯವರು ಕಾಣದಿರುವುದರಿಂದ 3 ಶ್ರಾ ದ ವು ತೀರ್ಥ ಶಾ ದ್ದರು 
ಎಂಬಿರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದುದು. ಹ 


೧೨೫. ನುೆಯಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪಿತ್ತೆ ಗಳಿಗೆ ಶಾದ್ದಪನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಲ ಸ 
ಎ 7೧೪ 


ತನನು ಬ್ರ" pe ಲ ಲ 

| ಸ ಕಂಡು ಹಾಗಾದ ಶಾ ಶ್ರಾಧ್ಯನು ಮಿತ್ಸಗಳಿಗೆ ಸೇರುವುದಿಲ. 

ed Ke) ಆ 

ಬೀಕು. ಆದೇ £ ತಗೆ ತ ತಿ ನಿ ಯನು )ಿ ಂಟುಮಾಡುನುಜಿಂ 
೧೨೭. ಸ್ತ ಭಾವದಿಂದ ಮಾಡುವ ಕನ್ಯಾ ಭೋಜನಾದಿಕಾರ್ಯವ್ನ 


ಉನ್‌ ಘೆ 


ಸೇರ್ತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ರಾಜಸ ಕರ್ಮವಾಗಿ ವುದು. 
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ಸರ್ಯಷನು , ತೆ ರಶತೆತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೯೫೩ 
ಆ ಬ 


ಇದಂ ದಾನಂ ಸದಾ ದೇಯಂ ಆಶ ನೋ ಹಿತಮಿಚ ತಾ | 
ಶ್ರಾಜ್ಜೇ ಚೈನ ನಿಶೇಷೇಣ ಯಣೀಚ್ಛೆ ತ್ಸಾತ್ಸಿಕಂ ಫಲಂ ॥ ೧೨೮ || 
ಇಷಮುದ್ಯಾಪನಂ ದೇವಿ ಸಾನಿತ್ರಾ ಸ್ತು "ವ್ರತಸ್ಥ ಚ 1 

ಸರ್ವಹ ಸಾತಕಕುದ್ದ 5ರ೯ಂ ಜಾ ಸೇವಿ ನರೈಃ ಸವಾ | 
ಅಕಾಮತಃ ಕಾನುತೋ ನಾ ಪಾಪಂ ನಶ್ಯತಿ ತ್ಸ ಹಾತ್‌ 


| ೧೨೯ ॥ 
ಇಹ ಲೋಶಕೇತು ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ೦ ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ನರಾಃ ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯಃ 
ಭವಂತಿ ನಿನಿಧಾಸೆ ಸ್ತೀಷಾಂ ಯೈರ್ಯಾತ್ರಾ ತತ್ರ ವೈ ಕೃತಾ  ೧೩೦:॥ 
ಇದಂ ಯಾತಾ ಿನಿಧಾನಂ ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಃ ಜ್‌ ನರಃ 
ಶೆ ಹೋತಿ ವಾಸ ಪಾಖೆ ಸ್ತು ಸವ ಶರೇವ ಪ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ | ೧೩೧ Il 
ಜ್ಯೇಷ್ಟ ಸ್ಕ್ಯ ಪೂರ್ಣಿಮಾಯಾಂ ತು ಸಾವಿತ್ರಿ ಸ್ಥ ಲೇ ಶುಭೇ | 
~~) ಳೆ ೧ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ ಯಃ ಕುರುತೇ ಫಲದಾನ್ಯೈ ವ | ೧೩೨ ॥ 
ಅಷ್ಟೂ ತ್ರ ರಶತಂ: ಮಾಫಿ ತದರ್ಧಾರ್ಧಂ ತದರ್ಥಂ | 

ed 

ಯಃ ಕರೋತಿ ನರೋ ದೇವಿ ಸ ಸೃಷ್ಟಾ ತತ್ರ ಪ್ರವಕ್ಷಿಣಾಂ | ೧೩೩ ॥ 
ಅಗನಸ್ಯಾಗಮನಂ ಯ್ಯ ಶ್ಚಕ್ಸ ಫ್ರಂ ಜ್ಞಾನಾಚ್ಞ ಮಾನವೆ,$ 
ಅನ್ಯಾನಿ ಸಾತಕಾನ್ಸೇವಂ' ನಶ್ಯಂತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೩೪ || 
ಹತುತ 


೧೨೮. ತನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಯ ನು ಸಾತ್ತಿಕ ಸರೇಜ್ಛಿ ಯಿಂದ 
ಣನ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಈ ಅನ್ನೆ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೪. ದೇವಿ ! ಈ ಸಾವಿತ್ರೀ ವ್ರೃತೋದ ದ್ಯಾಸನೆಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು ಸಕಲ 
ಬಾಸು ಗಾಗಿ ಯಾವಾಗಲಸ ಮಾಡಬೇಕು ಫರೇಚ್ಛಿ ಯಿಂದಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದೆ 
ಯಾಗಲಿ" ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಸವು ಕೂಡ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೧೩೦. ಈ ಸಾವಿತ್ರೀಸ್ಥ ಳೆದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಇತ್ತಿ ಮ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮೊದಲಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಭೋಗ್ಯ 
ವಸ್ತು | ಲಭಿಸುವುವು, 

೧೩೧. ಈ ನಿಧಿಯನ ನುಸರಿಸಿ ಭಕಿ ಸ್ಮಯಿಂದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವ 
ನಾಗಲಿ ಈ ಈ ನಿಧಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನನಾಗಲಿ ಸ ಸಕ ಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ ಕೃನಾಗುವನು. 

೧೩೨-೧೩೪. ಜ್ಯೇಷ್ಟ ಶುದ ಹುಣಿ ಕೆ ಮೆಯದಿನ ಸಾವಿತಿ ತ್ರೀಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಫಲ 
ವನ ನ್ನರ್ಪಿಸಿ ನಿಧಿಯಂತೆ ನೂರೆಂಟು ಅಥವಾ ಐವತ್ತನಾ ನಾಲ್ಫು 'ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಿನಾಡಿದ 
ಮನುಷ ಸ್ಕರ ಅಗಮಾ ಗಮನ ಮತ್ತು ಇತರ ಪಾಪಗಳು ಸಂಹಾಕನಾಗಿವುವು, 
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೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 
ವ್ರ 


ಖಿ 


ಯೈರ್ಗತ್ಕಾ ಸ್ನಲಸೇ ಸಂಧ್ಯಾ ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾ8 ಸಮುಹಾಸಿತಾ | 
ತ್ಲ್ಯಾಶ್ಲೈನ ಹೆಸ್ತೇನ ಸಾಂಡುಕೂಪಜಲೇನ ಚ | ೧೩೫ ॥ 
ಭೃ ೦ಗಾರ ಆಯ ಮೃಣ ಯೇನಾಥ ಭಾಮಿನಿ | 


ಜ್‌ ತು ಜಲಂ ಪುಣ್ಯ ೦ ಸಜಾ ಕಬ್ಯೋಷಾಸ್ತಿಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | 





ತೇನ ದ್ವಾದಶವರ್ಷಾಣ ಭನೇತ್ಸಂಧ್ಯಾ ಹ್ಯುಷಾಸಿತಾ Il ೧೩೬ ॥ 
ಅಶ್ಚನೇಧಫಲಂ ಸ್ಥಾನೇ ದಾನೇ ದಶಗುಣಂ ತಥಾ | 
ಉಪವಾಸೇ ತ್ಹನಂತಂ ಚ ಕಥಾಯಾಃ ಶ್ರನಣೇ ತಥಾ | ೧೩೭ ॥ 
ಇತಿ ಪಾ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾತಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 4೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ ಸಾನಿತ್ರೀ 
ವ್ರತನಿಧಿಸೂಜ ನಪ್ರಕಾರೋದ್ಯಮನಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ 
ಸಟಿಸು ತ ರೆಶತೆತನೋದ್ಲಾ ಯೆ 
ಟಿ ನಷ್ಟು 33ರ ತ ₹6 5 ೪ 
೧೩೫-೧೩೬. ಈ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸ್ಪ ಳದಲ್ಲಿ ತಿನ್ನದ ಅಥವಾ ಮಣ ನ ಕಲಶದಿಂದ 
ಸ "ಹ ೭೨ 
ಪಾಂಡುಕೂಸದ ನೀರನ್ನು ಸ್ಪಪತ್ಲೀಹಸ್ತದಿಂದ ತರಿಸಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನು ಹ ನ್ರೈರಡುವರ್ಷಕಾಲ ಸಂ ನ್ಯಾನಂ ದನೆ ಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು. 
೧೩೭. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುನುದರಿಂದ ಅಶ ಮೇಧಫಲವೂ, ದಾನದಿಂದ ಅದರ 


ಹ್ಮ 
೨೨ 
ಹತ ತ್ತರಷ್ಟು ಫಲವೂ, ಉಪವಾಸದಿಂದಲ್ಕೂ ಕಥಾ ಶ್ರ ವಣದಿಂದಲೂ ಅನಂತಫಲವೂ 


ಲಭಿಸುವುದು. : 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರ 
ಯ 


[ಲ ೬ಕಿ ಇ 
ನೃತಯ Te) ರಲರೊಳದ್ದೆಬಂನನ ೭೦೦೮೬೦ ರೀ ನನಂಬ 
ಜ್ರ ೨ & 8 
ಹಾ ಟಾ ಬ ಟು Lp) 
೨ರಅರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯ ನ್ಯಾಯ ವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ರೀ ॥ 
ತ್ರಾ 


ಇ 


ಇಗೆ ಇ ್ಸ 
ಸಪ್ತಷಷ್ಟು ತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ ೬ 


ಗಿ ಖಿ 

ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾಡೇನಿ ತತ್ರಸ್ಥಾಂ ಭೂತಮಾತೃಕಾಂ | 

ಸಾವಿತ್ರಾ, ಸ! ಭಾಗೇ ಶತಧನ್ನಂತರೇ ಸ್ನಿತಾಂ | o Il 
ನಿ 


ನನಕೋಜಿ ಗಣ್ಳರ್ಯುಕ್ತಾ 0೦ ಪ್ರೇತ ನೂತಸಮಾಕುಲಾಂ | 


ಎ 
© 


ಪೂಜಿತಾಂ ಸಿದ ಗಂಧರ್ನೈರ್ಜೇವಾದಿಭಿರನೇಕಶಃ | ೨॥ 


ಲಿ ಪ್ರ. 
€ಈ ಇಳೆ ಇಳೆ ಇ. ಜೆ ಇಫೆ ೦ 
ಗಾರಂನ ಸೃತ್ಯನ್‌ ಹಸಲ್ಲೋ ೇೀಕ8 ಸರ್ವತಃ ಸರಿದಾವತಿ 1 all 
ಉನ್ಮತ್ತವತ್ರಲಪತೇ ಸ್ಥಿತೌ ಪತತಿ ಮತ್ತವತ್‌ | 
a ಕಾಲೆ 
ಕುಡದ ನದಾ ನತಿ ನರಾ ತನತೃ ಹ್ನಫೆ ಕ 


ಭೂತನಾತೃ ಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನಂ 
೧೨೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:-ನುಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಅಲ್ಲಿ 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಯ ಹಶಿ ೨ ಮದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೂರಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವವಳೂ ಒಂಬತು ನಿ ಕೋಟಿ 
ಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಭೂತಪ್ರೆ (ತಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸಿದ, ಭ್‌ `ಡೇವಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಬಹು ಪೂಜಿತಕೂ ಅದ ಭೂತಮಾತೃ ಕೆಯನ ಹೊಂದಬೇಕು 
೩. ಜನರು ಸ ಪ್ರತಿ ಗ್ರಾ ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರ ತ್ರಿ ಪಟ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೂ ಭೂತಮಾತೆ 
ಯೆಂದು ಸರಯ ನುಡಿಯುತ್ತ ಲ್ಕೂ ನಗುತ ಹ ಸುತ್ತ! ಲು ಓಡುತ್ತಾ ರೆ. 


೪. ಹುಚಿ ರಂತೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಕೆ. ಮತ್ತ ರಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾ ರಿ, 
ಕೋಸಪಗೊಂಡನರಂತೆ ಓಡುತ್ತಾ ರೆ. ಸತ್ರ ವರಂತೆ ಇತರರನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಾ ರೆ 
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OO 


೯%೬ ಶ್ರೀ ಸಾ ಂದುಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಸಿ 
ರಾ 
ಕ್ವ 


ಸುಖಭಂಗಾಂಶ್ಚ ಕುರುತೇ ಲೋಕೋ ವಾತಗೃಹೀತವತ್‌ | 


ಭೂತವದ್ಭಸ್ಮಮೂಂತ್ರಾಂಬು ಕರ್ವಮಾನವಗಾಹತೇ | ೫॥ 
ಕಿಮೇಷ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೋ ಮಾರ್ಗಃ ಕಿಮುತ ಲಾಕಿಕಃ 
ಮುಹ್ಯತೇ ಮೇ ಮನೋ ದೇವ ತೇನ ತ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ [| & 1 


ಕಥಂ ಸಾ ಪುರುಷೈಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರವಾಸಿಭಿಃ | 

ಕಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ಗತಾ ದೇವೀ ತಸ್ಮಿನ್ಮಾಲೇ ಸಮಾಗತಾ | 

ಕಸ್ಮಿನ್ಸಿನೇ ತು ಮಾಸೇ ತು ಕಸ್ಮಸ್ಕಾಃ ಕಾರ್ಯೋ ಮಹೋತ್ಸವಃ | ೩॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ಶೃಣು ದೇವಿ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾ ನಿ ಯತ್ತೇ ಕಿಂಚಿನ್ಮನೋಗತಂ | 


ಆಸ್ತಿ ಕಾಃ ಶ್ರಷ್ಧಧಾನಾಶ್ಹ ಭವಂತೀತಿ ಮತಿರ್ಮಮು | 6 || 
ಚಾಕ್ಸುಷಸ್ಯಾಂತರೇ5ತೀತೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನೈವಸ್ಮತೇ5ಂತರೇ | 
ದಕ್ಸಾಸಮಾನಾತ್ಸಂಜಾತಾ ತದಾ ಸರ್ವತಪುತ್ರಿಕಾ Il ೯॥ 


ದ್ವಾಪರೇ ತು ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈ ಪತ್ತಾ ತ್ವಂ ಪರ್ವತೇನ ಮೇ ! 
ವಿವಾಹೇ ಚೈವ ಸಂಜಾತೇ ಸರ್ವದೇವಮನೋರವೇ || ೧೦॥ 





೫. ವಾಯುರೋಗವುಳ್ಳ 


ಲ್ವ 


ಲ A ಸ 9 ಹು) 
ರಂತೆ ಮೇಖಗೊಳಿಸುತಾ ರೆ. ಭೂತದಂತೆ ಬಾದಿ, 


ಸ್ರ್ರೋಕ್ತವಾದ ುದೊ? ಅಥವಾ ಲೋಕಸಿದ್ಧವಾದುದೊ? 
ದ | ಇ). ದು ನಸ ಇ ಎಲು ಪಿ ಜೆ. ೧೩ 7 pe py ಇ ಗ್ಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿ " ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬ್ರ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಇದನ್ನು ನನ; 


ದೇವಿಯು ಕ 
ವನ್ನು ಯಾವ ಮಾಸದ ಯಾವದಿನ ಮಾಡಬೇಕು. 
5 ಸೆ 
ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಜೀನಿ! ನಿನ್ನಿ ಸ್ಟದಂತೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
3 ; p ೨ ೨ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಸಿಕರ್ಕೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳ ವರೂ ಇರುವರೆಂದು 


ಮೂ ಲ ೯. | «4 
೯, ಚಾನ್ಸುಷನುನ್ವಂತರವು ಕಳೆಯಲು ವೈವಸ್ವ ತಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನೆ 

ಕ್‌ oJ 
ಅಪಮಾನದಿಂದ ಸತಿಯು ಸರ್ನತರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. | 
೧೦. ಎರಡನೆಯ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನು ನ 
) pe ಕ 
ನೊಡಲು ನಮಿಸ್ನಾರ್ವರಿಗೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುಇ9 
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ಸಪ್ತ ಸಸ್ತು ತ್ತೆ ರಶತತೆನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೯೫೭ 


ತಯಾ ಚ ಸಹಿತಃ ಪೂರ್ನಂ ಮಂದಕೇ ಚಾರುಕಂದರೇ | 

ಅತ್ರ ಹ ಚ ಮುದಾ ಯುಕ್ತೋ ದಿವ್ಯ ಕ್ರೀಡನಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯೇ 
ನೀಕೋನ ಿತನಿತಂಬೇನ ಜ್ರಾಜಮಾನಾಂ ಕುಚೊನ್ನ ಇ | ೧೧ | 
ಸಿತಾಬ ) ನವನಾಂ ಹೃಷ್ಟಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಹಂ ತ್ವಾಂ ಮಹಾಪ್ರಭಾಂ 

ದಗ ಸ ಕಾಮತರೋಃ ದರದ ನಸ ತಾಂ | 


ಮಹಾರ್ಹಶಯನಸ್ನಾ ೦ ತ್ಕಾಂ ತದಾ ಕಾಮಿತನಾನಹಂ ॥೧೨॥ 

ಸುರತೇ ತವ ಸಂಜಾತಂ ದಿವ್ಯಂ ವರ್ನಶತಂ ಯದಾ |: 

ತದಾ ದೇವಿ ಸಮುತ್ಥಾಯ ನಿರೋಧಾನ್ನಿ ರ್ಗತಾ ಬಹಿಃ | ೧೩ || 

ತವೋದಕಾತ್ಸ ಮುತ್ತ ಸ್ಟಾ ನಾಕ್ಕೇಕಾ ಗಹ 5 ಕೋಷರಾ | ಧಾ 
ಕೃಷ್ಣಾ ರ ನಿಂಗಾಶ್ರೀ ಮುಕ ಕಮೂರ್ಧಜಾ - lol 

ಕಸಾಲನಾ ಲಾಜರನು ಬುದ್ಧನುಂಡಾರ್ಧಪಿಂಡಿಕಾ FRE 

ಖಿಬ್ಬಾಂಗೆಕೆಂಕಾಲಧರಾ ರುಂಡಮುಂಡಕರಾ ಶಿವಾ | ೧೫ || 

ದಿ ಸ್ರೀ ನಿಚರ್ಮಾಂಬರದರಾ ರಣತ್ರಿ ಶಿ ೦ಕಣೆಮೇಖಲಾ | 

ಡಮಡ ಶಮರುಕಾಕಾರಾ ಫೆ ಸೇತ್ಛಾ ಕ ಪೂರಿತಾಂಬರಾ Il ೧೬ Il 

EE 





i ೧೧-೧೨. ನಾನು ಪುಸ್ಸವಾದ ಉನ್ನತಕುಚ ನಿತಂಬಗಳುಳ್ಳ ವಳ್ಳೊ ಶೇತ 
ಕಮಲದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳ್ಕೂ ಅತಿಶೆಯಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ಸುಡಲ್ಬಟ್ಟ ಗ 
ವೃ ಕದಿಂದ ಹೊರಟ ಸುಳಿಯಂತಿರುವವಳೂ, ತ ಷ್ಠ ವಾಡ ಹಾಸಿಗೇಯಲ್ಲಿರುವವಳೂ 
ಲದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಮನೋಷರವಾದ ಗುಹೆಗಳುಳ್ಳ ಮಂದರಶೈಲದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶೋಷದದ ದಿವ್ಯ (ಡಾವಸ್ಸು, ಗಳಿಂದ ನಿನೋದಸಟ್ಟಿ ನು. 

. ದೇವಿ! ನಿನ್ನೊ ಡನ ಸುರತಕ್ರೀಡೆಯು ದಿವ್ಯ ಶತ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಜ್‌ ಕೀನು ಎದ್ದು ಮೂತ್ರ ವಿಸರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಿ. 

೧೪-೧೬. ಆದ ನಿನ್ನ ಉದಕ ಕದಿಂದ ಗುಹೆಯಂತೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಯುಳ್ಳ ವಳ್ಕೂ ಕ ಪ್ದ 
ವರ್ಣಳ್ಕೂ ಭಯಂಕರಮುಖಳ ಕಾ ಹಳದಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವಲ್ಲ ಕಟ್ಟ ಬಃ 
ಅವಳೂ ಕಪಾಲಮಾಖೆಯೆ ಆಭರಣವಾಗುಳ ನಳ. ನ ಮುಂಡಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಕೂಂಡಿರುವವಳೂ, ಸ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳೂ್ಕೂ ರುಂಡ ನ 

ಸದ; 
ಗಳನ್ನು ಕೃಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದವಳೂ ಹುಲಿಚರ್ಮದ ಬಟ್ಟೆ ಯುಟ್ಟಿ ವಳ್ಳೊ ಧ್ವ ನಿಗೈ ಯುತ್ತಿ 
ರುವಕಿರುಗಂಟೆಯ ಡಾಬುಳ್ಳವಳ್ಳೂ ಶಬ್ದ ಮಾಡುವ ಜಮಕುದನ ಆಕ ಯುಳ್ಳ ನಳೂ, 
ಫೇತ್ವಾ ರದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವಳೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಪೀಲಕ್ಸಿ ದ ಳು, 
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೯೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಸಾ ಸಾರ್ಶ್ವಗಾ ಅನ್ಯಾ ತಾಸಾಂ ನಾಮಾನಿ ಮೇಶೃಣು 


ಸಖ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಕ್ಷಸ್ಯಾಃ ತಾಸಾಂ ಚೈವ ಸುದರ್ಶನಾಃ Il ೧೭॥ 
ದಶಕೋಟಿ “ಸ್ರಭೇಜೇನ ಧರಾಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸ ಸುಸಂಸ್ಥಿ ತಾ| 
ಮುಖ್ಯಾಸ್ತತ್ರ ಚತ್ರಸೋ ವೈ ಮುಹಾಬಲಪರಾಕ್ರ ಮಾಃ Il a6 
ರಕ್ತನರ್ಣಾ 'ಮಹಾಜಿಹ್ಟಾ ರಾರಾ ವೈ ಡೇ | 
ನಿತಾಸಾಮನ್ನಯೇ ಜಾತಾಃ ಸೈಥಿನಾ ತಂ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಾಃ Il of || 
ಶ್ಲೇಷ್ಮಾತಕತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸುಕೃತಾಲಯಾಃ 
ಉತ್ತಾಲತಾಲಚಪಲಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ಚ ಹಸಂತಿ ಚ | ೨೦॥ 
ನಿಜ್ಞೇಯಾ ಇಹ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್‌ ಭೂತಾನಾಂ ಮೂಲನಾಯಕಾಃ | 
ಅತಿಕೃಷ್ಣಾ ಭವಂತ್ಯೇತೇ ವ್ಯಂತರಾಂತರಚಾರಿಣಃ | ೨೧॥ 
ವೃಕ್ಸಾಗ್ರ ಗೃಮಾತ್ರಸಂಕಾಶಂ ತೇ ಚರಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | ೨೨॥ 
ತಥೈವ ಮನು ನಾಕು: ಮದ್ರೂಸಾಭರಣಃ ಪುಮಾ | 

ಕಸಾ ಾಲಖಖ್ದಾ ೦ಗಧರೋ ಜಾಶಶ್ಚ ಸತ್‌ ಪಗುಂಶಿತಃ || ೨೩ 1 


SE ಸಾಬರ ಹಾಹಾ ತಾರಾ ವಾಪಾಸ 


ಬತ್ತಿ 


೧೭. ಅವಳ ಸಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಗೆಳತಿಯರೂ, ಸುಂದರಿಯರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ರು, ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳು. 

೧೮-೧೯, ಹತ್ತು ಕೋಟಿ ಮಂದಿ ಅವರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನೆಲಸಿರು 
ವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ರಕ್ಕವರ್ಣಾ, ಮಹಾಜಿಹ್ವಾ, ಅಕ್ಷಯ್ಕಾ ಪಾಪಕಾರಿಣೀ ಎಂಬ 
ಅತಿಶಯ ಬಲವುಳ್ಳ ನಾಲ್ವರು ಮುಖ್ಯರು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರ ಹ್ಮರಾಕ್ಷಸರು 
ಇವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 


೨೦. ವ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ರು ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಚಳ್ಳ ಮರದಲ್ಲಿ ಮನಿ ನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಉನ್ನತವಾದ ತಾಳೆಯ ಮರದಂತೆ ಗ “ಕುಣಿಯುತ್ತಲೂ, ನಗುತ್ತಲೌ 
ಇರುವರು. | 
೨೧. ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಮೂಲನಾಯಕನಾದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ | 
ರಾಕ್ಷಸರು ಅವಕಾಶನಿದ್ದೆ ಡೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ « ಅತಿಕಸ್ಪಾ ಗಿರುವರು | 

೨೨. ಆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಶ್ಷಸಗಳು ಮರದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ದಾ ಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ 
ಸಂಚರಿಸಾವುನು. | 

೨೩-೨೪. ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಭಯಂ ಕಪಾಲಖಟ್ಟಾ 0ಗಗಳನ್ನು ' 
ಧರಿಸಿದನನೂ, ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದವ ನೂ, ಸಿಂಹೈ ಹ ಮುಖಿ 
ವುಳ್ಳವೂ, ಮುಖದಿಂದ ಸ ದ ಅಕಾಶ ಜೂ ಆಗಿ ಅನೇಕ ಭೂತಗಳಿಂ | 
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ತ್ರ ರತನೋಂಧ್ದಾ ಯೆಃ ೯೫೯ 


ಸಪ ಸಸು 
6 } 


ಅನುಗಮ್ಯಾಗನಾನೋ ಬಹು ರ ಭಿರ್ಭೂತೈರಪಿ ಭಯಂಕರಃ | 
ಸಿಂಹೆಶಾರ್ಡೂಲವಡನ್ನೆಃ ವಡೆಸೋಲ್ಲಿಖಿತಾಂಬರೈ |! ೨೪ | 
ಏನಂ ದೇವಿ ತದಾ ಜಾತಃ ಕ್ಷುಧಾಕಾ ತೋ ಹ ಮಾಂ | 

ಅಶೋ5ಹಂ ಫ ದ ಸ 
| ಹಂ ಶ್ಲುಧಿತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಎ ನರಂ ಹೀಮ ಚ ದತ್ತವಾನ್‌ || ೨೫॥ 
ಯುವಯೋರ್ಹಸ್ತ ಸ ಸಂಸ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮೇವಾಸ್ತು ಸರ್ವಶಃ | 


ನಕ್ತಂ ಚೈವ ಬಲೀಯಾಂಸಾ ದಿನಾ ನಾತಿಬಲಾವುಜೌ 


ಸುತ ತ ನದ್ರಶ್ಷತಂ ಲೋಕಾನ್ಸರ್ಮುತ್ರೆ ಶಹ ನಾನುಪೂಲ್ಲತಾಮ್‌ Il ೨೬ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ಶಾ ತು ಮಯಾ ತತ್ರ ಭೂತಮಾತೃ ಗಣಾ ಪಿ ಯೆ | 

ಏಸೀ (ಭೂತಾ ಕ್ಲಣೇನೈ ವ ತ್‌ ಭನಾನೀಭವೋದ್ಟ ನ್‌ | ೨೭ ॥ 

ದೃಷ್ಟಾ ಹ್ನ ಷ್ಟ ಮಹಿ _ಹಮವೋಚಂ ತ್ವಾಂ ಸುಜ ತೇ | ೨೮ ॥ 

ಕಲ್ಯಾಣಿ ಸಶ್ಯ ಸಶ್ಯೈತಾ ಮುಮಾಂಶಾಚ್ಚ ಸಮಮಿದ್ದ ಮೌ | 

ಭೀಭತ್ಸಾದ್ಬು ತ ಶೃಂಗಾರಧಾರಿಣೌ ಹಾಸ್ಯಕಾರಿಜಾ ಗೆ |! ೨೯ ॥ 

ಭ್ರಾತೃಃ 90ಡಾ ಭೊತಮಾತ ತಥೆ )ನೋಡಕಸೇವಿತಾ | | 

ಸಿಂಜ್ಞಾತ್ರಯಂ ಸತಂ ದೇಖಿ ತೋಳಿ ವಿಖ್ಯಾ ್ಯತಸೌರುಷಂ || ೩೦ || 


ಸಸಿ ನನ್ನಂತೆಯೇ ರೂಸ ಆಭರಣಗಳುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಜನಿಸಿ 

೨೫. ಅನನು ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ ಹಸಿವುಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ಎಂದನು. ನಾನು 
ಹಸಿವುಗೊಂಡ ಅನನ ನ್ನ್ನ ಕೆಂಡು ಈ ನರವ ಕ್ಸಿ ತನು, 

ಕರ ನಮೂ, ತ ಹೆಸ ಪೃರ್ಶದಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಾತ್ರಿಯಾಗಲಿ 


6 


ಹಗಲು ಹ ಬಲವಿಲ್ಲದ ರಾತಿ ಯಲ್ಲ ಮಾತ್ರ « ಅತಿಬಲಿನ ರಾದ ನೀವಿಬ್ಬ ದ್ರ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ನ ಮಕ್ಳ ಳೆಂತೆ ಕಾಪಾಡಿರಿ. ಧರ್ಮವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿರಿ, 

೨೭. ನಾನು ಹೀಗೆನ್ನ ಲು ಆ ತಿವಸಾರ್ವತಿಯರಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಭೂತಮಾತ್ಸ ಗಣ 
ಗಳು ಕೂಡಲೆ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿದುವು. 

೨೮. ನಾನು ಅನರನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ನಿನ್ನನು, ಶುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. ನದ 

೨೯. “ಮಂಗಳಕರಳೆ ! ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರೂ, ಬೀಭತ್ಸ, ಅದ್ಭುತ್ರ 
3) 
ಶಂ ಗಾರ, ಹಾಸ್ಯ ಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರೂ ಆದ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡು. 
೩೦. ದೇವಿ | ಲೋಕದಲಿ ಪಸಿದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಭ್ರಾತ್ಸಭಾಂಡಾ, ಭೂತ 


CO 
ಮಾತಾ, ಉದಕ ಸೇವಿತಾ ಎಂಬ ಮೂರು ಹೆ ಸರಗಳು 1 ಸಮಿತ ವೆ.” ಎಂದೆನು, 
pe 


ಲೆ 
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೯೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುನಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಸಪುಟೌ ಪೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾಮೂಚತುಸ್ತದಾ | 


ಆವಯೋರ್ಭಗವಾನ್ಳುತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ವಾಸೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೩೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತೌ ತೌ ತತ್ರ ವರೇಣ ಚ್ಚಂದಿತೌ್‌ ಮಯಾ | 

ಅಸ್ತಿ ಸುರಾಷ್ಟ್ರನಿಷಯೇ ಭಾರತೇ ನೇತ್ರ ಮುತ್ತಮಂ Il as | 
ಪ್ರಭಾಸೇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ತತ್ರ ಸ್ಲೇಮಂ ಮಮ ಪ್ರಿಯಂ ! | 
ಕೂರ್ಮಸ್ಯ ನೈಜ ರ್ಯತೇ ಭಾಗೇಸ್ಥಿತಂವೈ ದಕ್ಷಿಣೇ ಹರೇ Il ೩೩ || 
ಸ್ವಾತೀ ವಿಶಾಖಾ ತ್ರ ೦ ಜೆ ಯತ್ರ ಯುಕ್ತತ್ರ ಯಂಸ್ಕೃತಂ। 

ತನ್ಮಿನ್ಸಾ ನೇ ಸದಾ ಸ್ಥ ಯಂ ಯಾವನ್ಮ ಸ್ಲಂತರಾವಧಿ' Il ೩೪ ॥ 
ಅನ್ಯದಾ ಜೀವಕಂ ಇಷ ತನ ಕ್‌ ಸದಾ | ೩೫ ॥ 
ಯತ್ರ ಕಂಟಿಕಿನೋ ನ ಪಿ ಯತ್ರ ನಿಪ್ಪಾನವಲ್ಲರೀ | 

ಲನ? ಜ್‌ 5] ( ವಸತಯಶ್ಲಿರಮ್‌ | ೩೬ ॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್ಸೃ ಹೇ ನರಾಃ ತಾಜ y ಹ ತಾವತೀಶ್ವ ಗಾಃ | 
ಅಂಥಕಾಶೇಂಥನಾಗ್ಟಿ ಶ್ಲ ತದ್ದೃಹೇ ವಸತಿಸ್ತನ Il ೩೭॥ 


ಹ ರಗ ಗಾ ಬಾಲಾ ಸಕ್‌ ಸರಕಾ ಡಾವರ ಕ ಕಲಸಸಸ್ತ ಡಡಹಾ.ಡಾ ಾಾಾ ಾಕಾಾ  ಂ ।।ವುದ್ದಷ್ದವ್ದ. ।ಿೃಲ್ವಲ..ೃಫ..ಸಂಂತೃತ ಸಲ, 


೩೧. ಮರಳಿ ಅವರಿಬ್ಬ ರು ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿ, “ಪೂಜ್ಯನೆ! 
ನನ್ನಾ; ರ್ವರಿಗೆ ವಾಸಸ್ಲಾ ನವಾವುದು ?” ಎಂದು ದರು 

೩೨-೨೩. ಆ ಹೀಗೆಂದು ಅವರಿಗೆ ವೆರನನ್ನಿ ತ್ರನು. ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸರವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೂರ್ಮನ ನ್ಫೈರ್ಯುತ್ಯ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ವಾಸೆನೆಂಬ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾದಕ ಜೇತ್ರವಿರುವುದು. 

೩೪. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತೀ, ವಿಶಾಖಾ, ಅನುರಾಧಾ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ನೆಲಸಿರುವುವು. ೮ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೀವು ಮನ್ರ ೦ತರದವರೆಗೆ ಇರಬೇಕು. 

೩೫ ಭೊತನಿ ಯಳೆ! ನಿಮ್ಮ ಜೀವನದ ಕ್ರಮನನ್ನೂ ಹೇಃ ಳುವೆಕು. 

೩೬. ಮುಳ್ಳಿನ ಮರಗಳು, ಅವರೆ ಬಳಿ, ಎರಡನೆಯಸಾರಿ ಮದುವೆಯಾದ 
ಹೆಂಗಸು, ಹುತ್ತ ಇರುವ ಸ್ಥಳಗಳು ನಿಮಗೆ ನಿವಾಸ ಸ್ಥಾನಗಳು. 

೨೭, ಐದುಮಂದಿ ಗಂಡಸರು, ಮೂರುಮಂದಿ ಹೆಂಗಸರು, ಅಷ್ಟೇ ಹೆಸುಗಳಿ; 
ಕತ್ತಲೆ, ಕಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಇವುಗಳಿರುವ ಮನೆಯು ನಿಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವ. 
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ಸಪ್ತ ಸಸ ಸು ತೆ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೯೬೧ 


ಭೂತೈಃ ಸ್ರೇತೈಃ ನಿಶಾಚೈಶ್ಚ ಯತ್ಸಾನಂ ಸಮಧಿಷ್ಠಿತಂ 
ಏಕಾವಿ ಚಾಷ್ಟನಾಲೇಯಂ ತ್ರಿಗನಂ ಸಂಚಮಾಸಿಷಂ | 


ಸಡಶ್ಚಂ ಸಪ್ತಮಾತಂಗಂ ತದ್ಗೃಹೇ ವಸತಿಸ್ತನ | ೩೮ ॥ 
ಉದ್ದಾಲಕಾನ್ನಪಿಟಕಂ ತಪ್ಪ ತ್ಸ್ಯಾಲ್ಯಾದಿಭಾಜನಂ | 

ಯತ್ರ. ತತ್ರೈವ 4 ಕ್ಲಪ್ತ ಂಜ ಸ ತಜ್ಞೆ 'ಪ್ರತಿಕ್ರ ಯಂ || ೩ || 
ಸಜ ಸ್ತ್ರೀಣಾಮಾಸ್ಯ ೦ ತದ ಸೈಮಮಂಬಕೇ | 

ಭಾಷಣಂ ಕಟುಕಂ ಚೈನ ತತ್ರ ಜೇವಿ ಸ್ಲಿ ಸೈವ | ೪೦॥ 
ಖಾದ್ಯಂತೇ ಯತ್ರ ಧಾನ್ಯಾಥಿ ಸಕ್ಟಾಪೆಕ್ಸಾ ತ ) ಷೇಶ ನಿ | 

ತದ್ವಚ್ಛಾ ಖಾಶ್ಚ ತ್ರ ತ್ಸಂ ಭೂತೈಸ್ಗ ನಹ ಚರಿಸ್ಯಸಿ Il ೪೧ Il 
ಸಾ 'ಲೀಶಿಧಾನ ಹಪ ್ರಿಗ್ಲಿಂ ವವಶೇ ನಿಕಲಾ ನರಾಃ | 

ಗೃಹೇ ತತ್ರ ಮರಿಷ್ಟಾನಾಮುಶೇಷಾಣಾಂ ಸಮಾಶ್ರಯಃ | ೪೨ || 
ಮೊನುಸ್ಕಾಸ್ಸಿ ಗೃಹೆ ಹೆ ಯತ್ರ ಅಹೋರಾತ್ರೆ ಲ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಂ i 
ತತ್ರಾಯಂ ಭೊತೆನಿನಹೋ ಯಥೇಷ್ಟ ೦ “ನಿಚರಿಷ್ಯ 3 | ೪೩ Il 
ಕ್‌ ದಧಿಕಂ ಯೇ ನ ಪ್ರವದಂತಿ ಸಾಹಾ? | 

ಸಾಧಾರಣಂ ನದಂತ್ಯೇನಂ ತ್ರ ಭೂತೈಃ ಸಮಾವಿಶ | ೪೪ Il 





ew 


೩೮. ಭೂತ್ಕ ಪ್ರೆ ತ್ಯ ಪಿಶಾಚಿಗಳೂ ಒಂದು ಕುರ್ಕ, ಎಂಟು ಕತಿ ಗಳು, 
ಮೂರು ಗೋವುಗಳು, ಐದು ಕೋಣಗಳು ಆರು ಕುದುರೆಗಳು, ಏಳು. ನೆಗಳು 
ಇರುವ ಮನೆಯು ನಿನ್ನ ವಾಸಸ ಸ ಳವು, 

ಪ್‌. ಚಳ್ಳೆ ಮರ ಅನ್ನ ದನೆಟ್ಟ ಗೈ ನ ಲಾ ಿದಿಪಾತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಎಸೆದಿರುವ 
ಸ ವು ನಿನ್ನ ವಾಸಸಾ ನವು. 

೪೦. ಥಿ "ಒರಳು ದ್ಬಾ ರದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಖ, ಅತ್ತಿಯಮಕರ್ಕ 
ಕಟುವಾದಮಾತು ಇವುಗಳಿರುವ ಸ ನದಲ್ಲಿ ನೀನು ವಾಸಿಸು. ಜು 

೪೧. ಜನರು ಕೆಲವುಭಾಗ ಪ ನಕ್ಸವಾಗಿ ಕೆಲವುಭಾಗೆ ಪಕ ವಾಗದಿರುನ ಧಾನ 
ಗಳನ್ನೂ, ತರಕಾರಿಗಳ ನ್ನೂ ತಿನ್ನು ವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಮ ಸಂಚರಿಸುವೆ. 

೪೨, ಬಡಮನುಷ್ಯರು ಗಡಗಿ ಮುಚ್ಛ ಛದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗಿಯನ್ನಿ ಯುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 

ಸ್ತಾರಿಷ್ಟ ಗಳೂ ನೆಲೆಸುವುವು. 

ಕ್‌ ನಾ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ರ ಮೂಳೆಯಿರುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಭೂತಗಳ ಸಮೂಹವು ಸೆ ಸ್ಟೆ ಷ್ಟ ಯಾಗಿ ಸಚ 

ಲಲ, ಶಿವನನ್ನು ನಿಲಣೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳದಿ ಸಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ನನ್ನಾ ಗಿ 
ಯಾರು ಹೇಳುವಕೊ ತ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಭೂತಗಳೊಡನೆ ನೆಲೆಸು. 
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೯೬೨ ಶ್ರೀ ಸಾ [೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕನ್ಯಾ ಚ ಯತ್ರ ವೈ ನಲ್ಲೀ ಕೋಹೀನಾಮ ಜಟೀ ಗೃಹೇ | 
ಅಗಸ್ತ್ಯಸಾದಪೋ ಪ ಬಂಧುಜೀವೋ ಗೃಹೇಷು ವೈ | ೪೫॥ 
ಕರನೀರೋ ವಿಶೇಷೇಣ ನಂದ್ಯಾನರ್ತಸ್ತಫೈನಜ | 

ಮಲ್ಲಿಕಾ ವಾ ಗೃಹೇ ಯೇಷಾಂ ಭೂತಯೋಗ್ಯಂ ಗೃಹಂಹಿ ತತ್‌ ॥ ೪೬ | 
ತಾಲಂ ತಮಾಲಂ ಭಲ್ಲಾಂತಿ ತಿಂತಿಜೇಖಂಡಮೇವ ವಾ 


ಬಕುಲಂ ಕದಲೀಖಂಡಂ ಕದಂಬ ಖದಿರೋ5್‌ಹಿ ವಾ Il 92 | 
ನ್ಯಗ್ರೋಥೋ ಹಿ ಗೃ ಹೇ ಯೇಷಾಮಶ್ಚತ್ಥ ಚೂತ ಏನ ನಾ 
ಉದುಂಬರಶ್ಚ ಸನಸಃ ಸ ಸರ್ವಭೂತಪ್ರಿಯಂ ಹಿ ತತ್‌ | 96 || 
ಯತ್ರ ಕಾಕಗೃಹಂ ವೈ ಸ್ಯಾತ್‌ ಆರಾಮೇ ವಾ ಗೃಹೇ*ಪಿ ಮಾ | 
ಭಿಶ್ಸುಬಿಂಬಂ ಚ ವೈ ಯತ್ರ ಸ್‌ ದಕ್ಷಿಣಕೇ ತಥಾ Il ೪೯॥ 
ಬಿಂಬಮೂದಧ್ಧ ೯೦ ಚ ಯತ್ರಸ್ಥಂ ತತ್ರ ಭೂಶನಿವೇಶನಂ | ೫೦॥ 
ಗರ್‌ ನಯಕೆ ಕ್ರ ಯತ್ರ ನಾಸ್ತಿ ಜಪಾದಿಕಂ | 

ಯತ್ರ ಭಕ್ತಿನಿಹೀನಾ ವೈ ಭೂತಾನಾಂ ತಾನ್ನ )ಹಾನ್ಸ ದೇತ : so 
ಶ್‌ ಸ್ಯಾಸ್ತು ಯೇ ಮರ್ತಾ ಆ ಬಜಾರ | 

ಸಬು ಗೃಹಸ್ಥ ಯೇ ಗೃಹಂ ತೇಷಾಂ ಸಮಾವಿಶ | ೫೨॥ 








೪೫೪೬ ಕನ್ಯಾಲತ್ತೆ ರೋಹಿ ಎಂಬ ಜಟೆಯುಳ್ಳಮರ, ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯವೃಕ್ಷ, 
ಬಂಧುಜೀವ್ಯ ಕಣಗಲೆ ನಂದ್ಠಾವರ್ತೆಗಿಡಗಳು, ಮಲಿಗೆಬಳಿ ಇರುನ. ಮನೆಯು 
2. ಳಃ 


p 
ಭೂತವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ನವಾದುದು. 


೪೭-೪೮. ತಾಳೆ ಹೊಂಗೆ, ಭಲಾ ತ, ಹುಣಸೆ, ಬಕುಲ್ಕ ಬಾಳೆ ಈಚಲು, 
ಖದಿರ, ಆಲ ಅರಳಿ, ಅತಿ, ಹಲಸು ಈ ಮರಗಳಿರುವ ಮನೆಯು ಸಕಲ ಭೂತ 


1 ಅಜಾ 
ಪ್ರಿ ಯವಾದುದು. 
೪೯.೫೦. ಕಾಗೆಯಗೂಡಿರುವ ತೋಟವೂ ಮನೆಯೂ, ದಕ್ಷಿಣಭಾಗ 
ದ ದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಮೇಲಾಗರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಸನಾ ಸಿಯ ಸ್ರತಿಮೆಯಿರುವ ಮನೆಯೂ 


೬. 


ಭೂತಗಳ ನಿವಾಸಸ್ಸಾ 
೫೧. ಜಾ ಜಸವೂ,: ಭಕಿಯೂ ಇಬ್ಬದಿರುವ ಮನೆಯು 
ಭೂತಗಳ ಮನೆಯೆನ್ನ ಬೇಕು. ಸ 
೫.೨. ಕೊಳೆಯಾದ ಮುಖ್ಯ ಬಟ್ಟೆ, ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳಗ್ಗ ಹಸ್ಸರ ನೀನು ಮನೆಯನ್ನು 


೪ 
ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸು. 
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ತ್ರ ರಶತತನೋಂಧಾಯಃ ೯೬೩ 
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ಸಂಧ್ಯಾ ಯಾಂ ಮೈಥುನಂ ಯಾಂ ಗೃಹಂ ಶೇಷಾಂತಿ ಸಮಾನಿಕ ॥ ೫೩ ॥ 
ಬಹುನಾ No) ಪ್ರಲಾಪೇನ ನಿತ ್ಯಕರ್ಮಬಹಿಷ ತಾಃ | 


ಅಗಮ ೃನಿರತಾ ಯೀಂ ಶತು ಮೈಥುನೇ ವ್ಯ ಭಿಜಾರತಃ 1 


ರುದ್ರಭ ಶಬನಿಹೀನಾ ಯೇ ಗೃಹ ಹಂ ತೇಷಾಂ ಸಮಾವಿಶ | ೫೪ Il 
| ಅದತ್ಸಾ A ಯೋನನ್ನ ೦ ಬಂಧುಭೊ ನನ್ನ ಂ ತಥೋದಕಂ | 

ಸೆಪಿಂಡಾನ್ಯೋದ: ಕಾಂಶ್ಲೈೈನ ತತ್ವಾಲಾತ್ತಾ ನ್ಟ ರಾನ್ಸಜ Il ೫೫ ॥ 
ಯೆತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಚ ತ pe ಚ ಪರಸ್ಪರ ಕನಿಕೋದಿನಾ | 

ಸಹ ಭೊಕ್ಕಿಗ ರ್ಗೃ್ಯಹಂ ತಸ್ಯ ನಿಶ ತ ತಂ ಭಯವರ್ಜಿಶ || ೫೬ Il 

ಾಸುದೇವೇ ರತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಯತ್ರ ನಾಸ್ತಿ ಸದಾ ಹರಿಃ | | 
elec ನಾಸ್ತಿ ಭಸ್ಮ ನಾಸ್ತಿ ಗೃಹೆ ಹೇ ನೃಣ ಣಾಂ | ೫೭ ॥ 
ಪರ್ವಸ್ವಪ್ಯ ಸೃರ್ಜನಂ ನಾಸ್ತಿ ಜೆತುರ್ಷಕ್ಕಾ ೦ ಎಶೇಷತಃ Ia || 


ಈ ಸ್ಲಾಷ್ಟಮ್ಮಾ ೦ಚ ಯೇ ಮತ್ಯಾ ೯ ಸಂಧ್ಯಾ ಯಾಂ ಭೆಸ ಒನರ್ಜಿತಾಃ 
ಪಂಚದಶ್ಯಾಂ ಮುಹಾದೇನಂ ನ ಯಜಂತಿ ಚ ತತ್ರ ವೈ || ೫೯॥ 
ನೌರಜಾನಪದ್ಯಿರ್ಯತ ತ್ರ ಪ್ರಾ ಸಿದ್ಧಾ ಮಹೋತ್ಸವಾಃ | | | 


ಪಗ | 
ಕ್ರಿಯಂಶೇ ಪೂರ್ನವನ್ನೈನ ತಷ್ನೃಹಂ ವಸತಿಸವ | ೬೦ ॥ 
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೫೩, ಅಗಮ್ಯಳಾದ ಸ್ತ್ರೀ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಯ ಚಾರಭ ಪಡು ಸವರ ಸಂಧ್ಯಾ ಶಬರಿ 
ಮೆ ) ಥುನನಿರತರೂ ಆದವರ ಮನೆಯನ್ನು ಸ ಸ್ರ ವೇಶಿಸು. 

೫೪. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜೇಳಿಯೇನು 1 ನಿತ ತೃಕ ೯ಬಹಿಪ್ಟೃತರೂ, ರುದ್ರನಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ಕೆಯಿಲ್ಲದವರೂ ಆದ ಮಾನನರ ಮನೆಗಳನ್ನು ನೀನು ು ಪ್ರವೇಶಿಸು. 

೫೫. ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಅನ ನೀರುಗಳನ್ನು. ನ ಭುಂಜಿಸುವ ಸಂಪಿಂಡರನ್ನೂ, 
ಸೋದಕರನ್ನೂ ಹೊಂದು. | 

೫೬. ಗಂಡಹೆಂಡಿರು ಸರಸ್ತ ಜಗಳವಾಡುವ ಮು ಭೂತಗಳೊಡಸನೆ 
ನೀನು ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಸ ಪ್ರವೇಶಿಸು 

೫೭-೬೦. ಬನು ಭಕ್ತಿ ವಿಷ್ಣು ಜನಹೋಮಾದಿಗಳು, ಭಸ್ಮ ಇವುಗಳಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದೂ, ಸರ್ವ ಕಾಲ್ನ ”" ಚತುರ್ಪತೇದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆದ 
ಮನೆಯೂ ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಛಲ್ರಿಭಸ [ವಿಲ್ಲದಿರುವವರೂ ಹ ಹುಣಿ ಕ ಮೆದಿನ ಮಹೇಶ ಶರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸದಿರುವವರೂ ಪಟ್ಟ ಣಿಗರು, “ಡೇಶದವರು ಇನಕೊಡನೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ “ನಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದ ಮೊತತ ವಗಳ ನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವರೂ ಇರುವ ಮನೆಯೂ ನನಗ 
ವಾಸಸ್ಥಾ ನವು. 
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೯೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೇದಘಹೋಷೋ ನ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಗುರುಪೂಜಾದಿಕಂ ನ ಚ | 
ಲ ಸ್‌ 
ಎ ಶಮುಗನಿ ನಂ ಚ ತದ್ಭೂತಸ್ಯ ಗೃಹಂ ಸ್ಮೃತಂ !೬೧॥ 
ರಾತ್ರ ರಾತ್ರೌ ಗೃಹೇ ಯಸ್ಥಿನ್ನಲಹೋ ಜಾಯತೇ ಮಿಥಃ | 
ಬಾಲಾನಾಂ ಪ್ರೇಕ್ಷಮಾಣಾನಾಂ ಯತ್ರ ವೃದ್ಧಶ್ಚ ಸೂರ್ವತಃ 


ಭಕ್ಷಯೇತ್ತತ್ರ ನೈ ವೃಷ್ಣ್ಯಾ ಭೂತೈಸ್ಸಹ ಸಮಾವಿಶ | ೬೨ | 


ಕಸ್ಮಿನ್ಮಾಸೇ ದಿನೇ ಚಾಪಿ ಭನಿತ್ರೀ ಲೋಕಸೂಜಿತಾ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ5ಹಂ ತಯಾ ದೇವಿ ತಾನುವೋಚಂ ಪುನಃ ಪ್ರಿಯೇ 1೬೩ | 
ಅಮಾ ಯಾ ಮಾಧವೇ ಮಾಸಿ ತಸ್ಮಿನ್ಯಾ ಚ ಚತುರ್ವಶೀ | 


ತಸ್ಯಾ ಮಹೋತ್ಸವಸ್ತತ್ರ ಭವಿತಾ ತೇ ಚಿರಂತನಃ | ೬೪ ॥ 
ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ತಾಂ ಚ ಯಸ್ಸ್ಯಂತಿ ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ನುಹೋತ್ಸನೇ | 
ಏಲಿಭಿಃ ಪುಷ್ಪ ಧೂಸೈಶ್ಚ ಮಾ ತಾಸಾಂ ತ್ವಂ ಗೃಹೇ ನಿಶ | ೬೫॥ 
ನಾರಾಯಣ ಹೃಷೀಕೇಶ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಮಾಧವನ | 

ಅಚ್ಯುತಾನಂತ ಗೋವಿಂದ ನಾಸದೇವ ಜನಾರ್ದನ | ೬೬ | 
ನೃಸಿಂಹ ನಾಮನಾಚಿಂತ್ಯ ಕೇಶನೇತಿ ಚ ಯೇ ಜನಾಃ | 

ರುದ್ರ ರುದ್ರೇತಿ ರುದ್ರೇತಿ ಶಿವಾಯ ಚ ನಮೋನನಮುಃ | ೬೭ ॥ 





೬೧. ವೇದಘೋಷವೂ, ಗುರುಪೂಜೆಯೂ, ಪಿತ ಕರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು 
ಭೂತದನುನೆಯು. ಕ 


ಸ ಇಇ 
ಸ ಯಾನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನಹಗಲುರಾತಿ ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳ ನಡೆ 
ಇ 
ಯುವುದ್ಯೊ ಎಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ವೃದ್ದರು ತಿನ್ನುವರೂ ಆ 
೨ ಚಿ ಕಾ ೪ ಛ 
ನಯನ್ನು ಭೂತಗಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ರವೇಶಿಸು. 


ಇ 


೬೩. ಪ್ರಿಯಳೆ | ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಜನರು ಯಾವ ಮಾಸದ ಯಾನ ದಿನ 
ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜೆಸುವರೆಂದು ಕೇಳಲು ನಾನು ಮರಳಿ ಇಂತೆಂದನು. 
೬೪, ವೃಶಾಖಿಮಾಸದ ಚತುರ್ದಶೀ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 


ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆಯುವುದು. 
೬೫. ಆ ಮಹೋತ್ಸವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲ್ರಿ ಪುಷ್ಪ, ಧೂಸಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದ ಸ್ತಿ (ಯರ ಮನೆಯನ್ನು ನೀನು ಸ್ರವೇಶಿಸಬೇಡ. 
೬೬-೬೮, ನಾರಾಯಣ, ಹೃಷೀಕೇಶ, ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಮಾಧವ, ಅಚ್ಯು 


ಅನಂತ್ರ ಗೋವಿಂದ, ವಾಸುದೇವ್ರ ಜನಾರ್ದನ, ನಸಿಂಹ, ವಾಮನ, ಅಚಿಂತ್ಯ; 
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ತ್ರ 


| 


ಸಪ್ಪಸಸು ತ ರಶತತನೊ "೬೫ 
ರ್ರ ನೃ ್ಯತೆರಶತತನೋಂ6ಧ್ಯಾಯಃ ೯೬೫% 


ಎ] ed [ರಿ ಸಾ 
ಗ ಸತತಂ ಹೃಷ್ಠಾಸ್ತೇಷಾಂ ಧನಗೃ ಹಾದಿಷು | 
ಸ ೀ ಜೃನ ಗೋಷ್ಟೇ ಚ ಮಾ ನಿಶೇಥಾಃ ಕಥಂಚನ | ೬೮ | 
(ಶಾಚಾರಾನ್‌ ಜಾತಿ ೯ನ್‌' ಜಪ 
ಗಳವರ ಧಭರಾನನ ಜಪಂ ಹೋಮಂ ಚ ಮಂಗಲಂ | 
ಬ್ರಣಅ(ಜ್ಯಾಂ ವಿಧಾನೇನ ಶೌಚಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ಜನಾಃ | 
ಹಾಳ ಹ 
ಲೋಕಾಪವಾದಭೀತಾ ಯೇ ಪುಮಾಂಸಸ್ತೇಷು ಮಾ ವಿಶ 1 ೬೯॥ 
ದೇವ್ಯುನಾಚ ಡು 
ಕಡಾ ಪೊಜಾ ಪಕ 
ಚ kek ಸರತೆ ವು ಭೂತಮಾತುಃ ಸುಖಾರ್ಥಿಭಿಃ 
ಪುರುಷೃರ್ಪೀವನದೀನೇಶ ಏತನ್ಮೇ ನಕ್ಕುನುರ್ಹಸಿ Il ೩೦॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;.. 3 
1 md ಎ ಎಮು ಇದ್‌ pe 
ಸಿರ್ವತ್ರ್ಯಿಷಾ ಭಗನತೀ ಬಾಲಾನಾಂ ಹಿಶಕಾರಿಣೀ | 








ನಾಮಭೇದೈಃ ಕಾಲಬೇದೆ ೭ 
ಹದ ನೇದ್ವೈ ಕ್ರಾಸ ದತ ಸೂಜ್ಯತೇ ll ೭೧॥ 
ಪಂತ ನೈ ಸ್ಯಾತಾಖೇ ಯಾನವಚ್ಚತುರ್ದಶೀತಿಥಿಃ | 
ಇ g ಸ ಪ್ರಕತಕವ್ನಾ ಪ್ರೇರಣೇಪ್ರೇಸ್ಸಹೇಯಲ್ಳಿಃ Il ೭೩೨ 
ಡು ಗತಾಂ ಚ್ಛನಾಂ ಜರತ್ತರುತಲೇ ಸ್ಲಿತಾಂ | 
ಗೀಜಯುಷ್ನ[್ಠಂ ಸ | 

ಸ್ಯಂತಿಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜಲಸಂಪೂರ್ಣಗಂಡು ತ ‘eal 
3 5 ಫಲವ ಇಂ 
ಶಶವ ರುದ್ರ, ಶಿವ ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಥಾರ ಎಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಹೆ ಜೆ 


(ಳುವವರ ಮನ್ಯೆ ಬೊಕ್ಕಸ್ತ ತೋಟಿ ಕೊಟಿ ಗೆ ಇವುಗೆಳಮ್ಮು ಎ 
ಎ. ಅಚಾರ, ಜ್ಲಾತಿಧರ್ಮ,. ಜಸ; ಹೋನ್ನು ವ 
ಧ್ರ » |: ಮು, ಮಂಗಳೋತ್ಸವ 
ದೇವತಾಪೂಜೆ ಶೌಚಗಳನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಾಡುವ ಮತು ಬೋಕಾಸವಾದದಿಂದೆ 
ಭಯಗೊಂಡ ಪುರುಷರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಬೇಡ. ಪ 
೭೦. ದೇನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: _ಜೇವದೇವೇಶ ! -ಸುಖಾರ್ಥಿಗಳು ಬೂತ 
ದ್‌ 3) ಪೋತೆ | 
ಮಾತೆಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗ ಮಾಡಬೇಕು ? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
aD ಎ 
5 ಬ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಾಲಕರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಈ ಭೂತಮಾತೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ನಾಮ, ಕಾಲ ಕ ಯೆಗಳಿಂದ 
ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. | ಎ 
೭೨. ವೈಶಾಖಮಾಸದಲಿ ಸಾಡ್ಲ್ಡ ಮೊದೇ ತ 
ಸ! ನ ಯಿ Np ಲೊ ಂಡ) ಚತ ಕ 
ಭೂತಮಾತೆಯನು ನಾಟಕ ಮೊದ ಮ ಸೆ ಪೂಜಸ ಅಕ 
೯ ಮ ಐಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
೧ ನ 2 ಎ 
೭೩. ಹಳೆಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ ಇನಳ ಪತಿಮೆಯು ಮುರಿದಿದೆ ರೂ ಅದ 
೧೪ ಸ್ರ ನ ಮ | ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೀರಿನ ಕಲಶಗಳಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಕಂಠಸೂತ್ರ (ಕಂಡುಣಿ) ಚಂದ 
ಪುಪ್ಪ, ಧೂಸಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ತ ಎ 
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೯೬೬ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂ ದೆಮುಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಗ್ರಿ (ವಾಸೂತ್ರ ಕಸಿಂದೂರೈಃ ಪುಸ್ಪೈರ್ಧೂಹೈಸ್ತಥಾರ್ಚಯೇತ | 


ತತ್ರ ಸಿದ್ದ ನಃ ಸೂಜ್ಯಃ ತಡ ಚಾಸ್ಯ ನಿನಿಕ್ಷಸೇತ್‌ | ೭೪ ॥ 
ಜಂ ತಾಂ ನರೈರ್ಯತ್ಥಾ ಷನಲೋಕ್ಕ ಶುಭೇಸ್ಸುಭಿಃ | 
ಭೋಜಯೇತ್ರಿ ಬಸ್ರಾ ಸಂಯಾವ ಕೃಶರಾಪೂಪ ಹ ಸಾಯಸ್ಯೈಃ Il ೭೫ | 
ಏನಂ ವಿಧಿಂ ಹ ಕುರುಶೇ ಅಗೋ ಭಕ್ಕಿಭಾವತಃ 
ಸ ಪುತ್ರಪಶುವೃದ್ಧಿಂ ಚ ಶರೀರಾರೋಗ್ಯಮಾಸ್ಟ್ಮಯಾತ್‌ ' Il ೭೬ ॥ 
ನ ಶಾಕಿನ್ಯೋ ಗೃಹೇ ತಸ್ಯ ನ ಪಿಶಾಚಾ ನ ರಾಸ್ಷಸಾಃ | 
ಪೀಡಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಶಿಶವೋ ಯಾಂತಿ ವೃದ್ಧನ ಮುನಾನುಯಾಂ 1 
ಅಥ ದೇವಿ ಪ್ರನಕ್ಸಾ $೫ ಪ್ರತಿಪತ್ರ ಭೃ ತಿಕ್ರ ಮಾತ್‌ | 
ಯಥೋತ್ಸವೋ ನ ಕಾಕ್ಯಃ ಹೆ ಸ್ರೀರಣೇಪ್ರೇ ಶ್ರೇಕ್ಸಣೀಯಳ್ಸೆ$ | ೭೩೮॥ 
ನಿಕರ್ನುಪಲನಿರ್ದೇಕಿ | ಹಾಂ ನಿಡಂಬಕ್ಳ॥ 

ಪ್ರದರ್ಶತೇ ಹಾಸ್ಯಪರೈರ್ನರೈರದ್ದು ಸತಜೇಷ್ಟಿ ತೈಃ |! ೭೯॥ 
ಸಂಚಮ್ಯಾಂ ತು ವಿಶೇಷೇಣ ರಾತ್ರ. ಸೋಲಾಹಲಃ ಶುಭೇ | 
ಖಾಗರಂ ತತ್ರ ಕುರ್ವೀತ ದೇವೀಂ ಪೂಜ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನತಃ Il ೪೦ ॥ 


ಹಾಸ 


೭೪. ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಿದ್ದವಟಿ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಇದರ ಕೂಂಬೆಯನ್ನು 


ನೆಡಬೇಕು. 


೭೫. ಶುಭವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವರು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು 
೨1) 


೩ 
ವನಿ ದು ಬದು ಮೂ ಎ ಜ್‌ ವಿ ನಗಲಿ ಶೌಣಂಣನ 
ದ ರ್ಶನಗ್ಳಿದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಿಸ್ರಾ, ಸಂಯಾವ, ಹುಗ್ಗಿ, ಪಾಯಸಗಳಿಂದ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು 

೭೬, ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ನಿಧಿಯನ್ನ ನುಷಾ ನ ಮಾಡುವ ಮಾನವನು 
[0 


ಪುತ್ರ , ಪಶುನದ್ದಿಯನೂ;, ಶರೀರಾರೋಗ್ಗ ನನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು, 


ಲ್ರಿ, 

© 

ಒಲಿ 
ಲ್‌ 
ಬೀ 


ಶಿಶುಗಳು ರೋಗವನಿಲ್ಲದೆ 
೭೮-೭೯. ದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಕ ಪಾಡ್ಯ ವೆ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮಾನವರು ದುಷ್ಪರ್ಮ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು, ಪಾಷಂಡಿಗಳನ್ನು « ಅಣಕಿಸುವುದ್ದು, ಹಾಸ್ತ್ರಮಾಡುವುದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಇವುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರೇರಣೀ ಪ್ರೇಕ್ಷ" 
ಯಕಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಉತ್ಪ ವವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜೀಳಿನೆನು: 
೮೦. ಸಂಚವಖಾ ದಿನ ದೇವಿಯನ್ನು ಸೂಜಿಸಿ ರಾತ್ರಿ ಕೋಲಾಹಲದಿಂದ 


ಜಾಗರಣೆ ಣೆಮಾಡಬೇಕು. 
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ಸ 
ಥಾ 
ಐ 
೬ 
೬ 
ಆ. 


ಜವರ ಮುಸಾ ಹಾಸ್ನ ಅ ಒಸರು, 
er ತ ಎ 





ಇವನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೆ. ? 


CC-0. Jangamwadi 








ಸಂಚಷಸ್ಕು ತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಂಃ ೯೬೭ 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಧನಲೋಭೇನ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೀ ನಿಹತಃ ಪತಿಃ | 
) 
ಆರೋಪ್ಯಮಾಣಂ ಶೂಲಾಗ ಗೈಮೇನಂ ಪಶ್ನತ ಭೋ ಜನಾಃ | so Il 
ನ 1 md 
ದೃಷ್ಟೋ ಭವದ್ಭಿ ರ್ದುಷ್ಟಃ ಷ್ಟ ಸರದ ಸಾವ | | 
x ಅ 
ಛಿತ್ಪಾ ಹಸ್ತಾ ಚ ಖಡ್ಗೇನ ಖರಾರೂಢಸ್ತು ಗಚ್ಛತಿ Il ೪೨ Il 
ಶೀರ್ಣಶ್ಚೈ ಮಾಸಿಸತ್ರೇಣ ಅಸ ಸ್ಯಭರಣಭೂಷಿತಃ | 
ಸುಖಾಸನ ಸಮಾರೂಢಃ ಸುಳ ತೀ ಯಾತ್ಯಸಾ ಸುಖ 
ಕ ಸೆ ೦ ll ೮೩॥ 
ೀ ಜನಾಃ 30 ಪಠ್ಯಧ್ವಂ ಸ್ಟಾನಿಿದೈಂಷ ಸ ಹರಂ | | 
ಕರಪತ್ರೆ ಪರ್ನಿದಾರ್ಯ ೦ತೆಮುಚ್ಛ ಲಚೊ ಶ್ರ ತಾಂತರಂ | ೮೪ || 
ಚಾರ್‌ ತುಸ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ "ಸರ್ವೋ ೇೀಗಕರಃ ಷೆರಃ | | 
~d ನ 
ದಂಡಪ್ರಹ ಸಾರಾಭಿಹತೊ ತಾವ ಡಂಡಸಾಶ | ೮೫ li 
ಪ್ರೇಕಕ್ಕಶೇಷ್ಟಿತಃ ಶಕ ಮಾರಟ ಇ 
ನ ತು ಚ ಇ ಬನ್ನಿನಿಧೃತ ಸ್ವೈಃ | 
ಎಡ್‌ « 
ಸ್ಯಾ ನಯನ ತ ೦ತು ಲಜ್ಜಿ ; ಶೊನಿಭೋಮುಖೋ. ಜನಾಃ || ೮೬ || 
~) ed 
ಸಾಭನಿ ಸತಶ್ಮಶ್ರುಂ ಸಿ ಇಂಬರಥರೆದ್ದ, ಜಂ | 
ಡಾ RY) 2; “9 ed 
೦ಕಾದ್ಯೈಶ್ನ yen ಹನ್ಯಮಾನಂ ನ ಸಶ್ಯಥ Il ೮೭ ॥ 
೮೧. ಜನರೇ! ವೇದಾದೆ.ಯ 
ನಿ ಚ ನೀಡಾ ಸಯನ ನಾಡಿದ ನಿಶ್ಚ ಸತಿಯು ಹಣದ ಲೋಭ 
5 ಭಿಲ್ಬಬ್ಬನು. ಶೂಲಾಗ್ರಕ್ಕೆ ಐರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರುವ ಇನ ನನನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 
ಡು ೮೨-೮೩. ಸರಸತ್ತೀಗಮನ ಸ್ಯ ಡುಷ್ಪ ನಾದ ಅವರು ಕತಿ ಯಿಂದ 
ಕ್ಸಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟು, ಕತೆಯಸೇರಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ಮಾ ೨ ಸ 
2 ೨) ರಲ ಣು ಹೋಗ್ರಿ ತಿ ಜಾನ. ನ 
ನೋಡಿದಿಕೊಗ ಈ ಇ ದ್ಯಾ ಫೆ 2 ತ್‌ ಎ ನನನ್ನು ನೀವು 
N ದ ಥೆ ಎ್ರಣ್ಯನಂತನು ಕತ್ತಿಯ ಆಭರಣದಿಂದ ಲಂ ಕಾರಗೋಡ 
ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸೌಖ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗುತಿ ದಾ ದಃ 
೭೪. ಜನರೆ |! ಸಾಮಿ; ನೆ ನಾಸ ಮ 
ಕ ಸ ಸಾಮು ದ್ರೋಹ ಮಾಡಿದವನೂ, ಗರಗಸದಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪಡು 
ತಿರುವವನೂ, ತಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ರಕ ಪುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಈ ಮತೊ ಬನನು 
ದ ಹಾಲಾ 
ನೀವು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ನಾ 
೮೫.೮೬. ಸಕಲರಿಗೂ ನ್ನದೆಯ 
ಹ ಸ ನ ಟಃ ೫ ಯನು )ಿಂಟುಮಾಡುನ ಈ ಕಳ್ಳ ನು ಬಂದನು. 
ಈ ಹಗ್ಗ ನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಡಿರುವ ರಾಜಸುರಸರಿಂದ 'ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಹ ೧ ಹ 
ನನು ಫೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಹಿಂಸಿಸುವುದರಿಂದ ನಾನಾ ಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲೆ 
ಜಾಲಿ ಇಲ್ಲು 
ಒಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಜನರು ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತೆ ತೆಗಿಸಿ 
ಕೊಂಢಿರುನರು. 
೧ ವಿ ಜಿ ಕಿ 
೮೩. ಬೆಳ್ಳಗಿರ ರುವ... ಕೂದಲು ಮಿಾಸೆಗಳುಳ ನನೂ, ಬಿಳಿಬಟಿ ಯನ್ನು 
ಯಕ್ಷಿ ನಳ ಸಾ ಬ 
ಕಟ್ಟಿರುವ ಧ್ವಜವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ನಿಟಿಜೀಿಟಿಯರಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ ಸುನ 
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€ ೬೮ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಿಂ 


\ 


ಗೃಹಾನ್ನಿಷ್ಟಾ ) ನ್ಯು ಮಾಂ ರಂಡಾಂ ಗೃಹಂ ನೀತ್ವಾ5ಕರೋಪದ್ರತಿಂ | 


ಕಸ್ಮಾದಸೌ ನ ಕುರುತೇ ಮೂಢೋ ಭರಣಪೋಷಣಂ | ೪೪ || 
ಭೈರನಾಭರಣೋ ನೇತಾ ಸದಾ ಘೂರ್ಣಿತಲೋಚನಃ | 
ಪ್ರವೃತ್ತತಂದ್ರವನ್ಮೂಢೋ ವಧ್ಯಶ್ವಾಸಾನಿತಸ್ತತಃ ll se | 


ನಿರ್ನ್ವೇದಕೊಆಸ್ಕ ಹೃದಯೇ ಧನಸ್ನೇತ್ರಾದಿ ಸಂಭವಃ | 
ಗೃಹೀತಂ ಯದನೇನಾದ್ಯ ಬಾಲೇನಾಪಿ ಮಹಾವ್ರತಂ | 


ರಕ್ತ್ವಾಕ್ರಿಂ ಕಾಕಕೃಷ್ಣಾಂಗಂ ಸತ್ತರಂ *ಂನ ಪಶ್ಯಥ Il €o 1 
ತರುಕೋಟರಗಾನ್ಸದ್ದಾ ಅನ್ಯಾನ್ಭೃಂಖಲಯಾ ತಥಾ | 
ಶತಾಫೈಃ ಕಾಸ್ಕಾಕೈಶ್ಚೈನ ಬಹುಭಿಃ ಶಕಲೀಕೃರ್ತಾ | ೯೧॥ 
ನಿಮುಕ್ತಹಕ್ಕಾಹುಂಕಾರಾನ್‌ ಸುಪ್ರಹಾರಾನ್ನಿರೀಕ್ಷತ ll ೯೨॥ 
ಇಮಾಂ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಧನದನಾಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಸಿ ಮರಾತ್ಮಿಕಾಂ | 
ನಿಮುಕ್ತಕೇಶಾಂ ನೃತ್ಯಂತೀಂ ಪಶ್ಯಧ್ಧಂ ಯೋಗಿನೀನಿನ 1೯೩॥ 


೮೮. ಮುಂಡೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಮಿಸಿದೆ ಈ ಮೂಢನು ಏಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಕ್ಷಿಸುವುವೂ 
ಸೋಷಣೆಮಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

೮೯. ಭಯಂಕರವಾದ ಆಭರಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಿರುನ 
ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಮೂಢನೂ ಆದ ಈ ನಾಯಕನು (ಮುಂದಾಳು) ಈ ಕಡೆ 
ಆ ಕಡ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವವನು, ಇವನನ್ನು ವಧಿಸಬೇಕು. 

೯೦. ಧನಕ್ಷೇತ್ರಾದಿ ನಾಶದಿಂದುಂಟಾದ ವ್ಲೆರಾಗ್ಗವುಳ್ಳ ಇವನು ಬಾಲಕ 

K ಡಿ ಬ್ರರ್‌ಗ್ಯ ವುಳ್ಳ 
ನಾದರೂ ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿರುವನು. ಕೆಂಪು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ, 
ಕಾಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪು ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಇವನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ವಿಕೆ 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೧-೯೨. ಮರದ ಪೊಟಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಸರನಣಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಲ್ಪಟ್ಟುವೂ 
ಬಾಣ್ಯ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಸೀಳಿರುವುವೂ, ಹುಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುವೂ, 
| ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಹಾರವುಳ್ಳವೂ ಆದ ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ, 3 

. ೯೩. ಕಪ್ಪಾದ ಅರ್ಧಮು ಖವುಳ್ಳವಳೂ, ದುರಾತ್ಮಳೂ ಆದ ಇವಳನ್ನು ಹಿಡಿ 
ಕೊಳು ವಿರಾ ? ಕೂದಲನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಯೋಗಿನಿಯಂತೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುನ 
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೧). 


ಸಪ ಸಷ್ಟು ಕೈರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೯೬ 


ಗಂಭೀರನೂಪುರದ್ದಾನ ನಪ್ರವೃಷ್ಣೊ €ದ್ಲತತಾಂಡವಾ | 


ಉನ್ಮತ್ತನೇತ್ರ ಚರಣೌ ಯಾತ್ರೆ ಸೀಸಾ ಡಿಂಭಮಂಡಲೀ | ೯೪ | 
ಕಟೀತಟಿಸ ಒಹಿಟಿಕೋಲ್ಲಸತ್ತ ಶೈಂಬಲಧಾರಿಣೇ | 
ಅಟಿತ್ಲೇ ನಟತೀ ಹು ರ್ವೀಂ ಪರಿತಶ್ಚ ಗುಹಾದ್ಗುಹಂ | ೯೫ Il 
ಅತ್ತೆ ೀವೆಮಾವಿಭಿರ್ಥಿತ್ಯಂ ಪೆ ಹ ಸ್ರೀರಣೀಪ್ರೇಕ್ಷ (3 ಕ್ಷಣೀಯಕ್ಕೈ॥ 

ಪ್ರೇರಯೇತ್ತಾನ ಒಹಾಸಿದ್ದೌ “ಪುತ್ರ ಭ್ರಾ ಸ ಫಸುಹೃದ್ಧೃತಃ | ೯೬ || 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ನವಮ್ಯಾಂ ನಾ ದೀಪಂ ಪ್ರಜ್ಯಾ ಲ್ಯ ಕುಂಡಕಂ | 
ಮುಸುರಿ ತತ್ರೈನ ಲೋಕದಾರುಕ್ನ ನ್ಟ 1 ೯೭॥ 
ನಿಚಿತ್ರಾಚೆ ಮುಹಾರ್ಹಾಣಿ ರೌದ್ರಶಾಂತಾನಿ ಡಸ | 
ಮಾತ್ಯಣಾಂ ಚಂಡಿಕಾದೀನಾಂ ರಾಸ್ಟಸಾನಾಂ ತಥೈನ ಚ |! ೯ಆ | 


| 


ಮಾ ನ್ರೀತಪಿಶಾಜಾನಾಂ ಶಾಕಿನೀನಾಂ ತಥ್ಸೈ ನಚ 
ಸಾ: ಕಾರಯೇತ್ತತ ತ್ರಿ ಹಾನ ಭಾವ ಕೃತಾನಿ ಚ | €¢ Il 


NN 


೯೪೯೫. ಗಂಭೀರವಾದ ಕಾಲ್ಗೆ ಜ್ಜೆ ಯೆ ಧ ಧ _ನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಉದ್ದ ತವಾಗಿ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿ ರುನನರೂ, ಹುಚ ನಂತೆ ಕಣ್ಣು, ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ಟಿ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟ ರುವ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಾಜಿಸುತಿ ರುವ ಕಂಬಳಿಯುಳ್ಳ ವರ ಆದ ಬಾಲಕರ 
ಸ್‌ ಕುಣಿಯುತ, ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆ ಸಿಗೆ ಸ ಸಂ ಚರಸುತಿ ದಿ. 


೯೬, ಇದೇ ಮೊದಲಾಗುಳ್ಳ ಪ್ರೆ (ರೀ ಪ್ರೆ (ಕ್ಷಣೀಯಕಗಳಿಂದ ಮಕ್ಸಳ್ಳು 
ಸಹೋದರರು, ಮಿತ್ರರು ಇವರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಬೇಕು. 
J 
(ಆನಂದಗೊಳಿಸಬೇಕು). 


೯೭-೧೦೦. ಏಕಾದಶೀ ಅಥವಾ ನವಮಿಾದಿನ ಕುಂಡದ ಹತ್ತಿರ ದೀಪವನ್ನು 

ಹೊತ್ತಿಸಬೇಕು. ಚಂಡಿಕಾದಿ ಮಾತ ಗಳು ರಾಕ್ಷಸರು, ಭೂತ್ಕ ಪೇತ, ಪಿಶಾಚ 
J 

ಗಳು ಶಾಕನಿಗಳು ಇವರ ಹಾ ಜನ ಸಹಿತವಾದುವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 

ವಾದುದೂ, ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದುವೂ  ಭಯಂಕರವೂ, ಶಾಂತವಾದುವ್ಹ 


ಆದ ಮುಖಗಳನ್ನು ಮರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಬಣ ವನ್ನು ಹಚಿ 
€ 
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x 


೯೭೦ ಪ್ರ (ಸ್ಸ್ಯಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಕ್ಷಿಭಿರ್ಜಹುಭಿರ್ಗುಪ್ತಂ ತಿರ್ಯಗ್ನ ಎಸಿಪುರಃಸರಂ | 


ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಮಹಾದೇವಿ ಕ್ಲಿಸೇತ್ಸೂ ಜಾಕ್ರಮೈರ್ನರಃ Il ೧೦೦ ॥ 
ತತಃ ಸ್ರಜೋಷಸಮಯೇ ಯತ್ರ ದೇವೀ ಜನೈವೃ ೯ತಾ | 

ತತ್ರ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾರಾವೈಃ ಫೇತ್ಛಾರಾಕುಲಕೀತನನ್ನೆ | ೧೦೧ ॥ 
ಇಸ ಕಾ ನಗರೇ ಭ್ರಮಯೇನ್ನಿಶಿ | 4 
ನೀರಚೆರ್ಯಾ ಸ ಕಥಿಕೋ ದೀಪಃ ಸರ್ನಾರ್ಥಸಾಧಕಃ | ೧೦೨ | 


ನಿತ್ಯ ೦ ನಿಷ್ಠಾ ಮಯೇದ್ದಿ (ಪಂ ಯಾವತ್ಪಂಚದಶೀತಿಥಿಃ | 
ಸಂಚದತ್ಯಾಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಭೂತಮಾತುರ್ನುಹೋತ್ಸ ನವಂ | 


ತಸ್ಯ ಗೃಹೇಶ್ವ ರಂ ಯಾನದ್ದ )ಹೇ ನಿನು ಗಯಾ | ೧೦೩ ॥ 
6 ಕಾಲಾಂಶರೇ*್‌ತೀಶೇ ತಸ ಶರೀರತಃ | 

ಜಾತಾಃ ಪ್ರ ಸ್ಕೈ ೀವಬಿಂದುಭ್ಯ 8 ನಫಿಶಾಚಾಃ ಪಂಚೆಹೋಟಿಯಃ | ೧೦೪ || 
ಸರ್ವೇ ತ ಥ್ರೂ ರವದನಾ 'ಹಿಹ್ನಾ ಜ್ಯಾ ಲಾಕ್ಸ ಶೋದರಾಃ | 

ಪಾಣಿಪಾತ್ರಾಃ ನಿಶಾಚಾಸ್ತೆ ನಿಸಷ ಷ್ಟ ಜ್‌ | ೧೦೫ ॥ 








ನ್ನು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ರಕ್ಷಕರೊಡನೆ ಧ್ವನಿಗೈಯ್ಯ 
ಪೂಜಾ ೨ಕ್ರಮ ಗಳಿಂದ ಇಡಬೇಕು. 

೧೦೧-೧೦೨. ಬಳಿಕ ಪ್ರ ದೋಷಕಾಲದ ದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯಿರುವ ಸ 
ಮೊದಲಾಡೆ ಧೃನಿಗಳೂಡನೆ ಹೋಗಿ ಆ ಮುಖಬಿಂಬಗಳನ್ನು ರಾ 
ಸಾತ ಮದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. ಸಕೆಲಾರ್ಥಗಳ ಫಫಯ 
ವೀರಚರ್ಯಯೆನ್ಸಿ ಸಿ ಕೊಳು ವು ಪುಮ. 


ಳಕ್ಸ ಫೇತ್ಛಾರ 
ಪಟ ಣದಲ್ಲಿ 
ಬವ ಬ್‌ 


೧೦೩. ಹೀಗೆ ಹುಣಿಮೆಯವರೆಗೆ ದೀಸಮೊಡನೆ ಸುತಿ ೩ ಹುಣಿ ಮೆದಿನ 
ಖೆ ಮಿ ರೆ ವ 
ಮನಿಯ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ' ಮನೆಯ 
ಯಜಮಾನನು ಇರುವವರೆಗೆ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಘ್ರಗಳುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೦೪. ತರುವಾಯ ಅನೇಕ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಭೂತಮಾತೆಯ ಶರೀರದ 
ಬೆವರಿನ ಹಠಿಗಳಿಂದ ಐದುಕೋಟ ನಿಶಾಚಗಳು ಹುಬ್ಬ ದುವು. 


೧೦೫-೧೦೬, ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ರ ನಾಲಗೆಯೆಂಬ ಅಗ್ನಿ 


ಜ್ಯಾಲೆಗಳುಳ್ಳು ವೂ, ಕೃಶವಾದ ಹೊಟ್ಟಿ ಯುಳ್ಳು ವೂ ಕೈಯೆಂಬ ಪಾತ್ರೆಯುಳ್ಳಿ ವೂ; | 
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sr ಈ ಪಾನ ದಾ ದ 


ತ್ರರಶತತನೋಂ$ಧ್ಮಾಯಃ ೯೩೭೧ 


ಧಮನೀಸಂತತಾಃ ಕ ಶುಷ್ಕಾಃ ಶೆ ಒಶ್ರುಲಾಶ್ಚರ್ಮನಾಸಸಃ | 


೪೮ 


ಉಲೂಖಲೈರಾಭರಣ್ಣೆಃ ಕೂರ್ಷಚ್ಛ ತ್ರಾಸನಾಂಬರಾಃ ೧೦೬ Il 
ನಕ್ಷ ೦ಜ ಸೈಲಿತಕೇಶಾಧ್ಯಾಃ ಅಂಗಾರಾನುದ್ದಿ ರಂತಿ ವೈ | 

ಅಂಗಾರಕಾಃ ನಿಶಾ ಸ್ತೇ ಮಾತ ್ಸ ಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಣಃ Il ೧೦೭ ॥ 
ಆಕ ರ್ಣವಾರಿತಾಸ್ಯಾ ಶ್ಚ ಅಂಬಭ್ರೂಸ ಸ್ಹಲನಾಸಿಕಾಃ | 

ಬಲಾಥ್ಯಾಸ್ತೆ ನಿಶಾದಾ'ಷೆ ವೈ ಸಾ ಕಾಗ್ಫಹಾಸಿನಃ ೧೦೮ Il 
ಪೃಷ್ಠತಃ ಸಾಣಿಸಾದಾಶ ಸ ಪೃಷ್ಠ ಗಾ ವಾತರಂಹಸಾ | 

ನಿಷಾಪನಾಃ ನಿಶಾಚಾಸ್ತೆ ಸಂಗ್ರಾ ಮೇ ಪಿಶಿತಾಶನಾಃ | ೧೦೯ ॥ 
ಏನಂ ನಿಧಾನ್ಸಿ ಶಾಚಾಂಸ್ತು ದೃಷ ಎ ದೀನಾನುಕಂಪೆಯಾ | 

ತೇಭ್ಯೊ (ಹನುನದಂ $ಂಜಿತ್ಕಾ ಹ ದಲ್ಪ ಚೇತಸಾಂ ೧೧೦ I 
ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಪ ಸ್ರಜಾದೇಹೇ ನಾವೂ ತ ಶಮೇವಚೆ | 

ಉಭಯೋಃ ಸಂಭ ಯೋಶ್ವಾ ರಂ ಸ್ಥಾ ನಾನಾಜೀವಿತಂ ತಥಾ | ೧೧೧ ॥ 











ಬ ಬಲಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುನುವೂ, ನಾಡಿಗಳಿಂದ ವಾ ಸ್ಪವಾದುಪೂ, ಒಣಗಿದುವೂ, 
ಮಾಸೆಯುಳು ವೂ, ಚರ್ನುದ ಬಟ್ಟೆ ಯುಳು ್ರವ್ಯೂಒರಳಿನ ಒಡನೆಯುಳ್ಳುವೂ 
ಮೊಕ್ಕೆ ಕೊಣಿ, ಮಣೆಗಳೆ ಬಟ್ಟೆ ಸ್ಥಿಯಾಗುಳನ್ರೂ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿ ಸ 
ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುವ ವೊ, ಜೆಂಕಿಯಕೆಡಗಳನು” ವಮನ ನಮಾಡುವುವೂ 

ತಾಯಿಯ ದಾರಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸುವುವೂ, ಕಿನಿಯವರೆಸೆ ಸೀಳಿದ ಸ 
ವುಳ್ಳು ವೂ, ಜೋಲಗಿಡುನ ಹುಬ್ಬು, ಸ್ದೂ ಲವಾದ ಮೂಗು ಇವುಗಳುಳ್ಳು ವೂ, 

ಬಲನುಳ್ಳು ವೂ, ಬಾಣಂತಿಯಮನೆಯಲ್ಲಿ "ನಾಸಿಸುವೂ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ” . 
ಕಾಲುಳ ನ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುವೂ, ಗಾಳಿಯಂತೆ ವೇಗವುಳ ಸ್ಭಿವೂ, ನಿಷವನು 
ಕುಡಿಯುವೂ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನು )ವುವೂ ಆಗಿರುವುವು. 4 


೧೧೦. ನಾನು ಇಂತಹ ಫಿಶಾಚಗಳ ನ ಳೆ 
ಹ ಎಶಾಚಗಳನು ನೋಡಿ ದೈನ್ಯವುಳ್ಳ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 


೧೧೧. ಪ್ರಜೆಗಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಶಕಿ ಕಠ ಯನೂ x ಸ್ಪೈ ೀಚಾ ಿರೂಸನನ್ನೂ, 
ಎರಡು ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರನನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಸ್ಥಳ ಮೆತ್ತು 'ಜೀನನನನ್ನು 
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೯೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹಾಣಿ ಯಾನಿ ನಗ್ನಾನಿ ಶೂನ್ನಾ ್ಯನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ | 


ನಿದ್ದಸ್ತಾನಿ ಚ ಯಾನಿ. ಸ್ಕೂ ರಚನಾರೋಷಿತಾನಿ ಚ ll ೧೧೨ | 
ರಾಜಮಾರ್ಗೋಸ ರಥ್ಯಾಶ್ಚ "ಚತ್ರ ರಾಣಿ ತ್ರಿಕಾಣಿ ಚ | 
ದ್ಹಾರಾಣ್ಯಬ್ಟಾಲಕಾಂಶ್ಥೆ ಪ ನಿರ್ಗಮಾನ್ನ ಂಕ್ರಮಾಂಸ್ತಥಾ Il ೧೧೩ ॥ 
ಸಥೋ ನಡೇಶ್ಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚೈತ್ಯವೃಕ್ಸಾನ್ನ ಹಾಪಥಾನ್‌ | | 
ಸ್ಥಾನಾನಿ ತು ನಿಶಾಚಾನಾಂ ನಿನಾಸಾಯಾದದಾಂ ಪ್ರಿಯೇ | ೧೧೪ ॥ 
ಅಧಾರ್ಮಿಕಾ ಜನಾಸ್ತೇಷಾಮಾಜೀವೋ ವಿಹಿತಃ ಪುರಾ | 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರಹೀನಾಃ ಕಾರುಶಿಲ್ಪ ಜನಾಸ್ತಥಾ Il ೧೧೫ | 
ಅನುತಾಪಾಸ್ತ ಸಾಧೂನಾಂ ಚೌರಾ ವಿಶಾ ್ಸಿಸಘಾತಿನಕ | | 
ಏತೆ ೈರನ್ಯೈಶ್ನ ಬಹುಭಿರನ್ಯಾ ಜಾನೇ ೈರ್ಧನೈಃ | ೧೧೬ ॥ 
ಆರಭ್ಯತೇ ಕ್ರಿ ಕಿಯಾ ಯಾಸ್ತು ಹಿಶಾಚಾಸ್ತಿತ್ರ ದೇವತಾಃ | 
ಹ ದದ್ದಾ ಸಜಾ ಸುರಾಸವೈ॥ | ೧೧೭ ॥ 
ಪೂಸೈ ರ್ಹಾರಿದ್ರಕ ಶರೈಃ. ತಿಲೆ ಸಿರಿಶುಗುಡೋದನೈಃ 

ಕೃಷ್ಣಾನಿ ಚೈ ವ ವಾಸಾಂಸಿ ಧೂಮ್ರಾಃ ಸುಮನಸಃ ತಥಾ | ೧೧೮ Il: 





ಬಾ ಅರಾ ಖಾಸಾ 
ue 





೧೧೨-೧೧೪. ಜನರಿಲ್ಲದ ಮನೆಯನ್ನೂ, ಶೂನ್ಯ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಳಾದ ಕಲ್ಪನಾಸ್ಥ ಳಗಳನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡ ರಸ್ತೆ, ಸಣ'ರಸೆ, ಚೌಕ್ಕ ಮೂರುದಾರಿ 
ಣ ಲರ > 
. ಸೇರಿದಸ್ಥಳ್ಳ ಬಾಗಿಲ್ಳು ಕೊೋಟಿಯಬಡುವು, ಹೊರಡುವ ಸಳ ಸೇತುವೆಗಳು 
ಐ 
ದಾರಿ, ನದಿ, ತೀರ್ಥ, ಸ್ಮಶಾನದ ಮರಗಳು ಹೆದಾ ರಿ ಇವುಗಳನ್ನೂ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ 


ಕೊಟ್ಟೆನು. ನ 


೧೧೫-೧೨೧. ಅಧಾರ್ನಿಕರೂ ವರ್ಣ, ಆಶಮಗಳ ಆಚಾರವಿಲ್ಲದನರೂ, 
ಶಿಲ್ಪಿಗಳೂ ಸಜ್ಜ ನರನ್ನು ಸರ ಸುವನ್ನರೂ ವ )ಿಸಘಾತುಕರೂ ಕಳ್ಳರೂ 
ಇನ್ನೊ ಇತರ SAREE ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ದ ದ್ರವ್ಯ ಗಳಿಂದ 
ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚಗಳು ದೇವತೆಗಳಾಗಿರುವುವು. ಇವರು ವೈಶಾಖಿ 

ಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸ ಸುವ ಮೊಸ ರು, ಎಳ್ಳಿನಪುಡಿ, ಹೆಂಡ್ಕ ಅಪೂಪ, ಹುಗ್ಗಿ, ಎಳ್ಳು: 

ಹ ಇವುಗಳಿಂದ ಈ ಫಿಶಾಚಗಳು ಜೀವಿಸುವುವು. ಮತ್ತು ಈ ನಿರಾಚಗಳಿಸ 
| ಸಿ ಧೂಮ್ರವರ್ಣದ ಹೂವುಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿ ಇರುವೆನು. ಸನಸ್ತೆ 
ಭೂತಗಳಿಂದ ಸಹಿತಳಾದೆ ಈ ಭೂತಮಾತೆಯು ಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತ ಕದಲ್ಲಿರನ | 


ಸ್ರಿ ಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುನಳು. ದೇನಿಯ ಈ ಪಾಸವನು ನಿವಾರಿಸುವ ಉತ್ಪತಿ 
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ಸಸ ಸಸು 
ಇಬ © 


ಒತ್ತ ರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೯೭೩ 


ರಿ 


ಸರ್ವಭೂತಪಫಿಶಾಚಾನಾಂ ಭಗ ದೇನೀ ಮಯಾ ಶುಭಾ | 


` ಏನಂ ವಿಧಾ ಭೂತಮಾತಾ ಸರ್ವಭೂತಗಣೈರ್ವ್ವತಾ Il ೧೧೯ || 
ಪ್ರಭಾಸೇ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ ದೇವೀ ಸಮುದ್ರಾ ದುತ್ತ ಯಿ ತು! 
ನ ಏತಾಂ ನೇದ ವೈ ದೇವ್ಯಾ ಉಪ್ಪ: ತ್ರಿಂ ಸಾಪನಾಶಿನೀಂ | ೧೨೦ ॥ 
ಕುತ್ತಿ ತಾ ಸಂತತಿಸ್ತಸ ನ ಭವೇಚ್ಞ ನ | 
ಭೊತನೆ ಕ್ರೀತಪಿಶಾಚಾನಾಂ ನ ದೋಷಪೈೆ $ ಪರಿಭೂಯತೇ ೧೨೧ || 
ಸರ್ವಸಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತ। ಸರ್ವಸೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಯುತಃ | 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಸ್ಟೊ (ತಿ ನಾರೀ ಹ ಸ ದಯನಂದನಃ ll ೧೨೨ || 


ಯೇ ಮಾನಯಂತಿ ನಿಜಹಾಸಕಲೈ ರ್ನಿಲಾಸೈಃ 
ಸಂಸೇನಯಾ Cs ಭನಭೂತಮಾತಾಂ 

ಅ 

ತೇ ಭ್ರಾತ್ರ ಬ್ಬ ತ್ಯಸುತಬಂಧುಜನೈ ರ್ಯುತಾಶ್ಚ 
ಸರ್ವೋಪಸರ್ಗರಹಿತಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವಂತಿ ॥ ೧೨೩ 

ಇತಿ ಶ್ರಿ (ಸ್ಟಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 2೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಪ್ತ ಮ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 

ಭೂತಮಾತೃ ಕಾಮಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ಸಪುಷಸು, ತ್ತರ ರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ (| 





ಯನ್ನ ರಿತವನಿಗೆ ದುಷ್ಟ ಸಂತತಿಯೂ, ಭೂತಪೆ ಪ್ರೀತ ಪಿಶಾಚಗಳ ದೋಷಗಳೂ 
ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨೨. ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ ಕೃನೂ, ಸಮಸ್ತ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದಕೂಡಿ 
ದವನ, ಹೆಂಗಸರ ಮನಸ್ಸನು  ಅನಂದಗೊಳಿಸುವವನನ ಆಗಿ ಸಕಲರೇಷಾ ರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೨೩. ಅಭಯವನ್ನಿ ಯುವ ಭೂತಮಾತೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಾಸ್ನವಿಲಾಸ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ | 

೦ ಸೇವಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವ ಮನುಷ್ಯ ರು ಸಹೋದರ, ಸೇವಕ್ಕ 
ಸುತ್ತ ಬಂಧುಗಳು ಸಹಿತರೂ, ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದವರೂ ಆಗಿ ಸುಖಗೊಳ್ಳು ವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ ಗೈ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ (ಸ್ಫಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದಏಳನೆಯ 

ನಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಬ್‌ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಭೂತಮಾತೃ ಕಾಮಾ ಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನವೆಂಬ 

ನೊರಅರುನತ್ತೆ "ಳನೆಯಅಧ್ಯಾಯೆನ ಮುಗಿದುದು, 


ಪ 
೬೨ 
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| ಶ್ರೀಃ | 
ಅಷ್ಟ ಷಷ್ಮ್ಯ್ಯುತ್ತರತತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಾಲಕಟಿಂಕಬಾ ನಾಹಾತ್ಮ 4 ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ದೇವೀಂ ಶಾಲಕಟಿಂಕಟಾವ | 


ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಭಾಗೇ ಶೈವತಾತ್ಪೂರ್ನತಃ ಸ್ಥಿ ತಾಮ್‌ lol 
ಮಹಾಷಾಪೋಹಶಮನೀಂ ಸರ್ವದುಃಖವಿನಾಶಿನೀಂ | 

ಪೂಜಿತಾಂ 2 ಸರ್ವಧರ್ಮೈಃ ಸ್ಭು ರದ್ದ ಂಷ್ರೊ ೀಗ್ರಭೀಷಣಾಂ | ೨॥ 
ಮಹಾಪ್ರಚಂಡದೈೆತ್ಯಫ್ಲಿಂ ಸೌಲಸ್ತೆ ತ್ತ ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತಾಂ | 

ಮಹಿಷಸ್ಟೀಂ ಮಹಾಕಾಯಾಂ ಸ್ನೇತ್ರೀ ಷಾ ತ್ರಭಾಸಿಕೇ ಸ್ನಿತಾ | all 
ಮಾಘೇ ಮಾಸೇ ಚತುರ್ಪಶ್ಯಾಂ ಯಸ್ತಾಮಾರಾಧಯೇನ ಸ್ಪರಃ | 

ಸ ಭನೇತ್ಸಶುಮಾನೀಮಾಂಲ್ಲಕ್ಕಿ ಕ್ರೀನಾನ್ಪುತ್ರವಾನ್ಸುಧೀಃ ll ೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 


ಶಾಲಕಟಿಂಕಟಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮನರ್ಣನ ; 


೧-೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಸಾವಿತ್ರಿಯ 
ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೈಷತ ಸರ್ನತಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುನನಳೂ ಮಹಾಸಾಸನನ್ನೂ; 
ಸಕಲ ದುಃ 'ಖಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಸುವವಳೂ, ಸಕಲ ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಳೂ, 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಹಲ್ಲಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಭಯಂಕರಳೂ, ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ನ ಚಂಡನಾನೆ 
ನು ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದನಳೂ, ರಾವಣನಿಂದ ಪ್ರತಿಸೆ $3 ಮಾಡಲ ಟ್ಟ ಥೊಡೆ 

ನೀಪವುಳ ಳೂ, ; ಸ್ರಾಭಾಸಿಕ ಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವವಳೂ ಆದ ಶಾಲಕಟಿಂಕಟಾ ನೀನ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 

೪, ಮಾಘಮಾಸದ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಅವಳನ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಸಬ 


ಬುದ್ದಿ, ಸಂಸತ್ತು, ಪುತ್ರರುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು. 
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+ 
\ 
೯ 

ಇ 
| 


ಅಷ್ಟ ಸಷ ತೆ. ರಶತತೆನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೯೭೫ 


ಯಸ್ತಾಂ ಹಶುಪ್ರದಾನೇನ ಸಂತರ್ಹಯತಿ ಭಕ್ಕಿತಃ | 


ಬಲಿಪ ಜೆ ಸ ಶಸ 
ಸೂ ಸಾೋಹಹಾರೈಶ್ಲ ಸ ಸ್ಯಾಚ್ಛ ತ್ರುನಿನರ್ಜಿತಃ ಹವೆ | ೫ || 
"ತ್ತಿ i ೦ ಸಾಗಾ 
ಶಿ ೇಸ್ಟಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಳಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ನ್ಪಮೇ 











೧೧ ೦ ಸಿಖ J 
ಅವಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಸಶ 
ದ್ರ ~ ಇ 
ಗಳ ದವನಾಗುನನು. 
ಲ ಇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿ೦ಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ 
ನಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ 
ಶಾಲಕಟಂಕಭಾಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 


ಎ 


ನೂರೆಆಅರುವುತೆ 3ನೆ ವ 
ನೂರಅರುನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ll ಶ್ರೀಃ | 
ವಿಕೋನಸಪ್ತತು ತ್ರರಶತತಮೊಟಧ್ಯಾ 


ವೆ ವಸ್ವ್ಯತೇಶ್ವ €ಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗೆಜ್ಜೆ (ನ್ಮಹಾದೇನಿ ಲಿಂಗಂ ವೈವಸ್ಥತೇಶ್ವರಂ | 
ದೇವ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣದಿಗ್ದಾ ಗೇ ಧನುಸ್ತ್ರಿ ಂಶತಸಂಸ್ಥಿ ಕ |! ೧॥ 
ವೈವಸ್ಪತೇನ ಮೊ ಸ್ಥಾ ನಿತಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ 
ತತ ಮಾಸೇ ದೇವಖಾತಂ 'ತಿಷ್ನ ತೇತು ಮಹಾಮ್ಬು ತಂ Il ೨ || 


ಸ್ಟಾ ತ್ವಾ ತತ್ರ ನರಾರೋಹೇ ಯಸ್ತು ಸೂಯ ನರಃ | 
ಪಂಚೋಷಚಾರೈರ್ವಿಧಿನಾ ಭಕ್ಷಪ ಕ್ವಿಪ್ರಹ್ಟೊ ( ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ | 
ಜಸೇದಘೋರವಿಧಿನಾ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸ ಜಾಸ್ಲೆಯಾತ್‌ Il 4 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಟಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ ಸಾಜಾ ್ರ್ಯಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ ಮೇ 


ವೈವಸ್ವತೇಶ್ಪ ಸಾ ಹಾತ್ಮ ವರಿನನಂ ನಾಮ 
॥ ಏಕೋನಸಪ ತ್ಯು ತ್ರ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ | 
ಅಸಾ 








೧೨೨, ಈಶ್ರ ರನು ಹೇಳುತಾ ನನೆ: ಮಹಾದೇವಿ ! ಅನಂತರ ಶಾಲಕಟೆಂಕಟಾ 
ದೇವಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೊರದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ವೈವಸ್ವತ 
ಮನುವಿನಿಂದ ನ ಪ್ರತಿಸ್ಠೆ 'ಮಾಡಲ್ಪ ಟ ನನ್ನೂ ಸಮಸ್ತೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವವನೂ ಆದ 
ವೈವಸ್ತ ತೇಶ್ವ ರನ್ನು" ಸಕು ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಅತ್ಯಾ ಶ್ರ ರ್ಯಕರವೂ 
ದೇವ ನಿಮಿನಿತವೂ ಫ್‌ ಅದ್ಭು ತ ತೀರ್ಥವೊಂದಿರುವುದು. 

೩. ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಮಿಂದು ವೈವಸ್ವತೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಜಿತೇಂದಿ ಯೆನಾಗಿ ಕ್‌ೆ ನಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಬಫೋರೇತ್ಯಾ ದಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗ ಎಂಬತೊ ೦ಥು ೫ ಸಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ (ಸಾ ) ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ತತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವೈ ವಸ್ವ ತೇಶ ರ ರಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನನೆಂಬ 
I 18 ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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It Del 

ಪ್ರ 
ಸಪ್ಪತು ತ್ರರಶತತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾತೃ ಗಣಬಲಿದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ ೬ 
ತತೋ ಗಚ್ಛ ೇೀಸ್ಮಹಾದೇನಿ ತತ್ರ ಮಾತೃ ಗಣಾ ನ್ಸು ಧೀ | 


ತತ್ರೈನ ಬಲಿದೇನೀಂ ಚ ನಾತದ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಂ | ೧॥ 
ಶ್ರಾನಣ್ಯಾಂ ಶ್ರಾನಣೇ ಮಾಸಿ ಯಸ್ತಾಂ ತ: ನರಃ 1 

ಸಾಯಸ್ಫರ್ನುಧುನಾ ವಾಪಿ ದಿವ್ಯಪ್ನ ಸೊ (ಪಹಾರಕ್ಕೈಃ | ೨ || 

ತಸ್ಯ ವರ್ಷಂ ಮಹಾದೇವಿ ಸುಖಂ ಗಚ್ಛೆ "ತು ಪೂಜಿತಂ | ೩! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ ಶೀತಿಸಾಹೆಸಾ. ಪ್ರ್ಯ್ಯಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ (ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ತಿ 
ಹ ಗಣಬಲದೇನೀಮಾಪಾತ್ಮ್ಮ್ಯಸರ್ಣನಂ ದ 
1 ಸಪ್ತತು ತ್ತರಶತತನೋಜಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಾತೃ ಗಣಬಲಿದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಾತೃ ಗಣ 
ಗಳನೂ ಿ, ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಬಲಜೇವಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಬೇಕು. 

ಸ್ನ ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ದಿನ ಪಾಯಸ್ಕ ಜೇನುತುಪ್ರ, ಪುಷ್ಪ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಆ ಬಲಿಜೇವಿಯನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯ ಪ ಒಂದು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಸೌಖ್ಯ ವನ್ನೂ ಸನಾ ನವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ. ೦ದು ಸಾವಿರಗ ಗಸ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತೆ ಗಣಬಲಿದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ ನಣಗಿನನೆಂಬ 
8 ಕೃತ್ತನೆಯ ಅಧಾ ಯವು. ರಸಾ a 


02 
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(| ಶ್ರೀಃ | 
ನಿಕಸಪ್ತ ಸ್ರತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ 


ಡಿ ಆ ಹಾಲಾ 
ದಶರಫೇಶ್ನರಮಾಹಾತೆೆ ,ವರ್ಣನಂ 


ಮ್‌ ಅಸ್ಸಿ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ನ, ಮಹಾದೇವಿ ದೇನೀಮೇೇಕಲ್ಲನೀರಿಕಾಂ | 


ನಿಕಲ್ಲವೀರಿಕಾಯಾಮ್ಮೆ € ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಂ Il ol 
ಪೂರ್ವಂ ದಶರಥೋ ಯೋರಸೌ ಸಣ! | 

ಪ್ರಭಾಸಂ ಸ್ಷೇತ್ರ ಮಾಸಾದ್ಯ ತಪಶ್ಚ ಕ್ರ % ಸುಮಶ್ಚ ರಂ | || ೨ || 
ವಾ ತತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ ಪ PE ಶಾಂಕರಂ 

ಸ ದೇವಂ ಪ್ರಾ ಜಾಟ್‌ ಪುತ್ರಂ ಚೈನಾನಿತೌಜಸಂ Il 41 
ದದೌ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಂ ದೇವಂ ತೆ 5 ಕೋಕ್ಕ ಪೂಜಿತಂ | 
ರಾಮೇತಿ ನಾಮ ಯಸ್ಯಾ ಸೀತ್ರೆ ಸೋಕಿ, ( ಪ್ರಥಿತಂ ಯಶಃ | ¢ || 
ಯಸ್ಕಾದ್ಯಾಪೀಹ ಗ ಬ ಿರ್ನಿವಾಸಿನಃ | 
ದೇವದೈ ತ್ಯಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ವಾಲಿ ೀಕ್ಯಾಷ್ಸಾ ಮಹರ್ನ ಯಃ 1 ೫॥ 


ಹಾ 





ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 


೧. ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಏಕಲ್ಲವೀರಿಕಾಜೇನಿ 
ಯನ್ನೂ, ವಳ ದ$ ಕಣದಲ್ಲಿ ವಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನೂ ಹೊಂ ದಬೇಕು 


೨. ಹಿಂದೆ. ಸೂರ್ಯವಂಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪಾಯನಾದ ದಶರಥರಾಜನು 
ದ್‌ ಹ ಇ 
ಸೀರಿ ದುಷ್ಪರವಾದ ತಪಸ್ಸನ ನ್ಪು ಮಾಡಿದನು. 


೩. ಅಲಿ ಲಿಂಗವ ನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಮೆಚ್ಚೆ ಸಿ ತನಗೆ ಅತಿಶಯ 


ಬಲವುಳ್ಳ ಪುತ್ರನಾಗಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

೪-೫. ಶಂಕರನು ಅದರಂತೆ ಅವನಿಗೆ ರಾಮನೆಂದು ಹೆಸ ರುಳ್ಳವನ್ಯೂ ಮೂರು. 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ ತನಯನನ್ನು ವರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಇವನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸ ಭೂರ್ಭುವಸ್ತರ್ಲೋಕ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ದೇವ, ತ್ಸ ! 


ಅಸುರರೂ, ನಾಲಿ ೀಕಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಸಿಗಳೂ ಕೊಂಡಾಡುವರು. 
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« 


ಏಿಕಸಪ್ತತ್ಕು ತ್ತ ರಶತತೆನೊಂಧ್ಕಾಯಃ ೯೭೯ 


ತಲ್ಲಿಂಗಸ್ಕ ಪ್ರಭಾನೇನ ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರಾಜ್ಞಾ ಮಹದ್ಯ ಶಃ | 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ' ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ವಿಧಿನಾ ತಂ ಸಮರ್ಜಯೇತ್‌ 
ದೀಷಪೂಜೋಷಹಾರೇಣ ಯಶಸ್ವೀ ಸೋಸಸಿ ಜಾಯತೇ | ೬! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 

ದಶರಥೇಶ್ವರ ರ ಮಾಹಾತ್ತ ವರ್ಣನಾ ನಾನು 

1 ಏಕಸ ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತ ತಮೊ ಆಧ್ಯಾ ಯಃ [| 
EE 
೬, ದಶರಥರಾಜನು ಆ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯಯಿಂದ ಮಹಾಯಶಸ ನನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವನು. ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ ಹುಣಿಮೆದಿನ ದೀಸ್ಮ ಪೂಜೆ, ಬಲಿಗಳಿಂದ 

ವಿಧಿಯಂತೆ ಆ ದಶರಥೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದವನು ಕೀರ್ತಿ ೯ಯುಳ್ಳವನಾಗುನನು. 








ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಪ್ರಭಾಸಖಡದ ಏಳನೆ ಭದ ಯಸ ರ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ "ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ದೆಶರ ಥೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ಎನರ್ಜಿ ಬ 
ನೂರಎಪ್ಪತೊ ಪಂದನೆಯ ಅಧ ನಯವು ಮುಂಗಿದುದು. 
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(| ಶ್ರಿ ₹8 1 


ಬ ಶಾಸಕನ ಯಃ 
ಈಶ್ವರ ಜಾ, ವತ 

ತತೋ ಗಚಿ ಕ (ನ್ಮಹಾದೇನಿ ಲಿಂಗೆಂ ಶವ್ಪ ರತೇತ್ವ ರಂ | 

ತಸ್ಮಾದುತ್ತ ಕಕೋಣಸ್ಥ ೦ ಸಾತಿದೂರೇ "ನ್ಯ ವಸ್ಟಿ ಸ 1 ೧॥ 

ಭರತೋ ನಾಮ ರಾಜಾಸಸೀದಾಗ್ನೀದ 8 ಪ್ರಥಿತಃ ಸೆಕ್‌ 1 

ಯಸ್ಕೇದಂ ಭಾರತಂ ನರ್ಷಂ ನಾಮ್ನಾ ಷು ಗೀಯತೇ | 

ಸಚ 'ಚಿಕ್ರೇ ತಸೋ ಘೋರಂ ಕೈತ್ರೇಸಿ ಒನ್ಪಾ ರ್ವತಿ ಪಿ ಪ್ರಿಯೇ [ 





ದಿವ್ಯ ೦ ವರ್ಷಸ್ರಹ ಹಸ್ರ ೦ತುಪೆ ್ರಿತಿಷಾ ಪ ಪ್ಯ ಮಹೇಶ್ವ ಶೆ | a 

ಪ್ರತ್ರ ಕಾಮೋ ಸರ ೇಷ್ಠಃ ಹ ತನಕರಂ | 

ತತಸ್ತು ಷ್ಟಃ ಸ ಭಗವಾನ ರಂ ದಾತುಂ ಸಮುತ್ಟು ತಃ || ೪ 1 

ಅಷ್ಟ್‌, ಪುತಾ ನ್ಹವಾ ತಸ ಆ ಕನ್ಯಾಂ ಚ್ಛೆಕಾಂ ಯಶಸ್ಸಿ ನೀಂ | 

ಸ ಮ ಪಾ ಭಿಲಷಿತಂ' 3 ತಕ್ಕ ತ್ಯೊ ( RR || ೫॥ 
MEE OOOO ON 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹನ ನುಡಾಡೇವಿ! « ಬಳಿಕ ಆ ದೆಕರಥೇಶ್ಸ ರನ 
ಉತ್ತರದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಭರತೇಶ ರಲಿಂಗಣಿಡೆಗೆ ಡೋ 
ಬೇಕ; 

೨. ಹಿಂದೆ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಭರತನೆಂಬ ಸ ಸಿದ ನಾ ಇನ ದೊರಯಿದ್ದ ನು. 


f ಅ 
ww 
೩. ಪಾರ್ವತಿ! ಅನನು. ಈ ನ ಬಾಸನಿ ಹೆ ಸ್ಪತಿಸೆ 
oy py ಸ ಖು ಸ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಅಲ 
ಮಾಡಿ ದಿನ್ನ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಕಾಲ ಫೋರತಸಸನಾ ಚರಿಸಿದನು. 


ಬಿ ಕ ಣಿ 
೪-೬. ಅವನು ಮಗನನ್ನು ಸಡೆಯಲಿಜಿ ಲಿಚ್ಚೆಯಿಂದ ಶಂಕೆರನನ್ನಾ ರಾಧಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಸೆಂತುಪ್ಪನಾ ನಾದ ಶಂಕರನು ನರವನಿ ೀಯಲುದ್ಯು ಕ್ಷ ನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ pe 
ಆ 


ಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿಮತಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಕನ್ನೆ ಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 


ಆ) 
~h ಗು ಸ್ತ 
ರಾಜನು ಇಸ್ಲಾರ್ಥನನು ಪಡೆದು ಧನ ನು ಜ್‌ ಒಂಬತ್ತುಳ್‌ 
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ಸ್ಯ ೫3) 

ಭಾರತಂ ನನಧಾ ಕ ಕೃತ್ಸ್ಯಾ ಪ್ರ ಪ್ರುತೆ ಶ್ರೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದದೌ ಪ್ರ ಸಕ್‌ | | 
ತೇಷಾಂ ನಾಮಾಂಕಿತಾನ್ಯೇವ ತತೋ ದ್ವೀಪಾನಿ ಜಜಿ ರೇ || ೬ || 
ಇಂದ್ರದ್ದೀಪಃ ಕಸೇರುಶ್ಚ ತಾಮ್ರನ ತನರ್ಣೋ ಗೆಳಸ್ತಿರ್ಮಾ 
ನಾಗದ್ದಿ ಪಸ್ತ ಥಾ ಸೌಮ್ಯೊ ಗಾಂಧರ್ವಸ್ತ ಎಫ ದಾರುಣಃ | ೭॥ 
ಆಯ ತು: ನನಮೋ ದ್ದ (ಪಃ ಕುಮಾರ ಸಂಜ್ಞೆ ತಃ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಅಷ್ಟೌ ದ್ವೀಪಾಃ ಸಮುದ್ರ (ಬ ಪ್ಲಾ ನಿತಾಶ್ಚ. ತಥಾ ಪರೇ 1 ೮ 
ಗ್ರಾಮೌದಿದೇಶಸಂಯುಕ್ತ್ಯ ಸ ತಾ ಸಾಗರಮಧ್ಯ ಗಾಃ | 
ಏಕ ಏನ ಸಿ ತಸ್ತೆ ಸ್ಟೇಷಾಂ ಕುನಾರ್ಯಾಖ್ಯಸ ಸ್ತು ಸಾಂಪ್ರತಂ | ೯॥ 
ಬಿಂದುಸರಃ ಪ ಪ ್ರಿಭೃತ್ಯೆ (ವ ಸಾಗರಾದ್ದ ಕ್ಷಿಣೋತ್ತ ರಂ।'` 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ ಬಂತು ನಿಕಂ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಏನ ತು ೧೦॥ 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನನ ದೆ ೈಘುನ್ಯಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ | 
ತಸ್ಕೆ ತ ತಜ್ಞ ಎ೦ಭಿತಂ ಡೇವಿ ಭರತನ ಜಾತ ನಃ 
ಟ್ಟ ಜಂ ಶೈ ಮೇಧಾನ್‌ MEE ಹ 

ಇರ ಯಃ | 
ಯಸ್ತ್ರಿ ೦ಶೆದ್ದ ಮಾನಾ ಪ್ರಾಂತೇ ಭರತೋ ಲೋಕಸಪೂಜಿತಃ Il ೧೨ ॥ 
ಸ ಚೇಕ್ಕ ರ ಪ್ರಭಾನೇನ ಮೋದತೇ ದಿವಿ ದೇವನತ್‌ 11 8೬! 











me ಮಂಸ 2 ಷು 
ರಾ 


ಮಾಡಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸತ್ತ್ಮೇಕನಾಗಿ ಕೂಟ ನು. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಒಂಬತ್ತುದ್ದಿ ್ರೀಪಗಳು ಉಂಬಾದುಪು. 

೭೯. ಇಂದ್ರ, ಕಸೇರು, ತಾಮ್ರವರ್ಣ, ಗಭಸಿ ಮಾನ್‌, ನಾಗ್ಯ್ಗ ಸೌಮ 
ಗಾಂಧರ್ವ « ಅರುವ, ಕುಮಾರೀ ಬ ವೇ ಆ ಒಂಬತ್ತು ದ್ವೀಪಗಳು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಿ ಎಂಬ ಒಂಬತ್ತನೆ ದಿ ,ಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಎಂಟು 

ಸ ೩] 
ಗಳನು ಸಮುದ್ರವ ತೇಲಿಸಿರುವುದು. ಜನ್ಯ ಗಾ ನ ನುಸೇಶಗಳೊಡನೆ ಸಾಗರದ ನಡು 
ಇರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಮಾರೀದಿ (ಹವು ನೂತ್ರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. 

೧೦-೧೧. ಇದು ಬಿಂದುಸಕೆ ನ್ಲಾರಂ 
ಸ ಂಮಸರೋನರನ್ನಾ ಕಂಭ ದಕಿ ಕ್ಲಿಣೋತ್ತರ ಸಮುದ್ರಗಳ 
ರಗಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಯೋಜನದಗಲವೂ, ಒಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ಯೋಜನದುನ್ದೆ ವೂ 
ಇರುವುದು. ಇದು ಮಹಾತ ನನಾದ : ಭರತನ ಪ್ರಯತ್ನಃ ದಿಂದಾಗಿದೆ, 


೧೨-೧೩. ಈ ಭರತನು EE ಹತ್ತಿರ ಐನತಾರು ಅಶ್ರಮೇದ 
ದ) ವ 


ಯಾಗೆಗೆಳನ್ನೂ, ಯಮುನಾನದಿಯ ಹತ್ತಿರ ಮೂನತ್ತು ಅಶ್ವ ಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿ ಲೋಕಪೂಜ್ಯನಾಗಿ ಈಶ ರನ `` ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 


ಯಂತೆ ಆನಂದಸಡುನನು. 
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೯೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ವಿತ್ರತಿಸ್ಠಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಭಾರತಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ | 


ಸ ಸವನಿಯಜ ನ್ಮದಾನಾನಾಂ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪಯಿತಾ ಧ್ರುವಂ | ೧೪ | 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಕ್ಸ ತ್ರಿಕೇ ಮಾಹ ಯತ್ತ ೦ ಪಶ್ಯತಿ ಸ | 
ನಸ ಪಶ್ಯ ಶಿ ಸ ರ್ಜ ನರಕಂ ಫಾರುಂ | 0೫ | 


ಇ್ಲತಿ ಶಿ ಹಲಿ ೦ದೆ ಹಾಫ 9 € ಹ ಸ್ಥ 
ಶ್ರೀ € ಮುಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹ ಹಾಸ್ತಾ) ಎ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ ಮೇ 
೨ ಉರಿ 











ಡಿ 20 ಇ. ಗಣೆ ದ್‌ ಬೆಂ ದ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೀ ಪ್ರಥಮಾ ಪ್ರಭಾಸ KN ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಭರತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ನೀಮ 
ದ್ವಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶ ಶತತೆನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 

ಕಾ ಾಣಾಾನಾಮಾಹಾನಾ ರಾ ರ್‌ 
೧೪. ಆ ಭರತನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದ ಭರತೇಶ ರಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು 
ಹಾಡಿ ಮ ಕ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ದಾನಗಳ ನಲವನು ಹೊಂದುನನ್ನು. 


al 


ಇ ಎತ ಎ 
೧೫, ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಕೃತ್ತಿ ಕಾನಕ್ಷ 


ಆ ಭರತೆ ಶ್ವರ ರ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮನುಸ್ಯನು ಸ 
ನರಕವನ್ನು” ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಡಿದ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ದಿನ 
ನ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ ಬಯಂಕರವಾನ 


CEL -24 
3, 
೦ 
ul ೭೬ AUT 


Fe 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾವಿರ ರಗ್ರ ೦ಥಗಳು ಳ ಸ್ಪಾ ೦ದಮಹಾಸಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ. ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಭರತೇಶ್ವರಮಾಹಾ ಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಎಪ್ಪ ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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ತ್ರಿಸ ಪ್ರತ್ಯುತ ರಶತತಮೊಟಧ್ಯಾಯಃ 

ಕುಶಕಾದಿಲಿಂಗಚತುಷ ಯ ಯನಮಾಹಾತ ,ವರ್ಣನ 
ಈಶ್ಟ ರ ಉವಾಚ :೨. ನ 4 ಸ: ೯೮ 
ಶತೋ ಗಚ್ಚಿ ೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಚ ಚತುಷ್ಪ ಯಂ | 
ವಿಕಸ್ಸಾ ಸಿ ತಾನಾಂ ತು ಸಾನಿತ್ರಾ ಸ್ತತ ಪಶ್ಚಿ ಮ |! oll 
ಲಿಂಗಾನಾ€ ದ್ವಿತಯಂ ಪೂರ್ವೇ ಪ ಫಿ ತ ಸವ ಸ 
ಇದವು ಒಖದ್ಧ ಯಂ | 

ಈುಶಶೇಶ 5 ರನಾಮೇಶಿ ಲಿಂಗಂ ವೈ ಪ ಪ್ರಥಮಂ ಸ ಸ್ಮ ತೆಂ | ೨ 

ಗರ್ಗೇಶ್ವ ಕಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ತು ತ್ಸ ತಾರಾ ಪುಷ್ಪ [ಕೆ ರಂ 
ಮೈತ್ರೆ ತೆ ತ್ರೀಯೇಶ ಶೈ ರನಾಮೇತಿ ಚತುರ್ಥಂ ಸಮಜ ತ್ರ | 4 ll 
ಏತಾನಿ ಯಸ ಸ್ತು ಲಿಂಗಾನಿ ಪಶೆ ಕಷ್ಟ ಕ್ರಾ ; ಜಿತೇಂದ್ರ ಯಃ | 

ಸ ಮುಕ್ತಃ ಸಾತಕ್ಳೆ 8 8 ಸವೈ ೯ರ್ಗಚ್ಛೆ ಚಿ ಪುರಂ ಮರ | ೪ Il 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಚೆತುರ್ವಕ್ಕಾ ೦ ವೈ ೫ ೫ ವಿಶೇಷತಃ | 


ಹ 
ಇ ಮ ವ್‌ 
ಸ್ಲಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಯತ್ನೆ ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ತೃತ ಭೋಜಯೇತ್‌ ॥೫॥ 


SN 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 





ಹುಶಕಾದಿಲಿಂಗಚತು ಸ್ಟಯಮಾಹಾ ನರ್ಣನ 


ಹಾತ್ರ್ಮ್ಯ 


೧-೩. ಈಶ್ರ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಅಲಿ ಸಾವಿತಿಯ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಎರ ರಡು ಲಿಂಗಿಗಳು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಸ ಲಿಂಗಗಳು 
ಶ್ರಿಮಾಭಿಮುಖನಾಗಿಯೂ ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಸ ರ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬಂದೇ ಸಳದಲಿ 
ಹೋ ಗಗ) ರ 

ಸ ನಿಯದು ಪುಷ 


ರೇ ಕ ನಾಲ ನೆಯದು ಮೈತ್ರೇಯೇಶ್ವ ರನೆಂದೂ ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. 


೪. ಈಲಿ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿ ಸ ರ್ಶನ ಮಾಡುವ 
ಮಾನವನು ಸಕಲ ಸಾಸ್‌ ಕ್ಷನಾಗಿ ಶಿವ ಪುರಕ್ಕೆ ಹೆನೇಗುವನು. 


೫, ವೈಶಾಖ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀಯದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಷ್ಟ 
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`` ೯೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಚಿಕಂ ಮಾನಸಂ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮಣಾ ಯದುಪಾರ್ಜಿತಂ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ನಶ್ಯತೇ ಸ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ನನಾತ್‌ 


Il & | 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ, ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾ 


ಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಹನೆ ಸಮೇ 


ಇ್‌ ತ ಆ ಗ್‌ 
ಜ್‌ ಪ್ರಥಮೇ jr ಶ್ರ 
ಕುಂತೀಶ ಶೈ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


॥ ಪಂಚಸಪ್ತ ತ್ಕು ತ್ರ ರಶತತನೋಂ9ಧ್ಯಾ ಯಃ ॥ 





ಶಾಟಾ ವಾ ಮ ದ ಹ 
ತಾ ತಾ 


Tee ರ್‌ ಗ. 
೫. ದೇವಿ! ಆ ಕುಂತೀಶ್ವ ರಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮಾತು, ಮನಸ್ಸು, ಕರ್ಮ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸಾಪವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ 


ಕುಂತೀಶ್ರ ರಮಾಹಾ ಲ 


ನೂರಎಪ್ಪತೆ 3ಹನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಡುದು. 
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ಪಂಚಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಕನ್ನಸ, ಲನಾಹಾ ತ್ರ $ನರ್ಣನ ನಂ 
ಈಶ್ಟ ರ ಉವಾಚ ;೨_ 


ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ೇೀನ್ಮಹಾದೇನಿ ಪುಣ ಜ್ಯಮರ್ಶಸ್ಥಲಂ ಶುಭಂ | 


ತಸಾ ದಾಗ್ನೆ ನು ಕೋಣಸ್ಥ 0 ಸಧನ Il a I] 
ತಂ ದ್ರ ಷ್ಬ್ಟಾ ನಾನುಷೋ ದೇವಿ ನ ಶೋಚ್ಯಃ ಸಂಪ ಪ್ರಜಾಯತೇ 

ಸಪ್ತ ಜನ್ನ ನಿ ದೇವೇಶಿ ದಾರಿದ ಸ್ರ್ಯಂ ನೈನ ಜಾರುತ್ತೆ | ೨ |] 
ಕುಷ್ಕಾ ನಿ ನಾಶಮಾಯಾಂತಿ ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಎ ಹಠಧಾ ಪ್ರಿಯೇ | 

ಗೋತತಸ್ಯ ಪ್ರದತ್ತಸ್ಯ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೆ ಸು "ದು ಲಂ Il 4 11 
ತಶ್ಸಲಂ ಸಮನಾಸ್ಟೋತ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಾರ್ಕಸ್ಥ ಲಂ ರವಿಂ | 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ತ್ರಿಸಂಗಮೇ ತೀರ್ಥೇ ಸ ಪ್ರವ ರವಿನಾಸರ್ರಾ | ೪ | 


ಅರ್ಕಸ ಲವ ತೆ 
A ನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತಾ ತನೆ; ಬಳಿಕ ಆ ಕುಂತೀಶ್ವರಲಿಂಗದ ಆಗೆೇಯ 
೧ ಲಿರುವ ಸಮಂ 3 
ಮೂಲೆಯ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಸಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಅರ್ಕಸ್ಥ ಳದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨-೫. ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಆ ಅರ್ಕಸ ಸ ಳವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ದುಃ ಖಾರ್ಹನ್ಕೂ ಏಳು 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಡನನೂ, ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅವನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಹತ್ತು ವಿಧ ಕುಷ್ಕ 
ರೋಗವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸ 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ತ್ರಿಸಂಗಮ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಏಳು ೬.೪12 

೧೧ 
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3. ಸಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 
೯೮೮ ಲೊ ್‌) 


ತು ಮಹಿಹೀಂ ತತ್ರ ದಾಪಯೇತ್‌ 


ತಾ 
ಪ್ರಾಪ ಪ ನ ರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | ೫॥ 
ವೆ 


ದಿನ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು 


ಸಂಹಿತ ಸೆ 
ತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 


| ಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾ ME 
ಪ್ರಭಾಸಿವಿ) ಕಿ 


| ಸತಿ ಪ.ಥಮೇ 

ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥ ಸ ) ತೆ 
ಅರ್ಕಸ ಲನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣ ೦ನಾಃ 

ಪಂಚಸಪ್ಪ ತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯ 


ದರಗ ಕ)ೂ)್ಭೌೃ್ಮೃ 








ಗಾ ಯರ ಭಾ ಲ 
ಸಾಪ ಖಇರಾರಾಸಾಘಾವಾ ನ ಮಾನಾ ಜಾಾರಾದೌವಾನಾಲಾದ್‌ 





ಮಿಂದು ಬಾ ಹಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಎಮ್ಮೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ದಿವ್ಯ 
ಶತ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 


ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡನಾಹಾಸುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
೧೧ ಇತಿ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ , ದಲ್ಲಿ 


Ce 
ಅರ್ಕಸ ಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಗ 


ನೂರವಎಪ್ಪತ್ತೆ )ನನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|! ಶ್ರಿ ಃ 11 
ಸಟ್ಸಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಶ ತೆತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಭನೆ (ಶ್ಯ ರೆಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ಚರ ಉವಾಚ : 
ತತೋ ಗಟ್ಟಿ (ನ ಹಾದೇವಿ ೫ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ 
ಅರ್ಕಸ್ಥ ಲಾತ್ರ್ಮ ಥೆ ನ ೀಯ್ಯಾಂ' ನಾತಿಷೂರೇ ದ್ದೆ ವಸ್ಥಿ ತಾಂ | a ll 
ಅಷ್ಟಾ ದಕ ಸ ಸಹೆಸ್ರಾಣಿ ಯಷೀಣಾಮೂಧ್ಯ ನತ | 
ತಸಿ ಲ್ಲಿಂಗೇ ತು ಸಿದ್ಧಾನಿ ಸಿದ್ದೆ ಶ್ವ ಜ್‌ ಒಂತೆಂ | ೨ Il 


ಸಾ ತ್ವಾಸರ್ಚಯೇನ್ನ ಕೋ ಭಕ್ತಾ ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ | 
` ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಧಿನಿದ್ದೇವಂ ದದ್ಯಾದ್ದಿಪ್ರೇಷು ಪಕ್ಷಿಣಾಂ | 


ಸರ್ವಕಾಮಸನ್ಮದ್ಧಸ್ತು ಸ ಸ ಯಾತಿ ಸರವ ಪದಂ | 41 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ತಾಂದೇ ನುಹಾಪ್ರರಾಣೇ ಏಕಾತಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕಶ್ಲೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 


ಸಿದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾನು 
॥ ಷಟ ಪ್ರತ್ಯು ನ್ನಿತೆರೆ ರಶತೆತನೋಕಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ 


ಅನಿ 


೨ 


Ny Ss ತ ತ... 





a 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಶ್ಚೇಶ್ವ ರನೂಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ 
೧. ಈಶ್ವರನು 'ಹೇಳುತ್ತಾಶೆ: 2101 ತರುವಾಯ ಆಅರ್ಕಸ್ಥಳ 
ಗ ಆಗ್ನೇಯ ದಿಕ್ಕಿ ಕಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಸಿದ್ಧ (ಶ್ರ ರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗೆ 
ಬೇಕು. 
೨. ಹೆದಿನೆಂಟು ಸಾವಿರ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಮುನಿಗಳು ಆ ಲಿಂಗಜೆ ಸಿಯಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ : ದ್ಧಿಯನ್ನು. ಪಡೆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೆಂದು 
ಹೆಸರಿಯತು. 


೩. ಮನುನ್ಯಃ ನು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಜಿತೇಂದ್ರ ಯನಾಗಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಸಿದ್ದೀಶ್ವ ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬ್ರಾ ಹೆ ಣರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಸುನ್ಸಿ ತ್ತರೆ 
ಸ 


ಇ 
ಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಜು ಉತ್ತ ಮಸ್ಸಾ ನವನ್ನು EE 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ ಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ) ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಆದಮಾಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೆ ಮೊದಲನೆಯ ತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ ಶೈರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಎಪ್ಪತಾ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಂಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀ | 


(ತತೋ ಧ್ಯಾಯ। 


ತೆ 


ಸಪ್ತಸಕ್ತತ್ಯು 


ಲಕುಲೀಶಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :- 
ತಸ್ಕೈನ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾ ಗೇ ಲಕುಲೀಶಸ್ತು ಮೂರ್ತಿರ್ಮಾ 
ಸ್ಪಯಂ ತಿಷ್ಕತಿ ದೇವೇಶಿ ಕ ಕೃತ್ವಾ ಫೋರಂ ತಪಃ ಪುರಾ | ೧॥ 
ಸಂಸ್ಥ ತಃ ಸಾಸಕಮನೇ ತ್ರ ನಾ ನೇ ಸ ಲೋಹಪರಿ | 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾ ಕ ಗ ಯಸ್ತ ಕ ಸೊಜಯತೇ ನರಃ | ೨ Il 
ಸ ಪೂಜ್ಯತೇ ಮಹಾಜೇವಿ ಸರ್ಫೈರಪಿ: ಸುರಾಸುರೈಃ | 4 ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ೦ದೇ ನುಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 50 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಹಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ ಪ್ರಭಾಸಶ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಲಕುಲೀಶಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನಂ ನಾನು 
ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ ತ್ಕು ತ ರಕ ತತೆನೋಳಧ್ಯಾ ಯಃ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಲಕುಲೀಶಮಾಹಾತ 4 ನರ್ಣನ 


೧-೩. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನ್ವ ಸಾಸವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಇ ಶ್ರ ರನ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಲಕುಲೀಕನು ನೇಹನನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಾನೇ ಘೋರ 
ಸ ನೆಲೆಸಿರುನನು. ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರದ ಸಬ ಭವಿಕುವ ಕಾರ್ತಿಕ 
ರದ ಪಿ ಅನನನ್ನು ಪೊಷೆಸಿಡ ಮಾನವನು ಸಮಸ್ತ ದೇವಾಸುರ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾನಿರಗ ತ್ರಿಕ ಗ್ಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸಾ '೦ದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಐ ಪ ಸ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 


ಲಕುಲೀತೆನಾಹಾತ್ರ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಎಪ್ಪ ತ್ತೇಳನೆಯ ಸ ಯನು ಮುಗಿದುದು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ನಾನಾ ನತರ :ತಂಚಸಾಸ ಹಾದ ಬವಾಯಿವನಾಾುವ. 
ನಾನೇ ಮಾ 


ಯ್‌ ಮಗ್‌ 


(1 ಶ್ರೀಃ |! 
ಅಪ್ಟಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತರ್ನೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಭಾರ್ಗವೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ ೬-೭ 
ತತೋ ಗಚ್ಚಿ (ನ ಒಹಾದೇನಿ ತಸ್ಮಾ ದ್ಧ ಸ್ಲೆಣತಃ ಸಿ ಸತಾಂ | ಕ 


ಭಾರ್ಗವೇಶ್ಸ. ರನಾಮಾನಂ ಸರ್ನಸಾಸಪ್ರಣಾಶನಂ | ೧॥ 
ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯ ದೇವಿ ದಿವ್ಯಪುಷ್ಬೊ (ಹಹಾರಕ್ಕೈಃ | 
ಸ ಭವೇತ್ಸ ತಕೃತ್ಯಸ್ತು ಸರ್ನಕಾನ್ಸ $ ಸಮೃದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ ll ೨ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಫಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕ್ಪಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ 4೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತೆಮೇ 
ಷ್‌ ಎಸೆ ಮೀನ ಗಮೆಂಸ್‌ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಜಃೀ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಭಾರ್ಗವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂನಾಮ 
| ಅಷ್ಟ ಸಸ್ತತ್ಯು ತ್ತ ರಶತತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ | 
ಎಂತು ಸ ಸ ಸವ ಪಾರ ರ್ಟ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 


ಭಾರ್ಗನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ು:- -ಮಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ಆ ಲಕುಲೀಶನ 

ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವ ಭಾರ್ಗವೇಶ್ವ ರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ದೇವಿ! ಅವನನ್ನು ದಿನ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಸಕಲೇಷಾ ರ್ಥ 
ಗಳಿಂದ ಸಮ್ಮ ದ್ಧಿ ಗೊಂಡು ಧನ್ಯ ತ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನು ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾವುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯಿ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ ತ ಮಾಹಾತ ದಲ್ಲಿ 
ಭಾರ್ಗವೇಶ ಕೈ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ನಜ 
ನೂರಎಪೃತ್ತೆಂಟಔಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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I ಶ್ರಿ I 
ನಿಕೋನಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾಂಡನೆ ೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ;ಸರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛ ೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಲಿಂಗಂ ಸಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ 
ಸಿದ್ಧೇಶಾದ್ಯ ಣೇ ಕೋಣೇ ಧನುಷಾಂ ತ್ರಿ ಇಟ ಸಿ ತೆಂ | 
ಮಾಂಡನೈ! ಶ್ವ ರನಾಮಾನಂ ನ ll: a || 
ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಪೂಜಾಂ ಜಾಗರಣಂ ತಥಾ | 
ಕುರ್ಯಾದೊ ್ಯ5ತೀಂದ್ರಿಯೋ ಮುರ್ತ್ಯೋನ ಸಮರ್ಶ್ಶೇ ಪುನರ್ಮಜೇತ್‌॥ 


ತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮುಹಾಪುರಾಣ ಮಿ ಸಾಹಸ್ತಾ 5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮ 
ಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೆ ೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯೇ 

ಸ) "ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಣ್‌ 

ನಿಕೋನಾಶೀತು ತ್ತರಶತತೆನೊಲಧ್ಯಾಯಃ | 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ಮಾಂಡನ್ಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ ನರ್ಣನ 


ಓಸಿ 
೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾಡೇನಿ! ತರುವಾಯ ಸಿಜೆ ಶ.ರನ 


ದಕ್ಷಿಣಮೂರೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು 


ನೀಗಿಸುವ ಮಾಂಡನೆ ಶ್ರ ರಲಿಂಗದಿಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨, ಮಾನ ದ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಅನನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಜಾಗರಣೆ 


ಬ ಮಾನನನು ಅತೀಂದ್ರಿ ಯಜಾ ಇ ನವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಮರಳಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸು 
೧೮. 4 ೧೧ 


9 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿಕಗ್ರೆಂಥೆಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡನುಹಾವುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ[ನೊಸಲನೆಯಿ ೮ ಹು ಭಾಸ ತ್ರ ಮಾಹಾತ ದಲ್ಲಿ 
ಮಾಂಡ; ಕ 
1% ನೈ (ಶ್ವ ರಮಾಹಾತ ಕ್ಯ ನಗಿಸಿದ 
ತ್ತೂಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ನುಗಿದುದ್ದು 
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| ಎಷ ಪಡ... ಎ.ಸಿ: ಇ: ಎಂಹಾಹಾಬ ಆ. ಮರ್ಮ. 


IW ಶಿ ॥ 
ಅನೀತುತ್ತರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪುಸ್ಪದಂತೇಶರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ ಪಶ್ಯೇತ್ಸುಷ್ಸದಂತೇಶ್ವರಂ ಶುಭಂ | ; 
ಪುಷ್‌ "ದಂತೇಶ್ವ ರೋ ಹ ಣೆ ಶಕ ಕಂಕರಸ್ಕ ತು 1 ol 


ತೇನ ತಪ್ತಂ ತಪೋ ಘೋರಂ ತತ್ರ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಂ] ‘Ws 
ಶಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಚ್ಕ ತೇ ಜಂತುರ್ಜನ್ಮಸೆ EE | 
ಪ್ರಾಪ್ತ ಯಾದೀಪ್ಸಿತಾನ್ಯಾಮಾನಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ | 4 | 


ಇತಿ ಶ್ರಿ (ಸ್ಕಾ ೦ದೇ ನುಹಾಪುರಾಣ ವರಶೀತಿಸಂಡಗಾಗ್ಗ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥ ಮೇ ಪ ಭಾಸಕ್ಷೆ (ತ್ರ ಮಾಹಾತೆ ತ್ರೆ 
ಪುಷ್ಪ ದೆಂತೇ ಶ್ವ ರನಾಹಾತ , $ವರ್ಣನಂನಾಮ 
1 ಕೀತ್‌ ತ್ರಿರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


LEE 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪುಸ್ಸದಂತೇಶ್ವರನಾ ಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಪುಷ್ಪದನ್ಷೇಶ್ವರ 


ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. . ಶಂಕರನ ಗಣಾಧಿಸನಾದ ಪ ಪುಸ್ತದಂತನು ಫಘೋರತಪ ಸನ್ನಾ. 


ಚರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರ ತಿನ್ಕೆ ಮಾಡಿರುವನು. 
೩. ಆ ಪುಷ್ಪ ದಂತೆ ರನನ್ನು ನೋಡಿದ ಪ್ರಾಣಿಯು ಜನ್ಮಸಂಸಾರ ಬಂಧನ 


ಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ವಾಗಿ ಇಹ ಹಸತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಸಕರೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವುದು. 


೧ಗಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ ಗ್ರೇರನಗಳುಳ್ಳಿ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ೦ದಮಹಾವುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊನಲನೆಯಿ ಪ್ರಭಾಸಸ್ಸೆ ತ್ರ ಮಾಹಾತ ್ಯೊದಲ್ಲಿ 
ಪುಸ್ಪದಂತೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತೆ ಕ್ಯ ಗ 
ನೂರಎಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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5 


ತ ತ SS SS ಸರಾ ಸ ಕ ಗ ರ ರ ಮ. »ಒ್ಮ (1177೫73 ತತಾ 


Ml ಶ್ರಿ 1 ॥ 
ನಿಕಾಶೀತ್ರು ತ್ರರತಿತತರ್ಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ಲೇತ್ರಸಾಲೇಶ್ಶರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವೆರ್ಣನಂ | 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
ತತೋ ಗೆ (ನ್ಮಹಾದೇವಿ ಶ್ಲೇತ್ರಸೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 
ಸಿದ್ದೇಶ್ವ ರಸಮಾಸಸ್ಥ ಸೂರ್ವಸ್ಥಿ ನ್ನ $ಿದೂರತಃ | ೧॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಶುಕ್ಲ ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ನ ಚ ನಾಗೈಃ ಸ ದಶ್ಯತೇ | ೨॥ 
ಪೂಜಯೇತ್ರ ೦ ನಿಧಾನೇನ ಗಂಧಸುಷ್ಟಾ ನಿಭಿಃ ಕ್ರ ದ | 
ಭೋಜಯೇದ್ಬಾ ಹ್ಮಣಾಳ್ಭುಕಾ ಸ ಭತ್ರ್ಯಭೊಳ್ಡೈರನೇಶಶ | ೩! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಯಾಂದೇ ನೆ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹ ಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂಸ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೇ 
Nx 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತೆ 


ಕ್ಷೇತ್ರಸಾಲೇಶ ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವರ್ಣ ೯ನಂ ನಾಮ 


ನಿಕಾಶೀತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಸ 


SEE 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕ್ಷೇತ್ರನಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


ಹ ೧. ರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾಡೇವಿ! ತರುವಾಯ ಸಿಜಿ (ಶ್ರರನ 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿರುವ ಕೆ ಕ ತ್ರ ಸಾಲೇಶ್ವ ರನೆಹೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಶುಕ ಸಕದ ಸುರ್‌ ಅವನನ್ನು 
ಪಕ್ಷ ಬೆಸ ಸರ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ಕಚ್ಛಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸ ಸ3ರವನು 


೩. ಅನನನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಗಂಧಪು ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು, ಮತು 
ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯ ಗಳಿಂದ ಶಕ್ತ ;ನುಸಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು ಹ 


ಇಲಿಗೆ ನಿಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾವಿರಗ 
ಲ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರ ೦ಡದ ನೊದಲನೆಯ | ಪ್ರಜ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಕೇತ್ರ ಹಾಲೇಶ ಒರಮಾಹಾತ್ರ್ಮ್ಯ 
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ನ ಎಚ ಖಾಘಾಘಾಫ 


ಹೋ ತಾನ ಸಾವಾಸ ಣಾ ಕಾಕಾಣ ನಾವಾ ಸವ ದ ದ ದಡ 00. 05531555534. ea 


1! ಶ್ರಿ i 
ದಾ ಿ ಶೀತು ಶ್ರ ತ್ರರಶತತಮೊಟಿಧ್ಯಾಯಃ 


ವಸುನಂ ಮಾತೃ ಗಣ ಶ್ರೀನುಖನಿನರಮಾಹಾ ತ್ಮ ೪ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಮಾತೃಗ ಣಾನ್ಸ ಶ್ಯೇದೃಸುನಂದಾದಿ ನಾಮತಃ | 
ಅರ್ಕಸ್ಥ ಲಸೆಮಾಪ ಸ್ಥಾ ನ್‌ ದಶ್ರಿಣೇ ನಾತಿದೂರತಃ | al 
ಆಶ್ಚಯುಕ್ಬುಕ್ಗ ಷ್ಟ ಸಕ್ಷೇ ತು ನವಮ್ಯಾಂ ನಿಯೆತಾತ್ಮರ್ವಾ 
ಯುಸ್ತಾ ಹ] ಮಾತ ರ್ನಿಧಿನಾ ವಾನ್‌ | ೨ Il 
ಸ ಸಮ್ಮ ದಿ ದ ವಾಸ ನಾನಾ ಎಮಕೃ ತಾತ್ಮಭಿಃ | 


ತತೆ ಶವ ಸ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಪಶ್ಯೇಚ್ಛಿ ಮುಖಂ “ನಿವರೆಪಿ ಯೆಂ Il 411 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ದಿನೇ ಪೂಜ್ಯಂ 'ಪ್ಲಿಕಾನೈರ್ನೈಸ್ನದಾ | 


ಏತತ್ಪೂರ್ನಂ ಮಯಾಖ್ಯಾತಂ ತವ ನಿಸ್ತರತಃ ಪ್ರಿಯೇ ll ¢ ll 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ವಸುನಂದಾಮಾತೃಗಣ ಶ್ರಿ (ಮುಖನಿನರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


ಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;: ತರುವಾಯ ಅರ್ಕಸ್ಥ ಳದ ಹೆತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿ 


ರಕ್ಷಣದಿಕೆ ಜಾ ವಸುನಂದ ಮೊದಲಾದ ನಾಮಗಳುಳ್ಳ ಮಾತೃ ಗಣಗಳನ್ನು 
ಹ 


೨-೫. ಆಶ್ರಿನ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ನನಮಿಯದಿನ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿ ಆ ಮಾತೃ ಗಣ. 
ಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯ ನು ತ ಹೊಂದಲ 
ಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಸಂಪತೃವ ಮೃ ದಿ ಸಿಯನ್ನು ಬ. ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಯೆಸುವ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್‌ ್ರಿ (ಮುಖನೆಂಬ ವಿವರವನ್ನು ಸ ಟೂ ದಿನ ಆ 
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(ಟ್ರ 


A.  ಾ್‌ೀಾಾಾಾೀ*್ಟ್ಟ್ಜ್ಟ್ಕ್‌್ಟ್ಟನಾಲ್ಮಾಾ್ಟಿ್ಟ್ಕಶಶಿ ಟಟ SANSA eae 





ಸೆ 
೯೯ ಶೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಿನ್ಸೇವ ದಿನೇ ಪೂಜ್ಯಂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗತಃ Il ೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾಾ9 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ನಸುನಂದಾಮಾತೃಗಣಶ್ರೀನುಖನಿನರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಜನಂ ನಾನು 
ದಾ, ಶೀತ್ಯು ತ್ರರಶತತೆನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ನು 





ನಿವಕವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ನಿನಗೆ ಬಂಡೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುನೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ಲೀಸ್ವಾಂದುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ ದಲ್ಲಿ 
ನಸುನಂದಾಮಾಶೃಗಣಶ್ರೀಮುಖನಿನರಮೂಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನನೆಂಬ 


ನೂರಎಂಬತ್ತರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನುಗಿದುದು. 
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ನಾನಾ ನಾನಿ 
ES 


—— 


ಹಾಡೆ ರಾ 


ನಾನ್‌ ಅ ಹ್‌ ನ ಎ ಹಾ. 


_—— 


ಇ ವಾ ಎ 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ತ್ರ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರತತತನೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


, ಕ್‌ಶ್ಚರ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವನಿ ಮಿಶ್ರತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 


ತ್ರಿಸಂಗಮೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಸೌರ ತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ !೧॥ 
ಸರಸ್ವತೀ ಹಿರಣ್ಯಾ ಚ ಸಮುದ್ರಶ್ಲೈನ ಭಾಮಿನಿ | 

ತ್ರಯಾಣಾಂ ಸಂಗಮೋ ಯತ್ರ ಮಷ್ಟಾ ಸ್ಯೋ ದೇವತೈರಪಿ 1 ೨ Il 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರಧಾನಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 
ಸೂರ್ಯಪರ್ನಣಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರಾದ್ವಿಶಿಸ್ಯತೇ Il ೩.॥ 
ಸಾನಂ ದಾನಂ ಜಪಸ್ತತ್ರ ಸರ್ವಂ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ | ೪॥ 





೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಮಹಾದೇನಿ ! ಬಳಿಕ ತ್ರಿಸಂಗಮನೆಂಬ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸೂರ್ಯತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 


೨, ಸರಸ್ಪತ್ತೀ ಹಿರಣ್ಯಾ ನದಿಗಳ್ಕೂ ಸಮುದ್ರವೂ ಒಬ್ಬಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ಈ 
ತೀರ್ಥವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಲಶಕ್ಯವಾದುದು. 


೩. ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಆ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥವು ಸೂರ್ಯ 


ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುವುದು. 


೪. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ತಾನ, ದಾನ, ಜಸಗಳೆಲ್ಲ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುವು, 
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SRA 


| 
| 
| 
\ 


| 





ವಾದುದು, 


೯೯೮ ಸ್ಕಾಂದ ತಲ: 
೫ ತಸ. ರಂ! 
ಮಂಕೀಶ್ವರಾನ್ಮಹಾದೇನಿ ಯಾನಲ್ಲಿಂಗಂ ಕೃತಸ್ಯಿ 


೦ a | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ದಶಕೋಜಿಯಃ | | & Il 


ಕ.ಮಿಕೀಟಿಪತಂಗಾಶ್ಚ ಶ್ಚಸಚಾ ನಾ ನರಾಧಮಾಃ | 


ಸ್‌ || ೬ || 
'ಸೊಟಪಿ ಸ್ಫರ್ಗಮನಾಸ್ನೋತಿ ಕಿಂಪುನರ್ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾನ 
ತತ, ಪೀತಾನಿ ನಸ್ನಾಣಿ ಕಾಂಚನಂ ಸುರಭಿಸ್ತಥಾ | | 
| ಹ ಸೀಪು ಬಿ? le ll 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಪ್ರವಾತನ್ಯಾ ಸಮ್ಯಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲೀಸ್ಸಇ 
ನ್‌ 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷೇ ಚತುರ್ವಶ್ಯಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯಸ್ಪರ್ಷಯೇತ್ರಿತ್ಕನ್‌ | 
ತರ್ಪಿತಾಃ ಪಿತರಸ್ತೇನ ಯಾವಚ್ಚಂದ್ರಾರ್ಕಕಾರಕಂ 1 ೪॥ 
ಏತತಿ ಸಂಗಮಂ ದೇನಿ ನುಹಾಪಾತಕನಾಕನಂ | 
ye ಸ TE 
ದುರ್ಲಭಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ತು ವಿಶೇಷತಃ ೯ 








೫-೬, ಮಹಾದೇವಿ! ಮಂಕೇಕ್ವರನಿಂದ ಕೃತಸ್ಮರಪರ್ವತದವರೆಗೆ ಇರುವ 


೭: ಅಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರಾ ಫಲವನ್ನಿ ಸುವವರು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಳದಿಬಟ್ಟೆ , ಸುವರ್ಣಾ, 
ಗೋವು ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಜೆಜೆ y D 
೮. ಕೃಷ್ಣನಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂದು ನಿಶೃಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣವನ್ನು 


ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿರುವವರೆಗೆ ನಿತಗಳಿಗೆ 
ತರ್ನಣನಿತ್ತ ನನಂತಾಗುವನು. | ಕ 


(ss ಮ: 
೯. ದೇವಿ! ನುಹಾಸಾಫನನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ತ್ಕ 


ಈ ತಿಸಂಗಮವು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸ 
ಲ್ಲ ನಾದುದು. ವೈಶಾಖನಾಸದಲ್ಲಿಯ್ದಂತು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭ 
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ತ್ರ ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ತ 
ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗೊ ವಿಶೇಷೇಣ ತತ್ರ ಕಾರ್ಯೋ ನರೋತ್ತಮಃ | 
ಸರ್ವಪಾಹನಿನಾಶಾಯ ನಿತ್ಯಣಾಂ ಪ್ರೀತಯೇ ಪ್ರಿಯೇ Il oo Il 


ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ [bys 


ಲಾ 





೧೦. ಮಾನವೋತ ಮರು ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾನಗಳ ಸರಿಹಾರಕಾ,ಗಿಯೂ, 
T™ 


ಪಿತೃಗಳ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೂ ನೃಷೋತ್ಸರ್ಗವನ ಮಾಡಬೇಕು. 


೬ 
(SE 
Pac) 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳು ಸಾ೦ದಮಾಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಶೆ 

ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
a) 
೦ 


ಒ್ರಶ್ರಿ ನಾ 
ತ್ರಿಸಂಗಮುಮಾಹಾತ್ಮ, ರ್ಣನನೆಂಬ | 
ನೂರಎಂಬತ್ತನೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ಶ್ರ ಮಂಂಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ I 
ಚತುರಶೀತ್ಯುತ್ತರಶ ತತವೂಗನ್ವಾಯಃ 


ಮಂಕೀಶ್ವರಮಾ ಸ ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ 
ತತೋ ಗಚ್ಛ (ನ್ಮ ಹಾದೇವಿ ಮುಂಕೀಶ್ವ ರಮನುತ್ತಮಂ | 


ತ್ರಿಸಂಗನುಸಮಾಸ ಪಸ್ಥಂ ಟಂ Il ol 
ವ ಯಷಿಃ ಸೂರ್ವಮಾಸೀತ್ಸ ತೆನತಾಂ ನರಃ | 
ಸಚಜ್ಞಾತ್ಕಾ ಮಹಾಸ್ಟೇತ್ರ 0 ಪ್ರಭಾಸಂ ಶಂಕರಪ್ರಿಯಂ || ೨ || 
ಅತಸದ್ದೆ ಚೆ ಸಗ ಲ | 
ಸು ಸಾಗ್ರಂ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ )ಷ್ಯ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ | ೩॥ 
ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ TE ದಡ ಪ್ರೀತೋ ನ ತದಾ | 
ಸ ವನ್ರೇ ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಆಸಿ ಅಸ್ಮಿನ್ಸಾಾನೇ ಸ್ಥಿತೋ ಭವ | ೪॥ 
ಮನ್ನಾಮಾಂಕಿ ತ್ರ ಲಿಂಗಸ್ಸು ನಸ ಕಲ್ಬಾ 'ಯುತಾಯುತಮ್‌ | 
ವಿನವಸ್ತ್ಯಿತ್ಯಥೇತುಕ್ತಾ " ತತ್ರೈವಾಂತರಥೀಯತ | ೫ 





ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 
| ನುಂಕೀಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನ 
- Ay ೨ 
೧. ಈಶ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಮಹಾದೇವಿ ! ತರುವಾಯ ತ್ರಿಸಂಗಮದ 


ವೆಗಿಟಿವು 
ಕ ಸ ನತಿನಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವ ಸಕ ನನ್ನು ಹೂಂದಬೇಕು. 
-೩. ಹಿಂ ತಪಸ್ಪಿ ಗಳಲ್ಲಿ ನರೇಣ್ಯ ನಾದ ಮಂಕೀ ಎಂಬ ಮುನಿಯು 


ಶಂಕರ ಪಿಯವಾದ ಪ ಬಾಸಳಿ ತವ 

AE ಕಥ ಮ ಫ್‌ ಸೀನ ಸರಿತ ಮ ಕ್ಕ ನನು ಗಳನ್ನು ಅದ್ಯ ಜೆ 
ಮಹೇಶ್ವ ನನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಟಮಾಡಿ ಹ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ "ವರ್ಷಕಾಲ ಫೋರತಪಸ ರ 
ಸಿದನು ' ಸಸ್ಸ್ಟನ್ನ್ಗ 


೪-೫, ಬಳಿಕ ಅನನ ತಸ ಸಿ ಗೆ 
ಮುನಿಯು ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇ ನಿ 
ಅಂಕೆತವಾದ ಲಿಂಗಸ ರೂಪನಾಗಿ ಒ 
ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು, 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು, 


ಮೆಚ್ಚಿ ದ ಮಹೇಶ ರನು ನರನನ್ನಿತ್ತನ ನು. ಆ 
ನು” ಸಂತುನ ನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ನಾಮದಿಂದ 
ದು ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ ಕಲ್ಪಕಾಲ ಈಸ ನ ಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು” 


ಶಂಕರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
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ಚತುರಶೀತ್ಕು ತ್ತ ರಶತತನೋತಧಾ ಯಃ NOON 


ಶಿ 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಮಂಕೀಶ್ವರಮಿತಿ ಶೃತಂ | 
ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾ ಸ ನ | ೬ || 
ಸೂಜ್ಯಾಃ ಸಂಚೋಪಚಾಕೇಣ ಪ್ರಾಸ್ತ ಸ್ಟ ಯಾದೇಷ್ಟಿ ತಂ ಫಲಂ | 
ಗೋದಾನಂ ತತ್ರ ವೈ ದೇಯಂ ಸಮ್ಮ ಗ್ಯಾತಾ ತ್ರಾಫಲೇಪ್ಸಭಿ Il 2 | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇಪ್ರ ನೇಪ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ (ತೆ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಮಂ ಕೀಶ್ವರ ರಮಾ ಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಚತುರಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ *ಧ್ಯಾ ಯಃ 


ತ್ಯುತ್ತರಶ 





ಕ ನ ಬಾಜಾ 





೬-೭. ಅದು ಮೊದಲ್ನೊಂಡು ಆ ಲಿಂಗವು ಮಂಕೇಶ್ವರ ರನೆಂದು ವಿಖ್ನಾತ 
ಯಿತು. ಮಾಘಮಾಸದ ತ್ರಯೋದಶೀ, ಅಥವಾ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಆ ಲಿಂಗವನು 
ನಂಜೋಹಪಚಾರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ಯಾತ್ರಾ 
ನಲವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಅಲ್ಲಿ ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಭೆ 


ಜ.2 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಜಾಸಕ್ಸೇತ್ರ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೈದಲ್ಲಿ 
ಮಂಕೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಎಂಬತ್ತೆನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಆಧಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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¥ 


1. 


ee ಇಡಿ ಸಾರಿಸಿ ಅತನ Te eee Ee 7h 7 ef 





Il ಶ್ರೀಃ Il 


ಪಂಜಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಟಿಧ್ಯಾಯಃ 
ದೇವಮಾತೃ ಗೌರೀಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :- 


ತತೋ ಗಚ್ಛ (ನ್ಮ ಹಾದೇನಿ ಡೇನಮಾತ ರಮವ್ಯ ಯಾಂ | 
ಮಂತೇಶಾಸ್ತ್ರೈರ್ಯತೇ ಭಾಗೇ ಗಾರಿರೂಪಸಮಾತಿ ತಾಂ! 


ದೇವಮಾತಾ ಸರಸ್ಪತ್ಯಾ ನಾನು ಲೋಕೇಷು ಜ್‌? lo Il 
ಸಾದುಕಾಸನಸಂಸ್ಥಾ ಚ ತತ್ರ ದೇನೀ ಸರಸ್ಕತೀ | 

ಗೌರೀರೂಪೇಣ ಸಾ ತತ್ರ ವಡವಾಶ್ರಿ ತನಿಗ? ಹಾ | ೨ 
ಮಾತೃವದ್ರಕ್ಷಿಕಾ ಸ್‌ ವಡನಾನಲಭೀತಿ ತಃ | 

ದೇವಶಾತೇತಿ ಲೋಕೆಆಸ್ಮಿ ಸ್ಮತಃ ಸಾ ವಿಬುಧೈ ಕೃತಾ | all 
ಮಾಘೇ ಮಾಸೀ ತ ಸ ತೀಯಾಯಾಂ ಯಸಾ ಜ್‌ ನರಃ | 

ನಾರೀ ವಾ ಡಿ ಸಾಧೀೀ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನನಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | ¢ I 











~~ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ದೇವನಾತ್ರ ಗೌರೀನಾಹಾತ್ಮ ್ಯನರ್ಣನ 
SS) ದೆ ಎನಿ ಲ 

ಡಿ ಭನ ಸರಣ! ಬಳಿಕ ಮಂಕೀಶನಿಂದ 
ಛೃರ್ಕುಿ ದಿತೃ ನಲ್ಲಿರುವ ಗೌರೀರೂಸ ನನ್ನಾಶ ಶ್ರಯಸಿದ ಶಾಶ್ರತಳಾದ ದೇವಮಾತೆ 
ಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಸರಸ್ಪತಿಯೆ ನೀನಮೂತಿ ಯಬ ಕ ದ ಕಿ ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾಗಿರುವಳು. ಬ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
೨. ಆ ಸರಸ್ಪತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಸಾದುಕೆಯನೇಕೆ 

ಯನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವಳು, 


೩. ಸರಸ ತಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಾ 
ಯಿ 
ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಆ | ದೇವತೆಗಳು ಅವಳಿಗೆ. ದೇನ ಯತಿ ನಡವಾಗಿ ಯ ಜಯದಿಂದ 


ಮಾತೆ 
ಲ. ಮಾಘಮಾಸದ ಇನಿ ಸಂದು ಹೆಸರಸ್ಸ ತ, 


ಗೆದಿನ ೦2 ದೇವ ವ 
ಸತಿವ್ರತೆಯಾದ ಹಂಗೆಸಾಗಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ ಸ ಸ ಸಾತಯನ್ನು ತೆ 


ಲೆ ಗೌರೀರೂಸದಿಂದ ವಡವಾಗ್ನಿ 


ನಡೆಯುವರು. ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲೇಷಾ ಭಗ ಲ್ಲಿ 
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ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋ6$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೦೩ 


ದಂಪತೀ ಭೋಜಯೇದೃಸ್ತು ಸಾ ಸಾಯಸೃಃ ಶರ್ಕರಾದಿಭಿಃ | 
ಗೌರೀ ಸಹಸ್ರಭೋಜ್ಯಸ್ಯ ಪತ್ತಸ್ಯ ಫಲಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ೫! 
ಸುನರ್ಣಪಾಮಕಾದೇಯಾತ ತತ್ರ ವಿಪ್ರಾಯ ಶೀಲಿನೇ | ೬ || 


21 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ನಾತಶೀತಿಸಾಪಸ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇೋ' 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ ಪ್ರಭಾಸ ಫ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ, 
ದೇವಮಾತೃ ಗೌೀರಿವ ಕಾಹಾತ್ಮೆ ನರ್ಣನಂನಾಮ 


ಸಂಚಾಶೀತು ತ್ತೆ ಕಶತತನೊ ಆಧ್ಯಾಯಃ 


Wy ಉಘಫಖಾಖಘಘೂಾೂಘೂಘೂೂಘೌಘ್ಷ?7ಗೌಾ ಊಈಾ ಉಪ ಪಪ ಘೂಘಪಘಘೂಘಪ್ರ್ತಾೀಘ್ರಘೂ್ಗ]್ಗ್ಷ6]್ವಯಾೋ  ಘೂಘೂಘಫ ಘೂ ಾ ಘೂ ಘಘಗೂ/ಘ/)? ೧ಔ ್ಷೌ ಅವಾಸ ಸ — 


ಪಾಯೆಸ ಸಕ್ಕರೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದವನು ಸಾನಿರಮಂದಿ ಗಾರಿಯರಿಗೆ ಅನ ದಾನ ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 


೬. ಅಲಿ ಸತ ಭಾವವುಳ್ಳ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸುವರ್ಣಪಾ ದುಕಯನ್ನು ದಾನ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ ಗಂ ಗ ಸ್ವಾಂದಮಹಾ ಎಪುರಾಣಿದ ಏಳನೆಯ 
ಪ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊಡಲನಯ ನ ಪ್ರ ಭಾ ಸಕ್ಸೇತ್ರ (ತೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ದೇನಮಾತೃ ಗೌರೀ ಮಾಹಾತ್ಮ, ವರ್ಣ ಸ 
ನೂರೆಎಂಬತ್ತೆ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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PATE eT ಇ ರಾತ್ರ ಕ್‌ ತ್‌ಗಗಾದರ೧7 





I ಶ್ರೀಃ W 
ಸಡಶೀತು ತ್ತರತತತನೊ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗಸ್ನಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ನಾಗಸ್ಥಾನಮನುತ್ತಮಂ | 
ಮಂಕೀಶಾತ್ಪಶ್ಚಿನೇ ಭಾಗೇ ಸಂಗಮತ್ರಿ ತಯಂ ಗತಂ !೧॥ 
ಪಾಸಫ್ಗುಂ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ಸಾತಾಲನಿನರಂ ಮಹತ್‌ | ೨ || 
ಬಲಭೆದ್ರಃ ಪುರಾ ಡೇನಿ ಶ್ರುತಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸ್ನ ಸಂಚತಾಂ | 
ಭಲತೀರ್ಸೇ ತು ಭಲ್ಲೇನ ತತಃ ಪ್ರ EE 1 ೩॥ 
ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಮಹಾಪ್ರಭಾನಂ ಹಿ ಜ್ಞಾ ತಾ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿದ ದಂ 


ಆಗಿ ಜೆ 
ಜಗಣಣ ಸ ಕೃತ್ವಾ ತತೋ ವೈರಾಗ್ಯ ಮೇಯನಾನ್‌ | ೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸ ನಮಾಡಾತ ನ ರ್ಣಿನ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ವೆ :—ಮೆಹಾಜೀವ್ಪ | ಬಳಿಕ 
T 


ಸತಿ ಶೈಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ತ್ರ ತ್ರಿಸಂಗಮನನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ನೀಗಿಸುವ ಮಹಾಸಾತಾಳರುದ್ದ ನಾದ ನಾ 


ಮಂಕೇಶ ಶನ 
ಸಕಲ ಬ್ರ ಣಿಗಳ ಪಾಪವನ್ನು 
ಗಸಾನ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 


೩-೪, ದೇವಿ! ಹಿಂಜಿ ಬಲರಾನುನ 
ಸಿರು ಭಲ್ಲತೀರ್ಥದರಿ ಇ ಇನ್ನ ಇ 
ವುದನ್ನು ಭಲ್ಲನಿಂದ ಕೇಳಿ ಸ್ರ KE ಶಿ ೪ ಜು ಮಡಿದಿರು 


ಸಕಲೇಸಾ ರ್ಥ 3 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯಯುಳ್ಳ ಜೆಂದರಿತು ಗೆ ಜು ಎ Fk ನ್ಲೀಯುನ 
ನಾಯ 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ನೆ ಿರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೆ ಹೊಂದಿದನು. ಇವರನ್ನು] 


ತ 
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ಸಡಶ್ರೀತ್ಯುತ್ತರಶತೆತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೦೫ 


ಶೇಷನಾಗೇಶರೂಸೇಣ ನಿಷ್ಕ )ಮ್ಕು ಚ ಶರೀರತಃ | 


ಗಚ್ಛನ್ಗಚ್ಛಂಸ್ಕವಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಸಂಗಮಂ ಪರಂ | ೫॥ 
ಸಾತಾಲಸ್ಯ ತವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದ್ವಾರಂ ನಿವರರೂಪಕಂ | 

ಪ್ರವಿಷ್ಟೋಳಥ ಜಗಾಮಾ5ಶು ಯತ್ರಾನಂತಃ ಸ್ನಯಂ ಸ್ಥಿತಃ I ೬ 
ಯತೋ ನಾಗಸ್ಕರೂಸೇಣ ಸ್ಥಾನೇಸಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಸಮಾವಿಶತ್‌ | 

ತಶ್ಸ ಭೃತ್ಯೇವ ದೇವೇಶಿ ನಾಗಸ್ಥಾ ನಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ | ೭1 
ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಪೂರ್ವೇಣ ಯತ್ರ ಕಾಯೋ ವಿಸರ್ಜಿತಃ | 

ತದವ್ಯಾಪಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ವೈ ಶೇಷಸ್ಥಾನಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ Il 6 ll 
ಅತಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಮಹಾದೇನಿ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತ್ರಿಸಂಗಮೇ | 

ನಾಗಸ್ಥಾನಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸಂಚಮ್ಯಾಮಕೃತಾಶನಃ | ೯॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾಶಕ್ಷಾ ದತ್ತಾ ನಿಪ್ರಾಯ ದಕ್ಷಿಣಾಂ | 


ಎರ್‌ 
ನಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಮಃಖೇಭ್ಯಃ ರುದ್ರಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ | ao ॥ 


ಮ 
ಔತ 





೫-೬, ಬಳಿಕ ಅವನ ಸ್ವಶರೀರದಿಂದ ಶೇಸನಾಗರೂಸದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತ ತ್ರಿಸಂಗಮತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳೆರಂಧ್ರವನ್ನು 
ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅನಂತನಾಗನಿರುವ ಪಾತಾಳಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 


೭. ಡೇವೇಶಿ! ಆ ಬಲರಾಮನು ಇಲ್ಲಿ ನಾಗಸ್ವ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ 
ದುದರಿಂದೆ ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಆ ಸ್ಥಳವು ನಾಗಸ್ಥಾ ನನೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತ 
ವಾಯಿತು. 


೮. ಬಲರಾಮನು ನಾಗರಾದಿತ್ಯನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇಹನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಆ ಸ್ಥಳವು ಈಗಲೂ ಶೇಷಸ್ಥಾ ನವೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು, 


ದು 
ಇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಶಕ್ತ 3ನುಸಾರ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಿತ್ತರೆ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 


ರುದ್ರ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 
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ಗಿ 
¥ 

ಶಿ 

|; 

j 


if 





೧೦೦೬ 


ಶೀಸಾ ೦ದನುಹಾಪುರಾಣಂ 
ಕ್ರ ಶೆ 


ಪಾಯಸಂ ಮಧುಸಂಮಿಶ್ರೆಂ ಭಕ್ಷ ಭೋತ್ಕ1 ಸಮಸ್ವಿ ತಂ 

ಕೇಷನಾಗಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ವಿಪ್ರಂ ಯಸ್ತತ್ರ ಭೋಜಯೇ ತಾಜ 

ಕೋಟಭೋಜ್ಯಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ೧೧ 
ಇ. ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಸ ಶೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಸಹಾತ್ಮ್ಯೇ . 
ಅಸ 
ನಾಗಸಾನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾವು 


1 ಷಡನೀತ್ಕು ತ್ರರಶತತನೊ ಧ್ಯಾ ಯಃ ॥ 





ESSE ತ್ಟ3 
೧೧. ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಗಳೊಡನೆ ಶೇಷನಾಗನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಪಾಯಸನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ ಕೋಟ ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಏಳನೆ ಮೊದಲನೆಯ ಯಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಗಸ್ಥಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣ ನನೆಂಬ 
ನೂರಎಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಸಪ್ತಾ ಶೀತ್ಯುತ್ತ ತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪೆ, ಭಾ ಜಾಜಿ  $ಸರ್ಣನಂ 


ಆಡ್‌ 


ಈಶ್ರ ರ ಉವಾಚ ಎ೭ 

ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ೀನ್ಮಹಾದೇವಿ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರ ದಂ! 
ಪ್ರಭಾಸ ಜಂ ಪುಣ್ಯ ಮಾದ್ಯಂ ತತ್ರ ವ್ಯ ವ್ಸ ತಂ | ೧॥ 
ತಸ್ಯೈವ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಜಾಗೇ ಪ್ರಭಾಸೆ ಇ ಚೋಚ್ಕ ತೇ | 
ವೃಷ್ಣಪ್ರಭಾಸಶ್ಚ ತತೋ ದಕ್ಷಣೇ ನಾತಿದೂರತಃ | ೨॥ 
ಜಲಪ್ರಭಾಸ ಶ್ಚ ತತೋ ದಕ್ಷಿಣೇನ ನರಾನನೇ | 
ಸ್ರ ) ತಸ್ಮರಪ್ರಭಾ ಸಶ್ಚ ಶ್ಮಶಾನಂ ಯತ್ರ ಭೈರನಂ 1೩! 
ಜು ಸಂಚಹ ಪ್ರಭಾಸಾಸ್ಯಃ ಪಶ್ಯೆ ಸ ಕ್ಸ ಸಮನ್ನಿ ತಃ | 
ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತೆ | | 9 || 

ನ ನಿವರ್ತತಿ ಯತ್ಕ್ನಾಹ ತ್ರ್ರಪ್ಯ ದುಷ್ಪು 21 ಸ್ಯಂ ತ್ರಿದಶೈ ರಫಿ | 

ಪ್ರಭಾಸಂ ಪ ಸ್ರಿಥಮಂ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಸು ನಿಶ್ರುತಂ « | ೫॥ 





ಪ್ರಭಾ ಕಾಸಪಂ ಚಕಮಾಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಣನ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


೧. ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಮಹಾದೇನಿ! ಬಳಿಕ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ಸ್ಟೀಯುವ ಪವಿತ್ರವಾದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಪ್ರಭಾಸ ಪಂಚಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೭, ಆ ನಾಗನ್ನಾ ನದ ಪಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಸನೆಂದೂ, ಕ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವದ್ದ ಪ ನ ಭಾಸವೊದೂ, "ಅದರ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಜಲ ಸ ಸ ಭಾಸನೆಂದ್ಲೂ 
ಕ್ಟ ತಸ ರ ಪ್ರಭಾಸವೆಂದೂ, ಭೃರವಶ್ಮಶಾ ಶಾನವೆಂದೂ ಹೀಗೆ ಐದು ಇತರ ಪ ಪ್ರಭಾಸ 
ಗರುವುವು ಅವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನು ಜನನ ಸುರಣ 


ಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ನ ತ್ತಿ ಯಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಲಶಕ್ಕ 


ವಾದುದೂ ಆದ ಉತವ ಸ್ಥಾ ನನ ನ್ನು ಪ ಸಡೆಯುವನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಛಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಗು ಪ್ರಭಾ ಸತೀರ್ಥವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಹೊಂದಲಶಕ್ಕ 
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ಸಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 
೧೦೦೮ ಶ್ರಿ 


0 ಮುಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ | 


ಪಿ ಮಸ್ಟಾ) ಪೆ 
ನನಾ 2 ಕೃತೋದಕಃ ll ೬॥ 


ಪ್ರಭಾಸೇ ತ್ಹೇಕರಾತ್ರೇಣ  ಅಮಾನಾಸ್ಯಾಂ 
ನ ತೇ ಸಾತಕ್ಕೆ ಸವ 8 ಜತ್‌ ಸ ಗಚ್ಛತಿ | 


ಸಪ ್ರಜನ್ಮಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮೇ | ೭॥ 

ಜನ್ಮನಾಂ ಚ ಸಹಸ್ರೇಣ ಯತ್ಪಾಷೆಂ ಕುರುತೇ ನರಃ | 

ಸ್ಕಾ 'ನಾಜೇನಾಸ್ಯ ನಕ್ಕೆ ಅತ ಸ LE ಲವಣಾಂಭಸಿ Il 6 Il 

ಚೆತುರಶ್ಯಾಮನಾನಾಸ್ಕಾಂ ಹ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಅಹೋರಾತ್ರೋಷಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫೋಜ್ಯ ಶಕ್ತಿಃ... ಗ 

ದತ್ಪಾ ಗಾಂ ಕಾಂಚನಂ ತೇಭ್ಯಃ ಶಿವಃ ಫಿ ಕಾ ಭವತ್ನಿತಿ | 

ಏನಂ ಕೃತ್ವಾ ನರೋ ದೇವಿ ವ  ತಾರಯೇಚ್ಛ ತಂ | ೧೦ || 
ಜ.1 ದು 

ಪ್ರಭಾಸಸೆಂಚಕಂ ಹೆ ಹ (ತವ್ಯತ್ತೃಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 

ಕಥನುತ್ತ ಸಮುದ್ಬೂತಂ ಏತನ್ಮೇ ಕೌತುಕಂ ಮಹತ್‌ 1 ೧೧॥ 


ವಾದುದ್ಕೂ, ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ ಹಸು ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿದವನು ಮಸ್ತ ಸಾಸಮುಕ, ನಾಗ್‌ ಶಿವ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುನನು, ಗಂಗೆಯು ಸಮುದ ನ್ರವನ್ನು ಕ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ 
ಬಳು ಜನ್ಮ ಗಳಲ್ಲ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಸರಿಹಾರನಾಗುವು ದು. ಭಷ 


ಈ ಈ ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುಡರಿಂದಲೆ ಸಹಸೆ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


£ ೯೨೧೦. ಮನುಷ್ಯನು ಚತುರ್ದಶ್ಲೀ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಲು ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ಶಕನುಸಾರ ಬ್ರಾಹ ರಿಗೆ ಜೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ 


ಅವರಿಗೆ ಶಶು ನಿ ಯವಾಗಲೆಂದು ಸ 
ಸುವರ್ಣಗೊಗ ವ 
ಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ್ದಾರ ಮಾಡುನನು. ಸ ನ್ಯ ಸಾರ್‌” 


೧೧. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: 


:--ದೇವೇಶ! 
ಸಂಚಕವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು? ny ಶಿ. ನೀನು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಭಾಸ 


ಗೆ ಮಹಾ ಕೌತೂಹಲವುಂಬಾಗಿದೆ. 
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ಸಪ್ತಾಶೀತು ತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯ। ೧೦೦೯ 


ಏಕ ಏವ ಶ್ರುತೋಸಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರಭಾಸಸ್ಮೀರ್ಥವಾಸಿತಃ 


ನಭಾಸಾಃ ಪಂಚ ದೇವೇಶ ಯತ್ತ್ನಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ | ೧೨ Il 

ಏತನ್ಮೇ ಸಂಶಯಂ ಸರ್ವಂ ಯಘುನದ್ಧಕ ನಿಮರ್ಹಸಿ || ೧4 Il 
'ಈಕ್ನ ರ ಉವಾಚ 

ಶೃಣು ದೇನಿ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಕಥಾಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ | 


ಮಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾತೂ! ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹರ ಫೆರಮಾಂ ಗತಿಂ 1೧೪ ॥ 
ಪುರಾ ಮಹೇಶ್ವರೋ ದೇವಕ್ಚ ಚಾರ ನಸುಧಾಮಿಮಾಂ | 


ದಿನ್ಯರೂಪಥರಃ ಕಾಂತೋ ದಿಗ್ವಾಸಾಃ ಸ ಯವೃಚ್ಛಯಾ | ೧೫ | ` 
ಏನಂ ಚೆ ರಮಮಾಣಸ್ತು ಚುಷೀಣಾಮಾಶ್ರಮಂ ಮಹತ್‌ | 

ಜಗಾಮ ಕೌತುಕಾನಿಷ್ಟೋ ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥಂ ವಾರುಕೇ ವನೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಭ್ರಮಮಾಣಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಥ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರೂಪಮನುತ್ತಮಂ !. 

ತಾ ನಾರ್ಯಃ ಕಾಮಸಂತಷ್ವಾ ಬಭೂವುರ್ವ್ಯೃಥಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ ಂ೭॥ 
ಸಾನುರಾಗಾಸ್ಕತಃ ಸರ್ವಾ ಅನುಗಚ್ಛಂತಿ ತಂ ಸದಾ | 

ಸಮಾಲಿಂಗಂತಿ ತಾಃ ಶಾಶ್ಚಿತ್ಯಾಶ್ಚ ನೀಕ್ಷಂತಿ ರ್ಲಾಗತಃ | ೧೮ ॥ 


EE 


೧೨-೧೩ ನಾನು ಒಂದೇ ಪ್ರಭಾಸ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ನೀನು ಐದು 
ಪ್ರಭಾಸಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೧೪. ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಡೇವಿ! ಪಾಸವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಕಥೆ ಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತೆ ಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಮನುಸ್ಯ ನು ಉತ್ತಮ ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ; p 

೧೫. ಹಿಂದೆ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದವವನ್ನೂ ಮನೋಹರನೂ, 
ದಿಗಂಬರನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಸ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆ iar ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 

೧೬. ಅವನು ಬಗ” ನಿನೋದ ಪಡುತ್ತ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ದಾರುಕ ವನ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಹೋದನು. 

2.1 ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ರುನ ತ ಸುಂದರ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮುನಿಗಳ 
ಪತಿ ಶಿಯರು ಕಾಮ ನೀಡಿತರಾಗಿ ವ್ಯ ಥೆಗೊಂಡ ಇಂದಿ ಬ್ರಯಗಳುತ್ಳವರಾದರು. 

೧೮. ಅವರೆಲ್ಲ ಜ್‌ ಸಹಿತರಾಗಿ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಅನುರಾಗದಿಂದ ನೋಡಿದರು, 
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೧೦೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 

ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಿ ತಥಾ ಚಾನ್ಯಾಃ ಸರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗೃಹಾನ್ಸೃಕಾನ್‌ | | ೧೯: 
ಇ ತಾಸಾಂ ಸ್ವ ರೂಪಂತೇ ವೃ ಷೂ ಸರ್ವೇ ಮಹರ್ಷಯಃ 
ಕೋಸಹೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಜ್‌ ೦ ನೃಷಭದ್ದ ಜಂ | ೨೦ ll 


ಯಸ್ಮಾ ತ್ರ 4೦ ನಗ್ಗ ತಾಮೇತ್ಯ. ಆಶ್ರೆ ಮೆಟಿಸ್ಕಿ ನ್ಸ ಗತ | 
ARE ಪ್ರಿಯನ ಕಂ ಲಜ್ಜಾಂ ನೈವ ಕರೋಹಿ ಚ | 


ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಪತತಾಲ್ಲಿಂಗಂ ಸದ್ಯ ಓವ ವೈ ಸಧ್ಯ ಜ Il ೨ Il 
ತತಸ್ತೃತ್ಛತಿತಂ ಲಿಂಗಂ ತತ ಹಾಚ್ಛ ಂಕರಸೆ ಚ | 

ತಸಿ ನ್ಸ ಪತಿತೇ ಭೂಮಾ ಪ್ರಾ ಕಂತ ಪ | ೨೨ || 
ಸ್ಸುಭಿತಾಃ ಸಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಹ್‌ ನಿಜಹುಸ್ಮವಾ | 

ಶೀರ್ಣಾನಿ ಗಿರಿಶೃಂಗಾಣಿ ತ್ರಸ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ದಿನೌಕಸಃ | ೨೩ || 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಸಗೆಂಧರ್ವಾಃ ಸಮಹೋರಗ ಕಿನ್ನರಾಃ | 

ಊಚುಃ ಸಿತಾನುಹಂ ಗತ್ಕಾ ಕಿಮೇತತ್ವಾರಣಂ ನಿಭೋ || ೨೪ || 








೧೯. ಇನ್ನು ಕೆಲನರು ತನ್ನು ಮನೆಗಳನು, ತೃಜಿಸಿ ಆ ಶಿನನನು ಪಾರ್ಥಿ 
ಗು ಹಿ ತ್ತ ಸ್ರಿ ಯ ಟ್‌ 
5೦, ಆಗ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆ ಸ್ರ ಯರಸ ಸ ,ರೂಸನನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯ ಂತ 
ಕುಪಿತರಾಗಿ ಆ ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಶೌಸಿರರು.' 
೨೧, "ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ಬೆತ ತ್ಮಲೆಯಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ. ಈ ಆಶ ಮಕ್ಕೆ 


ಬಂದು ನಮ್ಮ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ದುದರಿಂದ ನ್ನ್ನ ಪ 
೦೨ 6 ಖಿ ನ್ಯೂಡತೆ 
ಬಿದ್ದು ಬ್‌ ತ ನ 


೨೨. ಬಳಿಕ ಕೂಡಲೆ ಆ ಶಂಕರನ ಲಿಂಗವು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು. ಭೂಮಿಯು 
ನಡುಗಿತು. | 


೨೩. ಸಮುದ ಗಳು ಅಲಿ ನೀಲ ಕಲ್ಲೋಲಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು 


ತ್ರಜಿಸಿದುವು. ತಿ,ಲಶಿಖರ 
ಹ ಫೆ ಗಳು ಒಡೆದು ಹೋದುವು. ಸಮಸ್ತ ದಿನಿಜರು' ಭಯ 


೨೪. ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳು ಗಂಧರ್ವರು 
ಸಹಿತರಾಗಿ ಬಹ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂತಿ ತೆಂದರು. 
ಇದನ್ನೆ ಕಾರಣವೇನು? 


ಉರಗರು, ಕನ್ನ ರರು ಇವರಿಂದ 
“ಸ್ಟಾ ನು! ವಿಕೆ ಹೀಗಾಗಿದೆ? 
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ಸಪ್ತಾಶೀತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೧೧: 


ಸಾಗರಾಃ ಶುಭಿತಾ ಯೇನ ಸ್ಲಾನಯೆಂತಿ ವಸುಂಧರಾಂ | 


ಕೀರ್ಯಂತೇ ಗಿರಿಶೃ ೦ಗಾಣಿ ಕಂಪತೇ ಚ ವಸುಂಧರಾ | ೨೫ | 
ಚಿಹ್ನಾನಿ Re ದೃಶ್ಯಂತೇ ದಾರುಣಾನಿ ಚ | | 

ಹ ತವೃಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಪಿತಾಮಹ | ೨೬ || 

ಧ್ಯಾತ್ಸಾ ತು "ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಸತವ ಜು ಸದಸ ಹೆ | 

ಶಿನಲಿಂಗಂ ನಿಪತಿತಂ ಪ್ಪ ಥಿನ್ಯಾಂ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ | ೨೭ || 

ಶಾಪೇನ ಯಸಿಪುತ್ರಾ ಹ ki ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 

ತಸ್ಮಿನ್ನಿ ಪತಿತೇ ಭೂಷಣ ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಜಾಜ್‌ | ೨೮ || 

ನಿತವನಸ್ಥತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತಸಾ ತ್ನ ತ್ರೈನ ಗಮ್ಯತಾಂ | 

ನಿಷ್ಣುನಾ ಸಹ ಗೀರ್ನಾಣಾಸ್ಕಥಾ ನೀತಿರ್ನಿಧೀಯತಾಂ ' ' ೫೨೯॥ 

ತತಃ ಸ್ಟೀರೋದಧಿಂ ಜಗ್ಗು ರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದ ದ್ಯಾಸ್ತ್ರಿ ಕ ದಿವೌಕಸಃ | 

ಯತ್ರ "ತೇ ಚತುರ್ಜಾಹುರ್ಜೊಗನಿವ್ರಾಂ ಚ ಸಂಗೆತಃ 1 ೩೦॥ 

ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಖ್ಯುಸ್ತೇನೈನ ಸಹಿತಾಸ್ತತಃ 1 7 

ಜಗ್ಮುರ್ಯತ್ರ ಮಹಾದೇವೋ ಲಿಂಗೇನ ರಹಿತೋ ವಿಭುಃ 1೩೧॥ 

ಜಾ ier ಸರ್ಮೇ ಪ್ರಜಿಪತ್ಯ ದಿವೌಕಸಃ ll ೩೨॥ 

ಲಿಂಗಮುತ್‌ಕ್ಷಿಪೈತಾಮೇತದ್ಯತ್‌ ಕ್ಲಿತೌ ಪತಿತಂ ನಿಭೋ | 

ಏತೇ ಮಹಾರ್ಜವಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ಲಾವಯಂತಿ ವಸುಂಧರಾಂ | ೩೩ ॥ 









೨೫. ಸಮುದ್ರಗಳು ಅಲ್ಲೊ (ಲಕಲ್ಲೊ (ಲಗಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಳುಗಿ 
ಸುತ್ತ ವೆ. ಪರ್ವತಗಳ ಶಿಖರಗಳು ಸೀಳುತ್ತಿ ಈ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗುತ್ತ ದೆ. 

೫೬-೨೯, ಲೋಕನಾಶಕ್ಸಾ ಗಿ ಭಯಂಕರ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿತಾಮಹನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು, ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 
“ಸುರೋತ್ತ ಮೆ!” ಭ್ಭ ಗು ವಂಶದ ಮುನಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ 7 ಶಿವನ ಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
` ಬಿದಿ ರುವುದು. ಆ ಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಚರಾಚರಾತಕವಾದ ಮೂರು 
ಬೋಕಗಳೂ ಈ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುವು. ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳ ! ಆದುದರಿಂದ ಆ 
ನಿಷು ) ವಿನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡೋಣ. ? 

೩೦. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ ದೇವತೆಗಳು ತ್ರ (ಮನ್ನಾ ರಾಯಣನು ಯೋಗ ನಿದ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಮಲಗಿರುವ ಸೇರ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಜೀ] 

೩೧-೩೩. ಆ ಡೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಟ್‌ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 

ಅವನನ್ನು ಫು “ನಾಥ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು "ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎತ್ತು. ಸಮುದ್ರ ಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು 'ಮುಳುಗಿಸುತ್ತ ನಃ ಎಂ 
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೧೦೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುಠಾಣಂ 
ಭೆಗನಾಸುನಾಚ :-- | 

ಯಸಿಭಿಃ ಪಾತಿತಂ ಹ್ಯೇತನ್ಮಮು ಲಿಂಗಂ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ | 

ನತು ಶಕ್ಕೋ ಮಯಾ ಕರ್ತುಂ ಬಾಧಸ್ತೇಷಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ || ೩೪ ॥ 


ಶಾಪೋ ಹಿ ಭಾರ್ಗವೇಂದ್ರಾಣಾನುತೋ ನೇ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಚಃ | 


ಸೂಜಯಥ್ವಂ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಪುರಸ್ಸರಾಃ Il ೩೫ ॥ 
ಲಿಂಗಮೇತತ್ತತಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಂ ಲಪ್ಸಥ ಸತ್ತಮಾಃ | 

ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಗಿರಯಸ್ತಥಾ | Il ೩೬ || 
ವಿತತ್ಪುಣ್ಯತಮೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ದೃತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಹಿತಾಃ 

ಅಥೋದ್ಭುಷ್ಯ ಸುರಾಃ ಸುರ್ವೇ ಪ್ರಭಾಸಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಗತಾಃ | ೩೭॥ 
ತತ್ರೈವ ನಿವಧುಃ ಸರ್ವೇ ತತಃ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಚಕ್ರರೇ 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪೂಜಿತಂ ಲಿಂಗಂ ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣುನಾ Il ೩೮ ॥ 
ಶಕ್ರೇಣಾಥ ಕುಜೀರೇಣ ಯಮೇನ ವರುಣೇನ ಚ | 

ಊಚುಶ್ಚೈನ ತತೋ ದೇವಾ ಲಿಂಗಂ ಸಂಪೂಜ್ಯಭಕ್ತಿತೆಃ | ೩೯॥ 


೩೪. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ದೇನೋತನುರೆ! ಈ ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಮುನಿಗಳು ಶಾಸದಿಂದ ಕೆಡನಿರುವರು. ನಾನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅವರಿಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಮಾಡಲು ಶಕ ನಲ್ಲ. 


೩೫-೭೬. ಇದು ಅವರ ಶಾಸ ವವು. ೬ | 
ತ ಹ ರ ಶಾಸದ ಪ್ರಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ರಿ, ನೀವೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಗಳೊಡನೆ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಕೆ ನಿಮ್ಮ 


ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಲಭಿಸುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಗರಗಳ, ಜಿಟಿ ಗಳೂ ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆಯೇ ಆಗುವುವು. ಕ 


೩೭-೩೯. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಲಿಗನ 
ಕರನಾದ ಸಭಾಸ ಕೇತಳೆ ಬಂದು ಆ ಮ ಬೇಕು ನ 
ತ ವಿಸ್‌ ನೀತ್ರಿಕ್ಟಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಸು, 
ಲಾ 
( (ದ್ರ, ಕುಬೇರ, ಯಮ್ಮ ನರುಣರೂ ಆರಾಧಿಸಿದರು. ಸ ಡೆವತೆಗಳು 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಇಂತಿಂದರು | 
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ಸಸ್ಮಾಶೀತು )ಕ5ರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ 


೧೦೧೩ 
ದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ರುದ್ರಸ್ಯ ಲಿಂಗಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ | | 
ಸ ನ "ಸಂಜೇಹಸ್ತ ಥಾ ಪಿತೃ ಗಣಾತೆ ಯೇ 1 ೪೦1 - 
ಯ ಏನಂ ಪೂಜಯಿಸ್ಯ ಂತಿ ಭ್ರ ಯುಕ್ತಾ ಶ್ಚ ಮಾನವಾಃ | 
ಯಾಸ್ಯಂತಿ ತೇ ಸಾಹ ಸಶರೀರಾ ನರೋತ್ತ ಮಾಃ | ೪೧ Il 
ಅತ್ರೆ ನ ಪ ಪ್ರಥಮಂ ಲಿಂಗಂ ಯೆತೊೋಸ್ಮಾ ಭಿಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಂ 
ಪ್ರಭಾಸಂ ಸಾಮ ಚಾಸ್ಯಾಸಿ ಪ್ರಭಾಸೇತಿ ಭನಿಷ್ಯ ತ್ರಿ | ೪೨ [| 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಗತಾಃ ಸನ ತ್ರಿದಿನಂ ಸುರಸತ್ತವ ಮಾಃ | 


ತಂದ ಸ್ಟಾ 'ಶ್ರಿನಿನಂ ಟ್‌ ಭೂಯಾಂಸ ಸ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಭುವಿ || ೪೩ ॥ 
ತತಸ್ತ್ರಿ 'ನಿಷ್ಟಸ ಪಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಬಹುಭಿಃ ಪ್ರಾಣಿಭಿಃ ಪ್ರಿಯೇ | 


ತದ. ಸ್ಟಾ ತ್ರಿದಿವಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಸಹಸಾ ್ರಶ್ಷಃ ಸುಮಃಖತಃ | ೪೪ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ 'ಕೇಂಗೆಷ ಪ್ರಭಾವಂ ಚ ತತಶ್ಚಾಗತ್ಯ ಭೂತಲಂ | 
ನಜ್ರೇಣಾಚ್ಛಾಪಯಾನಾಸ ಸಮಂತಾತ್ನ ವರಾನನೇ | ೪೫ | 








೪೦. "ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ರುದ್ರನ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಾವೂ ನಿತ್ರಗಳೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ಲ ನ್ಫೂಜಿಸಿ ಧನ್ಯರಾಗುನೆವು, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೪೧. ಮನುಷ್ಯರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಶರೀರಸಹಿತ 


ರಾಗಿ ಸ್ಮರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುನರು. 


೪೨. ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸ ಭಾಸನೆಂಬ ಲಿಂಗನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಷು 


೬) 
ಘೆ ಎ) ು » 
ಕೇತ್ರವು ಪ್ರ ಭಾಸನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು”. 


ಲತ, ಸುರತ್ರೆ (ಷ್ಠ ರು ಹೀಗೆಂದು ಸ ರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ದ ಅನೇಕ ಪಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸ : ೈರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದು ವು. 


ಛಲ, ಪ್ರಿಯಳೆ! ತರುವಾಯ ಜೀನಲೋಕವು ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ 


ವ್ಯಾಸ ವಾಗಲು ದೇವೇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡನು. 
ad + 


% 
೪1. ಅವನು ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರಲು  ಲಿಂಗದಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವೇ 
ಕಾರಣನೆಂದರಿತು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ದನು, 
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ky 
ಪಾ; 

p 

ಸ್ಸ 


| 
| 
| 





ಸಾ ಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 
ತ್ರೆ ಶೆ 


೧೦೧೪ | 

ತಿ ಮಾನವಾಃ | 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ನೋ ದೇವಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ತಿ ಎ 
ಇತಿ ಸಂಕ್ಷೇಪತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪ್ರಭಾಸಸ್ಯ ಮಹೂ ಇ 
ಸರ್ನಪಾಪೋಸ ಶನುನಃ ಸರ್ವಕಾನುಫಲಪ್ರದಃ 


೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


04 ಗೆ 

ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾ 
ದ್‌್‌ ತ 

ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸ 

ಪ್ರಭಾಸಪಂ ಚಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾನು 


॥ ಸಪಾ ಶೀತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
೨ಡಿ 











| ಎ ಜ್‌ 
೪೬, ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು. ಮಾನವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ. ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 


ಹೀಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದ್ಕೂ ಸಮಸ್ಯೆ (ಸ್ಟಾರ್ಥ 


' ಗಳನ್ಸಿಯುವುದೂ ಆದ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ತಾಂಡಮಹಾಸಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ದ ದ್‌ “ಮೇ ದ್‌ ಗ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಭಾಸಪಂಚಕಮಾಹಾ ತ್ರ 4ನರ್ಣನನೆಂಬ 


ನೂರಎಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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I i 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :೨ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ (ನ ಹಾದೇನಿ ತತ್ರ ಸ್ಥಾ ನೇತುಸ ಸಂಸ್ಥಿತಂ 


ರುದ್ರೆ ಶ್ವ ಕೇಡಿ ಜಾನಂತಿ ಸ ಯಂಭೂತಂ ಧರಾತಲೇ | ೧ 
ಆಧಿಪ್ರ ಭಾಸಾತ್ಸು ರತೋ ಧನುಸಾಂ ತಿ ತ್ರಿತಯೇ ಸ್ಥಿ ತೆಂ | 
ರುದ್ರೇ (ಬಣ ಧ್ಯಾ ನಮಾಸ್ಥಾ ಯೆ ಸ ಸಂ ತೇಜಸ್ತ ತ್ರ ಚಾಚ | ೨ | 


ತಪೋ ರುದ್ರ ಕೆ ರಂ ನಾಮ ಸ | 
ತಂಪ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೊಜಯಿತ್ಸಾ ಚ ಸರ್ನ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | 4 ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಕಾಶೀ ತಿಸಾಹಸ್ರಾ 49 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ. 
ಪ್ರಜಾ ಸಖಂಡೇ ಪ ಪ್ರಥಮೋ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ ೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ರುದ್ರ ಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


॥ ಅಸ್ಟಾಶೀ ತ್ಯುತ್ತರಶ ತತನೋಟಧ್ಯಾಯಃ I 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರುದ್ರೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧-೩. ಈಶ್ನರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಆದಿಪ್ರ ಭಾಸದ 
ಮುಂದೆ ಮೂರು. ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಯಂವ್ಯಕ್ತ ವಾದ 
ರುದ್ರೇಶ್ರ ರಲಿಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ರುದ್ರನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ನನ ಸನ್ನು 
ಸ್ಥಾ ಹಸಿಸಿುವುಲಿಂದ ಬದು ರುದ್ರೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು" 

ಸಕ ಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳ ಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ 5 ಸ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೆೇ ೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಎಂಬತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರಿ ll ] 
ವಿಕೋನನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ್‌ ನಂ 
ಕರ್ನುನೋಟೀಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯವರ್ಣಿನ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- ಸ 
ತಸ್ಕೆ 3ನ ಪಶ್ಚಿ ಮೇ ಭಾಗೇ ನಾತಿದೂ ೂರೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ 0 | 
ಸ ಕರ್ಮನೋಟೀ ಚೆ ಯೋಗಿನೀ ಎ ನೀಟಿಸಂಯುತಾ 


೧॥ 
ಫೀಠತತ್ರಯಂ ಮಹಾಡೇವಿ ಆದ್ಯಂತ್ರೆ ಲೋಕ್ಯ ವಂದಿತಂ | | 
ನನಮ್ಯಾಂ ತತ್ರ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತನನಂ ಚ ಚ ಯೋಗಿನೀಂ ಈ 

ಸಸರ್ವಾನ್ರಾ ಪ್ರ , ಯಾತ್ಯಾಮಾನ್ಸ ವೇತ್ಸರ್ಗಾ ಂಗನಾಪ್ರಿ ಯಃ ೨ 


೦ ರ ಸಪ್ತವೆನೀ 


ಸೂ.೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹಸ್ಕ್ಯಾ | 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ಕರ್ಮನೋಟೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಟಾ 
ಏಕೋ ನನವತ್ಯುತ್ತ ತ್ರ ತಿಶತತೆನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ 


i 





EE 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕರ್ಮನೋಟೀನಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣಿನ 


೧. ಆ ರುದೆ ದ್ರೇಶ್ವರನ ಸಶ್ಚಿಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಚಂಡಿಕಾ, ಕರ್ಮ 
ಸ ಯೋಗಿನೀ ಎಂಬ ಮೂರುರೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ವಾದ ಮೂರು ಪೀಠಗಳು 
ಇರುವು 

೨. ನ ಅಲ್ಲಿರುವ ಯೋಗಿನೀ ಎಂಬ ದೇವೀನೀಠವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 


ದನನು ಸಕಲೇಷ ಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಡೆದು ಸ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ನ್ರಿಯನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳಿ ಸ್ವಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಸೆ ಕ್ಸೇತ್ರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ಲ್ಲಿ 
ಕರ್ನ್ಮುನೋಟೀಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಎಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯ, ಮುಗಿದುದು. 
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| 
D ಧ್‌ || 
| ಶ್ರೀಃ !। | 
ನಿತ್ತರಶತತವೆ ರಃ | 
ನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ನೋಕ್ಷಸ್ಟಾ ಮನಾ 4ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- | 
| 







ತತೋ ಗಡೆ ಶ್ವೀನ್ಮಹಾವೇವಿ ತತ್ರ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಹರಿಂ | 

ಪ್ರಭಾಸ ನೈಜು ೯ತೇ ಭಾಗೇ ಪಾದ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | ೧॥ 

ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಜಿತಾಹಾರೋ ಯುಸ್ತಂ ನೇವಿ" ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 

ಮಾಷ ಮಾಸೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಸೊಟಗ್ನಿಷ್ಟ್ಫೋಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೨॥ 

ಯಸ್ತ ತ್ರಾ ನಶನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದ ತಂ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಕಂ | 

ಸೋರನೃತ್ತಿ ರ್ಥಾತ್ಕೋಟಗುಜಂ ಪಾ ್ರಿಪ್ಲ್ಲೆಯಾತ್ಛ ಲಮೀಪ್ಸಿತಂ Il 4 ll | 
\ 


Ve ವರದ 


RS we ಹಾರದ 
ಇರದ ಸಾರಾ 


NN ಗಾ 


ತ್ರಿ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದೇ ನ ನುಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶ್ರೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 


4, Be 


ಫಾ ಶೀ ಆ 
ಇ ವಾರಗಳು Re ರಾರಾ ದದ 


ಕ 4 & ಿ 
ನೋಕ್ಷಸ್ಮಾಮಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾನು 
ನನತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾಡ 
ಮೋಕ್ರಸ್ಲಾ ಮಿಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧ಲೆ 


೧. ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಪ್ರಭಾಸದ 


ತಾ 
ಸೈರ್ಜುತ್ಯದಿಕ್ಕೆ ಪ್‌ ಸಮಿಾನದಲ್ಲಿರುವ ಮುಕ್ತ ಯನ್ಸಿ ಯುವ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯನ್ನು ಹೊಂದ 
೨. ಮಾಘಮಾಸದ ಏಕಾಪಶಿಯದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ರ ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೊ (ಮಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

ಅಲ್‌ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ಮೊಸಲಾದ ಅನಶನ ವ್ರತವನ್ನ ನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿ 
ದವನು ತ ತೀರ್ಥಗಳಿನಿಂತ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾದ ೩ ಫಲವನ್ನು. ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಫಿರಗ್ರ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ “ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ನೋಕ್ಸಸ್ವಾಮಿಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 


ನೂರತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಪ್ರಿ 
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ಶ್ರೀಃ 
ಏಕನವತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಜೀಗರ್ತ್ತ ರಮಾಹಾ ತ್ಮ ವರ್ಞನಂ 
ಈಶ್ವ ರೆ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛ ೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಅಜೀಗರ್ತೆೇಶ್ವರಂ ಹರಂ | 
ಚಂದ ಪ್ರವಾಹೀಸಮಾಪಸ್ಥ ಕ ಕರ್ಮ ನೋಟೀಸಮಾಪತಃ | ೧॥ 
ತ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಿ ಯಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪು ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ಸ ಮುಕ್ತಃ ಪಾತಕ್ಕೆ ರ್ಥೋರೈ ರ್ಗಚ್ಛೇ ಚ್ಛಿ ವಫಷಂ ಮಹತ್‌ | ೨ Il 


2 ಪ ಖಿ ಮೆ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸಾ 5° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ರ್‌ ನ ನಾಮ 

ಏಕನವತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋ ಧಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಅಜಬೀಗರ್ತ್ಕೇಶ % ರಮಾಹಾತೆ 


ವರ್ಣ 
ಓಕ ನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಮಹಾದೇನಿ ! ಅನಂತರ ಚಂದ್ರ ವಾನಿಯ 


ಮತ್ತು ಕರ್ಮಮೋಟದೇನಿಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಅಜೀಗರ್ತೇಶರನೆಂಬ ಶಿವನನ್ನು 


ಹೊಂದಬೇಕು. 


“Ay ಮನುಷ್ಯನು ಟ್ರ ಚಂದ್ರ ವಾನಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಅಜಿಗರ್ತೇಶ್ವ ರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಫಹೋರಸಾತಕಗಳಿಂದ ಸ ಕನಾಗಿ ಶಿವಸ್ಥಾ ನವನ್ನು “ನರಾ” 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾನಿರಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಸಾ ) ೦ದೆಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಫ ಸ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾ ಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಅಜೇಗರ್ತೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣಿನನೆಂಬ 


ನೂರತೊಂಬತೊ ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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Il ಶ್ರೀಃ ll 
ದ್ವಿನವತ್ತು ತ್ತರಶತತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ನಿಶ್ಚಕರ್ಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಜ್ಜೆ ೇೀನ್ಮಹಾದೇನಿ ನಿಶ್ಚಕರ್ಮಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 
ಲಿಂಗಂ ಮಹಾಪ್ರ ಭಾವಂಹಿ ಮೋತ್ತಸ್ಸಾ ನಿನ ಉತ್ತರೇ lo ll 
ಧನುಷಾಂ ಸಂಚೆಕೇ ದೇವಿ ಸ್ಥಿತಂಷ ರ | ೨ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾನವಃ ಸಮ್ಯಗ್ಯಾತಾ ತ್ರಫಲಮವಾಸ್ರ್ನು ಯಾತ್‌ | 
ಹಾಜಿ ಮಾನಸಂ ಪಾಪಂ ಸಕ ನುತ ತ್ರಸ್ಯ ನಶ್ಯ ತಿ | a ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾ ತಾ ಸತ ತ್ತಾಯಿ ಸಪ್ತಮೇ 


೦ ಸಂ 
ಥಿ 
ಬಿ ಸಕೆ 
i ಧ್ಯ ರನ ಮಾಹಾತ್ಮ ke ಸ 


ಸ ಕಶತತನೊ: ಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


———————————— — 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


— ಇನ ಹಾಲಿ ದ್‌ pe 
ವಿ ಕರ್ಮೇಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ ಖನರ್ಜನ 


೧-೨, ಪಜ ಹೇಳುತಾ ೨ನೆ :--ಮುಹಾದೇನಿ! ಅನಂತರ ಮೋಕ್ಷ, 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಐದು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಸವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ 
ಶ್ರಕರ್ಮನು ಪ್ರ ಖ ಷೆ ನಾಡಿದ ನಿಶ್ವ ಕರ್ಮೇಕ್ವ ರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


ಬ 


ಪಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನನನು ಯಾತ್ರಾಫಲನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಅವಫ ಮಾನಸಿಕ, ನಾಚಿಕ ಪಾಪಗಳೂ ಆತನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಸರಿಹಾ ರವಾಗುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾ ನಿರಗ್ರ ೦ಥಗಳುಳ್ಳೆ ಸ್ವಾಂದಮಹಾ ಪುರಾಣದ ಏಳೆನೆಯೆ 
ಪಜಾಸಖಂಡದ ನೊದೆಲನೆಯ ಪ ಪ ಭಾಸಕ್ಸೈ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ರೆ ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮೆೇಶ್ವ ರಮಾಹಾ ಇತ್ತ್ಮ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನ ಮುಗಿದುದು. 
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Il ಶ್ರೀ Il 
ತ್ರಿವನತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೊ5€ಧ್ಯಾಯಃ 
ಯಮಶ ಶಾಪ) ವರ್ಣ ನ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :. 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮ ಹಾದೇವಿ ಯಮೇಶ್ಛ ರಮನುತ್ತಮಂ | 
ತಸ್ಕೈನ ನೈ ರ್ಜುಶತೇ ಭಾಗೇ ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯ ವಸ್ಸಿ ತಂ | ೧॥ 
ಸರಾ ಪಶಮನಂ ಸವ ಕಾಮಫಲಪ್ರ ಚ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾ 


ನೆ ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮೇ 
ಶ್ವರನ ನೈರ್ಬುತ್ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವುದ, ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಾಸ ಸವನ್ನು 


ಸ್ಲೇಗಿಸುವುದೂ, ಸಕಲೇಷಾ ರ್ಥಗಳನೀಯುವುದೂ, ಆದ ಯಮೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕು. 


ಇ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ ಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ 


ನಿ ಶ್ರೀ ಸಾ ಸ್ವಂಡಮು 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ 


ಸಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
'ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಯಮೇಶ್ವರಮಾಹಾ ತ್ಮ ಖನರ್ಣಿನನೆಂ 


ನೂರತೊಂಬತ ವ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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BNA 
ಚತುರ್ಣನತ್ಯುತ್ತರ ರಶತತಮೋೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಕತ ನರ್ಣನಂ 


೬ಕಿ 
ಈಶ್ರ ರ ಉವಾಚ :-- 

ತತೋ ಗೆಚ್ಚ ೀನ್ಮಹಾದೇನಿ ಲಿಂಗಂ ದೇವೈಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 

ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಪ್ರಭಾವಂ ಸ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಸ | a Il 

ತತ್ರ ಕೃತ್ವಾ ತಪಶ್ಚ್ಹೋಗೊ ತತ್ರ ದೇವೈಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಂ 

7 ದ್ಧ ಷ್ಟ , ಮಾನವೋ ಜೀವಿ ಕ ಕೃ ತಕ್ಕ ತ್ಯ $ ಪ್ರಜಾಯತೇ | ೨ Il 

ಬಾಸ್‌ ತತ್ರ ದೇಯಂತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವೇದ ಪಾರೆಗೇ | 

ಸಮ್ಮಕ್ಷ ಲಭತೇ ದೇನಿ ಯಾತ್ರಾಯಾಃ ಫಲಮೂರ್ಜಿತಂ Il 4 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮೆ ಮೆಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರ ಪೃಥನೇ ಪ ಗ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆ 
ಅನುರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯನಣಾನಂ ನಾಮ 
10 ಚತುರ್ಣನತ್ನು ತ್ರ ರಶತತಮೊ ಆಧ್ಯಾಯೆಃ l 


— ಂ ಅರಗಾಗಾಘಾಾ 





— ಎರಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಅಮರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 
೧. ಈಶ,ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಆ 
ಕೇತದ ವ ರಿತು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಪು) 


'ಅನುರೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ದೇವತೆಗಳು ಉಗ್ರೆ ತಸಸ್ಸೆನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಕೆಮಾಡಿರುವ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು 


J 
ನೋಡಿದ ಮಾನವನು ಧನ್ಯ ಇಾಗುವನು. 


೩. ಅಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಸಂಪನ್ಪ; ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ನಿಗೆ ಗೋವನ್ನು ದಾನ 


ಮಾಡಿದವನು "ಯಾತ್ರೆ ಯ ಉತ್ಕೃ ಪ್ರ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ 
ತ್ರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ )ದಲ್ಲಿ 


ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ರಭಾಸಕ್ಕೆ 
ಅಮರೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಥ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು 
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cence amen ae ಮಾನ 


೫ ಜಾತೆ 
a ಬೌ ಟುತಾವಾಯೂವಪರಾ ಸ ಯತ ಎಸತರಾ ಮಾಡಾ ಸರಾ ದ 


॥ ಶ್ರಿ ॥ 


ಸಂಚನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
R ನೃದ ಪ್ರಭಾಸಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :- 
ತತೋ ವೃ ದ್ಧ ಪ್ರಭಾಸಂ ತು ಗಚ್ಛೆ ಚ್ಚ ನಿಯತಾತ್ಮರ್ನಾ 


ಅದಿಪ್ರಭಾಸದ್ದ ರ ಶ್ವಣತೋ ನಾತಿಕೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | ೧॥ 

ಚತುರ್ಮುಖಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಸರ ಸನಾಶನಂ 1 ೨॥ 
ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುನಾಚ :-- 

ಕಥಂ ನ ದ್ಧ ಪ್ರಭಾಸಂ ತು ನಾಮ ತಸ್ಯಾಭವತ್ರ ಭೋ | 

ತಸ್ಮಿನ್ನ ಸ ವ ಕಿಂ ಸ್ಯಾತ್ಸು ತೇ ಸಂಪೂಜಿತೇ ತಥಾ | all 

ವತ್ಸ 0) ಮೇದೇನ ಸಂಕ್ಷೇಡಾನ್ನಾ ತಿನಿಸ್ತರಾತ್‌ | ೪| 
ಕ್ರ ರ ಉವಾಚ ;- 

ಆದೌ ಸ್ಥಾಯಂಭುನೇ ದೇನಿ ಸೂರ್ವಮನ್ಹಂತರೇ ಪುರಾ | 

ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಚತುರ್ಥೆ ತು ಪ್ರಭಾಸೇ ಸ್ಲೇತ್ರ ಉತ್ತಮೇ ll ೫! 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ವೃದ್ಧ ಪ್ರಭಾಸಮಾಹಾ ಹಾತೆ ೬ ನರ್ಣಿನ 
ಅ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; -ತರುವಾಯ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಆದಿ 
ಪ್ರಭಾಸದ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವುದೂ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು 


ನೀಗಿ ಆದ ನಾಲ್ಕು ಮುಖವುಳ್ಳ ವೃದ್ಧ ಪ್ರಭಾಸ ಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋಗ 
(ಕು. 


೩-೪. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳನಾಥ! ಆ 
2 ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವದ ಪಭಾಸ 
ನೆಂದು ಹೆಸರಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನ ಸಸ ಫೂಜೆ 
ಇವಿ ಕು 


ಗಳಿಂದಾಗುವ ಫಲವೇನು ? ಇದನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೫೯. ಈಶ್ವರು ಹೇಳುತಾೆ ನೆ: 


--ದೇನಿ ! 
ಲೆ ಶ್ರೇತಾಯಿಗದದ್ದು ಹಿಂದೆ ಸಾ ಸ ಯಂಭುವ ಮನ್ವ ತರದ 


ಪ್ರಭಾಸನೆಂದು ಉತ ತಮ ್ಷೇ್ರಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರಾಸ ಸಥದ 
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ಪಂ ಚನನತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೨೩ 


ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಮಹಾದೇನಿ ಪೂರ್ನಮನ್ಸ್ವಂತಕೇ ಪುರಾ | 


ತ್ರೆ ೇೀತಾಯುಗೇ ಭ್‌ ತು ಯಷಯಸ ಸ್ಪತ್ರ ಸಂಗತಾಃ || ೬ || 
ಸತವ ಪ್ರೆ ಭಾಸ ಒಟ ಉತ್ತರಾಪಥಗಾಮಿನಃ | 
ತಂದೃಷ್ಟಾಚ್ಛಾ ;ದಿತಂ 4 ವಚ್ರೇಣ ತು ಮಹೇಶ್ವರಿ 1೭! 


' ವಿಷಾದಂ ಪರಮಂ ಜಗ್ಮುರ್ನಾಕ್ಯಂ ಚೇದಮಥಾಬ್ರುವನ್‌ | 
ಅದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಾಂಕರಂ ಲಿಂಗಂನ ಯಾಸ್ಕಾಮೋ ವಯಂ ಗೃಹಂ Il es | 


ಸ್ವರ್ಗಾರ್ಥಿನೋ ವಯೆಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮಹವದ್ವಾನಮೇವ ಹಿ | 


ತಸ್ಮಾದಶ್ರೈವ ತಿಷ್ಕಾಮೋ ಯಾವಲ್ಲಿಂಗಸ್ಯ ವರ್ಶೆನಂ Il ೯॥ 
ಏನಂ ತೇ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪರಸ್ಮಿಂಸ್ತ್ರಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ನರ್ಷಾಸ್ತ್ಸಾಕಾಶಗಾ ಭೂತ್ವಾ ಹೇಮಂತೇ ಸಲಿಲಾಶ್ರಯಾಃ Il ao ll 
ಸಂಚಾಗ್ಮಿ ಸಾಧನಾ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ನಿಯತಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ 
ಬಹೂನ್ವರ್ಷಗಣಾನ್ವಿಪ್ರಾ ಜರಾಗ್ರಸ್ತಾಸ್ತದಾಭವನ್‌ Il ೧೧॥ 
ಏವಂ ವೃದ್ಧತ್ನಮಾಪನ್ನಾಃ ಯದಾ ತೇ ವರವರ್ಣಿನಿ | | 
ಛಂದ್ಯಮಾನಾ ವರೈಸ್ತೇ ತು ಶಂಕರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ Il ೧೨ Il 





ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪ್ರಭಾಸಲಿಂಗದ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಅಂಗವು ವಜ್ರದೀದ 
ಮುಚ್ಚ ಲ ಟ್ಟಿ ರುಪುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಾದಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದರು. 
"ಸ್ಪರ್ಗಾಸೇಶ್ಷಿಗಳಾದ ನಾವ ಬಹುದೂರದಿಂದ'ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ನಾವು ಶಾಂಕರ 
ರವನ್ನು ದಶ ರ್ಶನಗೈಯದೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಶಿನಶಿಂಗ 
ದರ್ಶನವಾಗುವನರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆವು?. 
೧೦೨೧೧. ಅವರು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ವರೂ, ಚಳಿ 
ಹ ಇದ್ಲಿ 
ಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತವರೂ, ಉಷ್ಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾಗ್ಗಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ 
ಜ್‌ ಬೆ 
ದವರೂ, ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ ಆಗಿ ಬಹುವರ್ಷಕಾಲ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತ 
ಮುದುಕರಾದರು. 


೨ ಫಿಯಳೆ! ಅವರು ಹೀಗೆ ಮುದುಕರಾಗಲು ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ 
ಇ) 
ನರವನ್ನು ಕೊಡಲುದ್ಯುಕ್ತ ವಾದನು. 
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ಶೀಸಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹ ನ | 1 | 

ಲಿಂಗಸ್ಕ ದರ್ಶನಂ ಮುಕ್ತ್ಯಾನ ತೇ5ನ್ಶಂ ವನ್ರಿ ರೇ ತಕ್ಕ ಹ ೧೩॥ 
ತು ನಿಶ್ಚ ಯಂ ಜ್ಹಾತ್ಥಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವೃಷ ಷ 

ಮ "ಅಂಗಂ ಯತ್‌. I ೧೪॥ 


ಸ್ತ 
ಅನುಕಂಪಾಪರೋ ಭೂತ್ಮಾ 
ಏತಸ್ಮಿ ನ್ದ (ನ ಕಾಲೇ ತು ಭಿತ್ಸಾ ಚೈ ನ ವಸುಂಧರಾಂ | 
ಉತ್ಸಿ ಮು ಸಹಸಾ ಲಿಂಗಂ ತದೇವ ರವರ್ಣಿನಿ | 


ಜುಸಯಸ್ತೇ. ಚತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವೇಚ ತ್ರಿದಿವಂ ಗತಾಃ | 


ಅಥ ತೇಷು ಪ್ರ ಯಾತೇಷು ಕತ ಸ್ರಸ ಸ್ಥಮನಾ “ಹ್ಮ ಭೊತ್‌ H ೧೬ ॥ 
ತಮಸಿಚ್ಛಾ ಕ ವಜ್ರೆ (ಬ ಶತಪರ್ವಣಾ | ೧೭ Il 
ವೃದ್ಧ ಭಾವೀ ಯತಸ್ತೆ ಸಾಮ ೩ೀಣಾಂ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ 
ಅತೋ ವೃ ದೃಪ್ಪ ಪ್ರಭಾಸಂ ತತ್ತಿ ತ, ೯ತೇ ವಸುಧಾತಲೇ Il ೧೮. 
ತಸಿ ನ್ನ ಸ್ಟೇ ಸರಾಕೋಜೇ " ಅಧ್ಯಾಪಿ ಲಭತೇ ಫಲಂ | 
ರಾಜಸೊಯಾಕ್ಮ ಮೇಢಾನಾಂ ನರೋ ಭಕ್ತಿ ಸಮನ್ನಿ ತಃ 1 ೧೯ 
ಏನಂ ತತ್ರ pe ತನ್ನಂ ಪ್ರ ಪೈಭಾಸಿಂ ವೃ ದಸ ಸಂಜ್ಞ ಘಂ! 

ತತ್ರೊ ಕಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಜೇಯಾಃ ಸಮ.  ಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲೇಸ್ಸೃಭಿಃ | ೨೦ ॥ 








ತಾ ಗಾಲ 





೧೩. ಆ ಮುನಿಗಳು ಲಿಂಗ ದರ್ಶನವನ್ನುಳಿದು ಇತರ ಯಾವ ವರವನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಶಂಕರನು ಆ ಮುನಿಗಳ ನಿರ್ಣಯನನ್ಸರಿತು ದಯೆಗೊಂಡು ಅವರಿಗೆ 
ತನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 

೧೫. ದೇವಿ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅದೇ ಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದ ತು. 

ಫೌ ಆ ಸಮಸ್ತ ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಅನರು ಹೊರಟು ಹೋಗಲು ದೇವೇಂದ್ರ ನುನ್ನಥೆಗೊಂಡನು. 

೧೭, ಅವನು ಆ ಲಿಂಗನನ್ನೂ ಸೂರು ಸರ್ವಗಳುಳ ವಜ್ರದಿಂದ ಮುಚ್ಚೆ ದನು: 

೧೮. ಆ ಲಿಂಗವು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಮುದಿ ತನದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನನಿತು_ದರಿಂದ "ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವೃ ದ್ರ ಪ ಸ್ರಭಾಸನೆಂದು ಪ ಸ್ರಖಾ ತವಾಯಿತು. ತ 

ಥಿ 

ಗ್‌ ನುನುಸ್ಯ ನು ಗ ಆ ಲಿಂಗವ ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಂಡರೆ ರಾಜ 

ಸೂಯ, ಮತ್ತು ಸ ಮೇಧ ಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯನನ್ನು, 


೨೦. ಬೀಗೆ ಬರಿ ವ ವೃದ್ಧ ಪ್ರಭಾಸ ಸವುಂಟಾಗಿ ರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾತಾ ್ರ ಫಲವನ್ನು 
ಬಯಸುವ ಮಾನನರು. ಬ್ರಾಹ ನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
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| ಶ್ರೀಃ (| 
ಷಣ್ಣವತ್ಯುತ ತ್ರರತಶತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಜಲಪ್ರ ಭಾಸಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :_ 


ತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಪ್ರಭಾಸಂ ಜಲಸಂಸ್ಥಿತಂ 


ವೃದ್ಧ ಪ್ರಭಾಸಾದ್ಧ ಸ್ತ ಕೆಣತೋ ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | o ll 
ತಸ್ಯೈವ ದೇವಿ ದೇವಸ್ಯ ಶೃ ಶೃಣು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ 1 ೨॥ 
ಜಾಮದಗ್ಗೈ («ನ ರಾಮೇಣ ಯದಾ ಶ್ಲ್ಪತ್ರವಧಃ ಕೃತಃ |. 

ತದಾಸ್ಯ ಸಂತೆ ಜಾತಾ ಫ್ರುಣಾ ಮನಸಿ ಭಾಮಿನಿ | 4 ll 
ತತಸ್ತಾ ಎರಾಧಯಾಮಾಸ ಮಹಾದೇವಂ ಸುರೇಶ್ವರಂ | 

ಉಗ್ರಂ "ತಪಸ್ಪ ಮಾಸ್ಟಾಯ ಬಹೊನ್ಸ ರ್ಷಗಣಾಸ್ಟ್ರಿ ಸ | ೪॥ 
ತತಸ್ತು ಷ್ಟೂ ಲ್ಸ EE ಸ್ವನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಂ : ನಾ | 

ಅಬ ನೀಡ: ಪಸ್ತೇ5ಹಂ ನರಂ ನರಯೆ ಸುವ್ರತ | ೫ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಜಲಪ ಬಾಸಮಾಹಾತೆ, .ವರ್ಣನ 
ಅ ಅಕಿ 


೧. ಈಶ,ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:. -ಮಹಾದೇವಿ ! ತರುವಾಯ ವೃದ್ಧ ಪ್ರಭಾಸ ಸದ 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಜಲಸ್ರಭಾಸದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ದೇವಿ! ಆ ಜಲ ಪ್ರಭಾಸದ ಉತ್ತಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. 


೩. ಪ್ರಿಯಳಿ ! ಸರಶುರಾಮನು ಕ್ರತ್ರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ದಯೆಗೊಂಡನು. 


೪. ಅನಂತರ ಅನನು ಬಹು ವರ್ಷಕಾಲ ತನಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತ ಮಣೇಶನನ್ನು 


೩ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. 


ಅದರಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮಹೇಶ್ವ ರನುಪ ಪ್ರ ತ್ರ ಶೈ ಕ್ಷನಾಗಿ "ಪರಶುರಾಮ! 
ನಾನು ಸ ಪರವನ್ಸೀಯುವೆನು. ನಿನಗಿಷ್ಟ ವಾಡುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ” ಎಂದನು. 
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ರಾ A> 
RN 


- ಇ ಈ 
eS i ನೆ ತಾಡಿ... ಎ... ಜಡ. ಮಿ. NE 


pale —— ee ಬಮ ಮಾವ 2) ಪಾಸ ಪೊಸ ಚು 


ಪುರಾಣಂ 
ಶಿ (ಟೂ. ೦ದಮಸಾಪು 
೧೦೨೬ pd 


ರಾಮ ಉವಾಚ :- 


ಯದಿ ತುಪ್ಬೊಆಸಿ ಮೇ ಡೇನ ಯದಿ ಜೀಯೋ ನರೋ ಮನು | 


ದರ್ತಯಸ್ತ ಸಕಂ ಲಿಂಗಂ ಯತ್ತೇ ನಜ್ರೇಣ ಛಾದಿತಂ |೬| 
ಲ ) ಹತ್ತೆ ತಾನ, ತ್ತಿಯಾನ ಹೂನ್‌ | 

ಫು ನೇಮಾಮಹತೀ ಜಾತಾ ಹತ್ಚತಾಣ್ಣ ಅಣ್ಣು EN 
ದರ್ಶನಾತ್ತನ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಯೇನ ಮೇ ನಶ್ಯತೇ ಫೃಣಾ “al: 
ತಥಾ ಮೇ ಪಾತಕಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರನ ಶಂಕರ ೮ 

| ಶಂಕರ ಉವಾಚ :.- 
ಮಮ ಲಿಂಗಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಉತ್ಕಿತಂ ತು ಸ್ರನಃ ಪುನಃ | ಟಾ 
ನಜ್ರೇಣಾಚ್ಛಾಪಯತ್ಯೇವ ಭೆಯೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ 
ನ ತೇ5ಹಂ ದರ್ಶನಂ ಯಾಸ್ಕೇ ಅಿಂಗರೂಸೀ ಕದಾಚನ | | ೧೦ 
ಯನ್ಮಾಂ ವದಸಿ ಫೃಣಯಾ ವೃತೊಆಹಂ ಸಾತಕೇನ ತು | 
ತತ್ತೇ5ಹಂ ನಾಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ಪರ್ಕನಾತ್ತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ Il ೧೧ 1 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ಜಲಾಶ್ರಯೇ ಪುಣ್ಯೇ ಜಲಮಧ್ಯೇ ಮಹಾಮತೇ 
ಉತ್ಥಾಸ್ಯತಿ ನುಹಾಲಿಂಗಂ ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ದರ್ಶನಂ ಕುರು | ೧೨ || 
ಗಮಿಸ್ಯತಿ ಫೃುಣಂ ಸರ್ವಾ ನಿಷ್ಸುಪಸ್ತ್ಮಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 
ಉಕ್ತಿ ನಮುದತಿಸ್ಕಚ್ಚ ಜಲನುಧ್ಯಾದ್ಧರಾನನೇ Il ೧೩ ॥ 


ಮಾ — __—_—— ಇಷಾ ಆ ಜಾತಾನಾ -ಆ-ಾ-ಹಾ 


೬. ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಸ್ವಾಮಿ ! ನೀನು ಮೆಚ್ಚಿ ದ್ದರೆ ನನಗೆ ನರವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾದರೆ ವಜ್ರದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ರುವ ನಿನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ತೋರಿಸು. 

೭-೮. ನಾನು ಈ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ವಧಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ದಯೆಗೊಂಡಿರುನೆನು. ನಿನ್ನ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲ ನೀಗಿ ದಯೆಯು ಹೋಗುವಂತೆ 
ಮಾಡು. 
ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮರಳಿ ಮೇಲಕ್ಸೇಳುತ್ತಿ ರುವ ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಅತಿಶಯ ಭಯದಿಂದ ನಜಾಯುದಧದಿಂದ ಮುಚಿ ರುವನು. 

೧೦. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಲಿಂಗರೂಸನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕ ಸ ಕರದ ಸಶ್ರಾತ್ಮಾಸಗೊಂಡಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ: 
ನಾ ನನ್ನ ಘನದ ಸರಿಹರಿಸುನೆನು. 
ಆ ನವು ನಾನ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಹಾಲಿಂಗವು 

ರೃ ೨: ನೀನು ಅದನ್ನು ಸ್ಮರ್ಶ (ದರ್ಶನ) ಮಾಡು. 
ಸ್ರಿ ನಿ ಉಗಿಂದು ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ನು. 
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ಣ್ಣ ವತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೨೭ 


ಜಲಪ್ರಭಾಸ ನಾಮಾಸ್ಕ ತತೋ ಜಾತಂ ದರಾತಲೇ | 


ತಸ್ಯಾಲಂ ಸ್ಪ ರ್ಶನಾದ್ದೆ ನಿ ಶಿನಲೋಕಂ ವ್ರಜೇನ್ನ ರಃ | ೧೪ Il 
ಏಕಂ ಸಿ ಯೋತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮ ೩0 ಕಂಸಿತವ್ರ ತೆಂ | 
ಭೋಜಿತೋಹಂ ಭನೇತ್ತೀನ ಸತಿ ಶೋನ ಜ್‌ | ೧೫ || 
ಏಷಾ ಜಲಪ್ರಭಾಸಸ ್ಯ ಸಂಭೂತಿಸ್ತೇ ರಂತ 

ಶ್ರುತಾ ಪಾಪೋಪಶಮನೀ ಸರ್ವ ಕಾಮ ಫಲಪ್ರದಾ Il ೧೬ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಸಜ ಯದಾ $0 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಜಲಪ್ರ ಭಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 


| ಸಣ್ಣ ನತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನ ಕವಾಯ? ॥ 





ಸ ಕರರ ತರರಗರ ತೂ 





೧೪ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜಲ ಪ್ರಸಾದವೆಂದು ಹೆಸ 


೩೭೬ 


ರಾಯಿಶು. ಮನುಸ್ಯನ ನು ಅದನ್ನು ಸ್ಫರ್ಶವಡುವುದರಿಂ ಶಿನಲೋಕಕೆ 
ಹೋಗುವನು, | 

೧೫. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಃ ಥೈ ನಿಯಮವುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಬಾಹೆ ಣನನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ 
ಸತ್ತೀಸಖತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಭೋಜ ಬಗಕೆ 


೧೬. ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು. ಸರಿಹೆರಿಸುವುದೂ, ಸಕರೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ಸೀ(ಯುವುದ್ಕೂ ಆದ ಈ ಜಲಸ್ರಸಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ಕೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಜಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಟೇತ್ರುಮಾಹಾತ್ಮ ರಿ 
ಜಲಪ್ರಭಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಗಿದುದು. 
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3 
ಮಾನಾ ಹಾಡೆ! 
ಸ me ಡಾ. 
ಹೋ ತಾತಾ ವಾ ನಾ - ನಾವು 


ಟ್‌ 


॥ ಶ್ರಿ ॥ 


ನನತು ತ್ರರಶತತವೆ ಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಬೆ 
ಗಿ 


ಜನುಡಗ್ಗೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಕ್ರ್ಯ ವರ್ಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ : 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ (ನ್ಮಹಾದೇನಿ ek ಗ್ಲೀಶ್ಚರಂ ಶಿವಂ | 
ವೃ ದೃಷ್ಟ ಕು ್ರಿಭಾಸಸಾಮೀಸ್ಯೇ NE ನ ವಸ್ಕಿ ತಂ 
EST ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಜಮದಗ್ಗಿನಾ 
ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸ ಮಾನವೋ ದೇವಿ ಮುಚ್ಯತೇ ೫ ಯಣತ್ರಯಾತ್‌ | ೨॥ 
ಸ್ಪಾ ತ ನಿಭಾನವಾಹ್ಯಾ ೦ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪಾ ಪ್ನು ಯಾದ್ದ ನಂ ! 
ನಿಧಾನಂ ಪಾಂಡವೈರ್ಲಬ್ದಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಪುರಾ ಹಿ ಪ್ರಿಯೇ | 4 ll 


ನಿಧಾನೇನೈನ ಸಾ ಖ್ಯಾತಾ ನಾಹೀ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಂದಿತಾ | 9 | 


Il ೧॥ 


SS ಚ. 2 8 SS ವ  , ಸಾರಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


[) 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ:-ನುಹಾದೇನಿ! ಬಳಿಕ ವೃದ್ಧ ಪ್ರಭಾಸ ಸದ ಹತಿರ 
pe ೧ ಅದ 


ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಜಮದಗ್ನೀಶ ಹ ಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಜಮದಗ್ನಿ ಮುರಿಯು ಸಾ ಸ್ತಾಪಿಸಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವ 


ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ; ಬಾನನು. ಖಯಣತ ತ್ರಯದಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 


೩-೪. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಹಿಂಜಿ ಪಾಂಡನರು ನಿಧಿಯನ್ನು. ಪಡೆದಿದುದರಿಂದ ನಿಧಾನ 
ವೆಂದು ನಿಜ್ಯಾತವಾದ ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಪೂಜ್ಯ ವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಜಮದಗ್ನೀಶ್ವ ರ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನನು ಹಣವನ್ನು ಯನು 
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೧೦೨೯ 


ಇ 
¢ 


ಧ್ಯಾ ಯ 


ಶತತನೋ€ 


ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಿ ದುರ್ಭಗಾ ಸುಭಗಾ ಭವೇತ್‌ | 
ಲಭತೇ ವಾಂಛಿತಾನ್ಛಾಮಾನಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಯಾ ತವ 


| & Il 


ಆ ವಾಹಿಯಲಿ ಮಿಂದ 


ಪಾ! ಎತ ಇ 
ಮಹಾದೇವಿ! 


೫. 


~ಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಖಂಬತೊ ೦ಂದು 


ಹ 
ಇತ್ರ, 
೬ 


ಕ 


AE 
ಸಪ್‌ ರಮಾ 
೪ 


ಜಮದಗ್ನಿ 


0, 


ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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i ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಪ್ಪನವತ್ಯುತ್ತ ತ್ರ ರಶತತಮೊಲೆಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಂಚಮ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ, ವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ನ್ಮ] ಹಾದೇನಿ ಮಹಾ ಪ್ರಭಾಸಮುತ್ತ ಮಂ! si 
ಜಲ ಪ್ರಭಾಸತೋ ಯಾಮ್ಯೇ ಯನುಮಾರ್ಗನಿಘಾತಕಂ ೧ 


ಶೃಣು ತಸ್ಪೈನ ಮಾಹಾ ತ್ಮ 3° ಯಥಾ ಜಾತಂ ಧರಾತಲೇ | ೨ || 


ಪೂರ್ವಂ ತ್ರ ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಸ ಸ್ಪರ್ಶಲಿಂಗಂ ತತಸ್ಪ ೃತೆಂ | 
ದಿನ್ಯಂ ಇ ಇಡಾ ನ್ಯ ಭದ ಸ್ಪ ಸ್ಪರ್ಶನಾನ್ಮುಕ್ತಿ ದಾಯಕಂ | 41 


ಅಥ ಕಾಲೇ ಚ ಕ ತಿ ದೃಚ್ರಿಣ ಣಾಚ್ಛಾದಿತಂ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಇಂದ್ರೇಣಾಗತ್ಯ ನಸುಧಾಂ ಭಯೇನಾಗತ್ಯ ಸುಂದರಿ | ¢ | 


ಹಾಂ ಹಾಟ 





a 


೧. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: -ಮಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ಜಲಪ್ರಭಾಸ 
ಕಣ ದಿಕ್ಕಿನ ಯನು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿರೋಧಿಸುವ ಉತ್ತ ಮನಾದ” ಮಹಾ 


ಪ್ರ ನಾಸ ಕ್ಕ ಹೋಗಬೇಕು. 


೭೬ 


೨. ಅದು ಭೂಮಿಯಲಿ ಹೇಗಾಯಿ | 
ನ ಲಿ ಹೇಃ ಯಿತಂಬುದನ್ನೂ ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನೂ 


೩, ದೇವಿ! ಹಿಂದೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಶಲಿಂಗವೆಂದು ಪಸಿದಿ ಗೊಂಡ 


ನ ಪು ೧ 
ತೇಜೋಮಯವಾದ ಆ ಕಗನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಮುಕಿ ಯು. 
ದೊರಕುವುದು, ಸ 


೪: ಸುಂದರಿ! ತರುವಾಯ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಯಗೊಂಡ ಇಂದ್ರನು 


ಭೂಲೋಕ ಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಜ್ರ ದಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮುಚಿ ಸಿದನು. 
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; ಚತತ ಯ್ಯ ೧೦೩೧ 


ಷ್ಮಾ ತಡುವುವೋ ದೇವಿ ನಿರ್ಗಚ್ಛನ್ನ ನರೋಧಿತಃ | 


ದಶಕೋಟಸ್ರ ನಿಸಿ ಸ್ವೀರ್ಣಂ ಜ್ಞಾ ಲಾಗ: 0 ಗ ಎ | | ೫ ॥ 
ಪ್ರಭಾಸಶ್ಟೇತ್ರ ಮಾಸ್ಟಾ ಯ ಸ  55ವಿರ್ಭವಮಾಸಿ ತಂ 
ವಜ್ರೆ ೀಣ ರುಂಧಿತೇ ದೇವಿ ಭಿತ್ವಾ ಚೈನ ವಸತರ || ೬ || 


ಥೂಮಸಂಘೊಃ $ ಸಮೇತಸ್ತು ವ್ಯಾ ಸಯಾಮಾಸ ತಜ್ಞ ಗತ್‌ | 


ತತಸ್ತೆ ಸ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಮಖಲಂ ಜ್ಹಾಲಾಭಿರ್ನ್ಯಾಕುಲೀ ಕ ತೆಂ | & [| 
ತತಃ ee ಸರ್ವ ಚುನಾ ನೇವ ಇ | 


ಅಸ್ತುವನ್ನಿನಿಫ್ಸೈಃ 8 ಸೂಕ್ತೈಃ ವೇದೋಕೆ ಕೈ ಶಶಿಶೇಖರಂ | 6 Il 
ಸಂಹರಸ್ಕ ಸುರಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೇಜಃ ಸ್ವಂ ದಹನಾತ ಕಂ | 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ವ್ಯಾಕುಲೀಭೂತಮೇನಂ ಸರ್ವಂ ಚರಾಚರಂ | 
ನ ಯಾವತ್ರಲಯಂ ಯಾತಿ ತಾವದ್ರಕ್ಷ ಸುರೇಶ್ವರ | ೯॥ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :... 
ಏನಮಾಭಾಷಮಾಣೇಷು ತ್ರಿದಿವೇಷು ಸುರೇಶ್ವರಿ | 
ತತ್ತೇಜಃ ಸಂಚಧಾವಿಷ್ಟಂ ವ್ಯಾಷ್ಯಾಶೇಷಂ ಜಗತ್ರ್ರಯಂ | ೧೦॥ 


೫-೭, ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಿ ಹಜೆಯು ತಡೆಯಲ್ಪಡಲು ಅದರ ಹತ್ತು ಕೋಟ 
ಯೋಜನ ನಿಸ್ಲಿ €ರ್ಣವಾದ ಲಿಂಗ ರೂಪವನ್ನು ಧಂಸಿದ ಜ್ಯಾಲೆಯ ಪ್ರಭಾವ 
ಮೇಲಕ ಬಾಡ c ೪ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸದ್ದು ಹೊಗೆಗಳೊಡನೆ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 


ಆ. ತರುವಾಯ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ವೇದ ಸಾರಂಗತರಾದ ಮುನಿಗಳೂ 
ಶಂಕರನನ್ನು ವೇದೋಕ್ತವಾದ ನಾನಾ ಸೂಕ್ತ ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೯, "ಸುಕೋತ್ತಮ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಳಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಅಗಿ 
ರೂಪವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊ”, ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರಳಯವಾಗದಂತೆ 
ರಕ್ಷಿಸು. 

೧೦-೧೧. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತಾ ತನೆ :—ಸುರೇಶ್ವ ರಿ! ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆನ್ನ. ಲು 
ಟ್ರ ತೇಜಸ್ಸು ಐದು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ. ಜಗತ್ರ ಯನನ್ನು ಧ್ಯಾಿಸಿ ಇನ್ನು ಎದು 
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ಶಿೀಸಾ ಂದನಮುಹಾಪುರಾಣಂ 
೧೦೩೨ ಲಸ 

pf ತತ್ರ ವಸುಂಧರಾಂ | | 
ದ್‌ ತನ್ನಾ ರ್ಗೇಚ ಮಹನ್ಮಹ ಹಃ | ೧೦೧ 


ಸುಪ್ರಜೇಶೆಆಕ್ಶ. ಜಂ ಪ್ರಿಯೇ | 


ಪಂಚಪ್ರ ಭಾಸರೂಸೇಟಿ ಭಿತ 


ಯೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ನಿಷ್ಠಾ) 
ತ ದ್ದಾ ಮ ಸು 
ತ ಸ್ಮ ಸ್ಕಿ ಮೋ ಸಾಕರುಷೇಯಿರ್ವಾ | ೧೨ || 


ವೆ ಸಂಸ್ಥಿ ಶಂ | 
ಶೆ )ನಾಜನಲ್ಲೊ ಕಾಸ್ತೆ ಜಸ್ತ್ರ ತ್ರೈ 
ಫಾ ಮುಯಾ ಪ ಪ್ರೇರಿತಾಸ್ತೇ ಲಿಂಗಂ ತತ್ರ ಸಮಾದದುಃ | ೧೩ || 
ತನ್ನ! ಹಸ್ತ ತ್ರ ದೇವೇಶಿ ನಿಶ್ರಾ ತ್ತ ದಾ! pe 
ತತೋ "ಸುಹಾಸ ಭಾಸೇತಿ ತತ, ೯ತೇ ಜೇವದಾನನೈಕ 


ಯಸ್ತಂ NT ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗಂ ಸುಷ್ಪೈಃ "ಪ ಫಗ್ಗಿಭೃಃ | 


ಸ ಯಾತಿ ಸರಮಂ ಸ್ಥಾ ನಂ “ರಾಮರಣವರ್ಜಿತಂ 1 ೧೫ Il 
ದಸೇನ ತೇನ ಡೇನೇಕಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಸಾತಕೆ ೈರ್ನರಃ | 
oe ನಾಂಛಿತಾನ್ವಾಮಾನ್ಮ: ರ ಚೇಪ್ಸಿ ತಾನಿ ಯೇ | ೧೬ Il 
ಹಿರಣ್ಯಂ ತತ್ರ ದಾತೆನ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ: ಣೇ ಶಡಿತವ ತೇ | 
ಜು “ನಿಧಿನಚ್ಛಿ ವ ಸೇಯಂ ತತ್ರ ದಿ ಜನ್ಮನೇ | ೧೭ | 








೧೩. ಜನರು ಸುಖಗೊಂಡರು. ತೇಜಸ್ಸು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿತು. ಬಗೆ 
ನನ್ನಿ ದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ೪ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿದರು. 
| ೧ನ. ದೇವೇಶಿ! ಆ ತೇಜಸ್ಸು ಆಗ ಅಳಿ ೫ ಶಾಂತವಾಯಿತ್ಕು ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು 
ದೇನದಾನನರು ಮಹಾಪ್ರ ಭಾಸವೆಂದುಕಕೆದರು. 

೧೫. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಾನಾಬಗೆಯ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ದವನು ಜರಾಮರಣಗಳಿಲ್ಲವ ಉತ್ಕಮಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. : | 

೧೬. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆ ನುಹಾಪ್ರಭಾಸಲಿಂಗನನ್ನು ದರ್ಶನಗೈದ ಮಾನವನು 
ಪಾತಕಮುಕ ಕ ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿದ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳ ನ್ನು ೨ ಜೆಯುವಕು. 

೧೭. ಅಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಫ್ಯನಿಯಮವುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಚೆನ ವನ್ನೂ, ಗವ 
ಧಾನಮಾಡಬೇಕು. 
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ಕ ನಾನಾನಾ: ಮಾ ನಾನಾನಾ ಮಾ ಬಾವಾ ಅರ್‌ದಾವಾನಾಗರಿನ್‌ಸಾದಿ ವಂದನ ಭ್‌ ಆರಾವವಾ ಭವ ನರ್‌ ಜಾವಾ ನಾದ್‌ ರಾಜಾಜಿ ಪಾನ 
ಇರಾ pe EES ರಾನಾ ಾಜಾಜರಿಾನ್‌ ಅರ್‌” ವಾರಾ ರಾದಾ ನ್‌ 


ನೆ ವ ತ 
ಸ ಯ್‌ 181 
ಲ pi ೧ ೪೭ ಣ್‌ 
C C ‘Yo v2 Ms 
K 72- 3 
ಡೆ Kc 8 ೭ 
೦. Ee 3 5 ನನ ಇ ಡೆ 
ww Bag EE 13 
ಇ 11 | ತತ್ತಿ Bg 
MG CN: BES 
೧ ೦ ೦ ಶಾ ಣಾ ಅವಿ Ye ೦ 79) 3. 
"ು ಲಿ 16 ನು, 1110 ಚು ಣ್‌ pS bp oe ನ ಎನ 
ಐ JN Si ~ BI 32 ಬಿಟಿ EDS 
ಇ ಡಾ ಇ ಘಿ “ಸಿ ಡ್‌ ಕ್ಟ 
ಸ ಆಗ ಟಟ ಟು ಮಟ್ಟ 
2 Ye (ಎ ಗ [3 1 Ye 9 ಗು ( 5 
೨ ಜಾ ಗಿ 72- 1) Br 
1» KE ಳೆ ಹಸ ಸ 2 ಇ ನ ಸ ಧ್‌ ೧ ೧೫) 
ಭಷ 4 ಅ 2 
ಇ ಥಾ ಛಿ ಜು.33 | ಗ ed ಚ್ದ 
ಗ © SEY (ನಿ ಜ್‌ (ಟು)? 
a) (ಎಸಿ BN ಬ್‌ 72 ಜಾ ಬ ಗ್‌ 
1 - ಗ 
ಬಜ ಗಜಾ SR ತ ೧0೫ ಇಷ್ಟಿ 
೧ 4 ( ಇ) ಣಿ ಇ- 12) ಸ ಅಪ್‌ fe) 
BH ENE NE ET ಟು ಇ ್ಥ 
Ta ನು ) yr NH. ಟಾ. ಕೆ ಸೇ 
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Il ಶ್ರಿ Il 
ನನನನತ್ಯುತ್ತರತತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾಹ ರ್ಣನಂ 
ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ನಿಧ್ವಂಸನಂಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನಃ ಸಃ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಸೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ತಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣತಃ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಸ್ತಹೇ ರಮ್ಯೇ ದೇನಂ ತತ್ರ ಕೃತಸ್ಮರಂ | ೧॥ 
ಸ್ಹಯಂ ಭೂತಂ ಮಹಾದೇವಿ ಸರ್ನಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ ಡಿ 1! 
ತಸ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ಜಾತಂ ಮಹೀತಲೀ | ೨ 
ಪುರಾ ಕಾನೋ ಮಯಾದಗ್ಳೋ ಯದಾ ತತ್ರ ವರಾನನೇ | 
ತದಾ ರತಿಃ ಸಮಾಗಮ್ಯ ನಲಲಾಪ ಸು ದುಃಖಿತಾ | all 
ತಾಂತು ಶೋಕಾತುರಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತತ್ರಾ5ಹಂ ಕರುಣಾನ್ಸಿತಃ | 
ಅವೋಚಂ ಮಾ ರುದಿಷ್ಟೇತಿ ತನ ಭರ್ತಾ ಪುನಃ ಶುಭೇ | 
ಸಮುತ್ಥಾಸ್ಯತಿ ಕಾಲೇನ ಮತ್ಸ _ಸಾದಾನ್ಸ ಸಂಶಯಃ | ೪ Il 


“ee 


೧ ಹಲ ನೆವ ಮೀ ವಿ, ಜು 

2 ರನು ಜಾ ಮಹಾದೇವ! ತರುವಾಯ ಆ ಮಹಾ 
ಪ್ರಭಾಸದ ಕ್ರಿಣದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪ ತೀನದಿಯ ಮನೋಹರವಾದ ದಡದಲ್ಲಿರುವುದೂ 
ದ್‌ ಇ ನಾಜ್‌ pe ; 
ಸ್ವಯಮುತ್ಸನ್ನವಾದುದ್ಕೂ ಸಕಲ ಸಾಸನನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ಕ್ಲತಸ್ಮರ 


ಇ 


ಲಿಂಗವನು, ಹೊಂದಬೇಕು. ಆ ಲಿಂ ಸ ಜಿ 
ಗವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 


೩. ಸುಂದರಿ! ಹಿಂದೆ ನಾನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಡಲು ರತಿಯು ಅಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಾಡಿದಳು, 3 


೪. ಹಾಗೆ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ರತಿಯನು ಕಂಡು ನಾನು ದಯೆಯಿಂದ 
'"ಅಳಭೇಡ, ನಿನ್ನ ಸತಿಯು ನುರಳಿ ನನ ಅನುಗ ಈ ಘು 
ಇ ನ ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬದುಕುವ”ನೆಂದನು. 
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ಹಾ 


ನವನವತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೩೫ 


ಜಟ್‌ ಸುರಾ ದಗ್ಗ 8 ಕಾಮದೇವಸ್ತ ಪಾಯಾ ನಿಭೋ 


ಕಥಮಾಪ ಸ್ತ ಿನರ್ಜನ್ಮ ನಿಸ್ತ ರಾತ ಥೆಯಸ್ಸ.. ನೇ | | & || 
ಈಶ್ವ ರ ಉನಾಚ : 

ದಕ್ಷಃ ಪ್ರ ಜಾಪಿ ಪೂರ್ವಂ ಬಭೂನ ತೃತ್ರಿತಾ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಶತಂ Kr ಜಜ್ಞೆ ಸ್ಯ ರೇಣಾ ನೀರ್ಫಚೆಕ್ಸು ಹಾಂ | & || 
ದವಾ ತ್ಟಾಂಪ್ರ ಫೆಮಂ ಮಹ್ಯ ೦ ಸತೀನಾಮ್ನಾ ತ್ರಿ ತಿರಾ | 
ದದೌ ಷ ಸಮಾಜು ಶ್ರಷ್ಠಾ ಮೇಧಾ ಧೃತಿಃ ಕ್ಸಮಾ | a ll 
ಹಾಹಾ ಶುಚಿರ್ಲಜ್ಜಾ ಸ್ಕ್ರೃತಿಃ ಶಕ್ತಿಃ ಶತಿ ಸ್ವಥಾ | 
ದೆ ಬೀ ಭಾರ್ಯೇ ಕಾನುದೇಜಾಯ ರತಿಃ ಪ್ರಿ ತಿಸ್ತಫ್ಸೈನ ಜಿ Il 6 I 
kd ಸ್ಕಾಹಾಂ ದದೌ ವಹ್ಠೆ ಕ ನಿತ್ಯ ತ ಚ ತತಃ ಸೃಧಾಂ | 

ಸಪ್ತ ವಿಂಶಚ್ಛ ಶಾಂಕಾಯ ಅಶಿ ನ್ಯಾಡ್ಯಾ $ ಪ್ರ ಕೀರ್ತಿತಾಃ |೯॥ 
ತಮಾಪಿ ವಿನಿತಾ ದೇವಿ ರೇವತ್ಯಂತಾಸ್ತಥಾ "ಜನೇ | 
ಕಶ್ಯಸಾಯ ದದೌ ದೇವಿ ಸ ತು ನ ಕನ್ಯಾ ಯೋದಶ | ೧೦ ॥ 
ಅದಿತಿಶ್ಚ ದಿತಿಕ್ಳೆ ಜೈನ ವಿನತಾ ಕದ್ರುರೇನಚ | 


ಸಿಂಹಿಕಾ ಸುಪ್ರಭಾ ಚೈನ ಉಲೂಕೀ ಯಾ ವರಾನನೇ ont 


"ಚ 


೫. ಡೇನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಹಿಂದೆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಏಳೆ 
ಸುಟ್ಟಿ ? ಅವನು ಮರಳಿ ಹೇಗೆ ಹುಚ್ಚಿದನು? ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹಿಂದೆ ನಿನಗೆ ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಇವನಿಗೆ 
ಹೆಣು ಮಕ್ಕಳು ಳು ಜನಿಸಿದರು. 
೭-೨೧. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವಳಾದ ಸತಿಯೆಂಬ ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗಿತ್ತನು 


ಹ 
ಶದಾ, ಮೇದಾ ಧತ್ತಿ ನಮಾ, ಅಮಸೂಯಾ, ಶುಚಿ ಅಜ್ಜಾ, ಸ್ಟ ತಿ, ಶಕೆ; 
ಈ ಎ YP, ‘J ce ಕ Hd 
ಶ್ರುತಿ, ಎಂಬ ಹತು ಮಂದಿ ಕ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಯಮಧರ್ಮರಾಜ ನಿಗೂ, ರತಿ, ನ್ರೀತಿ, 


ನಕ ಇಬರು ಕಕ್ಕೆಯರನ್ನು ಮನ ಥನಿಗ್ಯೂ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬ ಳವನ್ನು ಅಗಿ ದೇವಸ್ಥಿಗೂ, 


ಸ್ಪಥೆಯನ್ನು ಪಿತ್ತ ಗಳಿಗೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ಅಶ್ರಿನ್ಯಾದಿರೇವತ್ಯ ನ ಇಸ ನೃತೇಳು 
ಮ ಲ 


ಲ 


ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಚಂದ್ರನಿಗೂ, ಅದಿತಿ, ದಿತಿ, ಸಾ ಕದ್ರು pe ಸುಪ್ರಭಾ: 


PY 
ಉಲಾಕೀ ಅನುನಿದ್ದಾ, ಸಿತಾ ಈರಾ, ಹಿಂಸೂ, `ಮಾಯ್ಯಾ ನಿನ್ನ ತೆ ನಂಬ 
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೧೦೩೬ ಲ 
ಹಿಂಸಾ ತಥಾ ಪರಾ | 


ತಾ ಚೈನ ಈರ್ಷ್ಯಾ 
ಅನುವಿದ್ಧಾ ಸಿ ಪೂರ್ವಂ ಮಹಾಮತಿಃ | ೧೨ || 


ಮಾಯಾ "ಇಷ್ಟ ತಿಸಂಯುಕ್ತಾ ದಕ್ಷಃ 





ಗೌರೀಚ ಸುಪ್ರ ತ ಚೈನ ವಾರ್ತಾ ಸಾಧ್ಟೀ ಸುಮಾಲಿಕಾ | 
ವರುಣಾಯ ದದೌ ಪಂಚ ಶದಾಸೌ ತಾತ ಜೇ | ೧೩ ॥ 
ಭದ್ರಾ ಚ ಮದಿರಾ ಚೈನ ವಿದ್ಯಾ ಧನಾ 
ದದೌ ಸಂಚ ಕುಜೇರಾಯ ಪತ್ನ ಸ ಕ ಜೇ | ೧೪ ॥ 
ಜಯಾ ಚ ನಿಜಯಾ ಚೈನ ಮಧುಸ್ಸಂದಾ ಸಾಕ | 
ಸುಪ್ರಿಯಾ ಜನಕಾ ಕಾಂತಾ ಸುಭದ್ರಾ ಧಾರ್ಮಿಕಾ ಶುಭಾ | ೧೫ | 
ಹಪ್ತಾ ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರದದೌ ಕನ್ಯಾ ಸು ಧರ್ಮವಿತ್ತದಾ | 

ಪ್ರಭಾನತೀ ಬ ಚ ನಿಮಲಾ ನಿರ್ಮಲಾನ್ಸೃ ಶಾ | ೧೬ il 
ತೀನ್ರಾ ದಕಾ ರುಣ ವಿದ್ಯಾ ಧಾರಸಾಲಾ ಚ ರಾ | 
ಆದಿತ್ಕಾನಾಂ ಡ್‌ ದಕ್ಷಃ ಕನ್ಯಾಪ್ಟಾದಶಕಂ ಪ್ರಿಯೇ | ೧೭ | 


ಯೋಗನಿದ್ರಾ ಭಿಭೂತಸ್ಯ ಸಂಸರ್ಸಾ ಸರಮಾ ಗುಹಾ | 
ಮಾಲಾ ಚಂಷಾ ತಥಾ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಸ ನಿಶ್ಚೇಭ್ಯಶ್ಚ ಏವಚ | ೧೮ 1 
ಅಶ್ವಿಭ್ಯಾಂ'ದ್ನೇ ತಥಾ ಕನ್ಯೇ ಸುವೇಷಾ ಭೂಷಣಾಶುಭಂ | 


ಏಕಾ ಕನ್ಯಾ ತಥಾ ನಾಯೋರ್ಡತ್ತಾ ನಿತಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | ೧೯॥ 


ಉಲ ಧ್ನ ಎ 4 
ಹದಿಮೂರು ಕೆ ಕನ್ಯಿಯರನ್ನು ಕಶ್ಯನ ಮಹೆರ್ಹಿಗ್ಳೂ ಗೆೌರ್ಫಿ ಸುನ ನಭಾ ವಾರ್ತಾ, 
ಸಾಧಿ ಛಿ ಸುಮಾಲಿಕಾ ಎಂಬ ಐದು ಮಂದಿ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ನ ವರು ುಔನಿನ್ಲೂ ಭದ್ರಾ, 


ಮುಬರಾ, ವಿದ್ಯಾ, ಧನ್ಯಾ, ಧನಾ ಎಂಬ ಐದು ಮಂದಿ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಕುಬೇರನಿಗೂ 


ತ 7 
ಜಯಾ, ವಿಜಯ್ಕಾ ಯು ಥರಾನೇ ಸುನ್ರಿಯಾ ಜನಕಾ, ಕಾಂತಾ, 


ಸಭದ, ಧಾರ್ನಿಕ್ಕಾ ಶುಭಾ ಎಂಬ ಹ ತ್ತು ಮಂದಿ ಕಕ್ಕೆಯರನ್ನು ದಶರುದ್ರ ರಿಗ್ಕೂ 
ಪ್ರಭಾ ನತ್ತ ಸುಭದ್ರಾ, ನಿಮಲ್ಕಾ ನಿರ್ಮಲ್ಲಾ ಅನತ್ಕಾ ತೀವಾ ದಕ್ಕಾ ವರುಣಾ, 
8) ಖಿ 


ನಿದ್ಯಾ ಧಾರಾಪಾಲು, ವರ್ಜಸಾ ಎಂಬ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ದ್ರಾ ದಶಾ 
ದಿತ್ಯರಿಗೂ, ಸಂಸರ್ಸಾ ಸರಮ್ಮಾ ಗುಹ್ಮಾ ಮ 


ಲಾ, ಚಂಪು, ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ನಂಬು 
ಸಿ) ರಿ DR 

ವರನ್ನು ನಿಶ್ವೇಜೀವತೆಗಳಿಗೂ, ಸುವೇಷಾ, ಭೂಸಣಾ ಎಂಬವರನ್ನು ಅಶ್ವಿನಿ! 

ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಒಬ್ಬ ಕನ್ನೆಯ 


ನ್ಯಯನ್ನು ವಾಯುವಿಗೂ, ಸಾವಿತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಬ್ರ ಜಡ ಹ್ಮನಗೂ, 
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ನನನನತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯ!। ೧೦೩೭ 


ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಸ್ರಾದಾಲ್ಲಸ್ಷ್ಮೀಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಸ ಈಜೇ ದಕ್ಷಿಣಾ ಎವತಾ' ll ೨೦ ॥ 
ಯಜ್ಞೇನ ಪರ್ವತಸುತೇ ಹಿಮವಂತ ಮಹಾಗಿರ್‌ೌ | 

ಯಜ್ಞ ವಾಟೋ ಹ್ಯಭೂತ ತ್ರಸ್ಯ ಸರ್ವಕಾಮ ಸಮೃದ್ಧಿರ್ಮಾ | ೨೧ 
ತನಿ ನ್ಯ ಜ್ಜ ( ಸಮಾಯಾತಾ ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವಸ್ತ ಷು [ 

ನಿಶ್ಲೇಷೇಪಾಕ್ತ ಮರುತೋ ಲೋಕಸಾಲಾಕ್ಚ. ಸರ್ವಶಃ | ೨೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೋ ನರುಣೋ ಯನು ಏವ ಚ | 

ಧನದಶ್ಚ ಕುಮಾರಶ್ಚ ತಥಾ ನದ್ಯಸ್ಹ ಸಾಗರಾಃ || ೨೩ | 
ವಾಪ್ಯಃ ಕೂಪಾಸ್ಮಥಾ ಚೈನ ತಡಾಗಾಃ ಪಲ ಿಲಾನಿ ಚ | 

ಸುಪರ್ಣಿಕ್ಲಾಫ ಯೇ ಹ ಸರ್ವೇ ಮಾಕಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾ8 ೨೪ 
ದಾನವಾಪ್ಸ ರಸಕ್ತಿ ನ ಯಕ್ಸಾಃ 8 ಕಿನ್ನರಗುಹ್ಯಕ ಹಾಂ | 

ಸಾನುಗಾಸ್ತೇ ಸಭಾರ್ಯಾಕೆ “ದೇ ಇಂಗಪಾರಗಾಕ? | ೨೫ || 
ಮಹರ್ಷಯೋ ಮಹಾಭಾಗಾಸ್ತಥಾ ದೇವರ್ಷಯಶ್ಚ ಯೇ! 

ತೇ" ಭಾರ್ಯಾ ಸಹಿತಾಸ್ತತ್ರ ವಸಂತಿ ಚ ವರಾನನೇ | ೨೬ Il 
ಕಪಾಲ ಮಾಲಾಭರಣಶ್ಚಿತಾಭಸ್ಮ ಬಿಭರ್ತಿ ಯಃ | 

ಅಪನಿತ್ರಯಾ ಶಂಭುರ್ನಾಹೂಶಸ್ತು ತಥಾನಿಧಃ Il ೨೭ ॥ 


ತೋರಾ ರಾಜಾ ಕ ಫೂ ಅಘ ಫ ಫೋ ಫೂ ಫ ೊ ೊೂ ಘಜಘ 4 ಚಾ್‌ರ್‌ೆ 
——— 


ಲಕಿ ಯನ್ನು ಮಹಾತ ನಾದ ವಿಷ್ಣು ನಿಗೂ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಅವನು 

ತರುವಾಯ ಜಾರ ಇ ಎಲದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದ 

ಸಾದ ನಾದ ಯಜ ವನಾ ರಂಭಿಸಿಡದನು. ಅವನ ಯಜ ಶಾಲೆಯು ಸ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
"ಠಿ ದ ಟ್ಟ ಇಗ | 

ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಿ ತು. 


೨೨-೨೬, ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅವನು ಸಸತ್ಲೀಕರಾದ ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು, 


2D ೧ ಪಾ ಷ್‌ ದ್‌ 
ನಿಶ್ಚೇದೇನತೆಗಳು, ಮರುತು ಗಯ ಅನ್ನ ಲೋಕಪಾಲಕರು, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿನ್ನು, ಇಂದ್ರ, 


ವರುಣ, ಯಮ, ಕುಬೇರ, ಸೆ ಸಂದ ದೇಹಧಾರಿಗಳಾದ ನದಿಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು, 
ಕೋಳಗಳು, ಬಾವಿಗಳು ಕರೆ ಕುಂಟೆಗಳು, ಗರುಡ್ಕ ನಾಗಗಳು, ದಾನವರು, 
ಅಪ ರರು ಯಕ್ಷರು, ಕಿನ್ನ ರರು, ಗುಹ್ಯರು ಸರಿವಾರದಿಂದಲೂ, ಪತ್ತಿ ಯೆರಿಂದ 
ಹ ಗ ಫಾರಂಗತರೂ ಆದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಭಾಗ್ಯಶಾ ಶಾಶಿಗಳಾದ 
ದೇವರ್ಷಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಕಠೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರು. | 

೨೭. ಶಂಭುವು ಕನಾಲಮಾಶೆಯನ್ನೂ, ಚತಾ ಭಸ್ಮವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಅಪವಿತ ತ್ರನೆಂದು ಕರೆಯಿಸಲಿಲ್ಲ. 
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ಶ್ರಿ (ಸ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


೧೦೩೮ 
ಯತಸ್ವತಃ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಫ್ಳೈ ಲಾಸೇ ಪರ್ವತೋತ್ತ ಮೇ! 
ಅಶ್ವಿನ್ಯಾದ್ಯಾ ಭಗಿನ್ಯಸ್ತಾ ಸ್ತ್ಯಾಂ ಪ್ರತೀದಂ ನಚೋ*ಬ್ರುರ್ವ Il ೨೮ | 
ಕಿಂ “ಸ್ಟೆ (ವ ಚ ಕಲ್ಯಾ ಷಸ ಡ್ನ 0 ಸುಮಧ್ಯ ವೇ ಗೆ 

ಸಭತೃ ೯ಕಾಃ | ೨೯॥ 


ನಯಂ ಚನ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾಃ ವ "ನಿತುರ್ಯಜ್ಞೆ 


ಜಾ €ನ ಸುತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯಶಸ್ಸಿ ನ್ಸಿ 7 ಕ ಕ 
೩೦ 


ನ ತಾನ ಮಾಹೂತವಾನ್ಸ] ನ್‌ ಕಸ್ರ್ರಪತೇ ಶಂಕರಾದ್ಯ ಕ 
ತಸ್ಯಾಂ ನಚನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸತೀ ಪ್ರಾಹ ಕ್ರ ಧಾಸ್ಸಿ ತಾ| 
ಹಾ ಧಿಗ್ಗಕ್ಷ ಮರಾಚಾರ 8೦ ವದಿಷ್ಕೇ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ Il a0 ॥ 
ಕಥಂ ಸಂದರ್ಕಯೇ ನಕ್ಷ ಕ್ರಮಿತ್ಯುಕ್ತಾ ತ್ಮಾನಮಾತ್ಮ ನಾ! 

ನಿಸಸರ್ಜ ತಪೋಯೋಗಾತ್ಸ ಸ್ಮಾರಾನ್ಯನ್ನ *೦ಚನ | ೩೨ || 
ತ ದೃಷ್ಟಾ ಮರ್‌ ಸತೀಂ ಪ್ರಾಣೈರ್ನಿನಾ ಸ್ಥಿ ಸಿತಾಂ 
ಅವಮಾನಾತ್ರ ಥಾತ್ಮಾನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮತ್ತಾ ಇಪಾಲಿನಂ || aa Il 
ಗಣಾನ್ಸ ಪ್ರೆ ವ ಯಜ್ಞ ವಿಧ EE | 
ತೇ ಗತಾಕ್ಲ ಗಣಾ ರೌದ್ರಾಃ ಶತಶೋ5ಥ ಸಹಸ್ರ ಶಃ || ೩೪ || 


೨೮. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ ಹೋದರಿಯರಾದ ಅತ್ರಿ ನೀ ದೇವತೆಗಳ ಸತಿ )ಯರೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಕೃ ಲಾಸ ಫರ್ನತದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನೆ ಜಿಸ್‌ ಬಂದು ಇಂತೆಂದರು. 
೨೯. “ಮಂಡಳಕರಳೆ | ಏಕೆ 'ಸಂತುಸ್ಸಳಾದನ ವಳಂತಿರುವೆ?| ನಾವೆಲ್ಲ ಸತಿಯ 
ರೊಡನೆ ತಂದೆಯ ಯಜ ಳೆ ಜಕ್ಕ ಹೂರಟಿದ್ದೆ ವೆ. ಸ 
೩೦. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಐತ್ರಿ ಯರಾನ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಕಕೆದಿರುವನು. ನಿನ್ನ 
ಸತಿಯಾದ ಶಂಕರನಿಂದ ಲಜಿ $ ತನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನ ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ.” 
೩೧-೩೨. ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಸಗೊಂಡ ಸತಿಯು “ ಅಯ್ಕೊ ! 
ಯ ದಕ್ಷನೆ! ನಾನು ಮಹೇಶ ನಿಗೆ ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ. ಮುಖವನ್ನು 
ಹೇ (ರಿಸಲಿ,” ಎಂದು ಬೇಕೆ ಯಾನ್ರಡನ ಣಿ ರಿ? ದ 
ಪ್ರಾಣನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. ಕ್ಮ ಸ ಸ್‌ A ಸಟ 
ಎ 1 ಬಳಿಕ ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನನ್ನು ಕಸಾಲಿಯೆಂದರಿತು ದಕ್ಷನು 
ಜ್ಞಕ್ಕೆ ಕ್ರ ಕರೆಯದೆ ಅನಮಾನ ಮಾಡಿದ ರಿಂದ ಯಾ ಸತಿಯು ಪ್ರಾಣವನ್ನು 


ತ್ಯಜಗೆರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಯಜ ಇ ನ ನಾಶಕಾ 


ಗಿ ಗಣಗ ದನು. 
ಸಾನಿರಾರು ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಆ ಗಣಗಳು ಅಲಿಗೆ ೫ ಹೋ ಸ ಕಳುಹಿಸಿದನು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ನನನನತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೩೯ 


ನಿಕ್ಫ ತಂ ನಿಕ್ಫ ತಾಕಾರಾ ಅಸಂಖ್ಯಾ ಕ ಮಹಾಬಲಾಃ | 


ರುಡ್ರೆ ಣ ಪ್ರೆ ನ ರಿತಾನ ಸ್ಟಾ ನೀರಭದ್ರ ಪುಕೋಗರ್ಮೂ Il ೩೫ Il 
ತೋ ದೇವಗಣ "ಸರ್ವೆ ನಸವಃ ಸಹ ಭಾಸ ್ರಿರೈಃ | 

ನಿಶ್ಚೇದೇವಾಸ್ಚ ಸಾಧ್ಯಾ ಶ್ಚ ಧನುರ್ಹಸ್ತಾ ಟಾ. | ೩೬ ॥ 
ಯುದ್ಧಾಯ ಚ ನಿನಿಷ್ಠಾ ತಾಃ ಮುಂಚಂತಃ ಸಾ ತಾನ್‌ | 

ತೇ ಸಮೇತ್ಯ ತತೋಕ5ನ್ನೊ ಬೀನ್ಯಂ ಸ್ರಮಥಾ ನಿಬುಧೆ 33 ಸ 1 ೩೭॥ 
ಮುಚು ಶರವರ್ಷಾಃಿ ಹೂ: ಯಥಾ ಜಸ ನ 

ತೇಷಾಂ ಹಸ್ತೀ ಗಣೇನಾಥ ಶೂಲೇನ ಹೃದಿ ಭೇದಿತಃ las Il 
ಸತುಶೇನಹ ಪ್ರಹ್ಲ್ಞಾರೇಣ ನಿಸಂಜ್ಹೊ ಸಾಜ ತ ಹ! 

ಅಥ ಮುಷ್ಟಾ , ಹತಃ ಕುಂಭೇ ನಾಗ ಬರಾನಣಸ್ತದಾ 1 ೩೯ | 
ಸಹಸಾ ಸ ಹತಸ್ತೆ ೀನ ವಾರಣೋ ಭ್ಸೈ ರವಾನ್ರ ರ್ವಾ | 

ವಿನದಳ್ಗು ನಮಾಸ್ಟಾ ಯ ಯಜ್ಞ ನಾಟಮುಸಾಸ್ರ ವತ್‌ | ೪೦ | 
ವಿಶ್ವೆ (ದೇವಾ ನಿರುಚ್ಛಾ ನ ಸಾ ಕೃತಾ ರೌದ್ರೆ ಬರ್ಮಹಾಶಕೈಃ | ' 


EE ಧನುಷ್ಯ (೫ ನಸುಮಾನ್ಸ ಅನತ ರಃ | ೪0 Il 


ce 


mm 


೩೫-೪೦. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳೂ, ವಸುಗಳ್ಳೊ, ಆದಿತ್ಯ ರ್ಕೂ ನಿಶ್ವೆ (ದೇವರೂ 
ಸಾಧ್ಯರೂ ವಿಕಾರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ರುದ ನ್ರನು ಕಳುಹಿಸಿದ ನೀರಭದ್ರನೆ ನೇ ನಾಡ 
ಗಣಗಳ ಳನ್ನು ಕಂಡು ತ ಮುಡ್ಡ ಕ್ಳಾಗಿ ಹೊರಟು 5 ಗಣಗಳ ಮೇಲೆ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳನೂ ಬಿಡರಲಾಂಭಿಸಿದರು. “ಗಣಗಳೂ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ನೋಡಗಳು ನೀರಿನ ಧಾರಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. 
ಆ ಗಣಗಳ ಶೂಲದಿಂದ ಸೀಳ ಲ್ಪ ಎಿದೆ ದೆಯುಳ್ಳ ಅವರ ಜ್‌ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು, 
ಫೆಭಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಬಳಿಕ ಆ ಗಣಗಳು ಮ ಗಂಡಸ್ಥ ಕ್ಕೆ ) ಹೊಡೆಯಲು ಅದು 
ಕೂಡಲೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತ ವೇಗವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಓಡಿತು. 


೪೧. ಆ ಗಣಗಳು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎಳೆದು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚೇ ದೇವತೆಗಳು 
ನಿರುಚಾ, ಸ ಸರಾದರು. ( 
೪೨ ಹೀಗೆ ಆ ಗಣಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧಾ ೦ಗಣದಲ್ಲಿ ತೇಜೋಹೀನರಾದ: ಅದಿತ್ಯ ರು 


(ದೇವತೆಗಳು) ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 

೪೩೪೭. ತರುವಾಯ ಅನರು ಅಲ್ಲಿರುವ ನಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಮರೆಹೋಗಲು 
ಅನನು ಗಣಗಳಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಕೂಡಲೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆಗ ವೀರಭದ್ರನು: ಪೇಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ 
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೧೦೪೦ ಶ್ರೀ ಸಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 
೧೬ ಖಿ 
ನಿಸ್ತ (ಜಸಸ್ತದಾದಿತ್ಯಾಃ ಕೃ ಕತಾಸ್ತೇನ ರಣಾಜಿರೇ | 


ಏತಸ್ಮಿ ನಂತರೇ ದೇವಾಃ ಈ ತಾಸ್ತೇನ ಪ 


ತತಸ್ತೇ ಶರಣಂ ಜಗ್ಗು; ವಸ್ಸು 0 ತತ್ರ ಚೆಸ ಸಂಸ್ಥ ತಂ! 
ie ಕೋಪ ಸಸಮಾನಿಷ್ಟೋ ನಿಷ್ಣು ರ್ಗೇವಾಸ್ಸ ವಾಸನಾನ್‌ 1 va ll. 
ಎ ನಿದ್ರಾ ನಿತಾನ್ಸ ರ್ನಾನ್ಮು ಮೋಟಜಾಕು ುವರ್ಕನಂ | 

WE ವೇಗೇನ ನಿಷ್ಣೊ ಶ್ಚಕ್ರಂ ಸುದರ್ಶನಂ | ೪೪ || 
ಪ್ರಸಾರ್ಯ ವಕ್ರ ೦ ಸಹಸಾ ಉಪರಸ್ನ ೦ ಚಕಾರ ಹ! 
ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚಕ್ರೇ ತಡಾಗ್ರಸೆ ಸ್ತೇ ಅನೋಫೇ ಸರ್ವತಾತ್ಮಜೇ | ೪೫ Il 
ಜ್‌ ಭೆಗನಾನ್ಸಿ ಷ್ಣುಃ ಶಾಜ್ನ ೯ಹಸ್ತೊಲಿಭ್ಯ ಡಾವತೆ | 

ಸಹತ್ಕಾ ದಶಭಿಸಿ ಸೀತ್ಸೈೆ *ರ್ನಂದಿಂ ಭೃ ಗಿಂ ಶತೇನ ಜೆ | ೪೬ Il 
ಸಾರು ಸಹಸ್ರೇಣ ಹ್ಯ ಯುತೇನೆ ಗಣಾಧಿಸಂ | 
'ಹೊತಾಸಾಮುಯುತೈರ್ಥಿತ್ವಾ ನೀರಭದ್ರಮುಪಾವ್ರವತ್‌ | ೪೭ | 
ತಂ ಹತ್ವಾ ಗದಯಾ ವಿಷ್ಣುರ್ನಿಹ್ಟಲಂ `ಹುಢಿಕೆ ಕೋಕ್ತಿತಂ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಾಷಯೋರ್ಭೂಮೌ ನಿಜಘಾನಾತಿರೋಸಿತಃ | ೪೮॥ 
ಹನ್ಯಮಾನಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಥ ಪು ಚಕ್ರಂ ಸುದರ್ಶನಂ | 
ರುಥಿಕೋದ್ಲಾ ರಸಂಯುಕ್ತ ೦ಪ ್ರಹಾರನುಕರೋಸ್ನ ತು | ve Il 





ನಿಸು ನಿನ ಚಕಕ ಕ್ರಕ್ಸ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಚಾಚಿ ಅದನ್ನು ನುಂಗಿದನು. ಪಾರ್ವತಿ | ಚಕ್ರವು 
ಸುಂಗಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು ನಿಷ್ಸು ವು ನೋಡಿ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು ಶಾರ್ಜವನು ಬಡಿದುಕೊಂಡು 
ನದಿಯಾದ, ಗ ಹರಿತವಾದ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಂದಿಯನ್ನೂ, ನೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭ್ಲಂಗಿಯನು ನ್ನು ಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮಹಾಕಾಲನನ್ನೂ, ಹತ್ತು 


ಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸ ನನ್ನೂ, ನೀರಭದ ದ್ರನನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ ಅಟ್ಟಿ ME 
ಬಂದನು. 


ಲ, ಆ ವಿಸು ಪು ಆ ವೀರಭದ ದ್ರನನ್ನು ಗಣಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ರಕ್ತ ದಿಂದ 
ಒದ್ದೆ ಯಾಗಿ ನ ಫೆಗೊಂಡಿರುವ ಅವನನ್ನು ಅತಿಕುಪಿತನಾಗಿ ಕಾಲಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಜ್ಜ ದನು. 


೪೯, ಹೀಗೆ 
ತ ತೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಆ ನೀರಭದ್ರನು ಅವನ ರಕ್ತದ ವಮನದಿಂದ 


ಆ ಚಕ್ರವ್ನ ಕ್ರವು ಅವನಿಗೆ ತೊಂದಶೆಯನ್ತ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
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ನನನನಶ್ಚುತೆ ರೆಶತತನೋಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೦೪೧ 


ಕ 


ರುದ್ರಲಬ್ಧನರೋ ಜೇಪಿ ನೀರಭಪ್ರೋ ಗಣೇಶ್ವರಃ ! 


ಯನ್ನ ಸಂಚತ್ವಮಾನನ್ನೋ ಗದಯಾ ಪೀಡಿಕೋಇಸಿ ಸಃ | ೫೦ Il 
ಪತಿತಂ ಚೈನ 5 ಸರ್ವೇ "ನಿಷ್ಣುತೇಜೋಬಲಾರ್ದಿತಾಃ 

ನಿದ್ರುತಾಃ "ಸರ್ವತೋ ಯಾತಾ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ೫೧ || 
ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವಂ ತಥಾವ ವೃತ್ತ 0 ಸಮಾಜಿಖ್ಯುಃ ಪರಾಭವಂ | 

ನಿಕ್ರಮಂ ನೀರಭದ್ರಸ್ಯ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | ೫೨ || 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಸಹಸಾ ಶೂಲಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಸ್ವಗಣೆಃ ಸಹ | ; 
ಯ ಸ ನಾಟಿಂತು ದಕ್ಷಸ್ಯ ಪರಾಭಚವಭವಂ ತತಃ | 

ವಿಕ್ರಮನ್ನೀರಭದ್ರೇಣ ಯತ್ರ ವಿಷ್ಣು 8 ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಃ | ೫೩ ॥ 
ಸಮಾಯಾತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಕೋಪಯುಕ್ತ 0 "ಮಹೇಶ್ಶ ರಂ! 

ಸಂಗ್ರಾ ನೇ ಸೋರಜಯಂ ಮತ್ತಾ ತತ್ತೆ ್ರೈನಾಂತರಧೀಯತ 1 ೫೪ || 
ಮರುದ್ದಿ $ ಸಾರ್ಧಮಿಂಪ್ರೊ (ಪಿ ವ ಸುಭಿಃ8 ಸಹ $ ಶೈಕ 2 | 

ಶಿವಃ ಸತ ವಳ, 'ತತತ್ಚಾ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ 1 ೫೫॥ 
ಕೇವಲಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ ಸ್ಪತ್ರ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸದಸಿ ಭಾಮಿನಿ 1 

ಶೇ ದೃಷ್ಟಾ ಶಂಕರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕೋಪ ಸಸಂರಕ್ತಲೋಚನಂ | ೫೬ Il 





೫೦. ಅನನು ರುದ್ರನಿಂದ ವರವನ್ನು ಸಡೆದನನಾದುದರಿಂದ ಗದಾಘಾಶದಿಂದೆ 


ಮಡಿಯಲಿಲ್ಲ. 
೫೧. . ವೀರಭದ್ರನ ನು ಬಿದಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನು ವಿನ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದಲ್ಲೂ 


ಬಲದಿಂದಲೂ ನೀಡಿತೆರಾದ ಟ್ರ “ಗಣಗಳೆ ಛಲ) 'ಮಹೇಶ್ವ ರನೆಜಿಗೆ ಓಡಿಹೋದನು. 

೫೨-೫೩. ಆ ಗಣಗಳು ಅಲ್ಲಿ "ನಡೆದ ವೆತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ವೀರಭದ್ರನ 
ಸೋಲನ್ಸೂ ಶಂಕರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಅವನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಕೂಡಶೇ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಗಣಗಳೂಡನೆ ನಿಷ್ಣುವು ವೀರಭದ್ರ ನೊಡನೆ ನೆ ಸೆಣಸುತ್ತಿರುವ ಗಣಗಳ 
ಪರಾಜಯಸ್ಸಾ ನವಾದ ದಕ ಕ್ಷನ ಯಜ್ಞಶ ಶಾಲೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

೫೪. ತಗೆ ವಿಷು ವು ಕೋಪದಿಂದ ಬರುತ್ತಿ ರುವ ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಕಂಡು ಆ 
ಶಂಕರನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಅಜೀಯನೆಂದರಿತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸನಾ ಜು. ಗಾ 

೫೫. ಇಂದ ನುಸ ಹೆ ಮರುತ್ತು ಗಳಿಂದಲೂ, ವಸುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕಿನ್ನರರಿಂದಲೂ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಸುವಿ ಶಿವನನ್ನಿ (ಕಸಿ ಅದ್ಪ ಶ್ರ ಗೈ ನಾದನು. 

೫೬೨೫೭. ಫಿಯಳೆ! ಆ “ದ ಸಿ ಸಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹೈಣರು ಮಾತ ಇದ್ದ ರು. ಅವರು 
ಕೋಸದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು] ಗಳುಳ ವನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ತೆಂಕರನನ್ನು ಕಂಡು 


೪ 
66 


ಪ 
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ಮುಹಾಪುರಾಇಂ 
೧೦೪೨ ಶ್ರಿಟನಾ ದಮ 


ಹೋಮಂ ಚಕ್ರುಸ್ತತೋ ಭೀತಾ ರುದ್ರ ಮಂತ್ರೈಃ ಸಮಂತತಃ | 
ಅಕ್ಕೆ 6 ತ್ರಾಸಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಸ ನ ದಶ 1 
ಅಥಾಗತ್ಯ ಮಹಾಜೇವೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನ್ಸಾ ಹ್ಮ ಣೋತ್ತರ್ಮಾ| 
ಅಸಶ್ಯ ಗ ನಿಬುಧಾಸ್ತತ್ರ ಯಜ್ಞಂ ಭಾನ ಸಃ 

ಸಚ ಮ ಗನಪುರ್ಭೂತ್ವಾ ಥ್ರ ಣಸ್ಪಃ ಶಿನಬೀತಿತಃ | 
ಪೃಷ ತ್ತು ಧನುಷ್ಪಾ ಜ್‌ ಭಗವಾಇಗೈ ವಕ | 
ಅದ್ಯಾ ಫಿ ದೃಶ್ಯ ತೇ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ತಾರಾರೂಪೋ ಮಹೇಶ್ವ ರಿ ೫೯ ॥| 


| ೫೭ ॥ 


| ೫೮ I 


ಸಾರಾ ಜಾ 
_—————————— 


ಭಯದಿಂದ ರುದ್ರಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋನಿಸಿದರು. ಇತರರು ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಳು 
ಕಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. 
° ೫೪. ಬಳಿಕ ಮಹುದೇವನು ಅಲ್ಲಿ ಆ ಬಾ ೨ಿಹ್ಮೆಣನರ್ಯರನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಾ ಕಾಣದೆ ಯೆಜ ನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದನು. 
ಹ ೪ ಮು ವು ನಿಸನಭಯದಿಂದ ಮೃಗರೂಸವನ್ನು ದರಿಸಿ ಅ 
ರನು ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. 
ವೈಗರೂಸವಾದ ಆ ಯಜ್ಞವು ಈಗಲೂ ನಕ್ಷತ್ರ ರೂಸನಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬಂತ್ಕೊಂದು ಸಾನಿರ ರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರ (ಸ್ಟಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ, ಸ ಫಾಸಕ್ತೇತ್ರ ಸಾಹಾ ಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ನಿಧ್ವಂಸನ ನೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತೊಂಬತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ತ 


॥ ಶ್ರಿ $॥ 
ದ್ವಿಶತತನೆ ನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾಮಕುಂಡನೂ ಸಾತ್ಮ್ಮ ನ ರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ ;— 
ಏನಂ ನಿಧ್ಧ ೦ಸಿತೇ ಯಜ್ಞೇ ಗತಾಸ್ತೆ « ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಗೃಹಂ | 


ಅಪಾ ಪ್ರ ಕಾಮನಾ ದೇವಿ ಯೇ ಚಾನ್ಶೆ ತತ್ರ ಸ ಗ | a || 
ಪಸಕ ನಿಗತಾಮರ್ಷಃ ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ಗತಃ ll ೨ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ತಾರಕೋ ನಾಮ ದಾನವಃ | 

ಉತ್ಸನ್ನಂ ಸ ಮಹಾಬಾಹುರ್ದೇವಾನಾಂ ಬಲದರ್ಪಹಾ ೩.1 
ಕೇನ ಸದ ದಿಕಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸು ರಾ ತ್ವಾ ಮಹಾಹವೇ | 

ಸ್ವರ್ಗಃ ಸ್ಪೈವ್ಯಾ ತೋ ಡೇವಿ ಬ್ರಹ ಶೋಕಂ ತತೋ ಗತಾಃ | 

ಊಚುಃ ಸುರಾ ದುಃಖಯುಕ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ | ೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶಾಮುಕುಂಡಮಾಹಾತೃ) ವಡಿಡನ 


ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಯಜ ವು ಹಾಳಾಗಲು. 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎ "ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇಷಾ ಖರ್ಥವನ್ನು ಸಡೆಯಪೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ತೆರಳಿದರು. 

೨. ಶಿವನೂ ಕೋಪರಹಿತನಾಗಿ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೩. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಬಲವನ್ನೂ, ಅಹಂಕಾರನನ್ನೂ ಮುರಿಯುವ 
ತಾರಕನೆಂಬ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ದಾನವನು ಜನಿಸಿದನು. 

೪, ಅವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸ ಮಸ ಸ್ತ ಸುರರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ದೇವಲೋಕ 
ವನ್ನು ತನ್ನುವರೊಡನೆ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆಗ ಸೇವತಿಗಳು ಮಃ ಖಗೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 
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೧೦೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ತಾರಕೇಣ ಸುರಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಸ್ಟ ಸ್ನರ್ಗಾನ್ನಿ ರ್ನಾಸಿತಾ ವಯಮ್‌ | 
ಸ್ಹಯಮಿಂದ್ರಃ ಸಮಭವನ್ನ ಸವೋರನ್ಯತ್‌ ತಥಾ ಕೃತಾಃ 
ಬದ್ರಾ ಸಾಧ್ಯಾಸ್ತ ಸ್ಲಥಾ ವಿಶ್ವೇ ಅಶ್ರಿ ನಾ ಮರುತಸ್ತ ಟು | 
ಅದಿತ್ಯಾಶ್ಟ ಗಾ ತಸ್ಯಾ ದೃ ದ ಪಿತಾಮಹ 


| & || 


| & | 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 
ಅವಧ್ಯಃ ಸ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಡೇಮಾನಾನಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | 
ಯತೇ ತು ಶಾಂಕರಂ ತೇಜೋ ನಾನ್ಯೇನ ನಿನಿಸಾತ್ಯ ತೇ! 
ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛೈತ ಭದ್ರಂ ವೋ ದೇನದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವ ರಮ್‌ | ೭॥ 
ತಸ್ಯ ಬಣ ಮೃತಾ ಪೂರ್ವ ಜಾತಾ ಹಿಮನತೋ ಗೃಹ! 
ತಸ್ಯಾಂ ಚ ಜಾಯತೇ ಪುತ್ರಃ ಸ ಹನಿಷ್ಯತಿ ತಾರಕಮ್‌ 


ತಸಾ ತ್ರ ಸಾವಯದಧ್ಯ ೦ ವೈ ತದರ್ಥಂ ಶೂಲಪಾಭಿನಮ್‌ ls ll 
ತತೋ ಶೀನ ಸಮಾದಿಷ್ಯ ಃ ಕಾನುದೇವೋ ವರಾನನೇ | 
ಮೃತಭಾರ್ಯಂ ಹರಂ ಗತ್ಕಾ ತತಃ ನೀಡಯ ಸಾಯಕೈಃ le I 


೫-೬. ಫಿತಾಮುಹ | ತಾರಕಾಸುರನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿ 
ತಾನೇ ಇಂದ್ರನಾಗಿ ಬೇಕೆ ವಸುಗಳ್ಳು ರುದ್ರರು, ಸಾಧ್ಯರು, ನಿಶ್ಚೇದೇವತೆಗಳು, 
ಆಶ್ಮಿನೀದೇವತೆಗಳು, ಮರುತ್ತು ಗಳ್ಳು ಅನತ್ಯರು ಇನರನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ « ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಉಪ ಾ3ಯವನ್ನು ಹೇಳು. 

೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಸುರತಿ! ೪ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಶಂಕರನ 
ನ್ನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಧಿಸಲು ಸಾಧ ನಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು 
ತಿಳಿ ೨ ಕ್ಮ € 
ಯ ಆದುದರಿಂದ ಆ ಮಹೇಶ ರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳ 
ಇಲ ಪೆ 
; ೮. ಶಂಕರನ ಸತ್ತಿಯಾದ ಸತಿಯು ಹಿಂದೆ ಮೃತಳಾಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದಾ ಳೆ. ಅರಳಿ ಹುಟ್ಟಿದ ದ ಮಗನು ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರು; 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಅವನ ವದೆಗಾಗಿ ಶೊಲಸಾಕಿ ತಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿರಿ ಬು 

೯ ಈ 
ಹ ಸ ಬೀರ ದೇವತೆಗಳು ಮನ ಒಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಬ ಮತ ಭಾರ್ಯ 
| ಶಿವನಡೆಗೆ ಹೋಗಿ « ಅವನನ್ನು ಬಾಣಿಗಳಿಂಸೆ ಪೀಡಿಸು. ಅದರಿಂದ ಹೆರನು 
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ದಿಶತತನೋಂಧ್ನಾಯಃ ೧೦೪೫ 


ಯದಾಸಾ ಕಾಮಸಂತಪ್ರ್ತೊ ೀ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಯತ್ನ ಪಾನ್ಸನೇತ್‌ 


ಅಯಂ ಗೆಚ್ಚತು ತೇ ಭ್ರಾತಾ ವಸಂತಶ್ಲ ಮನೋಹರಃ | ೧೦ Il 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯ ಇ ಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ಗತಃ | | 

ತತೋ ದ ಪೃಷ್ಟ ಗ್‌ ಕಾಮದೇವಂ ಧೃ ತಾಯುಧನ್‌ ಗಂ 

ವಸಂತಸಹಿತಂ ದೇವಿ ರುಧ್ರೂ 5ನ್ಸ ಕನಿಸೂದನೆಃ | 

ಗಂಗಾದ್ವಾರಮನುಷ್ರಾಪ್ಯ ಅಸತ್ಯಹ್ಯಾವವಗ್ರತಃ | ೧೨ || 

ದತ್ತಾಯುಧಂ ಕಾಮದೇವಂ ದುಡ್ರುವೇ ಸಿಭಯಾತ್ತು ನ॥ | 

ತತೋ ವಾರಾಣಸೀಂ ಗತ್ವಾ ನೈ ಬ ಪುಷ್ಕರಂ ತಥಾ 1 ೧೩ 

ಶ್ರೀಕಂಠಂ ರುದ್ರ ಕೋಟಂ. ಚ ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರ 0 ಗಯಾನ ತಥಾ। 

ಜ್ಯಾಲಾಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರಯಾಗಂ ಚ ಹ ಶುಭಂ 1೧೪! 

ಬಹೂನ್ವರ್ಸಗಣಾನೇವಂ ಭ್ರಮನ್ಸ ಧರಣೀತಲೇ | 

ಕಾಮದೇವಭಯಾದ್ದೇನಿ ವೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ll ೧೫ I 

ಅವೈಕ್ಷತ ತದಾ ಕಾಮಂ ನಿಸ್ಪಾರ್ಯ ನಯನಂ ತದಾ | 

ತೃತೀಯಂ ಡೇನದೇವೇಶಿ ದೇನದೇವಸ್ರ್ರಿ ಲೋಚನಃ | ೧೬ | 

ತಸ್ಯ ತಂ ನೀಕ್ಸಮಾಣಸ್ಯ ಸಂಜಾತಾಃ ಷಾವಕಾರ್ಜಿಷಃ 

ತಾಭಿಃ8 ಸ ಧನುಷಾ ಯುಕ್ತೋ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಸಮಪದ್ಯತ Il ೧೭ Il 


RO ಲ ಷ್ಟ  ು. [| 





ಕಾಮ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಸ ಬಿನ್ನಿಯನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಸ್ರಯತ್ರಿಸಿಯಾನು. ನಿನ್ರ ಸಹೋದರ 
~ 


ನಾದ ವಸಂತನೂ ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಹೋಗಲಿ. ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 


೧೧. ಕಾಮನು ಅವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಬಳಿಕ 
ಮಹ ಇದೇವನು ಆಯುಧನನ ನನ್ನು ಧರಿಸಿದವನ್ಕೂ ವಸಂತ ಸಹಿತನೂ ಆದ ಮನ್ಮಥ 
ನನ್ನು ಕ ಕಂಡು ಗಂಗಾ ದಾ ರಕ್ತ ತೆರಳಿ ನೋಡಿದನು. 


೧೨-೧೬. ಅಲಿಯೂ ಆಯುಧ ಧಾರಿಯಾದ ಕಾಮ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮರಳಿ 


೧ಗಿ ಕ್ಷ 


ಯದಿಂದ ಓಡಿದನು. ತರುವಾಯ ಆ ಶಿನನು ಮನ ಸಥನ ಭಯದಿಂದ ಸಮಿ 


ಸ್ರ 


ಷಾರ ಣ್ಯ ಪುಸ್ಪರ, ಶ್ರೀಕಂಠ, ರುದ್ರಕೋಟಿ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಗಯ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ಲಂಮಾರ್ಗ, 
ಪ್ರಯಾ ಗ್ಯ ಮ ಹದ ಮೊದಲಾದ ಸ ಸ್ಪ [ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ತನ್ನ ಮೂರನೆಯ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆದು ಮನ ಥನನ್ನು ಕಂಡನು. 


29 


೧೭. ಶಿವನು ಹೀಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಅವನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಜ್ಮಾಲೆಗಳು 
ಉಂಟಾದುವು. ಅವುಗಳಿಂದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದ ಮನ್ಮಥನು ಬೊದಿಯಾದನು," 
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೧೦೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ತಂ ದಗ್ಗ್ಯಾ ಭಗವಾ ಂಭುರ್ಗತ್ಕಾ ರೋಷಸ್ಯ ನಿರ್ಣಯಂ | 
ಸನಾಸಸಕರೋತ್ತತ ತ ತೇ ಪ್ರಾ 'ಭಾಸಿಕೇ ಕುಭೇ | ೧೮॥. 
ಸ್ಕಿನ್ನ ಗ್ನೇ ತದಾ ನನ್ಯ ಠಃ ಸೋಕ ಪರಾಯಣಾ | 
ಸ“ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾ ಹತಿಭಕ್ಕಿ ಡಾ !೧೯॥ 
ಹಾ ನಾಥನಾಥ ಭೋಃ ಸ್ವಾಮಿನ್ಕಿಂ ಜಹಾಸಿ ಪ ಪ್ರತಿವ್ರತಾಂ | 
ಪತಿವ್ರತಾಂ ಸತಿಪ್ರಾಣಾಂ ಕಸ್ಮಾನ್ಮಾಂ ತ್ಯಜಸಿ ಜೋ Il ೨೦ || 
ನ ನಿಲಸತೀಂ ತಾಂ ತು ENE | 
ಮಾ ತ್ವಂ ರುದ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಪುನರೇವ ಪತಿಸ್ತನ || ೨೦ ॥ 
ಪ್ರಸಾದಾದ್ದೆ (ವದೇವಸ್ಯ ಉಚ್ಛಾ ಸೃತಿ ಶಿನಸ್ಕ ತು | 
ಜಃ ನಾಚಂ ರತಿಃ ಕ್ರುತ್ಯಾ eu "ಸ ಸ್ಥಾ ವಹ | ೨೨ || 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಶಿವಂ ತಾಃ ಪ್ರಾ ಸ್ನ ಯಾಮಾಸುರೀಕ್ಸ ರಂ | 
ಕಲತ್ರಸಂಗ್ರಹಂ ದೇವ ಕುರು ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹೇ" | ೨೩ | 
ಏಷ "ಕಾಮಸ್ತ ಯಾ ದಗ್ಗಃ ಕ್ರೋಧೇನ ಮಹತಾ ಸೆ ಸ್ವಯಂ | 
ನಿನಾ ತೇನ ನಿಫೋ ನಷ್ಟಾ ಸ ಷ್ಟಿ ವೈ ೯ ಧರಣೀತಲೇ | ೨೪ || 


೮. ಪೂಜ್ಯನಾ ದ ಶಂಕರನು ಮನ ಥನನ 
ಕ್ಷೇತ ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 


೧೯. ಮನ್ಮಥನು ಹೀಗೆ ದಗ ನಾಗಲು ಅವನ ಸತಿಯಾದ ರತಿಯು ಅತಿಶಯ 
ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಾಡಿದಳು. 


90. ಅಯ್ಯೋ ! ! ನಾಥ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸುಳ 


ನ್ನ್ನ ಸುಟ ಬ್ರ ಕೋಪವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 


| ಸತಿವತೆಯಾದ ನನನು 
ನತಕ್ಕೆ ಬಿಡುನೆ ?. ನ್‌ ಶ್ಯ 
೨೧೨೨೨, ಖಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿ ರುವ ರತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು 

“ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ! ಅಳಬೇಡ, ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಮರಳಿ 


THRE ೫ ಮ ಅನೆಂತರ ರತಿಯ ಇದನು ಜು ಸ್ಪಸ್ಯ ಳಾದಳು 
ಗ ಘು ದೇವಿ! ತರುನಾಯ ಜೀನತೆಗಳ್ಟು ಶಿನನನ್ನು ನಂದಿ ಹೀಗೆ ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದರು. ಸ್ವಾಮಿ | ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕಾ ಕ್ಸಾಗಿ ಪತಿ ಯನ್ನು ಶರಿಸು. 
೨೪, ಮ ಅತಿಕೋಸದಿಂದ ಕ ಮನ ನನ್ನು K 
ಹಿ .. ಸ್ರಾನಿ! 
| ಅನಸಿಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಸ ಸಿ ಯು ಹ ಹಾಳಾಯಿತು, ಈ; ಸ 


೨೫. ಶಂಕರನು ಮಾ ನೆ: :-ಎಸುರವರ್ಯಕೆ |, 


ನುಡನನನ್ನು ಸುಟ್ಟರುವೆನು. ಕೋಪದಿಂದ ಈ 


'ಅನುಪರಿಂದ ಇವನು ಅನಂಗನಾಗಿಯೇ ಜನರಲ್ಲಿ 
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ಸಾನ ಿ ಗ ವ ವಾಂ ತ ಡಡ 5. 
eee ಕಾರಾ ಘಾ ಖಾನ ಪಾನ ಪಾವಾ ಇದ ಡ್ಯ 


ದ್ವಿಶತತನೋಠ6ಧ್ಯುಯಃ ೧೦೪೭ 


ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ಏಷ ಕಾನೋ ಮಯಾ ದಗ್ಗಃ ಕ್ರೋಧೇನ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ | 

ತಸ್ಮಾದನಂಗ ಏವೈಷ ಪ್ರಜಾಸು ಪ್ರಚರಿಷ್ಯತಿ | 

ತದ್ದೀರ್ಯಸ್ತಶ್ಸ _ಭಾವಶ್ಚ ವಿನಾ ದೇಹಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೨೫ || 
ದೇನಾ ಊಚುಃ :-- 

ಭಗವನ್ನುರು ಪೂರ್ವಂ ಶಂ ಸಂಸ್ಕೃರಸ್ಪ ರತೀಶ್ವರಂ | 

ಹಿತಾಯ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಯಥಾ ನಃ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೬ || 

ತತಃ ಸ ಸ್ಮೃತವಾನ್ಛಾಮಂ ಸ್ವಯಂ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 


ತತಸ್ತಚ್ಛಾಶ್ಚತಂ ಲಿಂಗಂ ಸಮುತ್ತಸ್ಸಾ ಮಹೀತಲೇ | ೨೭ || 
ಕೃತೆಸ್ಮರಃ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಅನಂಗೋ ಬಲವಾಂಸ್ತಥಾ | 

ತೇನೋಡಢಾ ಶೈಲಜಾ ತೇನ ಶಂಕರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | ೨6 ॥ 
ಜಾತಃ ಸ್ಕಂದಃ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಃ ತಾರಕೋ ಯೇನ ಸೂದಿತಃ | 

ಪತಿತೇನೈನ ಲಿಂಗೇನ ಯಸ್ಮಾಚ್ಚ್ವೈನ ಕೃತಸ್ಮರಃ | ೨೯ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಮೃತಸ್ಮರೋ ಲೋಕೇ ಕೀರ್ತ್ಯತೇ ಸ ಮಹೀತಲೇ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ ನ ಜಡೋ ನಾಂಥೋ ನಾಸಸುಖೀ ನ ಚ ಡುರ್ಭಗಃ 1 
ಜಾಯತೇ ತು ಕದಾ ಮರ್ತ್ಯೋ ನ ಪರಿದ್ರೋ ನ ರೋಗರ್ವಾ |೩೦॥ 


'ಔರರ್ಭ ಇವಾ ವಾರಾ ಇವಾ ರಾವಾ ಸಾಹಾ. ಯಾ ಘಾತ ದ... ಸ್ತ... ಹರಾ ಎಎ ಇಚ ಟ್‌ಾಾಘಾಾ-ಹಾಾಸಾ ಖಾನಾ ಸಾಚಾ. ಆಸಾನಾ ಪಾಸ್ತಾ, 


'ಸಂಚರಿಸ | ಸಂಗ ನಿಂಂದಿದ್ದ ದ್‌ ಪಸ | ನಾಸ 
ರಿಸುವ. ದೇಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇವನ ಶಕ್ಕಿಯ್ಕೂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೂ 
ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. 
೨೬. ದೇವತಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಪೂಜ್ಯನೆ ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆಗಾಗಿಯ್ಕೂ. 
ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ ಹಿತಕ್ಸಾಗಿಯೂ ಮೊದಲು ನೀನು ಮನ ಥನನ್ನು ವರಿಸು. 
೨೭. ಅನಂತರ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ತಾನೇ ಕಾಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 
” ಅದರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಮನ್ಮಥನ ಶಾಶ್ರತೆಲಿಂಗವು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿ ತು. 
೨೨ ೧ 
೨೮. ಮರಳಿ ಶಿನಶಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ ಮನ್ಮಥನು ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಲು ಅವನಿಂದ 
ಪೀಡಿತನಾದ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ವರಿಸಿದನು. 
೨೯-೩೦. ತರುವಾಯ ಆ ಶಿವನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಸ್ಪಂದನು ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು 
ಕೊಂದನು. ಆ ಶಿನನಿಂದ ಬಿದ್ದಲಿಂಗವೇ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಕೃತಸ್ಮರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
| 
ವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದವನು ಮೂಡಢನೂ, ಕುರುಡನ್ಕೂ ಸುಖನಿಲ್ಲದವನೂ, 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳನನೂ, ಬಡವನೂ, ರೋಗಿಷ್ಠನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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೧೦೪೮ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೃಚ್ಛಸಿ 


ಸ | 
ಏವಂತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯನ್ಮಾಂ ತ್ವಂ ಪರಿ ತ 
ಸ ಕ ತಃ ಸ್ಥಿತಃ I a0 ll 


ದಗ್ಗೊ « ಯಥಾ ಸ್ಮರಃ ಪೂರ್ವಂ ಪುನರ್ನೀರ್ಯಾನ್ಸಿ 
"ಈಶ್ವರ ಬಃ ಡಾ 
ತತ್ರೈನ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂಕುಂಡಂ ದಕ್ಷಿಣೇನ ಕೃ ತಸ್ಮರಾತ್‌ 


ಪ ವೈ ನಾಮು ಯತ್ರೊ ದ್ಬು ತಃ ಪುನಃ ಸ್ಮ ರಃ | a೨ 1! 
ಅನಂಗರೂಹೀ ನೇವೋತ್ರ ಸ್ನಾನಾಡ್ವೈ ರೂಪವಾನ್ಫ ನೀತ್‌ | 

ಇಕ್ಷವಸ್ತತ್ರವೈ ನಾ ಸುವರ್ಣಂ "ಗಾಸ್ತೆ ಸ | 

ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚ ವ ನಿಧಿವದ್ಧಾ )ಹ್ಮಣೇ ಸ ll. ೩೩, | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ Ne ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ. ಮೋ 

ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಬಿಸಿ ತ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಕಾಮಕುಂಡಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯ್ಯನ 
ಜ್‌ 


೩೧. ನೀನು ಕೇಳಿದಂತೆ ಮನ್ಮಥನು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಮರಳಿ ಶ 
ಕ್ರಮನನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

ಸು ಅಟ್ಟಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಆ. ಕೃತಸ್ಮರದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು 
ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟದ ಕಾನುಕುಂಡನಿರುವುದು. 
| ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಂಗನಿಕಲನು ಸಹ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳವ 
ನಾಗುನನು. ಇಲ್ಲಿ ನೇಡ ಪಾರಂಗತನಾದ ಬಾ ಹ ಣನಿಗೆ ಕಬ್ಬು ಚಿನ್ನ, ಗೋವು 

) ಬಿ ಪ್ಲ? ? 

ಬಟಿ ಗಳನ್ನು ನಿಧಿಯಂತಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಃ ಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಸಂದನುಹಾ ಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ ಇಸಖಂಡದ ನೆ ದ್ರೆ 
ತ ೦ಡದ ರ ಪ್ರಥಾಸಕ್ಕ (ತ್ರನ ನಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇನುಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ »ನರ್ನನನೆಂಬ 


ಇನ್ನೂ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯನ್ರ ಮುಗಿದುದು. 
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ಜಾ ಸಟ ಸಾ ಜಾ ಹಾಹಾಸಾ ಫಾ ಭರ ಚ ದವ ಕ ದ 


-— ಸಾ ನಾ 





ದಾದಾ ಪಾ. ಡಿದ... ಎಂತಾ... 


1! ಶಿ || 
J 
ಏಕೋತ್ತರದ್ದಿತತತವೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ ಕರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :ಃ. 
ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ಥಾನೇ ನುಹಾದೇವಿ ಸ್ಮಶಾನಂ ಕಾಲಭ್ಯ ರವಂ | 


ಬ್ರಹ್ಮಸುಂಡಂ ವರಾರೋಹೇ ಯಾವದ್ದೆ ಹ ಕೃತಸ್ಮರಃ | | ೧॥ 
ತತ್ರ ಯೇ ಪ್ರಾಣಿನೋ ದಗ್ದಾಃ ಮೃತಾ ತಾಃ ಕಾಲನಿಷರ್ಯಯಾತ* | 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಮುಕ ಮಾಯೂಾಂತಿ ರಾವರ *ನೋಆಫಿ ವಾ | ೨॥ 
ಕೃತಸ್ಮರಾ ಸ್ಮಹಾಡೇವಿ ಯಾವನ್ಮಂಕೀಶ್ವರಃ ಸ್ಥಿತಃ | 

ಮಹಾಸ ಶಾಸನಂ ತದ್ದೆ (ವಿ ಮ | 4 ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ಪಾ “ನೇ ನಹೇ ಚ: ನಿಘುವಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರಿಯೇ 1. 

ತ್ರೋಸರಂ ಸೆ ಸ್ಮೃತಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ತನ್ಮೇ ಪ್ರಿಯತರಂ ಸ | ೪॥ 


ತಾಗದ. ರಾಗಾ... ೨0೬೪೮೪ ಯರ ರಾ೨೧ಐ೦97ಂ ಸಂ೨ಐ» ) ಬಲ್ಲ ಸಸಾರ, 


ಕಾಲಭೈರನಸ್ಥ: ಶಾನಮಾಹಾತ್ಮ 4ವರ್ಜನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: —ಬೇನಿ! ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ ಕುಂಡದಿಂದ ಕೃತಸ್ಮರದ 
ವರೆಗೆ ಕಾಲಭ್ಸೈರವ ಸ್ಮಶಾಧವಿರುವ ದು, $ 


೨. ಅಲಿ ಕಾಲ ವೃತ್ತಾಸದಿಂದ ಮತರಾಗಿ ಸುಡಲ್ಲಟಿ ಪಾಣಿಗಳು ಮಹಾ 
ಣಿ $8 ಲ ಬಿಟಿ ಬ 
ಫಾತಕಿಗಳಾಗಿದ ರೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
ಐ ರಿ. 


೨-೪, ಮಹಾದೇವಿ! ಕ ಕ್ಸ ಶ್ಮರದಿಂದ ಮಂಕೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮೂಗಿನ ನಿವರದಿಂದ ಸ್ವಾನ ಸಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುನವ್ರೊ, ಅದು 

ಇದೆ 9 ್ನ ವೆ 
ಮೋಕ್ಷನನ್ನೀಯುವ ಸ್ಮಶ ಶಾನವು. ಅಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಊಷರಕ್ಷೇತ್ರನಿರು 


ವುದು. 
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” * ತ ಇ ಟಿ 
೧೦೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಲ್ಬಾಂತೇಆಸಿ ನ ಮುಂಚಾಮಿ ಅನಿಮುಕ್ತಾತ್ರಿಯಂ ಮಮ Il ೫॥ 


| ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 9 ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಶ ನಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಕಾಲಭೃರವಸ್ಥ ಶಿ ಶಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾನು 
; ಏಕೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಜಧ್ಯಾಯಃ। ॥ 


ದಾಹ ಕಡಾ ಹ್ಯಾ ಪಾಪ ಹ್‌ಕಾ ಸಾ 








೫. ನಾನು ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ಆ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳು ೆ ಸ್ವಾಂದೆ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಳೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇ ೀತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 


ಆ 


ಕಾಲಭ್ಯ ರನಸ್ಮಶಾನನಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣ ವೆಂಬ 


ಇನ್ನೂ ರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


: | “DONATED BY 
M.S: SIDDAPPA BROTHERS 


‘Merchants, Manufacrurers & Bankers, 
\ THYAGARAJA ROAD, MYSORE-4. 


TG 
SHREE JANGAMAVADI MUTT 


BE NARES CITY 
———————— 
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| 





I ಶ್ರೀಃ ॥ ಏ 
ಸತು ರದ್ದಿ ಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾಮೇಶ್ನರಕ್ಷೇ ೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :ಎ., 
ತತೋ ಗ ಒಹಾದೇನಿ ರಾಮೇಶ್ವ್ಚರಮನುತ್ತಮಂ | 
ಮಂಕೀಶಾದ ಕಣೇ ಭಾಗೇ ಆಗೆ ಸಯ ತು ಕೃತಸ್ಮರಾತ್‌ | 
ಪೂರ್ವತಸ್ತು. ಸರಸ್ಕ ತ್ಕಾ ಬಲಭದ್ರಪ್ರ ತಿಹ್ಕಿತ ತಂ | ol 
ಯತ್ರ ಮುಕ್ತೊ ಆ ಭವಷ್ಟೆ (ನಿ ರಾಮೋ ಬ್ರ ಹ ಒವಧಾತ್ಮಿಲ 
ಪಾಕೆಕಾತ್ಸ ತಿಲೋನಾಂ ತಾನುಗಾಹತ `ಸರಸ್ಸೃತೀಂ 1೨॥ 

ನೇವ, ನಾಚ ಎ 
೦ಸ ಸಾತಕಾನ್ಮುಕ ಕಂ ಕಥಂ ಪಾತ ಪಮಭೂತ್ತುರಾ | 
0 ತೆತ್ಸ್ಯಾಪಿತಂ ಫಂ ಕಿಂ ಪ್ರಭಾವಂ ವಡಸ್ಥ ಮೇ | 4 ll 
ಈಶ್ವರ. ಉವಾಚ : 
ಶೃಣು ದೇವಿ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾ ಮಿ ಕಥಾಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ | 
ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾನವೋ ದೇವಿ ಮುಕ್ತಃ ಸಂಸಾಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ | 
ಸರ್ವಾನ್ಸಾಮಾನ್ಸ ಲಭತೇ ಸಂತತಂ ಮನಸಿ ಪ್ರಿರ್ಯಾ | ¢ Il 
MEE ET 
ಬ ಕನ್ನ ಡಡ! ್ರನುವೌದ '' ಸ್‌ 
ನ : ರಾೇಶ್ಸ ಕ್ಷೇತ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆ 
2 ಈಶ್ವರನು ಹೇಳ ಮಹಾಜೀವಿ ಬಳಿಕ' ಮಂಕೀಶನಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ 
ದ ದಲ್ಲಿ. ಸರ ಸೃ ತೀ ನದಿಯ ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನು 
ನೆಡೆಗೆ ಡೆ ಸೀತು. | 

19, ಭಾ ಬಲರಾಮನು ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಸರಸ್ಪತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಸೂತನ ವಧೆಯಿಂದುಂಬಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು. 

೩. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:- ಆ ಬಲರಾಮನು ಹೇಗೆ ಪಾನಮುಕ್ತ 
ನಾದನು? ಅವನಿಗೆ ಪಾಸವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು ? ಅವನು ಹೇಗೆ ಲಿಂಗವನ್ನು, 
ಸ್ದಾಪಿ ಬ ? ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೇನು? ನನಗೆ ಹೇಳು. 

| , ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 3 ಬರ್‌ ಎಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುನ್ಯ ನು ಸಗರ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಸಕಲ ಮನೋಭೀಪ್ಟಗಳ ಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


ಕಥ 
ಕಥ 
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| ಪುರಾಣಂ 
೧೦೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ ೦ದಮಹಾಪು 


ರಾಮಃ ಪೂರ್ವಂ ಪರಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಲಾಂಗಲೀ | 


ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಬಹುಧಾ ಕಂ ಕೃ J ಸುಕ್ಕ ತಂ ಭವೇತ್‌ Il # 1 
ಕ್ಸ ಸ್ಥೆ €ನ ಹಿ ವಿನಾ ನಾಹಂ ಯಾಸ್ಗೇ 20 ವನಾಂತಿಕಂ | 


ಸಾಂಡವಾನ್ಯಾ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕಥಂ ದುರ್ಯೋಧನಂ ನೃಪಂ | ೬ ||. 
ಜಾಮಾತರಂ ಸ ಶಿಷ್ಯಂ ಘಾತಯಿಷ್ಕೇ ನರೇಶ್ವ ರಂ. | 

ತಸ್ಮಾನ್ನ ಪಾರ್ಥಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ನಾಫಿ ಟು. ನೃಪಂ | ೭೩॥ 
ತೀರ್ಥೇಷ್ಠಾ ಪ್ಲಾನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಾವದಾತ್ಮ್ಮಾ ನಮಾತ್ಮನಾ | 

ವ PERE ಚ ಪಾಯ ಕಲ್ಪತೇ !೮॥ 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ಯ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಸಾರ್ಥದುರ್ಯೋಧನಾವಪಶಿ 

ಜಗಾಮ ದ್ದ್ದಾ ಜ್‌ ಶೌರಿಃ ಸ ಸೈನೈೈಶ್ಚ ಸರೀವೃ ತಃ || ೯ 1 
ಗತ್ಸಾ ದ್ವಾರನತೀಂ ರಾನೋ. ಹೃಸ್ಟತುಷ್ಟ ಹಾಂ 

ಸ್ಪೈರಂತಃಪುರಗೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಸೌ ಪಾನಂ ಹಲಾಯುಧಃ | ೧೦ Il 
ಸೀತಸಾನೋ ಜಗಾಮಾಥ ಕೆ ೈವತೋದಾ ನಮೃ ದ್ಧಿ ವತ್‌ | 

ಹಸ್ತೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ ಗದಾಂ ಕೇವತ್ಯಾಡಿಭಿಕನಿ ls | ೧೧ ॥ 





———™ ದಾತಾ. 


ಖಿ ಇಲ ವ 9 
೫ ಹಿಂದೆ ಹಲವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಬಲರಾಮನು ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಅತಿಶಯ ಸಂತೋಷ 


ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ ತಾನು ಯಾವ ಕೆಲಸನನು, ಮಾಡಿದರೆ ಸತ್ಕರ್ಮವನಾ ಚರಿಸಿ 
ದವಸೇತಾಗುವುದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಕ ಈ 
೬.೭. “ನಾನು ಕ ದುಯೆ ವೆ 
ನು ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದುರ್ಯೋಧನನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 


ಹೋಗುವೆನು? ಅಥವಾ ಪಾ ಡ; ಧ್‌ 
ಶ್ರ ನನ 0 ನರನ್ಸಾಶ್ರ ಹ ಗಿನಿ ಅಳಿಯನ್ಕೂ ತ್ಯ ಫೌ ದೊರೆ ಯ್ಕೂ 
ಲ ು ರ್ರೀಧನನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲಿಸ ಲ್ರಿ, 


ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ದುರ್ಯೋಧ್ಯನನನ್ನೂ ಆ  ಅಶ್ರಯಿಸುವುದ್ದೀ 


೮. ಕುರು ಪಾಂಡವರ ನಾಶಕೆ ಕಾರಣನಾದ 
ಗಾಮುವ ಬಣಾನಿನೆ 
ನಾನು ತೀರ್ಥಯಾಕಿ ಶ್ರಗೈಯುವೆನು?, ತ ನಂ ಶ್ರಮವು. ಒದಗುವವರೆಗೆ 


೯. ಬಲರಾಮನು ಹೀಗೆ ಕಷ » ಸಾಂಡವರ್ಕು 
ತನ್ನ ಸೆ ನದೊಡಸನೆ ಲೈ 
ಸ್ಫಿನ್ಯದೊಡನ್ಸೆ ದ್ವಾ ರಕೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಅವನು ನ ರಾದ ಜನರಿ ದ 
o ಆ ೦ದ ತುಂಬಿರುವ 
ಅಂತಃ ke ರಮುಣಿಯಕೊಡೆಸಿ ಮವ ಪಾನ ನ ಹ ದ್ವಾರಕಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ 


೧೧-೧೨, ಆನಂತರ ಆ ಬಲರಾಮನ ಸಿಗದೆ 
ಯ 
ಸ ಯರೊಡಕಸೆ ಹೊರಟು ಮತ ತನಂ 


ದುರ್ಯೋಧನ ಇವರಿಗೆ ಹೇಳಿ 


ನ್ನ್ನ ಹಿಡಿದುಕ್ಕೊಡು ರೇವತ್ಯಾದಿ 
ಅಲೆಯುತ್ತ ತ್ತ ನರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮರ ಹೂವು 
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ಆದರಿ ee ' 
ನ ೦ದ ಪಾಂಡನರ ರೂ 


Me 020 ಆಡ್‌ೌ ಸಾಸಾಘಪವಾಫ 1000000 22222ಬಾನ220ರ72222ನಬ ಯ ಸಮಸತಾ ನ ದ 0 ಇರ ಹ 
Nama ನಾ ವ ವಾವ ಪಾಶಾ ವ ಮ ದ 


ದ್ದು ;ತುರದ್ಧಿಶತತೆನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೫೩ 


ಸ್ತ್ರೀಕದಂಬಕನುಧ್ಯಸ್ಥೋ ಯಯೌ ಮತ್ತನದಾಸ್ಪರ್ಲ | 

ದದರ್ಶ ಚ ವನಂ ನೀರೋ ರಮಣೀಯೆಮನುತ್ತಮಂ Il ೧೨ | 
ಸರ್ವತ್ರ ತರುಪುಸ್ಪಾಢ್ಯಂ ಶಾಖಾಮೃ ಗಗಣಾಕುಲಂ 
ಸದ್ಮಪುಷ್ಪನನೋಷಪೇತಂ ಸಸಲ್ಪಲಮಹಾವನಂ | ೧೩ 1 
ಸ ಶ್ರುಣ್ಣನ್ಸಿ ತಿಜನಕಾನ್ಸನ್ಯಾನ್ಮದಕರ್ಲಾ ಶುಭಾನ್‌ | 

ಶ್ರೋತ್ರರಮ್ಯಾನ್‌ ಸುಮುದುರಾನ್‌ ಶಬ್ದಾನ್ಫಗಮುಖೇರಿರ್ತಾ | ೧೪ ॥| 
ಸರ್ವತಃ ಫಲರತ್ನಾಢ್ಯಾನ್ಸರ್ವತಃ ಕುಸುಮೋಜ್ಜ್ಜರ್ಲಾ || 

ಅಪಕ್ಯತ್ಪಾ ಪಪಾಂಶ್ಲೈವ ನಿಹಂಗೈರನುಮೋದಿರ್ತ್ಕಾ | ೧೫ Il 
ಆಮ್ರಾನಾಮ್ರಾತಕಾನ್ಸವ್ಯಾನ್ಸಾಲಿಕೇರಾನ್ಸತಿಂದುಕಾನ್‌ | 
ಆಬಲ್ಬಲಾಂಸ್ಕಥಾ ಹೀತಾನ್ಹಾಡಿಮಾನ್ಸೀಜಪೂರಾಕಾನ್‌ Il ೧೬ | 
ಪನರ್ಸಾ ಲಿಕುಚಾನ್ಮೋಚಾತಸ್ತಾಪಾಶ್ಚಾಪಿ ಮನೋಹರ್ಶಾ | 
ಸಾಲೇನತಾನೃ್ಫುಸಂಕುಲ್ಲಾನ್ನಲಿನಾಸಥ ವೇತಸಾನ* | ೧೭ || 
ಭಲ್ಲಾ ತಕಾನಾಮಲಕೀಂಸ್ಕಿಂದುಕಾಂಶ್ಚ ಮಹೀಫಲಾನ | 
ಇಂಗುದಾನ್ಫರಮರ್ದಾಂಶ್ಚ ಹಾರೀತಕಬಿಭೀತರ್ಕಾ | ೧೮ Il 
ಏತಾನನ್ಯಾಂಶ್ಚಸ ತರೂನ್ಹ ದರ್ಶ ಯದುನಂದನಃ | 

ತದೈನಾಶೋಕಸುನ್ನಾ ಗಳೇತಕೀಬಕುಲಾಂಸ್ತಥಾ | ೧೯ Il 
ಚಂಪಕಾನ್ಸಪ್ತಸರ್ಣಾಂಶ್ಚ ಕರ್ಣಿಕಾರಾನ್ಸುಮಾಲತೀಃ | 
ಸಾರಿಜಾತಾನ್ಯೋನಿದಾರಾನ್ಮಂದಾರೇಂದೀವರಾಂಸ್ತಥಾ 11111೨೧. 
ಪಾಟಲಾನ್ಸುಷ್ಟಿತಾನ್ರಂಭಾನ್ಸೇವದಾರುದ್ರುಮಾಂಸ್ತಥಾ 
ಶಾಲಾಂಸ್ತಾಲಾಂಸ್ತಮಾಲಾನ್ನಿಚುಲಾನ್ದಇಗ್ನು ಲಾಂಸ್ಕಥಾ Il ೨೧ Il 


ತರಾ ಎಂ ನರಾ ~~ ೨ ಬ ಟಾ ಬಟಾನ ಸಾನ ಂ ಸಾರಾ 


ಗಳಿಂದ ಕೆಂಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಕಪಿಗಳಿಂದ ಕೊಡಿರುವುದೂ, ಪದ್ಮವನದಿಂದ ವಿರಾಜಿ 
ಸುವುದೂ, ಸಲ್ಪಲಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ರೈವತೋದ್ಯಾನವನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೪-೨೧. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಆನಂದಕರವೂ, ಮದದಿಂದ 
ಇಂಪಾದುದೊ, ಮಂಗಳಕರವಾದುದ್ಕೂ  ಕೆವಿಗೆ ರಮ್ಯುವಾದುದೂ ಆದ ಧ್ವನಿ ; 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮ ಫಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವೂೂ ಹೂವು 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದುವೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಮನೋಹೆರವೂ ಆದ ಮಾವು, 
ಅಮುಟಿ, ತೆಂಗು, ತುಂಬರ, ಆಬಲ್ವಲ, ದೇವದಾರು, ದಾಳಿಂಬ, ಪೇರಳೆ ಹೆಲಸ್ಕು 
ನಿಂಬೈ ಬಾಳೆ, ತಾಪ, ಕಿತ್ಕಳ್ಕ ಕಮಲ್ಕ ಜೊಂಡು, ಗೇರು, ನೆಲ್ಲಿ, ಬಿಲ್ವ, ಗಾರೆ, 
ಕಮರಿಕೆ ಅಳಲೆ, ತಾಕ್ಕೆ ಅಶೋಕ, ಸುರಹೊನ್ನೆ ಕೇತಕೀ, ಬಕುಲ, ಸಂಪಿಗೆ ಸಪ್ತ 
ಪರ್ಣ, ಬಿಟ್ಟಿತಾವಕ್ಕೆ ಜಾಜಿ, ಪಾರಿಜಾತ್ಕ ಕೋವಿದಾರ, ಮಂದಾರ, ಕನ್ಸೈದಿಲ್ಲೆ 
ಫಾಟಿಲ್ಲ ಶಾಲ್ಕ ತಾಲ ಹೊಂಗೆ, ಬೇವು ಹೆಬ್ಬೆ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. 
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ನ ಖುಸಿ ಲಿ 
೧೦೫೪ ಲೇ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣ 


ಶ್ತ ಬ್ಲೆಂಗರಾಜೈಃ ಸಮಾವೃರ್ತಾ | 


ಚಳೋಕೈಃ ಶತಪತ್ರೈಶ್ಚಬ್ಬಿ 
೦ 


ಲ 
ಕೋಕಿಲೈಕ ಕಲವಿಂಕೈಶ್ಟ ಹಾರೀತೈರ್ಜೀನಜೀನಕ್ಕೆ8 | ೨೨ | 
ಪ್ರಿಯಪತ್ರೈಕ್ಷಾತಕ್ಳಶ್ಚ ಕುಕೈರಕ್ಕೈ ರ್ನಿಹಂಗಮೈಃ | 
ಶ್ರೋತ್ರರನ್ಯುಂ ಸುಮಧುರಂ ಕೂಜದ್ಧಿಶ್ಲಾಸ್ಯಧಿಸ್ಮಿ ತೈಃ Il ೨೩ | 
ಸರಾಂಸಿ ಚ ಸಪದ್ಮಾನಿ ಮನೋಜ್ಞ ಸಲಿಲಾನಿ ಚ | 
ಕುಮುದೈಃ ಪುಂಡರೀಸೈಶ್ಚ ತಥಾ ರೋಚನಕೋತ್ಪ್ಸಲೈಃ | ೨೪ Il 
ಕಲ್ಲಾರೈಃ ಕಮಲೈಶ್ಲಾಪಿ ಚಾರ್ಜತಾನಿ ಸಮಂತತಃ | 
ಕದಂಬೈಶ್ಚಕ್ರುವಾಕೈಶ್ಚ ತಥೈವ ಜಲಕುಕ್ಳುಟೈಃ ಕಲ್ಲ Il ೨೫ || 
ಕಾರಂಡವೈಃ ಸ್ಲನೈರ್ಹಂಸ್ಯೃಃ ಕೂರ್ಮೈರ್ಮುಂಡುಭಿರೇನ ಚ | 
ಏತೈರನೈೈಶ್ಚ ಕೀರ್ಣಾನಿ ತಥಾನ್ಮೈರ್ಜಲವಾಸಿಭಿಃ | ೨೬ || 
ಕ್ರಮೇಣ ಸಂಚರನ್ರಾಮಃ ಪ್ರೇಕ್ಷನಾಣೋ ಮುನೋರಮಂ | 
ಜಗಾಮಾನುಗತಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ಲತಾಗೃ ಹಮುನುತ್ತಮಂ Il ೨೭॥ 
ಸ ದದರ್ಶ ದ್ವಿಜಾಸ್ತತ್ರ ನೇವವೇವಾಂಗಪಾರರ್ಗಾ | 
ಕೌಶಿಕಾನ್ಭಾರ್ಗನಾಂಶ್ಚೈನ ಭಾರವ್ಹಾಜಾಂಶ್ಚ ಗೌತರ್ಮಾ | ೨೮ || 
ವಿನಿಧೇಷು ಚ ಸಂಭೂತಾನ್ಸಂಕೇಷು ದ್ವಿಜಸತ್ತರ್ಮಾ ! 
ಕಥಾಶ್ರನಣಸೋತ್ಕಂಕಾನುಪಾನಿಸ್ಟಾನ್ಮಹಾತ್ಮನಃ ll 


೨೨-೨೩. ಅವುಗಳು ಚಕೋರ, ಕೋಗಿಟಿ ಗುಬ ಚಿ, ಹಾರೀತ್ಯ ಪಿಯಪುತ 
ಚಾತಕ, ಗಿಣಿಮುಂತಾದ ಇಂಪಾಗಿ ಕೂಗುವ ಸಸ್ತಿಗಳಂದಲ್ಲೂ ಸುಸೋಷ್‌ 
ವಾಗಿದ್ದು ವು. ಜು | 7 


ಕಲ್ಲಾರ ಮೊದಲಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುವೂ ಹಂಸ ಚಕ ವಾಕ್ಯ, ನೀರು 
ಈ 


ಕೋಳಿ, ಕಾರಂಡನ, ನೀರು ಕಾಗೈೆ ಬಕ ಮೊದಲಾದ ಜಲಚರ ಪಾಣಿಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿರುವುವೊ, ಮನೋಹರವಾದ ನೀರುಳ್ಳವೂ ಆದ ಸರೋವರಗಳನೂ” ಡು 
೨೭. ಅನನು ಸ್ತ್ರೀಯಕೊಡನೆ ಸ Fe 

ಹೋದನು. ವ್ರ ನ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಮನೋಹರವಾದ ಲತಾಗೃಹಕ್ಕೆ 
೨೮-೩೦. ಕ 

ತಡ ತನು ಅಲ್ಲಿ ವೇದನೇದಾಂಗ ಪಾರಂಗತರ್ಕೂ ಕುಶಶಿಕ್ಕ ಭಗು 

ಚಿ ಬೆ) ರ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ನಂಶಗಳವಿ ನ 

ಶ್ರನಣದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಕಸು 8ಎ ಎಳ ನನರ ಕಥಾ 

Y ಿಸ್ಲಾ ಜಿನ್ನ ವಸ್ತ್ರ ಕೂರ್ಚ ಮೊದಲಾದ 
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ರಾನಾ ಎ ಮಾ ನ, ಮಾ ಧಾನ ನಾ ಕಾ ಹಾ ನ ನ ನ್ನ ನದ ಇರ ರ ನನ್ನ ನಾನಾನಾ 


oy ತ್ತರ ರದ್ದಿ ಶತತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ; ೧೦೫೫ 


ದ್ದು ~~ 


ಕೃ ಸ್ದಾ ಜಿನೋತ್ತರೀಯೇಷು ಕೊರ್ಚೇಷು ಚ ಚ ಬೃಸೀಷು ಜೆ | 


ತಿ ಚ ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯಸ್ಥಂ ಕಥಯಾನಂ ಕಥಾ8ಶುಭಾಃ | ೩೦ ll 

ಪಾರಾಣಿಕಾಃ ಸುರರ್ಷೀಣಾಮಾವ್ಯಾಯಾಂ ಚರಿತಕ್ರಿಯಾಃ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಮಂ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಧುಷಾನಾರುಣೇಕ್ಷಣಂ | ೩೧ ॥ 

ಮತ್ತೊೋ*ಯಮಿತಿ ಮನ್ಸಾ ನಾಃ ಸಮುತ್ತಸ್ಸುಸ್ತ ರಾನಿ ತಾಃ | 

ಪೂಜಯಂತೋ ಹಂದರ ತಮೃತೇ ನಾಲಾ ‘asl 

ತತಃ ಕ್ರೋಧಸ ಮಾವಿಷ್ಟೊ ( ಹೀ ಸೂತಂ ಮಹಾಬಲಃ | 

pd ವಿವೃತ್ತಾಕ್ಸಃ ಹೋಭಿತಾತೇಸದಾನವಃ | | ೩೩ | 

ಅನ್ವಾಸಿತೇ ಸದಂ ಬ್ರಾಹ್ಯಂ ತಸ್ಮಿನ್ಸೂತೇ ನಿಷಾತಿತೇ | 

ನಿಷ್ತಾ )ಂತಾಸ್ತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ವನಾತ್ನ ಸ್ಟಾಜಿನಾಂಬರಾಃ | ೩೪ || 

ಅನಧೂತಂ ತಥಾತಾ ನಂ ಮನ್ಯಮಾನೋಹಲಾಯುಧಃ | 

ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸುಮಹನ್ಮ ಚ ಪಾಪಮಿದಂ ಕೃ ತೆಂ Has ll 
ಬ್ರಹಾ ಒಸನಗತೋ ಹೆ ಹ್ಯೇಷಃ ಕಣೆ ೨8 ಸೂತೋ ನಿವಾಸಃ 

ತಡಾ ಈ ಹ್ಯೇತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ಸ ಸರ್ವೇ ಮಾಮವೇಶ್ವ್ಯ ನಿರ್ನಿಗತಾಃ || ೩೬ Il 


ಕರೀರಸ್ಕ, ಜಿ ಮೇ ಗಂಧೋ ಲೋಹಸ್ಯೇವಾಸುಖಾನಹಃ ॥ 





ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವರೂ ಆದ ದಿ ಸ ಜೋತ ತ್ತಮರನ್ನೂ, ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಶುಭ ಕಥೆಗಳ 'ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಸೂತನನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 

೩೧-೩೨. ಆಗ ಸೂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿವ ಸುರರ್ಷಿಗು ಪನರಾಣಿಕರಾದ 
ದ್ವಿಜ ವರ್ಯರು ಎಲ್ಲರೂ ' ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಸಪಾದ ಕಣು ರಿ ಗೆಳುಳ್ಳ ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವನು ಮತ್ತ ನಾಗಿದ್ದನೆ ನೆಂದರಿತು ಬೇಗನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ: ದ್ದು ಆ ಬಲ ನಮನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೩೩. ತರುವಾಯ ಕೋಸಗೊಂಡವನೂ, ಅತಿಬಲಿಷ ನ್ಯೂ ಸಕಲದಾನನವ 
ರನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದವನೂ ಆದ ಬಲರಾಮನು ಕಣ್ಣನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಆ ಸೂತನನ್ನು 
ಸತು! 

೨೪. ಪೌರಾಣಿಕ ಸ್ದಾ ನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಸೂತನು ಹೀಗೆ ಬೀಳಿಸಲ್ಪ ಡಲು 
. ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಟ್ರ ಕಾಡಿನಿಂದ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಾದಿಗಳ ಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟು ಹೋದರು. 

೩೫-೩೭. ಆಗ ಬಲರಾಮನು ತನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದರು. “ನಾನು ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿದೆನು. ಬ್ರ ಹ್ಮಾಸದ 
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ಶ್ರೀಸ್ಫಾ ೦ದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


೧೦೫೬ ೨ 

ಆತ್ಮಾನಂ ಚಾನಗಚ್ಛಾಮಿ ಬ್ರಹ ಹೃಫ್ನುಮಿತಿ ಕುತ್ಸಿತಂ |! ೩೭॥ 
ಧಿಜ್ಮು ye ಗ ಮಧ್ಯಂ ನಸಮಾಸಮುಕೀರ್ತಿ ದಂ 

. ಯೇನಾನಿಷ್ಟೆ ನ ಸುಮಹನ್ಮ ಸ ಸಾಸಪಮಿದಂ ಕೃ ಶತಂ || ೩೮ | 
ಸ್ಮ ತಿಕ ೦ತುಕರಿಷ್ಕಾನಿ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಯಥಾವಿಧಿ || 

ಉಳ ಮಸೆ ಸ್ಮ್ಯನ ಸಾ ಪ್ರಾ ಯಶಿ ತ್ಮಾ ದಿಕಂ ಕ ಕ್ರ ಮಾತ್‌ 1 <೯ || 
ಜಪಃ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಸಾಪಾನಾಂ ಮುನ ನಸ್ಸಂತಾನ ಏನ ಚೆ | 

ಸೂ ಒನಸ್ತ 'ಪೋನಿಷ್ಯೇ ಬುದ್ದೇಜ್ಞಾ ೯ನಂ ನಿಶೋಧನಂ | ೪೦ || 
ಸ್ಲೇತ್ರೆ ಶ್ವ ರನ್ನ ವಿಜ್ಞಾ ನಾದ್ಧಿ ಶುದ್ದಿ ಸರಮಾ ಮತಾ | 

ತಕೀರಸ್ಸ ನಿುದ್ಧಿ ಸ್ತು ಪ್ರಾ 'ಯಶಿ ತೈಃ ಪೃ ಥಗಿಧ್ಯೈಃ | 90 1 
ತತೋಲವ್ಯ ತಃ ಕೆರಿಷ್ಯಾಮ ವ್ರ ಶ್‌ ನಾ ಜ್ಯ | 

ಸೃಕರ್ನುಖ್ಯಾಪೆನಂ ನಾ ್ರಯಶ್ಲಿತ್ರಮನುತ್ತಮಂ | ೪೨ ॥| 
ಇಯಂ ನಿಶುದ್ಧಿರಜ್ಞಾನಾತ್‌ "ಹತ್ಯಾ ಚಾಕಾನುತೋ ದ್ವಿಜಮ್‌ | 

ಕಾನುತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಧೇ ನಿಷ್ಠೃತಿರ್ನನಿಧೀಯತೇ | ೪೩ | 
ಯಃ ಕಾನುತೋ ಮುಹಾಪಾಪಂ ನರಃ ಕುರ್ಯಾತ್ವಥಂಚನ | ೪೪ ॥ 


ನ ತಸ್ಯ ಮಸ್ಯೃತಿದೃ ೯ಷ್ಟಾ ಭೃ ಗೃಗ್ಗಿ ಪತನದ ತೇ 











ದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸೂತನನ್ನು ಕೆಡವಿದೆನು. ಈ ಬ್ರಾಹೆ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ನನ್ನ ನ್ನು ಕಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ನನ್ನ ದೇಹದ ವಾಸನೆಯು ಕನೇಹೆದ ಮುತ ಸಹಿಸಲಶಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. RN ನಿಂದ್ಯ ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ: ಘು ಿನಾಗಿರುವೆನೆ ೦ದರಿತೆನು 
೩೮. ನಾನು ಸೇನಿಸುತ್ತಿ "ಬವ ಮದು ವ್ರ ಯನ ಸಗುವುದು. 
ಅದರಿಂದ ಮತ್ತ ನಾದ ನಾನು ಪಾರಾ  ಚರಿಸುವೆನು. 
೩೯. ಸ್ಮ್ಯ ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ ತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಯಂತಾಚರಿಸುನೆನು. 
ಮನುವು ಪ್ರ ಯಶ್ರಿ ತ್ರ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಪ ರ್ರಮನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 
ರ ಕೀರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಗುಪ್ತ" ಪಾಸಗಳಿಗೆ ಜನವೂ, ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸಂತ ನ ಬ 
ಸೇ ಗ ನ 
ದ ನ ಪರವಾಗಿರುವುದು. 
ಗ ನಾನು ಮಾದಿದೆ ಪಾಸನನು ಸ ಕಟಿಗೊಳಿಸಿ ಅದರ 
ಸರಿಹಾರಕ್ಕಾ ಗಿಹ ನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ವ ನ್ರತವನಾ ಚರಿಸುವೆಕು. " 


ಸ ಫು: “ಇದು ಿರಿಯದೆ ಬ್ರಾಹೆ ನನ್ನು ಕೂಂದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಛಿ ತ್ರವಾಗಿರು 
ವುನ ನ್ಸಿ ಚ ರಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹ (ನ್ನು ೬ ಕೊಂದುದಕ ಪ್ರಾ ಯ ತ್ರ ಎಲಿ. 


% 
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ಡು ತ್ತೆ ತದ್ವಿಶತೆತೆನೋ $ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೫೭ 


ಸ 

ಕಾಮಕಾರಕೃತೇ್‌ಷ್ಯಾಹುರೇಕೇ ಶ್ರುತಿನಿದರ್ಶನಾತ್‌ Il ೪೫ | 

ನಿಧಿ: ಪ್ರಾಥನಿಕಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದಿತೀಯೇ ದ್ವಿಗುಣಂ ಚರೇತ್‌ | | 

ತ ಸ ತ್ರಿಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಚತುರ್ಥೆ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಛೃತಿಃ | ೪೬ || 
ಷಧಂಸ್ಥೆ ಸ ಧಡದಾ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಷು | 

Ls ನಿನತ್ತಿಃ ಸ್ಕಾನ್ಸ ಸ ಸ ಸಾಪೇನ 'ರಿಷ್ಯತೇ ॥ ೪೭ Il 

ಅಕಾರಣಂ ತು ಯಃ ಶಶ್ಚಿ ದ್ವಿಜಃ ಪ್ರಾಣಾ ಣಾನ್ಸರಿತ್ಯಜೇತ್‌ 

ತಸ್ಕೈನ ತತ್ರ ದೋಷಃ ಸ್ಕ್ಯಾನ್‌ ತು ಹೂಲಿ ಬ ತತ್‌ oll 

ಸರಿಸ್ಕೃತೋ ಯದಾ ನಿಪ್ರೋ. ಹತ್ವಾ55ತ್ಮಾನಂ ಮೃತೋ ಯದಿ 

ನಿರ್ಗುಣಃ ಸಹಸಾ ಕ್ರೋಧಾದ್ಗ ಹಸ್ತೇತ್ರಾ ದಿಕಾರಣಾತ್‌ | ೪೯ ॥ 

ತ್ರಿವಾರ್ಷಿಕಂ ಪ್ರತಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಾ ತಿಲೋಮಾಂ ಸರಸ್ಪತೀಂ 

ನಚ್ಛೇಷ್ಟಾ ಕಿ ಶುದ್ಧ (ಥಂ ತೆತಾ  ಪಸ್ಕೇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ | wo ll 








೪೫. ತಿಳಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ಸಾಪಕ್ಕೆ, ನಿದತ್ವಿಂಸರು ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ'ತ್ತವಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ತಿಳಿದು ಮಾಡಿದ ಪಾಸಕ್ಟೂ ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ ತವು ನಿಹಿತ 


ವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವು ನಿದ್ವಾಂಸರು 'ತೇಳುವರು 


೪೬, ಎರಡನೆಯ ಸಾರಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ, ಮೊದಲನೆಯಸಾರಿ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಸ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಸ್ರಾಯತ್ರಿತ್ತಕ್ಕೆ ಕಿಂತ ಇವು ಒಡಿಯಾಗಿಯೂ, ಮೂರನೆಯ 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ಮೂರರಷ್ಟೂ ಪ್ರಾಯ ಯಶ್ರಿತ್ತ ನ್ನ ಚರಿಸಜೀಕು. ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಸಾರಿ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ 'ಯಸ್ತಿ ತ್ರ ವಿಲ್ಲ 


೪೭, ಗೋಬಾ ನ ಔಷಧ, ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಗಲೂ, 
ಅಭ ೈಂಜನಮಾಡುವಾಗಲೂ ಅವರು ಮಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ವರಿಸಿ ಪಾಪವು ಸಂಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೮. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಾಹ ಹನು ಪ್ರಾ ಣವನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆ ದೋಷವು ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಂಬಂದಿಸುವುನು.  ಔಷಧಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ರ ವನಿಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೯೨೫೧. ನಿರ್ಗಣನಾದ ಬಾ ಫ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮನೆ, ಹೊಲ ಮೊದಲಾಡುವುಗಳಿಗಾನ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಆತ್ಮಃ ಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಮಡಿದರೆ ಆ 
ಪಾಸದ ಪರಿಹಾರಕಾ,ಗಿ ಮೂರು ವರ್ಷ ವ್ರತವನ್ನು ಮ, ಅಥವಾ ಪ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 

Ko 
ಕೋಸಕೊಂಡು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 'ಫೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವನನ್ನು ತಿರುಗಿ ಫಂತೋಷ 
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೧೦೫೮ -: ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉದ್ದಿ ಶ್ಯ ಹುಫಿತೋ ಹೆಕ್ಸಾ ತೋಷಿತೋ ನಾಸಯೇತ್ಪು ವಃ! 
ತನಿ ನ್ನ ತೇ ನ ದೋಷೋಕಸ್ತಿ ದ್ವಯೋರುಚ್ಛಾ ನಣೇ ಕೃ ತೇ suo 
ಸಿ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಂ ಹತ್ವಾ a ಸ್ರಹತ್ಯಾವ ದ ಚರೇತ್‌ 


ಬಾನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಸ್ತ್ರ ಧಾರಿಣಾಂ | ೫೨ ॥ 

ಯದ್ಯೇಕೋ ಘಾೂತಯೇತ್ತತ್ರ ಸರ್ವೇತೇ ಘಾತಕಾಃ ಸ ಸ್ಮೃತಾಃ | 

ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತೇ ನ್ಯವಸಿತೇ ಯದಿ ಕರ್ತಾ ನಿಪದ್ಯತೇ | ೫೩ || 

ನಿನಸ್ತತ್ವಾ ಸ್ನ ಯಾದೇನಂ ಇಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ | 

ತದಹಂ 80 ಕರೋಮ್ಯೇಷ ಕ್ವ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಾ್‌ ಬರ್ವಾ | ೫೪ || 

ಧಿಜ್ಮಾಂಚ ಸಾಪಚರಿತಂ ಹ ಹಾದುಸ್ಯತಕರ್ನಿಣಂ | ೫೫ ॥ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚೆ ಕಾ 

ಇತ್ಯೇನಂ RE ನಕುಲಿತಮಾನಸಃ | 

EEE ನಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೀ ' | ೫೬ || 

ಭೋಭೋರಾನುನಸ ಸಂತಾಪಸ್ತ್ಯಯಾ ಟು ಕಥಂಚನ | 

ಗಚ್ಛೆ ಪ್ರಾ ಭಾಸಿಕಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ತತ್ರ `ಜೇನೀ ಸರಸ್ಕ Il ೫೭ | 

ಎ ವು ತಾತ 7೨... 





ಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಈ ನಿನಯೆವ | 
. ಈ ನಿಷಯನನು ಇಬರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆರೆ ಅವನು ವ 
| ಸ ಮಡಿದರೂ 
ಪುಂಬಾಗುವುದಿಲ. ಸಳ ಸ 
(ne) 


೫೨-೫೫. ನಪುಂಸಕ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ ಪ ನ ತ್ರಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಶೂದ ದ್ರನನ್ನು ಕೊಂದನನು 
೫8 9 ನನ ರಿಸಬೇಕು. ಒಂದೇ ಕೆಸಲನನ್ನು” ನೆರವೇಂಸಲೋಸುಗ 
ಕೆ ಸ ಹ ನು ಮಾರಕನಾದಕೆ ಗುಂಪಿನವಶೆಲ್ಪರೂ ಮಾರಕರೆನಿಸಿ 

೪ ಖಲ ತ್ರ ಅಗೆ ಎ ಪ 
ಪಾಪವು ಇವನನ್ನು” ಸ 5 ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ ಕರ್ತನು ಮ ತನಾದರೆ ಆ 
ಹಸರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಬಂಧಿ ಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ದುರಾತ್ಮ 


ನಾದ ನಾನು ನಿನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಎ4 
ನನಗೆ ಎ ಧಿಕ್ಸಾ ರವಿರಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಮುಹಾಸಾತಕವನ್ನು ಸ 


. ಈಶ [ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 5 
ಹೀಗೆ ಬಲರಾ ನ 
ನ ರಲು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಶರೀರನಾಣಿಯಾಯಿತು. ಮ ದು ಬದಿ 


೫೭, " ಬಲರಾಮನೆ | 
ಎಲ್ಫೈ ನಿ! ನೀನು ಸ್ಫತಾನ 
ಸ್ರಾಭಾಸಿಕಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಸಂತಾಪಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ, ಸರಸ್ಟತಿಯಿರುವ 


ಇ 
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ದು ಚ ರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೧೦೫೯ 
೨೨ ಠಿ '` 


ಪಂಚಸ್ರೊ (ತಾಃ ಸ್ಲಿತಾ ತತ್ರ ಸಂಚಪಾತಕನಾಶಿನೀ 1 


ಟ್‌ ಕ್ರೈವರಾ ಸಾ ತದ ್ರಿಹ್ಮಭೊತಾ ಸರಸ್ವತೀ I ೫೮ [| 

ಏಕತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಸಿ ಬ್ರ ಡೆ ಂಡೇ ಸರಾಜಕೇ 

ಗಂಗಾದೀನಿ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಾ ಕ್ಯ ಸರಸ್ಪತೀ !೫೯॥ 

ಕತ ಪಾಪಾನಿ ಬ್ರಹ ಒಹತ್ಯಾದಿಕಾನಿ ಡ್‌ 

ಯಾವನ್ನ ದ್ಧ ಶ್ಯ ತೇ ದೇವೀ ಪ್ರಭಾಸಸ್ಟಾ ಸರಸ್ಥ | ೬೦ || 

ತಸ್ಮಾತ ತತ್ರೈವ ಗಚ್ಛ ತ್ಸ 0 ಯತ್ರ ದೇವೀ ಸರಸ್ತ ಸ 

ನಾಸ್ಸೈಸಿ ೀರ್ಥೈಃ ಸಹಸೆ ಪ್ರೈಸ್ತು ಕರ್ತುಂ ಕಕ್ಕೊ € ವಿಕಲ್ಮಷಃ | ೬೧ Il 

ತನಾ , ಕಾರ್ಷೀರ್ನಿಲಂಬಲಿ ಶಂ ಗ ತೀರಂ ಮಹೋ | 

ಪಾ ್ರಾಭಾಸಿಕೇ ನಜದ ಪ್ರತಿಲೋಮಾಂ ನಿಗಾಹಯ Was ll 

ತತ್ತ ತಾರದ ಯಂ ನಿಚುಂ ಲಿಂಗರೂಪಿಣಮಿಶ್ಚ ರಂ | | 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪ್ಯ ಮುಹಾಷಾಪಾಚ್ಛಾರೀರಾತ್ರ್ಪ 0 ನಿಷೋತ್ಷ ಸಿ | ೬೩ | 
ತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚೋ ರಾಮಃ ಪರಮಾನಂದಪೂರಿತೇ. [` | | 


ಪ್ರ ಹ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಮನೇ ಮತಿಂ ಚಕ್ರೆ ೀ ಮಹಾಮನಾಃ : || ೬೪ || 


ಚಾರ ರನ ಪಾ ರ ದ ಕ 
2 ೫0೫ ಬಾಜಾ  6ನಂಢಷಷನಾಸಾರ್ಸಾ ಪ 





ಕ 
ಅ ಇ ———™ ಎ ತ. 


೫೮. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಐದು ನದಿಗಳಿರುವುವು. 

ಹ್ಮನಿಂದ ಸಂಭೂತವಾದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಸರಸ ಸ್ಪ ತೀನದಿಯು ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಪಜ 

೫೯. ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಆ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಬಹಾ ಒಡ 

ಹಿ 3) 
ದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗಾದಿ ಸ ಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರ (ಷ್ಠ ವಾದುದು. 

೬೦. ಮನುಷ ನು ಸ್ರಭಾಸಕ್ಷೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಸ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯನ್ನು ನೋಡುವ 
ವರೆಗೆ ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರ ಹೆ ಹತ್ಯೆ ಮೊದರಾದ ಪಾಪಗಳು ಗರ್ಜಿಸುವುವು. 

೬೧. ಅದ್ದರಿಂದ ಚ್‌ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗು. ಇತರ ಸಾವಿರ 
ತೀರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ನೀನು ಪಾಸರಹಿತನಾಗಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 

೬೨-೬೩. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ವಿಳಂಬಮಾಡದಡೆ ಮಹೋದದಿಯತೀರವನು 
ಹೊಂದಿ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಪ ಪ್ರತಿಲೋಮವಾಗಿ ಹರಿಯುವ ಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾದ ನುಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸು. 
ಇದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಶರೀರದಿಂದೆಸಗಿದ ನಾವ ದಿಂದ ಮಕ್ತನಾಗುವೆ. ಪ 

೬೪, ಬಲರಾಮನು ಈ ಅಶರೀರವಾಣಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮಾನಂದ 
ಗೊಂಡು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. / 
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ka Se ce Cie Se SAA Ecc emu ಫಾ ತ್‌ iecedacmiii.emedioced ac 


೧೦೬೦ ಸ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 
ತತಃ ಸೆ 'ಸೈನ್ಯಸಂಯುಕ್ತೂ € ದ್ರವ್ಯೋಸ ಸಸ್ಯ ರಸಂಯುತಃ | ಕ ತ 
ಅಜಾತ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪೃಭಾಸನಿತಿ ನಿಕು ತಂ | ೬೫ || 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬೂ ತೀರ್ಥಂ ಸರಸ್ವತ್ಯ ಬ ಸಂಗಮೇ | 
ಜಾ ಪ ದಿಸಂಕಲ್ಪಂಪ ಪ್ರತಿರೋಮಾನಗಾಹನೇ | ೬೬ | 
ಆರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಸಂಸೆ ತ್ರ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾಸಶ್ನೇತ್ರ ನಾಸಿನಃ | 
ಸಮ್ಯಗ್ಯಾತ್ರಾ ಕ ಯಾತಾ ೦ ತತ್ರಾ ಕಕೋದ್ವಿ ಭುಃ | ೬೭ ॥| 
ಯಾನಿ ಸ್ರಾಭಾಸಿಕೇ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ತೀರ್ಥಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ತ 
ರನಿಯೋಜನಸಂಸ್ಥಾನಿ ತೇಷು ಯಾತ್ರಾಂ ಚಕಾರ ಸಃ | ೬೮ || 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಚ ದದೌ ತೇಷು ದಾನಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ತು | 
ತಥಾ5ಧಃ ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಸರಸ್ವತ್ಯಬ್ಛಿ ಸಂಗಮೇ | ೬೯ || 
ಪೂರ್ವಭಾಗೇ. ಮುಹಾಲಿಂಗಂ ಕ ಕೃತ್ವಾ "ಯಜ್ಞ ನಿಧಿಕ್ರಿಯಾಂ | 
ಏನಂ ಕೃತೇ ನುಹಾದೇನಿ ವಿಮುಕ್ತಃ ಸಾತಕ್ಕೆ ದ! | ೭೦ ॥ 


ನಿರ್ಮಲಾಂಗಸ್ತ ತೋ ದೇವೀ ದಿಗಾದಿ ದಶ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ 
ತತಸ್ತಾಂ ಚೈವ ಸ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಪ್ರತಿಲೋಮಾಂ ಕ ಕ್ರ ಮಾದ್ಯ ಯಾ | 
ಪ್ಲ ಕ್ಸಾನಹರಣಂ ಯಾನಕ್ಸ ಮುದ್ರಾಜ್ಞ ಹಿನಾಹ ಸ | ೭೧॥ 


ಹಾಕಾ ಸ 
ಗಾತಾ ಡಾ... 
ಗಾಗಾ ಘಾ ನ 





೬ ದಗೆ 92 
೫. ತರುವಾಯ ಅದರಂತೆ ಅವನು ತನ್ನಸ್ಥೆ )ನ್ಯದಿಂದಲ್ಲೂ ದ್ರವ್ಯೋಸಕರಣ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ ಸ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ Pt 


0೩ ಜೆ Pa 
ನ ಹ ತ ಚ ಸಾಗರ ಸಂಗಮುದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಮನೋಹರವಾದ 
ನು ಸು ೧ ೧) ಇ ಇ 
ನ್ನು ಕಂಡು ಸತಿಲೋಮಸ ರಸ್ತ ತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಿ ಸಿದನು. 


೧೧ 


೬೭, ಅವನು ಜಂ ಣು ನ 
ಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ವಿಧಿಯಂತೆ 


ಯಾತೆ ನನು ನು. 


೬೮. ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನ ಎಂ 
ಹನ್ಸೆ ಸೀರ್ಣವಾದ ಆ ಕ್ಷೇತದ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾತೆ ಪ್ರ ಮಾಡಿದನು. ಸರ ಕ ನ 
೬೯-೭೦. ಅವನು ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರಸ ಸ್ರಿ ತೀಸ ಮುದ್ರ ಸಂಗಮದ 
ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು' ಸ್ಟ ಸಿಸಿ ಪಾತ 


ಲ್ಲಿ ಬೇರಿ ಜೀರೆಯಾಗಿ ನಾನಾ ದಾನಗಳನ್ಸಿತು 
ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಯಜ ನ ವಿಧಿಪುರಸ್ಸೆ ರನಾಗ 
ಕಗಳಿಂದ ಮುಕ ಕನಾದನು, 


೭೧. ಬಳಿಕ ಹ 
ಕ ಶುದ್ಧ ದೇಹನಾಗಿ ಹತ್ತು ದಿನಗಳು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿ ಪತಿಲೋಮ 


ಸ್ಪತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಮುದ ಇ 
ದ್ರಿದಿಂದ ಹಿಮಾಚಲದ 
ಕೆ ಯಾತಿ: ತ್ರೆ ಮಾಡಿದನು. ೫ ಸ್ಲಕ್ಪಾವಹೆರಣದವರೆಗೆ 
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ದ. 


ತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಮಾಯಃ | ೧೦೬ 


ಏನಂ ಮುಕ್ತಃ ಸ ಸ ಪಾಪೌಷ್ಟೈಃ ಕಾಚಾ ಭೂತ್ರಕ ತಂ ಪ್ರಿಯೇ 
ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾತ್ಸರಸ್ತತ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದ ದತಃ ll co ll. 
ಯಸ್ವ್ತತ್ಪೂಜಯೆತೇ ದೇವಿ ಲಿಂಗಂ ಪಾಸಭಯಾಷಹೆಂ | 


ರಾಮೇಶ್ವ ರೇತಿ ಕಥಿತಂ ಸೋಫಿ ಮುಚ್ಕೆ (ತ ಪಾತಕಾತ್‌ | 24 || 
ಅಸ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ನಿಶೇಷೇಣ ಬ್ರಹ [ಕೂರ್ಚವಿಧಾನತಃ | 
ಯಸ್ತತ್ರ ಕುರುತೇ ದೇವಿ ಸೋರತ್ಕ ಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 29 11 


ಸ್ನಾತ್ಸಾ ತತ್ರ ನರಾಕೋಹೇ ಸರಸ ತ್ಯಬ್ಧಿ ಸಂಗಮೇ | 

ರಾಮೇಶ್ವ ಕೇತಿ ನಾಮಾನಂ ತತಃ "ಸಂಪೊಜ್ಯ ಶಂಕರಂ | 

ರಾಕ್‌ ತತ್ರ ದೇಯಂ ತು ಸಮ ವ್ಯಿಗ್ಯಾತಾ ್ರಿಫಲೇಪ್ಪು ಭಿಃ |! ೭೫ ॥| 
ಇತ್ಯೇವಂ ಕಥಿತಂ ದೇವಿ ರಾಮೇಶ್ವ ಕಮ | 

ನ ತ್ತಾ ಮಾನವಃ ಸಮ ಸಕ್ಸ ಷ್ಟ ಮಾನಾ ನಿ ೨ಸ್ಲುಯಾದ್ದಿ ನಂ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸಾ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮುಹಾಸುರಾಣ ಬಿಕಾ$ಶಿೀೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ Ne ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮಮೇ 
ಸ ಅ 


ಪ ಸ್ರಭಾಸಖಂ ಹೇ 





eee 
೨ 


೭೨. ಪ್ರಿಯಳ! ಹೀಗೆ ಬಲರಾಮುನು ಆ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ಸರಸೃತಿಯ ಅನುಗ ಹದಿಂದಲೂ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತನಾದನು. 
೭೩, ದೇವಿ! ಪಾಸ ಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 


ದಿಂದಲೂ 


೭೪. ದೇವಿ! ಅಸ್ತಮಾ ದಿನ ಬ್ರಹ್ಮತೂಚನವಿಧಿಯಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು 


ಪೂಜಿಸಿದವನು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗದ ಫಲನನು ಸಡೆಯುವನು. 
೭೫, ಯಾತಾ ಲವನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಸ ರಸ್ಕತ್ತೀಸಾಗ್ರರೈ ಸಂಗಮದ ಖುಂದು 

ಹ ಪೂಜಿಸಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾ ಇನ ವ ಪ 
ಭು ಸ ನನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ರಾಮೇ 
11 ಶ್ರ Fl ಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಸ ನ ಸಜಿಯುವನು. 


ಬ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾವಿರಗ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸ್ನಾಂ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಜಾ ದಲ್ಲಿ 
ರ್ಲಾಮೇಶ್ಯರಮಾಹ ತವ ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿ 
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Il ಶ್ರ (| 


ತ್ರು 33 ರಶತತನೊಟಿಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಂಕೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ಟ ರ ಉವಾಚ !- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ೇನ್ಮಹಾ ಹಾದೇವಿ ಮಂಕೀಶ್ವ ರಮಹಾಲಯಂ | 


ರಾಮೇಶಾಮುತ್ತ 8 ಭಾಗೇ ದೇವಮಾತುಃ ಸಮಾಪಗಂ !೧॥ 

ಅರ್ಕಸ್ಥಲಾತ್ರತೋ ಯಾಮ್ಕೇ ಪೂರ್ವತಶ್ಚ ಕೃ ತಸ್ಮರಾತ್‌ | 

ಲಿಂಗಂ "ನುಹಾಪ್ರಭಾನಂ ತು ಮ ಸ್ಟಾ ನಿತಂ ಪುರಾ | ೨॥ 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾನನಃ ಸಮ್ಯಗಶ್ಶ ಮೇಧಪಲಂ ಲಭೇತ್‌ | ೩.॥ 
ದೇನ್ರ್ಯವಾಚ :-- 

ಕೋರಸ್‌ ಮಂತಕಿರ್ಮಹಾದೇವ ಕಥಂ ಲಿಂಗಂ ಪೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 

ಕಂ ಪ್ರಭಾನಂ ಚೆ ತಲ್ಲಿಂಗಮೇತನ್ಮೇ ನದ ನಿಸ ಸ್ಸ ರಾತ್‌ | 9 || 





EB 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಂತೀಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯರ್ವಣನ 


೧-೨. ಮಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ರಾಮೇಶ್ವ ರನ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವ 
ಮಾತೆಯ ಸಮಾಸದಲಿ ಲಿಯೂ, ಅರ್ಕಸ್ನ ಳದ ದಕ್ಟಿಣದಲ್ಲಿಯ್ಯೂ ಪ್ರ 3 ರನ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಕಿಯೆಂಬ ದಿ ಜನರ್ಯನ್ನು ಸಾ ಸಿರುವ ಅತಿಶಯ ವ ತ ವುಳ 
ಮಂಕೀಶ, ರ ಲಿಂಗಜಿಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ತ ಅಸ 


೩. ಅವನನು . ನೋಡಿದ ಮನುಷ 

೧1 ನು ನು ಅಶ  ಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು 
೪, ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ: ಮಹಾದೇವ | ಈ 

ಅವನು ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಷ 


ನನಗೆ ನಿಸ್ತ ರವಾಗಿ ಹೇಳು” 


ಮಂತಕಿಯಿಂಬುವನಾರು? 
| ಮಾಡಿದನು? ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವೇನು ? ಇದನ್ನು 
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ದಾ 
ಮಾ ದ ee ಉಾಸಾಖ ಸಾತಾರಾ ದ ವ 


ತ ರಶತತನೋಂಧ್ನಾಯಃ ೧೦೬೩ 
dd 


ಈಶ್ಚರ ಉವಾಚ :. | 
ಮಂಕಿರ್ನಾಮಾ5ಭನತ್ಪೂರ್ನಂ ಕುಬ್ಬ ಕಾಯೋ ದಿ ್ಸಿಜೋತ್ತಮಃ 


ಪ್ರಭಾಸಂ ಸ್ನೇತ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ತಪಸ್ತೆ (ಪೇ ಮಹತ್ತ ಮಂ Il ೫ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ಶಿವಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಃ 

ನ ತುತೋಷ ಹರಸ್ತಸ್ಯ ಬಹುವರ್ಷಗಣಾರ್ಜಿತಃ || & ॥ 
ತಸ್ಯೈನಂ ತಪ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸ್ರಾಸ್ತಾ ಹ್ಯನೇಕಶಃ | 

ತತ್ರಾರಾಧ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಮಿತೋ ಗತಾಃ | ೭! 
ತತೋ ದುಃಖಂ ಸಮಭವನ್ಮಂಕೇಸ್ತತ್ರ ವರಾನನೇ | 

ತಸ್ಮಾನ್ಮೇ ಭಗೆನಾಂಸ್ತುಷ್ಟಿಂ “ನ ಗಚ್ಚೆ ಮಹೇಶ್ವರಃ lg 
ತತಸ್ರಿ ವ್ರ ತರಂ ಚಕ್ರ ( ಕೃತ ತ್ವಾ ತೀವ್ರ ಿವರ್ತನಂ | 

ಏನಂ ವ ದ್ಧ ತ್ತ್ವ ಮಾಸನ್ನೊ ಚ ಶನಪೆರಾಯಣಃ | € Il 
ತಸ್ಯ ತುಣ್ಣೊ ಕ ಮಹಾಜನ ವಯಸೂೋರಂತೇ ವರಂ ವದ | 
ಸರಿತುಷ್ಣೋಸಸ್ಕಿ ತೇ ಮಂಕೇ ಬ್ರೂಹಿ ಕಿಂ ಕರವಾಣಿ ತೇ | ೧೦ ॥ 





ವರ್ಯನಿದ್ದನು. ಅವನು ಸಭಾಸ 


೬ ಶಿವಭಕ್ತಿ ನಿರತನಾಗಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು, 
ಅನೇಕ ನರ್ಷಕಾಲ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಹ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ 


೭. ಅವನು ಹೀಗೆ ತ ಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೆ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ತಪ 
ಗಳು ಮಹಾದೇವನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಸ ರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

ಆ. ತರುವಾಯ ಮಂಕಿಯು * ಶಂಕರನು ನನ್ನ ವಿಸಯದಲಿ ಏಕೆ ಸಂತುಷ 

ಣಿ ಟೆ 

ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ” ಎಂದು ಅ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡನು. 

ಧ್ನ. ಅನಂತರ ಮಹಾದೇವನು ಒಲಿದ ಹೊರತು ತನ ಸಸ್ಸಿ 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನು ಕಠಿನ ತಪಸ್ಸ ನಾ ಟ್ಟಿ. ಹೀಗೆ ಜಸಾಧ್ನಾನ ನಿರತನಾದ 
ಅವನು ವೃದ್ಧ ನಾದನು. 

೧೦. ಅವನು ಮುದುಕನಾದ ಮೇಲೆ Be ಅವನಲ್ಲಿ ಸಂತುನ್ಸ ನಾಗಿ 
“ಮಂಕಿಯೆ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿ ರುನೆನು. ವರನನ್ನು ವರಿಸು, ಫಿನಗೆ ಏನನ್ನು 
ಕೊಡಲಿ” ಎಂದನು. 


(29 
ಲಿ 
ತ 
2 
ಕೆ 
ಲು 
CL 
Ce 
ಘಿ 
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ಶೀ ಸಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 
೧೦೬೪ ಆ) 
ಮಂಕಿರುವಾಚ ಃ-- 


ಪಾರ ಗಾಜಾ ಶ್ರ 
ಕಿಂ ನರೇಣ ಸುರಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಮುನು ನ ವಸ , ಸಸ ತಂ | ಕ 
ಕೆಂಚಿನ್ಮೆ ಗ ದೂ ದುಃಖಂ ಸ್ಸ ನ ತ್ರ ಸೆರಂ ಪ್ರಭೋ ೧೧ ॥ 


ಶಿವ ಉವಾಚ :-- 
ಣು ಯತ್ಕಾರಣಂ ತತ್ರ ತೇಷಾಂ ತವ ತಪಸ್ವಿನಾಂ | 
ವನೃತಚರ್ಯಾಪ್ತಯೇ ನಿಪ್ರಾಃ ಪೂಜಯಂತ್ಯನಿಕಂ ಹಿ ತೇ 
ತೇ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸಮಾನೀಯ | ಕಾನಾವರ್ಣಾನಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ಭಕತಾ ನ ತೇಷಾಂ ಹರ್ಷಕಾರಣಂ | ೧೩ ॥ 
ತಂ ಪುನಃ ಕುಬ್ಬ ರೂಪಶ್ಚ ಯಜ್ಞ ಸ ಪೊಜಾಪರಾಯಣಃ 
ನಚ ಪ್ರಾಸ್ಟೊ ಷಿ ವೃಕ್ಸಾಣಾಂ 'ಶಾಖಾಗ್ರಾ ಣ್ಯತಿಯಶ್ಚರ್ವಾ | ೧೪ ॥ 
ಏಕೇನಾಪಿ ಪ್ರದತ್ತೆ ತ ಫಷ (ಬಿ ದ್ವಿ ಜಸತ್ತ್ವ ಮ! 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಿರಸಿ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಲಭ್ಯತೇ ಯಾಜ್ಞಿ ತಂ ಫಲಂ | | ೧೫ | 
ಲಿಂಗಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೇ ಬ್ರಹಾ ಸ್ವಯಮೇವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ನಾಮೇ ಚ ಭೆಗನಾನ್ಸಿಷ್ಟು ರಶ್ಯ ಹೆಂ ನೈ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | ೧೬ ॥ 


et 


| ೧೨ ॥ 


{<4 


2. 


೧೧. “ಸ್ಟಾ ಮಿ! ಈಗ ವನದನಾಗಿ ಅತ್ಸಂತ ದುಃಖಗೊಂಡ ನನಗೆ ವರ 

. ದಿಂಜೇನು ಪ ಪ್ರಯೋಜನೆ 1 

೧೨-೧೩. ಶಿವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: _-ಮಂಕಿಯೆ ! ನಾನು ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
೧7೨ 

ಒಲಿದು ನಾನು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟುದಿನ ಒಲಿಯದಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. 

ಲ 

ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನನ್ನು ವ್ರತನಿರ್ನಾಹೆಕ್ಟೊ ಸ್ಪರ ಆ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸೆಬಿ ಯ 

ಬಣ ವಾ ಇ ದ 

ಡೆ ಸವ ಸನೆಗಳುಳ್ಳ ಪೊಪುಗಳನ್ನು ತಂದು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ, ಇದು ಆವರ 

ಸಂತೋಷಕ್ಕ ಕ ಕಾರಣವಲ್ಲವೊ ? 


BS ೊನುಬೆನ್ನಿನೆನನಾದ ನೀನು ಯಜ ಜ್ಞಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಮರಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳ ತುದಿ ದಿಗಳನು )ಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 
ಬ ಯಾ ಬ್ರಾ ಬಾಹೆ ಹೋತ ತ್ರಮನೆ! ಲ್ರಿಗದ ತಲೆಯಲಿ ಭಕಿ ಯಿಂದ ಒಂದು 
ಹೊನ್ನಿ ಟ್ಟ ರೂ ಯಜ್ಞ ಸ್‌ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. We 


೧೬. ಲಿಂಗದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಎಡ 


ಭಾಗದಲಿ ಪೂಜ್ಮನಾದ 
ನಿಸು ಸಿವ ನಡುನೆ ನಾನ್ನೂ. ಕೆಲೆ ೆಸಿರುನೆಪ್ಪ, 9 ಸೂಜ್ಯನಿ 
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ತು, ,ತುತೆ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯ!ಃ ೧೦೬೫ 
ಹಾರೆ 


ತ್ರಯೋಕಪಿ ಪೂಜಿತಾಸ್ತೇನ ಯೇನ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪೂಜಿತಂ | ೧೭ || 
ಬಿಲ್ಪ ಪತ್ರ ೦ ಶಮಾಪತ್ರ ೦ ಕರವೀರಂ ಚೆ ಮಾಲತೀಂ | 
ಉನ್ಮತ್ತ ಶಂ ಜಾ ಜೆ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರೀತಿಕರಂ ಭವೇತ್‌ || ೧೮ || 


ಕು 


ಚಂಪಕಾಶೋಕಕಲ್ಹಾ ಕೈ ಕರನೀಕೈಸ್ತಥಾ ಮನು 

ಪೂಜೇಷಾ ದ್ವಿಜಶಾರ್ನೂಲ ಯೇ ಚಾನ್ಸೇ ಬಹುಗಂಧಿಸಃ | 

ಏತೈರ್ಹಿ ಪೂಜಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಶೀಘ್ರಂ ತುಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಯಾಮ್ಯಹಂ 1 ೧೯ Il 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದ ರ 

ಯದಿ ತುಷ್ಬೂ 5ಸಿ ಮೇ ದೇನ ಯದಿ ನೇಯೋ ನರೋ ಮುಮ |! 

ಇಹಾಗತ್ಯ ನ ಸ್ಪಾತ್ಟಾ ಯೋ ಜಲೇನಾಪಿ ಸಿಂಚತಿ | ೨೦॥ 

ಹ ಪ್ರಭ ತಿ ಯೆ ವೃಕ್ಸಾಃ ದೈನಿಕಾಃ ಸಾರ್ಥಿವಾಶ್ಚ ಯೇ । 

ತೇಷಾಂ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮತ್ರಾಸ್ತು ಪ್ರಸಾಪಾತ್ತನ ಶಂಕರ 1 ೨೧% 
ಭಗವಾಕು ವಾಚಿ ಗಾದ 








ಸಲಿಲೇನಾಪಿ ಯಃ ಪೂಜಾಮಸ್ಮಿಲ್ಲಿಂಗೇ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ | 
ತಸ್ಯ ಪೂಜಾಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | ೨೨ || 
೧೭. ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದವರನಂತಾಗುವನು. 
೧೮. ಬಿಲ್ರಸತ್ತ, ಶಮಾಸತ ಗಳೂ, 'ಕಣಿಗಲೆ, ಜಾಜಿ, ಉಮ್ಮತ್ತಿ, ಸಂಪಿಗೆ 
ವ ಎ ಅ-೨ 
ಹೂವುಗಳೂ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. 


೧೯. ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೋತ್ತಮನೆ! ಸಂಪಗ್ಗೆ ಅಶೋಕ, ಕಲ್ಲಾ ರ್ಶ ಕಣಿಗಲೆಹೂವು 
ಂತಸಂಕೋಷವಾಗುವುದು. ಇವುಗಳಿಂದಲೂ 
ಇನ್ನೂ ಇತರ ಅತಿಶಯಗಂಧವುಳ್ಳೆ ಪುಷಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ನಾನು ಶೀಘ್ರೆ 


೨೦-೨೧. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಾಮಿ! | ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರ 
ನನಗೆ ನರನನ್ಸೀಯುವುಷಾದರ ಮನುಷ್ಯನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂದು ಈ 'ರಿಗವನ್ನ್ನು 
ನೀರಿನಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದರೂ ಸಮಸ್ತ ಪುನ್ಸ ಪೂಜೆಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ” 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇದು ಮೊದಲ್ದೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಜೀವಲೋಕದ ಮತ್ತು 
ಭೂಲೋಕದ ವೃ ಕ್ಷಗಳು ಸಸ್ಪಿಹಿತವಾಗಿರಲಿ. 


೨ು 


೨೨, ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯನೆ | ಈ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನೀರಿ 
ನಿಂದಪೂಜೆಮಾಡಿದನನಿಗೂ ಪೂಜೆಯ ಫಲನ್ರ ಲಭಿಸುವುದು. 
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ಮ `ಸ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
೧೦೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದವ ಪು 


ವ ೈಕ್ಪಾಣಾಮತ್ರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಭನಿಷ್ಯ ಟಿ ಷೆ 
ಉಗಮೇತ್ವಿ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಪೂಜಾನಾಂ ಫಲಮ್ಮಾಯಾತ 


ಅದ್ಯಪ್ರಭ್ಛತಿ ನಾಮ್ನೈತನ್ನಾಗಸ್ನಾನಂ ಭವಿಸ್ಯತ ತೆ Il ೨೩ || 
ಯತಸ್ಸು ಸರ್ವನಾಗಾನಾಂ ಸಾಂನಿಧ್ಯ ಮತ್ರ ಸ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 

ತ್ನಮಹಿದ್ದಿ ದ್ವಿಜಕಾರ್ಮೂಲ॥ ಸಯಾಸ್ಯತಿ ರಂ | | ೨೪ || 
ನಿವಮುಕ್ತಾ, ತು ಭಗವನಾಂಸ ಸ್ಪತ್ರೈನಾಂತರಥೀಯತ | 

ಮಂಕಿಸ್ತು ಡೇಹಮುತ್ನ ಜ್ಯ ಶಿವಲೋಕಂ ತತೋ ಗತಃ || ೨೫ I 
ಇತ್ಯೇವಂ ಕಥಿತಂ ದ ಮಂಕೀಶೋದ್ಪ ವಮುತ್ತಮಂ | 

ಶ್ರುತಂ ಹರತಿ ಪಾಪಾನಿ ಸಮ್ಯಕ್ಥ ಕ್ಸದ್ಧಾ ಸನುನ್ಸಿ ತೈ $ ೨೬ ॥ 


ಲ ॥ 
RE ಪ್ರಥಮೇ ಆಜ ೯ 
ಮಂಕೀಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ , ನರ್ಣನಂ ನಾನು 


॥ ತು ತ.ರಶತತನೋಂದಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಭ್ರ wo 
೨೩-೨೪. ಇಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವೃನ್ಷಗಳೂ ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿರುವುವು. ಇದು 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ "ಸಕಲ ನಾಗಗಳು ಇರ್‌ ಇದು ನಾಗಸಾ 
ಛು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ ! ನೀನೂ ನನೆ ಡೆಗೆ ಬರುವೆ. 


೨೫, ಶಂಕರನು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದ 
ಮಂಕೆಯೂ ದೇಹವನ್ನು ತ ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಶಿವ ಸ್ಯ ತೆರಳಿವನ 


ನವೆಂದು 
ಶ್ಯ ನಾದನು. ಬಳಿಕ 


೨೬, ದೇವಿ! ನಸ ಮಂಕೇಶನ ನ ಉತ್ಪತಿ ಯಕ ಮವನು 
ಎನಿ. ಘು 4 

ಇದು ಶ್ರ ದ್ಲಯಿಂದ ಕೇಳಿದವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಹ ಸುವುದು. 

ಇಲಿಗೆ ವಿ ತೊ TN ತ್ಮಗೆ | ~d 

ಳಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು.ಸಾಪಿರಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 

ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾ ಹಾತ್ಮ ಲ್ಲಿ 


ಕ್ಷ 
ಮಂಂಕೀಶ [ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೂರಇಪ್ಪ ತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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11 ಪ್ರಿಂ 
ಚತುರುತ್ತರದ್ವಿತತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸರಸ್ವತೀಸಂ ಗಮುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ 
ದೇವ್ಯುನಾಚ :-- 
ಭಗರ್ವ ದೇವ ದೇವೇಶ ಸಂಸಾರಾರ್ಣನತಾರಕ | 
ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ $9 ವಿಸ್ತರಾತ್ನ ಶೈ ಥಯಸ್ಸ ಮೇ ll oll 
ಯಾತ್ರಾಗಳಾನಾಂ ಜೇನೀಶ ಕವನ ಜಿತಾತ್ಮನಾಂ | 


ಮುಖದ್ದಾರೇ ತು 90 ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ನಾನದಾನೇ ಚ ಶಂಕರ Il ೨॥ 
ಅನಗಾಹನೇನ ಚಾನ್ಯತ್ರ ಫಲಂ *0 ಂಸ್ಕಿತ್ಪ ಹ | 

ಶ್ರಾದ್ನ ಸ್ಯ ಕಿಂ ನಿಧಾನಂ ಶತು ಮಂತ ್ರಿಸ್ತಿತ್ರ ತೆ ೇ ದ್ವಿಜಾಃ | 4 1 
ಕಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ 80 ಚ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಶ್ರಾವ್ಧಕರ್ಮಣಿ | 

ಕಾನಿ ದಾನಾನಿ ದೇಯಾನಿ ನೃ ಆಯಾ ೯ತ್ರಾಫಲೇಪ್ಪುಭಿಃ I 9 | 

ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :- 
ಶೃಣು ಜೀನಿ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾ ನಿ ದಾನಶ್ರಾದ್ದ ವಿಧಿಕ್ರಮಂ | 
ಸರಸ್ಮ ತ್ಯಾಶ್ಚ ಸ್‌ 8೦ ಸತ್ಯ ಹ ನಾ ಮೇ | ೫ 





೧. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: -ಸಂಸಾರಸಾ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ಪೂಜ್ಯ ನಾದ 
ಶಂಕರನೆ | ನನಗೆ ಸರಸ್ವತಿಂ ತಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿಸ್ತಾ ಜ್‌ ಹೇಳು. 

೨. ಶಂಕರ! ಯಾ ಾತ್ರೆಗಃ ಗಾಗಿ ಬಂದ ಜಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮುಖ . 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗುವ ಪುಣ್ಯವಾವುದು? 

೩. ಇತರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವಾವುದು? 
ಶ್ರಾದ್ಧದ ನಿಧಿಯಾವುದು? ಮಂ ಂತ್ರಗಳು ಯಾವುವು? ರ! 

೪, ಬ್ರಾ ಹೆ ಒಣರು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಮತ್ತು ಭುಜಿಸಲುಅರ್ಹವಾದ 
ಸದಾರ್ಥ ವಾವೈದು ಯಾತ್ರಾಫಲ ಅವನ್ನು ಹೊಂದಲಸೇಕ್ಷಿಸುವ ಮಾನವರು ಸ 
ದಾನಗಳಾವುವು? 


೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:-ಹೀನಿ! ನಾನು ಹೇಳುವ ದಾನ -ಮತ್ತು 


ಶ್ರಾ ದ್ಹಗಳ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ಸರ ಸ್ವತಿಯ ಮಾಹಾತ ವನ್ನೂ ಕೇಳು. 
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ಸಸ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ನಿಂ೬ಲೆ 
ಪುಣ್ಯಂ 0 ಸಾರಸ್ಕ ತಂ ತೋಯಂ ಯತ್ರ ತತ್ರಾ ನಗಾಹತೇ | 
ಸಾಗಕೇಣ ತು "ಸಂಮಿಶ್ರ 0 ನಕಾಡ ಮರ್ಲಭಂ Il ೬॥ 
ಸರಸ್ಪತೀ "ಸರ್ಕ ನದೀಷು ಪುಣ್ಯಾ 
“ರೈತ ಲೋಕಮುಖಾನಗಾಹಾ | 


ಸರಸ್ಪ ತೀಂಪ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ದುಃಖಿತಾ ನರಾಃ I 


ಸದಾ ನ ಶೋಚಂತಿ ಪರತ್ರ ಚೇಹ ಚ | ೭॥ 
ಪುಣ್ಯಂ ಸಾರಸ್ವ ತಂ ತೋಯಂ ಪುಣ್ಯಕೃ ಲಭತೇ ನರಃ 
ದುರ್ಲಭಂ ತಿ ಸು ಲೋಕೇಷು ವೆ ಶಾಖ್ಯಾ ಸೋಮುಪರ್ವಣಿ !೮॥ 
ಅಮಾ ANE ಸಂಯುಕ್ತಾ ಯದಿ ತತ್ರೈನ ಲಭ್ಯತೇ | 
ತತ್ರ ಕಿಂ ಕ್ರ ಯತೇ ದೇವ ಸರ್ವಕೋಟಶತೈರಪಿ || ಛ್‌ || 
ಚಾಂದ್ರಾ ಯಣಾಸಿ ಕ್ಸ ಚ್ಬಾ ೨೫ ಮಹಾಸಾಂತಪನಾನಿ ಚ | 
ಪ್ರಾ ಯಿ ತ್ತಾನಿ ಜ್‌ ಯತ್ರ ನಾಸ್ತಿ ಸರಸ್ಪತೀ | ೧೦ | 


ಯಾನದಡಸಿ ' ಶರೀರಸ್ಯ ತಿಷ (ತ್ಸಾ ಕಸ ತೇ ಜಲೇ ಗ 
ತಾನದ್ಧ ರ್ಷಸಹಸ್ರಾಜೆ ನಿಷ್ಣು ಪೋಪ್‌ ವಸೇನ್ನ ರಃ | 


ಜಾತ ತಶ್ಸೈಸ್ತ್ಯೈ ಸ್ಸಮಾ ಜ್ಞ ಜಿ ಯಂ ಮೃತ್ಯಃ ಪಂಗುಭಿಕೇವ ಚ | ೧೧॥ 


ಸಿ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಸರಸ ೈತೀನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಸಮುದ್ರ ದಿಂದ” ಮಿಶ್ರವಾದ ಆ ನದಿಯ ನೀರು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 
ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು ಸಕಲ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ ಕರವೂ ಜನರಿಗೆ ಸುಖ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಜನರು ಸರಸ ತೀ ನದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಇಹಸರಗಳ ಲ್ಲಿ ದುಃಖಗೊಳು ವುದಿಲ್ಲ, ಸ ನ 
೮. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವೂ, ಪವಿತ್ರವ್ಪ ವೂ ಆದ ಸರಸ್ತತೀ ನದಿಯ 
ನೀರನ್ನು ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಗ ಗ್ರಹಣದ ದಿನ ಪ್ರಣ ನಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯ ನು 
ಹೊಂದುವನು. ತ 
೯.೮ ಸರಸ್ತ ತೀ ನದಿಯ ದಡದ ದಲ್ಲಿ ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಅಮಾವಾಸ್ಥೆಯು 
ಒದಗಿದರೆ ಇತರ ಆಸ್ಲೇಕ ಕೋಟ ನರ್ವಗ ಲಿಯೂ ಸಹ ಏನೂ ಪುಣ್ಯ ಆ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
೧೦, ಸತ (ನದಿಯಿಲ್ಲದ ಸ ಫಿ ಬಂದಾ ಯಣ, ಮಹಾ 
೧೧ ಸತ್ತಿ ೧೨೦ 
ದ ೧೩. ಸರಸ್ಪತಿ ಸ ಇಸಾ ಅಸ್ಸಿ ಗಳಿರುವ ರಗೂ ಮನುಷ್ಯ ನು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿರುವ' ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯನ್ನು ದರ್ಶನ 
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ಚತುರುತ್ತ ರದ್ಧಿಶತತೆನೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೦೬೯ 


ಸಮುರ್ಥಾ ಯೇ ನ ಪಶ್ಯ ೦ತಿ ಪ ಪ್ರ ಭಾಸಸ್ಥಾ ೦ ಸರಸ ತಿಂ | 

ತೇ ದೇಶಾಸ್ತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸ ಕ್ರಮಾಸ್ತೇ ಜೆ ನ Il ೧೨ Il 

ಹ ಸರಸ್ಪತೀ ದೇವೀ ಮಕ್ಯೆ « ಯಾತಿ ಸರಿವ್ವರಾ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸಾನನೀಂ ಪ್ಲ ಪುಣ್ಯಾಂ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಯೇ ಸರಸ ತಿಂ | 


FE ಮಾನೋಷಮಾಜಿಘು ಂತಿ ನ ತೇ ಪುನ Il ೧೩ 1 
ಶಬ್ದ ನಿದ್ಯೇವ ನಿಸ್ಮೀರ್ಣಾ ಮಾಕೈವ' ಜಗತಃ ಪ್ರಿಯಾ | 

ಸತಾಂ ಮತಿರಿನ ಸ ನ್‌ ಚ್ಠಾ ರಮಣೀಯಾ ಸರಸ್ಥ ತೀ | ೧೪ || 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ತೋಟಾ? ದೇನೀಂ ದಿವ್ಯ ತಯಾರ ಸುನಿರ್ಮಲಾಂ | 

ಸ ನೀಚೋ ಯಃ ಪುಮಾನೇತಾಂ ನ ತ ಸರಸ್ವತೀಂ | ೧೫ Il 
ಸ್ಫರ್ಗಸಿಶ್ರೆ (ಜಿಸಂಭೂತಾ ಪ್ರ ಭಾಸೇತು ಸರಸ್ಸೃ ತೀ! | 
ನಾಪುಣ್ಯನದ್ದಿಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪುಂಭಿಃ ಶಕ್ಯಾ "ಮಹಾನದೀ | ೧೬ ! 
ಚಂದ್ರ ಸ ಚ ಸಾಗಾ ಚತ ತಥಾ ಯತ್ರ ಸರಸ ತೀ 

ಜೇವಾಸ್ತೇ ನ ಮನುಷ್ಯಾಸ್ತೇ ತ್ರಿಸ್ರೋ ಯತ್ರ ಸಿಬಂತಿ ತೇ | ೧೭ Il 


_——————————————— ಚಚ ಘೂಘಾಘಘಾ ಘ ಘೂ ಲ ೊ ಘ ್‌ 


ಮಾಡದೆ ಶಕ್ತಿ ಳ್ಳ ಜನರು ಹೆಟ್ಟು ಕುರುಡರಿಗೂ, ಮೃತರಾದವರಿಗೂ, ಕುಂಟಿ 
ರಿಗೂ ನ "ಜೂ ಬೀಶಗಳ ನಡುವೆ ಸರಸ್ತ ತಿಯೆಂಬ ಉತ್ತಮನದಿಯು 
ಹರಿಯುವುದೊ ಅವುಗಳೇ ದೇಶಗಳೂ, ತೀರ್ಥ 1 ಆಶ್ರ ಮಗಳೂ ಎನ್ಸಿಸಿ 
ಕೂಳ್ಳು ವುನು, ಮೂರು ರೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸವಿತ ತ್ರವೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಅದ ಸರಸ ತೀ 
ನದಿಯನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದವರು ನ ಕೆಸರಿನ ಇನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. 
೧೪. ಮೆನೋಷಹೆರವಾದ ಆ ಸರಸ್ತ ತೀ ನದಿಯು ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಂತೆ 
ವಿಸ್ಲೀರ್ಣವೂ, ಜಗತಿ ತ್ರಿ ,ಯವೂ, ಸಜ್ಜ ನರ ಬುದ್ಧಿಯಂತೆ ನಿರ್ಮಲವೂ ಇಗಿರುವುದು. 
೧೫. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ, ಮನೋಹರವಾದ 
ನೀರುಳ್ಳು ದ್ಕೂ ನಿರ್ಮಲವೂ ಆದ "ಸರಸ್ತ ತೀನದಿಯನ್ನು ವಂದಿಸದ ಮಾನವನು 
ನನು 
೧೬. ಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಏಣಿಯಂತಿರುವ ಸರಸ್ಪತೀಮಹಾನದಿ 
ಯನ್ನು ತ sp 


೧೭. ಚಂದ್ರಭಾಗಾ, ಗಂಗಾ, ಸರಸ್ವತೀನದಿಗಳ ಸಿ| ರನ್ನು ಕುಡಿಯುವವರು 
ದೇವತೆಗಳೇ ಸರಿ; ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲ. 
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ಶಾ ಲೋ ಲೋ ರ 


ಡಾಕ್‌ ಹನ ನಾಗ್‌ ಸ ಮಿಯ? ಅ 











ಎಳೆ ಇ ೧ 
೧೦೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ಂದೆಮುಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಸತ್ಯಮೇವ ಮಯಾ ದೇನಿ ಜಾಹ್ನ ನೀ ಶಿರಸಾ ಧೃ ತಾ 
ಯಾಃ ಕಾಶಿತ್ಸರಿತೋ ಲೋಕೇ ತಾಸಾಂ ಪುಣ್ಯಾ ಸರಸ ತೀ | ೧೮ ॥| 
: ದರ್ಶನೇನ ph ತ್ಯಾ ರಾಜಸೂಯೋ ನ ರಾಜತೇ | 

ಗಂಡೂಷಶ್ಚಾಶ  ಮೇಧಾವ್ಯೈ ಸರ್ವಕ್ರ ತುನರಂ ಪಯಃ | ೧೯॥ 
ಭಸಾ ಸ್ಕಿಚರ್ಮತೋಯಾನಿ ನಖಕೇಶಾದಿಕಾನಿ ಚೆ! 

ನಾಕೈರಪಿ ಧುತಾನ್ಯೇವ ತಥಾ ಸಾರಸ್ತ ತೇ ಜಲೇ 1 ೨೦॥ 
ವಹಂತಿ ಯೇಷಾಂ ಕಾಲೇನ ತೇನ ತವರ ನರಾಃ 
ದೇನಿ 80 ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ವರ್ಣಿತೇನ ಪುನಃ ಪುನಃ 


ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಃ ಸರಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೨೦೧ ॥ 
ತೆ 3ನ ದುರ್ಲಭಂ ಸ್ಥಾ ನಂ ಯತ್ರ ಸಾಗರಸಂಗಮಃ | 
್ರಸ್ನ್ನಾ ನೇನ ದಾನೇನ. ಕೋಟಯಜ್ಞ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | ೨೨ ॥ 


ನ ಸಾರಸ್ಸ ತಂ ತೋಯಂ ಸಾಗರೋರ್ಮಿಸಮಾಕುಲಂ | 
ತತ್ರ ಸ್ನ ಸ್ಯ ಜೆ ಯೇ ಮುತಾಣ್ಯ ಭಾಗ್ಯವಂತೋ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ॥ ೨೩/॥ 


Ss ಕಾ 


೧೮. ಡೇವಿ! ನಾನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಧರಿಸಿರುವುದು ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಸರಸ ಸ ತೀನದಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ವುಣ್ಯ ಕರವಾದುದು. 


ಕ 1 ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವರ ಮುಂದೆ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವು 
ಜೃಂಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಡೂಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 


ಕೈಂತ ಹೆಚ್ಚು ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು, ನೀರು ಸಕಲ ಯಜ ಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದು. 


೨೦-೨೧, ಯಾರ ಶವದಬೂದಿ ಮೂಳೆ ಚರ್ಮ, ನೀರು, ಉಗುರು, ಕೂದಲು 


ಸಗಳ ಸರಸ ಸ್ಪತೀನದಿಯ ನೀರಿನ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುವುದೊ ಅವರು 
ಎ ಹ ಡೇ ಹಚ್ಚು ವರ್ಣಿಸಿದ ನ ರಿಂದೇನು ಪೃಯೋಜನ ? 
ಇ ತೇ(ಕವಿಯ ನೀರಿಗಿಂತ ಉತ ತ ಮತ್ತ ಶ್ರ 

ನ (ರ್ಥನ್ನ ್‌ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರ್ಥವು ಹಂಜಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ 


೨೨. ಸರಸ ತೀಸಾ ರಸಂಗಮದಲ್ಲಿ 
J ಸ್ನಾನವು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. ಅಲಿ 
ಸಾ IE ಕೋಟಿಯಜ್ಞ ಸ ಸಲು ಲಭಿಸುವುದು. 


೨೩. ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಯಿಂದ ಸೇರಿದ ಸರಸ 


ತ್ರೀ 
ಪ್ರತಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗುವರು. ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರು 
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Cec edad aman 


ಚತುರುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೭೧ 


ತೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತೆ « ನಮಸ್ತಾ ರ್ಯಾಸ್ಕೇಷಾಂ ಸ್ಪೀತತರಂ ಯಶಃ 
ಯೇಷಾಂ ಸಾಂ ನ್ಹಣಾಂ ಸಿಕ್ತಂ ಸಾರಸ್ಸ ತೈ ರ್ಜಲೈ $ || ೨೪ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತ ಮೇ 
ಪ ಗ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ ಪ ಸ್ರಥನೆ ರೀ ಪ್ರಭಾಸ ಸಕ್ಷ್ಭತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"ಸರೆಸ್ವತೀಸಂಗನುನೂಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನು ನಾಮ 
1 ಚತುರುತ್ತರದ್ದಿಶತೆ ತನೊ ಧ್ಯಾ ಯೆಃ ॥ 





i — ಐ ೃಇ|ಏಛಜಂಇಔಂಯೃ್ಯಶೃ್‌ 


೨೪. ಸರಸ್ತ ತೀ ನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಮಾನವರು 
ಧನ್ಯರೂ, ಸಮಸ್ಸರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರೂ, ಅತಿಶಯ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ವೆರೂ ಗು] 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಸ್ರುಖಾಸ ಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಯಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ದಲ್ಲಿ 
ಸರಸ್ವತೀ ಸಂಗಮವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನನೆಂಬ 


ಇನ್ನೂ ರನಾ ಲ್ಕ ನೆಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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nu ಶೀಃ॥ 
ಹ 


ಪಂಜೋತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತವಮೊಲಿ ಧ್ಯಾಯಃ 


pS 


(SF) ರ ಕ್ಷಣಕಥ 
ಖಲ ರಃ ಸ್ಮ N ದ 


ದೇವ್ಯ್ಯವಾಚ : ರ 
ಭಗವನ್ನೆ ೇೀನದೇವೇಶ ಸಂಸಾರಾರ್ಣನತಾರಕ | 
ಬ್ರೂಹಿ "ಶ್ರಾನ್ಸ ವಿಧಿಂ ಪುಣ್ಯಂ ನಿಸ್ತರಾಜ್ಞ ಗತಾಂಪತೇ | ೧॥ 
ಘನಿ ನ್ಮಾಸರಭಾಗೇ ತು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕ್ಸ ಚ್ಛಾ ದ್ಧ ಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಕಸ್ಮಿನ್ಸ ರಸ್ತ ತೀತೀರ್ಥೇ ಸ ಪ್ರಭಾಸಸ್ಟೇತ, ರ ಮೇ | ೨ | 
ಸಿ ಸೀರೇ ಕೃ ತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಬಹುಸುಣ್ಯಫಲಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಪ ಯಥಾವದ ೃಕ್ತುಮುರ್ಹೆಸಿ | all 

ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :- 

ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲೇ ತಾಸ ನುಂಗವಸಾ ಸ್ತಾಮುದೇನ ತು | 

ಗ ಮುಹೂರ್ತಃ ಸ್ಕಾದಪರಾಹ್ನಸ ತೇ ಪರಂ | 9 Il 
ಸಾಯಾಹ್ಮಸ್ತ್ರಿ ಮುಹೂರ್ತಃ ಸ್ಯಾ ಚ್ಛಾ ದ್ಧ ೦ ತತ್ರ ನ ಕಾರಯೇತ್‌ | 


ರಾಕ್ಷಸೀ ಸಾ ನೇಲಾ ಜಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು Il ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶ್ರಾದಾ ನ ನಹಬ್ರಾಹ್ಮೆ ಣಪರೀಕ್ಷಣಕಥನಂ 


೧. ದೇವಿಯು ಡೇಳುತಾ 4 :—ಸೆಂಸಾರ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವನ್ನಣ್ಣ 


ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಆದ ಓ ಸ್ಟಾ ನಿಯೆ ! | ಪ್ರಣ ್ಯಕರವಾದ ಶ್ರಾ ದ ವಿಧಿಯನ್ನು ನಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಸ 


. ಈಸ ಪ್ರಭಾಸ ಸಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಸರಸ ತೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದ ಕರ್ತನು ಯಾನ 
ದಿನದ ನ ಶ್ರಾ ದ ವನ್ನು ಗು 


೩. ಮಹಾಣೀವ'! ಯಾವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಅತಿಶಯಪುಣ್ಯ 
ವನ್ಸೀಯುವುದು. ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳು. 
೪-೫. ಈಶ ರನು ಹೆ ಸೇ ನಃ -ಫ್ರಾ ತಃ 


ಸಂಗಮ್ಮ ನುಧ್ಯಾಹ ಹೃ ಅಸರಾಹ 
ಸಾಯಾಹ ಜಃ ೨ ಹೆ, 
ಸಾಯಾಹೃಗಳು ಕ ಕ್ರ ಮೊರು ಮೂರುನುಹೂರ್ತಗೇ ಳುಳ್ಳವು. ಈ ನಾಯಾಹ್ಹೌ 


ದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. ರಾಕ್ಷಸಿಯೆಬ ಈ ವೇಳೆಯು ಸಕಲ ಕರ್ಮ 
ಗಳನು ಸಿ ಮಾಡಲೂ ಅನರ್ಹವಾದುದು. 
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ಪಂಚೋತರ ರದ್ಧಿಶತತನೋಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೦೭೩ 


ಅಹ್ಮೊ ೀ ಮುಹೂರ್ತಾ ವಿಖ್ಯಾತಾ ದಶ ಸಂಚ ಚೆ ಸರ್ವದಾ 


ತತ್ರಾಷ್ಟಮೋ ಮುಹೂರ್ತೊ ಯಃ ಸ ಕಾಲಃ ಕುತಪಃ ಸ್ಮೃತಃ | ೬ || 
ಮಧ್ಯಾಹೆ ಹ್ಳ್ಪೇ ಸರ್ವದಾ ಯಸಾ ಸ್ಮಾನ್ಮಂದೀಭವತಿ ಭಾಸ ರಃ |” 
ತಸ್ಮಾವನಂತಫಲದಸ್ತ ದಾರಂಭೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ | ೭೩॥ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ತೆ ಖಡ್ಗ ಪಾತ್ರ ೦ ತು ತಥಾನ್ಯೇ ಕಾಲಕಂಬಲಾಃ | 

ರೂಪ್ಯಂ ದರ್ಭಾಸ್ತಿ ಲಾ ಗಾವೋ ಡೌಹಿತ್ರ ಶ್ಹಾಸ್ಟಮಃ ಸ್ಮೃತಾಃ Il sll 
ಸಾಪಂ ಕುತ್ಸಿ ತಮಿತ್ಯಾ ಹುಸ್ತಸ್ಯ ಸ ಸತ್ತಾ | 

ಅಷ್ಟ ಚೈನಂ ವ್‌ ಸ್ಮಾತ್ಸುತಪಾ ಇತಿ ನಿಶ್ರುತಾಃ I< ll 
ಊಹ್ಣ 4 ರೂಪ್‌ ಸ ತುಪಾದ್ಯನ್ನು ಸರ್‌ ತುಷ್ಟಯಂ 
ಜಟಾ ಚೈ ನ.ಸ ಸೈಧಾಭವನ ಮಸಕ li ao || 
ನಿಷೊ ರ್ಜೇಹಸಮದ್ದೂ ತ ಮುಶಾಃ ಕ ಕೃಷ ಸಿಲಾಸ್ತಥಾ | 

ಶ್ರಾದ್ಧಸ್ಯ ಸ್ನ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಏತತಾ ಹುದವಿ | ೧೧ | 
ತರೋ ಗಕಾಂ ಜಲಿದನಯೋ ಜಲಸ್ಸೃಸ್ತಿ ೀರ್ಥವಾಸಿಭಿಃ | 
ಸದರ್ಭಹಸ್ತೇನೈಕೇನ ಶ್ರಾಷ್ಮಸೇನನನಿಷ್ಯತಿ Il ೧೨ Il 





ತರದು ರಾರಾ 


೬. ಹೀಗೆ ಹೆಗಲು ಹೆದಿನ್ಸೈದು ಮುಹೂರ್ತಗಳುಳ್ಳುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ 
ಮುಹೂರ್ತವು ಕುತಸಕಾಲನೆನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು- 

ಕ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿ ಭಾಸ ಸ್ವರನು ಮಂದತಾಪವುಳ್ಳ ವನಾಗುವುದರಿಂದ ಆಗ 
ಅನಂತಫ ನಲಗಳನ್ನಿ. ಯುವ. ಕುತಸಕಾಲವು ನ 


ಲ್‌. ಮಧ್ಯಾಹ ಹೈ ಖಡ ಪಾತ್ರೆ, ಕರಿಕಂಬಳಿ; ಬೆಳ್ಳಿ, ದರ್ಭೆ, ಎಳ್ಳು, ಗೋವು, 
ದಾಹಿತ್ರ, ಪ್ರ ಟು ಕುತ್ತಿ ತವಾದ ಪಾಸವನ್ನು ಸಂತಾಸಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ 
ಕುತಸಗಳೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದವು. 

೧೦. ಕುತನಮುಹೂರ್ತದಿಂದೆ ಆರಂಭಿಸಿ ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಮೂಹೂರ್ತಗಳು 
ಸೇರಿ ಐದು ಮುಹೂರ್ತಗಳು ಸ _ಧಾಭವನವೆ ಸ್ಪ ಕೊಳು ಪುವು. 


೧೧. ಶ್ರಾದ್ಧ ದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ನಿ ವಿನ ದೇಹದಿಂದ ದರ್ಭೆ, ಕರಿಯೆಳ್ಳು ಗಳು 


ಹುಟ್ಟಿದುವೆಂದು ನಿ ನೇವತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ ೫ 


೧೨. ಶೀರ್ಥನಿವಾಸಿಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ದರ್ಭೆಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಒಂದು 
ಕೈಯಿಂದ ತಿಲತರ್ಸಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶ್ರಾ ದ್ಲವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಜ್ರ 
08 
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೧೦೭೪ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂಜೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 
ತ್ರೀಣಿ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಪನಿತ್ರಾಣಿ ದೌಹಿತ್ರಃ ಕುತಪಸ್ತಿಲಾಃ | 
ತ್ರೀಣಿ ಚಾತ್ರ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಶುದ್ದಿ ಮಕ್ಕೊ (ಥಮತ್ಸರಾಮ್‌ | ೧೩॥ 


ನೌಹಿತ 0 ಸ್‌  ಮಿತ್ಯುಕ್ತೆ 0 ಅಲಾಟೀ ತ ಗಮಸ್ವಿ ಯತ್‌ | 


ತಸ್ಯ ಶೃ ಗೆ ಯತ್ತಾ ತ್ರಂ ತದ್ದೌ ಹಿತ್ರ ಮತಿ ಸ ತೆಂ | ೧೪ ॥ 
| ಕ್ಷೀರಿಣೇ ಸ ಚಿತ್ರಾ ಗೌಸ್ತ್ರ ರಾಸ ದ ತಂ ಭನೇತ್‌ | 

ತದ್ದಾಹಿತ್ರಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತ 0 ದೈ ವೇ ಪಿತ್ರ್ಯೆ ಚೆ ಕರ್ಮಣಿ | ೧೫ ॥ 
ದರ್ಭಾಗ್ರ ೦ ದೈನಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ Jo ೦ತುಸೈತ್ಸಕಂ॥ 
ತತಾ ಪ ಯೇ ಫ್‌ ಕುಶಾಸ್ತ್ರೇ ರ್‌ ಸತಾ || ೧೬ || 
ಶಠೀರಪ್ರನ್ಯವಾರಾ ಭೂ ಮನೋ ಮಂತ್ರದ್ಧಿಜನ್ಮನಾಂ 1 

ಶುದ್ದಿಃ ಸಪ್ತಸು ನಿಜ್ಜೇಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲೇ ವಿಶೇಷತಃ | ೧೭ ॥ 
ಸಪ್ತಧಾ ದ್ರವ್ಯಶುದ್ಧಿಸ್ತು ಸೋ5ತ್ತಮಾ ಮಧ್ಯಮಾ5ಧಮಾಃ | ೧೮ Il 
ಶ್ರುತಂ ಶೌರ್ಯಂ ತಪಃ ಕನ್ಯಾ ಶಿಷ್ಯಾದ್ಯಂ ಚಾನ್ಸಯಾಗತಂ | 

ಧನಂ ಸಪ್ತನಿಧಂ ಶುಕ್ಲಮುಸಾಯೊಟಸಪ್ಯಸ್ಥ ತಾದೃಶಃ | ೧೯ ॥ 
ಕುತ್ತಿ ತೆಂಕ )ಸಿವಾಣಿಜ್ಯಂ ಶ್ಲು ಕಂ ಶಿಲ್ಪಾ ನುವೃ ತ್ರ ಭಃ | 

ಕೃಶೋಷಕಾರಾವಾನ್ಸ, ಚ: ಜು ಸಮುದಾಹೃ ತಂ | ೨೦ ll 


ET ಗಂ 055, 


೧೩. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೌಹಿತ್ರ, ಕುತಸ್ಮ ಎಳುಗಳು ಸವಿತ್ರವಾದುವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಳ್ಳ ೧೧ 
ಶುದ್ಧಿ, ಶಾಂತ್ರಿ “ತಸೆಯಿದಿರುವುದನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. 


೧೪. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಗವಿರುವ ಡಪಾ 9 
ANS ನ ಖಡಪಾ ಕ್ರಿಯು ದೌಹಿತ್ರವೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


೧೧ 
ಓಂ ಇಲ್ಲಿ ಜಾ “ರಿನ ದ್‌ 
೧೫. ದೇವಪಿತೃ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅವಶ್ಶಕವಾದ ಚಿತ ತ್ರಗೋನಿನ ತು ತುಪ್ಪವು ದೌಹಿತ 
೬ 


ನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳು ದು. 


ಇದರೆ :ಯಕೊನೆಯು ದೈವವೂ ಬುಡದಕೊನೆಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ರ್ಭೆಯು ಸೀವ ಆಗಿರುವುದು. ಇವುಗಳಿರುವ ದರ್ಭಗಳು ಕುತಸಗಳು 
೧೭. ಶಾದದಲ್ಲಿ 

ಹ. ಪನ ಶರೀರ, ದ್ರವ್ಯ, ಹೆಂಡತ್ತಿ ಭೂಮ, ಮನಸ್ಸು, ಮಂತ್ರ, 
ಶ್ರಿಹ್ಮಣ ಈ ಏಳು ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುದೇ ಶುದ್ದಿಯೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳು ವುದು. 

ನ್ಯ ತ ಮ, ಅ 

ಮೃ ಮಧ್ಯ ು ಅಧಮಗಳೆಂಬ ದ್ರವ್ಯಶ ತುದ್ಧಿಯೂ ಶ್ರುತ, ಶೌರ್ಯ, 

ಕ ಕುಲಕ ಕ್ರಮದಿಂದಬಂದ ಶಿಷ್ಯಾ ನಗ ಬು ಶುಕ ಕ್ಲಧನ ನಂದು ಏಳು 
ಕ "ನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಕ್ರಮವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿರುವುದು. 

೧೯-೨ 

೨೦. ಸಪ ಸಾಂಗಾದಹನವ ಕುತ್ತಿತವೂ,  ಶಿಲ್ಪವೃತ್ತಿ 
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` ಪಂಚೋತತ್ಕರೆದಿ ಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೭೫ 


ಉತ್ಕೋಚತಶ ಯತಾ ನೆಂ ಯೆತಾಂ ಚೈವ ಸಾಹಸಾತ್‌ | 
ಇ ೪5 'ವ ೨೧ ದ 





ನ್ಯಾಜೇನೋಷಾರ್ಜಿತಂ ಯಚ್ಚ ತತ್ಕೈಷ್ಟಂ ಸಮುದಾಹೈತಂ | ೨೧ ॥ 
ಅನ್ಯಾಯೇನಾರ್ಜಿತೈರ್ವಿಕ್ತೈರ್ಯಚ್ಛಾ ಅಪ್ನಂ ಕ್ರಿಯತೇ ನರೈಃ | 

ತೃಪ್ಯಂತಿ ತೇನ ಚಾಂಡಾಲಾಃ ಪುಷ್ಕಸಾದ್ಯಾಸು ಯೋನಿಷು | ೨೨ || 
ಅನ್ನಪ್ರಕರಣಂ ಯತ್ತು ಮನುಷ್ಯಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಬುವಿ | 

ತೇನ ತೃಪ್ತಿಮುಷಾಯಾಂತಿ ಯೇ ಪಿಶಾಜಚತ್ವಮಾಗತಾಃ | ೨೩ || 
ಯತ್ಸಯಃ ಸ್ನಾನವಸ್ರ್ರೋತ್ಸಂ ಭೂಮೌ ಪತತಿ ಪುತ್ರಕ | 

ತೇನ ಯೇ ತೆರುತಾಂ ಪ್ರಾಷ್ತಾಸ್ತೇಷಾಂ ತೃಪ್ತಿ: ಪ್ರಜಾಯತೇ ೨೪! 
ಯಾಸ್ತ್ಕ್ತು ಗಂಧಾಂಬುಕಣಿಕಾಃ ಪತಂತಿ ಧರಣೀತಲೇ | 

ತಾಭಿರಾಷ್ಯಾಯಸಂ ತೇಷಾಂ ಯೇ ದೇವತ್ನಮುಷಾಗತಾಃ | ೨೫ Il 
ಉದ್ಭೃಶೇಷ್ಟಸಿ ಸಿಂಡೇಷು ಯಶ್ಚಾನೃಕಣಿಕಾ ಬುನಿ | 

ತಾಭಿರಾಷ್ಠಾಯನಂ ಶೇಷಾಂ ತಿರ್ಯಕ್ಷ್ಮಂ ಚ ಕುಲೇ ಗತಾಃ | | ೨೬ 
ಯೇ ಚಾವಗ್ಗಾಃ ಕುಲೇ ಬಾಲಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಯಶ್ಚಾಪ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಾಃ 
ನಿನನ್ನಾಸ್ತೇ ತು ನಿಕರ ಸಂಮಾರ್ಜನಸುಲಾಲಷಾಃ ll ೨೭ || 
ಭಕ್ತಾ ಮಾ ಭ್ರಮತೇ ಯಚ್ಚೆ ಜಲಂ ಯಚ್ಚಾಸಹ್ಗಿ ಸೇವತೇ"! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತಥಾನ್ಸೇನ ತೇನ ತೃಪ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಶೇ ॥ ೨೮ || 


ಆರಾ ಭ್ಯ ರು ಸ 








೨೨. ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದೃಷ್ಯಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡಿದ 
ಪ್ಲಿಗೊಳ್ಳುವರು. 


ಶ್ರಾ ದ್ವದಿಂದ ಚಾಂಡಾಲರೂ, ಹೊಲೆಯರೂ ತ್ಸ 
೨೩. ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅನ್ನ ಸ್ರಕ್ಷೇಪದಿಂದ ನಿಶಾಚಿಗಳು . ಸಂತುಷ್ಟೆ 
ವಾಗುವುವು.. | 
೨೪. ಭೂಮಿಯಲಿ ಬಿದ ಸ್ನಾನವಸ್ತ್ರದ ನೀರಿನಿಂದ ಮರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟದನರು 
Y ೧ ಹಾ 
ತ್ರಸರಾಗುವರು, 


೨೫. ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಗಂಧದ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವರು ಸಂತುಷ್ಪರಾಗುವರು. 

೨೬. ನಿಂಡಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿದಮೇಲೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಅನ್ನದ ಅಗಳುಗಳಿಂದ 
ಪಶುಸಕ್ಷಿಗಳಾದ ವಂಶದ ಜನರು'ತ ಸ್ಯ ರಾಗುವರು. ಕ 

೨೭.5೯, ಶ್ರಾ ದ ಮಾಡುವವನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ದಹನ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 


ಗ 
ಹೊಂದದೆ ನಿಶಾಚತ್ವವನ್ನೂ, ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಿತ್ವವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ ಬಾಲಕರೂ, 






ಹಡತ ಬಬ ಧ್ಭಾಭಾಗಾಫಾಡಬ್ರಾತ ವಪ ರಾಲ್‌ 
ಈ... Wiemann 
ಎದು - 
ಸಾದ್‌ ಹ್‌ ಅ ತ್‌ಾ 3 ಈ 


te ವವ ಹಾ ಣಚಣ್‌ ತಾ ತಾರಾ 
ss Ei Be 
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ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದನುಹಾಪುರಾಣಿಂ 


೧೦೭೬ 

ಪಿತಾ ಚ ತೃಮನುಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ಕ್ರ ಮಿಕೀಟಿತ್ಯಮೇವ ಯೇ | 

ಅಥ ಕಾಲಾಸ್ಸ )ವಕ್ಸಾ ಮಿ ಕ್ಯ ಮಾನಾನ್ನಿ ಜೋಧ ಮೇ | ೨೯॥ 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕಾರ್ಯನುಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಮಾಸಿಮಾಸೀಂದುಸಂಶ್ಷಯೇ 

ಗ ಕಾಸು ನಿಪ್ರಾಪ್ತೌ ಸೂರ್ಯೆಂದುಗ್ರ ಹಣೇ ತಥಾ | ೩೦॥ 

ಅಯನೇ ನಿಷುನೇ ಯುಗ್ಮೇ ಸಾಮಾನ್ಯೇ ರ್ಕಸಂಕ್ರಮೇ 

ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಸ್ಟಕಾಯಾಂ ಚಕ ಷ್ಣ ಸೆಸ್ಸೇ ಥಿಶೇಷತಃ lal 
 ಆರಾನುಘಾರೋಹಿಣೇಷು ದ್ರಷ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂಗಮೇ | 

ಗಜಾ ಯಾವ್ಯ ತೀಪಾತೇ ನಿಷ್ಟ ನ ಧೃ $ಿನಾಸಕೀ | as ॥ 

ವೈ ಶಾಖಸ್ಯ ತ ತೀಯಾಯಾಂ ಸವಮ್ಮಾಂ ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ತು | 

ಸಂಚದಕ್ಕಾ 0 ಕ ಮಾಫುಸ್ಯ ನಭಸ್ಯೇ ಚತ ತ್ರ REN || ೩೩ l 

ಯುಗಾದಯಃ ಸ್ಮೃತಾ ವಿತಾ ದತ್ತಸ್ಕಾಕ್ಸಯಕಾರಿಕಾಃ | ೩೪ ॥ 

ಯಸ್ಯ ಮೆನ್ನಂತರಸ್ಕಾದಾ ಬ್‌ ದಿವಾಕರಃ | 

ಮಾಘಮಾಸ ಸ್ಕ ಸಪ್ತ ಮ್ಮಾ ೦ಸಾತು ಸ್ಯಾದ್ರಥಸಪ್ತಮಿಾ | <೫ Il 

ವೈಶಾಖಸ್ಯ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಕೃ ಷಾ ಹ ಫಾಲ್ಗುನಸ್ಯ ಚ | 

ಸಾ ಚೈತ್ರಮಾಸ ತಸ್ಕೈನಾಂತ್ಯಾ ತಥಾ ಸರಾ | ೩೬ Il 





ಗಾರ ಕಾ ಸಸಕಾರ ಘಾಸಿ ಘಾನ ದ್ದ ದ ಸ ಸಂ ದ ಡಂ ತಂಡ. ಇಡ. ೨7೨2 


ಹೆಂಗಸರೂ ವಿಕಿರಾನ ದಲ್ಲಿ ಆಸ ಕರಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನ್ನ ಜಲದಿಂದ ತೃಪಿ ಸ್ಲಿಗೊಳ್ಳು 
ನರು, ಬಳಿಕ ಶಾದ್ಯ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಅದನ್ನು ದುಕ. 
ಸ ಸ 9, ಸ್ರತಿತಿಂಗಳ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಅಷ್ಟ ಕಗಳು ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣ 
ಇ ಉಕ್ಷಣಾಯನ ಉತ್ತರಾಯಣ ವ್ರಣ, ೬1 ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಸರ್ಯ 
ಮು ಲಲ ಚ ವು 
ಢು €ತಿಗಳು, ಆರ್ದ್ರಾ, ಮಘಾ ಜಸಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಗೆಜಚಾಯಾ, 

ವ್ಯ (ಪಾತಗಳ್ಳು ವಿಸ್ಟ, ವೈಧೃತಿಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತವ ಮ ಬ್ರಾ ಹೆ ೈಣರು ದೊರಕಿದರೆ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ದ ರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 


ಹ ೨೪. ಸೈಶಾಖಮಾಸದ ತದಿಗೆ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ನನಮಾ, ಮಾಘ 
ಸ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆ ಮೃ ಶ್ರಾ ವಣದ ತ್ರಯೋದತಶಿಗಳ್ಳು, ಯುಗಾದಿಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ದಾನಮಾಡಿದುದು ಅಕ್ಷಯನಾಗುವುದು. ೆ 
ತಿ, ಯಾಪ ಮನ್ವಂತರದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ರಥವನ್ನೇರುವನೊ 
ಆ ಮಾಘಮಾಸದ ಸಪ್ತ ಮಿಯು ರಥಸಸ ಸ್ರಮಿಯೆಸ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ ಳು ವುದು. | 
೨೬-೨೩. ವೈಶಾಖ ತೃತೀಯಾ ಫಾಲು ನ ಕೃಷ್ಣ ತೃತೀಯಾ ಚೈತ್ರ 


ಸಂಚಮಾ, ಫಲ 3 
ಸಾವಾಸ 'ಮಾಫಶುಕ್ಕ ತ ತ್ರಯೋದಶೀ, "ಕಾರ್ತಿಕ ಸಪ್ತಮಿ; 
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ಮಾ ಮಿ 


ಸಂಚೋತ್ತರದಿ ಿಶತೆತಮೋತಧ್ಕಾ ಯಃ ೧೦೭೭ 


ಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋಷಶೀ ಮಾಘೇ ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ಚ ಸಪ್ತಮಿಾ 
ಕಾರ್ತಿಕೀ ಫಾಲ್ಲುನೀ ಚೈತ್ರೀ ಜ್ಯೈಷ್ಠೀ ಸಂಚದಶೀತಿ ಇ | 


ಮನ್ಹಂತರಾಃ ಸ್ಮೃತಾ ಹೈ ಸಾ ದತ್ತಸ್ಯಾಕ್ಷಯಸಾರಿಕಾಃ Il ae Il 
ಶಾ ್ರವಣಸ್ಯಾಷ್ಟನಿಸಾ ಕೃ ಕೃಷ್ಣಾ ತಥಾಷಾಢೀ ಚ ಪೂರ್ಣಿಮಾ | 

ಕಾರ್ತಿಕೀ ಪಾಲ್ಗು ಧ್ಯ ಚೈತ್ರೀ ಜೆ ಹ್ಮ ಸಂಚದಶೀ ತಿಥಿಃ || ೩೮ Il 
ಮನ್ವಾದಯಃ ಸೆ ತಾ ತಾ ದತ್ತಸ್ಕಾಕ್ಷಯಕಾರಿಕಾಃ | 

ನನಮಾ ಮಾರ್ಗಕೇರ್ಷಸ್ಥೆ ಸಪ್ರೆ ತಾಃ ಸಂಸ್ಮರಾಮ್ಯಹಂ | ೩೯॥ 
ಕಲ್ಪನಾಮಾದಯೋ ದೇನಿ ದಶ್ತಸ್ಯಾಕ್ಸಯಕಾರಿಕಾಃ | 

ತಥಾ ಮನ್ಹಂತರಸ್ಕಾದೌ ದ್ವಾ ದಶೈನ ವರಾನನೇ | | ೪೦ ॥ 
ನಿತ್ಯಂ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಘಂ "ಕಾಮ್ಯ 0 ನೃಡಿಕ್ರಾವ್ನಂ ಸಹಿಂಡಕಂ | 

ಹ ಚಾತಿನಿಜ್ಞಾ ನಂ ಗೋತ್ರ ೦ “ತುದ್ಧ್ಯ್ಯ ರ್ಥಮುತ್ತಮುಂ ಳಂ 
ಕರ್ಮಾಂಗೆಂ ನವಮಂ. ಪ್ರೋಕ್ತ ೦ ತ್ಕ ನಕಂ ದಶಮಂ ಸ ತೆಂ | 
ಏಕಾದಶಂ ಕ್ಲಯಾಹಂ ತು ಪುಷ್ಪ ರ್ಶೇ॥ ದ್ವ ದಶಂ ಸ್ಮೃತ ಷು | ೪೨ || 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಶ್ರಾ ದ್ಧಾನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸಾಂವತ್ಸ ರಂ ಸ್ಮೃತಂ | 
ಅಹನ್ಯಹನಿ ಯಚ್ಚಾ ದ್ಧ 0 ನಿತ್ಯಂ ತತ್ತ ರಿಕಿ ತಂ | ೪೩ ॥ 
ವೈಶ್ನ ಶ್ನದೇವನಿಹೀನಂ' ತ ಕಕಾ ಇ ಪುದಕೇನ ತು | 

ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟ ಸಂತು ಯಚ್ಛಾ ದ್ಧ ಂತನ್ನೈನಿತ್ತಿಕಮುಚ್ಯತೇ | ೪೪! 


\ 


EE ದಂ0ಂಚಥ೯ೀ ಗಾನಾ ಘಾ) /)ೌ್ಷ್ಮೂಗಸ್ವಶ್ವಶಾಣಾ)್ಗೌ7ೂ%7ಜಾ ತಾರಾ ಪಾಸ 


ಕಾರ್ತಿಕ್ಕ ಫಾಲು ನ, ಜಿ ಜೆ (ಸ್ಮಮಾಸಗಳ ಹೆ ಹುಣ್ಣಿಮೆಗಳು ಇವು ಮನ್ತ ೦ತರಗಳು 


ವ್ರ, 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ahi ದು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. 

೩೮.೨೪೬. ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರಾ ವಣ ಬಹುಳ ಅಷ ಅ ಆಷಾಢ, ಕಾರ್ತಿಕ, ಫಾಲ್ಲುನ್ಯ | 
ಚೃತ್ರ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಈ ಮಾಸಗಳ ಹುಣ್ಣಿಮೆಗಳು ಮನ್ರಾ ದಿಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದಾನ 
ಮಾಡಿದುದು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. ಗ ತು ವಮಿಯೂ ಸೇರಿ ಈ ಏಳು 
ದಿನಗಳು ಕಲ್ಪಾದಿಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದುದು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ 


ಮನ್ನಂತರಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ತ Xx ನೈಮಿತ್ತಿ ಕ ಕಾಮ್ಯ ವ ದ್ದ ಶಾ ದ್ಧ. ಸವಿಂಡಕ್ಕೆ ಪಾರ್ವಣ್ಯ 


ಗೋಷ ಶುದ್ಧಿ, ಯ ದೈವಕ್ಕ ಪುಷ ಕಯಾಹ, ಎಂದು ಈ 
6 ಲ ತೆ ಇ 

ಹನ್ನೆರಡು ಶ್ರಾ ದ್ದ ಗಳು ಮಾಡತಕ್ಕುವು ಈ ಎಲ್ಲ ಗಳು ಸಂವತ್ಸರ ಶ್ರಾದ್ಧವು 
ಮುವಾಡುದು! ಪ್ರತಿದಿನ ಮಾಡತಕ್ಕ ಶ್ರಾದ್ಧವು ನಿತ್ಯವು. ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವು 
ದರಿಂದ ನೆ ವೈಶ್ವ ದೇವವಿಲ್ಲದೆ ನೀರಿನಿಂದ ಏಕೋ ದ್ದಿಷ್ಟ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಮಾಡಿದ ಶ್ರಾ ದ್ದವು 
ಕೈಮಿತ್ತವು. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಇಬ್ಛೆಯಿಂ ೦ದ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಇ 
ಪುತ್ರೊ ತ್ಸ ವ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಶ್ರಾದ್ಧವು ವೃದ್ಧಿಶ್ರಾದ್ಗವೆನ್ನಿ ಸುವುದು. 
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ಸಡಾ ಯತ್ಠಿ ಯತೇ ೫ ಶ್ರಾಪ 0 ನ್ಯ ದ ಶ್ರಾಪ ೦ ತಮಚ್ಕ ತೇ Il ೪೫ ॥ 


ಲಳ 
ಚೇ ಬ ನ ದ್ವಾಭ್ಯಾ ಸೀತಚ್ಚಾ ದ್ಧ 0 EE | 


ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಂ ತು ಯೆಚ್ಛಾ ದ್ಧಂ ತತಾ ರ 'ಇಮುಡಾಹೃ ತೆಂ ೪೬ | 
'ಗೋಷ್ಠ್ಮಾೂಂ ಯೃತ್ಕಿ ಯತೆ ಕ್ರಾ ದ್ಧಂ 3ಥೊ ಷ್ಮೀಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮುಚ್ಯತೇ | 
ಕ್ರಿಯತೇ ಆಜ ರ್ಥ್ಗಂ ಕುಡಿ ಶ್ರಾದ ೦ ತೆಮುಚ್ಯ ಶೇ | ೪೭ ॥ 
ನಿಷೇಕಕಾಲೇ ಸೋಮೋ ಚ ಚೆ ಸೀಮತೋನ್ನ ಯೆನೇ ತಥಾ! 

ತಥಾ ಫುಂಸವನೇ ಚೈನ ಶ್ರಾ ದ್ಧಂ ಕರ್ಮಾಂಗಮೇನ ಚ ..॥1೪೮॥ 
ದೇವಮುದ್ಧಿಶ್ಯ ಕ್ರಿ ಯತೇ ಯತ್ತಿ ದ್ಹೈವಕಮುಚ್ಯತೇ | 

ಗಚ್ಸೇದ್ದೆ ದು ಯಸ್ಕು ಶ್ರಾಪ 0 ಇಸಿ ತು ಸರ್ಪಿಷಾ |೪೯॥ 
ಪುಷ್ಪ ರ್ಥ ಮೇತದ್ಧಿಜೆ ತ್ರಯಂ ನಯಾಹಂ ದ್ಯಾ ದಶಂಸ ಸ್ಮೃತಂ 

ನು ಹನಿ ನಿತುರ್ಯಸ್ತು ನ ನ ರಾರಾ? ದ್ಧ ಮಾಡರಾತ್‌ 1! ೫೦॥ 
ಮಾತುಶ್ಚೈವ ವನರಾಠರೋಹೇ ವತ್ಸ ರಾಂತೇ ಮೃ ತೇ5ಹಳನಿ | 

ನಾಹಂ ಗೆ ಮಹಾದೇವಿ ನ ಗೃಹ್ಣಾ ನು ನೋ ಹರಿ8 1.1 ೫೧॥ 
ಮೃತಾಹರ್ಯೋ ನ ನ ಜಾನಾತಿ ಇನಾಸ "ಯದಿ ವಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 

ತೇನ ಕ ಶ್ರೌಯನಮಮಾಮಾಸ್ಯಾಂಃ ಶ್ರಾ ದ್ದಂ ಮಾಫೆವಿಫ ಮಾರ್ಗಕೇ | ೫೨॥ 
ಅಥ ನಿಪ್ರಾನ್ರ್ರನಕ್ಸಾನಿ ಶ್ರಾದ್ಧೇ `ಯೇ ಕೇಚನ ಸಮಾಃ | 

ನಿಶಿಷ್ಟಃ ಕೋತಿ ಯೋ ಯೋಗ ವೇಷನಿಷ್ಯಾಸಮನ್ಸಿ ತಃ | ೫4 Il 











ಸಮಾನೋದಕರಿಗೆ ಮಾಡುವ ಶ ್ರಾದ್ಧ ವು ಸಖಿ ನಿಂಡನವು. 1 ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 


೪೭-೫೧. ಹಸುವಿನ ಕಬ್ಬ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಶ್ರಾದ್ಧಪು ಗೋಪಹ್ಟೀಶ್ರಾದ್ದಪು; 
ಇ ೧ 

ಎನದು ವಣೆ ಸಶು ದಿಃ ಹಾಲೆ 14 ಇಕಾ ಕಾಲಿ ಇ ಈ 

ಪಾಸ ದ ಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ನ ಶುದ್ಧಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ವು; ನಿಷೇಕ್ಕ ಸೀಮಂತೋನ 


ಸ (ಶಿಸಿ ಮಾ ಸ ಇ 
೧ J 


ಗೆ ತುಸ ದಿಂದ ೨ ತ ಣ್‌ ಡಾ ಬಾ ಮ್ನ ತ್ರ ಷ್‌ 
ಚ ನ ದ ವ ನೂರ ಶ್ರಾದ್ಧವ್ರ ಮೃತದಿನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ 
ವ ಸ ನ ವು ಹನ್ನರಡನೆ ಕ್ಷಯಾಹತ್ರಾದ್ಯವ್ರ; ಮೃತದಿನ ಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ 

ಮಾಡುನಶಾ ಆಗಿರುವುದು. ತಂದೆ ಗೆ ಸ ಗ 
ವೂ ಆಗಿರುವುದು. ತಂದಿ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸಾಂವತ್ರರಿಕ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 


ಛು 
ದನನ ಸೋಕೆ ದು 
ಮಾಡದನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಾನಾಗಲಿ ನಿಸು ವಾಗಲಿ ಸರಿಗ ಹಿಸುವುದಿ 
೫೨. ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಮ ) ತದಿನವನ್ನ ರಿಯದ ಮನು 


ಸ y ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಘ ಅಥವಾ, 
ಕಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಮಾಸದ ಅಮಾವಾಸೆ ಯದಿನ ಶ್ರ ದ್ಧನ ನನು ಮಾಡಬೇಕು 

೫೨೩೨೭. ಬಳಿಕ ಶ್ರಾ OE | ರ 

ದ ಯೋಗ್ಯ ಬಾ ಹ್ಹೂಕಿನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಸದಾಚಾರ 


ಸಂಪನ್ನನೂ ಕೋತಿಯ ಜ್‌ 
ಗಂನಿನ್ನನೊ ಶೋತ್ರಿಂ ನ್ಯೂ ಯೋಗಿಯ್ಯೂ ನೇಡವಿಷ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದನನೂ, 


” ಕ 
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ಸಂಚೋತ ರದಿ ಶ ಶತತನೋಂಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೧೦೭೯ 


— 


ತ್ರೀಣಾಚಿಕೇತ ಸ್ರ ಮದುಸ್ತ್ರಿ ಸಃ ಷಡಂಗವಿತ್‌ | 


ಧೌಒತ್ರಕಸ್ತು 'ಜಾಮಾತಾ ಸ್ನಸ್ತೀಯಃ ಶ್ವೈಶುರೆಸ್ತಥಾ ' | ೫೪ 1 
ಪಂಚಾಗ್ಧಿಕರ್ಮನಿಷ್ಕಶ್ಚ ತಪೋನಿಷ್ಮತಶ್ಚ ಮಾತುಲಃ | 

ಪಿತೃ ಮಾತ್ನ ಪರಶ್ಚೆ ವ ಶಿಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಿಜಾಂಧನಃ | ೫೫ || 
ನೇಡಾರ್ಥನಿತ ತ್ರ ವಕ್ತಾ ಇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸಹೆಸ್ರದಃ 

ಸಂಬಂಧಿನಂ ಶಾ ಸಂಶಂ ದೌಹಿಶ್ರಂ ದಹಿತುಃ ಪತಿಂ | ೫೬ || 
ಭಾಗಿನೇಯಂ ವಿಶೇಷೇಣ ತಥಾ ಬಂಧುಗಣಾನಸಿ | 
ನಾತಿಕ್ರಮೇನ್ಸರಸ್ತೇತಾನ್ಮೂರ್ನಾನಪಿ ವರಾನನೇ | Il ೫೭ Il 
ನ ಬ್ರಾ ಷ್‌ ಒಹಾನ್ಸ ರೀಶ್ರೇತ ದೇವಕ ಕರ್ಮಜ್ಯುಪಸ್ಥಿತೇ | 

ಪೈತ ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪರೀಸ್ಲೇತ ಪ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 1 | ೫೮ Il 
1 | (ನಾ? ಸ್‌ ಕ್ಲೀಜಾಃ ಯೇ ಚ ನಾಸಿ ಸ್ಲಿಕವೃತ್ತ ಯಃ | 

ತಾಹ್ನೆ ವ್ಯ ಕವ್ಯಯೋರ್ನಿಪ್ರಾನನರ್ಹಾನ್ಮನುರಬ್ರನೀತ್‌ | a Il 


ನ: ದುರ್ಬಲಂ *ಿತವಂ ತಥಾ | | 
ಯಾಜಯತಿ ಚ ಯೇ ಶೂದ್ರಾಂಸ್ತಾಂಶ್ಚ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಸ ಪೂಜಯೇತ್‌ | 


ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತ ತನೊ, ಕಾಯಿಕ, ವಾಚಿಕ, ಮಾನಸಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಜವೂ ಸುಪರ್ಣನೂ 
ಡ್ರೇದಾಂಗಗಳನ್ನ ರಿತವನ್ಕೂ ನ ಮಗಳ ವೆ ಗನೂ, ಚಳಿ ಯೆನೂ, ಸಹೋದ ರಿಯನುಗನೂ, 
ಮಾವನೂ (ಹೆಂಡತಿಯತಂಜಿ ಯೂ) ಸಂಚ ಮಹಾಯಜ್ಞ ನ್ಹಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ . 
ತನಸ್ತಿಯೂ, ಸೋದರ ಮಾನ ವನ್ಕೂ ತೆಂದೆ ತಾಯಿ ಯಿಗಳ ತ ಕಿನ ನನ 
ಸಂಬಂಧಿಕನೂ, ಬಾಂಧ ವನೂ, ವೇದಾರ್ಥವನ್ನರಿತವನೂ, ವಾಗ್ಮಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಯೊ, ಬಹುವಾಗಿ ದಾನ ಮಾಡುವವರ ತ ಯೋಗ್ಯ ತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಕ 
ಸಜ್ಜ ನ, ದೌಹಿತ್ರ ಅಳಿಯ್ಯ ಸ ಸಹೋದರಿಯ ಮಗೆ ಬಂಧು ಇವರು ಮೂರ 
ರಾದರೂ ತ್ರೈಜಿಸೆಬಾರದು. ಗ್‌ 

೫೮. ದೇವ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ ಕಿಸಬಾರದು. ನಿತೃ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಸಬೇಕು. 

೫೯. ಕಳ್ಳರೂ, ಪಾತಕೆಗಳೂ, ನಪುಂಸಕರೂ ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಫರ್ಹರೆಂದು 
ಮನುವು ಹೇಳಿರುನನ : 

೬೦. ಜಬಾಧಾರ್ರಿ ವೇದಾ ಧಯನ ಮಾಡದವನು, ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ವನು, ವಂಚ 


೧೧ 


ಶೂದ ದ್ರಥಿಂದ ಯಾಗ ನ ಇವರನ್ನು ಶ್ರಾ ದ ದಲ್ಲಿ ಸೂಜಿ ಜಿಸಬಾರದು. 


dL 
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0 ಶ್ರೀಸ್ಯಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
೧೭೮೦ : 
ಚಿಕಿತ್ಸ ಕಾನ್‌ ದೇನಲಕಾನ್ಮಾ ಂಸನಿಕ್ರ ಯಿಣಸ್ತ ಥಾ | 


ಕವ್ಯಯೋ(ಕ | ೬೧ | 
ನ ಸಣ್ಛಃ ಫರಿಜೀನಂತೋ ನರ್ಜ್ಯಾಃ ; ಸ್ಕುರ್ಹವ್ಯ ಹ | 


ಸ್ರೇಸ್ಕೋ ಗ್ರಾಮಾ ಶ್ಚ ರಾಜ್ಞ ಶ್ಚ ಘುನಖೀ ತ್ಯಾನದಂತಕಃ 
ತ ಕವ ತ್ಯ ಕ್ತಾಗ್ಸಿ ರ್ನಾರ್ಥ್ಧುಸಿಸ್ತಥಾ | ೬೨ || 
ಪೆ ತಿರೋದ್ಧಾ “ುರೋಕ್ಸ್ಸೈ 


ಊ 
ಯುಕ್ತಿ ತ ಚೆ ಫೆಶುಪಾಲಶ್ವೆ ರಿಡೇತ್ತಾ "ಧುರಾಕ್ಸ ತ್ರಿ 1 


ಬ್ರಹ್ಮಥುಕ್ಸ ರಿನಿತ್ತಿಶ್ಚ ಗೆಣಾಭ್ಯ ತರ ಏನ ಚ || ೬೩ | 

ಕುಶೀಲಶ್ಚೈ ವ ತಾಣಶ್ಚ ವೃ ಸಲೀಪತಿಕೇನ ಚೆ! 

ಪೌನರ್ಭ ಸ ಕಾನೀನ! $ತಪೋ ಮದ್ಯಪಸ್ತಥಾ | ೬೪ Il 

ಸಾಪರಕೋಗ್ಯ ಭಿಶಸ್ತ ಶ್ರ ದಾಂಭಿಕೋ ರಸ ನಶಾ | 

ಧನುಃಶರಾಣಾಂ ಕರ್ತಾ ಚ ಯಶ್ಚ ಸ್ಯಾದ್ದಿ ಧಿಸೂಪತಿಃ | ೬೫ || 
ಮಿತ್ರಥ್ರುದ್ದೂ ತವೃತ್ತಿಶ್ಚ ಪುತ್ರಾ ರತ ಧೃವ ಚ |! 

ಬೆ ಮಃ ಜಾ ಚೆ ಚಿತ್ರಾ 0ಗಃ ನಿಶುಸಸ್ತ ಥಾ | ೬೬ ॥ 

ಉನ್ಮತ್ತೋ5ಂಧಶ್ಚ ಬಧಿರೋ ನೇವರಿಂದಿತ ಏನ ಚ | 

ಹಯಗೋಕೊ ಷ್ಟ್ರದನುಕೋ ನಕ್ಷ ನಕ್ಸತ್ರೈರ್ಯಕಶ್ಚ ಜೀವತಿ | ೬೭ Il 





೫ ೬೧. ವೈದ್ಯರು ಕೂಲಿಗಾಗಿ ದೇನ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವವರು, ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಮಾರುವವರು, ಕ್ರಯ ವಿಕ್ರಯದಿಂದ ಜೀನಿಸುವವರು ಇವರನ್ನು ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳಲ್ಲ 
ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


UL 
UC 


೬೨೭.೨, ರಾಜಸೇವಕ್ಕ ಪಾಮರ, ಕೆಟ್ಟು ರ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳ ವನು 
ಧೂಮ್ರ ವರ್ಣದ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ನನು ಗುರುದ್ರವ್ಯ ವನ್ನು ಕದ್ದ ವನು, ಅಗ್ಕಿಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿನವನು, ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಜೀನಿಸುವವನು, ಇಯಶೋಗ್ಯಿ ಸಶುವನು 
ಕಾಸಾಡುವವನ್ನು ಅಣ್ಣ ನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಮದುನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ತಮ್ಮನು, 
ಬಹಿಷ್ಟ ತನು ಬ್ರಹ್ಮೆಡೊ (ಯಿ, ಸರಿವೇತ್ತನ ಅಣ ನ್ನು ಸೇನೆಯಲ್ಲಿರುವವನು, ಕೆಟ್ಟ 
ಸ್ಪಭಾವದನನು, ಯಡ, ಕೊಡ ಯ ಸತಿಯ್ಯು ಎರಡು ಸಾರಿ ಮಡುವೆ 
ಯಾದವಳ ಮಗ್ಯ್ರ ಕನ್ಯೈಯ ಮಗ ಜೂಜುಗಾರ, ಹೆಂಡಕುಡಕ್ಕ ಕೆಟ ಸರೋಗವುಳ್ಳ ವ್ಯ 
ಪರಸಿ ಸ್ತ್ರೀಗಮನ ಮಾಡಿದವನ, ಆಕಾರ ರಸ ಸನ್ನು ಮಾಡುವವ, ಬಿಲ್ಲ 


ಸಾರ್‌ ತ ಮಾಡುವವನ, ಎರಡು ಸಾರಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವಳ ಪ ಪತ್ರಿ ಮಿತ್ರ 


ದೋಹ ದ ನನ ಕ 
ಪ್ರೀ ತ್ಕ ಮಗನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವೃ, ಕಾಮುಕ, 


ನೊಸರಿನ ಮೇಲಿನ ಕೆ ಕೆನೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವನ ನಾನಾ ಬಣ್ಣ ಶರೀರವುಳ್ಳವ; 
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ಸಂಚೋತ ರಥಿ ಶತತನೋಂಧ್ಗಾ ಯಃ 'ನಿ೦೮೧ 
ಇವಿ ಇವ 4 


ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ಪೋಷಕೋ ಯ ಶೆ ವೃವ್ಠಾ ಚಾರ್ಯಸಥೈವ ಚ! 
ಸ್ರೋತಃ ಸಂಜೋಧಕೋ ಯಶ್ಚ ವೇಶ್ಯಾನಾಂ ಪೋಷಣೇ ರತಃ [| ೬೮ | 
| | 


ಗ್ರಹಸಂನೇಶಕೋ ದೂತ ಕೃ ಷ್ಯಾರೊ (ಪಕ ನಜ 


ಆಖೇಟೀ ಶ್ಯೇನಜೀನೀ ಚ ಸಾಡೂತಿತ ಏವ ಚ | ೬೯ | 
ಹಿಂಸ್ರೋ ವ ಷಲಪ್ರುತ್ರಶ್ಷ ಗಣಾನಾಂ ಚೈನ ಯಾಜಕಃ | 

ಆಚಾರಹೀನಃ ಬತ್ತ ನಿತ್ಯಯಾಜನಕಸ್ತಥಾ | ೭೦ ll 
ಕೃಷಿಜೀನೀ ಶ್ಲೀಪದೀಚ ಸದ್ದಿ ರ್ಥಿಂದಿತ ಏನ ಚ | 

ಔರಭ್ರ ಕೋ ಮಾಹಿಷಿಕಃ ಸರಪೂರ್ನಾ ಪತಿಸ್ತಥಾ | 

ಪ್ರೇತನಿರ್ಯಾತ ಕಾಶ್ಚೈನ ವರ್ಜ ಜಾಯಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | ೭೩೧॥ 


ಏತಾನ್ಸೈ ಗರ್ಹಿತಾಚಾರಾನಷಾಂಕ್ತ್ರೇಯಾನ್ಸಿ ಜಾಧಮಾನ್‌ | 


ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಸತಿ ಲೋಭೇತೂಭಯತ್ರೈವನ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ | 2೨ | 
ನೀಕ್ಸಾ ಭೋ ವೈ ಕೃ ತ8 ಕಾಣಃ ಕುಷ್ಠೀ ಜೆ ವೃ ಸಲೀಪತಿಃ | 
ಸಾಹರೋಗಿ ಸಹಸ್ರಸ್ಯ ದಾತುನಾ ರ್ನಾಶಯತೇ ೫ || ೭೩! 


ಸೋ ರಾ ಸಾಕಾ ನಾನಾ ಕಾವಾಕಾಘೌಘ/7ಘ ಅಗ ಅಘ ಘಾ -[ಉಘೂಘೂೂಘೂಅಕ ಘೂ ಘಘಘಪೂಘಪ ಘಿ ಕಪ ಫ ಫ ಫಫಘಲಫ್‌ಫಘ ಚಟ 


ಚಾಡಿ ಹೇಳುವವ, ಹುಚ್ಚ, ಕಿವ್ರುಷ್ಕ ವೇದನ ವನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವೈ, ಕುದುರಿ ಸವಾರ, 
ಒಂಟೆಗಳನ್ನು ಪಳಗಿಸುವವ, ಜ್ಯೋತಿಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ಜೋಯಿಸ, ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳನು, ರಕಿಸುವವ್ನ, ಯುದಾ ಚಾರ್ಯ, ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಒಡೆಯುವವ, ನ್ನೇಶಾ 
ಬ ದು ? fa) ? ಸ, A ಶಿ 
ಕಟ್ಟಿ ಸುವವೆ, ದೂರ್ತ ವ್ಯ ವಸಾಯಗಾರ, ಬೀಟೆಯಾಡುವವ 
 ಹೆಡ್ಗುಗಳಿಂದ ಜೀನಿಸುವವ, ಕನೈಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುವವ, ಘಾತುಕ, ಶೂದ್ರನ ಮಗ, 
ಸಮೂಹದವರಿಂದಯಾಗಮಾಡಿಸುವವ , ಆಚಾರನಿಲ್ಲದನ, ನಪುಂಸಕ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹೆಣಕಾಗಿ ಯಾಗೆ ಮಾಡಿಸುವನ, ಕೃಷಿಯಿಂದ ಜೀನಿಸುವನ, ಗಂಡಿ 


ಕಾವಲಿನನ, ಸಜ್ಜ ನರಿಂದ ನಿಂದಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ವ್ಯ ಕುರಿ ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನು ಸಾಕುವವ, ಮೊದಲಿನ 
ಗಂಡ ಇದ್ದ ವಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನ, ಶವವಾಹಕ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಿಂದ ವಾದ ಆಚಾರವುಳ್ಳ ಸಂಕ್ರಿಬಾಹ್ಯ ನೀಚ ಬ್ರಾಹ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಇತರ ಒಳ್ಳೆ 


ಬಾಹಣರು ನೊರತಿರುವಾಗ ಹವನ್ನಕನ್ನಗಳಲಿ ತ ಜಿಸಬೇಕು. 
ಪ ರ್‌ ೫) 


೭೩. ದ.ಹಿಯಿಲ್ಲದವ, ವಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳವ, ಕಣಿ ನ ಲ್ಲದವ, ಕುಷ್ಟ ರೋಗ 
ವುಳ್ಳವ, ಕೊದೆಳಗಂಡ್ಯ ಪಾಸರೋಗವುಳ್ಳವ, ಇವರು ಬಹು ದಾನ ಮಾಡಿದವನ 


ಪುಣ್ಯ ಫಲವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡುವರು, 


ಲ್‌ 
£ 


ಲ 
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ಶೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೧೦೮೨ 

'ಯಾನದ್ದಿಃ ಸಂಸ್ಸೃತತ್ಯಂಗೈರ್ಜ್ರಾಹ್ಮರ್ಣಾ ಶೊದ್ರಜಾಯಕಃ | 

ತಾವತಾಂನ ಭವಿ ತ್ಯ ದಾತುರ್ವಾ ತಸ್ಯ ಸೈತ ಕಂ Il ೭೪ | 
ಆವೌ ಮಹಿಷಿಕಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಧ್ಯೇ ಚ ನೃಷಲೀಪತಿಂ | 

ಅಂತೇ ವಾರ್ಧುಸಿಕಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿರಾಶಾಃ ಪಿತರೋ ಗತಾಃ 1 ೭೫॥ 
ಮಹಿಷೀ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಭಾರ್ಯಾ ಸಾ ವೈಧನ್ಯೆ ೇ್‌ಭಿಚಾರಿಣೀ | 
ತಸ್ಯಾಂ ಯಃ ಕ್ಲ್ಸಸತೇ ದೋಷಾಂಸ ವೈ ಮಾಹಿಷಿಕಃ ಸ ತಃ |! ೭೬ || 

ವೃಷಲೀತು ್ಯಚ್ಛತೇ ಶೂದ್ರೀ ತಸ್ಯಾ ಯಶ್ಚ ಡೇತ್‌. 

ತಜೋಸ್ನಲಾಲಾಸಂಸರ್ಗಾತ್ಸ ತಿತೋ ವೃ ಷಲೀಪತಿ8 ' | ೭೭ | 
ಸ್ಕಂ ವೃಷಂ ತು ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ೧ ಪರೇಣ ತು ವೃಷ ಷಾಯತೇ | 
ನ ನಲೀ ಸಾತು ನಿಜ್ಞೆ ಸ್‌ ಶೂದ್ರಿ ವೃ 'ಸಲೀ ವತ್ತ | ೭೮ || 
ಚಾಂಡಾಲೀ ಕೆ ವೇಶ್ಯಾ ರಜಾ ಸಜ ಚ ಕನ್ಯಕಾ 
ಕುಟಿಲಾ ಚ ಸ್ವಗೋತ್ರಾ ಚ ವೃಷಲ್ಯಃ ಸಪ್ತ ಕೀರ್ತಿತಾಃ | ೭೯॥ 








೭೪. ಶೂದ್ರರಿಂದ ಯಾಗ ಮಾಡಿಸುವವನು ಎಷ್ಟು ಅಂಗಗಳಿಂದ ಎಷು 
“ಎ ಜೆ Lh HAN. ಎ ೧೨ 
ಮಂದಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವನೊ; ಅಸು, ಜನ ಬಾಹ್ನಣರಿಗಾಗಲಿ, ಅವರಿಗೆ 


ಟಿಸ್‌ ಬ 
ದಾನ ಮಾಡಿದವನಿಗಾಗಲಿ ಶ್ರಾ ದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ. ಕ 


ಬ ೭೫. ಫಿತ್ನಗಳು 18 ಮಾಹಿಸಕ ಬಾ ಸಿಹೃಣನನ್ನೂ, ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಶ ಶೂದ್ರಳ 
ಂಡನನ್ನೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಡ್ಡಿ ಯಿಂದ ಜೀನಿಸ ಸುವ ನನನ್ನೂ ಡಿ ಜಾ 
ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು. | 
A ಸ ಸೃಢವ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾ ೊ:ರಿಣಿಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯು ವಷಲಿಯೆನ್ಸಿಸಿ 
ಕ ಳು. ಅವಳ ಸಂಗದಿಂದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವವನು ಮಾಹಿಷಕನು. 
೭೭. ಶೂದಸ್ಸೀಯ ಅವಳ 
ಸ ಸ ಬ್ರಪ್ರ್ರೀಯು ವಷಲಿಯು. ಅವಳ ತುಟಿಯು ಜೊಲ್ಲಿನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ತಿಯು ವ ನಿಷಲೀಸತಿಯೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವನು. " 
: ೭೮. ತನ್ನ ಧರ್ಮವನು ತ 
ಲ ರ್ಮೆವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸರರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವವಳು 
8 ರಪತಿಯನ್ನು ಆ ಶ್ರಯಿಸುವನಳು ನ ಸೈಷಲಿಯೆನ್ಸಿ ಸಿಕೂಳ್ಳು ಸು ಶೂದ ೩4 
ಮಾತ್ರವೇ ವೃಷ ಯ. ಗೆ 
೯. ಚಂಡಾಲ 
| ಆ ಂಡಾಲಿಸ್ತ್ರಿ, ಸಾನೇ ಸೂಳೆ ರಜಸ್ಪಲ್ರೆ, ನೈ, ವಕ್ರ ಬುದ್ಧಿ 
ಭು ಕಲ್ಪ (ತ್ರದ ಸ್ತ್ರೀ ಇನರು ವಳು ಮಂದಿಯೂ ವೃಷಲಿಯರು. 
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೨ ಕ್ಲ ಬಿ ಹೆ ಇ ಮಂದಿ 
ಪಹಂಚೋತ ರದಿ ಶತತವೆ ೀ6ದ್ದಾ ಯಃ ೧೦೫೩ 
pe) [Sel 


ಹಿತುರ್ಗೇಹೇ ತು ಯಾ ಕನ್ಯಾ ರಜಃಪಶ್ಯತ ತ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಾ | 


ಪತಿತಾಃ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯಾ ಕನ್ಯಾ ಸಾ ವೃ ನಲೀ ಭವೇತ್‌ ll so Il 
ಯಸ್ತು ತಾಂ ನರಯೇತ್ತ ಸ್ಯಾಂ ಶ್ರ ಹ್ಮಣೋ ಜ್ಞಾ ನಸಪೂರ್ನ್ವತಃ | 
ಅಶ್ರಾದ್ದೆ ೀಯಮವಪಾಂಕ್ತೆ ಯಂ ತಂ ನಿಷ್ಯಾ ಪ್ರೃಷಲೀಷತಿಂ | ೮೧ | 
ಸ ಕನ್ಯಾ ಪ್ರಧಾನಾ' ವೈ ಮಧ್ಯ ಮಾ ಕನ್ಯಕಾ ಮತಾ! 

ನ್ನು ತತ್ತ ಮಾ ಜೆ ತಯಾ ಅಥಮಾ ಚ ತ ರಜಸ್ವಲಾ | ೮೨ | 
ಅಪ್ರ ಸ್ತೇ ರಬಸಿ ಗೌರೀ ಷ್ರಾ ಸ್ತೇ ರಜಸಿ ಹಾಟ | | 
ನಜ ಕನ್ಯಾ ಚೆ ಕಟಹೀನಾ ತು ನಗ್ಗಿಕಾ | ೮೩ Il 
ಸಪ್ತ್ಮವರ್ಷಾ ಭವೇದ್ಧೌರೀ ನವವರ್ಷಾ ತು ನಗ್ನ ಹಾ 
ದಶವರ್ಷಾ ಭವೇತ್ಯನ್ಯಾ ತತ ತ ಊಧ್ಯ ೯೦ ರಜಸ್ಸೆ ಲಾ | ೮೪ || 
ವ್ಯಂಜನೈರ್ಹಂತಿ ವೈ ಪುತ್ರಾನ್ಶುಲಂ' ಹನ್ಯಾತ್ಸ ತ್ರ ಯೋಷರಾ 
ಗತಿಮಿಷ್ಟಾಂ ತಥಾ ಲೋಕಾನ್ಫಂತಿ ಸಾ ರಜಸಾ ಪಿತುಃ | ೮೫ || 


ಯ ಉದ್ದ ಹೇದ್ರ ಚೋಯುಕ್ತಾ ಸಜೆ ಸ್ಲೇಯೋ ವೃ ಸಲೀಷತಿ: ೬ 





ಹ ವ ರ ರಾಂ ಭಾಸನ ಅರರ್ಬ್ಯರ್ಯಾ: 


೮೦. ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೈಯು 1. ರಸಜ್ವ ಜೆಯಾದರೆ pe 
ನಿತೃಗಳು ಸತಿತರಾಗುವರು. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ವೃ ವ ಹ 
— 


೮೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವರಿಸಿದರೆ 
೨ವೆನನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧ ದ್ದಕ್ರೈೆ € ಅಯೋಗ್ಯನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸಂಕಿ $ ಬಾಹ್ಯನನ್ನಾ ನ ವ್ಸ ಸಲೀಂ 


ಪತಿಯನ್ನೂ ೫41 ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೮೨. ಗೌರೀ ಕನ್ಯೆಯು ಮುಖ್ಯಳೂ, ಕನ್ಯೈಕೆಯು ಮಧ್ಯಮಳೂ, ರೋಹಿ 
ಣಿಯು ಕನ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನಳೂ. ರಸಜ್ವಲೆಯು ಅಧಮಳೂ ಆಗಿರುವಳು. 


೮೩. ರಸಜ್ನಲೆಯಾದವಳು ಗೌರಿಯೂ ರಸಜ್ವಲೆಯಾಗದವಳು ರೋಹಿ 


ಣಿಯ್ಕೂ ಕುಚಾದಿ ವ್ಯಂಜನಗಳಿಲ್ಲದವಳು ಕನ್ಶೈಯೂ, ಕುಚಮಾತ್ರ ಮೂಡ 
ದವಳು ನಗ್ಗಿಕ ನಯ JN ರುವಳು. 

೮೪. ಏಳು ವರ್ಷದವಳು ಗೌರಿಯೂ, ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷದವಳು ನಗ್ನಿ] ಕೆಯ್ಕೂ 
ಹತ್ತು ಜತ್‌ ಕನ್ಯೆಯೂ, ಅದರಿಂದ ಮುಂದಿನ 'ವಯಸ್ಸಿ ನನು ರಸ 
ಜ್ರ ಆಗಿರುವಳ 

ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಯುನತಿಚೆಹೆ ಯುಳ್ಳ ವಳು ಪುತರನ್ನೂ ಕುಚ ಮಾತ್ರ 


ಟೆ ಪ್ರ 
ಉಳ್ಳ ಸಭ ಕುಲವನ್ನೂ ದುಷ್ಟ ರಜಸ್ಸು ಛ್ರವಳು ತಂದೆಯ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನೂ, 


ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 2ಡಿಸುನಳು 
೮೬.೮೭. ರಸೆಜ್ವಲೆಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನನಿ ವೈಸಲೀಸತಿ 
ಯಾಗುನನು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ವೃ ಸರಿಯ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ 
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ಅ ಒಂ. 


ಹಾಸನ ಷಾನ ದ 
ಹಾ ಹಾಹಾ 
ದ್ರಾ ರಾಮಿ | ಣು 8 








ಜಿಂ 
ನಿಂ೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾ 


ಯತ್ತ ರೋತ್ಕೇಕರಾತ್ರೇಣ ವೃ ಸಷಲೀಸೇವನಾದ್ದಿಜಕಿ | 
ತಥ 'ಶ್ರೈಭುಗ್ಗಸಸ್ನಿತ್ಯ 0 ತ್ರಿಭಿರ್ನರ್ಸೈ ವ ೯ಶೋಹತಿ 1 62 || 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ನಕಾ9ಶೀತಿಸಾಸಸ್ರಾ 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರ ಸ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇೇ 
ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕಲ್ಪೇ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ನಿ ನರ್ಹಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪ ಪರೀಕ್ಷಣ ಕಥನಂನಾಮ 
l ಸ ರದ್ವಿಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ l 
ಹ ೪. 








ಪಾಪವು ಮೂರುವರ್ಷ್ಹಕಾಲ ಭಿಕಾ ಕ್ಪಾನ್ನವನ್ನು ನ್ನುತ್ತ ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಂವಿರಗ್ರಂಹುಗಳುಳಿ ಶ್ರೀಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 


೮ 


ಶ್ರಾದ್ಧಾ ನರ್ಹಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪರೀಕ್ಷಣ ಕಥನಂನೆಂ 
ಇನ್ನೂ ರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ತ್ಯಾ 
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॥ ಶ್ರೀಃ [1 
ಸಡುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರಾದ ವಿಧಿನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :- 
ಅಥ ಶ್ರಾದ್ಧ ನಿಧಿಂ ನನ್ನೇ ಸಪ ಪಾರ್ವಣಸ್ಯ ನಿಧಾನತಃ | 


ಯಥಾಕ್ರ ನುಂ ಮಹಾದೇವಿ ಶೃ ಜುಸ್ಟೆ. $ಕಮನಾಃ ಪ್ರಿಯೇ | ೧॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಪಸನ್ಯ ೦ ಸೂರ್ವೇದ್ಯುಃ ಇತ ಪೂರ್ವಂ ನಿಮಂತ್ರ ಯೇತ್‌ | 

ಭವನ್ಛಿ ॥ ಏತ ಕಾರ್ಯೆಂ ಸಂ ಸಾಧ್ಯ ೦ಂಚಪ್ರ ಸಹ | ೨ | 
ಸವರ್ಣಾಸ್ಸೈ ಮ ನ್ಸಿ ಎಜಾನಾಮುಪಮಂತ್ರಣೆ ಮೇ | 4 || 
ಅಭೋಜ್ದಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ: ಬಸ್ಕಾನ್ನ ತ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಾದೆ , ರ್ನಿಮಂತ್ರಿ ತೈಃ 

ತಥೈನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕಾನ್ನಂ ಬ್ರಾಹ 5 ಸೇನ ನಿಮುಂತ್ರಿತೈಃ | ೪॥ 
ಬ್ರಾ ಹ ಹಾಸ್ನ 0 `ಪದೇಚ್ಛೂ ದ್ರಂ ಕೂಡಾ ್ರಿನ್ನಂ ಬ್ರಾ 'ಹ ಹೋ ದದೇತ್‌ | 


ಉಧಾನೇತಾನಭೋಜ್ಯಾಸ್ನ್‌ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚಾಂದ್ರಾ ಚರೇತ್‌ 1 ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಾದ ವಿಧಿನರ್ಣನ 
Jd ೪ 


೧. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಪಾರ್ವಣ ಶ್ರಾದ್ಧದ ವಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಕ್ರ ಕ ಪ ಹೇಳುವೆ ನು ಚಿತೆ ತ್ರೈಕಾಗ್ರ ದಿಂದ ಕೇಳು. 

೨, ಶ್ರಾದ್ಧದ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಅಪಸವ್ಯದಿಂದ ನಿತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ! ಣ 
ರನ್ನು ನಿಮಂತ್ರಿಸಿ “ತಾವು ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಗಿ ನನ್ನ ಪಿತೃ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಿರನೇರಿಸಿ 
ಅನುಗ ಹೆ ಮಾಡ್ತಿ” ಎಂದು ಜೇಡಿಕೊಳ ಬೇಕು. 

ನ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ರನ್ನು ನಿಮಂತ್ರಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನ ಜಾತೀಯರಾದ ಆಪ್ತ ರನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

೪, ಹೀಗೆ ಕ್ಷತ್ಕಿಯರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮೆ ಣರಿಂದಲ್ಕೂ ನಿಮಂತ್ರಿತರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಹ.ಣರು ಇತರ ಬ ಹ್ಮಣರ ಅನ್ನ ವನ್ನು ರಾಗು, 

ತ ಬಾಹೆ ಹ್‌ ಹ ಭುಂಜಸುವ' ಶೂದ್ರ ನ್ಕು ಶೂದ್ರಾ ನ್ವ ವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವ 

ಅ aad 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇವರಿಬ್ಬರ ಅನ್ನವ ವನ್ನೂ ಃ ಭೋಜನ “ಮಾಡಬಾರದು. ಎ ಭುಂಜಿ 


ಸಪರ ಚಾಂದ್ರ ಯಣ ಸಜ ಪ್ರತನನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು 


ತ್ರಿ 
ಎಂ 
ಾಹ 
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೧೦೮೬ ಪ್ರ 


ಉಪನಿಕ್ಷೇಪಧರ್ಮೇಣ ಫದ ೦.ಯಃ ಹೆಚೇದ್ದೀಜಃ | 


ಅಭೋಜ್ಯಂ ತದ್ಪನೇದನ್ನಂ ಸ ಸಚ ವಿಪ್ರಃ ಸತೇವಧಾ” | ೬ || 
ಶೂದ್ರಾನ್ನಂ ತೊದ್ರಸ ಜ್‌ ಶೂದ್ರೆ ಕ ಚ ಸಹಾಸನಂ | 
ಕೂಡ್ರಾಜ್ಞಾ ನಾಗನುತ್ಚೈ ವನಜ (ಲಂತನುಫಿ ಪಾ ಸಾತಯೇಶ್‌ | ೭॥ 
ಕೊಡ್ರಾ ನ್ನೊ ಪಹತಾ ನಿಸಾ ನಿಷ್ಕ ಲಾ ರತಿಲಾಲಸಾಃ | | 

ಸ ಚಿತಾ ಸಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಗಾ ಇವ ಸನ್ನಗಾಃ | 6 I 
ನಗ್ನ ಸ್ಕಾನ್ಮಲವವ್ವಾಸಾ ನಗ್ನ ಕೌಪೀನವಸ್ತ್ರ ಧೃ ತ್‌ | | 
ದ್ವಿಕಚ್ಚೊ ಅನುತ್ತ ರೀಯಕ್ಚ ಕಕ ಬಿನ ಚ || € l 
ನಗ್ನ ಕಾಷಾಯನಸ್ತ್ರ 8 ಸ್ಯಾನ್ನಗ್ನಶ್ಹಾ ರ್ಧನಜಃ ಸ ತೆ | 
ಅಚ್ಛಿನ್ನಾಗ್ರಂ ತು ಯವನ ೃಸ್ರಂ ಮೃದಾ ಪ್ರ ಪ್ರಕ್ಸಾಲಿತಂ ತು ಯರ್‌ ಗ 
ಅಹತಂ ಧಾತುರಕ್ತಂ ನಾ ತತ್ಸನಿತ್ರ ಮಿತ ಸಿ ತಂ | 
ಅಗ್ರತೋ ವಸತೇ ॥ ಸಜ ದೂಕೀ ಚಾಸ್ಕ ಗುಣಾನ್ಸಿತಃ | ೧೧ ॥ 





ಸ್ತಿ, ಶೂದ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶುದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪಾಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನು 
ಬಂದು ಕೂಟ್ಟ ಅನ್ನ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯಿಂದಾದ ಪಾಕನು ಅಭೋಜ್ನವು. ಅದನ್ನು 


ಭುಂಜಿಸಿದ ಬಾ ಹ್ಮಣನು ಸತಿತನಾಗುವನು. 


೭. ಶೂದ್ರಾನ್ಸ, ಶೂದ್ರ ಸಂಬಂಧ, ಶೂದ್ರ ನೊಡನೆ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳು ವುದು, 


ಶೂದ ದ್ರನಿಂದ ಜ್ಞಾನವ ಫಿ ಪಡೆಯುವುದು: ಇವುಗಳು ಜ್ತ ಲಿಸುವ ಬ್ರಾಹೆ ಹೆ ನನ್ನೂ 


ಸತಿತೆನನ್ನಾ ಗಿಸುವುದು. 
೮. ಶೂದ್ರಾನ್ನ ಭೋಜನದಿಂದ ಸನ 
ನಿರತರೂ, ಆದ ಸ ಹೃಣರು ತತ ದರೂ ಚ 
x ನಿಲದ ನಾಗರ ಹಾವುಗಳ 
ನಿನನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕರು? ದ ನ 


೯-೧೨. ಕೊಳೆ. ಬಟ್ಟೆ ಯುಳ ವನೂ ಕಾಫ ಬೀನಧಾಂಯೂ ಎರಡು ಕಜೆ 
ಯುಳ ಫವನೂ, ಉತ ತ್ರರೀಯವಿಲ್ಲದನನ್ನೂ, ಬಜೆ ಕಯಿಲ್ಲದವನೂ, ಕಾವಿಬಜ 
ಯನ್ನು ಟ್ರವನೂ. ಅರ್ಧವಸ್ತ್ರ ವನು ಧರಿಸಿದವನು ನಗ್ಗ ನೂ. ಕತ್ತರಿಸಿದ 
ಸೆರಗುಳ್ಳು ದೂ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ `ೊಳುುದೂ, ಹರಿಯದಿರುವುದ್ದೂ ಗೆರಿಕ "ಧಾತು 
ರಕ ವೂ" ಆದೆ ವಸ ಸ್ತವು ಶುದ್ಧ ವಾದುದು. ಮುಂಡೆ ಮೂರ್ಪನೂ, ದೂರದಲ್ಲಿ ಗುಣ 
ನಾತನೂ ಇರರು ಗುಣಶಾಲಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಮೂರ್ಯನನ್ನು ಮಾರಿ ದಾನ 


ಮಾಡಿದ ಥೋಷವು ಸಂಭ ಭನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪತಿತನಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹತಿ ರದಲಿರಲು 
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ಷಡುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತೆತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೮೬ 


ಗುಣಾನ್ವಿತೇ ಚೆ ದಾತವ್ಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೂರ್ಷಿ ವ್ಯತಿಕ್ರಮಃ | 

ಯಸ್ಸ್ವ್ಯಾಸನ್ನಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪತಿತಾವೃತೇ ॥ 

ದೂರಸ್ಥಂ ಸೂಜಯೋನ್ಮೂಢೋ ಗುಣಾಢ್ಯಂ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 1೧೨! 

ವೇಷನಿದ್ಯಾವ್ರತಸ್ಹಾತೇ ಶ್ರೋತ್ರಿಯೇ ಗೃಹಮಾಗತೇ | ek 
ಕ್ರೀಡಂತ್ಯೋಸಧಯಃ ಸರ್ವಾ  ಯಾಸ್ಸ್‌ ಮಃ ಪರಮಾಂ ಗೆತಿಂ | ೧೩॥ 

ತ ೈಯಯೋರುಭಯೋರ್ಜಾಷ್ಯೇ ER ದಂತಢಾವನೇ | 


ಪಿತೃ ಕಾರ್ಯೇ ಚ ದೈವೇ ಚೆ ತಥಾ ಮೂತ್ರಪುರೀಷಯೋಃ | ೧೪ | 
ಗುರೂಣಾಂ ಸಂಧಿಧ್‌ ವಾನೇ ಯೋಗೇ ಚೈನ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಏತೇಷು ಮೌನಮಾತಿಷ್ಕನ್ಸ್ಪರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಕ್ಫೋತಿ ಮಾನವಃ | ೧೫ ॥ 
ಯದಿ ವಾಗ್ಯ ಮುಲೋಪ॥ ಸ್ಕ್ಯಾಜ ಸಾದಿಸು ಕಥಂಚನ | 

ನ್ಯಾಹರೇದ್ದೆ ಷ್ಠ ನವೆಂ ಮಂತ್ರಂ "ಇ ಒರೇವ್ವಾ ನಿಷ್ಣುಮವನ್ಯಯಂ. | ೧೬ Il 
ದಾನೇ ಸ್ಥಾನೇ ಜಪೇ ಹೋನೇ 'ಭೋಜನೇ ಡೆ ಸ ರ್ತನೇ | 
ದೇನಾನಾಮೃ ಜವೋ ದರ್ಭಾಃ ನಿತ್ನಣಾಂ ದ್ವಿಗುಣಾಸ್ತ್ರಥಾ | ೧೭ | 





ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಶಾಲಿ ಬ್ರಾಹ ಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮೂಢನು ನರಕವನ್ನೈದು 


ಅ 
ವನು. 


೧೩ ವೇದಾಧ್ದಯೆನ ಮಾಡಿದವನ, ವ ವ್ರತಸ್ನಾನಗೈದನನೂ, ಶ್ರೋತಿ 
ಯನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮನೆಗೆ ಬರಲು ಸಕಲಾಸಧಿಗಳು ತಾವು ಉತ್ತಮ ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆವು ಎಂದು ನಿನೋದಸಡುವುವು. 


೧೪೨೧೫. ಎರಡು ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನೆ, ಜನೆ ಭೋಜನ, ದಂತ ಧಾವನ, ದೇವ 
ಪಿತ ಕ£ರ್ಯೆಗಳ್ಳು ಮೂತ್ರ ಪುರೀಷೋತ್ಸಜ ರ್ಜನ್ಕ ಗುರುಸನ್ಸಿ ಧಿ, ದಾನ್ಯ, ಯೋಗ 
ಗೆ ಲ್ಲಿ ಅ ೨ತಿಶಯವಾಗಿ ಮಾನವುಳ್ಳ ಪ ಸ್ಪ ರ್ಗವನ್ನು ಹೊಡುವನು. 


೧೬-೧೮. ದಾನ, ಸಾ ಸ್ನಾನ ಜಸ, ಹೋಮ್ಕ ಚೋಜನ, ದೇವಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಗಾದರೂ ಮೌನವು ಲುಪ್ಮ "ಇಸ ವಿಷ್ಣು ಮಂತ್ರ ವನ್ನುಚ್ಛರಿಸ ಸಬೇಕು. ಅವಾ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ ರಿಸಬೇಕು. `` ನೀವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಸಕುನ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅ ತ ಇಮ್ಮ ಡಿ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸ ಸಬೇಕು. Rie ಪೂಜ 
ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತ 'ರಾಭಿಮುಖನ್ನೂ, ಪಿತೃ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖನೂ, ಆಗಿರಬೇಕು. 
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೧೧೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಮುಹಾಸುರಾಣಿಂ 


ಉದಜ್ಮು ಖಸ್ತು ದೇನಾನಾಂ ನಿತ ಣಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖಃ | 
ಅಗ್ನಿನಾ "ಸ ಮನಾ ವಾಪಿ ಯವೇನಾಪ್ರ್ಯ ದೇನ ವಾ 


ದ್ದಾ 'ಕಸೆಂಕ್ರ ಮಣೇನಾಪಿ ಪಂಕ್ತಿ ದೋಷೋ ನ ನಿವ್ಯ ತೇ | ೧೮ || 
ಇನ್ನ ಶ್ರಾ ಗ « ಕ್ರತುರ್ವಕ್ಷೋ ವೃ ದ್ಧ ಸತ್ಯನಸೂ ಸ್ಪೃತಾ | 
* ಭಾಷ್ಪ ನಿರೋಚನೌ Il ೧೯ ॥ 


ಮಿತ್ತ ಫೇ ಹ ಕಾನ್ಸೆ ( 
ಪುರೂರವಾ ಆರ್ದ್ರವಶ್ಚ ಹ ಸಮುದಾಹೃ ತೌ | 

ಪುಸ್ಟಿಂ ಪ್ರಜಾಂ ಸ ನೃಗ್ರೋಣೇ ನೃ ವೃದ್ಧಿ ೦ ಪ್ರಜ್ಞಾ, | ಧೃ ತಿಂಸ ಸತಂ | oll 
ರಕ್ಷೋಫ್ನ ೦ ಚ ಯಶಸ್ಯಂಚ ಕಾಶಿ ಇರ್ಯಂ ಪಾತ್ರ ಮುಚ್ಯತೆ ತೇ | 


ಸೌಭಾಗ್ಯ ಮುತ್ತ ಮಂ ಲೋಕೇ ಮಧೂಳೇ ಸ ಸಮುದಾಹೈ ತಂ | ೨0 Il 
ಫಾಲ್ಗು ನಸಾತ್ರೇ ತು ಕುರ್ನಾಣಃ ಸರ್ವಕಾಮಾನನಾಸ್ಲು ಯಾತ್‌ | 

ಪರಾಂ ದ್ಯು Ee ತು ಪ್ರಾಕಾಶ್ಯಂ ಚ ಚ ನಿಶೇಷಿತಃ | ೨೨ || 
ಬಿಲ್ಬೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತತೋ ಸ್‌ ನಿತ್ಯಮಾಯುಸ್ಯಮೇನಚ 
ಕ್ಷೇತ್ರಾರಾನುತಥಾಂಗೇಸು ಸರ್ವಪಾತ್ರೇಷು ಚೈನ ಹಿ Il ೨೩ Il 
ನರ್ಷತ್ಯಜಸ್ರಂ ಪರ್ಜನ್ಯೇ ವೇಣುಪಾತ್ರೇಷು ಕುರ್ವತಃ | 

ಏತೇಷಾಂ ಲಭ್ಯತೇ ಪುಣ್ಯಂ ಸುವರ್ಣೈ ರಜತ್ಸೆಸ್ತಥಾ | ೨೪ ll 





ಅಗ್ನಿ, ಬೂದಿ ಯನ, ಜಲ್ರ ಬಾಗಿಲು ಇವುಗಳಿಂದ ಅಡ್ಡ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಪತಿತನೊಡನೆ 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿದರೂ ಸ ಸಂಕ ಜೋಷನಿಲ್ಲ. 


೧೯-೨೪. ಇಷ್ಟ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 
ಗಳೂ ನೈಮಿತ್ತಿ ಕದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಾಮರ್ಕೂ ಕಾಮ್ಮ ಶ ಶಾಡಿದಂ Se 
ಪಾರ್ವಣಶ್ರಾ ದ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಪುರೂರವಾ, ಆದ್ರ ೯ನರೂ ಬ ಬ ವಿಕ ಆಲಜೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಶ್ರಾ ದೆ ನವು ಪುಷ್ಟಿ, ಪ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ತಾವರೆ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಬುದಿ , ಪ್ರ ಜ್ಞಾ 
ಫ್ಸೈರ್ಯ (ಸಂತೋಷ ಸ ಸ್ಮರಣೆ, ರಾಥ್ಥಸನಾಶ ಸರ್ತಿ ಇವುಗಳನೂ. ; 83 ಸುದುರ 
1 ಉತ್ತ ಮ ಸೌಧಾಗ್ಯವನ್ನೂ, ಅರ್ಜುನದೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸೆ (ಷಾ ರ್ಥಗಳೆನ್ನೂ, 
ಎಕ್ಸ ಬಲಯಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಕಾಂತಿಯನೂ Q ಪಸ 
ಸ 4 ನರ ಗಳನ್ನ ಹ ಫಂ ಸಂಸ ಪತ್ತು, ತಪಸು. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದಿರಿನ ಪಾತೆ 
ಮೊದಲಾದ ಸ ಸಮಸ ತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿ ನಕು ಶಯ ಮಳೆಯನ್ನೂ ಜು ಮಾಡುವುದು. 
ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳ ಪಾತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲ ಇವುಗಳೆಲುಂಭಾಗುವ ಪುಣ್ಯ ನೆಲ ಸಿಗುವುದು, 
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ಸಡುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೮೯ 


ದಿ 
ವ 
ಸಲಾಶಫಲನ್ಯಗ್ರೋದಪ್ಣಶ್ಪಾಶ್ಚ ತೃವಿಕ ೦ಕತಾಃ | 
ಲಂ 


ಔದುಂಬರಸ್ತಥಾ ಬಿಲ್ಲಂ ಚಂದನಂ ಯಜ್ಞಿ ಯಾಶ್ಚಯಯೇ | ೨೫ Il 
ಸರಲೋ ದೇವದಾರುತ್ತ po ಖದಿರಾಸ್ತ್ರ ಥಾ ಗ 

ಸಮಿದರ್ಥಂ ಪ್ರೆಶಸ್ತಾಃ ಸ್ಕುರೇತೇ ವೃಕ್ಸಾ ನಿಶೇಷತಃ Il ೨೬ || 
ಶ್ಲೇಷ್ಮ್ಯಾ ತಕೋ ನಕ್ತಮಾಲಃ ಕಪಿತ್ಸಂ ಶಾಲ್ಮಲೀ ತಥಾ | 

ನಿಂಜೋ ಬಿಭೀತಕಶ್ಚೈನ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣಿ ಗರ್ಹಿತಾಃ | ೨೭॥ 
ಅಫಿಷ್ಟಶಬ್ದಾಂ ಸಂಕೀರ್ಣಾಂ ರೂಕ್ಸಾಂ ಜಂತುಮತೀಮಪಿ 


ಪ್ರತಿಗಂಧಾಂ ತು ತಾಂ ಭೂಮಿಂ ಶ್ರಾವ್ಧಕರ್ಮಣಿ ಗರ್ಹಯೀತ್‌ [| ೨೮॥ 
ತ್ರೈಶಂಕವಂ ತ್ಯಜೇಷ್ಹೇಶಂ ಸರ್ವಂ ದ್ಯಾಡಶೆಯೋಜನಂ | 

ಉತ್ತರೇಣ ಮಹಾನದ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇನ ಚ ಕೇವಲಂ . ll ೨೯.॥ 
ದೇಶಸ್ತೆ ಸ್ರ್ರೈಶಂಕವೋ ಸಾಸ್‌ ವರ್ಜಿತಃ ಶ್ರಾವ್ದ ಕರ್ಮಣಿ | 

ಕಾರಸ್ಥಾ ರಾಃ ಕಲಿಂಗಾಶ್ಚ ಸಿಂಭೋರುತ್ತ ಮೇನ ಜೆ | 


ಪ ಇಷ್ಟಾ ಶ್ರ ಮಧರ್ಮಾಶ್ಚ ವರ್ಜ್ಯ ದೇಶಾ ಸ ಪ್ರ ಯತ್ನ ತಃ | ೩೦॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನ ತು ಕೃತಂ ಸೋಕ ೦ 'ತ್ರೇತಾ ೨ ಕ್ಷತ್ರಿಯಇತಿ ಸ್ಮೃತಂ | 
ವೃ ೦ದ್ಜಾ ಸರಮಿತ್ಯಾ ಹುಃ ಶೂದ್ರ ಂಕಲಿಯುಗಂಸ ಸ್ಮ ತೆಂ 1 ೩೧॥ 


ಕಾರಾ. ೧ರ. 1ರ ಇಹಪರ ಹಾಹಾ ವಾರಾ 


೨೫.೨೬. ಮುತ್ತುಗ, ಆಲ, ಬಸೆರೀ, ಅಶ ತ್ನ, ವಿಕಂಕತ್ಕ ಅತಿ, ಬಿಲ್ವ, 
ಗಂಧ, ದೇವದಾರು, ಸರಲ, ಶಾಲ, ಖದಿರ ಇನ ಸಮಿತ್ತಿಗೆ ಉತ್ತ ಸ 
ಮರಗಳು. 

೨೭, ಶ್ಲೇಷ ನ್ಮತಕ ನಕ್ಕಮಾಲ, ಬೇಲ, 1 ಬೇವು, ಬಿಭೀತಕ 
ಳು ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂದ್ಯವಾದುಪು. 

ತ ಟನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಮುಶ್ರವ ವೂ, ಕಠಿನವೂ, ಕ್ರಿಮಿ 
ಕ ಕೆಟ್ಟ ವಾಸರ ನೆಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಸ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ೫ ಶಾ ದ್ಲಮಾಡಬಾರದು. 

೨೯-೩೦. ಮಹಾನದಿಯ ಉತ್ತರ ದಸಣದಲ್ಲ ಪ್ರಾ “ದಶ ಯೋಜನ ವಿಸ್ಮೀರ್ಣ 
ವಾದ ತೆ ್ರತಂಕವರೇಶಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಯೆಮಾಡಕೂಡರು ಕಾರಸ್ಥಾರ, ಕಳಿಂಗ ಸಿಂಧು 
ನದಿಯ” ಉತ್ತರಭಾಗ ಇವು ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದ ದೇಶಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು... 

೩೧, ಕೃತಯುಗವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೂ, ತ್ರೇತಾಯುಗವನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 


ನೆಂದ್ಕೂ ದಾ ಸರವನ್ನು ವೈ ಶೈನೆಂಷೊ, ಲಿಕಲಿಯುಗವನ್ನು ಶೂದ್ರ ಕೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 
09 
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೧೦೯೦ ಶ್ರಿ (ಸ್ಟಾ ಂದನುಖಪಾಪುರಾಣಂ 


ESR ದ್ಟಾ ಬ iy 0 ಮಂ ಕಲಾ ಯುಗೇ | 2s | 
ಶುಕ್ಷಸಕ್ತಸ , ಪೂರ್ವಾ್ನೆ ( ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಮಿ ಚಕ್ಸಣಃ | 
ಥ್ರ ಸೆಪಕ್ಷೇಳಪರಾಹ್ಹೆ (ತು ಥಹಿಣಂ ನ ನಿಲಂಘಯೇತ್‌ | ೩೩ ॥ 
ು 
ರತಿ | ಮಾತ್ರಸ್ರ ಮಾಣಂ ಚ ಚ ಪಿತೃ ತೀರ್ಥಂ ತು ಸಂಸ ತೆಂ 
ಉಪಮೂಲೇ ತಥಾ ಸ್‌ ಪ್ರಸ್ತ ಸ್ನರಾರ್ಥೆೇ ಕುಶೋತ್ತ ಮಾಃ vl. 
ತತೋಶ್ಯಾ ಮಾಕನೀವಾರಾಃ ದೂರ್ವಾಶ್ಹ ಸಷ ದ್ರಾಹೃ ತಾ | 
ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ || ೩೫ ॥ 


ಪೂರ್ವಂ 220 ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಬಹುಕೇಶಃ 
ತಸ್ಯ ಕೇಶಾ ಭತಿ ಭೂನಸ ಕೇಶತ್ವ ಮಾಗತಾಃ 
ಕ ನ್ನೇಧ್ಯಾ ಸದಾ ಕಾಶಾಃ ಶ್ರಾದ್ಧ ಸ ಣಿ ಪೂಜಿತಾಃ «eel 
ನಂದನವನ ಪಣ ತೇಷು ಕರ್ತವ್ಯ ೦ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛೆ ತಾ| 


ಉಸ ಮನ್ನ ಂ ದಿ ಜಾತಿಭ್ಯಃ ಶ್ರ ಶ್ರಷ್ಧ ಬ ನಿನಿನೇಶಯೇತ್‌ | ೩೭ ॥. 
ಅನ್ಯತ್ರ ಫಲಪುಸ್ಟ್ರೇಭ್ಯಃ ಸಾ ನರೇಶ ಶ್ಲ ಪಂಡಿತಃ | 
ಹಸ್ತೇ ಪತ್ತಾ ತು ಸ್ನೇಹಾಲ್ಲವಣಂ ನ ಬಜನಾನಿ ಚ | ೩೮ || 


೩೨ ಕೃತಯುಗೆದಲ್ಲಿ ಸಿತ್ರಗಳ್ಳೂ ತ್ರೆ ತ್ರೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ದ್ರಾಸರ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳ್ಳೂ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾಸಂಡಿಗಳೂ ಫೂಜ್ಮರು. 


ಥಿ 
೩೩. ಶುಕ ಸಕದರಿ ಪೂರ್ವಾಹ್ಞ ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಷ ಸಕೆದಲಿ ಅಸರಾಹೆ ದೇ 
ಉಣ ಇಂ ಐಸಿ 


ಜಃ ಮಾಣವುಳ ಸ್ರ ದು ಪಿತ ತೀರ್ಥವು. ಬುಡದ ಹತ್ತಿರ ಕತ್ತರಿ 
ಸಿದ ಪರ್ಜೆಗಳು ಹಾ ಹಾಸುವುದಕ್ಕೆ ಜ್‌ ತ ಮನಾದವು. ಹಾಗೆಯೇ ನವಣೆ, ಶಾಸ, 


ಗರಿಕೆ ಇವು ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುವು. ಹಿಂದೆ ಕೀರ್ತಿಮಂತನಾದ ಬಹುಕೇಶ 
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ರಥ 


ಮೌ ಸಿ ಲೆ ಲ 
ಪ್ರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಕೇಶಗಳು ಕಾಶಗಳಾದುವು. ಆದರಿಂದ 
ಕಾಶಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಶ 5 
ಸನಿತ್ರ ನಾದುವು. ಮತ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದುವು. 
೫೭, ನಶ್ರ ೯ವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಆಕಾಶಗಳಲಿ ಪ ೦ಡೆಸದಾನಮಾಡ 
೧೧ ND) 


ಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹ ಸ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಬಿಸಿಯನ ನ ವನ್ನು EE 


ಖು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹಣ್ಣು , ಹೂವು, ಸಾನಕಗಳನು ಮ್ಲುಳಿ ಳಿದು ು ಉಪ್ಪು, 
ಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಎ ಹಸ್ತ ದಲ್ಲಿ ಮೂನ 
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ಸಡುತ್ತರದಿ ಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯ್ಯ ೧೦೯೧ 


ಆಯಸೇನ ಜೆ ಪಾತ್ರೆ ೀಣ ತದ್ಬೈ ರಕಾ ಕ್ಸ್ಪಾಂಸಿ ಭುಂಜತೇ | 
ದ್ರಿ ಇಸಾ ತ್ರೆ «ಸು ದತ್ತ್ವಾ ನಂ ತೂಸ್ಮಿ 0 "ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಚಕೆ (ತ್‌ || ೩೯ | 
ದೆನ್ಯಾ ೯ದಿಸ್ಸೆ (ನ ನ ತೇಷಾಂ ಮ ದೃಶ್ಯತೇ ಪುನಃ | 


ಯಶ್ಚ ಸೂಕರವದ್ದು ೦ಕ್ಲೇ ಯಶ್ಚ ಪಾಣಿತಲೇ ದಿ ಜಃ | 
ನ ತವಕ್ನ ೦ತಿ ಫಿತ ಕೇ "ಯಃ ಸನಾಚಂ ಸಮು. ತೇ ' :॥|೪೦॥ 


ದ್ರಿ ಹಾಯೆನಸ್ಕ ವತ್ಸೆಸ ಸ್ಯ ನಿಂಶತ್ಯಾಸ್ಯಂ ಯಥಾ ಸುಖಂ | | 

ಖ್ಯ ಕುರ್ಯಾ ತ್ರಮಾಣೇನ ಏಿಂಡಾನಾ ಸೀನ ಭಾಷಿತಂ | ೪೧ ॥ 
ನ ಸ್ತ್ರೀಪ್ರ ಪೈಚಾಲಯೇತ್ತಾನಿ ಜ್ಞಾನಹೀನೋ ನ ವ ಚಾವ್ರತಃ | 

ಸ್ವಯಂ ಫುತ್ರೂ ಆಥವಾ ಯಸ್ಕ ನಾಂಛೇದಭ್ಯುದವಯಂ ಪರಂ eo 
ಭಾಜನೇಷು ಚ ಚ ತಿಷ್ಕ ತ್ಸು ಸ್ಮಸ್ತಿ ೦ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ದಿ ್ಸಿ ಜಾಕಿ | 
ತದನ್ನ ಮಸುಕೈ ರ್ಗುಪ್ತ 0 ರಾಕಾ ತರೋ ಗತಾಃ | ೪೩ ॥ 
ಅಪ್ಟೇಕಂ ಪ್ಲಾ ನಯೀತ್ರಿ ಂಡಮೇಕೆಂ ಪತ್ಸ್ಯೈನ್ಯ ವೇಷಯೇತ್‌ | 

ಬ ವೈ ಜುಹುಯಾದಗ್ನಾ ಮೇಷಾತುತಿ ಧಾ ಸ | ೪೪ ॥ 





172... —— — 
SS ತಾರದ ರಾರ 


"೩೯-೪೦. ಅವನ್ನು ಕಬ್ಬಿ ಣದ ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿತ್ತ ರೆ. ರಾಕ್ಷಸರು ಭುಂಜಿಸುವರು. 
ಬಾ ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸೌಟು RE ತಲ್ರಿಕುವ ಅನ್ನ ದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವರಿ ಸಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಬಡಿಸಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಬೇಕು. ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣನು 
ಹಂದಿಯಂತೆ ಬುಂಜಿಸಿದರ್ಕೂ ಸ್‌ ಯಲ್ಲಿ ಬಡಿಸಿಕ ಸ್‌ ತಿಂದರೂ ನ್‌ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ ಭೋಜನಮಾಡಿದರೂ ಪಿ ಸಿತೃಗಳು ಆ ಅದನ್ನು ತಿನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ. 

೪೧. ಎರಡು ವರ್ಷದ ಕರುವಿನ ಬಾಯಿಯೊಳ si ಸುಖವಾಗಿ ಪ ಕ್ರವೇಶಿಸುವಷ ಷ್ಟು 

ಗಾತ್ರ ದ ಪಿಂಡವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ರ 

೪೨. ಅತಿಶಯಾಭ್ಯ್ಯ ದವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಪ್ರದಾನಮಾಡಿದ ನಿಂಡವನ್ನು 
ಅವನಾಗಲಿಿ, ಅವನ ಮುಗೆನಾಗಳಿ ಅಲ್ಲಾ ಜಡ ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ. ಮ್‌; 
ನಾಗಲ್ಲಿ ನ್ರಕಭಾಹ್ಯನಾಗಲಿ ಈ ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಬಾರದು. 

೪೩. ಬಾಹೆಣರು ತಾವು ಊಟಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಅನ್ನವನ್ನು ಅಸುರರು ಬುಂಜಿಸ ನವರು. ಪಿತೃಗಳು ಜಾ 0 


ಹಂದಿರುಗುವರು. 


ಲಲ, ಒಂದು ಪಿಂಡವನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸಬೇಕು. ಒಂದು ಪಿಂಡವನ್ನು 


ತಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸ ಸಬೇಕು. ಇದು 
ನಿಂ 'ಜವನ್ನು ನಿನಿಯೋಗಿಸಲರ್ಹ ೯ವಾದ ಮೂರು ಕ್ರಮವು. 
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ಗಾ 
ತಾತ ಎ ಹವ ಬ 


ಅಮಾ ದ ಅರಬ್‌ ಅಮಾ: 











ೀ ಸಾ ೦ದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 
೧೦೯೨ ಶ್ರಿ ಸಾಲದ ಮುಹ ನ 


ಛಂದೋಗಂ ಭೋಜಯೇಟಚ್ಸಾ )ಜ್ನೇ ವೈ ಹ ಬಹ ಚೆಂ | 
ಕರ್ಮಣ್ಯಥಾಧ್ಯ ರ್ಯು ಪಾಂತಿಕರ್ಮ ಬ್ಯಥರ್ವಣಂ 
ಹಸ ಃ ್ರ ಪ್ರಾಜ್ಕು ಖಾಚ ನಿನೇಶಯೇತ್‌ | 


ದ್ಪೌ ನೋವೋ ಥರ್ವಣೌ ನಿಷ್‌ 
ಏತ ತ್ರ್ಯೋಹ್ಯು ದಜ್ಮು. ಖಾನ್ಸು ರ್ಯ ದೃಷ್ಟೃಚಾದ್ಮ ರ್ಯುಸಾಮರ್ಗಾ | ೪೬ ॥ 


ಜಾತಕ್ಚ ಸರ್ವಾ ಮ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಶೆ (ತೆಯೊಧಿಕಾ | 


| ೪೫ ॥ 


ಜಲೋಧ್ಭವಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಫುಸುವ ಮಾನಿ ಚ ಚೆಂಸಕಂ | ೪೭ || 

ಮಧೂಕಂ ರಾಮಠಂ ಚೈವ ಕರ್ಪೊರಂ ಮರಿಚಂ ಗುಡಂ | 

ಶ್ರಾವ್ಧಕರ್ಮಣಿ ಶಸ್ತಾನಿ ಸಿಂಥನಂ ತ್ರ ತ್ರಪುಸಂ ತಥಾ | ೪೪ Il 

ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಃ ಕಂಬಲೋ ಗಾವಃ ಸೂರ್ಜೊಲಗ್ಗಿ ರತಿಥಿಶ್ಚವೈ | 

ಗ 'ನರ್ಭಾಶ್ಚ ಕಾಲಶ್ಚ ನವೈ ತೇ ತುತಪಾಃ ಸ ತೌ? il 9 | 
ಆಪದ್ಯನಗ್ಸ್‌ ತೀರ್ಥೇ ಚ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹೇ ತಥಾ | 

ನಾಚರೇತ್ಸಂಗ್ರಹೇ ಚೈವ ತ ್ಸಿ ನಾಸ್ತಮುಸಾಗೇ | #0 | 


೪೫. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾ ಸಾಮನೇದಿಯನ್ನೂ, ವೈಶ್ರ ದೇವದಲ್ಲಿ ಖುಗ್ಗೆ 0 ದಿಯನ್ನೂ 
ವಸೂಲಿ ದಲಿ ಯಜ ಜುರ್ವೇದಿಯನ್ನೂ, ಸ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಥರ್ನನೇದಿಯನ್ನೂ 
ಸ ನಾ ನಡಿಸಿ ಕು. | 
. ಡೇನಕರ್ನುದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ: ಅಥರ್ನವೇದಿಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖ 

1 ಸಿತೃಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ದ ಗ್ಯ ಜುಸ್ಪಾಮ ವೇದಿಗಳನ್ನು ಉತ್ತರ ಮುಖ 
ವಾಗಿಯೂ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಬೇಕು. i 

೪೭, ಸಮಸ್ತ ಜಾತಿಯ ಜಾಜಿ ಹೂವುಗಳೂ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಶೈ (ತೆಯೊೂಧಿಕಾ, 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ, ಹುಟ್ಟದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಹೂವುಗಳೂ, ಸಂಪಿಗೆಹೂಲೂ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲರ್ಹವಾದುವು. 


೪೮. ಅತಿಮಧುರ, ಹಿಂಗು, ಕರ್ಪೂರ, ನೆಣಸ್ಸು ಬೆಲ್ಲ ಉಪ್ಪು ಸೌತೆ 
ಕಾಯಿ ಇವು ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುವು ಕ ತ 


೪೯. ಬಾ ಲ್ರಿಗೆ 2 
ನ ್ರಹ್ಮಣ, ಕಂಬಲ್ಲಿ ಗೋವು ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ಗಿ, ಅತಿಥಿ, ಎಳ್ಳು, 
ರ್ಜ, ಕಾಲ ಇವು ಒಂಬತ್ತು ಕುತಸಗಳು. 


ಕ ೫೦. ಆಸತ್ಪಾಲ್ಲ ಅಗಿ ಯಿಲ್ಲದ ತೀರ್ಥ, ಚಂದ ಸೂರ್ಯರ'ಗೃಹೆಣ್ಯ ಉನ್ನ ತ 
1 ಸೂರ್ಯನ ಎ RE ಅನಂತರ ಹಾ) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಎಂ 
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ಸಡುತೆ ರದ್ದಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೯೩ 


ಸಂಶುದ್ಧಾ ಸ್ಯಾಚ್ಹತುರ್ಥೆಇಜ್ನ ಸ್ನಾತಾ ನಾರೀ ರಜಸ್ವಲಾ | 


ದೈವಕ ರ್ನಾಣಿ ಪಿತ ಶ್ರೀ ಚ ಸಂಚನೇಹತಿ ಶುದ್ಧ 3 | ೫೧ | 
ದ್ರ ಪ್ಯಾಭಾನೇ ದಿ  ಜಾಭಾನೇ ಪ ಪ್ರ ಮಾಸೇ ಪುತ ತ್ರಜನ್ಮಫಿ | 

ಕಾ ್ರಿದ್ದಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಯಜಸ್ಥೆ ಭಾರ್ಯಾ ರಜಸ್ಕಲಾ | ೫೨ ॥ 
ಸರ್ಪವಿಪ್ರ ಜ್‌ ಚ ದಂಸ್ಟ್ರಿಶೃ ೦ಗಿಸರೀಸ ಪೈಃ | 

ಆತ ನಸ $ಗಿನಾಂ ಚೈವ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮೇಷಾಂನ ಲ ಕಾರಯೇತ್‌ | ೫೩ || 
ಚಂಡಾಲಾಮದಕಾತ್ಮರ್ಷಾ ದ್ದು 1 ಹ್ಮಣಾದ್ಮೈದ್ಯುತಾದನಿ | 

ದಂಷ್ಟ್ರಿಭ್ಯ ಭ್ಯತ್ಚ ಪಶುಭ್ಯಶ್ಚ ಡಂ ಸಾಪಕರ್ಮಣಣಂ | ೫೪ || 
ಸವ್ಛೇರನುನುತಂ ಕೃತ್ವಾ ಜ್ಯೇಷ್ಟೇನೈನ ಚ ಯತ್ಕೃತಂ | 

ದ್ರವ್ಯೇಣ ಚ ವಿಭಕ್ತೇನ ಸರ್ವೈರೇತತ್ಛೃತಂ ಭವೇ | ೫೫ Il 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಪಿತೃ ಶಾದ್ಧೇ ಮಂಥನಂ ಯಸ್ತು ಕಾರಯೇತ್‌ | 

ತತ್ತಕ್ರಂ ಮದಿರಾತ್ತುಲ್ಯಂ ಫೃುತಂ ಗೋಮಾಂಸನತ್ಸ್ಮೃತಂ | ೫೬॥ 
ಭುಂಜಂತಿ ಕ್ರಮಶಃ ಪೂರ್ವೇ ಯಥಾ ಪಿಂಡಾಶಿಷೋ*ಫಿ ಚ | 
ನಿಮಂತ್ರಿತೋ ದ್ವಿಜಃ ಶ್ರಾದ್ಧೇನ ಶಯಿಾತ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಸಹ | ೫೭ || 


ಸಾ ಅಂ ಟಖ ಯ ಭಜ.ಂ್ಪ ಇ ಡಡ್ಪಪ ಇ ಂಂೃೃೃೃಜಾ ಸಂ ಭಹೂಾಹಸ ಹಾಸನ ಖಾಸೊಂ-ಂಜಾಘಘಾೂ 


೫೧. ವಷ್ಟು ಹೆಂಗಸು ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ದಿನ ಶುದ್ಧಳಾಗುವಳು. ಆದರೆ 
ದೇವ, ಪಿತ್ಸ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಐದನೆಯ ದಿನ ಶುದ್ಧ ಳಾಗುವಳು. 
ಭು ದ್ರವ್ಯ, ದ್ವಿಜರಿಲ್ಲದಿರುವಾಗಲೂ, ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗಲೂ,ಮಗನು 
ಸಫಸಿದಾಗಲತ, ಪತ್ತಿ ಯು ರ ರಸಜ್ವಲೆಯಾದಾಗಲೂ ಆಮಶ್ರಾ ದ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
೫೩. ಸರ್ಪ, "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಹಂದಿ, ಕೋಣ, ನಿ ಸೊಡಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಮೃತರಾದನರಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಭ್ರ, ಪಾಸಕರ್ಮಿಗಳು ಚ ಚಂಡಾಲ, ನೀರು. ಸರ್ಪ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಸಿಡಿಲು ಹೆಂದಿ 


ತ 


ಮೊದಲಾದ ಘಾತುಕ ಪಾ ್ರಾಚಿಗಳು, ಪಶುಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಾಯುವರು. 


೫೫. ತ್ರೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ನುತ ತಮ್ಮ ಂದಿರಿಂವ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ದ ವ ಗಳನ್ನು ಸಡೆದು 


ಅಕಿ 
ಅವರ ಒಪ್ಪಿ ನೆಂದ ಕ್ರಾದ್ಯದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾ ELT 
ವುದು. 
9೬. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನ ಮಾಡುವ ಹಿತ: ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೊಸರನ್ನು ಕಡೆದರೆ ಆ 
ಮಜ್ಜಿಗೆಯು ಹೆಂಡಕ್ಕೂ, ತುಪ್ಪವು ಗೋಮಾಂಸಕ್ಕೂ, ಸಮಾನವಾಗುವುದು. 
ಜ್‌ 1೭, ಮೊದಲು "ಇನಂತಿ, ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಅನಂತರ ಪಿಂಡಕ್ಕೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸುವ 
ಬ್ರಾ ಣರೂ ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕು ನಿಮಂತ್ರಿತ ಬ್ರಾ ಣನು ಆದಿನ ಸ್ತ್ರೀ 


ಸುಗವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. 
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ಶೀ ಸ್ವಾ ಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೧೦೯೪ ಶ್ರಿ 
ಶ್ರಾವ್ಸಚುಕ್ಸಾ) ತರುತ್ಥಾ ಯುಪೆ ಪ್ರಕುರ್ಯಾದ್ದ ಂತಧಾನನಂ | ಸ 
ದ ಧ್ಯ ನ ಕುರ್ನೀತ ವೆಂತಾನಾಂ ಧಾವನಂ ಬುಧಃ ೫೮ 
ASR ಭಿ (ಮೃ ೯ತೇSಹನಿ | 
ವರ್ಷೇ ವರ್ಷೇ ತು ಯಚ್ಛಾ ದ್ಯ ೦.ಮಾತಾ oR 
ಮಲಮಾಸೇ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸಸ್ಯ ನಚನಂ ತ ಡ್ಯ ೫% 
ಗರ್ಭೇ ವಾರ್ಥುಹಿಕೇ ಕ ಪ್ರೇತೇ ಭೃ ತ್ಯೆ ( ಸಕ 
ಅಬ್ಬಿ ಘೇ ಜೆ ಪಥಾ ಶ್ರಾ ಗ ನಾಧಿಮಾಸೋ ನಿಧೀಯತೇ | ೬೦ || 
ನಿವಾಹಾದೌ ಸ ಸಾಕೋ ಯಜ್ಞಾ ಡೌಸಾನನಃ ಸ ತಕ | 
| ಆಜಿ ಘೇ ಪಿತೃ ಸ ತು ಚಾಂದ್ರೋ ಮಾಸಃ ಪ ಪ್ರಶಸ್ಯ ಶೇ | ೬೧ ॥ 
ಯನ್ಮಿನ್ರಾ ಫ್ರಾಶ್‌್‌ ಗತೇ ಸೂರ್ಯೇ ಪತಿಃ ಸ್ಕಾ ದಿ ಜನ್ಮ dy | 
ತದಾ ಪ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪಿತೃ ಕಾರ್ಯಂ ಮೃ “ಹಥ 1೬೨ ॥ 
ವಷಟ್ಯಾ ರಶ್ಚ ಹೋಮಶ್ಚ ನ ಚಾಗ್ರಾ ರು ತಥಾ | 
ಮಲನಾಸೆಲಿಪಿ ಕರ್ತವ್ಯ ೦ ಕಾಮ್ಯಾ ಇಷ್ಟಿ ೀರ್ವಿನರ್ಜಯೇರ್ತ್‌ al 
ಅಗಾ ) ಢ್ಯೇಯಂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಚ ಚ ಯಜ್ಞ ದಾನವ್ರ ತಾನಿ ಚ! 
ನೇದವ್ರ ತವೃ ಸೋತ್ಸ ಗ ಜ್‌ | ೬೪ || 


೫೮. ಶ್ರಾದ್ಧ ಭೋಕ್ತನ ನು ಬೆಳೆಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ದಂತಧಾವನ ೈ 
ಶಾದವನು ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಟಿ ಸಥ ದಂತ ಧಾವ ಮ ಮಾಡಕೂಡದು. 
ಛ 1 ಕ 

೧೨ ಓರಿ 
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ಮೃತರಾದರೆ ಆ ಧಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಸಿಕ ಮತ್ತು ಆಬಿಕ ಶ್ಯಾದ ಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಜಗು 
೬೧. ನಿವಾಹಾದಿಗಳಿಗೆ ಸೌರ ಮಾಸವೂ, ಯಜಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಸಾವನ ಮಾಸವು, 
- "ಕ್ಷಿ 
ಆಬಿಕ ಶಾದಕೆ ದ್ರಮಾಸವೂ ಉತ ಮವಾ 
ಬ್ರಿಕ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮ ಚಾಂದ್ರಮಾಸವೂ ಉತ್ತಮವಾದುದು. 


ಲೆ Av 
೬೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸೂರ್ಯನು ಯಾವರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮತನಾಗಿರುವನೊ, 


ಅವನ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಆ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿರುವಾಗೆರೇ ಮಾಡಬೇಕು. 


೬೩, ವನಟ್ನಾರ, ಹೋಮ, ಆಗ್ರಯಣಗಳನ್ನು ಮಲಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ 


ಕ ಕಾಮ್ಯೇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು, 
ತ ಎ ದ್‌ ಎಲೆ ಭಾ dD) p 
ಸ ಜ್‌ ಅಗತ ಕ್ರಶಾನ ಜ್ರ ಸ ಯ ಇ. ದಾನ, ವ್ರ ತೆ 
ನೇದವ್ರತ, ನೃಷೋತ್ಸರ್ಗ ಚೂಡಾಕರ್ಮ, ಉಪನಯನ ಪ ಟ್ಹಾಭಿಷೇಕ ಸನ 
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ಮಾಂಗಲ್ಯ ,ಮಭಿಷೇಕಂ ಚ ಮಲಮಾಸೇ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ | 
ಸತ್ಯತೈಮಿತಿ, ಕೇ ಕುರ್ಯಾತ್ಪ ಯಂತೂ ಸನ್ಮಲಿಮ್ನು ಚೇ | 


ತೀರ್ಥೇ ಸಾ ನಂ ಗಜಚ್ಚಾ ಯಾ ಪ್ರೆ *ತಶ್ರಾದ್ದ 0 ತಥೈೈನ ನಚ | ೬೫ ॥ 
ರಸಾ ಯತ್ರ ಪ್ರ ಹ ಶಸ್ಯ ತೇ” ಭೋಕ್ತಾ ರೋ ಬಂಧುಗೋತ್ರಿ ೫98 | 
ರಾಜವಾರ್ತಾಔಸಂತ್ರ ದೋ ರಕ್ಷ ಶ್ರಾ ದಸ ಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಂ | ೬೬ Il 
ಶ್ರಾದ್ಧ 0 ಕೃತ್ವಾ ಸರತ್ರಾಜ್ಞೆ ೀ ಯಸ್ತು ಸುಂಕ ಚ ಚ ವಿಹ್ವ ಲಃ 

ಪತಂತಿ! ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ಲುಪ ್ರ'ಪಿಂಡೋದಕಕ್ರಿಯಾಃ | ೬೭ || 
ತೈಲವ ಮುದ್ದ ನ ಸ್ಥಾನಂ ರಾಸ ವಾ ಚ | 

ಕ್‌ಪ್ತರೆ ಕೋಮುನಖೇಭ್ಲೆಶ ದದ್ಯಾದ್ಧತ್ವಾ ಸರೇ5ಹನಿ ೬೮ || 
ನಿಮಂತ್ರಿತಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಹನ್ನೇ ಕವ್ಯೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 
ಕಥಂಬೆದನ್ಯ ತಿಕ್ರಾ ಪತಾ ಪಃ ಶೂಶರತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | ೬೯ ॥ 
ದೈವೇ ಜೆ ಪಿತೃ ಶ್ರಾ ದ್ಧ € ಚಾಪ್ಕಾಶೌಚಂ ಮ ಯದಾ | 
RS, ತತ್ರ ತೇಭ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಪ್ರದೀಯತೇ | ೭೦॥ 


ಆಥ ಶ್ರಾವ್ಧಾವಸಾನೇ ತು ಆಶಿಷಸ್ತತ್ರ ದಾಸಯೇತ್‌ | 
ವೀರಾ ನಾಗಾಸ್ತಥಾ ನದ್ಯೋ ನಿಷ್ಣೋಸ್ತ್ರೀಣಿ ಪದಾನಿ ಚ | | 
ಏನಮೇಷಾಂ ಪ್ರಮಾಣೇನ ದೀರ್ಥಮಾಯುರವಾಸ್ಪ್ಮಯಾತ್‌ ॥ ೩೧॥ 


ತ ಯಾವ ಕಾಸಾ ಘಾ ಪಾಪ ಪಕ ಘೂ ಅಪ ಘಟ 





ಗಳನ್ನು ಮಲಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯನೈಮಿತಿ ಕಶಾ ದ್ಲಗಳನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಲೆ ದ್ರಿ ಹಾ ಲ 

ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ ಗಜಚ್ಚಾ ಯಾ, ಪ್ರೇತಶಾ ದ್ಧ ಇವುಗ 3 

ಚರಿಸಬೇಕು. ಇಪರಳಿ ಬಂಧುಗಳೂ, ಸಗೋ 
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ಇರಾದಿಗಳನ್ನು "ಕೂಗಿಕೊಳು ಳ್ಳುವುದು ರಾಕ್‌ 
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ನಿತಗಳು ಪಿಂಜೋದಕಕಿಯೆಗಳಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಪತಿತರಾಗುವರು. 
ಲ ಕ | 
೬೮. ಶೇ ಭ್ಯಂಜನ ಸ್ನಾನ, ದಂಶಧಾವನ್ಯ ಕ್ಪೌರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡವರಿಗೆ ಮಾರನೇದಿನ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
೬೯. ಹವ್ನ ಕನ್ನಗಳಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ನಿಮಂತ್ರಿತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾನುದಾದ 
ರೊಂದು ಕ್ರಮದಿಂದ ಕೊಂಡರೆ ಹಂದಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವರು. 
೨೦. ದೇವಪಿತ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೌಚವು ಒದಗಿದರೆ ಆ ಆಶೌಚದ ಕೂನೆ 
ಲ ೧ಗಿ 
೨೧. ಶಾದಿ ವಸಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಾಗ, ನದಿ, ನಿಷ್ಣು ಪದಗಳ 
J 
ಪ್ರ ನ ಮಾಣದಿಂದ ಕರ್ತನು ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಮ ೧ತನಾಗಲೆಂದು ಆಶೀರ್ನದಿಸಬೇಕು, 
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ಶೀ ಸ್ಪಾಂದಮುಹಾಪುಲಾ ಣಂ 


೧೦೯೬ ಶ್ರಿ 
ಹ ) | 
ಸಾಂ ಮಧ್ಯೆ (ಸ್ಥಿತಾ ದೇವಾಃ ಸರ್ವಮಸ್ಪು ಪ್ರ ತಿಹ್ಮಿತಂ ಕ 
ನ ಉಸೆ ಕರೇ ಕೃಸ್ತಾಃ ಶಿನಾ ಆಪೋ ಜವಂತು ಸ ನಿಕಿ ೭೨ ॥ 


(ವಸ ಪುಷ್ಕರೇ | 
ಸ್ಯಂ ದವಾತು ಮೇ | ೭೩ ll 


ಪುಷ್ಟ ರ್ಥ್ರತಿಶ್ಚ ಮೇ! 


ಲಕ ರ್ವಸ ಸತಿ ಪುಷ್ಪೇಷು ಲಕ್ಷಿ 
ಲಕ್ಷಿ ರ್ವಸತು ವಾಸೇ ಮೇ ಸಾಮನಸ 
ಕಾ ಚಾ5ಸ್ತು ಮೇ ಪುಣ್ಯಂ ಶಾಂತಿಃ 


ಯದ್ಯಚ್ಛೆ ಸ ಯಸ್ಯ ರಂ ಲೋಕೇ ತತ್ತ ವಸ್ತು ಸ Ae ವ | ೭೪॥ 
ದಕ್ಷಿಣಾಯಾಂ ತು ಸರ್ವತ್ರ ಬಹುದೇಯಂ ತಥಾಸ್ತು 
ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ತೈ ರ್ನಾಚ್ಯಂ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ತೇನ ತತ್‌ 01 ೭೫ ॥ 


ನಂಡಮಗ್ನ್ನ ನ ದೇ ಯಾಗಾರ್ಥೀೀ ಸತತಂ ಸೆ | 

ಪ್ರಜಾರ್ಥಂ "ಸತ್ತೆ ) ನೈ ದದ್ಯಾನ್ಮ ಧೃಮಂ ಮಂತ ಶ್ರಪೂರ್ವಕಂ | || ೭೬॥ 
3 ಮಾಂ ಮತನುನ ಚ್ಛ ನ್ಲೊ ಸ್ನ ನಿತ್ಯಂ ಪ ಪ್ರಷಾಯೇತ್‌ | 

ಆಜ್ಞಾ ಮಿಚ್ಛೆ ಡ್ಯ ಶಃ ಕೀರ್ತಿಮಪ್ಪು ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರ ಸಷೇಶಯೇತ್‌ | ೭೭॥ 





೭೨, ದೇವತೆಗಳು ನೀರಿನಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುನರು. ಎಲ್ಲವೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವುವು. ಬ್ರಾಹ ಹ್ಮಣನ ಕೃ ಯಲಿಟಿ, ಜಲವು ನಮಗೆ ಮಂಗಳ ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲಿ. 


೧ಗಿ 


೭ 


ಶ್ರಿ ನ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲಿ ಅವಳು ನನಗೆ ಸೌಮನಸ್ಯ ನನ್ನೀಯ.ಲಿ 


೭೪. ನನ್ನ ಪುಣ್ಯವು. 1 ಅಕ್ಷತವಾಗಲಿ, ನನಗೆ ಶಾಂಶ್ರಿ ಪುಷ್ಟಿ, ಸಂತೋಷ 


ಗಳುಂಬಾಗಲ್ರಿ "ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟುಮಾಡುವುದೊ, ಅದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗುಂಟಾಗಲಿ. 


೭೩. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೊವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುನ್ನರದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುವಳು. 
Ke) 


೭೫. ಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕೊಡಲು ನನಗೆ ಶಕಿ ಯುಂಟಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಕ ಕರ ೯ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆನ್ನಬೇಕು. ಅವರ 
ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಕರ್ತನು ತಲೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು, 


೭೬, ಸುಖಭೋಗನನ್ನು ರ್‌ ಮನುಷ್ಯನು ಪಿಂಡವನ್ನು ಅಗ್ನಿಗರ್ಪಿಸ 
ಪಿ ಪ್ರಜಾರ್ಥಿಯು ಸಿಂಡವನ್ನು ಪತ್ನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಇದು ಮಧ್ಯಮ 


೭೭, ಉತ್ತಮದ್ಳು ತಿಯನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುನವನು ಗೋವಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 


| ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಜಃ ಜಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. 
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ಸಡುತ್ತರದಿ ಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೯೭ 
ಯೆ 


ಸ್ರಾರ್ಥಯನ್ನಿ ೀರ್ಥಮಾಯುಶ್ಚ ವಾಯಸೇಜ€ ಒಕ ಸೈವಾಸೆಯೀತ್‌ | 





ಇ 
ಕುಮಾರಲೊಕಮುಸ್ವಿಚ್ಛನ್ಮುಕ್ಳುಟೀಭ್ಯಃ ಪ್ರವಾ el 
ಆಕಾಶೇ ಹ ಪ್ರತ್ನೆಸೇಷ್ಠಾ ಖಃ ಸ್ಸ ಠೊ ವಾ Hm | 
ಪಿತ್ಥ ಹಾಂ ಸ್ಥಾ ನಮಾಕಾಶಂ ದ ದಕ್ಷಿಣಾ ಚೈನ ದಿಕ್ತ್ರಥಾ | 2 | 
ನಕ್ತಂ ತು ನರ್ಜಯೇಚ್ಛಾ ದ್ನ 0 ರಾಹೋರನ್ಮ ತ್ರ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಸರ್ವಸ್ಥೆ (ನಾಪಿ ಕರ್ತವ್ಯ ಹ ಸಪ್ರೆ ವೈ ರಾಹುದರ್ಶನಾತ್‌ ll go ॥ 
ಗತ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಃ ಪ ನೌರಿನ ಸೀಪತಿ | 
ಕುರ್ನಾಣಸ್ತು ತರೇತ್ಪಾಪಂ ಸಾ ಚ ನೌರಿನ ಸಾಗರೇ | ೮೪೧ 
ಕೃಷ್ಣಮಾಷಾಸ್ತಿ ಲಾಶ್ಚೈವ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸ್ಕುರ್ಯವಶಾಲಯಃ | 
ಮಹಾಯವಾ ನ್ರೀಹಿಯುನಾಸ ಸ್ಪಫ್ಟೈವ ಚ ಮಸೂರಿಕಾಃ | ೮೨ Il 
ಕೃಷ್ಣಾಃ ಶೇತ ತಾನ ವಾ ನಾ ಸಃ ಶ್ರಾಧ್ಯಕಮಕ್ಯ ಣಿ ಸರ್ವದಾ | 
ಜಿಲ್ಹಾಮಲಕಮೃದ್ಧೀಕಂ ಪನಸಾಮ್ರಾತವಾಡಿಮಂ | ೮೩ Il 
ಧವ್ಯಂ ಸಾರಾಪತಂ ಚೈವ ಬರ್‌ ಕರಮರ್ದಕಂ | 
ಸಕೋರಕಾ ಬದಯ ಕ್ಟ ತಾಲಕಂದಂ ತಥಾ ಬಿಸಂ | ೮೪ Il 
ತಕ ೦ದಂ ಚ 'ಮಾನೇಲಂ ಶತಕಂದಲೀ | 
ಕಾಲೇಯಂ ಕಾಲಶಾಕಂ ಚ ಮುದ್ಧಾನ್ನಂ ಚ ಚೆ ಸುನರ್ಜಲಂ | ೮೫ ॥ 

೭೮. ದೀರ್ಫಾಯು್ಯವನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುನವನು ಕಾಗೆಗಳಿಗೂ, ಕುಮಾರ ಲೋಕ 


ವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಕೋಳಿಗಳಿಗೂ ಕೊಡಬೇಕು. 

೭೯. ಅಥವಾ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ನಿಂಡವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಎಸೆಯಬೇಕು. ಪಿತೃಗಳ ಸ್ಥಾನವು ಆಕಾಶವೂ, ದಿಕ್ಕು ದಕ್ಷಿಣವೂ . ಆಗಿರುವುದು. 
೮೦, ಎ ಡಿ ಕಾಲವೇ ನ್ನುಳಿದು ಇತರ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾ ್ರೌದ್ಹಮಾಡ 

ಗೆ 


ಹಣ. ಕಾಲದ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 'ಫ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಾಡ್ಜವನ್ನು 


ಬಾರದು: ಗ್ರ ಲ್ಲ 
ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು 

೮೧. ಗ್ರಹಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡದವನು ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಎತ್ತು ಮುಳುಗಿ 
ವೃಥೆಸಡುವಂತೆ ಕಷ ಕ್ಸೀಡಾಗುವನು- ಮಾಡುವವನು ಸಹಜ ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನು 
ಯಾಟುವಂತೆ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸಿಕೊಳು ವನು. 


ಪು ಬತ್ತ, 
೮೨-೮೮. ಕರಿಉದ್ದು, ಕರಿ ಎಳ್ಳು, ಯವನ ಬತ್ತ, ಮಹಾಯವ್ಕ ಕೆಂಪು 


ಬಿಳಿ ಮತ್ತು ಕರಿ ಕಾಡು ಕಡೆ, ಬಿಲ್ವ, ಲ್ಲಿ ದ್ರಾಕ್ಷಿ, ಹ “ಹಲಸು, ಅಮಟ್ಟೆ ದಾಳಿಂಬ, 
ಪಾರಾಸತ. ಖರ್ಜೂರ, ಕಮರಿಕೆ, 3on, ವಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಎಲಚಿ, ತಾಳ ಕಂದ 
ತಾವರೆ ಸು ತಮಾಲ, ಮಾವೇಲ್ಲ. ಶತಕಂದಲೀ, ಮರದರಿಶನ, ಕರೇಬೇವು, 
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A 


೧೦೯೮ ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ೦ಪಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಂಸಂ ಕ್ಷೀರಂ ದಧಿ ಶಾಕಂ ವ್ಯೋಷಂ ನೇತ್ರಾ ಂಕುರಸ್ಮಥಾ | 


ಕಟ್ಟಿಲಂ ವಜ್ರಕ ಕಂ ದ್ರಾಕ್ಸಾ ಲಕುಚಂ ಜಸ್‌ ಚ ೮೬ ॥ 
ಧುಸಾಹ್ಹ ಯಂ! 


ಫ್ರಿ ನಿಯಾಮಲಕದುಗಿ ೯€ನಂ ತಿಂದುಕಂ ಮ 


| ಕಂಕತಂ ನಾಲಿಕೇರಂ ಶೈ ಂಗಾಟಿಕಸರೂಸಕಂ || ೮೭೩॥ 
ಒಪ್ಪ ಲೀ ಮರಿಚಂ ಚೈವ ನಟೋಲೀ ಬ್ಬ ಹತೀಫಲಂ | 
ಆರಾಮಸ್ಯ ತು EEE ಸಂಭನಂ ಸರ್ನಮೇನ ತು | ೮೮ ॥ 
ನಿನಮಾಜೀನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ | 

| sr ॥ 


ಮಸೂರಾಃ ಶತಸುಸ್ಪಾಶ್ತ ಸ ಈುಸುಮಂ ್ರ (ಿಕೇತನಂ 

: ವರ್ಯಾ ಸ್ಥಾತಿಯವಾ ಸಿತ್ಯ 0 ತಥಾ ವೃ ಜಾ | 
ವಂಶಾ ಜು ಸುರಸಾ ಹಾ ಭೂತೃ ಣಾನಿ ಚ | eo ll 
ನರ್ಜನೀಯಾನಿ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿು ಶ್ರಾದ್ಮಕರ್ಮಣಿ ನಿತ್ಯಶಃ | 

ಲಶುನಂ ಗೃಂಜನಂ ಚೈವ ಸಲಾಂಡುಂ ಪಿಂಡಮೂಲಕಂ | 


ಮೋಗರಂ ಚಾತ್ರ ವೈದೇಹಂ ದೀರ್ಫ್ಥಮೂಲಕಮೇವ ಚ | ೯೧॥ 
ದಿವಸಸ್ಕಾಷ್ಟಮೇ ಭಾಗೇ ಮಂದೀಭೂತೇ ದಿಮಾಕರೇ | 
ಆಸುರಂ ತದ್ಭನೇಚ್ಛಾ _ದ್ಧಂ ನಿತ್ಸಣಾಂ ನೋಹಪತಿಷ್ಕತೇ les ll 





ಹುಗ್ಗಿ, ಹೊತ್ತು ತಿರುಗನ ಕಾಯಿ (ಸುವರ್ಚಲ) ಮಾಂಸ್ಕೆ ಹಾಲ್ಕು ಮೊಸರು, 
ತರಕಾರಿ, ಶತಿ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಮೆಣಸು, (ವ್ಯೂ (ಸ) ಬೆತ್ತದ ಮೊಳಿಕ್ಕೆ ಕುಂಬಳ್ಳ 
ಭನಹಆಲಲಿಂಬಿ ಷರ ಮಾಲಕ, ದುಗಿ ರ್ಗೀವೃ ತುಂಬರ, ಜೇನು, ವೈಕಂಕತ, 
“ಲ 
ತೆಂಗು ದುಂಪೆಗಡ್ಡೆ, ರೂಪಕ ನಡನಲ ರಾಮಗುಳ್ಳ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ತೋಟದ ಎಲೆ ಯವರೆಗೆ ಬೆಳೆದ ಕಾದೆ 
ಬ ಸದಾರ್ಥಗಳು ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಡುವು. 


೮೯-೯೦, ಮಸ ನೆ ನರ ಸಾ ವ 
೦. ಮಸೂರ, ನೃದಿಲೈ ತಾವರೆ ಸಾ ತಿಯವಾ, ವಷಯವಾಸಕ, 
ನ ದಕ್ಸೆ ಯೋಗ್ಗನಾದುವು. 
ಕ್ಕ (ಗ್ಯ ಇದುವು 


ಹ ಹಗಲಿನ ಎಂಟನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮಂದತಾಸನಾಗಲು 
ಜರಡಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಹಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಇ > | 
ಇಡುತ್ತರೆದಿ ಶತತನೋಂದಾ,.ಯಃ ೧೦೯೯ 


ಚತುರ್ಥೇಷಹ ಸ್ರಹರೇ ಪಾ ್ರ್ರಿಪ್ರ ನ್ನೀ ಯಃ ಶ್ರಾವ್ನಂ ಶುರುತೇ ನರಃ | 
ವೃಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ನೃ ಮವಾಪ್ನೋತಿ ದಾತಾ ಚ ನರಕಂ ಪು Il ೯೩॥ 


ಲೇಖಾಪ್ರಜ್ನ ಶ್ರ, ಥಾದಿತ್ಕೇ ಮುಹೂರ್ತಾಸ ಸ್ತ್ರಯ ಜಸ ಕ| 


ಹ 

ಆ 
೧ 
ಸಿ 
ಣಿ 


ಪ್ರಾತಸ್ತ ಸ್ಕೊ ತ ರಂ ಕಾಲಂ ಭಗಮಾಹುರ್ನಿಷಕ್ತಿ ತಃ | ೯೪ ॥| 
ಸಂಗವಸ್ತಿ ಸ್ರಿ ಮುಹೂರ್ತೊೋಯಂ ಮಧ್ಯಾ ಹಸ್ತ ಸೆ ಮಂತತಃ 
ತತಶ್ಚ ತಿ ಕ್ರಿಮುಹೂರ್ತಾಕ್ಷ ಅಸರಾಹ್ಲೋ ನಿಧೀಯತೇ | ೯೫ || 
ಪಂಚಮೊಆಭಥೆ ದಿನಾಂಶೋ ಯು ಸ ಸಾಯಾಹ್ನ ಇತಿ ಸೆ ಸ್ಮ ೨ತೆಕ | ೯೬ | 
ತಥಾ ಚೆ ಶುತಿ$ ;.. 
J 


ಯದೃವಾದಿತ್ಕೋ*ಥ ವಸಂತೋ ಯದಾ ಸಂಗನಿಳೊಆಥ ಗಿ ಗ್ರೀಷ್ಮೋ 
ಯದಾ ನಾಮಾ ಧ್ಯಂದಿನೋಪಫ ವರ್ಷಾ ಯದಪರಾಹ್ಲೊ ಆಫ ಶರತ್‌ | 


ಘದೇವಾ ವಾಸ್ತಮೇತ್ಯಫ ಹೇಮಂತ ಇತಿ |! ೯೭॥ 

ಪ್ರಾರಭ್ಯ ಕುತಹೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಕುರ್ಯಾವಾರೋಹಣಂ ಬುಧಃ | 

ಇಧಿಜ್ನ್ಯೂ ೀ ವಿಧಿಮಾಸ್ದಾಯ ರೌಹಿಣಂ ನತು ಲಂಘಯೇತ್‌ ಗ 
ಅಷ್ಟ ನೋ ಯೋ ಮುಹೂರ್ತಶ್ಚ ಕುತಪಃ ಸ ನಿಗವ್ಯತೇ | 

ನವನೋ ರೌಹಿಣಃ ಪ್ರೋಕ್ತ ಇತಿ ಶ್ರಾಧ್ಧನಿಜೋ ನಿಮಃ le Il 


೯೩. ನಾಲ್ಪನೆಯೆ ಜಾಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶಾದನವು ನಿಸ್ಪಲವಾಗುವುದು. 


೯೪೯೭, ಸೂರ್ಯೋದಯ ಯನನ್ಸಾ ರಂಭ ಸಿ ಮೂರು ಮುಹೂರ್ತಗಳು ಪ್ರಾ ತಃ 

ರ ಭಗ ವೆನ್ನು ವರು. ಅನಂತರ ಕ್ರಮವಾಗಿ 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಆಸಪರಾಹ ಗಳು ಮೂರು ಮೂರು ಮುಹೂರ್ತಗಳುಳ್ಳ ವ. ಆ 

ದಿನದ ಐದನೆಯ ್ಲಂಶವು ಸಾಯಾಹೆವು., ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರು ತಿಯೊ ಹೆಳುವುದು. 
ತವು. ಸಂಗವನ್ನ ಗ್ರೀಸ್ಮಕಾಲವು. 

ಮಧ್ಯಾಹ್ಮವು ಮಳೆಗಾಲನು, ೫೫೪ ವು ಶರತ್ಭಾಲನು. ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯ 


ನು ಕುತುಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದ ವನ್ನ ರಂಭಿಸಿ ರೌಹಿಣದವರೆಗೆ 
ನಿಧಿಯಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು ಗಾಹಿಣವನ್ನು ಜು 

೯೯. ಎಂಟನೆಯ ಮುಹೂರ್ತವು ಕುತನನೆಂದ್ಕೂ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಮಹೂರ್ತವು 
ವನರಿತವರು ಹೇಳುವರು, 
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1/22 Sia dom ದಾರ್‌ ವಾನರ 


ಇಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 
೧೧೦೦ ಶ್ರಿನಾ ಲದ ವದ 


ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ತು ಮಧ್ಯಾಹ್ನಂ ಪ್ರಾ ತರ್ವ್ರೈ ಜಾತಕರ್ಮಣಿ | 


ಪಿತ್ರ ಥಂ ನಿರ್ವಸೇತ್ರಾಕಂ ನೈ ಕ ಹೇವಾರ್ಥಮೇನ ಜೆ Il ೧೦೦ ॥| 
ವೈಶ್ನ ಔೀವೇ ನ ಪಿತ್ರ $ರ್ಥೆಂ ನ ನಿತ $0 ವೈ ಶ್ವದೇವಿಕೇ | 

ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಮಹಾದೇವಿ ಬ್ರಾಹ ಫೈ ನಾಂಕ್ಸೆ ನಿಸರ್ಜ್ಯ ಚ | ೧೦೧ ॥ 
ಪೈಕ ತ ಜೀಪಾದಿಕಂ ಕರ್ಮ ತತಃ 'ತುರ್ಯಾವ್ನ ರಾನನೇ | 

ಬಹುಹನ್ಯೇಂಧನೇ ಚಾಗ್ನೌ್‌ ಸುಸ ಸಮಿದ್ದೆ ( ನಿಶೇಷತಃ | ೧೦೨ | 
rE ಲೇಲಿಹಾನೇ ಚ ಕುರ್ಯಾತ್ಯ ರ್ಮ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಯೇ 

ಅಪ್ರಬುದ್ಧೇ ಸ ಸಧೂಮೇ ಚ ಜುಹುಯಾದ್ಯೂ ಕ | ೧೦೩ Il 
ಯಜಮಾನೋ ಭನೇದಂಧಃ ಕುಪುತ್ರ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿ ತಂ | 

ದುರ್ಗಂಧಶ್ಚೈನಕ ಷ್ಣ ಶ್ಚ ನೀಲಶ್ಚೈವ ನಿಶೇಷತಃ | ೧೦೪ || 
ಭೂಮಿಂ ನಿಗಾಹತೇ ಯತ್ರ ತತ್ರ "ನಿದ್ಯಾತ್ರ ರಾಭವನಂ | 
ಅರ್ಚಿಷ್ಮೂ್ಸಿಂಗಳಶಿಖಃ ಸರ್ಪಿಃ “ಕಾಂಚನಸಪ್ರ ಭಃ | ೧೦೫ ॥ 
ಸ್ನಿಗ್ಗಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಕ್ಚೈ ವ ವಹ್ನಿಃ ಸ್ಯಾತ್ಯಾರ್ಯನಿದ್ಧಯೇ | 

ಅಂಜನಾಭ್ಯಂಜನಂ ಗಂಧಾನ್ಮಂತ್ರ ಪ್ರಣಯನಂ ತಥಾ | ೧೦೬ Il 
ಕಾಶೈಃ ಪ್ಪ ಪುನರ್ಭನೇತ್ಯಾ ರ್ಯಂ ಹಯಮೇದಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 

ಅಷ್ಟ ಜಾತಿಕಪುಷ್ಟಂ ಚ 4 ಅಂಜನ ನಿತ್ಯಮೇವ ಹಿ | ೧೦೭ ॥ 








೧೦೦-೧೧೩. ಏಕೋದ್ದಿ ನ್ಸವಲ್ಲಿ ಮ ಖೃಹ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ ಜಾತಕರ್ಮದ 
ಬೆಳಗ್ಗೂ ಶ್ರಾದ್ದವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು. ನಿತ್ರಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ವೈಶ್ನದೇವಕ (ವಕ ಸ ಮಡಿದ ವ್ಯಾಸವನ್ನು ನಿತಕಾರ್ಯ 


ತರುವಾಯ ವೆ ವೈಶ್ರ ಡೇನಾದಿಗಳನ್ನು ಹ್‌ ಈನೆ 
ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವ ಹೊಗೆಯೆಲ್ಲದೆ « ಅಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಇಸ್ಮಸಿದಿ ಗಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಉರಿಯವೆ ಹೊಗೆಯುಳ್ಳ ಅಗಿ ಯಲ್ಲಿ. ಹೋದಿಸುವ ಯಜಮಾನನು ಕುರುಡನ್ಕೂ 
ಕುಪುತ್ರನೂ ಆಗುವನು. ಗ ಯ ದುರ್ಗಂಧವ್ಯೂ ಕ ಕಷ ನರ್ಣವೂ ಆದ ಜಾಲೆಯು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊ ಶ್ಪರೆ Pa ಲ್ಲಿ ಸೋಲಾಗುವುಪನೆಯಿಗತು ಹಳದಿಬಣ್ಣ ದ 
ಜ್ರಾಲೆಯುಳ್ರು ದೂ  ಆಜ್ಯದಂತೆಯೂ ಸುನರ್ಣದೆಂತೆಯೂ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳು ಜ್ಯೂ 
ಸರ್‌ ಸ್ರ ದಕ್ಷಿಣಾಕಾ ಬಿಳಿ ದ ಆದೆ ಆ ಯು ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥ "ದಿ 

ನ್ನ್ನ ಅಶ್ವ ತ್ರ ಭಿ ವ 


ಎಂಟು ಜಾಜಿಹೂ ್ರ ಇ ಶಿ 
ಬ ನಿನ ಇಚೆ ಕೃಷ್ಣ ತಿಲದ ಎಣ್ಣೆ ಯ ಅಭ್ಯಂಜನವೂ: 
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ಸಡುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಂ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೦೧ 
ಕೃಷ್ಣೇಭ್ಯಶ್ಚ ಶ್ಚ ತಿಲೇಭ್ಯಶ್ಚ ತೈಲಂ ಯತ್ನಾ ತ್ಸುರಕ್ಷಿತಂ | 
ಚಂಡನಾಗರುಣೀ ಚೀಪೇ ತಮಾಲೋಶೀರಪದ್ಮ: ತಂ | ೧೦೮ || 
ಧೂಪಶ್ಚ ಗೌಗ್ಗುಲಃ ಶ್ರೆ ೇಷ್ಮಸ್ತೌರುಷ್ಟೋ ಧೂಸೆ ಏನ ಚ | 
ಶುಕ್ಲಾಃ ಸುಮನಸಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಥಾ ಪದ್ಮೋತ್ಸಲಾನಿ ಚ Il ೧೦೯ | 
ಗಂಧನಂತು ್ಯ್ಯಪನ್ನಾನಿ ಯಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಕ ತ್ಸ ಶೆ₹ 
ನಿಶಿಗಂಧಾ ಜಪಾ ಭಿಂಡಿರೂಪಕಃ ಸಕುರಂಬಿಕಃ ೧೧೧ Il 
ಪುಷ್ಪಾಣಿ ನರ್ಜನೀಯಾನಿ ಶಾ ್ರಿಪ್ನಕರ್ಮುಣಿ ನಿತ್ಯಶಃ | 
ಸೌವರ್ಣಂ ರಾಜಶಂ ತಾಮ್ರಂ ನಿತ್ಸಣಾ ಹಾಂ ಪಾತ್ರ ಮುಚ್ಯತೇ ೧೧! 
ರಜತಸ್ಯ ತಥಾ ಕಿಂಚಿದ್ದ ರ್ಶನಂ ಪುಣ್ನದಾಯಕಂ | 
ಕೃ ಷ್ಣಾ ಜಿನಸ್ಕ ಸಾ ಸಾ ನ್ನಿದ್ಯಃ 0 et ದನವ ಚೆ | ೧೧೨ ॥ 
ರಶ್ರೋಫ್ಸು ೦ ಚೈವ ವರ್ಚತ್ಕ ೦ ಪಶೂನ್ಪು ತ್ರಾ ಶ್ಲ ತಾರಯೇತ್‌ | 
ಆ ಮಂತ್ರ ೦ ಪ್ರವಕಾ ಮಿ ಅಮೃ ಬ್ರಹ ನಿರ್ನಿತೆಂ Il ೧೧೩ ॥ 
ದೇವತಾಭ್ಯ $ ಥಿತ ಕ್‌ ಮಹಾಯೋಗಿ ಏನ ಚ! 
ನಮಃ ಸ್ಥಾಹಾಯ್ಯ ಸ್ಪರ್ಧಾ ಧಾಯೈ ನಿತ್ಯ ಬ ನನೋನಮುಃ | ೧೧೪ | 





ಚಂದನಾಗುರುಗಂಧಗಳೂ, ತಮಾಲ, ಲಾವಂಚ, ತಾವರೆಹೂವುಗಳ ಗುಗ್ಗುಲು 
ತುರುಸ ಧೂಸಗ: ಭೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುವು. ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಬಿಳಿಹೊವುಗಳೂ, 
ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳೂ ದಕ್ಕೆ ಉತ್ಕಮವಾದುವು. ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ 
ದಾಸವಾಳದಹೊವು, ₹ ಡಕ ಥೆ ಸಗರ ಇವು ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ 
ವಾದುವು. ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕಾಣುವುದರಿಂದೆ ಪ್ರಣ್ಯಪುೂಟಾಗುವುದು? 
ಕಷಾಜಿನದ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ, ಸತ ದಾನ ಇವುಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷ ಜು ನಾಶವಾಗುವರು. 
ತೇಜಸ್ನೂ ಹ ಸಶುಗಳೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ್ಲಯಾಗುವುವು. ಪ್ರತರು ಉದ ರವಾಗುವರು. 
ಬಳಿಕ ಮೋಕ ವಸ್ಸಿ ಯುವ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು... 

೧೧೪. ದೇವತೆಗಳಿನ್ಕೂ ವತ್ಸ ಗೆಳಿಗೊ, ಮಹಾಯ್ಯಗಿಗಳಿಗ್ಳೂ ಸ್ವಾಹಾಕ್ಕೂ 
ಸ್ಪಧೆಗೂ ನಿತ್ಯವೂ ನಮಸ್ಕಾರವಾಗಲಿ. 
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೧೧೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಆದ್ಯಾವಸಾನೇ ಶ್ರಾದ್ಧ ಸ್ಯ ತ್ರಿರಾನರ್ತಮಿಮಂ ಜಪನ್‌ | 
ಲ | ಎ ಡಕ 
ಅಶ್ಚನೇಧಫಲಂ ಹೇೇತದ್ವಿಸ್ರೈಃ ತಯ ಪೂಜಿತಂ | ೧೧೫ ॥ 
ಸಿಂಡನಿರ್ವಸಣೇ ನಾಪಿ ಜಸೇದೇನಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಅ 
ಪಿತರಃ ಸ್ಷಪ್ರಮಾಯಾಂತಿ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಸ್ರಡ್ರ ವತಿ | ೧೧೬ ॥ 
ಸಪ್ತಾರ್ಜಿಷಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಸಾಮಿ ಸಾಜ ಭು | ೧೧೭ 1 
ಅಮೂರ್ತಾನಾಂ ಚ ಮೂರ್ತಾನಾಂ ಪಿತ್ಚಣಾಂ ದೀಪ್ರತೇಜಸಾಂ | 
, ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಸದಾ ತೇಷಾಂ ಧ್ಯಾಯಿನಾಂ ದಿವ್ಯಚಕ್ಷುಷಾಂ | ೧೧೮ Il 
ಇಂದ್ರಾದೀನಾಂ ಚ ನೇತಾರೋ ಪಕ್ಷಮಾರೀಚಯಸ್ತಿಥಾ | 
ತಾನ್ನಮಸ್ಯಾನಿ ಸರ್ನಾನ್ಸೈ ಸಿತ್ಸಂಶ್ಚೈನೌಷಧೀಸ್ತಥಾ | ೧೧೯ ॥ 
ಳ್‌ 
ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಚ ವಾಯ್ಡಗ್ಳ್ಯೋಶ್ಚ ಪಿತ್ನನಸಿ | 
ದ್ಯಾನಾಸೃಥಿವ್ಯೋಶ್ಚ ಸವಾ ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ :೧೨೦ || 


ಸೊಪಾ ಹಾಹಾ ಲ್ಲ ಇರಾ ಹಾಹಾಹಾ ರಾವಾ ರಾರಾ ಅಾಸತಾಘಾವಾವಾವಾದ 


೧೧೫. ಶ್ರಾ ದ್ಧದ ಮೊದಲೂ, ಅವಸಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಮೂರು 
ಸಾರಿ ಜಫಿಸುವವನು ಅಶ್ರಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ದ್ವಿಜರು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಇದನ್ನರಿತು ಪೂಜಿಸಿರುನರು. 


೧೧೬. ಪಿಂಡೆಪ್ರದಾನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಜಪಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಓಿತಗಳು ಶೀಘ ವಾಗಿ ಬರುವರು. ರಾಕಸರು 
ಲ ಬ) A 
ಓಡುವರು. 


೧೧೭, ಈಗ ಸಕಶೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ನುಂಗಳನನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಸಪ್ಮಾರ್ಚಿನ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನ್‌ 


೧೮. ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರೂ, ಹೊಂದದನರೂ, ದೀಪ್ರತೇಜಸ್ಥರೂ, 


ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನಾಸಕ ಲಗ 9 ದ 
ನ ನ್ಯ ನಾಸಕ್ಷರೂ, ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಆದ ನಿಶ್ಚಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸು 


೧೧೯, ಇಂದಾ ದಿದೇನತೆಗಳಿಗೆ ನಾಯಕರು ಇ | 
ನಿತ್ಸಗಳನೂ ಓಸನಿಗಳನೂ ವಂದಿಸುವೆ ಸರ ದಕ್ಷಮರೀಚಿಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲ 
೪ ಪ? | ತ್ನ ನಂದಿಸುವೆನು. 


೧೨೦ ಫ್‌ 
. ನಕ್ಷತ್ರ, ಗ್ರಹ, ವಾಯು. $n ದ್ಯಾವಾಸೃ ಥಿವೀ ಇವರ ಪಿತೃ 


ಗಳನ್ನೂ ಕೃಮುಗಿದು ಯಾವಾಗಲೂ ವಂದಿಸುವೆನು. 
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ಸಡುತ್ತರದ್ದಿಶತೆತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೦೩ 


ನಮಃ ಪಿತೃಭ್ಯಃ ಸಪ್ತಭ್ಯೋ ನಮೋ ಲೋಕೇಷು ಸಪ್ತಸು | 


೨ 


ಸ್ವಯಂಭುನೇ ನವ ಮಸ್ಕಾಮೋ ಬ್ರ ಹ್ಮಣೇ ಯೋಗಚ ತಿಫುಷೇ | ೧೨೧ | 
ಏಶತ್ತ್ವದುಕ್ಕಂ ಸಪ್ತರ್ಷಿ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಣಸೇವಿತಂ | 
ಪನಿತ್ರಂ ಪರಮಂ ಹೈೇತಚ್ಛಿ (ಮದ್ರನ್ಲೋನಿನಾಶನಂ ‘less 
ಅನೇನ ನಿಧಿನಾ ಯುಕ ಸಶ್ರೀಸ್ವಾ _ರಾಂಸ್ತು ಜಪೇನ್ನರಃ | 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತ ಶ್ರಷ್ದಧಾನೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | ೧೨೩ Il 
ಸಸ್ತಾರ್ಜಿಷಂ ಚಪೇದೃಸ್ತು ನಿತ್ಯಮೇವ ಸಮಾಹಿತಃ | | 
ಸತು ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಾಯಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಏಕರಾಡ್ಸವೇತ್‌ ' | ೧೨೪ Il 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಲ್ಪಂ ಸಕದ (ವೈ ಸ ಭನೇತಶ್ಸಂಕ್ರಿಷಾವನಃ | 

ಷ್ಟಾದಶಾನಾಂ ವಿದ್ಯಾ ಸಚ ವೈ ಶ್ಲ ಸ್ಮ ತೆ? | ೧೨೫ | 


ಪೂಜಾಂ ಪುಸ್ಟಿಂಸ J ಸ ಪ ಮೇನ ಚ! 
ಪ್ರೀತಾ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ನತಾಮಹಾಃ | ೧೨೬ Il 


ಎ೨೧. ಸಸ ನ ಲೋಕಗಳ ಸ ಸಸ ಪಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ, ಯೋಗದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಚತುರ್ಮುಖ 
ನಿಗೂ ನಮಸ್ಸಾರವಾಗಳಿ. 


೧೨೨. ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಸಪ್ತರ್ಷಿ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಗಳ ಸಮೂಹೆದಿಂದ ಸೇವಿತವೂ, 
ಸರಿಶುದ ವೂ, ಉತ್ತಮವೂ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆದ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


೧೨೩-೧೨೪. ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ಈ ಸಪ್ಮಾ ರ್ಚಿಷಮಂತ್ರವನ್ನು ಮೂರು 
ಸಾರಿ ಜಿತೇಂದಿಯನಾಗಿ ಅತಿಶಯಭಕ್ಕಿಯಿಂದಲೂ. ಕ್ರಶ್ಞೆಯಿಂದಲೂ ನಿತ್ಯವೂ 


ಆ 


ಜಪಿಸುವವನು ಸಪ್ನ ಸಮುದ್ರ ಗಳುಳ್ಳ ಭೂಮಿಗೆ ಚಕ್ರ ನತಿನಯಾಗುವನು. 


೧೨೫. ಈ ಶಾ ದ್ಲಕಲ್ಪ ಲವನು ಪಠಿಸುವ ಹುನುಜನು ಪಂಕ್ಲೆಪಾ ಪಾವನನೂ, 
ಣನೂ 


ಪ) ೩ 
ಹದಿನೆಂಟು ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೂ ಆಗುವನು. 


೧೨೬. ಪಿತಾಮಹರು ಸಂತುವ್ವ ರಾಗಿ ಸನ್ಮಾನ, ಪುಷ್ಟಿ, ಸ್ಮರಣೆ, ಮೇಧಾ, 
ರಾಜ್ಯ, ಆರೋಗ್ಯಗಳನ್ಸಿ €ಯುವರು- 
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ಹಾಪುರಾಣಂ 
೧೧೦೪ 3 ಸ್ವಾಂದನುಹಾಸು 
ಸ | 
ಏನಂ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸ ಸಸ ಎ ಚಾ 
ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಾ ದ್ಧಂ ನಿಧಾನೇನ ಪ್ರಭಾಸೀ ಟೃಣ % ೭ 


೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ ನಮ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಜೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ಟಾ ಸಂಹಿತ ಸ್ಮಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಶಾ ದ ನಿಧಿವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
w ಊತ 


i ಸಡುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ | 


EEE 





ಎಂ ಕಾರಾರ್‌ 





೧೨೭. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಹೀಗೆ ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಸರಸ್ಪತೀಸಾಗರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ 
ನಿಧಿಯಿಂದ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, 


ಶಾದ ನಿಧಿನರ್ಜನನೆಂಬ 
ಎ 
ಇನ್ನೂ ರಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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HW ಶ್ರೀಃ | 
J 
ಸಪ್ತೋತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಾತ ಸಾತ್ರವಿಚಾರನರ್ಣನಂ 
ಬ್ರ 


ಅತಃಷರಂ ಪ್ರವಕ್ಷಾ ಖು ಶ್ಯಾದ ದಾನಾನ್ಯಾನುಕ್ರಮಾತ್‌ 4 
'ತಾರಣಾಯೆ ಚ ಭೂತಾನಾಂ ಸರಸ್ಪ ತ್ಯಬ್ದಿ ಸಂಗಮೇ 

ಲೋಕೇ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮಂ ಸರ್ವಂ ಹ್ಯಾತ್ಸ ನಶ್ಚಾ ಪಿ ಯತ್ತಿಯಂ | 
ಸರ್ವಂ ನತ್ಯ ಣಾಂ ದಾತವ್ಯ ೦ ತದೇವಾಕ್ಷಯ್ಯ ನಿಚ್ಛ ತ 
ಜಾಜ್‌ ದಿವ್ಯಂ ನಿಮಾನಂ ನ ನ್ಲಿಭಂ 
ದಿವ್ಯಾಪ್ಸರೋಭಿಃ ಸಂಕೀರ್ಣಮನ್ನ ಮೋ ಲಭರ್ತೇಶ್ಚಯಂ 
ಆಜಾ ಜಂ ತು ಯೋ ದದ್ಯಾ ದಹತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣಿ | 
ಆಯುಃ ಪ್ರಚಾಶಮ್ಮಶ್ಶೆ ಜ್‌ ರೂಪಂ ತು ಲಜಿತೇಚಸ 
ಕಮಂಡಲುಂ ಚ ಯೋ ದದ್ಯಾಪ್ಸಾ )ಹ್ಮಣೇ ವೇದಷಾ 
ಮಧುಶ್ಷೀರಸ್ರ ವಾ ಥೇನುರ್ದಾತಾರವೌನುಗಚ್ಛತ 





a ಶಾ ಹೊಸಮನಿ ಎಚ ಗ ಸಸಾರ ಧರ್‌ ಧಾರಾ 
ಕ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪಾತಾ.ಪಾತೆ 
ಇ್‌ 60) 


Il oll 
Il ೨ Il 
Il ೩॥ 
॥ 9 || 


Il # | 


೧. ಈಶೈರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ:೨.ಬಳಿಕ ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶ್ರೆ ಶೆ €ಯಸ್ಸಿ ಗಾಗಿ ಸರಸ್ವತೀ 
ಸಾಗೆರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲರ್ಹವಾದ ಶ್ರಾ ದ ದಾನಗಳನ್ನು, ಕ್ರ ಕ ಹೇಳುವೆನು. 


೨. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಠವೂ, ಸ್ಯ ಬ್ರಯವೂ” ಆದ ವಸ್ತುವನ್ನು 


ನಿತೃಗಳಿಗಿತ ರೆ ಅದು 'ಅಕೆಯನಾಗುವುಡು. 


೩ ಅನ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸುವರ್ಣಮಯವೂ, ಸೂರ್ಯನಂತಿಕುವುದ್ಲೂ 
ಪ್ವಕಿಯರಡ ತುಂಬಿರುವುದೊ ಆದ ದಿವ್ಯ ನಿಮಾನವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


ದಿವ್ಯಾಪ 

ಲ. ಶ್ರಾರ ದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹರಿಯದಿರುವ ಒಳ್ಳೆ ಸ ಹೊದ್ದಿ ಕೆಯನ್ಸಿ: ತ ತವನು ಆಯುಸ್ಸು 
ಪಸ ಕಾಶ್ಯ ಐಶ a ೯, ರೂಪಗಳನ್ನು EE 
ಪ್ರರ 


ದವನಿಗೆ ಸವಿಯಾದ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವ ಸೋನು ಲಭಿಸುವುದು. 
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ತ್‌ 


೫. ವೇದಸಾರಂಗತನಾದ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿ 


ನುಹಾಸರಾಣ 
೧೧೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಿಹಾಸಪುರಿ ರ 


ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಅಭಯಂ ದದ್ಯಾತ್ಸಾ )ಚಿನಾಂ ಜೀವಿತೈಷಿಣಾಂ 
 ಅಶ್ವದಾನಸಹಸ್ರೇಣ ರಥದಾನಕತೇನ ಚ | 


ದಂತಿನಾಂ ಚ ಸಹಸ್ರೇಣ ಅಭಯಂ ಚ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ - | ೬॥ 

ಯಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ಮೇದಿನ್ಯಾಂ ನಾಹನಾನಿ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತಥಾ | 

ಸೆಪ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪಿತೃಭಕ್ತಸ್ತು ಮಾನವಃ le 1 

ಪಿತರಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ತಿಥಿಕಾಲೇಷು ದೇವತಾಃ | 

ಸರ್ವೇ ಪುರುಷಮಾಯಾಂತಿ ನಿಷಾನಮಿನ ಧೇನವಃ !೪॥ 

ಮಾಸ್ಕ ತೇ ಪ್ರತಿಗಚ್ಛೇಯುಃ ಪರ್ವಕಾಲೇ ಹ್ಯಪೂಜಿತಾಃ | 

ನೋಫಘಾಸ್ತೇಷಾಂ ಭನನ್ಹಾ್ಯಾಶಾಃ ಸರತ್ರೇಹ ಚ ಮಾ ಕೃಚಿತ್‌ | ೯॥ 

ನರಸಿತ್ಯಾಸುು ಸಾನ್ಸಿಭ್ಯೇ ಯಸ್ತೇಕಂ ಭೋಜಯೇದ್ದ್ದಿಜಂ | 

ಕೋಟಿಭೋಜ್ಯಫಲಂ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೧೦ ॥ 

ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ನರೋ ಯಸ್ತು ಪರಾನ್ನಮುಪಭುಂಜತೇ | 

ತಸ್ಯ ಮಾಸಕೃತಂ ಸ್ರಣ್ಯಮನ್ನವಾತುಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ Il ೧೧॥ 

ಜ.8 Kk ಪ ದ ಸಾ ಜು ಅ; ಯನನ್ನಿತ್ತರೆ ಆ 
ಕಳ್ಲಿ, ನೂರು ರಥಗಳನ್ನೂ, ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳನ್ನೂ 


ಬನಿ ಯಂ ನ 

ಸತಿ ಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ರತ್ತಗಳನ್ನೂ, 

ಸ್ರಿ ರನ್ನೂ ಶೀಘ್ರ ನಾಗಿ ಹೊಂದುವನು. 

೮. ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲರಿರುವ ಪಿತ ಗಳ 

ಬ ಇ ಳಲ್ಲಿರುವ ಖತ್ಪಗಳ್ಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ತಿಥಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಆ ಕಟ್ಯಗೆ ಗೋವುಗಳು ಬರುವಂತೆ ಶಾದ ಕರ್ತ 

| ಬ ಶಗೆಳ ಬರುವಂತ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ತ ನನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೊಜಿಸಲ್ಪಡಸೆ 'ಹಿಂದಿರುಗದಿರಲಿ. 
೧೦. ಸಿರಸ್ಪತೀ ನದಿಯ ಹತರ | 
ಶೆ ಎ೮ ಓಬ್ಬ ಬಾಹಣನನು 2! 
ಜರ ಕ್‌ ಜು ಹ್ಮಣನನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ 
ಶ್ರ್ಕು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೧೧. ಅಮಾವಾಸೆ ರಾ 
ಪ್ರಣ್ಣವ್ರ ಅನ್ನ ಎನ | ಸರಾನ್ರವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದವನ ಒಂದು ತಿಂಗಳ 
$ನು ಅನ್ನರೀಡಿದವನಿಗೆ ಹೋಗುವುದು, 
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ಸಸೊ ತ್ರರದ್ದಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೦೭ 


೩೬ 
ಚ| 


ಕಣ್ಮಾಸಮಯನೇ ಭುಂಕ್ತೇ ತ್ರೀನ್ಮಾಸಾನ್ಹಿಷುವೇ ಸ್ಮೃತಂ | 
ನರ್ದ್ದ್ವಾದಶಭಿಶ್ಚೈನ `ಯತ್ಪುಣ್ಯ ೦ ಸಯುಷಾರ್ಜಿತೆಂ 
೯೦ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸೂರ್ಯೇಂದುಸಂಪ್ಲೆನೇ | ೧೨ | 
೦ ಜ್‌ ರವೇಃ ಕ್ರಾಂತಾವಾಧ್ಯ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ತ್ರಿ ವತ್ಸರಂ I 

ಫೆ ಥ ವರ್ಷಸ್ಯ್ಯ ಷಣ್ಮಾಸೇ ತೃರ್ಧವತ್ಸ ಸ Il ೧೩॥ 
ಇ ಸುಂ ಜ್ಯ ಯಸಶ್ರಾಜ್ಞ ದೇ ಜಾತಿಜನ್ಮ ಕೃತ ತಂನೃ ಆ | 
ಮೃತಶಯ್ಯಾಪ್ರ ತಿಗ್ರು ಜೀ ನೇವಸ್ಕೈ ಸ್ಯ ಚೆ ನಿತ ಯಾ 0 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪಹಾರೀ ಚ ನರಸ್ತೃಸ ಸ್ಯ ಕುದ್ದ, ಸ ನಿದ್ಯ ತ | ೧೪ | 
ತಡಾಗಾನಾಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ಹೈಕ ಮೇಧಶತೇನ ಚ | 

ಗನಾಂ ಕೋಟಿಪ್ರದ ದಾಸ ಭೂಮಿಹರ್ತಾ ನ ಶುದ್ಧ್ಯೃತಿ ॥ ೧೫ | 
ಸುವರ್ಣಮಾಹಂ ಗಾಮೇಕಾಂ ಭೂಮೇರಪ್ನರ್ಥಮಂಗುಲಂ | 
ಹರನ್ನರಕಮಾಪ್ಟೋತಿ ಯಾವನವಾಭೂತಸಂಪ್ಣೆವಂ Il ೧೬ | 


2 6% ಬೃ 
ಖಿ 


6೬ WU 
J ೪ 
ಪಂ 
cil: 





—— 


ರಾಶ್‌ ಶಿದಾವಾಜ್‌ನಾದ್‌ 


೧೨. ಅಯನಸಂಕ್ರಾ ೦ತಿಯದಿನ ಸರಾನ್ರ: ವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದವನ ಆರುತಿಂಗಳ 
ದಿಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ನಮಾಡಿದವನ ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಪುಣ್ಯವೊ, 


ಪುಣ್ಯವೂ, ವತ್ಸರಾದಿಯಲ್ಲ 

ಸೂರರ್ಯಚಂದ್ರ ಗಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿದನನ ಹೆ ನ್ಹೆರಡು ವರ್ಷದ ಪು ಪುಣ್ಯ ವೊ 
ಅ) 

ಕಾಳಾ ಗುವುದು. 


೧೩-೧೪. ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯದಿನ ಪರಾನ್ರ' ಭೋಜನಮಾಡಿದವನ ಒಂದು ತಿಂಗಳ 
ಪುಣ್ಣವೂ, ಮೊದಲನೆ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಿ ನಮಾಡಿದವನ . ಮೂರು ವರ್ಷದ 
ಭ್ರ ನ ಮಾಸಿಕ, ವಾ್‌ , ಆರುತಿಂಗಳ ಶಾದ್ದದಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದವನ 
404 ಪುಣ್ಯವೂ, ಕ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದವನ ಆ ಜನ್ಮ! ದ 
ಪುಣ್ಯವೂ ಹಾಳಾಗುವುದು. ನುತನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ದಾನತಸೆುಕೊಂಡವನ್ನು 
ವೇದವನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸಿದವನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ ತ್ತು ಅಸಹರಿಸಿದವನು. ಇವರಿ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ತ ನಿಲ್ಲ 


೧೫. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದವನ ಪಾಪವು ಸಾವಿರ ಕೆರೆಗಳನ್ನು ಕಟು ವುದ 
ರಿಂದಲ್ಕೂ ನೂರು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳಿಂದಲೂ, ಕೋಟಿಗೋವುಗಳನ್ನು ಮ 
ವುದರಿಂದಲೂ ಸರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ- 

೧೬. ಸುವರ್ಣಮಾಷ, ಒಂದು ಗೋವು, ಅರ್ಧ ಅಂಗುಲ ಭೂಮಿ, ಇವುಗಳನ್ನು 
ಅಸಹರಿಸಿದರರೂ ಸ ಪ್ರ ಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
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ಬ್ರಹ ಹತ್ಯಾ ಸುರಾಪಾನಂ ದರಿದ್ರ ಸ್ಕತು ಯದ್ಭನ ನಂ 


10 ಸತ್ತಿ € ಹಿರಣ್ಯಂ ಚ ಸ ತ ಗಸ ಮಪಿ ಸಾತಯೇತ್‌ Il ೧೭॥ 
ಸಹಸ್ರ ಹು ಧೇನುರನಡ್ವಾ ಸ್ನ ಶ ದೇನವಃ | 

ದಶಃಸಡುತ್ತಮಂ ಯಾನಂ ಶೂ ಹಯಃ। | ೧೮ ॥ 
ದಶಹಯಸಮಾ ಕನ್ಯಾ ಭೂನಿವಾನಂ ತತೋತ5ಧಿಕಂ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ ಯತ್ನೇನ ನಿಕ್ರ ಯಂ ನೈನ ಕಾರಯೇತ್‌ | ೧೯॥ 
ವಿಶೇಷತೋ ತೇ SN | ; 

ಚಿತಿಕಾಸ್ಕಂ ಚ ವೈ ಸ್ಸೃ 4 ಯಜ್ಞ ಯೂಸಾಂಸ ಸ್ವಥೈ ನಚ! 

ನೇದವಿಕ್ರ ರಾಸ್‌ ಸ Fe ಸಾ ನಂ ನಿವೀಯತೇ | ೨೦ || 
ಮಾ ಪಠತೇ ಯಸ್ತು ಜ್‌ ಚ ದದಾತಿ ಯಃ | 

ದ್ವಾನೇತೌ ಸಾಸಕರ್ಮಾಣಾ ಸ ಸಾತಾಲತಲವಾಸಿನೌ. | ೨೧ ॥ 


en ಪಠತೇ ಯಸ್ತು ರಾಜದ್ವಾ ರೇತು ಮಾನನಃ | 
ಸೋಆಪಿ ಡೇವಿ ಭನೇದ್ಧ 3 ಜು ಕಂಟಿಕಾವೃ ತಃ | 
ಸಿ ತೋ ವೈ ನೃ ಪತಿದ್ಧಾರ ಕುರ್ಯಾದ್ಮೆ (ಡಿಕ ಯಂ | ೨೨ || 


ಲ್ನ ಭಿ 
ಗ ಸಾನಿರಯಾಗಗಳಿಗೆ ಸ ಸಮಾನವೂ, ಎತ್ತಿನ ದಾನವು 
< ದಾ ಇಫ್‌ 
ಗ ಬಸ ಸಿಮಾನವೂ, ವಾಹನ ದಾನವು ಹ ಎತ್ತು ಗಳ ದಾನಕ್ಕೆ 
ಇಜಿಟಿಂಿರವೂ, ಶುದುಶರೆ ನಿದಾನವ್ರ ಹ ಹತು ನಿ ವಾಹನಗಳದಾ ನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೂ ಕನ್ಯಾ 
ದಾನವ ನ್‌್‌ ಬೋ ಹಾಲಿ (6 ) ೯ 
ಹ ಉಪ ಕುದುರೆಗಳ ದಾನಕ್ಸ ಭು ಭೂಮಿದಾನವು ಡಕ ೦ತ 
ಕವೂ ಆಗಿರು ರುವುದರಿಂದ ದ ಭೂಮಿನಿಕ ಯ ನಿನನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. | 
೨೦. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಕಲ RO 4 
ವಿಕ್ರಯಿಸಬಾರದು. ಚಿತಿಕಾಷ್ಠ, ವ i ನ ಮ್‌ ನ ಸ 
ಯಜ ಸ ನ ವ 
ಇನೆರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ ಸಾ ನಮಾಡಬೇಕ. ಹರ್‌ ಟನ ಸ ವಕ್ಷಯಸುನನ 
ಇ ಸ ಸಿರ್ಯದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಓದುವವ 
ಇನರಿಬ್ಬ ರೂ ಸಾಪಿಗಳಾಗಿ ಸಾತಾಳ ಳವಾಸಿಗಳಾಗುವರು. 


ಚ್‌ ದೇವಿ ! ರಾಜದ್ವಾ ರದ( 
ಸ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮುಳಿ ನ ವ ಆದೇಶವನ್ನು ' ಸಠಿಸುವವನು ಊಷರ 


ನಮರವಾಗಿ ಹುಓ ಟೈ ವನ್ನು, ರಾಜದಾ ರದ್ದಿ ವೇದನನು ವಿಕಯಿಸು 
ಬಲ್ಮ 


ವನೂ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡುವವ ನೂ 
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ಸಸ್ರ್ರ್ಯೋತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ6ಥ್ಯಾಯಃ ೧೧೦೯ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಸಮಂ ಪಾಸಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ವರಂ ಕುರ್ವನ್ರುವಂ ದೇನಿ ನ ಕುರ್ಯಾದ್ದೇವವಿಕ್ರಯಂ | ೨೩ | 
ಹತ್ವಾ ಗಾಶ್ಚ ನರಂ ಮಾಂಸಂ ಭಕ್ಷಯಾಶ ದ್ವಿಜಾಧಮಃ 


ವರಂ ಜೀವೇಶ್ಸಮಂ ನ್ಲೇಚ್ಛೈ ರ್ನ ಕುರ್ಯಾ ಸೋದನಿಕ್ರ ಯಂ 1 ೨೪ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೋಕ್ತಿಃ ಪ್ರತ್ಯಯಶ್ಚ ಪ್ರಶ್ನ ಪೂರ್ವಃ ಪತಿಗಹಃ | 


ಯಜನಾ*ಧ್ಯಾಪನೇ ವಾಡಃ ಸಡ್ಡಿಢೂೋ ವೇದವಿಕ್ರಯಃ | ೨೫ |! 
ವೇವಾಸ್ಸರಾಣ ಯಾವಂತಿ ನಿಯುಂಕ್ತೇ ಸ್ಕಾರ್ಥಕಾಕಣಾತ್‌ | 


ತಾನತೀರ್ಜ್ರ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ವೈ ಪ್ರಾಸ್ಪೃಯಾದ್ವೇದನಿಕ್ರಯಾ | ೨೬ || 
ನೇಷಾನುಯೋಗಾಜ್ಕೊ ( ಡದ್ಯಾದ್ಸಾ ಹ್ಮಣಾಯ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೆಂ | 
ಸ ಪೂರ್ವಂ ನರಕಂ ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಮಡನಂತರಂ | ೨೭ || 
ವೈಶ್ಯ ಶೈದೇವೇನ ಹೀನಾ ಯೆ ಹೀನಾಶಾ 3. ಕೈತ ಬವSಪಿ ಯೇ 
i ಸರ್ವವೃಷ ಷಲಾ ನೇಷಯುಕ್ತಾ ಹ್ಯಪಿ ಹ್‌ pE || ೨6 Il 


ಯೇಷಾಮ ಧೈಯನೆಂ ನಾಸ್ತಿ ಯೇ ಕೇಜಿಷನಗ್ನಯ $ | 


ಕುಲಂ ವಾ5ಶ್ರೋತ್ರಿಯಂ ಯೇಷಾಂ ತೇಸರ್ನೇಶೂ ೂದ್ರಜಾತಯಃ | 


ವುದಕಿಂತ ಕೂರವಾದ ಬಹ್ಮಹತ್ತಾಪಾಪವೇ ಮೇಲಾದದು. ಆದರಿಂದ ವೇದ 
ವುದಕ್ಳಂತ ಕ್ರೂರ ಾದ ಸ್‌ ; ೌನಿನೀ ಮಿಲಿಂದ ದ ವೇದನನ್ನು 
ವಿಕ್ರಯಿಸಬಾರದು 


೨ ು 
ರೊಡನೆ ವಾಸಿಸಲೂ ಗ! ವೇಡವನ್ನು ನಿಶ್ರೆಯಿಸಬಾರದು. ನ್ದ 

೨೫. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ದ್ರವ್ಯಾ ಫ್ಯಾ ತೆಯಿಂದ ವೇದವನ್ನು ಹೇಳುವುದು, ಜ್ಞಾನೋಪ 
ದೇಶ, ದಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ: ಕ್ರಸೆದುಕ ಳ್ಳುವುದು, 'ಯಾಗವನು )ಿ ಮಾಡಿಸುವುದು, 
ನು ಒದಿ ಸುವುದು, 'ವಾದಮಾಡುವುದು ಇವು ಆರು ವೇಷವಿಕ ಕ್ರಯವಾಗಿರುನುವು. 

. ವೇದವನ್ನು ನಿಕ್ರಯಿಸ ಸುವವನು ಸ್ಪಾ ರ್ಥಕ್ಸಾ ಗಿ ಎಷು ) ನೇದಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ನ ಅಷ್ಟು ಬ್ರೂಣಹೆ ಹೆತ್ಯಾದೋ (ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೭. ವೇದವಿಕ್ರ ೨ಮಾಥುನವನ ) ಬಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನವನ್ನಿತಕೆ ಅವನು 
ಮೊದಲು ನರಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. ದಾನನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಅನಂತರ ನರಕಭಾ EEE 

೨೮೨೨೯. ವೈಶ್ವದೇವ, ಅತಿಥಿಪೂಜೆಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, ಕರ್ಮವಿಲ್ಲದೆ ಶೂದ್ರ 
ನಂತಿರುವವನೂ, ವೇದವಿಕ್ರಯ. ಬರತನೂ, ವೇದಾಧ್ಯ ಯನ, ಅಗಿ ಿಹೋತ್ರ ಗಳನ್ನು 


ಮಾಡದವನೂ, ಅಶ್ರೋತ್ರಿ ಯವಂಶದವನೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶೂದ್ರ ಮ 


ವಧಿಸಿ ಮಾಂಸನನ್ನಾದರೂ ತಿನ ಬಹುದು. ಮೆ ಚ್ಚ 
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BSCE ರಾ ವಿಕುನನು ಮೂ ಪಾಡು ವು 2 ಗಿಡ ಎಮಮ ಹಮ ಜೂ 2: 


ತ ಗ ಲ್ಪ 
ವಾಲ 


೧೧೧೦ | ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 
ಮೃತೇ5ಹನಿ ನಿತುರ್ಯಸ್ತು ನ ಕುರ್ಯಾಚ್ಚಾ ದ್ಧಮಾದರಾತ್‌ | 
ಮಾತುಕ್ತೆ ನೆ ನರಾರೋಹೇ ಸ ದ್ವಿಜಃ ಕೂದ್ರ ನಿಕ | aol 
ಮೃ ತಕೇ' ೫.3] ಭುಂಜೀತ ಗೃ ಬೀತರಶಿಭಾಸ್ಯ ರೀ 
ನ ಯಾಸು ಯಃ ಕಶ್ಲಿ ತ್ರ ಕ ಚ ಶೂದ್ರ ಪ | 20 | 
ಬ್ರಹ್ಮ: ಜಾರಿಣಿ ಯಜ್ಞೆ (ಚ ಜ್‌ ಶಿಲ್ಪಿ ಜಿ `ೀಕ್ರಿತೇ | 
ಯಜ್ಞೇ ವಿನಾಹೇ ಸತ್ರೇ ಚ ಸೂತಕಂ ಸ ಕದಾಚನ | 2೨ | 
ದ rl ಥಾ ಕಾರುಕುಶೀಲವಾನ್‌ |. 

ಶ್ಯಾನ್ಸಾ ರ್ಧುಷಿಕಾಂಶ್ಲೈನ ನಿಪ್ರಾಇಸ್ಬಾವ್ರವದಾಚರೇತ್‌ | 2 || 
ತ ನಮಾಜ್‌ ಸರ್ತಮೂನೋ ಸರಸ | 
ದಾಂಭಿಕೋ ದುಷ್ಕೃತಪ್ರಾಯಃ ಸಜೆ ದ್ರಸಮಃ ತಃ | 2೪.|| 
ಅಸ್ನಾತಾಶೀ ಮಲಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಚ್‌ ಲ | 
ಅಹುತ್ನಾ ತು ಕೃಮಾನ್ಸುಂಕ್ಷೇ ಅವತ್ವಾ ನಿಷಭೋಜನಂ | ೩೫ | 
ಭೆ ತ ತು "ಭಕ್ತೆ ಸೆ ಮಿಥುನಂ ಯೋನಧಿಗ್ಛ ತಿ | 

ಸ್ಮಾನ್ಸೆಂ ತಸ್ಯ ತೀ ಪುತ್ರಾ ಅನ್ನಾಚ್ಚು ಕ್ರಂ ಪ್ರನರ್ಶತೇ || ೩೬ ॥ 


ಕಾಕಾನ ಸಾತಾವ ನಂ ಂ ಚ 


೩೦. ತಂದಿ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆದರದಿಂದ ಶಾದ ಮಾಡದವನು 
ಶೂದ ದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನು. 


೩೧. ನಾಶಿಕ್‌ ಡದವನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಗ್ರಹೆಣಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಗಜ 
ವ ಇಂ 
ಚ್ಛಾ ಯಗಳ ಲಿಯೂ ಭುಂಜಿಸಿದವನು ಶೂದ್ರ ಕಂತಾಗುನನು. 


೩,೨, ಜಸ ಜಾಮಿ ಯತಿ, ಬಡಗ್ಳಿ ದೀಕ್ವಿತರಿಗ್ಯೂ ಯಜ್ಞ, ಮದುನೈ ಯಾಗೆ 
ಗಳಿಗೂ ಸೂತಕ ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲ. 


೩೩. ಗೋಪಾಲಕ, ವರ್ತಕ, ಬಡಗಿ ಗಾಯಕ ಬಡಿ ಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವ 
2 ಇ 

್ರಿಹ್ಮಣ ಇವ ವರನು ಶೂದ್ರ ರಂತೆ ಭಾನಿಸಬೇಕು. 4 

ಕ್ರಿ 


ನ 


ಲ್ಕ 


ಕ್‌ ಇ 
ಕ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಶೂದ್ರ ನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಯ 


೩) ್ದ ಹ ಘು 
೪. ಸಾತಕ ಕರ್ನುನಿರತನೂ ದಾಂಭಿಕನೂ ಹೆಚ್ಚು ಪಾಸವುಳೆವನೂ ಆದ 


me) 
೩೫, ಸ್ಲಾನಮಾಡವೆ ಸ ತುವವನು ಮಲವನ್ನೂ  ಜಸಮಾಡದೆ 
ಭುಂಜಿಸುವವನು' ಪೂಯರಕ್ಷ ಗಳನ ವ ಸ 
ಹೋಮಿಸಜೆ ಊಟಮಾಡುವ; ನನು 


ಗಳನ್ನೂ, ದಾನನೇಃ 
ನನನೆನ್ಸಿ (ಯದೆ ॥ ಭುಂಜಿಸುವ ಸವ 
ಜಸುವನನು ನಿಸವನ್ನ ನ್ನೂ ಭುಂಜಿಸುವನು. 


೩೬, ಸರಾನ್ರ ನನು, ತಿನ 
೪ NNN ತನ್ನುತ್ತ ಮೈಥುನಾಸಕ ನಾ ನಾದವನಿಗೆ ಜನಿಸಿದ ಪ್ರತರು 
ಸ್ರ 


ಅನ್ನದಿಂದ ಶುಕ್ರವ್ರುಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಅನ್ನ ನಿತ ತ್ರ ವನ ಪುತನೇ ಆಗುವನು 
ತ್ರ : 
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ಸಸೂೊ (ತ್ರ ರದ್ದಿಶತತನೆ ೨ ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೧೧ 

ರಾಜಾನ್ನಂ ತೇಜ ಆವತ್ತೇ ಶೊಡ್ರಾನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಂ | 
ಯಃ ಸುವರ್ಣ ಕಾರಾನ್ನಂ ಯಕಕ ಶರ್ನ್ಮಾನಕರ್ತಿನೂ ' | ೩೭ Il 
ಕಾರುಕಾನ್ನಂ ಪ್ರಜಾ ಹಂತಿ ಬಲಂ ನಿರ್ನೇಜ ಬನ್ನ ಸ | 
ಗಣಾನ್ನಂ ಗೆಣಿಕಾನ್ಸಂ ಚ ಕ ಲೋಕೇಭ್ಯ 3 ಹರಿಕ ನಂತ ೩೮ || 
ಸೂಯಂ ಚಿಕಿತ್ಸಕಸ್ಯಾನ್ಸಂ ಪುಂಶ್ಚಲಾ ಸ್ಮ ನ | 
ನಿಷ್ಠಾ EN ಸ್ನ ಂ ಶಸ್ತ್ರ ನಿಕ್ರ ಯಿಹೋ ಮಲಂ || ೩೯ || 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸಾರಮಾತ್ರೊ 65 ನರಂ ವಿಪ್ರಃ ಸುಯಂತ್ರಿ ತಃ | 
ನಾಯಂತ್ರಿ ತಶ್ಚ ತರೀ 2 ಸರ್ವಾಶೀ ಸರ್ವವಿಕ್ರ ಹ | vo | 
ಸದ್ಯಃ ಪತತಿ 'ಮಾಂಸೇನ ಲಾಕ್ಸಯಾ ಲವಣೇನ ಸ | 
ತ್ರ ಹೇಣ ಶೂದ್ರೋ ಭವತಿ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣಃ ಕ್ಲ್ಷೀರನಿಕ್ರಯಾತ್‌ | ೪೧ || 
ಸ ಪನ ನಶೆ ನ ಲನಣಂ ರಸಃ | 
ಕೃತಾನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ತಾನ್ನೇನ ಸ ಧಾನ್ಯೇನ ತತ್ಸ ಸ | ೪೨ | 

೩೭.೪೮. ವಾ್‌ ಅನ್ನವು ತೇಜಸ ನ್ತ್ವೂ ಶೂದ್ರನ ಅನ್ನವು ಬ್ರ ಹ್ಮ 
ವರ್ಚಸನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಣಕಾರನ ಅನ್ನವು ಆಯುಸ್ಪನ್ನೂ, ಚರ್ಮಕಾರನ ಅನ್ನವು ಕೀರ್ತಿ 

ಸ್ಯಾ 


ಸಮೂಹದ ಅನ್ನವೂ, ಸೂಳೆಯ ಅನ್ನವೂ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೋಕಗಳನ್ನೂ ಹಾಳು 
ಮಾಡುವುವು. 

೩೯. ವೈದ್ಯನ ಅನ್ನನು ಫೂಯವ ವೃಭಿಚಾರಿಯ ಅನ್ನವು ರೇತಸೂ 
ಬಡಿ ಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನ ಮತು ಗೆ 
ಮಲವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೪೦. ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಜಪಿಸುನನನಾದರೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ನು. ನಾಲ್ಫು ವೇದಗಳನ 
ವನ್ನು 'ಭಕ್ತಸ ಸ್ಪುವವನ್ನೂ ಮಾರುವವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದವನೂ ಆದಬಾಹೈಣನು 
ಉತ್ತ ಮನಲ್ಲ. | 

೪೧. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಮಾಂಸ, ಅರಗು, ಉಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮಾರುವುದರಿಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಪತಿತನಾಗುವನು. ಕ್ಷೀರನಿಕ್ರಯದಿಂದ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರ 
ನಾಗುವನು. 

೪೨. ರಸವಸ್ತುಗಳನ್ನು ರಸವಸ್ತುಗಳಿಂದ ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ರಸವ ಸ್ತುಗಳಿಂದ 'ಇಪ್ಪನ್ನು ಬದಫಾಯಿಸಿಕೆ ಕೊಳ್ಳಬಾರದು, ಅನ್ನವನ್ನು ಅನ್ನ 
ದಿಂದಲೂ ಎಳ ನ್ನು ಅದ ಕ್ಸಿ ಸರಿಯಾದ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ವಿನಿಮಯ ' ಸದನ 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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ತ 
“a 
ವ್‌ 


೧೧೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಭೋಜನಾಭ್ಯಂಜನಾದ್ದಾನಾದ್ಯ ್ಯದನ್ಯತ್ಯುರುತೇ ತಿಲೈಃ | 

ಕ ; ಮಿಭೊತ ಸ ನಿಷ್ಠಾ ಯಾಂ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ ಮಜ್ಜ ತಿ | ೪೩ 11 
ಅಪೂಪಂ ಚ ಹಿರಣ್ಯಂ ಚೆ ಗಾಮಶ್ಶ ೦ ಪೃಥಿನೀಂ ತಿಲಾನ್‌ | 

ಅನಿದ್ವಾನ್ಸ ತಿಗೃಹ್ಮಾತಿ ಭಸಿ ಭವತಿ ಕಾಷ್ಠ ವತ್‌ ll ೪೪ | 
ಹಿರಣ್ಯ ಜಿ ರತ್ನ ಚ 'ಭೂರ್ಗಾಶ್ಚಾ ಕರ್ಷತಸ ಸ್ತನುಂ | 

ಅಶ್ವತ ಶೆ ಫ್ಹುಸ್ತ್ಯ್ಯಚೆಂ ವಾಸೋ ಫೃುತಂ ತೇಜಸ್ತಿ ಲಾಃ ಪ್ರಜಾಃ Il ೪೫ ॥ 
ಅಗ್ನಿ ಸೋತ್ರೀ ತನಸ್ಪೀ ಚ ಕ್ಷಣವಾಸ್ಸಿ ಯತೇ ಯದಿ | 

ಅಗ್ನಿ ಹೋತ 0 ತಪತಿ ಶೈವ ಸರ್ವಂ ತದ್ಧ ನಿನೋ ಧನಂ | ೪೬॥ 
ಸೋನುವಿಕ್ರ ಯಣೇ ನಿಸ್ಮಾ ಭೇಷಜೇ “ಪೂಯಶೋಣಿತಂ | 

ನಷ್ಟಂ ನೀವೆಲಳೇ ದಾನಂ ಹ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಠಂ ಚ ವಾರ್ಧುಕೇ Il ೪೭ ॥ 
ದೇವಾರ್ಚನಪರೋ ವಿಪ್ರೋ ವಿತ್ತಾರ್ಥೀ ಭುವನತ್ರಯೇ | 

ಅಸೌ ದೇನಲಕೋನಾಮ ಹನ್ಯಕವ್ಯೇಷು ಗರ್ಹಿತಃ | ೪೮॥ 


SS 011 


೪೩. ಎಳ್ಳನ್ನು ಭೋಜನ, ಅಭ ಜನ್ಮ ದಾನಗಳಿಗಿಂತ ಇತರ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಉ ಉಸಯೋಗಸುವವನು ಕ್ಸ ಗ ಮಲದಲ್ಲಿ ಪಿತ ಗಳೊಡನೆ ಮುಳುಗುವನು. 


ತ ಅಪಪ, ಚಿನ್ನ, ಡೆ ಕುದುಕ್ಕೆ ಭೂಮಿ, ಎಳ್ಳು ಇವುಗಳನು 
ಮೂಢನು ದಾನ ತೆಗೆದುಕೆ ಕೊಂಡಕೆ ಕಟ್ಟೆ ಗೆಯಂತೆ ಬೂದಿಯಾಗುವನು. 


ಸ 1. ಚಿನ್ನ ರತ್ನಗಳ ದಾನವು ಆಯುಸ್ನನ್ನೂ ಭೂಮಿ ಗೋವುಗಳು ಶರೀರ 
ಬ್ಲ, p ಕಣ್ಣನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರವು ಸೊಗಳಿನೂ . ತುಸವು ತೇಜಸನೊ 
ಎಳ್ಳು 'ಪ್ರಜೆಗಳನೂ  ಹಾಳುಮಾಡುವುಹು. ತ ನ ಸ 

೪೬. -ಹಣಗಾರನು ಹಣವನ್ನಿ ತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಅಗಿ, ಹೋ 


ಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರ. ತ 
ಈ ಬಿ ೪ ಆಗಿ ಹೊ ಅತಾ 
' ವಾಗುವುದು. ತ್ರ, ತನಸ್ಸು ಧನಿಕನ ಹಣ 


ಅಪ್ರ. ಸೋಮವ ವಾಗ ತಿ 
ನನ್ನು ನಿ ದ ತ ಮ ಮಾರುವನನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಮಲವೂ, ಔಷಧ 
ದೇವಲಕನಿಗೆ ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ನ ಜ್‌ ನವು ಪೂಯ, ತೋಣಿತಗಳೂ ಆಗುವುವು. 
ಮನ ಸ್ಪವಾಗುವುದು, ಹ 
ಕೊಟ್ಟ ದಾನವು ಅಸಿ ರವಾಗುವುದು* | ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನಿಗೆ 


ಲ೮. ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ ಕನಾದ 


ಗೆ 
ಲೋಕಗಳ ಲಿಯೂ ದೇವಲಕನೈೆದು ಸ ಬಾಹೆಣನು ಮೊರು 


ಸದ ಜ್‌ 
ತಿನ ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂದ್ಯನಾಗುವನು. 
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ಸಸ್ತೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೧೩. 


ಭ್ರಾತುರ್ಮುತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ಯೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಯಾ ಮಸಪೂರ್ವಕಂ | 


| dries ನಮನ ಜ್ಞ ಜೋ ದಿಧಿಸೂಪತಿಃ ॥೪೯॥ 
ದಾರಾಗ್ಲಿಹೋತ್ರಸಂಯೋಗೆಂ ಕುರುತೇ ಯೋಪಗ್ರಜೇ ಸ್ಥಿತೇ! 
ಪರಿವೇತ್ತಾ ಸ ನಿಜ್ನೇಯಃ ಪರಿನಿತ್ಲಿಸ್ತು ಪೂರ್ವಜಃ Il ೫೦ | 

ಎಟ 
ಯೋ ನರೋನನ್ಯಸ್ಯ ನಾಸಾಂಸಿ ಕೂಪೋದ್ಯಾನಗೃಹಾಣಿ ಜಿ | 
ಅದತ್ತಾನ್ಯುಪಯುಂಜಾನಃ ಸ ಥೆ Il ೫೧ || 


ಆಮಂತ್ರಿ ತಸ್ತು ಯಶ ಸ 
ಡಾತುರ್ಯೇಷು ನೆ ಸ್ಛೃತಂ ಕಿಂಚಿತ್ತತ್ಸ ೯೦ ಇ ಪದ್ಯತೇ | ೫೨ ॥ 
ಯತಾಮ ) ತಾಭ್ಯಾಂ ಜೀವೇತ ನ ಪ್ರಮ ತೇನ ವಾ! 


ಸತ್ಯಾನೃತಾಭ್ಯಾ ೦ ಜೀನೇತ ನ ನ ಶ್ಚವೃತ್ತಾ ವ ಕಥಂಚನ | ೫೩ | 
ಭಕ್ಷ್ಯಂ ನಿತ್ಯಮೃತಂ ಜ್ಹೇಯಮಮೃತ ಸ್ಯ ತ್ತ pe 

ಮೃತಂ ತು ನೃವ್ಸಾ ,ಜೇನಿತ್ಯ ೦ ಪ್ರಮೃತಂ ಕರ್ಷಣಂ ಸ್ಮೃತಂ ಜಗ 
ಸತ್ಯಾನೃತಂ ಚ ನಾಜೆಜ್ಯಂ ನನ ಚೈವೋಪಜೀವ್ಯತೇ I 

ಸೇವಾ ಶ್ವವೃತ್ತಿರಾಖ್ಯಾತಾ ತಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ Il ೫೫ || 





ರ. ಸಹೋದರನು ಮೃತನಾಗಲು ಧರ್ಮದಿಂದ ನಿಯುಕ್ಕ ಳಾದ ಅವನ 


ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕ ಕಾಮನವಕದಿಂದ ಸಂಗಮಾಡುನನನು ದಿಧಿಷೂಸತಿಯನ್ಸಿ ಸಿಕೊಸ ಳ್ಳು ವನು. 


೫೦. ಅಣ ಸ ನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಗಿ ಹೋತ್ರವನ್ನಾ 
ಚರಿಸುವ ತಮ್ಮನು ಶು ಪರಿವೇತ್ತ ನು. ಅಣ್ಣನು ಸರಿವಿತ್ತಿಯು. 

೫೧. ಕೊಡದಿರುವ ಮತೊ ರ ಬ ಬಾನಿ ಉದ್ಯಾನ, ಮತಗ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವವನು ಆ ವಸ್ತುಗಳ ಯಜಮಾನನ ನ ನಾಲ್ಕನೆ ಒಂದಂಶ ಪಾಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 


೫.೨. ಶಾ ದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿಮಂತ್ರಿ ತನಾಗಿ ವೃಷಲಿಯೊಡನ ನಿನೋದಸಡುವವನು 


ದ್ವಕರ್ತನ ಸ ಪಲ ಸಾಸಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 
೫೩, ಖತ್ಕ ಅಮೆ ತ್ಯ, ಮ್ಳ ತೈ ಪ್ರಮೃತ್ಯ ಸತ್ಯಾನೃತ ತ ಇವುಗಳಿಂದ ಜೀನಿಸ 


ಬೇಕು. ನಾಯಿಯ ವೃ ವ ತ್ರಿ ಯೆಂಬ ಸೇ ವಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಬಾರದು. 
೫೪-೫೫. ಭಕನ ಯತವೂ, ಯಾಚನೆಮಾಡದಿರುವುದು ಅವ್ರು pe 
ಬಡ್ಡಿ ಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವುದು ಮೃತವೂ, ವ ವಸಯಿ ಸ್ರಮತವೂ ವ್ಯಾನಾ ವು 


ವ” ಕ ವಿ 
ಸತಾ ನೃತವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇವುಗಳಿಂದ ಜೀನಿಸತಕ್ಸಟ್ಬು. ನೇವೆಯು ವತ್ತಿ 
ಯೆನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 
ER 
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ಮಹಾಪುರಾಣಂ 
೧ಿ೦ಿರಿಳಿ ಪ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದವ ಕಾಪುರ 


ನಿಪ್ರ ಯೋನಿಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಂಕರಂ ಪರಿನರ್ಜಯೇತ್‌ | 


ಮಾನುಷ್ಯಂ ಮರ್ಲಭೆಂ ಲೋಕೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ್ಯ ಮಧಿಕಂ ತತಃ | ೫೬ || 
ಏಕಶಯ್ಯಾಸನಂ ಪಂಕ್ತಿ ಕ್ವರ್ಭಾಂಡಪಕ್ಕಾ ನ್ದ "ಭು ೫0 | 

ಯಾಜನಾಧ್ಯಾಪನಂ ಜೋಸಿಸ್ತ ಥಾ ಬೆ ಸಹ ಭೋಜನಂ | 

ನವಧಾಸಂಕರಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ5ಧಮೈ $8 ಸ ! #೭ Il 
ಅಜೀನನ್ಭರ್ಮಣಾ:ಸ್ಟ ಸ್ನೇನ ನಿಪ್ರಃ ಕ್ಸಾ ತ್ರ ೦ ಸಮಾಶ್ರ ಎ | 
ನೈತ್ಯಕರ್ಮಾ5ಥವಾ ಕುರ್ಯಾಡ್ಟಾರ್ಷಲಂ ಯತ್‌ | ೫೮ ॥ 
ಕ ಷ್ಟ ಓಹಿವಾಣಿಜ್ಯಂ ಪ್ರ ಹುರ್ನೀತ ಸ ಸ್ಟ ಯಂ ಕೃ ತಂ | 

ಆಪತ್ಯಾ ಲೇ ಕ ಯಂ ಹ್‌ ಸ್ಪಾ ಸೇನ ಸ ಸ್ಪೃಶ್ಯತೇ ದ್ವಿ | ೫೯ ॥ 
ಲಬ್ಧ ಲಾಭ ನಿತ್ನ್ಷೇವಾನ್ನಾ ಹ್ಮ 8 ಶೈವ ಸ 
ತೇ ತೃಪ್ತಾಸ್ತಸ್ಯ ತತ್ಪಾಪಂ ಶಮಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | ೬೦ || 


ಜಲಗೋಶಕಟಾರಾಮಯಾಂಚಾವೃ ದ್ಧ ವಣಿಕ್ಸಿ ಯಾಃ | 
ಅನೂಪಂ ಪರ್ವತೋ ರಾಜಾ ದುರ್ಥಿಕ್ಸೇ ತ ಸ್ಮೃತಾಃ | ೬೧ || 





——————— ವಾ 
ಗಾರರ ದಾದಾ. ರಾತಾ” 











ಇ ಅಂಜ ರ ಟಟ 


” 


೫೬, ಸ್ರ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಸಂಕರವ 
ದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಜನ ವು ದುರ್ಲ್ಬಭವಾದುದು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬಾ 
೫೭. ಒಂದೇ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವುದು ಕ ುಿತುಕೂಳ್ಳುವುದ್ಳು ಸಮಾನ 
ವಾದ ಫಾ ಪಾಕ, ಪಾತ್ರೆ, ಅನ ಮಿಶ್ರಣ, ಯಾಜನ, ಅಧ್ಯಾಸನ ಯೋಧಿ, ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಭೋಜ ಚ ತು ಸಂಕರನವೆನಿ ಸಿಕೋ 
ಗ p ಈ ೦ಬತ್ತು ೦ಕರಿನನ್ನಿ ಸಿಕೂಳುವುವು. ಇದನ್ನು ನೀಚರೊಡಸನೆ 
ಮಾಡಕೂಡದು. 


Ey 
ಶ್ಯಧರ್ಮವನ್ನಾಗ 'ಲಿ ಆಶ ಶ್ರಯಿಸಬಹುದು. ಶೂದ 


೯ ಹೆಣನ) ಆಫ್ಟ 
ತೆ ೫೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ ಆಸತ್ಪಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಕುಸಿದ (ಬಡ್ಡಿ ಯಿಂದ ಜೀನಿಕೆ) 
ಇ ವಮೆಗೆಬವು 2 
ಠ್ರಜ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಸಾನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸ ಸ್ಪೃಶ್ಯನಾಗುವನು. 
೬೧ 


ಈವತಿಗ ು ಪಡೆದ 
ಲ ಸಿ ಿತಗಳನ್ನೂ ಠೇ ವತೆಗಳನೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ತನಿ ಗೊಳಿಸಿದರೆ ತಸ ಕಾದ ಅವ ರ 
ಮ ಹಕ ಲಮ ನರು ನೆನ ಸಾಫವನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
೨2) 


೬೧. ದುರ್ಭಿ ಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀರು, ಗೋವು, ಬಂಡಿ, ತೋಟ್ರಿ ಯಾಚನೆ, ಬಡಿ 
ನಾಜಿಜ್ಯ, ಚಿಲಿನೆ ಸರ್ವತ್ರ ಅರಸ ಇವು ಜೀನನೋಸಾಯಗಳ್ಳು, ಮ 


ಹ 
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ಸೊ (ತ್ತರ ರದ್ದಿ ಶತರ್ತ ನೋಧ್ಲಾಯಃ ೧೧೧೫: 


ಧಃ ಥ್ರ 
ಅಸತೋ ಪಿ ಸಮಾದಾಯ ು ಸಾಧುಭ್ಯೋ ಯಃ ಪ್ರ ಯಚತಿ | 
ಧನಂ ಸ್ವಾಮಿನಮಾತ್ಮಾಸಂ 0'ಸರತಾರಯತಿ ಮಸ್ತ ರು | ೬೨ ॥| 
ಶೂದ್ರೇ ಸಮಗುಣಂ ದಾನಂ ವೈಶ್ಯೇ ತದ್ದಿ ಗುಣಂ ಸ್ಮೃತಂ | 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯೇ ತಚ್ಚ ಸಾಹಸ್ರಮನಂತಂ ಚಾಗ್ಗಿಹೋತ್ರಿಕೇ || ೬೩ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮ “ಹಾತಿಕ್ರ ಮೋ ನಾಸ್ತಿ ನಾಂ ಚರೇದ್ಯೊ € ವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಂ | 
ಜೃಲಂ ಮಗ್ಗಿ ಮುತ್ಸ ಎಜ್ಯುನ ನ ಹಿ ಭಸ್ಮನಿ ಯ | ೬೪ || 
ನಿಷ್ಯಾತಪೊ ಜ್ಯಾ ೦ ಬನ ನೈನ ಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ | 
ಗೃಹ್ಣನ್ಸ ದ ಕನು ಭೋ ನಯತ್ನಾ ತ್ಮಾನಮೇವ ಚ | ೬೫ | 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛೊ ಅತ್ರಿ ಯ ಏವನಾರ್ಹೋ ಗುಣವಾಗಿ ಲವಾಇ ಚಿ? | 
ಅವ್ಯಂಗಸ್ತೃತ್ರ ನಿರ್ದೋಷಃ ಪಾತ್ರಾಣಾಂ ನರನ ಸ್ಮ ತೆಂ | ೬೬ ॥ 
ಕಪಾಲಸ್ಥಂ ೦ ಯೆಥಾ ತೋಯಂ ಶ್ಚದ್ಧತೌ ಚ ಯಥಾ ನಜ 
ದೂಷಿತಂ ಸ್ಥಾನದೋಹಷೇಣ ವೃತ್ತಹೀನೇ ತಥಾ ಶ್ರುತಂ ॥| ೬೭ 
ದತ್ತಂ ಪಾತ್ರಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಯವಪಾತ್ರೇ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ | | 
ತದ್ದತ್ತಂ ಗಾಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಗರ್ಮ್ವಭೆಸ್ಯ ಗವಾಹ್ನಿಕಂ | | | ೬೮ | 


೯ 





೬೨, ದುಷ್ಪಥಿಂದ ಧನನನ್ನು ಪಡೆದು 


ಹಣದ ಸಾ ,ಮಿಯನ್ರೂ ತನ್ನನ ಕ | 
ವ ಇ ವ ಇ ಡಿ ಇ ಡು ಒಟ 
೬೩. ದಾನವು ಶೂದ್ರನಲ್ಲಿ ಸಮಸೂ, XN ಅದರ ಇವು ಬಡಿಯ 


ಕೋತಿ ಯನೆಲಿ ಸಾವಿರದಸೂ, ಅಗಿಹೋತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಂತವೂ ಆಗುತದ. 
NH ಟೆ ಪ್ರಹರ gy 
೬, ಸನ್ನಿ ಹಿತನಾದ ಬ್ರಾಹ ಇನನ್ನು ತ್ರ ೪ ಇತರನಿಗೆ ದಾನವನ್ನಿ ಯ 
ಬಾರದು. ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯನ ನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ EEE. 
೬೫. ವಿದ್ಯ ತಪಸ್ಸು ಲದ ನು ದಾನನೆನ್ನು ಸೀತಾ ಹಾಗೆ" 
ನನ್ನೂ ನೀಚನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವನು. - 
ಒಳ್ಳೆಯ ನಡ ಸತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, 'ಶುದ್ಧ ನೂ 


ಆದ ಕೂ ಯನೇ ದಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಗವೈಕಲ್ಯನಿಲ್ಲವವನೂ, 


3೫ 


G 
೧೭೬ 
ಬ್ರಿ 
Oo 
೦.೩ 
ಷಾ 
ದ್ರ 
b © 
೭೬ 
೦ 
ಸಿ 


ದೋಷವಿಲ್ಲಶವ ನೂ ಉತ್ತ ಮ ಪಾತ್ರ ನು. 

೬೭. ಕಪಾಲದಲ್ಲಿರುವ ನೀನೊ, ನಾಯಿಯಿಂದ ಬಂದ ಹಾಲೂ ಹೇಗೆ ಸ್ಟಾ ನ 

ಶಾಸ 
ದೋಷದಿಂದ ದುಪ್ಸವಾಮದೊ ಹ ಹಾಗೆಯೇ ನಡತೆಯಿಲ್ಲದವ ವನ ಶಾ ಸ್ರೃಶ ಶ್ರವಣವೂ 
ದುಷ ವಾದುದು. 
ಆ ಸಾತ್‌ನಲಿ ದಾನಮಾಡುವುದು ಗೋವ 
೬೮. ಸತ್ಪಾತ್ರನನ್ನು ಉಲಂಬಸಿ ಅಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾ ವುಃ ¢ ನ್ನು 
ಸ 
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೧೧೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
© 


ವೃ ತ್ರಂ ತಸ್ಮಾ ತ್ತು ಸರಂಕ್ಷೇದ್ವಿತ್ತ ಮೇತಿ ಗತಂ ಪುನಃ | 





ಅಕ್ಷೀಣೋ ನಿತ್ತ ತಃ ಕ್ಷೀಣೋ ವೃತ್ತತಸ್ತು ಹತೋ ಹತಃ ll ೬೯॥ 
ಪ್ರಥಮಂತು ಸುರಾ ದಾನಂ ಡತ್ಸಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮನುಕ್ರ ಮಾತ್‌ | 

ತತೋನೆ (ಷಾಂ ತು ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸ ತ್ಬಾತ್ರಾ ನುರೂಪತಃ ‘Heol 

ಗುರೌ ಚ ದತ್ತಂ ಯವ್ಹಾ _ ದತ್ತಂ ಪಾತ್ರೇಷು ಮಾನವೈಃ | 

ನಿಸ್ಪ ಲಂ ತಪ್ಪ ನೇತ್ರ (ತ್ಯ 'ಯಾತ್ಕು ನ ಪ್ರತಿ | ೭೧॥ 

ಅನಮಾನಂ ಬ ಕೃತ್ವಾ ಫೋಷೆಯಿತ್ಕಾ ತು 'ಮುರ್ಮತಿಃ | 

ಗುರ್ವಮಾನಹತೋ ಮೂಢೋ ನ ಕಾಂತಿನುಧಿಗಚ್ಛ ತಿ | ೭೨ ॥| 

ಗುರೋರಭಾವೇ ತತ್ಪುತ್ರಂ ತದ್ಬಾ ರ್ಯಾಂ ತತ್ಸುತ ತೆಂ ವಿನಾ! 

ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಸೌತ್ರಂ ದಾಹಿ ೦ ಹ್ಯ ಚ ವಾ ತತ್ಕುಲೋದ್ಪ ವಂ | ೭೩॥ 

ಪಂಚಯೋಜನಮುಧ್ಯೇ ತ್ಸು ಕೊ ಸಂಗ (ಗುರುರ್ಯವಾ | 

ತದಾ ನಾತಿಕ್ರ ಮೇವ್ಹಾ ತ ವದ್ಯ ತ್ಪಾತ್ರ ಹ ಮಾನವಃ | ೭೪ ॥ 

ಯತಿಶೆ ೇತ್ರಾರ್ಥಯೇಲ್ದೊ (ಭಾದ್ದಿ ಸ್‌ ತಾನಂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ | 

ನ ತಸ ದೇಯಂ ವಿದೃದ್ಧಿ ರ್ನ ಲೋಟ ಶಸ್ಯತೇ ಜ್‌ | ೭೫ ॥ 

೬೯, ಅದುದರಿಂದ ನಡತೆಯನ್ನು ಹೇ. ಹಣವು ನಷ್ಟ 
ವಾದರೂ ಮರಳಿ ಬರುವುದು. ಧನಿ ಲದವನೂ ಪೂರ್ಣನೆ ನಡತೆಯಿಲ್ಲದೆ 


ಹಾಳಾದವನು ಹಾಳೇ ಆಗುವನು. 
೭೦. ಮೊದಲು ಉತ್ತ ಮದಾನನ ನ್ನ ಗುರುವಿಗಿತ್ತು ಬಳಿಕ ಕ ಮವಾಗಿ ಇತರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಾತಾ ್ರಾಮುರೂಪ್ಯ ನನ್ನನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಜೆ ಗುರುನಿಗೆ ತ ದಾನ ನನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಕೊಟಿ ಕೆ ಅದು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ಹಾಗೆ ಕೂಟ್ಟಿನನು ಮ್ನ : ನ್‌ 
ಯನೆ ಮವನು. 
೭೨. ಗುರುವಿಗೆ ಅನಮಾನ ಮಾಡಿ ಕೋಸನಕ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ. 
೭೩. ಗುರುನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅನನ ಮಗನಿಗೆ ಅನಸಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಶಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಅವಳೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪೌತ್ರ ಪೌತ್ರ, ದೌ 
ಲ ತ್ರ, ಪ್ರಸ “ಹತ್ರ, ಅಥವಾ “೨ನ ನಂಶದವನಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಸ 
೭೪. ಗುರುವು ಐದು ಗಾವ್ರದಗಳ ದೂರದಲಿರುವತೆ 
ರುವನೆಂದು ಕೇಳಿದರೂ ಅವನನು 
ಮಾರದೆ ದಾನಕೂಡಬೇಕು. ಕ ಹ ಕೇ ದ 
೭೫. ಯತಿಯು ಲೊ 
ಮ (ಭದಿಂದ ದಾನವನ್ನು ಬೇಡಿದರಿ ಸಾಜ ನು ಅವರಿಗೆ 
ದಾನವನ್ಸೀಯಬಾರದು. ಯತಿಗೆ ಅತಾ ಿಶೆಯು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಸ 


ತಿ 
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ಸಸ್ತ್ವೋತ್ತರದ್ವಿಶತತೆನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೧೭ 


ಇವಿ 


ಧನಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಯತಿರ್ಲೋಕೇ ಮೌನಂ ಜ್ಞಾನಂ ಚ ನಾಭ್ಯಸೇತ್‌ | 


ಉಪಭೋಗಂ ತು ದಾನೇನ ಜೀವಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಯಾ | ೭೬ Il 
ಕುಲೇ ಜನ್ಮ ಚ ದೀಕ್ಸಾಭಿರ್ಯೇ ಗತಾಸ್ತೇ ನರೋತ್ತಮಾಃ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಮಾಸಪ್ಟು ಯಾಲ್ಲೋಕೇ ನೂನಂ ರಸವಿವರ್ಜನಾತ್‌ | ೭೭ | 
ಆಯುಷ್ಮತ್ಯಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ ಭನಂತ್ಯಾಮಿಷನರ್ಜನಾತ್‌ | ೭೮ || 
ಚೀರವಲ್ಕಲಧೃಕ್ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಸ್ರ್ರಾಣ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಚ | 

ನಾಗಾಧಿಪತ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಉಪವಾಸೇನ ಮಾನವಃ |! a Il 
ಕ್ರೀಡತೇ ಸತ್ಯ ವಾತ್ಯೆ ನಸ ಸ್ಪರ್ಗೇ ವೈ ದೆ ೈವತ್ಯೈಃ ಸಹ | 

ಕಿ ತಥಾ55ರೋಗ್ಯ ೦ ದಾನಾಶ್ಟೀರ್ತಿಮಸುತ್ರ ಮಾತ್‌ ol 
ದ್ವಿಜಶುಶ್ರೂಷಯಾ ರಾಜ್ಯಂ A ಜತ್ಯಂ ಚಾತಿಪುಷ್ವಲಂ | 
ದಿನ್ಯರೂಸಮವಾಪ್ಟೋತಿ "ನೇವತುಕ್ರೂಷಯಾ ನರಃ Il so Il 
ಅನ್ನವಾನಾದ್ಸನೇತ್ತೃಪ್ತಿಃ ಸರ್ವಕಾಮೈರನುತ್ತಮೈಃ | 

ನೀಸೆಸ್ಕ ತು ಸ್ರದಾನೇನ ಚಳ ಸುಷ್ಮಾಳಗ್ಡಾ ಗ್‌ ನಶ | ೮೨ || 


ಕಾರ ಸೋ ಲ ————— ಚಾಳಘೂಘೂಾ ಘ)7ಗಗಕಾಕಾಕ 
ಹ ೨ ರಾರಾ ಅಲ್‌ pS 





೭೬-೭೮. ಯತಿಯು ಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಮೌನ, ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ದಾನದಿಂದ ಸುಖಾನುಭನನೆನ್ನೂ , ಬ್ರ ಹ್ಮ ಚರ್ಯೆಯಿಂದ ಜೀವನ 
ವನ್ನೂ ಮ ಸತ್ತು ಲದಲ್ಲಿ ಜನ ನನ್ನೂ ಸ ಮೆನುಷ್ಯ ರು ಉತ್ತ ಮರು. 
ಸ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸವನ್ನು ತ ಚಿಸಿದ ಮಾನವನು ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು, ಸಡೆಯುವರು. 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಬಡಿ ಎಲ್ಲ ವೆ ಕೃ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮ ೦ತರಾಗುವರು. 


. ವಸ್ತ್ರ ಒಡವೆಗಳನು  ತ್ಯೈಜಸಿ ನಾರುಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಾರು ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನು ಟು ನಸು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾಗೆಗಳಿಸೆ ಒಡೆಯನಾಗುವನು. 


೮೦. ಸತ್ಯವಾಕ ದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನೋದ 


ಸಡುವನು. ಅಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ: ದಾನದಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ 


ಪಡೆಯುವನು. 


೮೧. ಮಾನವನು ಬ್ರಾಹೆ ಣನ ಸೇವೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯ, ಉತ್ತಮವಾದ ದ್ವಿಜತ್ವ 
ಗಳನ್ನೂ, ದೇವರ ಸೇವೆಯಿಂದ ದಿವ್ಯ ರೂಸವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 


೮೨. ಅನ್ನ ದಾನದಿಂದ ಸಕಶೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳ ಲಾಭದಿಂದ ತೃಪಿ ಯೂ, ದೀಸದ 
ದಾನದಿಂದ ಒಳ್ಳ ಯಕಣ್ಣು ಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 
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A sR 


ಸಾಪ 
೧೧೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತುಷ್ಟಿ ರ್ಭನೇತ್ಸ ರ್ನಕಾಲಂ ಪ್ರ ಪ್ರದಾನಾದ್ಗ ಂಧಮಾಲ್ಯಂಯೋಕ | 
ಅವಣಸ್ಕ ತು ದಾತಾರಸ್ತಿ ತಾರಾ ಸರ್ಪಿಷಸ್ತ ಥಾ 
ತೇಜಸ್ವಿ ಸರಸಿ ಜಾಯಂತೇ ಭೋಗಿನಶ್ಚಿರಜೀನಿನಃ Il ೮೩ ॥ 
ಸುಜಿತ ತ್ರವಸ್ತ್ರಾಭಚರಣೋಪಧಾನಂ | 
ದವ್ಕಾನ್ನರೋ ಯಃ ಶಯನಂ ದ್ವಿಜಾಯ | 
ರೂಪಾನ್ವಿತಾಂ ಪಕ್ಷ್ಮನಕೀಂ ಮನೋಜ್ಞಾಂ 


ಭಾರ್ಯಾಮರಾಲೋಪಚಿತಾಂ ಲಭೇತ್ಸಃ Il ೪೪ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಟಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾರಶೀತಿಸಾ ಎಹೆಸ್ಟಾ) Ne ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ ಥಮೇ ಪ್ರಜಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 


ಹಾ ಅ ಘಾ ಘಾ ಘಾನ ಸಘಾಫಾನಾಂ ಬಜ ದ ಭಾ ಸಾಹಾ ರಾ ಸಂ ಭಾ ಅ 


೮೩. ಗಂಧ ಮಾಲ್ಯಗಳ ದಾನದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೆಂತೋಷವುಳ್ರವರ್ಕೂ 
ಇ ಇ pe ¥ 
ಉಪ್ಪು, ಎಳ್ಳು, ತುಪ್ಪ ಇವುಗಳ ದಾನದಿಂದ ತೇಜಸ್ತಿಗಳೂ ಸುಖಭೋಗವುಳ್ಳ ವರೂ 
ಚಿರಂಜೀವಿಗಳೂ ಆಗುವರು. | 
೮೪. ನಾನಾಬಣ್ಣ ದ ವಸ್ತ್ರ, ಆಭರಣ, ತಲೆದಿಂಬು ಇವುಗಳುಳ್ಳ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯನು ಭತ ನರೆ 2೫೪ [2 ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳವಳ ಸೂ, ಮ ಸೋಣೆರಳ ಳೂ 
ಮುರಾ ಸ್ಲೈಯುಳ ಭಿ ವಳೂ ಆದ ಸತಿ ಸಿಯನ್ನು ಯುವಕ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ನನಿಗುಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
py 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಪ ಸ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ [ದಲ್ಲಿ 
ಪಾತ್ರಾಪಾತೆ ನಿಚಾರನರ್ಣನನೆಂಬ 


ಎಳೆ ೦ 
೬ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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ದೇವ್ರ್ಯವಾಚ :- 
ಇದಂ ದೇಯಮಿದಂ ದೇಯಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತು ಯಚ್ಚು ತೌ | 
ದಾನಾದಾನವಿಶೇಷಾಂಸ್ತು ಶೆ ್ರೀತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ತ್ವತಃ | oll 
ಕಾನಿ ದಾನಾನಿ ಶಸ್ತಾನಿ ಕಸ್ಮ್ರೈ ದೇಯಾನಿ ಕಾನ್ಯಪಿ | 
ಕಾಲಂ ದೇಶಂ ಚೆ ಪಾತ್ರಂ ಚ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಷ್ಣ್ಚ ಮೇ ವಿಭೋ Il ೨॥ 
ಕಶ್ಟ ರ ಉವಾಚ :.- 
ವೃಥಾ ಜನಾ ಒಸಿ ಚತ್ಕಾರಿ ವೃ ಥಾ ದಾನಾನಿ ರ | 


ಸುಜನಾ ಒಸಿ ಚ ಚತ್ಚಾ ರ ದ ಸೋಡಶ 1೩॥ 
ದೇವ್ಯುವಾಚ ಎ 
ಏತದ್ವಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ದೇನ ದೇವ ಜಗತ್ಪತೇ lel 


eo ———— ಇಾಾಾರಾ77೧ಆಾಾ ತರಾ 
ದ ಬಬ ಇಜಂ್ಪ — ಎತತ ಕಾರಾ —— ಹಾರ ಹಾ ಸರಾ ತಾರಾ ನದು 


ಕನಡದ ಅನುವಾದ 
a 


ದಾನಪಾತೆ ಬಾ ಹ ಣಮಾಹಾತ್ತ ,ನರ್ಣನ 
ತ್ರ 


ಹಾಕೆ 
ನಗಲ ಅಕಿ 

೧. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ಥಾಳ --ಶ್ರುತಿಯು ಇದು ಕೊಡತಕ್ಕದು. ನಿಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು. ನಾನು ಸ್‌ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೇಳಲು 
ಬಯಸುವೆ ನು. 

೨. ಯಾವಯಾವ ದಾನಗಳು ಉತ್ತಮವಾದುವು? ಯಾರಿಗೆ ಅವು ಕೊಡ 
ತಕ್ಕವು? ಕಾಲ, ದೇಶ, ಪಾತ್ರಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೩. ಈಶ್ರರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಾಲ್ಕು ಜನ್ಮಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾದುವು. 
ಹದಿನಾರು ದಾನಗಳು ನಿಷ್ಟ ಲನಾದುವು- ನಾಲ್ಕು ಜನ್ಮಗಳು ಸಫೆಲವಾದುವು. 
ಹದಿನಾರು ಮಹಾದಾನಗಳು. 


೪, ದೇವಿಯು ಹತಾ ,--ಜಗತ್ರ ತಿಯೆ ! ಇದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ 


ಹೇಳು, 
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ಶೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಖ 


೧೧೨೦ ರೆ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ವೃಥಾ ಜನ್ಮಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಯಾನಿ ತಾನಿ ನಿಬೋಧ ಮೇ 


ಕಪ್ಪತ್ರಾಣಾಂ ನೃ ವೃಥಾ “ಜನ್ಮ ಯೇ ಜೆ ಸಸ್ಯ ತಾ! | 


ಪ್ರನಾಸಂ ಯೇ ಸ ಗಚೆ ತಿ ಸರವಾರರತಾಃ ಸದಾ | ೫॥ 
'ಷರಪಾಕಂ ಚ ಯೆಆಶ್ಚಂತಿ ಪರದಾರರತಾಶ್ಚ ಯೇ | 

ಅಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಂ ವೃಥಾ ದಾನಂ ಸದೋಹಂ ಚ ತಥಾ ಪ್ರಿಯೇ || ೬ | 
ಆರೂಢಸತಿತೇ ಚಿ ನ ಅನ್ಯಾ ಯೋಪಾರ್ಜಿತಂ ಧನಂ 7 

ವೃ ಥಾ ಬ್ರಹ್ಮ: ಹನೇ ದಾನಂ ತೇ ತಸ್ತರೇ ತಥಾ 1 ೭॥ 
ಗುರೋತ್ಹಾ ಪ್ರೀತಿಜನನೇ ಕೃ ತಪ್ಪೇಗ್ರಾ ಮುಯಾಜಕೇ | 

ಬ್ರ ಹ್ಮಬಂಧ್‌ ಜ್‌ ಯದ್ದ ತ್ರ ಯಪ ತ 0 ವೃ ಸಲೀಪತೌ !೮॥ 
ನೇದವಿಕ್ರ ಯಿಣೇ ಚೈ ನ ಯಸ್ಯ ಚೋಷ ಸತಿರ್ಗ್ವಹೇ | 

ಸ್ರೀನಿರ್ಜಿತೇ ಚ ಯದ್ದತ್ತಂ ವೃಥಾ ದಾನಾನಿ ಷೋಡಶ | ೯॥ 
ಸುಜನ್ಮ ಚ ಸುಪುತ್ರಾಣಾಂ ಯೇ ಚ ಧರ್ಮೇ ರತಾ ನರಾಃ | 

ಪ್ರನಾಸಂ ನ ಚ ಗಚ್ಛಂತಿ ಪರವಾರಪರಾಂಜ್ಮುಖಾಃ | ೧೦ ll 
ಗಾವಃ ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂ ರತ್ನಾನಿ ಚ ಸರಸ್ಪತೀ | 

ತಿಲಾಃ ಕನ್ಯಾ ಗಜೋತಶ್ಚಶ್ಚ ಶಯ್ಯಾ ವಸ್ತ್ರಂ ತಥಾ ನುಹೀ | ೧೧॥ 


ಇ 


೫-೬, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : :—ಫಿಪ್ಪಲನಾದ ನಾಲ್ಕು ಜನ್ಮ! ಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 
ಧರ್ಮಬಾಹ್ಯ ಷ್‌ ಕುಪುತ್ರ ರ ಜನ ವೂ, ಪರರ ಪತ್ತಿ ಯರಲಿ” ಆಸಕ್ತ ರಾಗಿ 
ರೇಶಾಂತರಕ್ಕ, ಹೋಗುವವನ? ಜನ ವ್ಯೂ ಸರಪಾಕವನ್ನು "ತಿನ್ನುವವರ ಜನೆ ವೂ; 
ಪರರ ಪತಿ ಯರಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ನ ವರ ಜನ್ಮವೂ ನಿಷ್ಟ ಸೈಲವಾದವು. ನಿಷ್ಪ ಲ 
ಪೋಷಸಟತವೂ ಆದ ದಾನನು ಗ 

೭-೯. ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪತಿತನಾದನನನ್ಲಿ ಅನ್ನಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಹಣದ ದಾನ್ಯ ಬಹ ಹ್ಮಃ ಪಾಗಿ ಪತಿತನಾದವನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನ್ಯ ಕಳ್ಳ, ಗುರುದ್ವೇಸಿ, 
ಕೃತಫ್ಪು ಗ್ರಾಮಯಾಜಕ, ವು ವೃಸಲೀಪ ಪತ್ರಿ ವೇದವಿಕಯಿ, ಉಪಪತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನ, ಸ್ತೀವಶನಾದವನು ಇವರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನಗಳು 
ನಿಷ್ಪಲನಾದ ಹದಿನಾರು ದಾನಗ ನ 

೧೦. ಸುಪುತ್ರ ರ್ಳು ಧರ್ಮಾಸಕ್ತ ರೂ ಪ್ರವಾಸಮಾಡದವರು, : ಪರಸತ್ನೀ 
ಸಂಗವನ್ನು ಯು ಇವರ ಜನ್ಮ; ಗಳು ಸುಭನ್ನ ಗಳು, 

೧೧-೧೨ 
ಇ ಅಸ್ಪ! ಸನ ಸುವರ್ಣ, ಬೆಳ್ಳಿ, "ತ್ನ ಸರಸ್ಪತೀ (ಪುಸ್ತಕ) 

ಸಣ EY ಚ) ರ್ಕ ಹಾಸಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ, , ಭೂಮಿ, ಧಾನ್ನ ಹಾಲ್ಕು ಕೊಡೆ; 
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ಅಸ್ಟೋತ ರದ್ದಿಶತತೆನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೨೧ 


ಧಾನ್ಯಂ ಸಯಶ್ಚ ಛತ್ರಂ ಚ ಗೃಹಂ ಜೋಪಸ್ಥರಾಸ್ಚಿತಂ ! 


ಇ 


ಏತಾನ್ಯೇನ ಮಹಾದೇನಿ ಮುಹಾವಾನಾನಿ FE || ೧೨ || 

ಗರ್ವಾಪ್ರ ತಸ್ತು ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ಯ ನಯಾ ತೊ ಧಾತ್ರ ಫೈವ ಜಿ | 

ಯಂಕ್ತೇ ದಾನಫಲಂ ಶದ್ದಿ ಗರ್ಭಸ್ಟೊ ೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೧೩ | 

ಬಾಲತ್ಸೇ5ಪಿ ಸೋರಶ್ಸಾ ತ್ರ ಯದ್ದತ್ತ o pr | 

ಮನ್ಯುನಾ ಮಂತುನಾ ಚ್ಚ ವ ತಥ ಟವಾರ್ಥಸ್ಥ್ಯ | ಕಾರಣಾತ್‌ Il ೧೪ Il 

ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಚ ಪಾತ್ರೇ ಚ ಮ (ನ ಮನಸಾ ಜತ | 

ನ್ಯಾ ಯಾರ್ಜಿತಂಜಚಯೋದ ಸಾದ್ಯ ವನೇ ಸ ತದಶು ತೇ | ೧೫ || 
ಅನ್ಯಾ ಯೇನಾರ್ಜಿತಂ ಪ್ರವ್ಯಮಷ ಸಾತ್ರೇ ಸ್ರ Rs f 

ಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ಚ ವಿಧಿಹೀನಂ ಚ ತ ಪೃಷ್ಣಭಾವೇ ತಡಕ್ಕು ತೇ | ೧೬ || 
ತಸ್ಮಾ ದ್ದೆ (ಶೇ ಚ ಕಾಲೇ ಚ ಸುಪಾತ್ರೇ ವಿಧಿನಾ ನರಃ | 

ಕ ತಂ ಪ್ರಯುಂಜೀತ ಶ್ರಷ್ಟಯಾ ಶಾಶ್ಯವರ್ಜಿತಃ | ೧೭॥ 


ಹೊ ನಾಂ ಜಾ ರ್‌ 
ಡಾ 





ಸಾಮಗಿ ಸಹಿತವಾದ. ಮನೆ ಇವುಗಳ ದಾನಗಳು ಹದಿನಾರು ಮಹಾದಾನ 
J 
ಗಳಾಗಿರುವುನು. 


೧೩. ಮಾನವನು ಅಹಂಕಾರ, ಭಯ, ಕೋಪಗಳಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿ ದಾನದ 
ಫಲವನ್ನು ಗೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗಲೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅನುಭವಿಸುವನು. 


೧೪. ದಂಭ ಕೋಪ, ಅಪರಾಧಗಳಿಂದಲೂ, ದ್ರ ವ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಕೊಟ್ಟಿ ದಾನದ ಫಲನನ್ನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಭವಿಸುವನು. 


೧೫. ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ದ್ರ ವೆ ವನ್ನು ದೇಶ, ಕಾಲ್ಕ 
ಪಾತ್ರವನ್ನ ರಿತು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅದಕ ಫಲನನ್ನು ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವನು. 

೧೬. ಅನ್ನಾಯದಿಂದ ಕಸ ಪಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಯನ್ನು 
ಮಾರಿ ಅಪಾತ್ರ ನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಮುಬ್ರಿನಲ್ಲ ಅನುಭವಿಸುವನು. 

೧೭, ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಒಳ್ಳ ಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣ 
`ವನ್ನುಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಲೂ ಬಡಿಯ ಬರೂ ಶ್ಯ ನಿಲ್ಲದೆ ದೇಶ, ಕಾಲ, ಪಾತ ತ್ರಗಳನ್ನ ರಿತು 
ದಾನಮಾಸಬೇಕು. 
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೧೧೨೨ ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಾಥ್ಯಾಯಾಢ್ಯಂ ಯೋಗವಂತಂ ಪ್ರಶಾಂತಂ 
ಪುರಾಣಜ್ಞಂ ಪಾಪಭೀರುಂ ವದಾನ್ಯಂ | 
ಸ್ತ್ರೀಷು ಕ್ಲಾಂತಂ ಧಾರ್ಮಿಕಂ ಗೋಶರಣ್ಯಂ 


ವ್ರತೈಃ ಕ್ರಾಂತಂ ತಾದೃಶಂ ಸಾತ್ರಮಾಹುಃ | ೧೮ | 
ಸತ್ಯಂ ದಮುಸ್ತಪಸಃ ಶೌಚಂ ಸಂತೋಷೋ5ನೈರ್ಷ್ಯಮಾರ್ಜವಂ | 
ಜ್ಞಾನಂ ಶಮೋ ದಯಾ ವಾನಮೇತತ್ಪಾತ್ರಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಂ | ೧೯॥ 
ಏನಂ ವಿಧೇತು ಯತ್ಸಾತ್ರೇ ಗಾಮೇಕಾಂ ತು ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 
ಸಮಾನನತ್ಸಾಂ ಕಥಿಲಾಂ ಧೇನುಂ ಸರ್ವಗುಣಾನ್ಮಿತಾಂ | ೨೦ || 
ರೌಸ್ಯಸಾದಾಂ ಸ್ಫರ್ಣಶೃಂಗೀಂ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಮಹೀಯಕೇ | 
ಏಕಾಂಗಾಂ ದಶಗುರ್ವದ್ಯಾದ್ದೋಶತೀ ಚ ತಥಾ ದಶ | ೨6 || 


ಶತಂ ಸಹಸ್ರ ಗುರ್ದದ್ಯಾ ತ್ಫರ್ವೇ ಸ ಸಮಫಲಾಃ ಸ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ಸುಶೀಲಾ ಸೋಮಸಂಪಸ್ನಾ ತರುಣೀ ಚೆ ಪಯಸ್ಸಿ ನೀ | 
ಸನತ್ಸು ನ್ಯಾ ಯಲಬ್ಧಾ ಚೆ ಚ ಪ್ರಡೇಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹಾಯ ಗೌಃ ೨೨ ॥ 





ಹಾ 





ಲ ್ಥ 








ಶಿವಾ ಘಾಘಾನಾನಗಾರಾವಾ ನ 


೧೮. ; ಸಂಪತ | 
es ನೇದಾಧದ್ಷಯನ ಸಂಪನ್ನನೂ, ಯೋಗಿಯೂ, ಶಾಂತನೂ, ಪುರಾಣ 
ವನೂ ತ ನ 
ರಿತವನ ಪಾಸದಿಂದ ಭಯ;ಗೊಳು ್ರಿವವನೂ, ದಾನಮಾಡುನನನೂ,' 


9) ೦೧೫ ಹವೆ 

ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯುಳ್ಳವ ವನೂ, ರ್ಮಿಷ್ಟನೂ, ಗೋರಕ್ಷಕನೂ, ವತಾನುಷಾನ: 
ದೆನಗ೧ ಸ್‌ ಸ್ರ i ಚ 

ಮಾಡುವನನೂ ಸತ್ಪಾತ್ರ ನನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನ್ನು. 3 


ದಿರುವ ಸ ಸರವ : ಶೌಚ, ಸಂತೋಷ, ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲ 
್ರ) ಬುಜುತ್ತ, ಸರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನ್ಯ ಶಾಂತ್ರಿ ದಯೆ ದಾನ ಇವುಗಳು 


ಸತ್ರಾತ್ರನ ಲಕ್ಷಣಗಳು. 


ನ ೨೦.೨೨. ಇಂತಹ ಪಾತ್ರ ನಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಕರುವುಳ್ಳು ದ್ಯ ಕನಿಲನಣ ರ್ಣವೂ 
ಸ ಗುಣಗಳುಳ್ಳು ದ “ಚಿಂ ್ಸಿಯಸಾದವುಳ್ಳ ದ್ಕೂ ಚೆನ್ನ ದಕೊಂಬು ಳ್ಳು ೫ 
೮ ಗೋವನ್ನು ನ ರುದ ದ ಲೋಕದ ದಲ್ಲಿ ಜಾ 1! 
ಹತ್ತು ಗೋವುಗಳಿರುವವನು ಒಂದು ಗೋವನ್ನೂ ನೂರ ಗೆ ವ 
ಠಿ ಟೀ ಗಳುಳ್ಳ 
ನನು ಹತ್ತು ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಸಾನಿರ ಗೋವುಳೆ ವನು” ನೂರು ಹಸುಗಳನ ತ ನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇವರೆಲ್ಲ ಸ Q ಸ 
ನ ಫಲವುಳ ಸ ನರಾಗುವರು. ಒಳ್ಳೆಯ ಸ ಸಭಾವವುಳ ಳ್ಳುದೂ 
ಬಾಯಿರುಚಿಯುಳ್ಳು ದ್ಯ ಯಾನನವುಳ ಬ್ರದೂ ಹಾ 
ಉಂ ನಿಲನ್ನು ನ 


ಕರುವುಳ್ಳುದ್ಧೂ ನ್ಯಾ ಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿ) 
ಓ) ಜ್‌ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು, * ದ ಗೋವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನಿಗೆ 
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ಅಸ್ಟ್ರೋತ್ತರದಿ ರದಿ )ಿ ಶತತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೧.೨೩ 


ನಂಧ್ಯಾ ಸರೋಗಾ ಹೀನಾಂಗೀ ದುಷ್ಟಾ ವೃದ್ಧಾ ಮ ) ತಪ್ರೆಜಾ | 


ಅನ್ಯಾಯಲಜ್ಜಾ ಷೂರಸ್ಸಾ ನೇವೃಶೀಂ ಗಾಂ ಪ್ರಷಾಪಯೇತ್‌ | ೨೩ | 
ಯೋ ಹೀದೃ ೀಂ ಗಾಂ ಹಡಾಕ ಜೀನ (ಕೇನ ತ | 
ಪ್ರತ್ಯು ತಾಥೋಗತಿಂ ಯಾತಿ ಕ್ಲತ್ಯತೆ ಚ ಮಹೇಶ್ವ | ೨೪ || 
ರುಷಾ ಕ್ಲಿಷ್ಟಾ ಮರ್ಬಲಾ ವ್ಯಾ ನ್‌ 3 
ನ ವಾತವನಾ ಜೆ ಮೂಲ್ಯೈರದತ್ತೈ | 
ಫ್ಲೇಶೋ ಹ ಲ ಯಾ ಜಾಯತೇ ವೈ. 
ತಸ್ಯಾ ದಾತುಶ್ತಾಫೆಲಾಃ ಸರ್ನಲೋಕಾಃ | ೨೫ || 
ಅತಿಭಯೇ ಪ್ರಶಾಂತಾಯ ಸಿ ಶೇ ಚಾಹಿತಾಗ್ನಯೇ 
ಶ್ರೋತ್ರಿ ಜಾ ತಥ್ಲೈ ಕಾಪಿ ಪತ್ತಾ ಬಹುಗುಣಾ ಭವೇತ್‌ | ೨೬ || 
ಗಾಂ ನಿಶ್ರೀಣಾತಿ ಚೇಷ್ಟೆ ನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಜ್ಞಾನಮರ್ಬಲಃ | 
ನಾಸೌ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ಪಾತ್ರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನೈವ ಸ ಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಃ | ೨೭ || 
ಬಹುಭ್ಯೊ (ನ ಪ್ರನೀತ ಗೌಗ್ಫೈಹೆಂ ನಯನಂ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 
ನಿಭಕ್ತಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಹ್ಯೇಷಾ ಜ್‌ ನೋಪತಿಷ್ಯತಿ | ೨೮ || 


| ೨೩. ಬಂಜೆಯೂ, ರೋಗವುಳ್ಳು ಮೂ ಅಂಗವಿಕಲವೂ, ಕಟ್ಟುದೂ, 
ಮುದಿಯೂ, ಸಾಯುವ ಕರುನ್ರಳ್ಳುದೂ, ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಡೆದುದೂ, ದೂರದಲ್ಲಿರು 
ವುದೂ ಆದ ಗೋವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು 

೨೪. ಮಹೇಶ್ತ 0! ದೇವೋದ್ದೆ (ಶದೆಂದ ಇಂತಹ ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡು 
ವವನು ಅಥೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 'ಕಷ್ಟಸಡುವನು. 

೨೨೫. ಕೋಸಗೊಂಡಿರುವುದೂ,  ಕಷ್ಟಸಡುತ್ತಿ ರುವುಮೊ, ರೋಗದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಬೆಲೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದ ಹಸುವನ್ನು ಸಹ ಟನ 
ಇದರಿಂದ ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಬಾ ್ರಹ್ಮಣರಿಗೆ ದುಃಖ ವುಂಬಾಗುವುದು. ದಾನ 
ಕೊಟ್ಟಿ ವನಿಗೂ ಸಹ ಫಲವು ತೊರಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೬. ಶಾಂಶನೂ, ಕನ್ಟಸಡುತ್ತಿ ರುವವನೂ, ಆಹಿತಾಗ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೊ (ತ್ರಿ ಯನೂ 
ಆದ ಅತಿಥಿಗೆ ಒಂದು ಹಸುವನ್ನು ದಾನಮಾಢಿದೆರೂ ಅದು ಬಹುವಾಗುವುದು. 

೨೭. ಮೂಢೆಬ್ರಾ ಹೆ ಣನು ತಾನು ದಾನತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಗೋವನ್ನು ಮಾರಿದರೆ 
ಅವನು ಉತ್ತಮಪಾತ್ರ ಸ! ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೮. ಜ್‌ ಮನೆ. ಶಯನ, ಹೆಂಗಸು ಇವರನ್ನು ಅನೇಕರಿಗೆ ದಾನಮಾಡ 
ಕೂಡದು. ಆಗ.ದಕ್ಷಿಣೆಯು ನಿಭಾಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಅ ಅದರ ಫಲವು ದಾನಮಾಡುವವನನ್ನು 


ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 
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೧೧೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಸಾವಾ ಯತ್ರ ಸೌನರ್ಣಾಃ ಶಯ್ಯಾ ರತ್ಟೋಜ್ಜ್ಚ್ಛ ಲಾಸ್ತಥಾ | 1 
ವರಾಶ್ಚಾಪ್ಸ ರಸೋ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಗಚ್ಛಂತಿ ಗೋಸ್ರ ಇ 

ನಾಸ್ತಿ ಜೂಮಿಸ ಮಂ ನ್‌ ನಾಸ್ತಿ ಸ್‌ ಸರಿತ್‌ | 

ನಾಸ್ತಿ ಸತ್ಯಾತ್ಸರೋ ಧರ್ಮೋ ನಾನ್ಯೋ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಾತ್‌ | ೩೦॥ 


ಉಚ್ಚೆ 33 ಕಾ ಚನ ಸಮಾ ನೈ ವ AEE | 


ನ SR ಭೂನಿರ್ದೇೇಯಾ ಹ | ೩೧ || 
ಷಷ್ಟಿ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ ಸ್ಫರ್ಗೇ ವಸತಿ ಭೂಮಿದಃ | 

ಅಚ್ಛೆ (ತ್ತಾ ತ ಕಾ ಚ ತಾನ್ಕೇನ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | a೨ ll 
ಕುರುತೇ ಪುರುಷಃ ಸಾಸೆಂ ಯತ್ತಿ ೦ಜಿ NS ಕಶಿನತಃ 

ಅಪಿ ಗೋಚರ್ಮಮಾತ್ರೇಣ ಸ್‌ ಶುದ್ಧ್ಯತಿ | 2a ॥ 
ಛತ್ರಂ ಶಯ್ಯಾಸನಂ ವಾಡ್‌ ಗಜಾಶ್ವಾಶ್ವಾ' ನುರಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ 

ಭೊಮಿಕ್ಸಿ ಹಾಂ ಪ್ರದಾನಸ್ಯ ಶಿನಲೋಕಃ ಫಲಂ ಸ್ಮೃತಂ | 4೪ ॥ 
ಆದಿತ್ಕೇ5ಹನಿ ಸಂಕ್ರಾಂತಾ ಗ್ರಹಣೇ ಚಂದ್ರಸೂಯ ರ್ಯಯೋಃ | 
ಪಾರಣೈಶ್ಚೈನ ಗೋದಾನೇ ನೋಪೋಷ್ಯಃ ಪೌತ್ರನ ಾನ್ಗೃಹೀ | ೩೫ || 











೨೯, ಗೋದಾನಮಾಡಿದವರು ರತ್ನದಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಹಾಸಿಗೆ 
ಉತಮ ಅಸ್ನರಸ್ಲೀಯರು, ಸುವರ್ಣದ ಮಹಡಿಮನೆಗಳೂ ಉಳ್ಳ ದೇವಲೋಕ ವನ್ನು 


೩೦. ಭೂಮಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ದಾನವೂ, ಗಂಗೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ನದಿಯೂ, 
ತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಧರ್ಮವೂ, ಮಹೇಶ್ರ ರಥಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ ದೇವತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 

೩೧. ಎತ ತ ರವೂ, ಕಲ್ಲುಳ್ಳು ದೂ ಸಮವೂ, ಊಸರವೂ, ನದೀದಡದಿಂದ 

ತೊಂದರೆಯುಳ್ಳು ಜೂ ಆದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಬಾರದು. 

೩೨. ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. ಕೊಟ್ಟಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳುವವ ನೂ ಅದನ್ನು 
ಾೀದಿಸುವವನೂ ಅಷ್ಟೇ ವಹ ಕಾಲ ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 

೩೩. ಮನುಸ ನು ಜೀವನದ ತೊಂದರೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪ ಪಾಸವು ಗೋಚರ್ಮ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೩೪. ಕೊಡೆ ಹಾಸಿಗೆ, ಆಸನ, ಶಂಖ, ಆನೆ, ಕುದುಕ್ಕೆ ಚಾಮರ, ಹೆಂಗಸರು 
ಭೂಮಿ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶಿನಶೋಕವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೫. ನೊನ್ಮುಗಫಿರುವ ಗೃ ಗೃಹಸ್ಥನು ಭಾನುವಾರ, ಸಂಕ್ರಾ ತಿ, ಚಂದ್ರಸ ಸೂರ್ಯ 
ಗ್ರಹಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಗೋದಾನ “ಮಡ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಬಾರದು. ಚೋಜನ 


(೯ 
QL 
tk 
ಲ 


ಕೊ 
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ನಿ ಶತೆತನೋಧ್ಲಾ ಯಂಃ ೧೧೨೫ 


ಇಂದುಕ್ಷಯೇ ತು ಸಂಕ್ರಾಂತ್ಯಾಮೇಕಾದಶ್ಯಾಂ ಶೇ ಕೃತೇ | 

ಉಪವಾಸಂ ನ ಕುರ್ನೀತ ಯದೀಚ್ಛೇತ್ಸ ಸ ಧ್ರುವಂ || ೩೬ || 
ಯಥಾ ಶುಕ್ಲಾ ತಥಾ ಕ ಕೃಷ್ಣಾ ನ ನ ನಿಶೇಷೋಲಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ | 

ತಥಾಪಿ ವರ್ಧತೇ ಧರ್ಮಃ ಶುಕ್ಲಾಯಾಮೇವ ಸರ್ವದಾ | ೩೭ | 
ದಶಮೈೇಕಾದಶೀವಿದ್ದಾ ದ್ಹ್ಯಾ ದಶೀ' ಚ ಕ್ಷಯಂ ಗತಾ |. 

ನಕ್ತಂ ತತ್ರ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಹೋಸವಾ ಗೊ! ನಿಧೀಯತೇ | ೩೮ || 
ಉಫೋಷ್ಕೆ ಕಾಪಶೀಂ ಯಸ್ತು ತ್ರಯೋಡಶ್ಯಾಂ ತು ಪಾರಣಂ | 

ಕರೋತಿ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯೇತ್ತು ದಕ್ಕಿ ದಶ ದ್ಸ್ಯಾ ಡಶೀಪಲಂ | ೩೯ 
ಉಪವಾಸೇ ತಥಾ ಶ್ರಾದ್ದೇ ನ ಸ ಖಾಷೇಷ್ದ ಂತಧಾವನಂ | 

ದಂತಾನಾಂ ಕಾಷ್ಠ ಸಂಗಾಚ್ಛ ಹಂತಿ ಸಪ್ಪೆ ಕುಲಾನಿ ವೈ | ೪0 || 
ದರ್ಶಂ ಜೆ ಸೌರ್ಣಮಾಸಂ' ಚ ಫಿತುಃ ಸಾಂನತ್ಸರಂ "ದಿನಂ | 
ಪೂರ್ವನಿದ್ಧ್ಭಮಕುರ್ವಾಣೋ ನರಕಂ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ | ೪೧ [| 
ಹಾನಿಶ್ಚ ಸಂಶತೇಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ಸಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | 
ದ್ರವ್ಯಾಭಾ ಾವೇ್‌ಥ ಶ್ರಾಡ್ಠಸ್ಯ ನಿಧಿಂ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ತ್ವತಃ | ೪೨ || 





೩೬. ನೂರು ಅಮಾವಾನ್ಸೆ, ಸಂಕಾಂತಿ, ಏಕಾದಶೀ ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಸವಾಸ 


ಬಳಿಕ ಮಾಡಿದ ಸ ರಸೆಂತತಿಯನ್ನು ಗ ಮೊಮ್ಮಗನಿರುನ ಗೃಹತ್ಸನು 
ಉಸವಾಸೆಮಾಡಕೂಡದು 

೩೭ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಷಗೆಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ, ಆದರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಶುಕ್ಷ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಧರ್ಮವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. 


೪೮. ಏಕಾದಶಿಯು ದಶಮಿಯಿಂದ ವಿದ್ಧ ವಾಗಿ ದ್ಹಾದಶಿಯು ಫಯತಿಥಿ 


ಯಾಗಿದ ರೆ ಆ ದಿನ ನಕ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. REE 
ು ಜಾವ 


೩೯. ಏಕಾದಶಿಯದಿನ ಉಪವಾಸಗೈದು ತ ತ್ರಯೋದಶೀದಿನ ಪಾರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಹನ್ನೆರಡು ದ್ವಾ ದಶಿಗಳ ಫಲವು ಹಾಳಾಗುವುದು 


೪೦. ತತ ಮತ್ತು ಶ್ರಾ ದ್ವದಿನಗಳಲ್ಲಿ ದಂತಧಾವನಮಾಡಬಾರದು. ಆ 


ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ದಂತಗಳಿಗೆ ಕಾ ಷ್ಲಸಂಬ ಬಂಧವಾದರೆ ಏಳು ಕುಲಗಳ ು ನಾಶವಾಗುವುವು. 
ಲ್ಲ, ಹಿಂದಿನ ತಿಥಿಯಿಂದ ನಿದವಾದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಪೂರ್ಣಿಮಾ ತಂದೆಯ 


್ರಾದ್ಧ ಇವುಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸದವನು ನರಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

ಆ) 

ಅವನ ಸಂತತಿಯು ಹಾಳಾಗುವುದು. ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು, 
ಬಳಿಕ ನ ವಿಲ್ಲಿ ದಿದ್ದ ಲ್ಲ ಶ್ರಾ ದ್ಸ್ಸ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು." 
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ವ ಸರಾಣಂ 
೧೧೨೬ ಪ್ರಿಜಸಾಲವಂದ 


ಏಫೇನಾಪಿ ಹಿ ನಿಪ್ರೆ (ಅ ಸಟ್ಟಿ ಂಡಂಶಾ ದೃಮಾಚರೇತ್‌ | 


ಸಡರ್ಫ್ಯಾನ್ಸಾ ರಯೇತ್ರತ್ರ ತೇಭ್ಯೋ ಪಡ್ಯಾದ್ಯಥಾ ನಿಧಿ Il ೪೩॥ 

ಪಿತಾ ಭುಂಕ್ತೇದ್ಧಿ ಸ ಮುಖೇ ಭುಂಕ್ತೇ ಪಿತಾಮುಹ 8 | 
ಪ್ರನಿತಾನುಹಸ್ತಾ ಅಸ್ಸ $ ಕಂಠೇ ಮಾತಾಮಹಃ ಸ್ಮೃತಃ Il ೪೪ || 

ಪ್ರಮಾತಾಮಹಸ್ತು 1 ದಯೇ ವೃ ದ್ಲೊ ೀ ನಾಭೌ ಪ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 

ತಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಜಸ್ಟ ೫1 ಕಾರ್ಯೋ ದ್ವಿ ಜಃ ಪ್ರಿಯೇ || 

ಇದಂ ಸರ್ವಪುರಾಣೇಭ್ಯಃ ಸಾರಮುದ್ಧ ತ್ಯ ಚೋಚೈತೇ 1 ೪೫ ॥ 

ಸ ಚೈತನ್ನಾಸ್ತಿಕೇ ದೇಯಂ ಸಿಶುನೇ ವೇದನಿಂದಕೇ | 

ಪ್ರಾತಃಪ್ರಾತರಿವಂ ಶ್ರಾವ್ಯಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ | ೪೬ Il 

ಈುಲೀನಂ ರ್ವಕಾತ್ರಜ ಯಥಾ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ | 

ಅಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ವಕ್ತಾರಂ ಛತ್ರಂ ದವ್ಯಾತ್ರ ಪೂಜಯೇತ್‌ | ೪೩ || 

ಅಪೂಜ್ಯಾ ದ್ವಾಚಕಾದ್ಯಸ್ತು ಶ್ಲೊ  (ಕಮೇಕೆಂ ಶೃಣೋತಿ ಚ | 


ನಾಸಾ ಪುಣ್ಯಮನಾಸ್ನೋತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಚಾರಃ ಸ ತೋ ಹಿ ಸಃ Il ೪೮ Il 





೪೩. ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹೆ ಹೈಣನಿಂದಲೆ ಸಬ್ಪ ೦ಡಶಾ ದ್ಧ ವನ 
ನಿಧಿಯಂತೆ ಆರು ಅಫ್ಯ ಳನ್ನೀಯಬೇಕು. 


ಪ್ರಜು 
ಡಾ ಖಳ 
ಆವಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಮಹನೂ ಎದೆಯ$ 


೨ 


೪೪೪೫, ಬಾಹೆ ಣನ ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಂದೆಯೂ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿತಾಮಹನೂ 


ನ 4 ಬಾ ಎದ ಣನು ದೊರೆಯದಿದ ಲ ದರ್ಭೆಯಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು 
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ಅಸೊ ೇತ್ಮರದಿ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೨೭ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರ ಯತ್ಲೇನ ಸೂಜಯೇಷಡ್ಚ್ವಾಚಕಂ ಬುಧಃ | 


ಅನ್ಯಥಾ ನಿಷ್ಪಲಂ ತಸ್ಯ ಪುಸ್ತಕಶ್ರವಣಂ ಭವೇತ್‌ | ೪೯ || 
೪" ಸ 

ಯೆಸ್ಕೈವ ತಿಷ್ಠತೇ ಗೇಹೇ ಶಾಸ್ತ್ರಮೇತತ್ಸುಮುರ್ಲಭಂ 

ತಸ್ಯ ದೇವಿ ಗೃಹೇ ತೀರ್ಥೈಃ ಸಹ ತಿಸ್ಶೇಚ್ಛಿ ವಃ ಸ್ವಯಿಂ | ೫೦ || 
ಬಹುನಾತ್ರ ಕಿಮುಕ್ತೇನ ಭವೇನ್ಮೋಸ್ಸಸ್ಕ ಭಾಜನಂ | 

ನ ಚ್ಛೈತತ್ರಿಶುನೇ ದೇಯಂ ನಾಸ್ತಿಕೇ ವಂಭಸಂಯುತೇ . | ೫೧ | 
ಇವಂ ಶಾಂತಾಯ ವಾಂತಾಯ ದೇಯಂ ಶೈವದ್ಧಿಜನ್ಮನೇ | ೫೨ ॥ 
ಇತಿ ಶೀ ಸಾಂದೇಮುಹಾಪುರಾಣ ಏಳಾಶೀತಿಸಾಹೆಸಾ, ೦ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ ಮೇ 

J ರೆ ಜ್ರ 





_ ಗ್ಗ 
ನತ್ತ ರದ್ವಿ ನ 
೪೯, ಆದುದರಿಂದ ಪಂಡಿತನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವವನನ್ನು ಫೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಹಾಗೆ ಪೂಜಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಧರ್ಮಶ್ರ ವಣಮಾಡಿದುದು ನಿಪ್ಪಲವಾಗುವುಮು 
ು ನ 


ನ 
೫೧. ಹೆಜೆಂದೇ ) 
ಯೋಗ್ಯನಾಗುವನು. ಇದನ್ನು ಚಾಡಿ ಹೇಳುವವಥಿಗೂ, ನಾಸ್ಲಿಕನಿಗೂ, ದಾಂಭಿ 
ಕಗ, ಹೇಳಕೂಡದು. | 
೫೨. ಇದನ್ನು ಶಾಂತನೂ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹನ್ನ ವನೂ ಶಿವಭಕ್ತ ನೂದ ಆದ 
ಬಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಆ 0 
ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಸ್ಮಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
೧ಗಿ ಇವಿ 
ಇ ವಂದೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದನ್ಲಿ 
ದಾನಸಾ ತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 


ಇನ್ನೂ ರೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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[| ಶ್ರೀಃ || 
ನವೋತ್ತರದ್ದಿತತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನ ರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛ ನ್ಮ ಹಾದೇನಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶಮುತ್ತ ಮಂ | 
ತಸ್ಮಾ ದುತ್ತ ೆವಿಗ್ಬಾ ಗೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇನ ಪ್ರತಿಷಿ ತಂ 
ಸಾವಿತ್ರಾ 8 ಗ ತು ಕೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿತಂ | 
ಮಹರ್ಷಿರಭವನತ್ತೂ ರ್ವಂ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ತಗ ಶ್ರು ತಃ | ೨॥ 
ಅಜರಶ್ಹಾಮರಶ್ಟೆ ಶನ ಪ್ರಸ ಸಾದಾತ್ರದ ಮಯೋನಿನ 81 
ಸ ಗತ್ವಾ "ತತ್ರ ನಿಷ್ಛೇಂಡ್ರೋ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನ 


ಲಿಂಗಂ ತುಸ್ಥಾ ನೆಯಾಮಾಸ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ತತ್ತ್ಪೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ |೩| 
ಸತಂ ಪೂಜ್ಯ 'ನಿಧಾನೇನ ಸಿ ತ್ವಾ ಕ ಸಣತೊಂ ಮುನಿಃ | 

ಸದ್ಮಾಸನಧಕೋ ಭೂತ್ಸಾ ಧ್ಯಾ ಸಾವಸ್ಥಸ ಸ್ಪದಾನಭವನತ್‌ lel 
ತಸ್ಯ ಧಾ ನರತಸೈ ನಪ ಪ್ರಯುತಾಸ್ವರ್ಬುದಾನಿ ಚ | 

ಜಾ ಸಮತೀತಾರಿ ನ ಜಾನಾತಿ ಮುನೀಶ್ವರಃ | ೫ Il 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 


ue 


ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


ಸ ದ್‌ೆ ವಾ ೨ಎ 

ಸ್ಮ ಮಾಡಿರುವ ಮಾರ್ಕ ೦ಡೇಶನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 

ಬಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹ ಹದಿಂದ ಜರಾಮರಣಗಳಿಲದ ಮಾರ್ಕ ೦ಡೀಯನೆಂಬ ಮುನಿ 

ಯಿದ ನು. ೫೫೪ ಅದು ಉತ ತ್ರ ಮನ್ಷೇತ್ರನೆಂದರಿತು « ಅಲಿ ಮಹೇಶ ರನ ಲಿಂಗ 
ಮಿ ಆ ವ 


ವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆವ ಇಡಿದನು | 
ಲ್ಲ, ಡ್‌ ಮುನಿಯ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅನನ ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನದ್ಮಾಸನನಾಗಿ ಧ್ಯಾನನಿರತನಾದನು. 


೫. ಅವನು ಹಾಗೆ 
ಉ ಹಾಗಿ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿರಲು ಪಯುತಾರ್ಬುದಯುಗಗಳು 


ಕಳದು ಹೋದನು, ಆದರೆ ಆ ಮುನಿಯು ಅದನ್ನ ಯನ 
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ನವೋತ್ತರದ್ವಿಶತತವೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೨೯ 


ಅಥ ಲೋಪಂ ಸಮಾಪನ್ನ ಃ ಪ್ರಾಸಾ ಸಾದಃ ಶಾಂಕರ ಸಿ ತಃ | 


ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ದೇವಿ 'ಸಾಂಸುಭಿರ್ಮಾರುತೋದ್ಟ ವೈ | & Il 

ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ ಹೆ ಕಾಲಸ್ಯ ಪ್ರಬುದ್ಧೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | | 

ಅಪಶ್ಯತ್ಸಾ ಸುಭಿನ್ಯಾ ೯ಫ್ತಂ ತತ್ಸ `ರ್ನಂ ಶಿನಮಂದಿರಂ ll 2 | 

ತತಃ ಕ್ಸಚ್ಚಾ ಎತ್ಸೆ ನಿಷ್ಕ ಂತಃ 'ಏುಫಿತ್ಯಾ ವಖಸಿಸ ವಕ | 

ಅಕರೋತ್ಸು ಮಹಾದ್ವಾರಂ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ತ ಸ್ಕ ಭಾಮಿನಿ Il 6 ll 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತತ್ರ ಯೋ ಜತ ತ ಸೂಜಯೇದ್ವೃ ಸಭದ ಜಂ! 

ಸ ಸ ಜಾ ಸ್ಥಾ ತ್‌ ಯತ್ರ ದೇವೋ ನುಹೇಶ್ವ ರ$ le ll 

ದೇವ್ಯುಮಾಜೆ ಸಾ 
ಅಮರತ್ವಂ ಕಥಂ ಷಾ ಪ್ರೊ, ೀ ಮಾರ್ಕಂಡೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 
ಅಭವತ್ತಾ ತುಕಂ ಹೈೇತತ್ತಸ ಸ್ಮಾತ್ತೈಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ | ao | 


ಅನುರತ್ತ" ೦ ಯಶೋ ನಾಸ್ತಿ ಸ್ರಾ ಹ ಭುವಿ ಶಂಕರ | 

ಈೆಕ್ನ ರ ಉವಾಚ :- 
ಅಥಾತಸ್ತ್ಯಾಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಯಥಾಸಾನವಮರೋಇ್‌ಭವತ | 
ಗಗ್‌ ನ ಇಲ್ರಿ ನ ಮೃ ಕಂಡ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ | ೧೨ Il 

















೬. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಆ ಮಹೇಶ್ವ ರನ ದೇವಾಲಯವು 
ಗಾಳಿಯಿಂದುಂಬಾದ ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚೆ ಹೋಯಿತು.. 

೭, ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡ ಆ ಮುನಿವರ್ಯನು ಆ ಶಿನ 
ದೇವಾಲಯವು ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚೆ ಕುಪುದನ್ನು ಕಂಡನು. 

೮. ಬಳಿಕ ಅತಿಕಷ್ಟದಿಂದ ಆ ಮುನಿನರ್ಯನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಅಗೆದು 
ಆ ಶಿವನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಮಹಾದ್ವಾ ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 

೯. ಆದ್ವಾ ರದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕು. ಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನನು 
ಮಹೇಶ ರನ ಸ್ಟಾ 'ನವನ್ನು ನಡೆಯುವರು. 

3 ದೇವಿಯು ಹೇಳ ಳುತ್ಕಾಳೆ ಆ ಮಾರ್ಕಂಡಮುರಿವರ್ಯನು ಹೇಗೆ 
ಅಮರನಾದನು ? ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನ ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 

೧೧. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳು ಮಡಿಯದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಬಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಳಿವುಂಟು. ನ್‌ ಮುನಿಯು ಹೇಗೆ ವ ಮೃತನಾಗಲಿಲ್ಲ? 

೧೨-೧೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈಗ ನಿನಗೆ ಆ ಮುನಿಯು ಮರಣ 
ವಿಲ್ಲದನನಾಗಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಭೃಗುವಿನ ಮಗೆ 
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ಶೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಿ೧೩೦ ೨ 

ಭ್ರ ಗೋಃ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾ ಭಾಗಃ ಸಭಾರ್ಯಸ್ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಃ 8 

ತಸ್ಮ ಪುತ್ರಸ್ತದಾ "ಜಾತೋ ವಸತಸ್ತು ವನಾಂತರೇ 01೧೩! 

ಸ: ಅರಾ ಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಬಾಲ ಏನ ಗುಣಾನ್ಕಿತಃ | 

ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಪ ಥಕಾಲಸ್ಯ ಜ್ಞಾನೀ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಃ | ೧೪ ॥ 

ತಸ ದೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ಬಾಲಃ ಪ್ರಾ ಗಣೇ ಫಿಚರನಿ್ರಿ ಯೀ | | 

ತಾರಹಸಚ್ಚಿ ರಂ ಕಾಲಂ. "ಧಾನ್ಯ ರ್ಥಂ ಪ್ರತಿ ನೋದಿತಃ | ೧೫ || 

ತ ತ್ರಾ ಸ ದೃಷ್ಟಸ್ತು ಸಾಮುದ್ರಜ್ಞೋ ( ನಿಮತ್ತ ಮಃ | ಕ 

ಹಾಸ್ಯಸ್ಯ ನ್‌ ಸೃಷ್ಟೋ ನಿಸ್ಮಯಾನ್ರಿತ ಚೇತಸಾ | | ೧೬ ॥ 
ಕಸ್ಮಾನ್ಮೇ ಸುತಮಾಲೋಕ್ಯ ಸ್ಮಿ ಸ ನಿಪ್ರ ಕೃತಂ ತ್ಹಯಾ | 

ತತ್ರ ಮೇ ಕಾರಣಂ ಬ್ರಹ್ಮನೃಥಾವದ್ವತ್ತುಮರ್ಹಸಿ | ೧೭ || 

ಇತಿ ತಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜ್ಞಾನೀ ವಿಪ್ರೋ" ನಚೊಆಬ್ರವೀತ್‌ | ೧೮ Il 

ಅಯಂ ಪುತ್ರಸ್ತನ ಮುನೇ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಃ | 

ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಷಣ್ಮಾಸಮಥ್ಯೇ ಮೃತ್ಯು ಮವಾಪ್ಸ ತಿ | ೧೯ Il 


ನಾದ ಭತಕಿ ಮುನಿಯಿದ್ದ ನು. ಅತಿಶಯಭಾಗ್ಯನು ಳ್ಳ ಅವನು ಸತಿ ಯೊಡನೆ 


ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಸಸ ಸ್ಪನ್ಸಾ ಚರಿಸುತ್ತಿ ರಲು £ ಅನನಿಗೆ ಪುತ ಶ್ರನೊ ಬ್ಬನು ಜನಿಸಿದನು. 


೧೪. ಐದು ನರ್ಷವಯಸ್ಸಿ ನ ಬಾಲಕನಾದ ಅವನು ಗುಣಶಾಲಿಯಾಗಿ ದ್ದ ನು. 
ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ : ಅಲ್ಲಿಗೊಬ್ಬ ಜಾ 2 ನಿಯು ಬಂದನು. 


೧೫. ಅವನು ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಆ ಬಾಲಕನನ 
ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನಕ್ಕನು. 

೧೬. ಆಗ ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ಮ ಕಂಡನು ಸಾಮುದ್ರಿಕ ಕಶಾ 
ನ್ನ ಕಂಡು “ಆಶ ಶ್ರರ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ನಗಲು ದಾ ೪» ಎಂದು 


೧ (( ವ 1 9% 
೭, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ : ನೀನು ನನ್ನ ಸುತನನ್ಪಿ (ಕ್ರಷಿ ಏತಕ್ಕೆ ನ 


. ನಿಜವಾದ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು”, 
೧೮. ಜಾ ್ಲೌ ಸಿಯಾದ ಅ ಜು ್ರ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂತೆಂದನು. 


ನಕ್ಸಿರು ಎವೆ? ಅದಕ್ಕೆ 


೧೯. “ಮುನಿಯೆ | ಸಮಸ ಸ್ಲಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳೆ ನಿನ ಈ ಮಗನು ಇಂದಿನಿಂದ 
ಆರುಕಿಂಗಳೊಳಗೆ ಮುಡಿಯುವನು'. ಹ ತ 
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ನವೋತ್ತರ ರಶತತೆನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩೧ 


ಯದಿ ಜೀವೇತ್ಪುನರಯಂ ಚಿರಾಯುರ್ವೈ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ಅತೋ ಮಯಾ ಕ ಸತಂ ಹಾಸ್ಯಂ ನಿಚಿತ್ರಾ ಕ ಕರ್ಮಣೋ ಗತಿಃ | ೨೦ || 
ನಿನ ಸ ರೌದ್ರಂ ಜ್ಞಾ ನಿನಾ ಸಮುವಾಹೃ ತಂ 1 
ವ್ರತೋಹ ಸನಯನಂ ಚಕ್ರ ಬಾಲಕಸ್ಯ ಹಿತಾ ತವಾ | ೨೧ || 
ಆಹ ಚೈನಮೃ ೩? ಪುತ್ರೇ ದವ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಾಗತಂ | 
ಅಭಿವಾದ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಯೋ ವರ್ಣಾಸ್ತತಃ ಶ್ರೇಯೋ ಹ್ಯವಾಪ್ಸಸಿ | ೨೨ Il 
ಏವಮುಕ್ತ $ ಸು ವೈ ವಿಪ್ರಃ $ ಕರೋತ್ಯೇನಾಭಿವಾದ ಪನಂ! | 

ನ ವರ್ಣಾವರಜಂ ನೇತಿ. ಬಾಲಭಾವಾದ್ವರಾನನೇ | ೨4 [| 
ಧಮನ ಹ್ಯತಿಕ್ರಾಂತಾ ದಿನಸಾಃ ಪಂಚವಿಂಶತಿಃ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಸಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸಪ್ರರ್ನಯೊೋರಮಲಾಃ | ೨೪ Il 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾನ ಶ್ರಿಸಂಗೇನ ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಭಾಮಿನಿ 1 
ಕಾಲೇನ ತೇನ ಸರ್ವೇ5ಥ ಯಥಾನದಭಿವಾದನೈಃ ॥ 


ಕ 4 


ಆಯುಷ್ಮಾನ್ನ ನ ತೈ ರುಕ್ತಃ8 ಸ ಬಾಲೋ ದಂಡವಲ್ಯಲೀ - | ೨೫ || 


ನಾ ತ ಗ್ಳ ಗ ಇಂ ಭಾವಾ ಚೋ ದಾವಾದ ದು. ಎಂದ. “ರಾದ. ಷಾ ತಾ 


೨೦. ಇವನು ಮರಳಿ ಬದುಕಿದರೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನಾಗುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ನಾನು ನಕ್ಕೆ ಕ್ನಲ ನು. ಪೂರ್ವಾ ರ್ಜಿತ ಕರ್ಮದ ಕಾರ್ಯವು ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಕರವಾದುದು?. 


೨೧. ಮಕೆಂಡನು ಜ್ಞಾ ಪಿಯು ಹೇಳಿದ ಭಯಂಕರ ಈ ನುಡಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಉಪ ನಯನ ನಮಾಡಿದನು. 


೨೨. ಮೈಕಂಡಮುನಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕಂಡು “ ನೀನು 
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ಆದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಪನ 


೨೩. ತಂದೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅವನು 
ಬಾಲದಿಂದ ಯಾವಜಾತಿಯನನನ್ನೂ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೪. ಇವರಂತೆಯೇ ಐದುತಿಂಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆಯಲು 


ಸೆರಿಶುರ ದ್ಲರಾದ ಸಪ್ರರ್ನಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು: 


೨೫. ಆಗ ಆ: ಬಾಲಕನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಕ್ರಮದಿಂದ ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಬಂದ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ವಿಧಿಯಂತೆ ನಮಸ್ಕಾ ರಮಾಡಲು ಅವರು ದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ನಾರುಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಟ್ರ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಆಯುಷ ಒಂತನಾಗೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. 
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೧೧೩೨ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಉಕ್ತ್ವಾ ತೇ ತು ಪುನರ್ಬಾಲಂ ನೀಕ್ಷ್ಯ ವೈ ಸ್ಷೀಣಜೀನಿತಂ | 
ದಿನಾನಿ ಜ್‌ ತೇ ಹ್ಯಾಯುರ್ಜ್ವಾತ್ನಾ ಭೀತಾಸ್ತ ತೊಟಿನೃ ತಾತ್‌ ೨೬ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹ ಗತಾಸ್ತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೋ9ಂತಿಕೇ 
ಪ್ರತಿನುಚ್ಯಾಗ್ರತೋ ಬಾಲಂ ಪ್ರಜೇಮುಸ್ತೆ ( ಪಿತಾಮುಹಂ 
ತತಸ್ತೇನಾಪಿ ಬಾಲೇನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೈ ನಾಭಿವಾದಿತಃ | 
ಚಿರಾಯುರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಡ್‌ 'ಫೋಕ್ಕೊ 5ಸಾವೃ ಹಿಸನ್ನಿ ಧೌ 
ತತಸ್ತೇ 1 ಪ್ರೀತಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ಬ ಹಾತ್‌ 
ನಿತಾಮಹಸ್ತು ತಾನ್ಪೃಷ್ಟ್ಟಾ ಕ ವಾಚ ನಿಸ್ಮಿತಾನ್‌ || 
ಕೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ಯಾತಾ! ಕೇನ ಬಾಲೋ ನಿಪೇದಿತಃ | ೨೯ ॥ 


| ೨೭ ॥ 


| ೨೮ || 


ಯಸಯಃ ಊಚುಃ. 
ಭೃಗೋತ ಪುತ್ರೋ ಮೃಕಂಡಸ್ತು ಕ್ಷೀಣಾಯುಸ್ತಸ್ಯ ಬಾಲಕಃ | 
ಅಕಾಲೇನ ಪಿತಾ ಜಾ ತ್ತಾ ಬಬಂಧಾಸ್ಯ ಚ ಮೇಖಲಾಂ | ೩೦ ॥ 
ಯಜ್ಞೊ ೀಸವೀತಂ ಚ ತತಸ್ತೇನ ವಿಪ್ರೇಣ ಬೋಧಿತಃ 
ಯಂ ಕೆಂಜಿದ | ಕ್ಸಸೇ ಲೋಕೇ ಭ್ರ ವ ಭೂತಲೇ ದ್ವಿಜಂ || ೩೧ | 





೨೬. ಆ ಸಸ್ಮರ್ಹಿಗಳು ಹೀಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಬಾಲಕನು ಅಲ್ಪಾಯು 
ವೆಂದೂ, ಇನ್ನು ಇದುದಿನಗಳು ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸಿದೆಯೆಂದೂ ತಿ 
ತಮ್ಮ ಮಾತು ಸುಳಾ ಿಗುವುಜಿಂದು ಹೆದರಿದರು. | 

೨೭. ಅವರು ಆ ಬಹ ಜಾರಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮ ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ಹ ನ ವ ಮುಂದೆ ಕೆಡನಿ ತಾವು “ನಂದಿಸಿ ದರು, : 

2 ದ್ಯ ನಾರಾ ಬ್ರಹ ಹ್ಮನಿಗೆ ನ ನಮಸಾ )ಿ ರಮಾಡಿದನು. ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಹಿಗಳ 
ಸನ್ನಿಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಸಹೋ ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿದನು. 

೨೯. ತರುವಾಯ ಆ ಮುನಿಗಳು ನಿತಾಮಹನಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವು ಏತಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವಿರಿ ? ಏತಕ್ಕೆ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ನನಗೆ ಒನ್ಬಿಸಿದಿ ರಿ ಎಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದನು. 

೩೦-೩೩. ಖುಷಿಗೆ: ಭು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ:_ಇವನುಭ ಗ ಸಾರ ಮೆ ಕಂಡರ 
ಅಲ್ಪಾಯುವಾದ ತನಯನು. ತಂಡಿಯು ಇನನು ಅಲಾ ೨ಾಯುವೆಂದರಿತು “ಇವನಿಗೆ 
ಉಪನಯನಮಾಡಿ ಮೇಖಲ್ಲಾ, ಯಜ್ಞೋ ಪನೀತಗಳನ್ನಾ ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಅನನು ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು “ಮಗು | ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿ ರುವ 

ಕಾಣಾ 
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೧೩೩ 
ನನೋತ್ತರಶತತನೋಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೧೩ 


ತಸ್ಕಾಭಿನಾವನಂ ಕಾರ್ಯಂ ನಿತ್ಯಮೇವ ಚೆ ಪುತ್ರಕ | | 
ತಕೋ ನಯಮನೇನೈವನ ದೃ ಷ್ಟಾ ಕೇತ ಸತ್ತಮ || ೩೨ 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರ ಸಂಗೇನ ದ ವಯೋಗಾತ್ರಿ ತಾಮಹ 1 

ಜಿರಾಯುರೇಷ ಧ್ರ ಪ್ರಕ € ಹೃಮಾಭಿಶ್ಟಾ _ಭಿವಾದಿತೈಃ | ೩೩ 

ತ್ವತ್ಸಕಾಶಂ ಸಮಾನೀತಸ್ತ ಎ ಯಾ ಚೈನಮುದಾಹೃ ತಃ 

ಕಥಂ ವಾಗನೃ ತಾ ಡೇವ ಹ ಹ್ಯಸಾ ಕಂ ಭವತಾ ಸಹ || ೩೪ Il 

ಉವಾಚ UR ) ಶೈ ಪ್ರಹ ಹಸನ್ನ ದೃಸಂಜಿವಃ | 


೬ 
ಮತ್ತ ಮಾನಾಯುಹೋ ಬಾಲೋ ನಾರಾ ಜಃ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೫ | 


ಕಲ್ಪ ಜಾ ತಥಾ ಚಾಂಶೇ ಸಹಾಯೋ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ತಸ ವ್ರ ಮುನಯಃ ಫ್ರಿ (ತಾ ಗೃ ಹೀತ್ವಾ ಮುನಿದಾರಕಂ | 


ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಪ್ರ ಪ್ರದೇಶೇತು ಮುಖುಚುತ್ದೆ ಷ್ಟಿತಂ ಯತಃ ॥ ೩೬ ll 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಗತಾ ವಿಪ್ರಾ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ಗೃಹಂ ಯಯಾ | 
ಗತಾ ಸೃಹಮಫೋನಾಜ ಚ ನ್ನು ಕಂಡಂ ಮುನಿಸಿತ್ತಮಂ | a೭ ll 





ನೋಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರನ್ನೆ ಲ ನಮಸ್ಸರಿಸು” ಎಂದನು. ಅನಂತರ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗಾಗಿ 


ಗು 


ಹ 


ಬಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೋಡಿ ಈ ಬಾಲ Ri » ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ನಾವು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗೆಂದು 


ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದೆವು. 


ಹಾಗೆಯೇ ನಾವು ಇವನನ್ನು ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಕರತರಲು ನೀನೂ ಹಾಗೆಯೇ 
RS ಸಾ ಸ್ವಾಮಿ ! ನನ್ನ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಳು ಹೇಗೆ 
ಸುಳ್ಳಾ ಗುವುವು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


೩೫-೩೬. ಆಗ ಬ್ರಹ ಹ್ಮನು ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕುರಿತು “ಇವನು ನನ್ನ. ಂತೆಯೇ 
ಗವ ನಗೆಯೇ ಕಲ್ಪದ ಆದ್ಯಂತಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಸು 
ನಾಗುವನು” ಎಂದನು. ತರುವಾಯ ಮುನಿಗಳು ಸಂತುಸ್ವರಾಗಿ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ತಾವು ಮೊದಲು ಅನನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದ ಸ | ಳದಲ್ಲಿ ಕರೆತಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ರು. 


೩೭. ಆ ಸಸ್ಮ ರ್ಷಗಳು ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರೆ ಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಲು ಮಾರ್ಕಂಡೇ 
ಯನು ತನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ eT ಮ )ಿ ಕಂಡನನ್ನು ಶುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
ER 
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೧೧೩೪ `_ ಶ್ರೀಸ್ತಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಹಂ ನೀತೋ ಮುನಿಭಿಸ್ತಾತ ಸಪ್ತಭಿಃ | 
ಉಕ್ತ್ರೋ5ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕಲ್ಪಸ್ಯಾದೌ ಚಾಂತೇಚ ಮೇ ಸಖಾ | ಎ೩೮॥ 
ಭನಿಸ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಮತ್ಸಮಾಯುಶ್ಚ ಬಾಲಕಃ | 


ತತಸ್ತೈಃ ಪುನರಾನೀತೋ ಮುಕ್ತಶ್ಲೈನಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ | ೩೯ ॥ 
ಮತ್ಯೃತೇ ಹೀ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಾತು ತೇ ಮನಸೋ ಜ್ವರಃ | 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನಚ।ಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೃಕಂಡೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 

ಜಗಾನು ಸರಮಂ ಹರ್ಷಂ ಕ್ಷಣಮೇಕಂ ಸಮಃಸಹಂ ೪೦ ॥ 
ತತೋ ಧೈರ್ಯಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ನಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚ ಹ | ೪೧ ॥ 


ಆದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಜೀನಿತಂ ಚ ಸುಜೀವಿತಂ | 
ಯತ್ತ್ಪಯಾ ಮೇ ಸುಪುತ್ರೇಣ ದೃಷ್ಟೋ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ [೪೨॥ 


ನಾಜಸೇಯಸಹಸ್ರೇಣ ರಾಜಸೂಯಶತೇನ ಚ | 








ಯಂ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಿದ್ಧಾಂಸಃ ಸ ತ್ಹಯಾ ಲೀಲಯಾ ಸುತ | ೪೩ ॥ 
a 2೭% ಮಾ ೧ ಹ D 
೩೮-೩೯. ಅಸ್ಸ! ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ಎನಿ 0 ಇದ (( ಎ ಸ್ಯ 
ಗಟ್ಟ ಹ್ಮನು, ಈ ಬಾಲಕನು ನನ್ನಂತೆಯೇ ಚೆರಂಜೀವಿಯಾಗಿ ಕಲ್ಪದ 
ಅದ್ಯಂತಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗುನನು ಎಂದನು. ಅನಂತರ ಮುನಿಗಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುತಂದುಬಿಟ್ಟಿ ರು. 


೪೦. ಅಪ್ಪ! ನೀನು ನನಗಾಗಿ ವ್ಯ 
ಮುನಿಯು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಆ ಮಾತನು 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಕ 


ಥೆಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ” ಎಂದನು. ಮಕಂಡ 
ಮ ಳ ಲ 
ಕೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಅಸಾರನಾದ 


೪೧. ತರುವಾಯ ಅವನು ಥೈರ್ಯನನ್ನು ತಾಳಿ ಇಂತೆಂದನು. 


ತ “ಮಗು! ಸಾವಿರೆ ವಾಜಸೇಯ ಯಾಗಗಳನ್ನೂ ನೂರು ರಾಜ 

ಸೂಯ ಲೂ, ಮಾಡಿದ ಏದ್ನಾಂಸರೂ ನೋಡಲಾಗದ ಪಿತಾಮಹನನು 

ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ನೀನು ನೋಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಇಂ ಎ) ಇ 

ಈ ದಿನ ನನ್ನ ಜನ್ಮವೂ, ಜೀವನವೂ ಸಫಲವಾಯಿತು. ನಾನು ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ನಿನ್ನ 
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ನವೋತ್ತರದ್ದಿಶತೆತೆನೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩೫ 


ದೃ ಸೃಶ್ಚಿ ರಾಯುರಫ್ಯಸಿವಲ್ಲಕು ಘ್ಮತಸೆ ಸ್ಪೇನ್ಸಾಜ್ಞ ಯೋನಿನಾ | 
ದಿವಾರಾತ್ರಮಹಂ ತಾತ ತನ ಸ್‌ "ದುಃಖಿತಃ. | 


6 ೪೪ | 
ನ ನಿದ್ರಾಮಧಿಗಚ್ಛಾಮಿ ತನ್ಮೇ ದುಃಖಂ ಗತಂ ಮಹತ || 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 


ನಾ 


ದುಃಖದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದೆನು. ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ನನ್ನ 
ಮಹಾದುಃಖವು ಈಗ ತೊಲಗಿಹೋಯಿತು. 


1 


ಇಲಿಗೆ ಎಂಬಶತೊ ೦ದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರನಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 


ಇತ್‌ 


ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯೇಶ್ಪರ ಶೈ ರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ಇನ್ನೂ ರೊಂಬಕ್ತ, ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದು. 


(೫ 


ನರ್ಣನನೆಂಬ 
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॥ ಶಿ 
ದಶೋತ್ತರದ್ದಿತತತರ್ಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪುಲಸ್ತೆ ಹ ಶ್ವೈರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯೇಶ್ಸರಮತ್ತಮಂ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋತ್ತರೇ ಭಾಗೇ ಧನುಷಾಂ ಪಂಚಕೇ ಸ್ಥಿತಂ | o Il 
"ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮಾನವೋ ದೇನಿ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ನಿಧಾನತಃ 
ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಾತ್ಸಾಸಾನ್ಮುಚ್ಛತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೨ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಟಾಂದೇ ಮುಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ Ne ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮೂಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಪುಲಸ್ತೆ ಶೈರವ ಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾನು 


I ದಶೋತ್ತ ರದ್ವಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 1 


ರ ಈಫಫ್‌್ಟ್ವಸ್‌ಸ್ಲ ಳಗ ಘಫಶೂಠರರಶಘಶಶ 355533) 55)3)ಯಕಾಾಾಾಾಾಬಾ ಬಾಜಾ ಮಾಣಿಸಾ ಘಾ ದಾ 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುನಾದ 


ಪುಲಸೆ ೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನಂ 


A) 


೧, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ "ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರನ 
ಉತ್ಸರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಐದು ಬಿಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪುಲಸೆ ೇಶ 
ಅರಿ ac) ೧೧ ಸ ಗಿ ( ರ ಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ್ಧ ಭಿ ಸ್ಯ 
೨, ಮನುಷ್ಯನು ಅವನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ ನಾಗುವನು. 


ಇಲಿಗೆ ಎ | 
ಲಿ ಚ ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ ಶ್ರೀಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಇಳಿ 
ದ ನೂಹಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
. ಪುಲಸ್ತೆ ಏೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಹತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು., 
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ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಮ, 
ಬಕಾದಶೋತ್ತರದ್ವಿತತತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಸ್ರಲಹೇಶರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :.- 
ಪುಲಸ್ತೈೇಶ್ಚರಾತ್ತತೋ ದೇನಿ ನೈರ್ಜುತೇ ಧನುಷಾಸ್ಟಳಕೇ | 


ಪುಲಹೇಶೈರನಾಮಾನಂ ತಂ ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ Il ೧॥ 
ಣ್‌ 2 
ಹರಣ್ಯದಾನಂ ಪತ್ತಾ ವೈ ಸಮ್ಯಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲಂ ಲಭೇತ | ೨ 


೫ ತ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸಾಂಡದೇ ಮಹಾಪುರಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ,್ಯಂ ಸಂಹಿತಾಯಾ ೦ - 
ಸಪ್ಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೆ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೇ 
ಇ 
ಓ) 


ಹ 


೯ 
ಪುಲಹೇಶ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾನಂ 


ವ 
| ಏಕಾದಶೋತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ9$ಥ್ಯಾಯಃ | 
ನ ಅಂಶು ಹ್‌ 

ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ಪ್ರಲಹೇಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿ! ಪುಲಸ್ತ್ಯೇಶ್ವರನ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಎಂಟು 
ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪುಲಸ್ತ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

ಲ) ಸುನರ್ಣದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣಯಾತ್ರಯ ಫಲವು 
ಲಭಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂಪಮಾಹಾಪ ರಾಣ ಬನನು 
ಪ್ರಭಾಸ ಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಲಹೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ವೆ 
ಇನ್ನೂ ರಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಡು, 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
- 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ಪುಲಹೇಶ್ವರಾತ್ತತೋ ದೇವಿ ನೈರ್ಜತೇ ಧನುಷಾಷ್ಟಕೇ | 


ಕೃತ್ಸೀಶ್ವರನಾನಾನಂ ಮಹಾಕ್ರತುಫಲಪ್ರದಂ Il ೧॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾನವೋ ದೇವಿ ಸೌಂಡರೀಕಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 
| ೨॥ 


ಸಪ್ತ ಜನ್ಮನಿ ವಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನ ಮಃಖಂ ತತ್ರ ಜಾಯತೇ 





SE ~~ 
— a ಗ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
€ಶ ರನಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನ 


ಖು) ಗ ಭಿ + 
ನ ಗಾ ಜು ಳುತ್ತಾನೆ ದೇವಿ! ಅನಂತರ ಪುಲಸ್ತ್ಯೇಶ್ವರನ 
ನ್ಫರ್ಜತ್ಯದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಎಂಬುಬಿಸುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ನುಹಾಯಜ ದ ಫಲನನ್ನೀಯುವ 
ಲ 4 $ ಪಮ 
ಶ್ರ ಪ್ರೀ್ಯರನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನನನು ಸೌಂಡರೀಕ ಯಜ ದ ನಲನನ್ನು ಪಡೆ 
ವನು. ಮತು ಏಳ $ ನ 
ನು ಖು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಡತನವನ್ನೂ, ದುಃಖವನ್ನೂ ಹೊಂದು 


ವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲಿ ಇ ವ ೪, ೫ ಜೆ 
ನಗೆ ಎಂಬತ್ತೂಂದು ಸಾಸಿರ ಗ್ರಂಥಗಳು ₹ ಸ್ತಾಂದ ನುಹಾಪ್ರರಾಣದ 


ನಿಳನೆಯ ಸ ನ ನೆ 
ನೆ ಪ್ರಭಾ ಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ೩ ನಾಸಕ್ತೆ ದಲ್ಲಿ 


ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ಕ 


ಿ ರಹೆನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನುಗಿದುದು. 
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॥ ೫2 ॥ 
೬ 
ತ್ರಯೋದಶೋತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಶ ರರ ತ 


ಈಶ ರ ಉವಾಚ : 
ಕ್ರತ್ವೀಶಾತ್ಸೂ ರ್ನದಿಗ್ಬಾಃ ಗೇ ರನ | ಸಸ 
ಥೆ [ಹೇಶ ರನಾ ಮ್‌ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ Ell 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾನವೋ ದೇನಿ ಧನವಾನ್ನು ವ್ರಿತ್ರನಾನ್ಸವೇತ್‌ | ಇ 
ಸರ್ವಸಾತೆಕೆಯುಳ್ತೋಲಪಿ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ . ೨; 


ಕನಡದ ಅನುವಾದ 
ರವೆ ಮಾಹಾತ್ಮ 5ನರ್ಣನ 
೧. ಈಶೈರನು ಶೆ ER ಕ್ರತ್ವೀಶ್ವರನ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಮ ಹಾಪಾತಕೆಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ "ಕ್ಯ 
ಸೇಶೃರ ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವರು ಹಣಗಾರನ್ಕೂ ಪುತ್ರ ಳ್ಳ ವನ್ಕೂ ಸಕಲ ಇ 
ಮುಕ್ಕನೂ ಸು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. RR 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ ಗ್ರೃಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದಮಾಹಾಸಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಗತ ಮಾಹಾ ತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಕಶ್ಯ ಪೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ೪ನರ್ಣನನೆಂಬ 


ಇನ್ನಾ ಸ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ll 8 ॥ 


ಶ್ರ 
ಚತುರ್ದಶೋತ್ತರದ್ದಿಶತತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೌಶಿಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ. ಹ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಧನುಸಾಮುಸ್ಸಭಿಸ್ತಸ್ಮಾದೀಶಾನೇ ಕಶ್ಯಪೇಶ್ವರಾತ್‌ | 

ಕೌಶಿಕೇಶ್ವರನಾಮಾನಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ | ೧॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ತನಯಾನ್ಹ ತ್ಕಾ ತತ್ರ ಕೌಶಿಕಸತ್ತಮಃ | 

ಸ್ಥಾ ಸಯಾನಾಸ. ತವಿಂಗಂ ಮುಕ್ತಪಾಪಸ್ತತೋ*ಭವತ್‌ | ೨॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ಸಾ ತು ಲಭತೇ ನಾಂಛಿತೆಂ ಫಲಂ Il 4 ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ನುಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಃಶೀತಿಸಾಹಸ CR ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರ ಒಇಸಖಂಡೇ ಪಥಮೇ ಪ ನು ಹಾತೆ, 


ಜು, ಕೆ 


ಅ ಒಕ 
ಕೌಶಿಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ ಕ್ಯ ನಣ ಕಡಿ 
: ಚತುರ್ದ ಶೋತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ 5ಧ್ಯಾ ಯೆಃ ॥ 


\ 


se ತ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆಕ ಶ್ಯಪೇಶ್ವ ರನ ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಎಂಟು 


4 < ಜಗ ಇ 
ಬಿಲುಗಳ ಹಲ್ಲ ಮಹಾಪಾತಶಗಳನ್ನು ನಾಕಗೊಳಿಸುವ ಕಾಶಿಕೇಶ್ವ ರನಿರುವನು. 


೨. ಅಲ್ಲಿ ಕೌಶಿಕ ಮುನಿಯು ವಸಿಸ ಮುನಿಯ ಮಕ್ಕ ಛನ್ನು ಕೊಂದು ಆ 


© 


ಲಿಂಗವನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಸಾಸ ರಹಿತನಾದನು. 
೩. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆ 


ಸ್‌ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶಿ 


ಶ್ರೀಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪೃಭಾ ಲ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನ ನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕೆ ಸತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೌಶಿಕೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ;ನರ್ಣನನೆಂ 


ಇನ್ನೂ ರಹದಿನಾಲ್ಲ ನೆಯ ಅಧ್ಯ ಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಳ್ಳ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ನ್ಮ ಹಾದೇದಿ ಕುಮಾರೇಶ್ವೆ ರಮುತ್ತ ಮುಂ | 
ಮಾಕ ೯೦ಡೇಕ್ಕ ರತೋ ದೇವಿ ವಕ್ಷಿಣೇ ಸಾತಿದೂರೆತಃ 


ಸತ್ತ ಂಶತಿಭಿಸ ಸ್ವತ್ರ ಸ ಸ್ಸಿತಃ ಸ್ಟಾ ಮಿಹತ್ರಿ ಷ್ಮಿ ತಂ | ೧ 
ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ತಪೋ ಘೋರಂ ಟ್‌ ಭಾಮಿನಿ । 

ಸರಗ ಎರ ಹಾರೋತ್ಸ ಸಾಪಾನಾಂ ನಾಶಹೇತವೇ | ೨॥ 
ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಂಸ ಸ್ವತ್ರ ಸ ಮುಕ್ತಃ ಕಿಲ್ಫಿ ಷಾತ್ತ ತಕ | 

ವೈರಾಗಾ ದ್ಯಾ ವನಂ ತ್ಯ ಕಾ. ಕೌಮಾರಂ ಫುನರಾಡಡೇ 4 | 
ನಿತ್ನನ್ನೆತ್ವಾ “ಷಹಿ! ಚ "ತಮಾರಾಧಿತವಾನ್ಸುರಾ | 

ಸೋ*ಸಿ ಮುಕ್ತೊಆಭವದ್ದೇವಿ ಪಾಷಾತ್ಸಿತೃನಥೋವ್ಸ ವಾತ್‌ I © | 





ಕನಡದ ಅನುವಾದ 


ನ 
ಕುಮಾರೇಶ್ರರಮಾ ಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
೧. ಈಶ್ವರನು ಹೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರ ನ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಮಾರ ಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಇ ಠಿ 


ಮಾಡಿರುವ ಕುಮಾರೇಶ್ವ ರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨-೩. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಯು ಅಲ್ಪಿ' ಘೋರ ತಪವಂಗೈದು ಸರ 
ಸತ್ತಿಯರ ಅ ಅಸಹಾರದಿಂದುಂಬಾದ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿ ಪಾಸ ಮುಕ ನಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಗೊಂಡು ಯಾವನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸೇ 


ಕಾಮಾರನನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದನು. 


ಜಲದೇವ ಹಂಜಿ ಸುಮಾಲಿಯು ಪಿತ ಗಳನ್ನು ಕೂಂದು ಆ ಕುಮಾರೇಶ್ವರ 
ನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಆ ನಿತೃವಥೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಸಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾದನು, ' 
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೧೧೪.೨ ಸಿ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕುಮಾರೇಶ್ವ ರನಾಮೆ ಶತತ್ಪೂಜಿತಂ ವೈ ಸುರಾಸುರೈಃ | 


ತಸ್ಯಾಗ್ರತಃ ಜಿ ಸ್ಕ ಕೂಪಸ್ತಿಷ್ಠತಿ ಭಾಮಿನಿ | ೫॥ 
ತತ್ರ ತ್ಕಾ ಪೂಜಯೇದ್ಯ $ ಕೂಲಿನಂ ಸ್ಪಾಮಿಸೂಜಿತಂ | | 

EE 'ಸಾತಳ್ಳಿ! ಸವೈ ೯ರ್ಗಚ್ಛೆ ತ್ಸಾ ಮಿಜಿತೆಂ ಮಹತ್‌ | & 1 
ಹನ ಯಸ್ತು ತಾಮ್ರ A ದಿ ಜಾತೆಯ | 
ದದ್ಯಾತ್ಸ್ಮಾಮಿನಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಸ ಸತು ಯಾತ್ರಾಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | ೭ ॥| 

ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಟ್ಯಾ ಸಾಂದೆ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕ್ಕೋಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೨ ಸೂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮೇ 

ಪ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪಸೆ ೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯೇ 
ಕುಮಾರೇಶ್ವ ಗ ಹಾತ್ತೆ ಹ) ನರ್ಣನಂನಾಮ 


| ಸಂಚದಶೋತ್ತರ ದ್ವಿತತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯ! ॥ 


೫. ಈ ಕುಮಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ದೇವ ದಾನವರು ಪೂಜಿಸಿರುವರು. ಈ 
ಶುಮಾರೇಶರನ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಕೂಪವಿರುವುದು. 


೬. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕುಮಾರ ಸ್ಟಾ ಮಿಯು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ 
'ದವನು ಸಕಲ ಪಾಸ ಮುಕ ಕೃನಾಗಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾ ಮಿಯ ಪುರಿಯನ್ನು ಸೇರುವನು. 
೭. ಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹೈಣನಿಗೆ ler] ಕೋಳಿಯನ್ನು ಕುಮಾರಸಾನಮಿ 


ಯನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿ ) ದಾನ ಮಾಡಿದವನು ಯಾತ್ರೆ ಯ ಫಲವನ್ನು ಸರಾ 


೭೩ 


ಇಲ್ಲಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ತಗ ವಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೆ ನೊದಲನೆಯ ಪ ಪ ಭಾಸಕ್ಸೆ ೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಕುಮಾರೇಶ್ವರಮಾಹ ಹಾತ್ಮ್ಯವಣಿ? ನನೆಂಬ 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಈಶ್ಟ ರ ಉವಾಚ :.-- 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವ ರತೋ ದೇವಿ ಉತ್ತರೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತ ಮಂ | 


ಧನುಷಾಂ ಸಂಚವಕಭಗೌತಮೇಶ್ವರನಾಮಕಂ | 1 ೧॥ 
ಗುರಂ ಹತ್ಕಾ ಪುರಾ ದೇವಿ ಗಇತಮಃ ಪಾಪದುಃಖಿತಃ | 

ತತ್ರ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ತಸ್ಮಾತ್ಪಾ ಸಾಧ್ವ್ಯಮುಚ್ಯತ | | Il ೨ Il 
ಯಸ ತ್ರ ಕಪಿಪಾಂ ದದ್ಯಾತ್ಸ್ಟ್ಮಾತ್ಟಾ ನವ್ಯಾಂ ನಿಧಾನತಃ | 

ಸಂಪೊಜ್ಯ ನಿಧಿನಲ್ಲಿಂಗಂ ಮುಚ್ಯತೇ ಸಂಚಪಾತಕ್ಕೆಃ | ೩ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗೌತನೇಶ್ಶ ರಮಾಹಾತ್ರ 


೧. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇ ಳುತ್ತಾನೆ ನೆ;--ದೇನಿ! ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವ ರನ ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನ್ಸೈದು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಮಾತನ 1 ರನೆಂಬ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. 

೨, ದೇವಿ | ! ಹಿಂದೆ ಗೌತಮನು ಗುರು ವನ್ನು ವಧಿಸಿ ಪಾಪದ ಭಯದಿಂದ 
ದುಃಖಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಲಿ ಗವನ್ನು ಸ್ರ ತಿಸ್ಕೆ ಮಾಡಿ ಬಡಾ ಪಾಸದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು. 

೩. ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಿಯ 'ಖಂದು. ವಿಧಿಯಂತೆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಕಪಿಲ 
ಥೇನುವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿಪನನು ಸಂಚ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳಿಂಡ ಮುಕ ನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸ ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ ಶ್ರ (ಸ್ವಾ ಸತರ ಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭ ಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಗೌತೆಮೇಶ ವ ಸ 
ಇನ್ನೂ ರಹದಿನೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂನಿಗಿದಂದು, 
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ಶ್ರೀಃ 
ಸಪ್ತ ದಶೋತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಳ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ದೇನರಾಜೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :- 
ಗೌತಮೇಕ್ಕ ರತೋ ದೇನಿ ಪಶ್ಚಿಮೇ ನಾತಿದೂರತಃ | 
ಧನುಃ ಸೋಡಶಭಿರ್ದೇನಿ ದೇವರಾಜೇಶ್ವ ರಃ ಸ್ಥಿ ತಃ | ೧॥ 
ಲಿಂಗಂಸ ಸ್ಥಾ ಸಯಾಮಾಸ ತತಃ ಸಾಸ್ಯವ್ಯ ೯ಮುಚ್ಯತ | 
ಯಸ್ತ ೦ ಸಮಾಹಿತಮನಾಃ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾನವಃ | 

ಚೆ ಮಾನವಸಂಭೂತಾತ್ಪಾತಕಾತ್ಸಂಪ್ರಮೋತ್ಸ್ಯ ತಿ | ೨ ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ನಿಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರಾಂ ಯಾಂ ಸಪ್ತವೇ 


ಪ್ರ ಇಸಖಂಡೇ ಪ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಜಾಸಕ್ಟೆ ೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ದೇನರಾಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ ನಂ ನಾಮ 


1 ಸಪ್ರದಶೋತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ | 


) ೯ 





ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ದೇನರಾಜೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ಟನ 


೧. ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿ!  ಗೌತಮೇಶ ರನ ಪಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ॥ ದೂರದಲ್ಲಿ ನೀನರಾಣೇತ ರನಿರೆವನು. 
೨. ದೇವೇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ದಾ ಸಿಖ್‌ ಪಾಸ ಮುಕ್ಕ ನಾದನು. 
| ನಾರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಜೀವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲುಂಭಾದ ಸ ಪಾ ನದದ ಮುಕ ಕ ನಾಗುನನು. 


ಲಿ ತೊ ಸಾಪಿ! 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು. ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ ಸ್ಫಾಂದಮಾಹಾಸ್ತ ರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಇ ದು 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸ ಸನ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ ದಲಿ 


ದೇವರಾಜೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ಸರ್ಣನನೆಂಬ 


ಇನ್ನೂ ರ ಹದಿನೆಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಸ್ವ ಮುಗಿದುದು. 
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1 ಶ್ರ Il 
ಅಸ್ಟಾದಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೊಟಿಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾನನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ 
ತತ್ರೆ 4ನ ಸ ಬವರ ಲಿಂಗಂ ಮನುನಾ ಸಂಪ್ರ ತಿಷ್ಠ ತಂ 


ಸನ ಹತ್ವಾ ಸುತಂ ದೇವಿ ಮನುಃ ಸಾಪಸೆಮನ್ನಿ ತಃ lo 
ನೇತ್ರಂ ಹ ಪಾಪಹರಂ ಜಾ ಫತಾ ತತ್ರಪ್ರಾತಿಸ್ಕದೀಶ್ವರಂ 

ಮುಕ್ತ ಶ್ಚೈವಾಭವತ್ಪಾ ಸಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸುತ್ರವ ಸೋವ್ಸವಾತ್‌ | ೨ || 
ಸೂಜಯೇನ್ಮಾನವೋ ಯಸ್ತು ಸ ಮುಕ್ತಃ ಪಾತಕೈರ್ಭವೇತ್‌ Il ೩! 


ಣ್ಣತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಸ್ಪ್ರಾ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ ಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಮಾನವೇಶ್ವರವ ಮಾಹಾತ್ಮ  ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಅಸ್ಲಾದಶೋತ್ತರದ್ದಿ ಕತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮಾನನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧೨೨, ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮನುವು ಮಾನವನ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಸ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ರೂ ಬಂಜೆ ಮನುವು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದು ಪಾಸ 
ಮುಕ ನಾಗ ಇದು ಪಾಸಹರ ಕ್ಷೇತ್ರ ವೆಂದರಿತು ಮಹೇಶ, ರನನ್ನು ಪ್ರ ತಿಷ ಮಾಡಿ ಆ 
ಮಗನನ್ನು ತೋರು ಜಗ ಜಟಕ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ ನಾದನು.. 

೩. ಈ ಮಾನವೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದವನು ಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ್ಕ 
ನಾಗುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀನ್ಯಾಂಡಮಹಂಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವೇಶ್ವರಮಾಹಾ ತ್ಕ ;ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ, ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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Il ಶ್ರ 1 ॥ 
ಏಕೋನವಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರದ್ವಿ ತತತರ್ಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾನನೆ (ಶ್ರ ರಮಾಹಾತ ಟಿ ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :_- 

ತಸ್ಮಾದಾಗ್ಹೇಯಕೋಣೇ ತು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಸಮಿಾಪಗಂ | 
 ಗುಹಾಲಿಂಗಂ ಮಹಾದೇವಿ ನೀಲಂಶೇತಿ ನಿಶ್ರುತಂ | o Il 

ವಿಷ್ಣುನಾ ಪೂಜಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ Il ೨ || 
ತತ್ರ ಯಃ ಪೂಜಯೇದ್ಭ ಕ್ರಾ ಲ್ಲಂಗ ಸಾಪಮೋಚನಂ | 

ಸ ಪುತ್ರ ಪೆಶುಮಾನ್ನಿ ಮಾಸಂ ೀಷತೇ ಪ್ರ ಧಿನೀತಲೇ il 4 1 
.ಏಿವಂ ತತ್ರ ವದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಕಸಸ್ನಿ ಧೌ | 

ಬುಹೀಣಾಮಾಶ್ರ ಮಾ ಯೇತತ್ರ ದೃಶ್ಯಂತೇರವ್ಯಾ ಣೆ ಭಾಮಿನಿ 1೪॥ 
ಅಷ್ಟಾಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯಸೀಣಾಮೂಧ್ಯ ೯ರೇತಸಾಂ | 

ತತ್ರ ಸ ತಾನಿ ದೇವೇಶಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಾಶ ಶ್ರಮಾಂತಿಕೇ | ೫॥ 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಾನನೇಶ್ರ ರಮಾಹಾತ್ಮ ಮ್ಯಾ ನರ್ಣನ 
೧-೨. ಈಶ ಮ | 
ತೆ ಸುತೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :_ಆ ಮಾನವೇ ಶ್ವರನ ಆಗ್ನೇಯ ಮೂಲೆ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವ್ವ ರಿ ವ್ರ ಹಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ನಿ ಖಕಂಕನೆಂಬ. ಗುಹಾ ಹಾಲಿಂಗವಿರುವುದು 
೩. ಅಲ್ಪ ಪಾಸನನು ಥಿವಾರಿಸುವ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸು 


ವನ ಬಿ 1 ತೆ) 
ಸ ದಿ ವಂತನ್ಕೂ ಪ ಪುತ್ರ ಸ ಸಶುಗಳುಳ್ಳ ನನೂ ಆಗಿ "ಭೂಮಿಯಲಿ ಆನಂದಿಸು 


ಢ್‌ 


೪. ಮಹಾದೇವಿ! ಆ ಮಾರ್ಕಂಡೆಯೇಶನ ಹತಿರ ಈಗಲೂ ಖಸಿಗಳ 
ಅಶ್ರ ಮಗಳು ಕಾಣಿಸುವುವು. ಫ್‌ | 


೫. ಅಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಾದ ಐಂಬತ್ತಂಟಿ ಸಾವಿರ ಖುಸಿಗಳ್ಳು ನೆಲೆಸಿರುವರು, 
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ಎಳಕೋನಪಿಂಶತು ತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಹೋತಧಾ ಯಃ ೧೧೪೭ 


ಯಸೀಣಾಂ ಚ ಗುಹಾಸ್ತ ತ್ರ ಸರ್ವಾ ಲಿಂಗಸಮನ್ನಿತಾಃ | 


ದೃಶ್ಯ ೦ತೇ ಪುಣ್ಯತಪಸಾಂ ತದಾಕ ಮನಿವಾಸಿನಾಂ | ೬ || 

ತತ್ರ "ರ ಸ್ಥಾಸಯೇಲ್ಲಿಂಗಂ ನಾ ಮಾಪಗಂ | 

pe ಸತಮುದ್ಧ ತ ಮೋದತೇ ವಿನಿ ದೇವವತ್‌ |! ೭1 

ಸರ್ವೇ ಶಿವಮಯಾ* ಜಾ ಶಿವೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 

ತಸ್ಮಾಚ್ಛಿವಂ ಯಜೇದ್ವಿದ್ದಾನ್ಯ ಇಚ್ಛೇಚ್ಛಿ ಯಮಾತ್ಮನಃ 1 ೮॥ 

ಶಿವಭಕ್ತ್ಕೋ ನ ಯೋ ರಾಜಾ ಭಕ್ಕೋ*5ನ್ಯೇಷು ಸುರೇಷು ಚ | 

ಸ್ವಸತಿಂ ಯುವತೀ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಮತೇ5ನ್ಯೇಷು ವೈ ಯಥಾ | ೯ || 

ಬ್ರಿಹ್ಮಾಷಯಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ಜೇ ರಾಜಾನಶ್ಚ ಮಹದ್ದಿ ೯ಕಾಃ | 

ಮಾನವಾ ಮುನಯಶ್ಚೈವನ ಸರ್ವೇ ಲಿಂಗಂ ಯಜಂತಿ ಚ | ೧೦ ॥ 
ಸ್ಹನಾಮಕೃ ತಜಚಿಹ್ನಾ ನಿ ಫಿಂಗಾನೀಂಪ್ರಾ ದಿಭಿಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 

ಸ್ಥ ನಿತಾಳಿ ಯಥಾಸ್ನಾ ನೇ ಮಾನವೈ ಕಫ ಭೂರಕಃ | Il ೧೧ ॥ 

ಸ್ಥಾ ಪನಾದ್ಬ ಹ್ಮ] ಹತ್ಯಾ ೦ ಚ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಂ ತಥೈವ ನಚ 

ಮಹಾಪಾಹಾನಿ ಚಾನ್ಯಾಸಿ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಾಃ ಶಿನತೇಜಸಾ | ೧೨ ॥ 


ಗಾಗಾ ಳು ಬು ಅಂ ್ಲ್ಪ ಸ. ್ಪ್ಲಖಥ್ಯ್ಯ ಥರಾ ಘಂ ಸೂ ಸಾಯಕ ಸಫಾ ್ಪಭ್ಪಂಐಂಭಂಂಖಘಾಘಾ ಅಜಾ ಹಾಂ ಹಾ ಫಾ ಅ ಸಾಕ ಕಾ ಸಾ ನಂ ನಾವಾ ನಂ ರಾಂ ನಾನಾನಾ ಹಾಂ ನಾಂ ಧಾ ಹಾಂ ಭಾ ಜಂ ಭಜ ಭಂ 


೬, ಆ ಲಿಂಗದ ಹತ್ತಿರ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಾದ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಗುಣೆಗಳಿರುವುವು. 


೭. ಆ ಆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಶನ ಹತ್ತಿರ ಕ ಸ್ಥಾಪಿ ಫಿಸಿದವನು ನೂರು ಕುಲ 
ಗಳನ್ನು ಉದ್ಗರಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ನಕ ಸಡುವನು. 

೮. ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ ಶಿನನ ರೂಸವಾದುವು, ಎಲ್ಲವೂ ಶಿವನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರು 
ವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬಯಸುವ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೯. ರಾಜನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ಸಿ ಡದೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಭಕ್ಕನಾದರೆ ತನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸರಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕಳಾದ ಯುವತಿಯಂತಾಗುವನು. 

೧೨: ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ದಿವಿಜರ್ಕೂ ಅತ್ಯ ತ ಐಶ ಸೈರ್ಯವುಳ್ಳ ಅರಸರೂ, 

ಮಾನನರೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಲಿಂಗವನ್ನಾ ರಾಧಿಸುವರು 

೧೧. ಇಲ್ಲಿ ಇಂದಾ ಫ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ಬಹುಮಂದಿ ಮಾನವರೂ ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರ ತನ್ನೆ ಮಾಡಿರುನರು. 

೧೨. ಅದರಿಂದವರು ಶಿವನ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಬಹ ಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಶಿಶುಹತ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ " 
ಮಹಾಸಾಸಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದರು. 
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೧೨೪೮ | ವ್ರ ತ 


ವೃತ್ರ 0೦ ಹತ್ವಾ ಪುರಾ ಶಕ್ರೋ ಮಾಹೇಂದ್ರಂ ಸಾ ಹೃ ಶಂಕರಂ | 


ಲಿಂಗಂ ಚೆ ಮುಕ್ತಸ ಸಾಸೌಘಸ್ತ ತೋೊಆಸೌ ತ್ರಿದಿವಂ ಗತಃ | ೧೩ | 
ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಶಿವಂ ಸೂರ್ಯೋ ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮೇ | 
ನಿರಾಮಯೋೂತ್ಲೊ ೇಮಶ್ಚ ಪ್ರಭಾಸೇ ಪಶ್ಚಿ ಮೋದಧೇಃ | ೧೪ ॥ 
ಸಾಕಂ ಚೈನ ತಥಾದಿತ್ಯಃ ಸಹ್ಯ ; ಗರುಡಕಾಕ್ಕೆ ಪೌ | 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ರ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ಜ ಜಗತ್ತ ತಿಂ | ೧೫ ॥ 
ಪ್ಯಾತದೋಷಾ ಹೈಹೆಲ್ಕೂ5ಸಿ ಭತ ೯ಶಸ್ತಾ ಇಭವತ್ತ ದಾ 
ಸ್ಥಾ ಸ್ಯೇಶಾನಂ ಪುನಃ ಸ್ರ ತ್ರ 0 ಕೇಳೇ ಪುತ್ರಾಂಸ್ತಹೋತ್ತಮಾನ್‌ | ೧೬ ॥ 


ಪಶ ೈಂತ್ಯವ್ಯಾಪಿ ಸಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರಾಹಲ್ಕೈ ಶ್ವ ತ ಸ್ರ ಯಃ | 


ಪುರುಷಶ್ಹಾನಿ ತದ್ದೋಷೈರ್ಮುಚ್ಯಂತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೧೭ | 
ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ಸೇಶ್ಛರಂ ಶ್ವೇತಶೈಲೇ ಬಲಿನಿಕೋಚನ್‌ | 

ಉಭಾವಸಥಿ ಹಿ ಸಂಜಾತಾನಮರ್‌ೌ ಬಲಿನಾಂ ನರೌ ! ೧೮ ॥ 
ರಾಮೇಣ ರಾವಣಂ ಹತ್ವಾ ಸಸ್ಕನ್ಯಂ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವ ರಂ | 

ಸ್ಥಾನಿತೋ ಏಿಧಿವದ್ಧ ಕ್ರ್ಯಾ ತೀರೇ ನದನದೀಪತೇಃ | ೧೯ ॥ 





೧೩. ಹಿಂಪೆ ದೇವರಾಜನು ವೃ ತ್ರಾ ಸುರ ನನ್ನು ಕೊಂದು ಮಾಹೇಂದ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ ಪ್ರ ತಿಷ ಮಾಡಿ ಸಾಸಮುಕ ನಾಗಿ 'ಶೇವಕೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ತ 
೧೪. ರಾ ಗಂಗಾಸಾಗರ ನೇಳನದಲ್ಲಿಯೂ, ಚಂದನು ಹಶಿ 
ಸಮುದ್ರ ದ ಹತ್ತಿ ರವಿರುವ ಪ ಸ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿನಲಿಂಗನನ್ನು ನನೆ ಮ 

ಕೋಗಕಹಿತರಾವರು. ಸ 


ಖ 
ಮ್ಮ, ಎ) Uy 
ದೋಷವುಳ್ಳ ಅಹಲ್ಯೆ ಯು ಮಯೀ ಶಾಸಗೊಂಡು 


೧೭ ಈಗಲೂ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಪುರುಷರೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಅಹಲೆ ಶ್ವ ರನನು 
ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಬೋಸಮಾಕ್ತ ರಾಗುನರು. ನ 
೧೮. ಬಲಿವಿರೋಚನರು 3 (ಶಶ ಲದಲ್ಲಿ ಈಶ ರನ 
ವಿಲ್ಲದನ ರೂ ಬಲವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರ (ಪ್ರರ ರೂ ಆದರು. ನ 
ಮ ೧೯. ರಾಮನು ರಾನೆಣನನ್ನು | :ಸನ್ಯಸಮೇತ ಕೊಂದು ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದ 
ಲ್ಲ ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಬಾರ್‌ ಪ್ರತಿಷ ಮಾಡಿದನು 


ನು 
ಕ 
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ಏಕೊ (ನವಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋತ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೪೯ 


ಸ್ಟ್ರಾ ಯಂಭುವರ್ಷಿದೇವಾದಿಲಿಂಗೆಹೀನಾ ನ ಭೂಃ ಕ್ಪಚಿ ಚಿತ್‌ | 


ನ್ಯಾಪಾರಾನ್ಸ ಕಲಾಂಸ್ಕ್ರಕ್ತ್ವ್ವಾ ಪೂಜಯಧಂ ಶಿವಂ ಸದಾ | 


ನಿಕಟಾ ಇವ ದೃ ಶ್ಯಂತೇ ಕೃ ನ | ೨೦ Il 
ದೇವಿ $0 ಬಹುಸೋಳೆ. ಸ ವರ್ಣಿತೇನ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಪ್ರಭಾಸಸ್ನೇತ್ರಸಾರಂ ತು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ Il ೨೧ ll 





೨೦. ಬ್ರಹ್ಮ. ಖುಷಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಕ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗಗಳಿಲ್ಲದ 
ಆ 
ಭೂಮಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಶಿ ನನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 


ಸೂಜಿಸಿರಿ. ಅದರಿಂದ ಪರಲೋಕದ ದಾರಿಗಳು ಹತ್ತಿರವಾದಂತಾಗುವುವು. 
ಕ Lye a) 4 
ತ ಯತ ! ಸ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ಬಹುವಾಗಿ ವರ್ಣಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾ ಸಾನಿರಗ್ರ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾ ಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರುಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪೈ ಭಾಸಕ್ಸಿ ತ್ರೆ ಮಾಹಾತ ವಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ಚ ಬಾ 
ಇನ್ನೂ ರಹತ್ತೊಂಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯುವು ಮುಗಿದಂದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ |! 


ನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೊಟಧ್ಯ್ಯಾಯಃ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :- 


. ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ದೇವಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯಪೂಜಿತಂ | 


ವೃಷಭಧ್ಯಜೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ಸ್ಥಿತಂ ದಕ್ಷಿಣತಸ್ತಥಾ Il ೧ 
ಯತ್ತದಕ್ಷರನುವ್ಯಕ್ತಂ ಪರಂ ಯಸ್ಮಾನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಯೋಗಗಮ್ಯಮನಾದ್ಯಂತಂ ನೃಷಭಧ್ಮಜಸಂಮಿತಂ | ೨॥ 
ಸರ್ನಾಶ್ಚರ್ಯನುಯಂ ದೇವಿ ಬುದ್ಧಿಗ್ರಾಹ್ಯಂ ನಿರಾಮಯಂ | 
ನಿಶ್ಚತಃಸಾಣಿಸಾದಂ ಚ ನಿಶ್ಚತೋಇಕ್ಷಿಶಿಕೋಮುಖಂ |೧| 
ತಂಚ ದೇವಂ ಚಿರಂ ಸ್ಥಾಣು ನೃಷಭಧ, ಜಸಂಜಿ ತಂ | 

ಬಗಲು ಬ್ರ | 
ಸೃ ಥುರ್ಮರುಚ್ಚ ಭರತಃ ಶಶಬಿಂದುರ್ಗಯಃ ಶಿಬಿಃ | ೪॥ 


ಸಾಕಾ 
a 








್ಲ ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನೃಷಭಧ್ವ ಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಣನ 


ಹ ಸ ಶಾ ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಯೇ ದಕ್ಷಿಣ 
ಯ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಜಿತನಾದ ವ ಸ ತ 
ಬೇಕು, ನಾದ ವೃಷಭಧ್ವಜೇಶ್ವರನೆಣೆಗೆ ಹೋಗ 


೨. ನಾಶರಹಿತನೂ, ಅವ್ಯಕ್ತನೂ, ಯೋಗಶಕಿ ಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಕನೂ 
ಆದ್ಯನ್ತರಹಿತನೂ ಆದ ವೃಷಭದ್ವಜನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಉತ ಮ ದೇವಶತೆಯಿಲ್ಲ. 


೩-೬. ದೇವಿ! ಸಕಲಾಶರ್ಯರೂಸ 
ದ 
ಸರ್ನತ ಕೆ.ಕಾಲು ಕಣು ತೆರೆಗಳು ನನ ತ ಜ್ಹೌನಗಮ್ಯನೂ, ನ 
ಅ ಳ್ರ ಣ) ಕ ಯೊ ಸ್ಥಿರನೂ ಆದ ಆ ವೃಷಭದ್ದ ಜನನ್ನು 
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ನಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರದ್ವಿಶತೆತನೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫೧ 


ರಾಮೋ50ಬರೀಹೋ ಮಾಂಧಾತಾ ದಿಲೀಪೋ*ಥ ಭಗೀರಥಃ | 


ಸುಹೋತ್ರೋ ರಂತಿಡೇವಶ್ಚೆ ಯಯಾತಿಃ ಸಗೆರಸ್ತಥಾ | ೫ | 
ಸೋಡಕೈತೇ ನೃಷಾ ಧನ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾಸಂ ಸ್ಲೇತ್ರಮಾಶ್ರಿತಾಃ 
ನೃಷಧೃಜೇಶಮಾರಾಧ್ಯ ಯಜ್ಞ್ಜೈರಿಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ದಿನಂ ಗತಾಃ | ೬ || 
ಸತ್ಯಂ ವಚ್ಚಿ ಹಿತಂವಚ್ಚಿ ಸಾರಂ ನಚ್ಚಿ ಪುನಃಪುನಃ | 

ಅಸಾರೇ ದಗ್ಗಸಂಸಾರೇ ಸಾರಂ ತತ್ರ ಶಿವಾರ್ಚನಂ | ೭ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಪುನರ್ಮ್ಮತ್ಯುಃ ಪುನಃ ಕ್ಲೇಶ ಪುನರ್ಜರಾ | 
ಅಹರಹರ್ಫುಟೀನ್ಯಾಯೋ ನ ಕವಾಚಿದಪೀವೃ ಶಃ 1 6 ll 
ತವಾ ಶ್ರೇತಸ್ಯ ಸಂಸಾರಗ್ರಂಥೇರತ್ಯಂತದುರ್ಫಿದಃ | 

ಹರಂ ನಿರ್ಮೂಲನಿಚ್ಛೇದಿ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತಪೃವಾರ್ಚನಂ | « || 
ತಸ್ಯ ಚಿಂತಾಮಣಿರ್ಗೇಹೇ ತಸ್ಯ ಕಲ್ಪದ್ರುಮಃ ಕುಲೇ | 

ಹುಬೇರಃ ಕಿಂಕರಸ್ತಸ್ಕ ಭಕ್ತಿರ್ಯಸ್ಯ ಶಿವೇ ಸ್ಥಿತಾ ೧೦ Il 
ಸೇಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪುರಾ ಪುಂಸಾಂ ಸೇಯಂ ಭಕ್ತಿಃ 'ಸಮಾಹಿತಾ | 
ಸೇಯಂ ಶ್ರೇಯಸ್ಪರೀ.ಮೂರ್ತಿರ್ಭಕ್ತಿರ್ಯಾ ವೃಷಭಧಜೇ | ೧೧ || 


ಪೃಥು, ಮರುತ್‌, ಭರತ ಶಶಬಿಂದು, ಗೆಯ, ಶಿಬಿ, ರಾಮು, ಅಂಬರೀಷ, 
ಮಾಂಧಾತಾ, ದಿಲೀಸ, ಭಗೀರಥ, ಸುಹೋತ್ರ, ರಂತಿದೇವ್ಯ, ಯಯಾತ್ಮಿ ಸಗರ 
್‌ ವ ಖಿ ೨೦ ಗಣೆ ಗೆ ಖೆ ಮ ಮೆ J 
ಲಾಡ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಅಂದು ಸ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕ ಬಂದು ವೃಷಭದ್ರಜೇಶ್ವರ 

ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಯಾಗಗೈದು ಸ್ಫರ್ಗವನ್ಸೈೈದಿದರು. 

೨ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಹಿತವಾಗಿಯೂ, ಸಾರವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವೆನು. 
ನಿಸ್ಪಾರವಾದ ಪ್ರ ದಗ್ಗ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯೇ ಉತ್ತಮವಾದುದು. 

೮. ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಜನ್ಮ, ಮೃತ್ಯು, ದುಃಖ, ಮುಪ್ಪುಗಳು ಘಟೀಯಂತ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಭನಿಸುವುವು. ಇವು ಈ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯಿಂದುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನ 

೯. ಅತ್ತಂತ ದುರ್ಭೇದ್ದವಾದ ಈ ಸಂಸಾರ ಗ್ರಂಥಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ತಿವಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦. ಶಿವಭಕ್ಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನಾಮಣಿಯೂ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವೂ ನೆಲೆಸಿರುವುವು. 
ಅವನಿಗೆ ಕುಬೇರನೂ ಸೇವಕನಾಗುವನು. 

೧೧. ಶಿವನಲ್ಲಿರುವ- ಭಕ್ತಿಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿ. ಇಷ್ಟವಾದ ಭಕ್ತಿಯೂ, ಶ್ರೇಯಸ್ಸ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಆಗಿರುವುದು. 


[| 
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೧೧೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಪುಷ್ಪೈಃ ಸಂಚಭಿರಸ್ಯತ್ರ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 


ದಶಾನಾಮಶ್ಚಮೇಧಾನಾಂ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ Il a೨ ॥ 
ವೃಷಭಸ್ತತ್ರ ದಾತವ್ಯೋ ನೃಷಭಧಜಸಂನಿಧೌ | | 
ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶಾರ್ಥಂ ಸಮ್ಯಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲೇಸ್ಪುಭಿಃ | ೧4 ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ನುಹುಪುರಾಣ ಏಿಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ವಷ್ಯ ಭಧ ಜೀಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯನರ್ಣನಂನಾನು 
ಹ ವೆ 
ನಿಂಶತ್ಯುತ್ತೆ ರದ್ದಿ ಶತತನೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಇ ಅಜ ರ — 





೧೨. ಮನುಷ್ಯನು ಐದು ಹೊವುಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನಾರಾಧಿಸಿದರೆ ಹತ್ತು 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೩. ಸಂಪೂರ್ಣಯಾತ್ರಾ ಫಲವನ್ಪಿ ಚೆ ಸುವವರು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳ ಪರಿಹಾರ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವೃಷಭವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದ ಮುಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಪೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವೃಷಭದ್ವ ಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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8 ॥ 


ಏಕವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ . 


ಜುಣನೋ ಚನಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚಜೆ ;... 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ದೇವಂ ಚೆ ಚುಣಮೋಚನೆಂ | 


ತಸ್ಮಿನ್ಸೃಷ್ಟೇ ಜುಂ ನ ಸ್ಯಾನ್ಮಾತಾಪಿತೃಸಮುದ್ಭವಂ loll 
ಹಿತರಸ್ತು ಪುರಾ ಸರ್ವೇ ದಿವ್ಯಸ್ಥೇತ್ರಂ ಸಮಾಗತಾಃ | 

ಪ್ರಭಾಸೇ ತಪಸಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ವರ್ಷಗಣಾನ್ಬಹೂನ್‌ | ೨॥ 
ಅಗ್ಲಿಷ್ಟಾತ್ತಾ ಬರ್ಶಿಷದಃ ಸೋಮಾ ಆಜ್ಯಪಾಸ್ತಥಾ | 

ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸುಃ ಸರ್ವೇ ಭಕ್ತಿಪರಾಯೆಣಾಃ | 4 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ತುಷ್ಪಸ್ತೇಷಾಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ತತಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಂ ಗತ್ಪಾ ವಾಕ್ಯಮೇತಡುನಾಚ ಹ 1 ೪॥ 
ಸರಿತುಷ್ಬೋಳಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂ ವೋ ಬ್ರೂತ ಯನ್ಮನಸೇಷಪ್ಸಿತಂ | ೫ || 





ಕನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ಲ್ಗೆ 
ಖುಣನೋ ಚನಮಾಹಾತ್ಮ 4 ನರ್ಣನ 

೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;- -ಮಹಾದೇನಿ! ತರುವಾಯ ಖುಣಮೋಚನ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸಂದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಾತಾಪಿತ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಖುಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎ 

೨, ಹಿಂದೆ ಸಕಲ ಫಿತಗಳೂ ಪ್ರಭಾಸವೆಂಬ ಈ ದಿವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಹು 
ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. | 

೩. ಅಗಿಷ್ಟಾತ್ತ , ಬರ್ಜಿಷದ, ಸೋಮಸ್ಯ. ಆಜ್ಯಸ, ಎಂಬ ನಿತ್ಪ ಗಳು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದಿಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದರು. ; 

೪, ಬಹುಕಾಲದಮೇಲೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅವ ರನ್ನು: ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 

೫. ನಾನು ನಿನ್ಮು ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿರುನೆನು. ನಿಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 
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೧೧೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 

ಪಿತರ ಊಚು :-- 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ದೀಯತಾಂ ನೃತ್ತಿರ್ಜಗತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನುಯಂ ಕೃತೇ | 
ದೇವಾನಾಂ ಚ ಯಷೀಣಾಂ ಚ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಮಹೀತಲೇ |1೬॥ 
ಭನಾನೇನ ಪರೋ ಲೋಕೇ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪದ್ಮಸಂಭನ | 
ಆಗತ್ಯ ನರ್ಣಾಶ್ಚತ್ಪಾರ ಇಹ ಯೇ ಶ್ರವ್ಧ ಯಾನ್ಚಿತಾಃ 
ಸೈತೃಕಾತ್ತು ಯಣಾನ್ಮುಕ್ತಾ ಭನಂತು ಗತಕಲ್ಮಷಾಃ | 
ವ್ಯಸ್ತರತ್ವಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಯೇಷಾಂ ವೈ ಪಿತರೋ ಗತಾಃ Il ೪॥ 
ಸರ್ಸೈ ರ್ನಹ್ನಿನಿಸೈರ್ನಾ ಯೇ ನಾಶಂ ನೀತಾಃ ಪಿತಾಮಹಾಃ | 


| ೭ ll 


ಅಪುತ್ರಾ ನಾ ಸಪುತ್ರಾ ನಾ ಸಪಿಂಡೀಕರಣಂ ವಿನಾ ll ೯॥ 
ನ ಕೃತಾನಿ ಪುರಾ ಯೇಷಾಮೇಕೋದ್ಲಿಸ್ಟಾನಿ ಷೋಡಶ | 
ತಥಾ ನೈನ ನೃಷೋತ್ಸರ್ಗೋ ಗೋಹತಾಶ್ಚಾಥ ಚಾನೃಜೈೆ: ಗ 
ಅಥಾಸರೇಯೇ ಚ ಮೃ ತಾಃ ಶೌಚೇನ ತು ವಿನಾಕೃ ತಾಃ | 
ತೇ ಚಾತ್ರ ತರ್ನ್ಹಿತಾಃ.ಸರ್ವೇ ಪ್ರಯಾನ್ನು ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ | ೧೧॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ;— 
ಸ್ನಾತ್ಪಾ ತು ಸಲಿಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ನಿತ್ಸಣಾಂ ಚೈನ ತರ್ಪಣಂ | 
ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಮನುಜಾಃ ಪಿತ್ರಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಾಃ | ೧೨ |. 
ಅಹಂ ನರಪ್ರದಸ್ತೇಷಾಂ ತಾರಯಿಷ್ಕಾಮಿ ತತ್ಕ್ಪ್ಪಣಾತ್‌ | 
ಪಿತ್ಸನ್ಸರ್ನಾನ್ನ ಸಂದೇಹೋ ಯದಿ ಷಾಪಶತೈರ್ವೃತಾಃ Il ೧೩ | 





೯-೧೧. ಸಿತ್ಸಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 4 ಸಂಚದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನಮಗೊಂದು ಜೀವನೋಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೊಡು. (ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳು, ಖುಸಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರು ಇವರಿಗೆ ಉತ ಮ ದೇನತೆಯಾಗಿರುನೆ, ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಣದನರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಬಂದರೆ ಸಿಇ 
| ಲ 
{9 py) ಮ] 
ಹ ರ ಗಳು ಬ ಹ್ಮರಾಶ್ಷಸರಾಗಿರುವರೊ; ಯಾರ ಪಿತಾಮಹರು 
ನ ಕ ಶ್ಯ ಗೆ ಅ೦ದ ಮ ತರಾಗಿರುವರ್ಕ, ಯಾರಿಗೆ ಪುತ್ರರು ಸಹಿಂಡೀಕರಣ, 
ಕೂ ೨೫೬ ಯ 
ನ ತ ಚ A ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲವೊ; ಯಾರು ಅಂತ್ನಜರಿಂದ 
ಸ (ವಭಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರುವಕ್ಕೊ ಯಾರು ಶೌಚನಿಲ್ಲದೆ ಮತರಾದಕ್ಕೊ ಅವರೆಲ್ಲ 
ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳವರಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲದವರಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ತರ್ನಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉತ ಮಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ಸ್‌ 
x ಇ 

ಕ ಧಿಮಿ ( ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಈ ಪುಣ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾನವರ ನಿತೃಗಳು ಪಾಪಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದ ರೂ, 
A © ು 


ಡ್‌ ಡಡ ಮ 
ಅನರನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡಿ ನರವನ್ಸೀಯುನೆನು, 


ಮ 

ು 
೬ 
ನ 
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ನಿಕವಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರದಿ ಶತೆತನೋ9ಧ್ಯಾಯ। ೧೧೫೫ 
ಕು ೦ ಇಾ 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೀ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ಯೋ ಲಿಂಗಂ ಸ ಜಯಿಸ್ಯತಿ | 
ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗೆಂ ಸ ಮುಕ್ತಃ ಹೈತೃ ಕಾಪೃಣಾತ್‌ | ೧೪ Il 
ಯಸ್ಮಾದೃಣಾಶ್ರಮುಚ್ಯೇತ ಅಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಹಾಗ ಪೆ ಇ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ಕೃತೆಂ ನಾನು ಹ್ಯೆ ತಸ್ಯ ಜಬುಣನೋಚನಂ ೧೫ Il 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;... 
ಹಿರಣ್ಯಂ ಮಸ್ತಳೇ ಪತ್ತಾ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಯಣಮೋಚನೇ | 
ಆತ್ಮಾ ವೈ ತಾರಿತಸ್ತೇನ ಪತ್ರಂ ಭವತಿ ಗೋಶತಂ Il ೧೬ ॥ 
ಏನಮುಸ್ತ್ವಾ ಸ ಭಗವಾಂಸ್ತೃತ್ರೈ ವಾಸ್ತರಥೀಯತ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ತೆ ಶ್ನೇನ ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಪೂಜಯೇತ- 'ನೃಹಾಷೇ ನಿ ಪಿತೃಲಿಂಗಂ ಸುರಪ್ರಿಯಂ | ೧೭ Il 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಶಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಸ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾಕ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಖಯುಣನೋಚನಮಾಹಾತ್ಮೆ ,ನರ್ಣನಂ ನಾಮು 





೧೪. ನೀನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ತರ್ನಣ 


ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ನಿತ್ಸ ಯಣದಿಂದ ಮುಕ್ಕ ನಾಗುವನು. 


೧೫. ಈ ಪಿತ್ನಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಜನರು ಖುಣಮುಕ್ಕರಾಗುವುದರಿಂದ 


ಇದಕ್ಕೆ ರತಾ ಹೆಸರಸ್ಸಿ ಟ್ಟಿ ರುವನು. 


ಈ ಖುಣಮೋಚನದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸ್ಫಾನ 
ತ ಆತ್ಮೋದ್ಧಾ ರವಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಶತಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 


ಪುಣ ಿವುಂಬಾಗುವುದು. 


೧೭, ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಹೋದನು- 


ಆದ್ದ 


ರಿಂದ ಅತಿ ಪ ಪ್ರ ಯತ್ನ ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದವ ನನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಬೇವವಿ ಯವಾಡ 


ಟ್ರ ನಿತೃ ಲಿಂಗವನ್ನು ER 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ 


ಅವಿ 


ಶೆ 


ಖಯಣನೋಚನಮಾಹಾ ತ್ತ್ಯನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತೊ ೦ದನೆಯ ಅಧಾ ಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


4 


& 


೦ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 


ದುಸಾ ರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ಡಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
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ಸ್ನ 
| ಲ 


| 
| 
| 
| 


Be 
pI 


 ರ್ಯ್ಸ್ಸ್ಸ್ಸ್ಸ್ಸಾ್ಸಾ್ಪ್ಸ 


I ಶ್ರೀಃ ॥ 
ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ಈತತರ್ಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ರುಕ್ಮನತೀ ಶರನ ಮಾಹಾತ್ಮ ಗಮ ಷರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೈೈ ನ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ ಲಿಂಗಂ ರುಕ್ಮನತಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತೆಂ! 
ಸಸ ಶಮನಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರ ದಂ | ೧॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಮಹಾತೀರ್ಥೇ ಲಿಂಗಂ ಸಂಷ್ಣಾ ವ್ಯ ಯತ್ನತಃ | 
ವಿಫೆ ಕ್ರೀಭ್ನೋ ದಾಪಯೇದ್ವಿತ್ತಂ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕಃ | ೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕೂಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ST ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 

ಪ್ರಭಾಸೆಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 

ರುಕ್ಮನತೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂನಾಮ ಕ 
ದ್ವಾನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ ಡದ ಅನುವಾದ 


ಇದೆ ಬ ಬಾಜಿ © ಇ ಅಲೆ 
ರುಕ ಕ್ಮನ ಸ ಶೈ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 


೧. ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ರೆ :- ಅಲ್ಲಿಯೇ ರುಕ್ಮಃ ವತಿಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರು 
ರುವುದೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು. ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಸಮಸೆ (ಷ್ಲಾರ್ಥಗಳಿನಿ ಯು 
NI ಸಿ 
ವುದೂ ಆದ ಒಂದು ಪಾರಮೇಶ, ರ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. 
೨. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 8 ೨ಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ದ್ರ ವೃ ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ ಕ ನಾಗುನನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ ಸಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ ಗ್ರ" ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಯ ಫಿ 
ಸ ರುಕ ಟೌತೀಶ್ರ ರಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಜನವೆಂಬ 
ಇಸ್ಪತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವ್ರ ಮುಗಿದುದು, 
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1! 3 081 
J 


| ತ್ರಯೋವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸೀತತೀರ್ಥಮಾರಾತ್ರೆ ,ವರ್ಣನಂ 
ಪ್ರ | 4 | 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ 8... 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಲಿಂಗಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಪೂಜಿತಂ | 


ಗಾತ್ರೋತ್ಸರ್ಗಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತಸ್ಯ ದಸ್ತಿಣತಃ ಸ್ಥಿತಃ ll al 
ಯತ್ರ ಗಾತ್ರಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷಂ ಬಲಭದ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ | 

ಅನ್ಯೈಶ್ಲೈವ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ರ್ಯಾದವೈಸ್ತತ್ರೆ ಸಂಯುಗೇ ll ೨ 
ಯತ್ರ ತೇ ಯಾವನಾಃ ಶ್ಲೀಣಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಬಲಾಹಿನಾ | | 
ಏತತ್ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಸಮನ್ತಾದ್ಧನುಷಾಂ ಶತಂ Il ೩॥ 
ಯತ್ರ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸ್ಪಯಂ ದೇನಿ ತಿಷ್ಕತೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 

ತದೇವ ವೈಷ್ಣನಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಕಲೌ ಪಾತಕನಾಶನಂ ll ೪ ॥ 


ಇಚೆ 
ಇ.) 


" ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರ ಶೋಕ್ಯ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಗಾತ್ರೊ (ತ್ಸರ್ಗವೆಂಬ ಶಿವಲಿಂಗಡೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

9 ಇಲಿ ಬಲರಾಮನೂ, ಇತರ ಯಾದವರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶರೀಕನನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವರು. | | 
೩ ಯಾದವರು ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪವೆಂಬ ಬಲಿಷ್ಠಪಾದ ಸರ್ಪಥಿಂಪ ಹಷ್ಟ 
ರಾದರು. ಈ ಪುರುಷೋತ್ತಮಕ್ಷೇತ್ರವು ಸುತ್ತಲೂ ನೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ವಿಸ್ಮೀರ್ಣಿ 
ವಾದುದು. 

೪. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತಾನೇ ಸೆಲೆಸಿರುವನು. ಘಃ ವೈಷ್ಣವ ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು. 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಮಹಾದೇವಿ! ಅನಂತರ ಆ ರುಕ್ಮವತೀಶ್ವರನ 








ಹಾರ ನಾ Le Su Sed 
-« ಳಾ 0 ಅ ಮಾಮಾ ಬ ದಾಿಶ್ಯೌ ನ ಶ್ರೀಶ ತ 2 ನ 
ಹ ಸಾನ grb ಜಸ ಶ್ರ. ಆಕ್‌ 3ಬ ಎ 
_ - ಇ 


ಗ (| ಹಾಚಾ (ಸ್ಟ 
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೧೧೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ರಹಸ್ಯಂ ಪರಮಂ ಡೇವಿ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರನರಂ ಹಿ ತತ್‌ | 

ಜಂ ಕೃ ತಯುಗೇ ದೇವಿ ಪ್ರೇತತೀರ್ಥಂ ಚ ಸಂಸ್ಕೃತಂ | 

ಕಲೌ ಮಾ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ “ಗಾತ್ರೊ (ತೈರ್ಗಮಿತಿ ತ್ವ 'ನೂತ್‌ | ೫ 1 

ಯಣನೋಚನಸಾರ್ಶ್ಮೇ ನ ) ಮನ್ಯೇ ಕ ಧಸನೋಚನಾತ್‌ | 

ಏತನ್ನ ಧ್ಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ಮೃತಃ ಸಾಪೈರ್ನಿಮುಚ್ಯತೇ | ೬ || 
ಸ ಕಿಂ ವರ್ಣ ತೆ ದೇವಿ 'ಯತ್ರಾ ನಂತಫೆಲಂ ಮಹತ್‌ | 

ನ ನೀಧಸಹಸ ಸಸ್ಯ ಫಲಂ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಹ್ಯನಾಷ್ಯತೇ | ೭ 1 

ಯತ್ರಾಕ ತ್ನ ೦ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಮಾಧಿನ್ಯಸ್ತ ಮಾನಸಃ 

ಜ್‌ ಚ ಡುಸ ಸ್ಪ ಜಾನ್ರಾಣಾನ್ಸ ಹ್ಮ ದ್ವಾರೇಣ ಕ! | 6 1 

ತತ್ರ ನಾರಾಯಣಂ ಸಾಕ್ಷಾ ಫ್ಲಿಪ್ಟಲಭದ್ರಂ ಸ ರುಕ್ಮಿಣೀಂ | 

ಫೊಜಯಿತ್ಕಾ ನಿಧಾನೇನ ಯ ಸಾತ ಕತ್ರಯಾತ್‌ | ೯॥ 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾಯಃ ಸಂತರ್ಹಯಶೇ ನಿತ್ಚನ್‌ 

ಪ್ರೇತ ತ್ವಾತ್ಟಿತರೋ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಭವಂತಿ ಶ್ರಾ ನ್ನ ಪಾಯಿನಃ | ೧೦ ll. 

ಗೋಫ್ಲು8 ಸುರಾಪೋ ದುವೆ ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ | 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ನರಃ ಸದ್ಯೋ ನಿಪಾಪಃ ಸ ಂಪ್ರಪನ್ಯತೇ | ೧೧॥. 


೫, ಇದು ಉತ್ತಮ ರಹೆಸ್ಕವಾದುದೂ ತೀರ್ಥಗಳಲಿ ಶೆ (ಸ್ಮವಾದುದೂ 
ಆಗಿರುವುದು. ದೇವಿ! ಹಿಂದೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರೇತತೀರ್ಥವೆಂದ್ಯೂ ಕಲಿಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಗಾತ್ರೋತ್ರಗ [ವೆಂದೂ ಸ ವಾಯಿತು. 

೬. ಖಣಮೋಚನತೀರ್ಥದ ಪಾರ್ಶ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಈ ತೀರ್ಥವು ಸಾಸನನು 

ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಇದರ ನಡುವೆ ವ ವು 5ನಾದನನು ಪಾಸಮುಕ ನಾಗುವನು. 

೭, ಇದರ ಯಾತ್ರಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಅತಿಶಯ ಫಲವನ ಪಡೆಯುವನು. 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಂದನನು ಸಾವಿರ ಅಶ್ರಮೇದಯಾಗಗಳ ವನ್ನು ನಡೆಯುವನು. 
ಅಶ್ಚತ್ತವಕ ಕವನ್ನಾಶ ಶ್ರಯಿಸಿ ಸಮಾಧಿನಿರತನಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸ 


ಲಾರದ ಪ್ರಾ ಇವನ್ನು ಬ ಬರದಿಂದ ಸಿದನು 


೯. ಇಲಿ PEE ಶ್ರೀಮನಾ ರಾಯಣವ್ನನ್ನೂ, ಬಲರಾಮನನ್ನೂ ರುಕ್ಮಿಣಿ 
ಪೂಜಿಸಿ ಸಾತಕತ್ರಯಗಳಿಂದ ಮುಕ ಕೃನಾಗುವನು, 
ದ್‌ ಯ್ಯ ಜೂ [ಷು] ೦ 
೧೦. ಮನುಷ, ನು ಈ ಸ ತಲ್ಲ ನಿಂದು ಭಕ್ತಿ ಯಂದ ನಿಶೃತ ೯ಣಗ್ಗೆದು 
ರ 


) 
ES 
೨೨ 


ಪಿತೃಗಳ ಪ್ರೇತತ್ವ ತದಿಂದ ಮುನ, ರಾಗುವರು.* 
೧0: ಗೋಹತ್ನ ಬಹ ಹಕ್ತೆ ನಳಕ್ಸೆ ಸಗಿದನಕ್ಕೂ EE ಮಾಡಿದವರೂ, 
್ಲ 
ಗುರುಭಾರ್ಯಾಗಮನಮಾಡಿದವರೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಾಸರಹಿತರಾಗುನರು. 
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ರ್‌ 
, 


ತ್ರಯೋಪಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ಶಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೫೯ 


ಬಾಲ್ಕೇ ವಯಸಿ ಯತ್ಪಾಸಂ ನಾರ್ಥಕೇ ಯಾನನೆಆಪಿ ವಾ | 
ಅಜ್ಞಾನಾತ್ವಾ ಅನತೋ ವಾಪಿ ಯಃ ಕರೋತಿ ನರಃ ಪ್ರಿಯೇ | 


ತತ್ರ ಸ್ದಾ ತ್ವಾಪ್ರ ಪ್ರಮುಚ್ಛೆ (ತ ತೀರ್ಥೇ ಗಾತ್ರಪ ಕ್ರಿಮೋಚನೇ | ೧೨ || 
ತತ್ರ ಬ ಪ್ರದಾನೇನ ಪಿತ ನಾಂ ಜಾಯತೇ ಸರಾ | 

ತೃ ಸ 2.೧೪. ಯಾನದೇತವಾಹ ಪುರಾ ಹರಿಃ | ೧೩ ॥ 
ಮ ಪುನಶ್ಚಾನ್ನದಾನಂತುತ ತತ್ರ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಮಾಹಿತಃ | 

ತಸ್ಯಾನ್ನ ಸ್ಲಯೇರಫಿ ದೇವೇಶಿ ನ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ | ೧೪ Il 


ಶ್ರೀ ದೇನ್ರ್ಯವಾಚ :.- 

ಪ್ರೀತತೀರ್ಥಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪಶ್ಚಾದ್ಗಾತ್ರನಿಮೋಚನಂ | 

ವದ ಮೇ ದೇವದೇವೇಶ ಪ್ರೇತತೀರ್ಥಸ್ಯ ಕಾರಣಂ | ೧೫ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- ಏ 

ಶೃಣು ದೇವಿ ಪ್ರನಕ್ಸಾ ನು ಪ್ರೇತತೀರ್ಥಸ್ಯ ಕಾರಣಂ | 

ಯಚ್ಚು ತ್ವಾ ಅರು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ವಕಿಲ್ಬಿಷೈಃ ॥ ೧೬॥ 

ಪುರಾಸೀಪಾ ತಮೋ ನಾಮ ERE 'ತಂಸಿತವು: ತಃ | 

ಭೃ ಗುಕುಲ್ಬಾ ತ್ಸಮಾಯಾತಃ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕೆ ಕ ಶುಭೇ Il ೧೭॥ 


— ——————— ಹಾ ಾಾಾಾಾದದದ್ಲ ಇದ. ಹಾ 


೧೨. ಮನುಷ್ಮನು ಬಾಲ್ಯ, ಯಾವನ, $ ಹ ಳಲಿ ಜಾ ಸ್ವ ನಾಜ್ಞ್ಞಾನಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಸಗಳು ಆ ಗಾತ ತ್ರಮೋಚನತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ) ಸಾ ನಮಾ ಸಾಡುವುದರಿಂದ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುವು. 

೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡು ವುದರಿಂದ ನಿತಗಳಿಗೆ ನೂರುನರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಹಂದೆ ವಿಷ್ಣು ವು ಹೇಳಿರುವನು. 

೧೪. ದೇವೇಶಿ! ಅಲ್ಲಿ: ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನ ದಾ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮಡಿದವನು ಪ್ರೇತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫. ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: -ನಾಥ ! ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಪ್ರೇತ 
ತೀರ್ಥವೆಂದೂ, ಅನಂತರ ರಾತ್ರ ನಿಮೋಡನ ಸವ ಹೆಸರಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನು? ಹೇಳು. 

೧೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿ"! ಪ್ರೇತತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರಾಗಲು 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಮಾನನನು ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದರೆ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೭೨೧೯. ಹಿಂದೆ ಮಹಾ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ನಿಯಮವುಳ್ಳ ಗೌತಮಕೆ ೦ಬ ಮಹರ್ಷಿ 


ಯಿದ್ದನು, ಅವನು ಉತ್ತ ರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸೋನೇಶನನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಛೆ ಯಿಂದ 
೧ಎ ಎ 


ಮಾಡಿದವನ 
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೧೧೬೦ ಶ್ರೀಸ್ಥ್ಯಾ 


' ಅಯನೇ ಚೋತ್ತರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಪ್ರಿ ಶ್ರೀಸೋಮೇಶದಿದೃ ದೃಶ್ಸಯಾ 
ತ್ಹ,ಶಃ ೧೮॥ 


ದೃಷ್ಟಾ 4 ಸೋಮೇಶ್ವ ರಂ ಜೀನ್‌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೀರ್ಜೇಷು ಕ ಕೃತ್ಸ್ನ 
ಸ ಗಚ್ಛ os (ರ್ಷೆಯಾತ್ರಾ ಯಾಂ ಗಾತ್ರೊ ಟೆ ರ್ಗಂ ತತೋ ಗತಃ 1 ೧೯॥ 
ಗಾಗ್‌ ಬ್ರಾ ಹ ಮಹೋ ದೇವಿ ಯಾನಕ್ಸಿ 'ಹಾಮುಷಾಗತಃ | 


ತಾವದ್ಧಿ ಷು ಫ್ರಿ ಟು ತತ್ರ ದದೃ ಶೇ ವೈಷ ಸ್ಸ ನ ವನಂ | ೨೦1 
ಪುರುಷೋತ. 'ಮನಾನನಢ್ಯ 0 ತತ್ರ 0 ಚ ಧನುಷಾಂ ತಂ | 

ತಸಿ ನ್ಕೇತ್ರೇ ಸ ಸ ಚಾಪಶ್ಯತ ಶ್ರಂಚ ಪೆ ಕ್ರೀತಾನ್ಸು ದಾರುಣಾನ | ೨೧ || 
ಇಸಹಾಕ್ಟ .ಮಾರೂಢಾನ್ಮ ಶಾಕಾಯಾಸ್ಕ ಹೋತ್ಸ ಬಾನ್‌ | 

ಊಧ್ಯ ೯ನೇಶಾಇುಂಕುಕರ್ಣಾನ್ಸಾ ಯುನಪ್ದ ಸ || ೨೨॥ 
ನರರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಧಾ | 

ದೃ ಷ್ಟಾ ಸೌ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತೊ ನಿನಷ್ಟೊ ಸಿ ಮಕತ್ಯಜಿಂತಯತ್‌ || ೨೩ ॥ 


ಧ್ಯಾತ್ಮಾಹ ಸುಜಿರಂ ಕಾಲಂ ಧ್ವಯ ೯ಮಾಸ್ಟಾ ಯ ಮ | 
ಘೇ ಯಂ ನಿಕ್ಚತಾಕಾರಾ ದೃಷ್ಟಾಃ ಪೂರ್ನಂ ಮಯಾ ಸುರಾ ೨೪ 


ತಃ 





4) ಜಂ ದ ಪವಿ ಮಿ ಹಾಲ ೦ ಅಲಿ ಸ “ಖಿ ನಳ 34 
ಭ್ಛಗುಕಲ್ಪದಿಂದ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಸೋಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
: ಸೆಂಡ್ರು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತ ಗಾತ್ರೊ (ತ್ರರ್ಗ 


ಡ್ಯ ಲು ಬಂದನು. 


ವಿನ್ಹು ಪ್ರಿಯವಾದ ನೈಷ್ಟ ವಕ್ಷೇತ್ರವನವನ್ನು ಕಡವೆ. Hh 

೨೧. ಇವನು ನೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಪ್ರಮಾಣದ ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಕ್ಷೇ ತ್ರದಲ್ಲಿ ದಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಐದು ಪ್ರೆ (ತಗಳನ. ಮ್ರು ಕಂಡನು. 

೨೨-೨. ಅಲ್ಲಿ. ದೊಡ್ಡ ಮರನನ್ನೇರಿಕುಳಿತಿರುವುವೂ,  ದೊಡ್ಡಶರೀರ 
ವುಳ್ಳುವೊ. ಅತಿಭಯಂಕರಗಳೂ ಮೇಲ್ಮುಖವಾದ ಕೂದಲುಳ್ಳು ವೂ, ಶಂಕುವಿನಂತೆ 
*ವಿಯುಳ್ಳು ವೊ ನರಗಳ ಗೂಡಿನ ಡೇಹನ್ನ ಳ್ಳುವೂ, ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳಿಲ್ಲದುವೂ, 
ಕರಿಯದೇಪನುಳ್ರುವೊ, ಆದ ಆ ಪ್ರೇತಗಳೆನ್ನು ಕಂಡು ಅವ ನನುಭಯದಿಂದ 
ಇನ್ನು ನಾನುಸತ್ತನೆಂದು ತಿಂತಾಕ್ರಾ ೦ತನಾದನ್ನು, 


೨೪-೨5೫. ಬಹಳ ಹೊತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಧೈರ್ಯ 
ತಾಳಿ * ಭಯಂಕರಾಕಾರಪುಳ್ಳ ನೀನಾರು? ನಾನು ಸ್‌ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
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- 





| 


ತ್ರಯೋಪಿಂಶತ್ನುತ ರಶತತಮೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೧ 
ಶ್‌ "ಶಿ 
ನ ಕದಾಚಿದ್ಯಥಾ ಯೂಯಂ *ಮರ್ಥಂ ಸ್ಲೇತ್ರಮದ್ಯತಃ 
ಧಾನಮಾನಾಃ ಸುದುಃ8ಖಾರ್ತಾ ಏತನೆ ಮ ಕೌತುಕಂ ಮಹತ್‌ Il ೨೫ || 


ಪ್ರ (ತಾ ಊಚುಃ :- 
ನ ಪ್ರೇತಾ ಮಹಾಭಾಗ ದೂರಾದಿಹ ಸಮಾಗತಾಃ | 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತೀರ್ಥವರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರವೇಶಂ ನಲಭಾನುಹೇ ೬ 

ಗಣೈ ರಂತರ್ಧಾನಗತ್ಯ $ ಪ್ರ 'ರ್ಜರ್ಜರೀಕ್ಸ ತಾಃ | 

ತಗ ಕೋಷಕಕ್ತಿ ನ ಸೂಚಕಃ ಶೀಘು ಗಸ್ತಥಾ | ೨೭ Il 

ಅಹಂ RI ನಾಮ ಸಣ್ಣ ಮಃ ಸಾಪಕ್ಳ ತ್ತಮಃ | ೨೮ || 
ಗೌತಮ ಉವಾಚ :೨- 

ಪ್ರೇತಯೋನೌ ಪ್ರನೃ ತ್ತಾನಾಂ ಕೇನ ನಾಮಾನಿ ಕ ಕೃ ತ್ಸಶೆಃ | 


ಯುಷ್ಮಾಕಂ ನಿರ್ಮತಾನ್ಯೇವಮೇತನ್ನೇ ಕೌತುಕಂ ಮುಹತ್‌ ॥೨೯!॥ 
ಪ್ರೇತಾ ಊಚುಃ :- 
ಯಾಚಮಾನಸ್ಕ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಲಿಖತ್ಯೇಷ ಧರಾತಲೇ | 


ನೋತ್ತರಂ ಹಠತೇ ಇಂಚಿತ್ತೇನಾಸೌ ಲೇಖಕ? ಸ್ಮೃತಃ | ೩೦ | 


ದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದುಃಖದಿಂದ ಓಿಹುತ್ತಿರುವಿರಿ. 
ಲವುಂಬಾಗಿಡೆ”. ಎಂದು ಫೆ ಪ್ರ ತ್ರಿ ಸಿದನು. 


೨೬. ಪ್ರೇತಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ :-ಇಎಲ್ಫೈ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ಇದು ಉತ್ತಮತೀರ್ಥ 
ವೆಂದು ಕೇಳಿ ನಾವು ಮೂರಡೇಶದಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಪ್ರೇತಗಳು. ಆದರೆ. ನಮಗಿಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೆ ವೇಶವು ಜೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 


೨೭.೨೮, ಇಲ್ಲಿ ಆಡಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರ ಪ ಮಥಗಣಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಡಿದು 
ಪುಡಿಮಾಡಿರುವುವು. ಲೇಖಕ, ರೋಹಕ, ಸೂಚಕ, ಶೀಘ್ರಗ, ಸರ್ಯುಹಿಶ ಎಂಬ 


ಐದುಮಂದಿ ಫೆ ಪ್ರೆ (ತಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಐದನೆಯ ಪಾಪಿಷನಾದ ಸರ್ಯುಹಿತಶ ನಾಗಿರುವೆನು. 


© 
೨೯ ಗೌತಮನು ಹೇಳುತಾನೆ : --ಪ್ರೇತರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಿಮಗೆ ಇಂತಹ 
ಸರನ್ನು ಯಾಂಟ್ಟ ರು? ಈ ನಿಷಯವಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿದೆ. : 


೩೦. ಸ್ರ ಪೇತಗಳು ಹೇಳುತ್ತನೆ ಇವನು ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, 
ಬೇಡುತ್ತಿ ರಲು ” ಭೂಮಿಯನ್ನು "ಕರೆಯುತ್ತ ಉತ್ತ ಹೇಳುತ್ತಿ ರಲಿ. "ಆದ್ದ ರಿಂದ 


ಇನನು 'ರೇಖಕನಾದನು. 
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೧೧೬೨ ಸ್ರೀ ಸ್ವಾಂ ಮಹಾಸುರಾಣಿಂ 


ದ್ವಿತೀಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇಭಯಾತ್ರ್ರಾಸಾ ಸಾದನುಧಢಿಕೋಶತಿ | 
ತತೋಸಾ ಕೋಹಕಾಖ್ಯೋಶೂಚ್ಛೃ ಣು ವಿಪ್ರ ಕೃತೀ 
ಸೂಜಿತಾ ಬಹವೊ€5 ಕೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಣಾ ಬತ ಸಂಯುತಾಃ 


ಯಕಂ ao 


ರಾಜ್ಞೆ ಪಾಪೇನ ತೇನಾಸೌ ಸೂಚಕೋ ಜುವಿ ನಿಶ್ರು ತಃ | ೩೨॥ 
ಬ್ರಾಹ ಣೈ ಪಾ ್ರಿಥನ್ಯಮಾನಸ್ತು ಶೀಘ್ರಂ ಧಾವತಿ ನಿತ, ಶಃ | 
ನ “ಕೆದಾಚಿದ್ದ ದಾತಿ ಸ ಮ ತೇನಾಸೌ ಶಕೀಘು ಗೂ ಸ NL | 2೩ || 


ಮಯಾ ಕದನ್ನ ೦ ದತ್ತ ಚ ಜ್‌ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮೇ | 

ಬ್ರಾಹ ಣೇಭ್ಯಃ ಸ ದಾನಂ ಮಿಸ್ಟಾನ್ನೆ (ನತು ಬ್‌ | 

ತಸ್ಮಾ ತ್ತ ರ್ಯುಹಿತೋನಾಮು ಸಂಜಾತೋ*ಹಂ ಧರಾತಲೇ | ೩೪ || 
“ಗೌತಮ ಉವಾಚ :- 

ನ ನಿನಾ ಭೋಜನೇನೈನ ವರ್ತಂತೇ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಭುವಿ | 


ಕಿಮಾಹಾರಾ ಭನಂತೋ ವೈ ನವಧ್ಧಂ ಮಮ ಕೌತುಕಾತ್‌ | ೩೫ ॥ 
ಪ್ರೇತಾ ಊಚು :- 
ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಭೋಜನಕಾಲೇ ತು ಯತ್ರ ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ತಸ್ಯಾನ್ಸ ಸ್ಕ ರಸಂ ಸರ್ವಂ ಬಾಜ ದಿ )ಜಸತ್ತಮ || ೩೬ | 





ಹಾರ್‌ ರಾದಾ ಇಶಾ 


೩೧. ಈ ವಿ 
ಹತ್ತಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸೋಹಕ ನಾದನು. 

೩೨. ಈ ಮೂರನೆಯನನು ದ್ರವ್ಯವುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದೊರೆಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತ 
ದ್ದನು. ಆ ಪಾಪದಿಂದ ಸೂಚಕನೆಂದ ಸ ಪ್ರಸಿದ ನಾದನು. 


೨೩. ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬೇಡಲು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿ 
ನು. ಒಂದು ಸಾರಿಯೂ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ. ಅದರಿಂದ” ಶೀಘಗರೆ ಡು 
J 


ದ್ದ ಬ್ಲ 
ತಡೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದನು. 
೩೪. ನಾನು ಉತ್ತಮ ಬಾ ್ರಹ್ಮಣಥಿಗೆ ಮಿಷ್ಪಾನ್ನ ವನ್ನಿ ತ್ತು ಪೋಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಸ  ದಾನಮಾಡಿದೆನು. ಅದರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಸಿ 


ಛ 
೩೫. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತಾನೆ 


ನೆ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಭೋಜನ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಜೀವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಎನನ್ನು ತಿಂದು ಜೀನಿಸುತ್ತಿ (ರಿ? ಹೇಳಿರಿ. ನನಗೆ 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಷಲನುಯಾಗಿಜಿ. 


; ೩೬, ಪ್ರೇತಗಳು ಹೆ ಹೇಳುತ್ತವೆ : ಊಟದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಗಳವು ನಡೆಯುವುದೊ; ನಾವು ಆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನ ಅನ್ನದ ರಸವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೀರುವೆವು. 
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ರಡನೆಯವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಭಯದಿ ಂದ ಮನೆಯ ಮಹಡಿಯನ್ನು 


ಲ ಹ ಮಾನಿ ನಾನಾ ಗಾಮಾ 


a 





3... ಇ 


| 
| 





ತ್ರಯೋನಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರ ರಶತೆತನೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೩ 
ನಾನುಲಿ ಪ್ರೇ ಧರಾಸೃಷ್ಠೇ ಯತ್ರ ಭುಂಜಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 
ಸತ್ರ] ಸ್ಚಶೌಚಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ತಪಷಸ್ಮಾಕಂ ತು ಭೋಜನಂ | ೩೭! 
ಅಪ್ರಕ್ಸಾಲಿತಸಾದಸ್ತು ಯೋ ಭುಂಕ್ತೇ ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖಃ | 
ಯೋ ವೇಷ್ಟಿ ತಶಿರಾ ಭುಂಕ್ತೇ ಪ್ರೆ (ಶಾ ಜ್‌ ನಿತ್ಯಶಃ 1: | ೩೮ | 
ಶ್ರಾದ್ಧ © ಸಂಷ್ಯ ತೇ ಪ್ಪಾ ಚೇನ್ನಾ ರೀ ಚೈವ ರಜಸ್ಕಲಾ | 
ಅನ್ಯ ಜಃ ಕೂಕರಶ್ಚಾ ನ್ನಂ ತಸ್ಮಾ ಷಂ ತ 1 | | ೩೯ Il 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕ್ರಮಾಗತಂ ನಿಸ ೦ ಪೂಜಿತಂ ಪ ಪ್ರಪಿತಾಮಥೈಃ | 
ಯೋ ದಾನಂ ಪಡತೇರನ್ಮಸೆ ಬ ತಸ್ಮೈ ಚಾತುಷ್ವ ಚೇತಸಾ Il vo ll 


ತಸ್ಯ ದಾನಸ್ಕ ಯತು ಿಟ್ಕಿಂ ತದಸಾ,ಠ ಕಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 
NA ನ್ನ ಹೇ RE ಸದಾ ಜೆ ಕಲಹೋ ಭವೇತ್‌ | 
ವೈ ಶೈ ಜೇನನಿಹೀನೇ ತು ತತ್ರ ಭುಂಜಾನಮುಹೇ ನಯಂ | ೪೧॥ 


ಗೌತಮ ಉನಾಜೆ :... 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಕೀದೃಶೇ ಗೇಹೇ ಪ್ರನೇಶೋ ನಜ ನಿದ್ಯತೇ | 
ಸತ್ಯಂ ನದತ ಮಾ5ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಸಾಧುಷು ಸಂಗತಂ | ೪೨ || 





೩೭. ಶೌಚವಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯರು ಸಾರಿಸದನೆಲದಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಿದರೆ 
ಆ ಊಟಿವು ನಮಗಾಗುವುದು. 

ಲೆ. ಕಾಲನ್ನು ತೊಳೆಯದೆ ದಕ್ರಿಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಭುಂಜಿಸುವವನ 
ಭೋಜನವೂ, ತಲೆಗೆ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಯಬ ಭೋಜನವೂ 
ನಮುಗಾಗುವುದು. 

೩೯. ಶಾ ನಾಯಿ, ರಜಸ್ವ್ರರೆಯಾದ ಹೆಂಗಸ್ಕು ಚಂಡಾಲ, 
ಹಂದಿಗಳು ನೋಡಕೆ ಅದು ನಮಗೆ ಭೋಜನದ ಅನ್ಸನಾಗುವುದು. 

೪೦೨೪೧, ಪ ವನಿತಾಮಹಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕುಲಕ ಮದಿಂದ ಬಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ತ್ರ ಅಸಂತುಷ್ಟ ವಾದ ಮನ ನೆಸ್ಸಿನಿಂದ ಇತರನಿಗೆ ದಾನಮಾಡು 
ನನನ ನ್‌್‌ ಪುಣ್ಯವು ನಮಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. ವೈಶ್ವ ದೇವವಿಲ್ಲದೆ ಎಂಜಲು ಜಗಳ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಮನೆಂ ಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಭುಜಿಸುವೆವು. 

೪೨. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ «ನಿಮಗೆ ಎಂತಹ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ವು 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ? ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ಸಾಧುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯಬೇಕು, 


ಮ 
೧೬ 
(5 

el 
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೧೧೬೪ ಶ್ರೀ ಸು ೦ದಮಹಾಪುರಾಖಂ 


ಪ್ರೇತಾ ಊಚುಃ :- 
ವೈಶ್ಚದೇವೋದ್ಬನಾ ಯತ್ರ ಧೂಮವರ್ಶಿಃ ಪ್ರವೃಶ್ಯತೇ | 


ತಸ್ಮಿನ್ಸೇಹೇ ನ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರವೇಶೋ ವಿದ್ಯತೇ ದ್ವಿಜ ll ೪a Il 
ಯಸ್ಮಿನ್ಸೃಹೇ ಪ್ರಭಾತೇ ತು ಕ್ರಿಯತೇ: ಚೋಪಲೇಪನಂ !' 
ವಿದ್ಯತೇ ವೇವನಿರ್ಫೋಷಸ್ತತ್ರಾಸ್ಮಾಕಂ ನ ಕಿಂಚನ | ೪೪ ॥ 


ಗೌತಮ ಉವಾಚ :- 
ಕೇನ ಕರ್ಮನಿಪಾಕೇನ ಪ್ರೇತತ್ವಂ ವ್ರಜತೇ ನರಃ | 


ಏತನ್ಮೇ ವಿಸ್ತರೇಣೈನ ಯಥಾವದೃಕ್ತುಮರ್ಹಥ | ೪೫ || 
ಪ್ರೇತಾಊಚುಃ :-- 

ಮೃಷಾಪಹಾರಿಣೋ ಯೇ ಚೆ ಯೊ ಚೋಚ್ಛಿಷ್ಟಾ ವ್ರಜಂತಿ ಚೆ | 

ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಹತಾಶ್ಚೈನ ಪ್ರೇತತ್ಸಂ ತೇ ವ್ರಜಂತಿ ಹಿ | ೪೬ || 


ಪೈಶುನ್ಯನಿರತಾ ಯೇ ಚ ಕೂಟಸಾಸ್ಟ್ಯರತಾ ನರಾಃ | 

ನ್ಯಾಯಪಸ್ಸೇ ನ ವರ್ತಂತೇ ಮೃತಾಃ ಪ್ರೇತಾ ಭವಂತಿ ತೇ | 
ಶ್ಲೇಷ್ಮಮೂತ್ರಪುರೀಷಾಣೆ ಯೇ ಕ್ಲ್ಷಿಪಂತಿ ಸರೋವಕರೇ | 

ಪ್ರೇತತ್ವಂ ತೇ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಿಚರಂತಿ ಚ ಮಾನವಾಃ Il ೪೮ ॥ 





—~—— eo 





ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ವೈಶ್ಯ ದೇವದಿಂದುಂಬಾದ ಹೊಗೆಯು ಕಾಣುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಮಗ ಪ್ರವೇಶವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೪. ಬೆಳಗ್ಗೆ ವೇದಘೋಷವೂ, ಗೋಮಯಲೇಪನವೂ ಮಾಡುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನನುಗೆ ಪ್ರವೇಶವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೫. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಮನುಷ್ನನು ಯಾವಕರ್ಮದ ಪರಿಣಾಮ 

ನಿ 
ದಿಂದ ಪ್ರ ಬತನಾಗುನೆಳು? ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಲರ್ಹನಾಗಿರುನೆ. 

ದ ಲನ ಎ ಮೆಲೆ 
ನ ಲ, ನ ಶನ ಸನ್ನು ಹೇಳಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸು 
ಖರೊ, ಊ ಸು ನ್ನ್ನ ಭುಂಜಿಸುವವರ್ಕೂ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವರೂ 
ಪ್ರೆ ೇತರಾಗುವರು. 
ಲಿ ೧% 1 

ಹ ತಡಿ ಕುವವರೂ ಸುಳ್ಳುನಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುವವರ್ಕೂ ಅನ್ಯಾಯನಿರ 
ತರೂ, ಮೃ ತರಾಗಿ ಸ್ರ €ತರಾಗುವರು. 

೪೮, ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಕಫ, ಮೂತ್ರ, ಅಮೇಧ್ದಗಳನು ಎಸೆಯುವವರು 
ದ್‌ ನಲಿ ಇ ವೆ a "ಠಿ ಲ್ನ 
ಪ್ರ (ತತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂಚರಿಸುನರು, 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 1 








ತ್ರಯೋನಿಂಶತ್ಯು ತ್ತ ರಶತತನೋಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೧೬೫ 


ದೀಯೆಮಾನಂ ತು ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಗೋಷು ನಿಪ್ರಾತುಕೇಷು ಚ | 

ಮಾ ದೇಹೀತಿ ಪ್ರ ಜಲ್ಪನ್ನಸ್ತೇ ಚ ಪ್ರೇತಾ ಭನಂತಿ ಚ 1೪೯॥ 
ಶೂದ್ರಾನ್ನೆ (ನೋಡರಸ್ಥೆ ೀನ ಯದಿ ನಿಷ್ರೋ ನ್ರುಯೇತ ವೈ | 

ಪ್ರೇತತ್ವ ೦ ಯಾತ್ಯಸೌ ಸೂನಂ ಯದ್ಯಪಿ ಸಿ ಸ್ಯಾತ್ಮ್ಮಡಂಗವಿತ್‌ Il ೫೦ Il 
ಯಸ್ತ್ರೀಹಂಲೇ ಬಲೀನರ್ಡಾನ್ನಾ ಹೆಯೇನ್ಮ ದಸಂಯುತಃ | 

ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಸ ಸತೋ ಯ ನರಃ Il ೫೧ Il 
ನಾಸ್ತಿ ಕೋ ನಿಂದಕಃ ಶುದ್ರೋ ನಿತ್ಯನೈನಿತ್ಯವರ್ಜಿತಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೇಷ್ಟಿ ಯೋ ನೂನಂ ಸ ಸ್ರ (ಕೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ ॥ ೫೨॥ 
ನಿಶ್ವಾಸಘೂತಕೋ ಯಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಸ್ತ್ರೀವಥೇ ರತಃ | : 

ಗೋಫಘ್ನೋ ಗುರುಘ್ಸುಃ ಪಿತೃಹಾ 3 ಕ್ರೀತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ ೫೩ 


ಯಸ್ಯ ನೈವಪ್ರ ಪೃಡತ್ತಾನಿ ಏಕೋಡ್ದಿ ಷಿ ಸೋಡಕಶ | 


ಮೃ ತಸ್ಯ ನ ವೃ 'ಸೋತ್ಸ ರ್ಗಃ ಸ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ | ೫೪ | 
ಏತದ್ಧಿ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ನ ುಸ್ಟ್‌ಃ ಸ್ಮ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮು | 


ಭೂಕೋ ಬ್ರೂಹಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ "ಮಶ್ಚಾ? ಸ್ಪ ಚ ಸಂಶಯಃ Il ೫೫ ! 


೪೯. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ, ಗೋವು ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕೊಡಬೇಡ 
ವೆಂದು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವವರು ಪೆ ಪ್ರ ತರಾಗುವರು- | 

೫೦. ಬ್ರಾಹ ಣನು ಸಡಂಗಸಹಿತವಾಗಿ ವೇಧಾ ಧ ್ಕಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದವ 
ನಾದರೂ ಶೂದ್ರಾ ನ್ನ ವನ್ನು ತಿಂದು ಮ ತನಾದರೆ ಪೆ ಪ್ರೆ ರ 

೫೧. ಅಮಾನಾಸ್ಯೆ ಯದಿನ ಮತ ತ್ರನಾಗಿ ಸಗಿಲಿಗೆ ಎತ್ತು, ಹೆಂಗಸು ಇವರನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ಎಳೆಸುವವನು ಪೆ ಪ್ರೆ ೇತನಾಗುವನು. 

೫೨. ನಾಸ್ತಿ ಕ್ಷ ವೇದನಿಂದಕ, ಅಲ್ಪ, ನಿತ್ಯನೈನಿತ್ಲಿಕ ಕರ್ಮಬಾಹ್ಯ, 
ಭ್ರಾಹ್ಮ! ಇದ್ದೆ ಹಿ ಸವರು ಪೆ ಪ್ರ ೀಶರಾಗುವರು. 

೫೩. ನಿಶ್ವಾಸಭಾತಸ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಸ್ತ್ರೀ, ಗೋವು, ಗುರು, ಪಿತೃ ಇವರನ್ನು 
` ಸಧಿಸುವನನು ಹೆ ಪ್ರೆ (ತನಾಗುವನು. 

೫೪. ಮೃತನಾದ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಏಕೋದ್ದಿ ಪ್ಪ ಷೋಡಶ, 
ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನು 3 ತನಾಗುವಪಿ. 
ಇ ಪೆ ಅದುದನೆ ಲ ಹೇಳಿರುವೆನು, ಇನ್ನೇ 

೫೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನರ್ಯ! 3 ವು ಸ್ಪ ಜ್ನ 
ನಾದರೂ ಸ್ಫಶ ಶಯವಿದ್ದರೆ ಕೇಳು 
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ಶ್ರೀ ಸಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


೧೧೬೬ J ಜ್‌ 


ಗೌತಮ ಉನಾಚ :- 
ಯೇನ ಕರ್ಮನಿಪಾಕೇನ ನ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ | 
ತನ್ಮೇ ನಡತ ನಿಶ್ಶೇಷಂ ಕೌತುಕಂ ಮೇಆತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ 

ಪ್ರೇತಾ ಜ್‌ ಗ 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ರತೋ ಯಸ್ತು ದೇನಾರ್ಚನಸರಾಯಣಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಸದಾ ಭಕ್ತೋ ನ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ | ೫೭ ॥ 
ತ 0 ಇ ಹೋತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಸ ನಿತ್ಯ 0 “ಸೇವತಿ ಪಂಡಿತಾನ್‌ | 
ವೃದ್ಧಾಂಸ್ತು ಪೃಚ್ಛತೆ ತ ಸತ್ಯ 0 ನ ಸ ಪ್ರೇತೋ ನಿಜಾಯಶೇ ೫೮ ॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಥಾ ರಣಾತ್ರ್ಯಾಪ್ಟಾ ೧ ನಯಂ ಸರ್ವೇ ಸುಷೂರತಃ | 
ನ ಶಕ್ತು, ಮೋಪ ಶ್ರಷೇಷ್ಟು, ೦ ಚ ಪುಣ್ಯೇಟಿಸ್ಮಿ ನ್ಕೇತ್ರ ಉತ್ತಮೇ 1ರ೯ | 
ನಿರ್ನಿಣ್ನಾಃ ಪ್ರೇತರೂನೇಣ ತಸ್ಲಾತ್ತ,೦ಂ ದ್ರಿ ಮಾತ್ರ ಮ 


| ೫೬ I 


ಗತಿರ್ಭನ ಸಾ ರ್ಜ ಟ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ಹ] | ೬೦ ॥ 
ಗೌತಮನು ಉವಾಚ :- 
ಕಥಂ ವೋ ಜಾಯತೇ ಮೋಕ್ಷೋ ವವಧ್ಯಂ ಕೃತ್ಸುಕೆ ೋ ಮಾ | 
ಕೃಷಯಾನಿಷ್ಠ ಜಿತ್ತೊೋ5ಹಂ ಯತಿಷ್ಕೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೬೧ || 


Re NS *ಇಲಐಸಾಸಾಾಹಾಾಹಾ-ಜಾಸಸಾ ಲಾ” 
me 
ee ——————— 


೫೬. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ :— ಮನುಷ್ಯ ನು ಯಾವಕರ್ಮಗಳ ಸರಿಣಾಮ 
ದಿಂದ ಪ್ರೇತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನಾಗ ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ಈ 
ವಿಷಯದ ನನಗೆ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 
೫೭. ಪ್ರೇತಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ; — ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನ್ಕೂ ದೇನ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮ ರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ ಯುಳ ಸ ವನೂ ಫೆ ಸ್ರೇತನಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 
೫೮. ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರ ವಣಮಾಡುನವನೂ, ಜ್ಞಾ ನಿಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ವನನೂ, ವೃ ದ ರರ ನುಡಿಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸುನನನೂ ಫೆ ಸ್ರೇತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೫೯. “ಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೆ ಬಹೆಳ ದೂರದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆವು. ಆದರೆ 
ಪವಿತ್ರ ನಾದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಶಕ ಕ ರಾಗಿಲ್ಲ, 
WR ಬ್ರಾಹ್ಮ] ಸೋತವ! ನಾವು ಕ್ರ ಪ್ರೇತರೂಪದಿಂದ ಖಿನ್ನ. ರಾಗಿದ್ದೆ "ವೆ 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ! ನೀನು ನಮಗೆಲ್ಲ ಉತ ತ್ರಮಗತಿಯನ್ನು ತೋರು. 

೬೧. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ನಿಮಗೆ ಮಾಸಾ ಈ ಪ್ರೇತ 
ಜನ್ಮವು ತೊಲಗುವುದು ? ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ನಾನು 
2 ಯೆಗೊಂಡಿಚ್ದ ನೆ. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುನೆನು. 
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ತ್ರಯೋನಿಂಶತ್ಕುತ್ತ ರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೭ 


ಪ್ರೆ (ಆತಾ ಊಚುಃ ೬ 


ಪ್ರಭೂತಕಾ ನಲಮಸ್ಕ್ಮಾಾಕಂ ಪ್ರೇತತ್ಸೇ ಸ್ಕತಾಂ ವಿಭೋ | 
3 ತ್ವಭ್ಯೇತಿ ಪುಮಾನ್ಸಶ್ಲಿ ಪಸ್ಮಾಕಂ ಕ ಗತಿರ್ಭವಮೇತ್‌ | ೬&೨ Il 


ತಸ್ಮಾ ತ್ರ ಎ೦ ದೇಹಿ ನಃ ಶ್ರಾವ್ಜಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ಲೇತ್ರಂತು ವೈಷ್ಣ ವಂ। 
ನಾಮಗೋತ್ರಾಜೆ ಚ್‌ ನೋತ್ಷ£ ಟಿ ಮುಹೇ ತತಃ ॥ ೬೩ [| 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ: 


ತತೋ*ಸೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಗತ್ವಾ ವಯಾವಿಷೆ ಹ್ಯೂ ಹರೇರ್ಗ್ಗಹೆಂ | 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚ ಪ್ರಡವೌ ತೇಷಾಮೇಕ್ರಕ ಕಸ್ಯ ಸೃಥಪ್ಪೃಥತ' ; | ೬೪ ॥ 
ಯಸ, ಯೆಸ್ಸ , ಯದಾ ಶ್ರಾ ದ್ದಂ ಕರೋತಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ [ತು 

ಸ ರಾತ್ರೌಸ್ಟ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿತ್ಛೇನಂ ದರ್ಶನೆ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀಕ್‌ eal 
ಪ್ರಸಾದಾತ್ತನ ನಿಪ್ರೇಂಪ್ರ ಮುಕ್ತೊ5ಹಂ ಪ್ರೇತಯೋನಿತಃ | : 

ಸೃಸ್ತಿ ತೇ€ಸ್ತು ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಮಾನಂ ಮೇ ಹ್ಯುಪಸ್ಥಿತಂ +; esl 
ಏನಂ ಸಂತಾರಿತಾಸ್ಕೇನ ಚತ್ವಾರಸ್ತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ © sal 


೬.೨, ಪ್ರೇತಗಳ ಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ :ಎಸ್ರಾಮಿ ನಾವು ಪ್ರೇತ | ಗಾರಿ ಅನೇಕ 
ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುವವಹೊಬ್ಬನ ನೂ ನಮ್ಮೆ: ಡಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


೬೩, ಆದರಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಹೆಸರು, ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು | : ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
QQ ಹಿ 


ವೈಷ ವಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕ ಕೆ ಹೋಗಿ ನಮಗೆ ಶಾದ್ದವನ್ನಾ ಚರಿಸು. ಸ ನಾವು ಮೋಕ್ಷ 
ಲೆ ಶೆ ಆ ಛಿ ಇಲೆ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವೆವ. 
ಕ್ಸ 
೬೪. ಈಶ ರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ಬಳಿಕ ಈ ಬ್ರಾ ಹ ಣನ? ದಯೆಗೊಂಡು 


ನಿಷ್ಣುದೀವಾಲಯನನ್ನು ಸೇರಿ ಆಪ್ರೇತಗಳ ಳಲ್ಲೊ ಬ್ರೊ ಬ್ಬ ಜ್‌ ಪತ್ರ (ಕವಾಗಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 
ಶರ, 
. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನು ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಯಾ: ನಾಗೆ ಶ್ರಾ ದೆ ವನ್ನು 
ಬ್‌ ಜ್‌ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹೀಗೆನ್ಸು/ವನು, 
೬೬, “ವಿಪ್ರವರ ಕ ನಾನು ಇ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಪೆ ತನ್ನಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಜಿನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ನನಗಾಗಿ ನಿಶಾತವು ಬಾದಿರುವುದು. 
೬೭, ಹೀಗೆ ಅನನು ನಾಲ್ಕು ಮುಂದಿ ಫೆ ಪ್ರೇತರನ್ನು ಉದ್ಭ ಸಿದನು, 
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೧೧೬೮ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥಾಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪಳ ಮೇ ದಿನೇ! 


ಪ್ರದದೌ ನಿಭಪೂರ್ವಂ ತು ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸರ್ಯುಸಿತಸ್ಯ ಚ Il ೬೮ Il 
ಅಥಾಸ್ಯ ತ್ರ ಪ್ರಪಾತ ಸಾಪ್ರಂ ೦ ಪರ್ಯುಷಿತಂ ನರಂ | | 
ನೀನವಾಕ, ೦ ಪರಿಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ನಿಕಶ್ವಸನ್ತಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ` || ೬೯ ॥ 


ಸರ್ಯುಷಿತ ಇರ್‌ — 

ನ ಮೇ ಜಾತಾ ಗತಿರ್ನಿಪ್ರ ಮಂದಭಾಗ್ಯಸ್ಯ ಸಾಪಿನಃ | 

ಮಯಾ ಹೃತಂ ತಡಾಗಾರ್ಥಂ ಯದ್ಧಿತ್ತಂ ಪ್ರಗುಣೇಕೃತಂ | 20 ॥ 
ಗೌತನು ಉವಾಚ: 

ಕಥಂ ತೇ ಜಾಯತೇ ಮೋಸ್ಷೋ ವದ ಶೀಘ್ರಮಶೇಷತಃ | 

ಕರಿಷ್ಕ್ಟೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಕಾ ತ್ಸು ದುರ್ಲಭಂ | ೭೧ || 
ಪರ್ಯುಸಷಿತ ಉವಾಚ: 

ಅಯನೇ ಚೋತ್ತಕೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಗತ್ವಾ ತೀರ್ಥಂ ಹರಿಪ್ರಿಯಂ | 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತ್ನಂ ದೇಹಿ ಮೇ ನೂನಂ ತತೋ ಗತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೭೨॥ 





೬೮. `'ಬಳಕ ಗೌತಮನು ಐದನೆಯ ದಿನವು ಬರಲು ಸರ್ಯುಸಿತನಿಗೆ ನಿಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತ್ರಾ ದ ಸವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 


೬೯. ತರು ನ ಆ ಗೌತಮನು ಸೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದೀನವಾಕ್ಯ ವುಳ್ಳ 
ವನೂ ವ ಥೆಗೊ: ೦ಡನನೂ, ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿ ರುವನಕಾ”' ಆದ 
ಸರ್ಯುಸಿತತೆ ನೆಂಬ" ಪ್ರೇತನನ್ನು ಕಂಡನು 

೭೦, ಪಯ. ರ೯ಷಿತನು ಹೇಳುತಾ ಫೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಅಲ್ಲಭಾಗ್ಯ ವುಳ್ಳ ವನೂ 

ಪಾಪಿಯೂ ಆದ ನನಗೆ ಉತ ತ್ತಮಗತಿಯುಂಟಾಗಲಿದ್ದ ನಾನು ಕರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸು 
ವುದಕ್ಸಾ ಗಿ ಸಂಗ್ರ ಹಸಿದ ಹಣವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕುನೆನು, 


| 


೭೧. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. -ನಿನಗೆ ಯಾವರೀತಿಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷನಾಗು 
ವುದು? ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸ್ಥಿಸಮಸ್ತ ನಿನೆಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸು. ಅದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮಾಡುವೆನು. ಸಂಶ:ಯನೆಡಬೇಡ. ದ 


೭೨, ಸರ್ಯುಸಿಕಿತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಬಾ ಫ್ರಾಹ್ಮಣ ! ಉತ ತ್ರರಾಯಣವಪು ಬರಲು 
ನೀನು ಹರಿಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊ ನನಗೆ ಶಾ ದಾದ ರವನ್ನು ಮಾಡು, ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಉತಮ 
ಗತಿಯಾಗುವುನು." ವ ನಷ 
x 
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PT 





ನ 


ಶ್ರಯೋನಿ ನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತೆನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೧೬೯ 


ನ ಪ್ರೇತೇನ ವೈ ಮುನಿಃ | 

ಅಯನೇ ಚೋ ಗತ್ವಾ ತೀರ್ಥಂ ಹರಿಪ್ರಿಯಂ | 

ಪ ಪ್ರದದೌ ನಿಧಿನಚ್ಛಾವ್ಧಂ ತತಃ ಸರ್ಯುಸಷಿತಾಯ ಚ 1 24 || 
ತತಃ ಸರ್ಯುಸಿತೋ ರಾತ್ರೌ ಸ್ಪಸ್ಟಾಂತೇ ನಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಪ್ರಸನ್ನವದನೋ ಭೂತ್ವಾ ದಿನ್ಯಮಾಲ್ಯವಪುರ್ಥರಃ | ೭೪ || 


ಸರ್ಯುಸಿತ ಉನಾಚ :-- 


ಬಳ್ನೋ್‌ಹಂ ತತ್ತ ಶ್ರಸಾದೇನ ಪ್ರೇತಭಾವಾದ್ದಿ ಎಜೋತ್ತೆ ಮ | 


pe 


ಶೇ5ಸ್ಕು ಗಮಿಷ್ಕ್ಯಾ ನಿ ವಸತ ಮೇ ky ಪಸ್ಸಿತಂ ೭೫ || 
ತ್ನಂ ಚ ಮುಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸಮರ್ಥೊೋ€5ಹಂ ದ್ವಿ ,ಜೋತ್ತೆ ಮ | 
ದಾನಿ ಶೇ ವಿಪ್ರ ಗೃಹಾಣ ತೈಂ ನರಂ ಕೆ 1 ೭೬ ॥ 


ಚ ಸುರಾಹೇ ಚ ಚೌರೇ ಭಗ್ಗವ್ರತೇ ತಥಾ | 


«a 


(ಬಿ ಸೆ ಮಿಟ್‌ 
5 ೧ a b> 
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೭೩. ಈಶ್ರರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ೨.೮ ಪ್ರೇತನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಗೌತಮನು 
ಉತ ರಾಯಣದಲಿ- ಹೆರಿಪ್ರಿಯತೀರ್ಥಕ್ಕ್‌ ಹೋಗಿ ಸರ್ಯಸಿತನಿಗೆ ಡಲ 


೭೪. ಅನಂತರ ಸರ್ಯು ಸಿತನು ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖನೂ, ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯ, ದೇಹಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಇಂತೆಂದನು. 

೭೫, ಪರ್ಯುಷಿತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ದ್ದಿ ಜೋತ್ತಮ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಸೆ ಪ್ರೀತಂ ಮುಕ್ಕ ನಾದೆನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನನಗೆ ವಿಮಾನ 
ಬಂದಿರುವುದು, ತಿರಳುವೆನು. 

೭೬. ವಿಸವರ್ಯ! ನಾನು ದೇವತ್ವ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆನು. 
ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಒಳ್ಳೆ ಯನರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. ನರನ 


೬೭. ಬೃಹ್ಮೆಹತ್ತೆ ಮಾಡಿದವನಿಗೂ, ಮದ್ಯ ಸಾನಮಾಡಿದನನಿಗೂ, ಕಳ್ಳನಿಗೂ, 
ವ್ರತಕೆಟ ವನಿಗೂ ಇ ಐ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಕ್ಕ ಸ ನಿಗೆ 

ತ್ರಾಯತ್ಚತ್ತವ್ಬ. ' 
14 
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೧೧೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಸುರಾಣಂ 


ಗೌತಮ ಉವಾಚ :- 


ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೊಟಿಸ್ಮಾಕಂ ಸಮರ್ಥೊ ಸಿ ನರಪ್ರದ | 
ಯತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರೇತಾ ಯೂಯಂ ಸುದುಃಖಿತಾಃ | 


ತತ್ರಾಹಂ ಚಾತ್ರಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಕರಿಷ್ಯೇ ಚೋತ್ತಮಂ ತಪಃ ೩೮ | 
ನಿರ್ಗನ್ತಾಸ್ಮಿ ಗೃಹಂ ಭೂಯೋ ಸ್ನಾ "ತ್ಕಾ ತೀರ್ಥಮಿದಂ ಮಹತ್‌ | 
ತತ್ರ ಯೋ ಮಾನವೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿತ್ಸನುದ್ದಿ ಕ್ಕ ಭಕ್ತಿತಃ | a೯ ॥ 


ವಿಧಿನದ್ದಾಸ್ಯತಿ ಶ್ರಾ ವ್ಲಂ ಸ್ನಾತಾ ಸಂಶರ್ಪ್ಯ ದೇವತಾಃ ! 

ಯುಷ್ಕ್ಮ ತ ಕ್ಯ ಹೃನ್ನಯೇಪಿ Ee | 

ಮಾ ಭೂಯಾತ್ರಿ ತಸ್ಯಭಾವೋ ಹಿ ಅಪಿ ಪ ಪಾಪಾನ್ಫಿತಸ್ಯ ಭೋಃ ಲಂ ॥ 
ಪು ಉವಾಚ :- 


ಗಚ್ಛ ತೃಂ ಚಾಶ್ರಮಂ ತತ್ರ ಕುರು ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣಸ ತ್ತಮ | 
ಗಮಿಷ್ಟ: ಸಿ ಸ್‌ ಸಿದ್ಧಿ 0 ಸೇ ಖ್ಯಾ ಸ್ಟ ಗಮಿಷ್ಕ ಸಿ ll ೮೧ ॥ 


ತತ್ರ ಯೇ ಮಾನನಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧ 0 ದಾಸ್ಯ ತಿ ಸತ್ರ ಮಾಃ | 
ನಿತ ಣಾಂತೇ ನಿಮಾನಸ್ಥಾ ಯಾಸ್ಯ ತಿ ತಿ ತ್ರಿನಿನಾಲಯಂ ll ೪೨ || 





೭೮-೮೦, ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: --ಎಲ್ಸೆ ವರನನ್ನೀಯುವ ಸರ್ಯಸಷಿತಕನೆ! 
pe ಲ ವರವ 

ನೀನು ಮದಿ ನನಗೆ ನ ನರವನ್ನಿ (ಯುನನಾದತ್ತೆ ನಾನು ದುಃಖಗೊಂಡ 
ಪ್ರೆ ೀತಗಳಾದ ನಿಮ್ಮನು ನೋಡಿದ ಈಸ ಳದಲ್ಲಿಯೇ ಅಶಮವನು, ವಿರಚಿಸಿ ಉತಮ 

ಕಂಸನ ಸೃನು ಮಾಡುವು. ಫಿ ಮ ತ ಸ ಸ 
ತ ಇ. ಈ ಮಹಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮರಳಿ ಮನೆಗೆ 
ಹ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ದೇವ ಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 

ನ್ನು (ಪಿಸಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಜಾಸು 

ಆ ಈ ಶದಲ್ಲಿ ಫಾಫಿಷ ಗೂ 

ಪೆ ್ರೀತತ ವ್ರ ಬಾರದಿರಲಿ. ಸೌ 3 ಚ 
ಬ್‌ ರ್ಯಸಷಿತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ '—ಬ್ರಾಹೆ ಹ ಣೋತ್ತ ಮ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಅಲ್ರಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರಚಿಸು. ನೀನು ಉತ್ತ ಮ ಸಿದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗುವೆ." 


೮೨. ಅಲಿ ಭಕಿ ಯಿಂದೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ದ್ರ ಮಾಡುವ ಮಾ 
ಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ವರು ಕುಳಿತು 
ಬೀನಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುನರು | ನ 
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ತ್ರಯೋಪಿಂಶತ್ಯುತ್ತೆರದ್ವಿಶತತೆನೋ6 ನ್ಯಾಯ ೧೧೭೧ 


ತ್ನಂಚ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 

ಪಂಡಿತಾಃ ಸ್ಸ ರಬುದ್ಧ ಯೆ | ೮೩1 

ಮಿತ್ರತಾಂ ತು ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ೦ ತದ್ವಕ್ಸಾ ಮಿ ತಚ್ಛ ಣು ! | 
ತವಾಶ್ರನುಪದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ 00 1 ೪೩ ॥ 
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ಸರ್ವ ಹಾಸನ ಸರ್ವದುಃಖನಿನಾಶನಂ | 
ಮನ್ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಮಾಯಾತು ಪ್ರೇತತೀರ್ಥಮಿತಿ ಪ್ರಭೋ Il ೪೫ ॥ 
ಈಶೈರ ಉವಾಚ :- 
ತಂ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಗತಸ್ತಿತ್ರ ದ್ವಿಜ ಜೋತ್ತಮಃ | 
ಗ 
ಯಥಾ ವನೇದೋಕ್ತಮಾರ್ಗೇಣ ಸರ್ವಂ ಕೃತ್ಯಂ ಚಕಾರ ಸಃ ॥ ೮೬ || 
ಸೊಟಿಪಿ ಸ್ಪರ್ಗಮನುಷ್ರಾಪ್ತೋ ಹ್ನ ಷು ರ್ಯಾಷಿತಃ ಪ್ರಿಯೇ | 


ಹಾ 
ಊ 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ' ಪುರಾವೃತ್ತಂ ಸ್ಥಾನೇಕಸಿ ಒನ್ಸಾತ್ರಮೋಚನೇ Neel 





೮೩. ಅವನ ವಂಶದವರಾರೂ ಪ್ರೇತ ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಸ್ಹಿರ ಚಿತ್ತ ರಾದ ಸಂಡಿತರು 
ಏಳು ಶಬ ಗಳಿಂದ ಮಾತಾ ಕ ಸೆ ಹವುಂಟಾಗುವುದೆನ್ನು ನರು ವರು 


೮೪. ಅದರಂತೆ ನಿನ್ನ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. 
ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪುಣ್ಯಕರವಾಗುವುದು. 


೮೫. ಸಕಲ ಪಾ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಸರಿಷೆರಿಸುನುದೂ, ಸಮಸ್ಕ ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿ 
ಸುವುದೂ ಆದೆ ಈ ಆಶ್ರಮವು ಪ್ರೇತತೀರ್ಥನೆಂದು ನನ್ನ ” ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ವಾಗುವುದು. ಸ 

೮೬. ಈಶ್ವ ರನು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಗಾತನುನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿ ಅಲ್ಲಿಂದಹೆ ೨ಣರಟು ನೇಜೋಕ್ಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರ 
ವೇರಿಸಿದನು. 


ಪ್ರಿಯಳ! ಸೆರ್ಯುಷಿತನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಸ ರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
`ಈ ಗಾತ ಹ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಈ ವೈ ತಾಂತವು ನಡೆದಿರುವುದು. 
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C 


ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ನರಃ ಸಮ್ಮ ಕ್ಸ ರ್ವಸಾ ಸೈ ಸಮುಚ್ಛ ತೇ | 
ಶಯನೋತ್ಥಾಪನೇ ಯೋಗ ಯಃ ಸತ್ಯ ತ್ರುರುಸೋತ್ತ ಮಂ! 


ಗಾತ್ರೋತ್ಸರ್ಗೇ ತು ಗತ್ಕಾಸೌ ಯಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾಯು ಖತೆಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 6೮6 ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಟಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ Ne ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ಹ 
ಪ್ರೇತತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ೂನರ್ಣಿನಂ ನಾಮ 
॥ ತ್ರ ಕೋವೀ ಶತ್ಯುತ್ತರದಿ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





೮೮. ಇದನು ನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನನನು ಸಕಲಪಾಸ ಸಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. ಗಾಶ್ಮೋ 
3 ಡೆ ಎ ಮ a 
ತೃರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಯನೋ (ತ್ಥಾ ನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಸೋತ್ತ ಮನನ್ನು ರ್ಶನ 


ಮಾಡಿದವನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯಜ ಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಈ ತ ೨ 9 ಥ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ.ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ವ್ರ ಓಕ್ರಿ ಗನ 
ಪ್ರೇತತೀರ್ಥನಾಹಾತ 
ಇನ್ನೂರಇಸ್ಸತ್ತ ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ | 


ಚತುರ್ನಿಂಶತ್ಯು ತ್ರರದಿ ಿಶತತಮೊ ಧಾ ಯಃ 


೦ ದ್ರೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ರ, ,ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ ಎ. 
ತತೋ ಗಚ್ಛ €ನ ಹಾಡೇನಿ ಲಿಂಗಮಿಂದ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಂ | 


ಸಾಸನೋಚನನಾಮಾಢ್ಯ ೦ ಪಕ್ಷಿಣೇ ಸ್ತ ಪುತುಷೋತ್ತಮಾತ್‌ 1 ೧॥ 

ವೃತ್ರಂ ಹತ್ವಾ ಪುರಾ ಶಕ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಸಮನ್ನಿತಃ | 

ಅಬ್ರನೀತ್ಸ ಖಹೀನ್ಹಿವ್ಯಾನ್ಯ ಫಮೇಷಾ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | ೨ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಹಿ ದುಷ್ಪ ಕ್ಯಾ, ನಿವರ್ಣಜನನೀ ಮಮ | 

ಷಾತ ಚೈ ನ ಸರ್ವತೇಜೋವಿನಾಶಿನೀ 1೩! 





ಹ ಅನುನಾದ 


೧. ಈಶ,ರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: _ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಪುರುಷೋತ ಮ 
ವ — ಪಗ 
ತೀರ್ಥದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರತಿಸ್ಮ ಮಾಡಿರುವ ಪಾಸಮೋಚನನೆಂಬ ತೀರ್ಥ 


ಸ ತ್ರಿ 
ದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨, ಹಿಂದೆ ಇಂದ ದ್ರನು ವೆತಾ ಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದವ 


ಲಿ ಲ 


ನಾಗಿ ದಿವ್ಯರ್ಹಿಗಳನ್ನು `ಉಂತು ಇದು ಹೇಗೆ ಜೂ ಕೇಳಿದನು, 


೩. ನನಗೆ ವೈವಣಣ್ಯವನ್ನೂ ದುರ್ಗಂಧನನೂ, ಉಂಟುಮಾಡುವುದೂ, 
ಸಮಸ್ತ ತೇಜಸ್ಸ ನ್ಸೊ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಯು ನೋಡಲಶಕ್ಯ 
ವಾದುದು, 
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೧೧೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಅಥೋಚುಸ್ತಂ ಸುರಗಣಾ ನಾರವಾವ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ | 


ಪ್ರಭಾಸಂ ಗಚ್ಛ ದೇವೇಶ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಷಾಪಹರಂ ಹಿ ತತ್‌ ll ೪॥ 
ತತ್ರಾರಾಧ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ ಬ್ರಹ್ಮಕಾತ್ಯಯಾ | 
`ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಗತಸ್ತತ್ರ ನರಾನನೇ Il ೫॥ 
ಆಗ 2 

ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ | 

ತಸ್ಕ ಪೂಜಾರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಧೂಪಗಂಧಾನುಲೇಪನೈಃ | ೬ ॥ 
ತಕೋ, ಗಾತ್ರದೌರ್ಗನ್ಸ್ಯಂ ನಾಕಮಾಶ್ವಭ್ಯ ಗಚ್ಛ ತ | 

ನಿವರ್ಣತ್ನಂ ಗತಂ ಸರ್ವಂ ವಸುಶ್ಲಾಭೂತ್ತ ಜೋತೆ ಮಂ lel 
ಅಫ ಹ ಷೃಮನಾ ಭೂತ್ಕಾ ವಾಕ್ಯಮೇತದವಾಚ ಹ! 

ತತ್ರಾ ಗತ ಭಕ್ತಾ ಣ್ಯ ಯಕ್ನೆ ನಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ Il ೮॥ 
ಬ್ರಹ ಹ ಒಹುತ್ಯಾ ದ್ರ ಸಾಹಸಂ ನಾಶಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ 

ನನಮುಕ್ತಾ ಪ್ಲ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಸ್ತ್ರಿದಿನಂ ಯಯಾ | ೯॥ 


ಹ ತ! 





ತು ದೇವತೆಗಳೂ ನಾರದನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಾಸವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಸ ಭಾಸ 


ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ಲ ಹ ೧ ಮ ಕಾ ( 
೫. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಃ ದೇವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಬಹ್ಮ ಹೆತ್ನೆಯಿಂದ ಮುಕ ನಾಗುವೆ?. 
ಪ್ಲಿಯಳೆ! ಅನನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಃ ಮಸರ ದ ಎ೨೪ 
ಲ ಗಲೆಂದು ಒಬ್ಬ ಲಗಿ ಹೋದನು. 
ವಿವಿ ಇಲೆ ಇಗೆ fe ಕ್ಯು 
೬. ಅನನು ಆ ಸಭಾಸಶೇತಶ್ರದೆ ಮನಂ ೨ 
ಗಸಗಂ ದಿಗ ಗದ) ವ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮುಹಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಕಮಾಡಿ 
ಓದು ಫ್ರಿ ಕ ಛತ್ರ ರ್‌ ದರು ೦ 
ಧಾದಿಗಳಂದ ಅವನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ ನಾದನು 
ಎ ಇಡಿದು ಡಾ ಮಿ 
೭. ಬಳಕ ಅನನ ದೇಹದ ದ ಮಗನ್ನ ಕೂಡಲೆ ಅಡಗಿತು. .ವೈವರ್ಣ್ಣ 
೮೧೦. ತರುವಾಯ ಇಂದ ನು ಸಂತೋ 
ಬಂದು 8 ಭಕಿ ಯಿಂದ ಪಣಬಿಸಿದ ತ್ರ. ನ ಡು ಇಂತೆಂದನು. “ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಿಂಖಿ ೦೬೪ ತ್ರಾ ುನುನ್ನನ ಬ ಇದೆ ಇ ಲ್‌ 
ವವ ನದ ನು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು" ಸಾಸ ವಾನಿ 
ಕ A ತ ಕ ಆಸ್ಕಿ CU ಆ ( ಜ್‌ ಕ್ರ =) 
ನದ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿರಳಲ) ಜಿ ಯಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
wh Ow Aer TT; ತರಕ { (9 ಸ 
> 'ಸತಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ 
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ಚತುರ್ನಿಂಶುತ್ಯತ್ತೆ ರದ್ದಿ ಶತತೆನೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೫ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ದಿವೌಕಸಃ | 
ಗೋದಾನಂ ತತ್ರ ದಾತವ್ಯಂ ಜ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೇಡಪಾರಗೇ | 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪನೋದಾರ್ಥಂ ತತ್ರ ಶ್ರಾಪ್ನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | ೧೦ ॥ 
ty i 3 ಧಿ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂದೇ ಮುಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಶಠಾ6ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರಾ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತೃ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ 5° 
ಇಂದೆ ೇಶ್ರರೆಮಾಹಾತ, ,ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ನೆ ಆಕ 
॥ ಚತುರ್ನಿಂಶತ್ಗುತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋಂ6ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


© 
( 


ತ ಗಾನಾ ಗಾಂ ದಿಘಾ ವ ಂಜಾ್ಯ್ಠಿ ಅಯ ಯ ಅ ಅ ರಬ 
ues ಈ 


ವೇದಪಾರೆಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಹತ್ಯೆಯ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಅಲಿ ಶ ದ್ಲನನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಬ ಇ 
ಏನಾ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳಸಾ ೦ದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ರ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೂದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ne 7 ದೆ ಹಾಲ pe 
ಇಂದ್ರೇಶ್ಯರಮಾಹಾತ್ಮ ೪ನರ್ಣನನೆಂಬ 


ಇ, 
ಇನ್ನೂರಇಸ್ಪತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಖಗಿದುದು. 
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ದ್‌ ತ 
ಅನರಕೇಶ್ವರಮಾಹಾ 


GL 
CL 
2h 
ಣು 
ಎ 
ಓ 
“© 
ಇ 
೧ 
೧೦ 


GL 

ಅಂ 
2೬ 
ಸ 
೨] 
{At 
೦ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ದೇವಂ ಚಾನರಕೇಶ್ವರಂ | 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತರದಿಗ್ಸಾಗೇ ಸರ್ವಷಾತಕನಾಶನಂ | | 
ತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪ್ರನಕ್ಸಾ ಮಿ ಶೃಣು ಹ್ಯೇಕಮನಾಃ ಪ್ರಿಯೇ lo Il 
ಮಹುರಾ ನಾನು ವಿಖ್ಯಾತಾ ನಗರೀ ಧರಣೀತಲೇ | 
ತತ್ರ ನಿಪ್ರೋ5*ಭನತ್ಪೂರ್ವಂ ದೇವಶರ್ಮೆತಿ ವಿಶ್ರುತಃ 1 


SN ವಿದ್ಯಾನ್ಸೈ ಸತು ದಾರಿಪ್ರ್ಯಪೀಡಿಶಃ | ೨ 
ಅಥಾನರೋ*ಭವತ್ತತ್ರ ತಾವೃಗ್ರೂಷನಯೋಕಸ್ಸಿ ತಃ | 
ದ್‌ ಆ ಗರಿ ಕಾ ಸ 
ಸ ನುಗೋತ್ರೋ ದೇವೇಶಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೇದಪಾರಗಃ | all 
ಅಥ ಪ್ರಾಹ ಯಮೋ ಮೂತಂ ರೌದ್ರಮೂರ್ಥಶಿರೋರುಹಂ | 

ತ ಎ? 
ಗಚ್ಛ ಭೋ ಮಹುರಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ದೇವಶರ್ಮಾಣಮಾನಯ | ೪ || 














ಮುಲ ಗಡೆ 3 
೧. ಈಶ್ರಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ನುಹಾಡೇನಿ | ಅನಂತರ ಇಂದೇಶ ರನ ಉತರ 
§ ತ ಜೆ 
ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ಅನರಕೇಶ ರನೆಡೆಗೆ 
ಇಲೆ 
೨ 


y 
Ww ಅವನ ಮಾಗುತ. ದಷ್ಟು ಮ - 
೫ k ಬಲ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಲ 22 
೨. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಧುಕೆಯೆಂಬ ಸಟೆ ಣವಿದೆ ಅಲಿ ದೇವಶರ್ಮನೆಂಬ 


9 ನೆ ಮಿ ್ಳ ತ್ರ 

ಸಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಬ ನಿದ್ದನು. ಅಗಸ ; ಗೋತ ದಲಿ ಜನಿಸಿದ ವಿದಾ ಂಸೆ 
ನಾದ ಅನನು ಬಡತನದಿಂದ ವ್ಯಥಸಡುತಿ ದನು ತ ೫ 
ವದೆ ವಿಪ ಇ 
೩. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಷ್ಟೇ ವಯಸ್ಸು ರೂಸಗಳುಳ ವನೂ ಅವವ ಸಿಂ ಮ 
ತೆ ರ ಇಲ್ಲ Ap 2 ಣೆ ನರ ತನ 
ನ ಜರಾ) ನೇೀದಸಾರಂಗತನೂ ಆದ ಮತೊ ಬ. ಬ ತ 

ಕ ಬಿ 


೪. ತರುವಾಯ ಯಮನು ಭಯಂಕರವಾದ ತಲೆಗೂ 
ಕುರಿತು ಮಧುರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೇವಶರ್ಮನನ 


ಎಂದನು, | a 
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ಸಂಚಪಿಂಶ ಶತ್ಯು ತ್ತ ರದ್ವಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೬ 


ಅಥಾಗತ್ಯ ತತೋ ದೂತೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತತ್ರ ವೈ ಗತಃ | 


ತಂ ವೃಷ್ಣ್ಟುಥ ಯನೋ ನತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಸ ಕ್ರುಧಾಸ್ವಿತಃ | ೫ || 
ನಾಯಮಾನೇತುನಾದಿಷ್ಟೊ ಕೆ ಡೀವಿ ಮಯಾ ತವ 
ಅನ್ಯೋಕಿಸ್ತಿ ಡೇವಕರ್ಮಾ " ಯಸ್ತಮಾನಯ ಗತಾಯುಷಂ | 
ಏನಂ ವಿಪ್ರಂ ಚ ದೀರ್ಫಾಯುಂ ನಯ ತತ್ರಾನಿಲಂಬಿತಂ | & ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥಾಬ್ರನೀದಾ ೨ ಹ್ಹೈಣೋ ವೈ ನಾಹಂ ಯಾಸ್ಯೇ ಗೃಹಂ ನಿಭೋ | 
ದಾರಿದೆ. ಸ್ರ ೇಣಾತಿನಿರ್ನಿಣ್ಣೊ ( 'ಯಾನಚ್ಜಿ (ನಂ ಸುರೇಶ್ವರ 
ಇಷೈನ ಕ್ಷಸಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕೇಷಮಾಯುಸ್ತನಾನ್ತಿಕೇ ll 2 11 
ಯವು ಉನಾಜೆ ಎ 
ಕಾಲೇ ನಾತ್ರ ಚಾಯಾತಿ ಕಶ್ಲಿ ದಾ ನಿ ಹ್ಮ ಸತ್ತಮ | | p 
1 ನೋ ಜೀನೇತ್ಸೂ ಇರರ ವೈ ಭುವಿ ll 6 Il 
ಅತ ಏನ ಹಿ ಮೇ ನಾನು ಧರ್ಮುರಾಜೇತಿ ನಿಶ್ರುತಂ 1೯॥ 











೫. ಅನಂತರ ದೂತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ದೇವಶರ್ಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದನು. ಯಮನು ಆ ಬಾ ತ ಹ್ಮೆಣನನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ಸ ರಿಸಿ ದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕೋಪದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 


೬. "ನಾನು ಈ ದೇವಶರ್ಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಬರಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದೇವಶರ್ಮಥಿರುವನು. ಗತಾಯುವಾದ ಅವನನನ್ನು 'ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಾ. 
ದೀರ್ಥಾಯುಸ ಂತನಾದ ಈ ಬ್ರಾ ಹ ಒಣನನ್ನು ಜಾಗ್ರ ಗತೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕೆರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು”. 


೭. ಈಶ್ರರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ ಹೆಣನು, “ದಾರಿದ 
ಹೆ ಲ ಈ ಲಕಿ 
ನೀಡಿತನಾದ ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋೀಗಲಾಕಿನು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ ಉಳಿದು 


ಆಯಸ್ಸ ನ್ನು ಜ್‌ ಎಂದನು, 


೮. ಯಮನು ಹೇಳುತಾಕೆ :. -ಬ್ರಾಹೆ ಣೋತ್ತ ಮ! ಆಯುಸ್ಸು ಮುಗಿಯದೆ 
ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಲ್ಲ `ಆಯುಸ ಸ್ಪುಮುಗಿದ ತರುವಾಯ 
ಒಂದು ARERR ಸಹ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ ಬದುಕಲಾರನು. 


೯, ಅದ್ದ ರಿಂದಲೆ ನನಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿದೆ. 
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೧೧೭೮ ್ಥ ಶ್ರೀ ತ 


ಸಮೇ ಸುಹೃನ್ನಮೇ ದ್ವೇಷ್ಯಃ ಕಶ್ಲಿವಸ್ತಿ ಧರಾತಲೇ | 


ನಿದ್ಭಃ ಶರಶತೇನಾಫಿ ನಾಕಾಲೇ ಮ್ರ ಯತೇ ಯತಃ Il ೧೦॥ 
ಕುಶಾಗ್ರೇಣಾಪಿ ವಿದ್ಧಃ ಸನ್ಮಾಲೇ ಪೂರ್ಣಿ ೫ ಜೀವತಿ । 

ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಾವದ್ಗಾತ್ರಂ ನ ನ ದಹ್ಯತೇ | ೧೧ | 
ಎನ್‌ ನೀಡ್ಸ್‌ ಹ್ಮಣೋಸಾ ಯನ ಹೆ ಪ್ರ ಸೇ ಪ್ರಭೋ | 
ಪ್ರಶ್ನಮೇಕಂ ಮಯಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಯಥಾನದ್ದ ಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ Il ೧೨॥ 
ನ ನಥಾ ಜಾಯತೇ ದೇವ ಸಾಧೂನಾಂ ಸ ಕೃಜಿತ್‌ | 

ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ತಸ್ಮಾದೇತವ್ಪ )ನೀನ್ಯುಹಂ ! ೧೩ ॥ 


ಏತೇಯೇ ನರಕಾ ರೌದ್ರಾ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಚ ಸುದಾರುಣಾಃ | 


ಕರ್ಮಣಾ ಕೇನ ಕಂ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಾನವೋ ನರಕಂ ಯಮ | ೧೪ ॥ 


ಕತಿ ಸಂಖ್ಯಾಃ ಸ್ಕುರೇತೇ ಚ ನರಕಾಃ $0 ಪ್ರಮಾಣತಃ | 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಥಾವದ್ವಕ್ತುನುರ್ಹಸಿ Il ೧೫ Il 


೧೦. ನನಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಿತ ತ್ರನೂ, ಶತು ನ್ರಿವೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ನೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರೂ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ನಯ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧, ಕಾಲವು ಸ ಕೂಡಲೆ ದರ್ಭೆಯ ಕೊನೆಯಿಂದ ಚುಚ ಲ್ಸ ಟ್ರ ರೂ 
ಚ 

ಸಾಯುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮ! ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ದಗ ನಗುವುದ 
ರೊಳಗಾಗಿ ನಿನ್ನೂ ರಿಗೆ ಹೋಗು. ಈ 


೧೨. ಅನಂತರ ಆ ವಿಪ್ರನು ಯಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ಸಾಮಿ! ನೀನು ನನ್ನನು 
್ನ 


ಕಳುಹಿಸುವುದಾದರೆ ಒಂದು "ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. ರಕ್ಕೆ ಉತ ರವನು 
೬ ಲ್ಕ 


ಕೊಡಲಹ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 
೧೩. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಜ ನನರ ದರ್ಶನವು ವ್ಯರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 


ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ನಿಷ್ಪಲನಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಇದನು 
ದನು 


ಹೇಳುವೆಕು. 
೧೪. ಈ ದಾರುಣ ನರಕಗಳು ಕಾಣಿತಿ ರುವುವಸೆ 
ಫಿವಸ್ನ .- ಮಾನವನು ಯಾವ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಯಾವ ಗ ಇಂದುವ ನು?” ನನನ್ನು 


೧೫. ಸುರಶ್ರೆ (ಹ! ಈ ನರಕಗಳು ಎಸಿ ವೆ) F : 
ಜಗ v ೪ 4 ಇವುಗಳ ಫಿಸಿ ಣಿ 9 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಗ ನ ಡು ಸ 
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ಸಂಚನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೯ 


ಯಮವು ಉವಾಚ ೩ 


ಕ ಶೃಣು ದೇವ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾ ನಿ ಯಾನಂತೋ ನರಕಾಃ ಸಿ ತಾಃ | 
ಸರ್ಧು ಣಾ ಯೇನ ಗಜ (ತ ಮಾನವೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 


ಏಕವಿಂಶತ್ಸಮಾಖ್ಯಾ ಜೆ ನರಕಾ ಮನು ಮೆಂಿಕೀ | ೧೬ Il 
ಯಾನೇತಾನ್ಸೆ ಶ್ಲಸೇ ನಿಪ್ರ ಯಂತ್ರ ಮಧ್ಯ Q ತ 

ಪೀಡ್ಸ ೈಮಾನಾನ್ಸಿಂಕರೈ 00 ತಪಾ ಪ್ಲನ್ಸಾಸಸಂಯುತಾನ್‌ | ೧೭ ॥ 
ಲೋಹಾಸ್ಯವಾಯಸಾ ಯೇಷಾಂ ನೇತ್ರೋದ್ಧಾರಂ ಪ್ರಕುರ್ನತೇ | 
ಏತೈರ್ನಿರೀಕ್ರಿತಾನ್ಯೇನ ಕಲತ್ರಾಣೆ ಮರಾತ್ಮಭಿಃ Il ೧೮ ॥ 
ಪರೇಷಾಂ ದ್ವಿಜಶಾರ್ಮೂಲ ಸರಾಗೈಃ ಪಾಸಭಿಃ ಸದಾ | | 
ರಾಗಕೆ ಪಶ್ಯಸಿ ಪಾಹಿನಃ |! ೧೯॥.: 
ಕೂಟಸಾಸ್ಷ್ಯರತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಕಟುವಾಜಕ್ನಿರತಾಸ್ತಥಾ | | 
ಏತೇ ಲೋಹನುಯಾನ್ಸ ಎ೦ಭಾನ್ಸ ೦ತಪ್ತಾನ್ಸಾವಕಪ್ರಭಾನ್‌ | ೨೦ | 


ಆಲಿಂಗಂತಿ ಮರಾತ್ಮಾನಃ ಸರದಾರರತಾಸ್ತು ಯೇ । 
ಏತೇ ವೈತರಣೀಮಥ್ಯೇ ಪೂಯಶೋಣಿತಸಂಕುಲೇ Il ೨೧ 


೧೬. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :— ನಷ್ಟು ನರಕಗಳಿವೆ? ಮನುಷ್ಯ ನುಯಾವ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಅವುಗಳನು ನೀರುವನು ? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕ ನನ್ನ 


ಸಟ ಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ನ ನರಕಗಳಿವೆ. 


ಸ 


೧೬-೨೨. ಯಂತ್ರವ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವವರೂ, ನನ್ನ ಸೆ ಸೇವಕರಿಂದೆ ನೀಡಿಸಲ್ಪಡು 
ವವರ್ಕೂ ಕೃತಘ್ನ ರೂ, ನ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕೂಕ್ಸಿನ ಕಾಗೆಗಳಿಂದ ಕೀಳಲ್ಪ ಡು 
ತಿರುವ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ವರೂ ಆದ ಇವರು ಕಾಣುವರಷ್ಟೆ. " ದುರಾತ್ಮ್ಮಃ ರಾದ ಇವರು ಪಾಹ | 
ನೀಡಿತಂಂಗಿ ಮ ನಾದ ಪರರ ಪತ್ತಿಯರನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಷಿ . 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ, ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವನರೂ ಆದ ಇವರು 
ಕುಂಭೀಪಾಕೆನೆಂಬ ನರಕವನ್ನು ಹೆಣಿದಿರುವರು. ಸರಸತ್ಲಿಯರ ಸಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಇನರು ಕಾದು ಬೆಂ ಯಂತಿರುವ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಂಬಗಳ ಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುತ್ತಿ, 
ರುವರು, ಕೀವು ರಕ್ತಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ವೈತರಣೀ ನದಿಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಇವರು 
ವಿಶ್ವಾಸ ಘೂತಕರು. ಭಯಂಕರವಾದ ಅಸಿನತ್ರವನದಲ್ಲಿ ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ 
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೧೧೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ತಿಸ್ಕ ತಿದಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಸರ್ವೇ ವಿಶಾ ಸಸಾತತಾ 
ಅಸಿಪತ್ರ ವನೇ ಫೋಕೇ ಭಿದ್ಯಂತೇ ಯೇ ತು ಖಂಡಶಃ॥। 


ತೇ ನಷ್ಟಃ ಸ್ಟ್ರಾ ನಿನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ | ೨೨ || 
ಅಂಗಾರರಾಶೀಸ್ಸೈ ವ್‌ ನ್ಯೇ ತಥಾ ಹ್ಯೇತೇ ಸರಾಧಮಾಃ 
ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹರತಾ ಹ್ಯೇತೇ ತಥಾ ಹೇತುಪ್ರ ನಾದಕಾಃ | ೨೩ ॥ 
ಲೋಹಶಂಕುಭಿರಾಕೀರ್ಣಮಾಕ್ರಮಂತಿ ಸಾ? | 
ಕ್ರಂದಮಾನಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಉಪಾನದ್ದಾ ನವರ್ಜಿತಾಃ | ೨೪ Il 
ಕಾ ನಿಬವ್ನಾ ಯೇ ವೃಕಾ ಗ್ರೇ ಪಾನಕಳೋಹಪರಿ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನ್ಸಿತಾಃ ಸರ್ವ ಏತೇ "ಚಿನ ವ ನರಾಧಮಾಃ Il ೨೫ ॥ 
ಮತಕೃರ್ಮತ್ಯುಣೈ ಕೈರ್ಯೇ ಭತ್ಷ್ಯಂತೇ ನಿಹಂಗಮೈಃ | 
ನ್ರತಭಂಗರಾಕ ಸ ವ್ರತಿನಾಂ ಚೈವ ಹಿಂಸಕಾಃ | ೨೬ Il 
ಕುಠಾರಕಂಠಿಕಾ ಹೈತೇ ಭೂಯಃ ಸಂತಿ ತಥಾನಿಧಾಃ | 
ಗೋಹಂತಾರೋ ದುರಾತ್ಮನೋ ದೇನಜ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದಕಾಃ | ೨೭ ॥ 








ಕತ್ತ ರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರುವ ಇವರು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ತಜಿಸಿ ಅಡಗಿ 
FE ಎ ಇ ವೆ ೩ ದ 
ಕೂಂಡವರು. 


೨೩. ಉರಿಯುತ್ತಿ ರುವ ಕೆಂಡಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸ ತ್ತಿರುವ 
ಈ ನರಾಧಮರು ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹದ ಲ್ಲ ಆಸಕ್ಕರೂ, ಹೇತು ಆ ಆಗಿರುವರು. 


೨೪. ಯನ್ನು ದಾನ ಎಡದ ನರು ಸದಿ ಣದ ಗೂಟಗಳಿಂದ 
೨೫. ಮರದ ಗಂ ಬೆಂಕಿಯಮೇಲೆ ಕಟ ಕೆ ಇವರು ಬಹ ಹಕೆ 
ಮಾಡಿದವರು. ಮಸ ಡ್ಯ 4 


ಶ್‌ ವನ ಾಳುವ ಕಾ [o ಣೆ : 
ಗ ಸ ನ್ನ್ನ ಹಾಳುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರ, ಪ್ರತಾನುಸ್ಥಾನ 
ದಿ dd 
ಸಾಡುವವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವವರೂ ಆದವರನ್ನು ಸೊಳ್ಳೆ, ತಗಣ, ಶಾಗೆ ಮತು 
ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಡಿಯುತ್ತಿವೆ, ಕುಕ್ಸುತಿ ವೆ. ಫ್‌ 
9 

೨೭. ಇಲ್ಲಿ ಗೋವಧೆಮಾಡಿದನರೂ, ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವರೂ 

ಆದ ದುರಾತ್ಮರನ್ನು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ 
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ಪಂಚನ್ನಿಂಶತ್ತತ ರದ್ದಿಶತತೆನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೮೧ 


ಯೇ ಭಕ್ಷ್ಯಂತೇ ಶೃಗಾಲ್ಗ್ಕೆ ನೃಕೈ ರ್ಲೋಹನಮುಯೈರ್ಮುಪೈಃ | 
ನರಸ್ಸೀಣಾಂ ಚೆ ಹತೆನ್ಯ ಕಾಃ | 


ಸ 
aE 


ಪರಸ್ಪಾನಾಂ ಚ ಹರ್ತಾರಃ 8 ಸ್ರ 

ಆತ್ಮಮಾಂಸಾನಿ ಯೇ ಪಾಪಾ ಭಕ್ಷಯಂತಿ ಬುಭುಕ್ಲಿತಾಃ ॥ ೨೮ || 
ನ ದತ್ತಮನ್ನಮೇಶೈಸ್ತು ಕದಾಜಿದ್ಟೈ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ರುಧಿರಂ ಯೇ ಹಿಬಂತ್ಯೇಶೇ ನಸಾಪೂಯಸರಿಪ್ಪ, ತಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ನಿನಾಶಾಯ ಗವಾಮೇಶೇ ಸದಾ ಸಿ ತಾಃ | ೨೯ Il 
ಕೂಟಿಶಾಲ್ಮಲಿಬದ್ದಾಶ್ಚ ತೀಕ್ಷ್ಣಕಂಟಿಕಪೀಡಿತಾಃ | 

ಛಿದ್ರಾ ನ್ವೇಷಣಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಪರೇಷಾಂ Ri aol 
ಕ್ರಕ ಚನ ತು ಛಿದ್ಯ ೦ಶೇ ಯ ಇಮೇ ದ್ಧಿ ಜಸತ್ತಮ | 

ಅಭಶ್ಷ್ಯನಿರತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಸ್ಮಧರ್ಮಸ್ಯ ಎನ Il a0 ll 
ಕನ್ಯಾನಿಕ್ರಯಕರ್ತಾರಃ ಕನ್ಯಾನಾಂ ಜೀವಭಂಜಕಾಃ | 

ಸುರೀಷಮಧ್ಯಗಾ ಹ್ಯೇತೇ ಹಚ್ಯಂಶೇ ಮನು *ಕರೈಃ | ೩೨ | 
ಸಂದೇಶೈ ರ್ದಾರುಣೆ ಜು ಯೇಷಾನುತಾ ಿಟ್ಕತೇ ಮುಹುಃ | 
ನಾಗ್ಲೊಸನಿರತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಮೃ ಷಾಪಾಡಪರಾಯಣಾಃ | ೩೩ ॥ 


೨೮-೨೯. ಇಲ್ಲಿ ನರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಅಸಹರಿಸಿದವರನ್ನುನರಿಗಳೂ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಬಾಯಿಯುಳ್ಳ ತೋಳಗಳೂ ತಿನ್ನುತ್ತಿವೆ. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ! ಒಂದು 
ವುಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ಮಾಂಸನನ್ನೇ 
ನೌ, ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡು 


ಲ್ಗೆ 
೦ದ ಸೇರಿದ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯು 


ದಿನವೂ ಅನ ದಾನಮಾಡದ ಪಾಪಿಗಳು 
ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕರಾದವರು ಮೇದಸ್ಸು, ಕೀವುಗಳಿ 
ತಿ.ರುವರು. 
"೩೦, ಇಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗಲೂ ಪರರ ಜೋಷಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ರಾದನರನ್ನು aE ಮರಕ್ಕೆ. ಕಟ್ಟಿ ಮೊನೆಯಾದ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ 
ಚಚ್ಚುತ್ತಿರುವರು. 

೩೧. ಇಲ್ಲಿ ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕರಾದನರನ್ನೂ ತನ್ಮು ಧರ್ಮವನ್ನು 
ದೂಹಿಸುವನರನೂ, ಗರಗಸದಿಂದ ಕುಯ್ಕುತಾ ಕೆ. 

ಮ ಬ್ರಿ 

೩೨, ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಮ್ಹಾರುವನರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುನನರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ 

ವ ಸಿಸು ದ ನಡುನೆಯಿಟ್ಟು ಬೇಯಿಸ ಸುವರು. 
ನರರ” ವಾಗ್ಭಂಧನವಲ್ಲಿ "ನಕ ರಾದವರ ಮತ್ತು ಸುಳ್ಳಾ ಡುವನರ ನಾಲಿಗೆ 


ಯನ್ನು ಹ್‌ 2 ERE ಇಕ್ಕಳದಿಂದ ಕೀಳುವರು. 


ಇಹ ಖ್‌ 
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೧೧೮.೨ | ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ಯೇ ಶೀತೇನ ಪ ಪ್ರಬಾಧ್ಯ ತೇ ವೇಪಮಾನಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ದೇವನಸ್ಥಾನಾಂ ದ ಮಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ನಿಶೇಷತಃ | ೩೪ ॥ 
ಇವಾ ಶಿರಸಿ ನಿಕ್ಷಿಸ್ರೋ ಜೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ಅತೋತತ್ರ ಬ್ರಾಹ 'ತ್ರೀಷ್ಠ ಪೂತ್ಯಾರಯಂತಿ ಭೈರವಂ 1 ೩೫ ॥ 

ಯನು ಉವಾಚ :..- 

ಏನಮೇತತ್ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ತವ ಸರ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ನರಕಾಣಾಂ ಸ್ವರೂಪಂ ತು ಕರ್ಮುಣಾಂ ವೈ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | ೩೬ Il 
ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹಾಭಾಗ ಯಾವತ್ಕಾಯೋ ನ ದಹ್ಯತೇ Il ೩೭॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚೆ :- 
ಕಥಯ ತ್ವಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಮ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 


ನಗಚೆ ತ್ಯ ರ್ಮಣಾ ಯೇನ ನರಕಂ ಮಾನವಃ ಕೃಜಿತ್‌ 1 ೩೮ Il 
ಸಂ ಸಪ್ತಸದಂ ಮೈತ ್ರನಿತ್ಯಾಹುರ್ಬುದ್ದಿ ಕೋನಿದಾಃ | 
ಮಿತ್ರತಾಂ ಚನ್ನ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಮಾಸಾದ್ಧಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ Il ೩೯॥ 





೩೪. ಇಲ್ಲಿ ದೇವಬಾಹ್ನೆಣರ ಸ್ವತ್ತನು ಅಸಹರಿಸುವವ ವರನ್ನು ಚಳಿಯಿಂದ 
ನಡುಗಿಸಿ ಪೀಡಿಸುವರು. 

೩೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ ! ಭೃರನನಮೇಲೆ ಉಗುಳುವವರ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಇಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹೊರೆಗಳನ್ನು ಇಟಿ ರುನರು. 

ನ ಯಮನು ಮ್‌ ಫೆ: ಆ ತ, ಮ! ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ನರಕಗಳ 
ಸ್ವರೂಸನನ್ನ್ಯೂ ಕರ್ಮಗಳ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುನೆನು. 

೩೭. ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ಇವು ನನ ದೇಹವನ್ನು ಸುಡುವುದಕೊಳಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೋಗು. 

೩೮. ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ;--ಸುಕೋತ್ತಮ ! ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರನೆಂಬುದನ್ನು ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೩೯, ವದನ ಸರು ವಿಳುಸದಗಳಿಂದ ಮಾತಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ಸ್ನೇಹವುಂಬಾಗು 


ಭು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ಮೈ ತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಹೇಳು. 
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ಸಂಚನಿಂಶತ್ಯುತ್ತೆ ರದ್ದಿ ಶತೆತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೮೩ 
ಯೆನು ಉವಾಚ ೭ | 
ಪ್ರಭಾಸಂ ಸ್ಲೇತ್ರಮಾಸಾದ್ಯಾನರಕೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 
ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನರಕಂಸನ ಪಶ್ಯತಿ | ೪೦ Il 
ನ ಲಂಗ ಶಿವಭಕ್ತಾ 5 ಯುಶೇನ ಜ | 
ಏತದ್ಗುಹ್ಯಂ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತನ ಪ್ರೀತ್ಯೈ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ 1೪೧॥ 
ಗೋಪನೀಯಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಮನು ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ | 


ಏನಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ವಿಪ್ರಃ ಸ್ಮಯಮೇವಾವನಿಂ ಯಯಾ Il ೪೨॥ 
ಲಬ್ದಾ ಕಲೇವರಂ ಸೋ5ಥ ನಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ | 

ತತ್ಸ ಒಂತೆ ನಚನಂ ಸರ್ವಂ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಧೀಮತಃ 1 ೪೩॥ 
ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಸ ನಿತ್ಯಂ ವೈ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತಂ ಪ್ರಭುಂ | | 
ಯಾನಜ್ಞೀನಂ ವರಾರೋಹೇ ತತಃ ಸಿದ್ದಿಂ ಪರಾಂ ಗತಃ Il ೪೪ | 
ತಸ್ಮಾಶ್ಸರ್ವಪ್ರಯತಶ್ನೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಮನಲೋಕಯನ್‌ | 

ಅಪಿ ಸಾತಕಯುಕ್ಕೋ*ಪಿ ನ ಯಾತಿ ನರಕೇ ನರಃ | ೪೫ |! 
ಆಶ್ಚಯುಕ್ಥೃಷ್ಣನಸ್ಲೇ ತು ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನಿಧಾನತಃ | 

ಯಸ್ತತ್ರ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾವ್ಹಂ ಸೋ5ಶ್ಚಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ | ೪೬॥ 





೪೦೪೨, ಯಮನು ಹೇಳುತಾ :-ಎಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾನು 
ಸತಿಸೆ ಮಾಡಿರುವ ಅನರಕೇಶ,ರನನ್ನು ಭಕಿ ಯಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡುವವನು ನರಕ 
ಕಹಲ ವೆ ಮಟ್ಟ ತರಂ 

| ನನ್ನುನೋಡುವುದಿಬ್ಲ. ಗುಬ್ಬಾದ ಈ ವಿಷಯನನ್ನುನಾನು ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಗುಬ್ಬಾಗಿಡಬೇಕು. ಯೆಮುಮ ಹೀಗೆನ್ನಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಾನೇ ಭೂಮಿಗೆ 
ತೆರಳಿದನು. 


೪೩-೪೪. ಅವನು ತನ ದೇಹವನು ಮರಳಿ ಪಡೆದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ 


A ೩ 
ಗೊಂಡನು, ಯನುನ ಮಾತನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮರಣ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ನರಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿ ಉತ್ತಮಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಬಿ 
೪೫. ಆದುದರಿಂದ ಅನರಕೇಶ)ರನ ಸ 
ಪಾಫಿಸ್ಮನಾದರೂ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೬, ಅಶ್ವಿನ ಕೃಷ್ಣನ 


ಭಕಿ ಯಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡುವವನು 


ನ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಷಚ ಖರ್ದತೀದಿನ ಅಲ್ಲಿ ನಿಧಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವವನ 
ಅಶ್ಚನೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಸಜೆಯುವನು. 
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[aS ನಿಪ 
೧೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದನುಹಾ ಗ್ರರಾಣಂ 


ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಂ ತತ್ರ ದೇಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೇ ವೇದಪಸಾರಗೇ | 
ಯಾವತ್ತಿಲಾನಾ0 ಸಂಖ್ಯಾನಂ ತಾವತ ಶ್ಸ್ಪರ್ಗೆೇ ಮುಹೀಯತೇ | ೪೩ ॥ 


ತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಜೇತ್ರ ಮಾಹಾ ಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ನರಕೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ 4ನಣ:ನಂ ನಾಮ 
॥ ಪಂಚನಿ೨ಶೋತ್ತರವ್ವಿ: ತಮೋ ಅಧ್ಯಾಯಃ | 





ಶೆ ಒಂ 








೪೭. ಅಲ್ಲಿ ಮಾನನನು ನೇದಸಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾ ಹ ಣನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣಾ ಸ ಜಿನವನ್ನು 


ದಾನಮಾಡಿದರೆ ತಿಲಸಂಖೆ [ಯಷ್ಟು ಕಾಲ ಸ್ಪ ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ನಾಗುವನು. ಸ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರೆಗ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಸು ಸ್ವಂದಮಹಾ ಹಾಪುರಾ ಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ 'ತ್ರನಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅನರಕೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ನರ ನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಣಪ ಪೃತ್ತೈ "ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಕಾಳೆ 
ಸಡಿಂಶತ್ಯುತ್ತ್ವರದ್ದಿ ್ವಶತಶಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ನೀಘೇಶ್ವರಮಾ ಸಾಹಾತ್ಮ ರ್ಣ ನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ತಸ್ಕೈವ ಪೂರ್ನಭಾಗೇ ತು ನೈರ್ಬ್ಯುತೇ ಷಪಾಸಮೋಚನಾತ್‌ | 


ಮೇಫೇಶ್ವರೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | Il a ll 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ಭಯೇ ಜಾಶೇ ಶಾಂತಿಂ ತತ್ರೈವ ಕಾರಯೇತ್‌ 
: ವಾರುಣೇಂ ನಿಪ್ರಮುಖ್ಯೈಸ್ತು ಭ್ಯಾವಯೇಮದಕ್ಕೆ ಮನ ನಲಂ Il ೨ Il 
ಮೇಫೈೈಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಯತ್ರ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಪೂಜ್ಯತೇ | 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿಭಯಂ.ಕಿಂಚಿನ್ನ ಚ ತತ್ರ ಪ್ರಜಾಯತೇ (| ೩॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ್ಯಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಪ್ತನೇ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 





ವರ್ಜನ 
. ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ೫ ಅನರಕೇಶ್ವರನ ಪೂರ್ನಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಪಾಸಮೊ ಹ ನೈರ್ಜುತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲಸಾನಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಮೇಫೇ 
ಸುವರು. ಗ ಕ 
ಸಂಚದಲ್ಲಿ ಅನಾವೃಷಿ ಯಿಂದ ಭಯನುಂಬಭಾದರೆ ಭ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಸಾಹಸ ಮ ಮಾಡಿಸಿ  ಬೊಮಿಯಲಿ ಜಲನುಂಬಾಗುನಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
` ಆ ಪ್ರ ತಿಪ್ಪ ಮಾಡಿರುವ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸು 

ವವನಿಗೆ ಅನಾವೈ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ ೈಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ (ಸ್ಟಾ ೦ದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರ ಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ 7 ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನೇಫಘೇ ಶ್ರ ರಮಾಹಾತ್ಮ ಫನರ್ಜನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಇಪ್ಪತ್ತಾ ತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು, 


1೨ 
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ll ಶ್ರೀ il 
ರದ್ದಿಶತ ತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾ ಸಾಹಾತ್ಮ , 4 ನರ್ಣನಂ 


| 
ನಿಂಶತ್ಯಿ 
BE ಶ್ರ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: ಮಾ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಬಲಭದ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 


ತ್ತ 
ರನೆ 


ಲಿಂಗಂ ಮಹಾಸಾಸಹರಂ ಗಾತ್ರೋತ್ಸರ್ಗಾತ್ತದುತ್ತರೇ Il ೧॥ 
ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಮಹಾದೇವಿ ಮಹಾಸಿದ್ದಿಫಲಪ್ರದಂ | 

ಬಲಭದ್ರೇಣ ವಿಧಿನಾ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪಾಪಶುದ್ಧಯೇ | ೨॥ 
ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಂಧಪುಷ್ಟಾದಿಭಿಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 

ತೃತೀಯಾ ರೇನತೀಯೋಗೇ ಸ ಯೋಗೇಶಪದಂ ಲಭೇತ್‌ | ೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಯಾ ೦ದೇ ಮುಹಾಪ್ತರಾಣ ಏಕಾ*ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 9 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾ ಸಖಂಡೇ ಪ ಪ್ರಥಮೋ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ (ತ್ರ, "ಮಾಹಾತ್ಮ 
ಬಲಭದ್ರಶ್ವರನಾಹಾ ತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
$ ಸಪ್ತ ನಿಂಶತ್ಯು ತ್ತ ರದ್ದಿಶತತನೊ ಧ್ಯಾಯಃ | 





೧. ಅ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹಾ! ತರುವಾಯ ಗಾತ್ರೊ (ತ್ರ ರ್ಗದ 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಬಲಂಾಮನು ಪ್ರತಿಸೆ ಮಾಡಿರುವ ಮಹಾಸಾಸವನು ನೌಹೆಸುವ 
ಬಲ ಭದ್ರೇ ರನೆಜಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ವ | 

| ೨ ಮಹಾದೇವಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನು ಪಾಸಶುದಿ ಗಾಗಿ ಮಹಾಸಿದಿ ಯಸ್ಸ್ನೀ 
ಯುನ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿ:ಗನನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವನು... 

೨೩. ೮ 'ಬಲಭದ್ರೀಶ್ವ ನನ ನನ್ನು ತ ೈತೀಯಾರೇನತೀನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಯೋಗವಿರುವ 
ದಿನ ಗಂಧಪುಷ್ಪುದಿಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಯಂದ ಪೂಜಿಸುವನನು ಯೋಗೇಶ್ವರನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರೆಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 

ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಬಲಭದ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣಿನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಇಪ್ಪತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನುಗಿದುದು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಈಶೈರ ಉವಾಚ ನ. 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಮಾಶೃಸ್ಥಾನಮನುತ್ತಮುಂ | 


ಭೈರವೇಶ್ವಕೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಶಿನಂಭಯೆನಿನಾಕಸಂ 1೬ 10/1 
ಚತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ವಿಧಾನೇನ ಕೃಷ್ಣಪಸ್ಲೇ ಯತಾತ್ಮನಾನ್‌ | 

ಸೂಜಯೇದ್ಗಂಥಸುಸ್ಸೃಶ್ಚ ಬಲಿವಾನೈಸ್ತಫೋತ್ತಮೈಃ 1೨॥ 
ತಂ ಪುತ್ರಮಿನ ಯೋಗಿನ್ಯೋ ರಕ್ಷಂತಿ ಭುನಿ ಮಾತರಃ | ೩॥ 


ಇತಿ ಶೀ ಸಾಂದೆ 


ಇ ದ್‌ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡೇ ಮುಹಾಸ್ರರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
pe 


ಲ ಲಲಿ ಸಜ, es ಮಿ 
ಪ್ರಜಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರನಾಹಾತ್ಗೆ 


ಇ 
ww 


1 ಅಪ್ಸ್ಯಾನಿಂತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತೆಮೊಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ 





ಇ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತಾ ಕೆ: .ಮಹಾಶೇವಿ! ಬಳಿಕ ಸ ಲಭಯನನ್ನು 
| ಸಾ ನಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
೦ 


೨. ಕಷ ಪಕದ ಚತುರ್ದೆಶೀದಿನೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ಗಂಧಪುಷ್ಪೆ 
ಕ ಐ ಹೆ ಲು 0% ಸ ಡು ತ ಜು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ಕಮ ಬಲಿದಾನಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಮಾತೃಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಪೂಜಿಸುನವ 


ನನ್ನು ಯೋಗಿನೀ ಮಾತೃಗಳು ಮಗನಂತೆ ಕಾಪಾಡುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರನಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಲೈರನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನನೆಂಬ 
' ಇನ್ನೂ ರಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ನರಿಗಿದುದು. 
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1 
॥ ಶ್ರಿ 
ಏಕೋನತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ನ್ಮ ಹಾದೇನಿ ಗಂಗಾಂ ತ್ರಿಸಥಾಗಾಮಿನೀಂ 


ಅನರಕೇಶತೋ “ಜೇನಿ : ಐಶಾನ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಂ | ೧॥ 
ಸ್ಮಯಂಭೂತಾಂ ಧರಾಮಧ್ಯಾದಾನೀತಾಂ ನಿಷ್ಣು ನಾ ಪುರಾ! 
PRES ತು ಮುಕ್ತ ರಂ ಸರ್ವಪಾಪೋಪಶಾಂತಯೇ | ೨ 
ಯಸ್ತತ್ರ ಕುರುತೇ ಸ್ಟಾ ಪ್ರ ಕಥಂಚಿತು ಕ್ರಿಜ್ಯಸಂಚಯಾತ್‌ | 

ಶ್ರಾಡ್ಜ ೦ ಚೈವ ನಿಢಾಸೇನ ನಸ ಶೋಚೇತೃೃತಾಕೃತೇ Il & 1 
ಬ್ರಹ್ಮ ೫ ಸಕಲಂ ದತ್ತ್ವಾ ಯತ್ಪುಣ್ಯಫಲಮಾಪ್ಪೃಯಾತ್‌ | 

ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ರಾಪ್ಲುಯಾದೇನಿ ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಜಾಹೃನೀತಲೇ | ೪॥ 


೧. ಈಶ್ವ ಜಿ ಹೇಳುತಾ ಫ ನ:-ಮೆಹಾಡೇನಿ! ಅನಂತರ ಅನರಕೇಶ್ವರನ 
ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿ ನಲಿರುವುದೂ ' ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ, ಸಾಳಗಳೊಬ ಮೂರು ದಾರಿಗಳಿಂದ 
ಹರಿಯುತ್ತಿ ರುವ್ರದೂ ಆದ ಗಂಗೆಯೆಜೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು | 


£9 ಬಂದೆ ವಿಷ್ಟು ವು ಯಾದನರ ಮುಕ್ತಿ ಯಾಗಿ ಸ್ವಯಂವ್ಯಕ್ತ ವಾದ ಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮಧ್ಯ ದಿಂದ ತಂದಿರುವನು. 


೩. ಅಲ್ಲ ಮಿಂದು ದವನು ನಿಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದವನು ತನಗೆ ಲಭಿಸಿದ 
ಪುಣ್ಯಸ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ದುಃಖಿ ಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೪ ದೇವಿ! ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಹುಣಿ ಈ ಮೆದಿನ ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು 
| ಸಕು ಬ್ರಹಾ ಗಂಡನನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದ ಪ ್ರಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
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೧೧೮೯ 


ಕಲೌ ಯುಗೇ ತು ಸಂಸ್ರಾಪ್ತ್ರೇ ದುರ್ಲಭಂ ತತ್ರ ದರ್ಶನಂ | 


80 ಪುನಃ ಸ್ನಾನದಾನಂ ತು ಪ್ರಭಾಸೇ ಜಾಹೃವೀಜಲೇ 


ಪಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಪೇ ಮುಹ:ಪುರಾಣ ಖಕೌ$ರಿೀತಿಸಾಹಸಾ, ಡಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪಮೇ 
ಸ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 








೫. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿರುನ ಆ ಗಂಗೆಯ ದರ್ಶನವು ದುರ್ಲಭ 
ವಾದುದು, ಸ್ನಾನದಾನಗಳಿಂದುಂಬಾರ ಪುಣ್ಯದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂ 


‘DONATED gy 


ಸ 5. SIDDAPPA BROTHERS 
chants, Manyfacrurers & Bankers, 


THYAGARaA ಐ ROAD, MYSORE-4 


TG 
SHREE JANGAMAVADI MUTT | 


BE NARES ೦17% 
| 
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॥ ಶ್ರಿ ll 
ಹ 4 9 
ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೊಟಿಧ್ಯಾಯ 
ಗಣಸತಿಮಾಹಾತ್ಮ | ನರ್ಜನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ದೇವಂ ಗಣಸತಿಂಪ್ರಿಯಂ | | 
ತತ್ರೈನ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಸಮ್ಯಜ್ಮಯಾ ತತ್ರ ನಿಯೋಜಿಶಃ Il all 
ಗಂಗಾಯಾ ಪಕ್ನಿಣೇ ದೇನಿ ಶ್ಷೇತ್ರರಕ್ಷಣಶತ್ರ ರಃ | 

ಮಾಘೇ ಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ಸರಃ Il ೨॥ 
ದಿನ್ಯನೋದಕನೈವೇದ್ಯೈಃ ಪುಷ್ಪ ಧೂಷಾದಿಭಿಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ 

ನ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ನಿಘ್ನುಂ ಯಾವಶ್ಶ್ಪ್ನೇತ್ರೇ ವಸತ್ಯಸೌ | 4 ll 


ನು 








ಹಾಡೀನಿ! ಬಳಿಕ ಗಂಗೆಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ವಿ 
at 


ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ಫಗೆಳುಳ 

ನ ತಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದನಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ೩ 
ತ್ರ 


« 


ವ್‌ ನಮೂವತ ನೆಂ ೨ 3 
ಇ ್ಸಿರನಯೂವತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನುಗಿದುದು, 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 


ತತೋ ಗಚ್ಚೆ «ನ ಓಹಾದೇನಿ ಯತ್ರ ಜಾಂಬವತೀ ನದೀ | 
ಪುರಾ ಜಾ ನಿಷ್ಣೊ ೀರ್ಯಾ ಮಹಿಷೀ ಪ್ರಿಯಾ | 


ಅಪ್ಪ ಚ್ಸೆ ದರ್ಜುನಂ ಸಾಧ್ವೀ ನದ. ವಾರ್ತಾಂ ಕುರೂಪ್ಪ ಈ | ೧॥ 
ಸಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಅರ್ಜುನೋ ನಿಃಶ್ಚಸನ್ಮುಹುಃ | 
ಬಾಷ್ಟಗದ್ದದಯಾ ವಾಚಾ ಇದಂ ನಚನಮುಬ್ರನೀತ್‌ | ೨ ll 
ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ವಯಂ ಭದ್ರೇ ಯಾದವೈಃ ಸುಮಹಾತ್ಮಭಿಃ | 

ಬಲದೇವಸ್ಯ ನೀರಸ್ಕ ಸಾತ್ಯಶೇಶ್ವ ಮಹಾತ್ಮನಃ '-: Hall 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಯಮನೀರಾಣಾಂ ಸಾಪಕರ್ಮಾತಿನಿರ್ಭ ಣಃ | 
ಜಿಜೀವಿಸುರಿಹ ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಾಸುದೇವನಿರಾಕೃ ತಃ | © | 


ಜಾಂಬನತೀನದೀನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣಿನ 


೧. ಈಶ್ವರನು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಜಾಂಬವತೀನದಿ 
ಯೆಜೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಕ ಸೃಷ್ಟನ ನ ಜರಸಿಯಾದ ಜಾಂಬವತಿಯು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕುರುನಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರ (ಷ್ಠ ನಾದ ಅರ್ಜುನ! ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳು ಎಂ 
ಕೇಳಿದಳು. 


೨, ಅರ್ಜುನನು ಅವಳ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತ 
ಬಾಸ್ಟದಿಂದ ಗದ್ಗದವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 


೩-೪. ಮಂಗಳಕರಳ ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಬಲರಾಮ, ಸಾತ್ಯಕಿ ಮೊದಲಾದ 
ಯಾದವರು ಪಾಸಿಯ್ಕೂ ನಿರ್ದಯನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವರು. ಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ತ್ಯ ಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನಾನು ಬಡುಕಲಿಚ್ಛಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
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೧೧೯೨. ಶ್ರೀ ಸ್ರಾವದ 


ಸಾಶ್ರುತ್ವಾ ಭತ್ಯ ೯ನಿಧನಮರ್ಜುನಾಚ್ಚೆ ಮಹಾಸತೀ | 
ಜ್ನ ಸಾ ವ್ಯ ಸಾನಕಂ ಹ ಸಾನಕಪ ಕಪ್ರಭಾ | 
ಸಮುತ್ಸ ಜ್ಯ ಮಹಾಕಾಯಂ ನದಿಸಿಭೂತ್ಪಾ ನಿನಿರ್ಯೇ ಯಾ | ೫ | 
ಸಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸತೀ ಭರ್ತುರ್ಭಸ್ಮ ಸರ್ವಂ 'ಜಿತೇಸ್ತ ಥಾ! 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಸಾಗರಂ ದೇವಿ ತದಾ ಜಾಂಬವತೀ ಶುಭಾ Il ೬ ॥ 
ಯಾ ನಾರೀ ತತ್ರ ಮ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಥಾನಂ ಸಮಾಚೆರೇತ್‌ | 
ತದ ಸ ಯೇಕಪಿ ಕಾಚಿತ್ಸಿ ನವೆ ಧನ ೈಮವಾಸ್ಪು ಯಾತ್‌ al 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೆ Vr ನ್ಯ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೆ ತ್‌ 


ನರೋ ಮಾ ಸ ದಿವಾ ಹ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ಸ | ೮ 








ಲ್ಗೆ 
ಹೊರಟಳು ಜಾ 
ಸ ತಿವತೆ ಕ ಡಿ 
ಸ ತಿವ್ರತಯಾದ ಅವಳು ಗಂಡನ ಚಿತೆಯ ಸಕಲ ಬೂದಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೂಂಡು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 
ವ್ಯ 
೭, ದೇವೇಶಿ! ಅಲ್ಲಿ ಬ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಮಿಂದ ನಾರಿಯೂ, ಅವಳ ನೆಂಶದನರಾರೂ 
ಇಲಿ ಗ್‌ ಹ ಲ) ಇ) 
ವೃಥವ್ಯವ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭ್ರ ದುಗ ಸ್‌ ಎಲ್ಲಿ 79 
ಲ. ಅದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲ ಮಿಂದ ಗಂಡಸಾಗಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ ಉತ ಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಕ 
ಲಿ ಫೆ ಸಾವಿದೆ ಕ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಕಾ.ಭಿಂ ನೊದೆಲನೆ ಹ ಸರೆ 
ಸ)ಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಸ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ನ ಭಾತ್‌ ವರ್ಣನವೆಂಬ 


ದೂ ತ 
ಇನ್ನೂ ರಮೂನತ್ಕೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ದ್ಹಾತ್ರಿಂತದುತ್ತರದಿ ಶತತಮೊಲೆಧ್ಯಾಯಃ 


ಹಾತ್ಮ ೪ ನರ್ಣನಂ 


ಲ) 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ | 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ ಹಾಡೇವಿ : ಕೂಪಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯಪೂಜಿತಂ | 


ಸಶ್ಚಿಮೇ ತ್ಕ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಮಹಾತ ನಾಂ | ೧॥ 
ಯದಾರಣ್ಯಮನುಪ್ರಾಸ್ತಾ ಃ ಪಾಂಡವಾಃ ಪ್ಪ ನಿನೀತೆಲೇ | 

ಭ) ಮುಮಾಣಾ ಮಹಾದೇನಿ ಪ್ರಭಾಸಂ ಸೀತ ಮಾಗತಾಃ lo 
ತತಸ್ತೆ © ನ್ಯೃವಸಿಂಸ್ಥತ ಶ್ರ ಕಿಂಚಿತ್ಯಾಲಂ ಸಮಾಹಿತಾಃ | | | K 
ಗತ್ವಾ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಮ ೦ ತತಃ ಕೃಷ್ಣಾಬ್ರನೀದಿದಂ lal 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾನಾಂ ಸಿಹ ಸ್ರಾಣಿ ಸಂತೇ ಜವ ಗೈ ಹೇ. | | 
ದೂರೇ ಜಲಾಶ್ರಯಶ್ಚೆ `ನ ನ ತಾನಂತಶ್ಚ ಜ್‌ ; Ie ll 
ತಸ್ಮಾ ಜ್ಜ ಲಾಶ್ರ ಜಃ ಹ ಆಶ್ರಮಸ್ಕ , ಸಮಾಪತಃ [ತ 
ಯತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯುಷ್ಮಾ ಸ ಸಂಪ್ರ ಸಾದತಃ ls Il 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಸಾಂಡನಕೂ ಪನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಗ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳ ಸತ್ತಾ ನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! "ಬಳಿಕ ಆ ಜಾಂಬವತೀ 
ನದಿಯ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಂಡವರ ಈ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಕೂಸದೆಡೆಗೆ ಹೋಗ . 
ಬೇಕು. 


೨ ಹ ದೇವಿ! ೩ ಇ7ಂಡನರು ₹ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಪ ಪ್ರಭಾಸ ಕ ಬಂದು 
ಸ್ವಲ್ಪಕ ಕಾಲ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ನಾಸಿಸುತಿ ರಲು ದ್ರೌ ನದಿಯು ಇಂತೆಂದಳು. 


೪91. “ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣರು ಭೋಜನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಪಿ: ಕೆರೆಯಾದರೊ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ನ ಅ ಮಂದಿ ಸೇವಕರಿಲ್ಲ 
ಆದ ರಿಂದ. ಆಶ ಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೊಂದು 'ಕೆಕೆಯನ್ನು ಟ್ಪಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂವ ನಾನು ಸಾ ನಮಾಡನೆನು”. 
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ನಿ೧ಿ೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ತತಸ್ತು ಪಾಂಡವಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಹಿತಾಸ್ತೇ ವರಾನನೇ | 


ಅಖನಂಸ್ತತ್ರ ತೇ ಕೂಪಂ ದ್ರೌಪದೀವಾಕ್ಯಪ್ರೇರಿತಾಃ |! ೬॥ 
ಜಾಜ್‌ ತತ್ರೈನ ಭಗವಾನ್ಸೇನಕೀಸುತಃ | 

ಶ್ರುತ್ಕಾ ಸಮಾಗತಾನ್ಪಾರ್ಥಾನ್ಹಾ ರಾನತ್ಯಾಃ ಸಬಾಂಧವಃ Il ೭॥ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೇನ ಚ ಸಾಂಬೇನ ಗದೇನ ನಿಷಧೇನ ಚ | 

ಯುಯುಧಾನೇನ ರಾಮೇಣ ಚಾರುದೇಷ್ಮೇನ ಧೀಮತಾ ls I: 
ಅನ್ಯೈಃ ಪರಿವೃತಃ ಶೂರೈರ್ಯಾದವೈರ್ಯುದ್ಧದುರ್ಮದೈಃ | 

ತೇ ಸಮೇತ್ಯ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಸಮಸ್ತಾ ಯದುಪುಂಗವಾಃ Il ೯॥( 
ತತಃ ಕಥಾವಸಾನೇ ಚ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿ ತ್ಕಾ ರಣಾಂತರೇ | 

ವಾಸುದೇವಃ ಸಾಂಡುಸುತಗುದಂ 'ನಚನಮಬ್ರ ನೀತ್‌  ೧೦॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ನುಹಾಬಾಹೋ 80 ತೇ ಕ್ರ ಕರೋಮ್ಯಹಂ | 

ರಾಜ್ಯಂ ಧಾನ್ಯಂ ಧನಂ ಚಾಪಿ ಅಥವಾ ರಿಪುನಾಶನಂ | ೧೧ || 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :- 
ಶಕ್ನಸ್ನ_ಂ ಯಾದನಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವಕರ್ಮಸ್ಟಸಂಶಯಃ 


ನೆ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ತ್ವಯಾ ಪೂರ್ವಂ ನರ್ಷೆೈರ್ದ್ವಾದಶಭಿಃ ಪ್ರಿಯಂ ॥ಂ೨॥ 
ದಾ 172... .: '_'. 


೬, ಬಳಿಕ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲ ದ್ರ ಸದಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಸೇರಿ ಅಲಿ ಒಂದು ' 
ಇಪವನ್ನು ತೋಡಿದರು. ಈ 
೭-೧೦. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಂಡವರು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀ ಕಷ್ಪನು 
ಒಳ 
ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ: ಪ್ರದ್ಯು ಮ್ಮ ಸಾಂಬ, ಗದ, ಥಿಷಧ್ಯ ಯುಯುಧಸ, ಬ 
ಜಾರುಡೀನ್ನ ನು ನೀರ ಬಂಧು ಬಳಗದವರೊಡನೆ ಬಂದು ಆ ಪಾಂಡವ 


ರೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕೊನೆ ಯಲ್ಲಿ ಯುಧಿಸಿ ರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
೧೧. ಸರಾ ಯುಧಿಸಿರ! ನಾನು ರಾಜ್ಯ 
ಧಾನ್ನ, ಧನ 
ಶತ್ರು ನಾಶ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಭೀಷ್ಟ ವಾದ ಯಾವುದನ್ನು ನೆರವೇದಿಸ ಲಿ”. | 


೧೨. ಯುಧಿಸಿ ರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ. ವ ಯಾದವೋತ ಮ! ನೀನು ಎಲ್ಲ 


ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುಪ. ನೀನು ಹನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನನಗೆ 
ವ್ರ ಯವಾದುದನ್ನು ಪ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವೆ. 


೧೩. ಜಗದೊಡೆಯ! ಸ 


ಕಲ ದೇನನೆರಾದ್ನನಾದ ಸಾ pf 
ಕೈಗೂಡದ ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲ. $ನೌದ ನೀನು ಸತುಷ್ವನಾಗಿರ 
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ದ್ಹಾತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೯೫ 


ತನ್ನಾಸ್ತಿ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಯನ್ನ ಸಿದ್ಧತಿ ಭೂತಲೇ | 
ತ್ರ ಯಿ ಸುಷ್ಟ ಕ ಜಗನ್ಮಾ ಥೆ ಸರ್ನಜೀವನನುಸ ತೇ 


| 0೩ || 
ಅವಶ್ಯ ೦ ಯೆಣಿ ತುಷ್ಣೊ ಆಸಿ ಮನು ಸರ್ವಜಗತ್ಪತೇ | - 
ಅತ್ರ ಸಾನ್ನಿಧ ್ಯಮಾಗಚ್ಚ. ಕೂಪೇ ನಿತ್ಯಂ ನ Il ೧೪ ॥| 
ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ಕೂ? ಯಸ್ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಥಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಸ ಹೂತು ವೈಷ್ಣ ವಂಸ್ಥಾ ನನ ಸ್ರಸಾ ಸಾದಾತ್ರವ ಕೇಶವ | ೧೫ | 

ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ : 

ಏವಂ ಭನಿಷ್ಯತೀತ್ಯ್ಯು ಕ್ರಾ ತ್ರ ತಾಮ್‌ $ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ | 
ಪ್ರ ಸೃಯಯಾ ದ್ವಾರಕಾಂಕ್ಕ ಕೃಷ್ಣ ಷಿ ಸಲದ ಸಮಸ್ತ ತಃ || ೧೬ Il 
ತ ಳಾ ಅಷ್ನಂ ನರಃ ಸೃತ್ವ್ವಾ ನ ನಾಜಿಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 
ಪ್ರಸಾವಾಕ್ಕೆ (ವಡೇವಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೋರಮಿತತೇಜಸಃ | ೧೭ | 
ತದರ್ಥಂ ತರ್ಪಣೇನೈವ ಸ್ಪಾನಾತ್ಸಾದಮವಾಸ್ಪೃಯಾತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾ ತ್ಸೃ ರ್ವಪ್ರಯತ್ತೆ ನ ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | ೧೮ ॥ 
ಜ್ಯೆ (ಷೆ ಸ್ಕ ಸೌರ್ಜಮಾಸ್ಯಾ ೦ ಯಃ ಸ್ನಾನಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ಸಾವಿತ್ರಿ (೦ ಚೈವ ಸಂಪೊಜ್ಯ ಸ ಯಾಸ್ಯತಿ ಸರಮಛ ಪದಂ 1 ೧೯॥ 


೧೪. ಜನಾರ್ದನ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ವನಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಕೂಸದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ 
ಸನ್ಪಿಹಿತನಾಗಿರು. | | 
೧೫. ಕೇಶವ! ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನುಂದವನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ವೈಷ್ಣವ 
ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ಸಡೆಯಲಿ. 
| ೧೬. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ:೨ಆಗ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಂದವಂದಿ ತನಾದ 
ಶ್ರೀಕ ಸ್ಹನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ದ್ವಾ ಕಳಿಸಿ ತೆರಳಿದನು. 


SNS 
ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ದ ಗೈದನನು ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಶ್ವನೇಧಯಾಗದ 
ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


೧೮. ತೆರ್ನಣನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅದರ ಅರ್ಧಫಲವನ್ನೂ, ಸ್ಫಾನಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆ ಒಂದಂಶ ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


. ಜ್ಯ (ಷ್ಠ ಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿ ಮಾದಿನ ಸಾ ನ ಶ್ರಾ ದ್ದ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾ ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಯನ್ನು. ರ್‌ ಉತ್ತ ಮ ಪದವಿಯನ್ನು 'ಾಂದನಕು. 
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೧೧೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುಠಾಣಂ 


ಗೋದಾನಂ ತತ್ರ ದೇಯಂ ತು ಸನ್ಯುಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲೇಸ್ಸು ಭಿಃ | ೨೦॥ 


ತ್ರಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇಮಹಾಪುರಾಣ ನಸಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ Ne ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಪಾಂಡನಕೂಸಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಡುತ್ತ ರದ್ದಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೨೦. ಯಾತ್ರೆಯ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಅಲ್ಲಿ ಗೋದಾನನನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮುಹಾಪುರಾಣದ 
ವ ನ್ನ ಡ್‌ “ಜಯಂ ಜ್‌ ಇ ಕೆ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಜಾಸಮಿಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಸ ತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, ದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವಕೂಪಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಮುವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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I ಶ್ರೀಃ |! | 
ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶಡುತ್ತರದ್ದಿಶತತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಾಂಡನೇಶ ರಮಾಹಾತ್ತೆ 4 ನರ್ಣನೆಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :2 
ತತ್ರೈವ ಪೂಜಯೇದ್ದೇನಿ ಪಂಚ ಲಿಂಗಾನಿ ಭಾನಿತಃ | 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಾನಿ ದೇವೇಶಿ ಸಾಂಡವೈಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ Hoy 
ಯಸ್ತಾನ್ಫೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಮುಕ್ತಃ ಪಾತಕೈರ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಕ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮಿ | ಪ 
ಡು ಪಾಂಡನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 7 ಆ 
ತ್ರಯಸ್ತಿ ಶಡುತ್ತರದ್ದ್ವಿಶತತೆನೋಧ್ಯಾಯ : 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಾಂಡನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


ಲ: ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೇವಿ! ಅಲ್ಲಿಯೇ | ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಪಾಂಡವರು ಸತಿಸೆ ಮಾಡಿದುವ ಸಂಚಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಪಾಪಗಳಿಂದ 
J © 
ಮುಕ ನಾಗುವನು. 


ಶೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗೃಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾ ಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ ದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡನೇಶ್ವರನೂಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 

ಇನ್ನೂ ರಮುವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. : 


ನ 
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(1 ಶಿ 
ಚತುಸ್ರಿ ಂಶದುತ್ತರದ್ದಿ ತತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ದಶಾಶ್ವನೇಧಮಾಹಾತ್ಮ ಖನರ್ಜಿನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ : | 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಶ್ರುತಂ | 
ದಶಾಶ್ಚಮೇಧಿಕಂ ನಾನು ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ | ೧॥ 
ನಾಜಿನೇಫೈಃ ಪುರಾ ಚೇಷ್ಟಂ ದಶಭಿಸ್ತತ್ರ ಭಾಮಿನಿ | 
ಭರತೇನ ಸಮಾಗತ್ಯ ಮತ್ತಾ ಶ್ಲೇತ್ರಮನುತ್ತಮಂ | ೨॥ 
ತತ್ರ ತೃಪ್ತಃ ಸಹಸಾ ಕ ಕ್ಷೇ ಸೋಮನಾಥೇನೆ ಭಾಮಿನಿ | 
ಕೃಪ ಹ ಜಾರದ ಸಾಸೃಕ್ನ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿರ್ದಿಜಾತಯಃ | 4 | 
ಅಫೋಚುಸ್ತಿ ದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುಪಿ ್ರೀತಾ ಭರತಂ ನೃಪ ಪಂ 
ತುಷ್ಬಾಸ್ತ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯಜಿ ಸಃ ಹ ವಯಂ | 


Kh; ವೃ ಣೇಸ್ಟ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯತ್ತೆ ತ್ತ ನುನಸಿ ವರ್ತತೇ | ೪॥ 
ಮನಿ ಅ 

ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ನರೋ ಭಕ್ತಾ $ ಯಕ ಸ್ನಾನಂ ಕುರುತೇ ನರಃ | 

ರಾಶ್‌ ಮೇಧಾನಾಂ ಸ ಸ್ರಾಸ್ನೋತು ಫ ಫಲಂ ಶುಭೆಂ Il ೫॥ 


ಕಾರಾ ಕಂ ಸತ್ಯಸ್ಯ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಶಾಶ ಜಸ ನಾಹ್ರಾತ। ನೆರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ರ್‌ ಬಳಿಕ ತಿಭುವನಸ ಸಿದ 
ವಾದ ಮಹಾಸಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ದಶಾಶ ಮೇಧಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಶೇಕು 

೨. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಬಂಡೆ ಭರತನೆಂಬ ನಾ ಪ್ರಭಾಸ್ಷೇತ್ರವು ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದೆಂದರಿತು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹತ್ತು ಅಶ್ವ ಕಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

28 ಅದರಿಂದ ಇಂದ ದ್ರನು ನೋಮನಾಥನೊಡನೆ ತ್ರ ಫಿ ್ಸಿ ಗೊಂಡನು, ದೀನರಾದ 

ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹಣರೂ ತಿಂಡಿಕೀಥನಿಗಳಿಂದಲೂ, ದಕ್ತಿಣೆಗಳಿಂದಲುೂ ಇ ತೃಪ್ತರಾದರು. 

೪, ತರುವಾಯ ಸಂತುಷ್ಟ ರಾದ ದಿವಿಜರು ಭರತನ ಸನನು ಕುರಿತು 
“ ದೊರೆಯೆ! ನಾವು ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಸ ಸಂತೊ ತೋಷಗೊಂಡಿದೆಇವೆ. ಗ 
ವಾದ ವರವ ನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ? ಎಂದರು. : ಬ 

೫. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದ 
ಮಾನನನು ಹತ್ತು ಅಶ್ವ ಮೇಧಯಾಗಳ ಫ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ, 
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ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೯೯ 


ದೇನಾಊಚುಃ ೬ 
ದಶಾನಾಮಶ್ಚ ಮೇಧಾನಾಂ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾ ಫಲಮಾಹ ಸ್ಪ ತಿ | 
ದಶಾಶ್ವ ನೇನಿಕಂ ನಾಮ ad ಹೀತಲೇ | 


ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಾತ್ರ ಸಂ ನಿಚಾರಣಾ | ೬॥ 
ಈಶ್ವರ ಸಿ ಸ 

ತತಃ ಪ್ರಜ್ಞ ತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಂ ಧರಣೇತಲೇ | 

ದಶಾಶ್ವ ಸೀಧಿಕಮಿತಿ ಸರಾ ಸಸ್ರಣಾಶನಂ. | ೭೩! 

ಐಂದ್ರನಾರುಣನಾಶ್ರಿತ್ಯ ಗೋಮುಖಾದಾಶ್ವಮೇಧಿಕಂ | 

ಅತ್ರಾಂತರೇ ಮಹಾದೇನಿ ಶಿವಶ್ನೇತ್ರಂ ನಿಮುರ್ಬುಧಾಃ | © Il 

ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ದಿವ್ಯಂ ಸ್ಫರ್ಗಸೋಪಾನಸಂನಿಭಂ | 

ಸಸಾದಕೋಟಿತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ಥಾನಂ ತತ್ಸರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥೯॥ 

ಸ್ರಾಣತ್ಯಾಗೇ ಕೃತೇ ತತ್ರ ಶಿನಲೋಕೇ ಚ ಮೋದತೇ | 

ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗತಾಃ ಪಾಪಾಃ ಕೀಬಸಕ್ಷಿಮೃ್ಮ ಗಾದಯಃ ll ao 

ತೇ5ಪಿ ಯಾಂತಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ತಿಲೋದಕಪ್ರದಾನೇನ ಮಾತೃಕಾಃ ಪೈತೃಕಾಸ್ತಥಾ Il ೧೧ 





೬. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- ದೊರೆಯೆ ! ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಿಂದವನು 
ಹತ್ತು ಅಶ್ಲಮೇಧಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಈ ತೀರ್ಥವು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ದಶಾಶ್ರ್ವ ಮೇಧಿಕನೆಂದು ಸ್ರ ಸಿದ ವಾಗುವುದು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ. 

ಶಿ ಈಶ್ರ ರನು ಡೇಳುತಾ' ನೆ :೨.ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು 
ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದುರಿತಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ದಶಾಶ್ವ ಮೇಧಿಕವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತ 
ವಾಯಿತು. 

ಲ, ಗೋಮುಖಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧಿಕಕ್ಷೇತ್ರ ದವರೆಗೆ ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವುವು ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೯. ಸಕಲ ಗ ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಸ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಲಿನಂತಿರುವುದೂ 
ಆದ ಈ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೂರಇಸ್ಪತೆ ತ್ರೈದುಲಕ್ಷ ತೀರ್ಥಗಳು ಿಕೆಸಿರುವುವ. 

೧೦-೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಮತನಾದನನು) ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಸಡುನನು. ಸಶು 
ಸಕ್ಷಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಮೃ ತವಾಡರೆ ಶಿವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರುವುವು. ತಿಲತರ್ಪಣ ಕೊಡು 
ವುದರಿಂದ ತಾಯಿತಂಜಿಸಂಬಂದಿಕೂದೆ "ಶತೃಗಳು ಸ.ಳಯಕಾಲದನರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಕೊಳ್ಳು 
ವರು. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ, ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ನೇನೇಂದ್ರನೂ 
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೧೨೦೦ ಯ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತರಸ್ತಸ್ಯ ತ ಸಂತ ಯಾವವಾಭೂತಸಂಪ್ಣವಂ. ! 


ತತೆ ತ್ರೀಷ್ಟಾ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪೂರ್ವಮಸಂಖ್ಯಾತಾ 'ಮುಖೋತ್ತ ಮಾಃ... | ೧೨॥ 
ಶಕ್ರ ಶ್ಚ ದೇವರಾಜತ್ನ 9 ತತೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಸಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ | | 
ಕಾತ್ತನೀರ್ಯೇಣ “ತತ್ರೈವ ಕ್ಕ ಕ್ಸತಂ ಯಜ್ಞ ಶತಂ ಸರಾ... :..||೧೩॥ 
ಏನಂ ತತ್ರ ವರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಕತೆ ಗರ್ಭಾಂತಿಕಂ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಮೃ ನ್‌ ತತ್ರ ಜ್‌ SR | ೧೪ ॥ 
ವೃ 'ಸೋತ್ಸ ಜ್‌ ತು ಯಸ್ತತ್ರ ಸಾಗ ಸ ಭಾನಿಕಾತ್ಮನಾನ್‌ | 
ಸಾ? ವೃ ಸರೋಮಾಣೆ ತಾನತ್ಸ ರ್ಗ ಮಹೀಯತೇ? | ೧೫ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರಿ (ಸಾ 


ಸ್‌ 


೦ದೇ ಮುಡಾ ತತ ಕಷ್ಟಾ 29 ಸೂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೇ 
ವಿ 
ಜಿ 


ದಶಾಶ್ವ ಮೇಡ್ಯಮಾಹಾಸ್ತ್ಮ ರಾತ್‌ 
। ಚತು ೨ಂಶದುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋಧ್ಯಾಯ | 


ಬಾ ಐ (1 ಹಾಶಾಚಾಜಾ 1. 8೫ 2,  ; * ಛಾ ಜಣ ಮನರ್ಮಟೌೈಿಬ್ಞಾಣ ಾ ಜಾ ಇ ಜವಜಾ 





ಅಲ್ಲಿ ಯಾಗಮಾಡಿ ದೇವರಾಜನಾದನು. ಹಿಂದೆ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯನೂ ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. | 

೧೪. ಪ್ರಿಯಳೆ! | ಹೀಗೆ ಆ ಕ್ಷತ್ರ ದೊಳಗಿರುವ ಆ ಸ ಳು ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮೃ ತವಾದ: ಜಂತುಗಳು : ಮೋಕ್ಷವನ್ನು Al ಪುವು. 


೬. ೧31. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ಯಿಂದವ ನೈಷೋತ್ತ ಶೈರ್ಗಮಾಡಿದನನು ಆ ವೃಷಭದ ರೋಮಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಯಷ್ಟು ಕಾಲ ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋತದಲ್ಲಿ ಪೂಜ ನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಗ್ರ ರೆ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾ ಹುಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರ ಜಭಾಸೆಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಪ ಭಾಸಕ್ಸಿ (ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
| ದಶಾಶ ಮೇಧಮಾಹಾತ್ಮ ಪರ್ಣಿನನೆಂಬ 
| ಇನ್ನೂ ತರುತ ನಾಲ ನಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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(| ಶ್ರೀಃ | 
ಸಂಚತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶತಮೇಧಾದಿಲಿಂ ಗತ್ರೆಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ೨ 
ತತ್ರೆ 3ನ ಸಂಗತಂ ಸಶ್ಯೇಲ್ಲಿಂಗತ್ರ ಯಮುನುತ್ತ ಮಂ | 
ಶತಮೇಥಧೆಂ ಸ ಹಸ್ರಮೇಧಂ ಕೋಟಿಮೇಧನಿತಿ ಕ್ರಮಾತ್‌ | el 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಕತಮೇಘಂ ತು ಸತಯ ಚ ಸಸ ದಂ! 
ಕಾರ್ತನೀರ್ಯೇಣ ತತ್ರೈವ ಕೃತಂ ಯಜ್ಞಶೆತಂ ಪುರಾ ll ೨॥ 
ಪ ಪ್ರತಿಷಾ ಹ ಮಹಾಲ ಸ [5 
ಮಧ್ಯ ಭಾಗೆಆತ್ರ ಯಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಕೋಟಿಮೇಧೇತಿ ನಿಶ್ರುತಂ | ೩॥ 
ತತ್ರೇಷ್ಟಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾ "ಪೂರ್ವಂ ಕಸೋಟಿಸಂಖ್ಯಾ ಮಹೋತ್ತ ಮಾಃ | 
ಸಸ ಹ್ಯೆ ತು ಮಹಾದೇವಂ ಶಂಕರಂ ನನರ | ¢ || 
ತಸ್ಯ ಉತ್ತ ರಭಾಗೆಸ್ಥಂ ಸಹಸ್ರಕ್ರ ತುಸಂಜ ಕಂ | | 
ಶಕ್ರಶ್ಚ ಡೇನರಾಜೋಲಪಿ ಸಹಸ್ರಂ ಯಷ ಸೈ ವಾನ್ವ )ತೂನ್‌ | ೫॥ 








ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 


ಪಮ ಬದಿ ಗತ್ರೆಯಮಾಹಾತ್ಮ ೪ನರ್ಣನ 


ಶ.ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ :--ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಶತಮೇದಧ 
ಸಹಸ್ರ 1 ಕೋಟ ಮೇದ ಎಂಬ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ; ನೋಡಬೇಕು. 
೨-೨೩. ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ನೂರು ಯಜ ಗಳ ಫಲವನ್ನಿ ಯುವ ಶತವೇಧ ಎಂಬ 
ಗ ಲಿ ಗನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ರಿಂಗವಿರುವುದು. ಹಿಂದೆ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಲಿಂ 
ಮಾಡಿ ನೂರು ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. “ಇಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಯೇಥ 


ವೆಂಬ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. 
೪, ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಚತುರ್ಮುಖನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಲ್ಯಾ . ಂಟುಮಾಡುವ 


ಮಹಾಜೀವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಕೋಟಿಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಇರ 
೩ ಸಕತ ನೆ ರಿಂಗನಿರುವುದು. ಇಲಿ 
೫-೭, ಅದರ ಉತ್ತ ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ಪಕ್ರತ ತುನೆಂಬ ಸ ಲಿ 
ದೇವೇಂದ್ರ ನು ನೀವಕೆಗಳಿಗೆ ಆದಿ ದೇವತೆಯಾದ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ 
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೧೨೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಸ್ಯೆ ನುಹಾಲಿಂಗಂ ದೇನಾನಾಮಾದಿದೈನತಂ | 
ಗಂಧಪುಸ್ಪಾದಿನಿಧಿನಾ ಸಂಚಾನ್ಯುತರಸೋದಕ್ಕೆಃ ll & 1 
ಸ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾತ್ಸೃಲಂ ದೇನಿ ಲಿಂಗನಾಮೋದ್ಭನಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಗೋದಾಸಂ ತ್ರ ದೇಯಂ ತತು ಸಮಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲೇಪ್ಪು ಭಿಃ Il 2 1 
ದಶಲಕ್ಸಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ತತ್ರ ತಿಸ್ಕಂತಿ ಭಾಮಿನಿ । 

ಲಿಂಗತ್ರಯಂ ತಥಾ ಮಧ್ಯೇ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ !೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಥುಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ*ಶೀತಿತಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೇ 
ಕೈ(ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ಆ 





ಸಾವಿರ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಈ ಲಿಂಗಗಳನ 
ಗಂಧ ಪುಸ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ಖ್ಯ ಪಲವನು 
ದಿ ಇ ಬೆ ಶ ಸ 
ಹೂಂದುನನು. ಯಾತ್ರಾಫಲನನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಅಲಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


2 
“ 
೬ @ 
ಲಿ 
ಎ 
9 
ಕೆ 
ಕೂ 
೭೬ 
೪% 
ಆ 
le 
ಸ 
ದ್ರಿ 


ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಮೂರುಲಿಂಗಗಳಿರುವ ವ್ರ. 


ಇಲಿಗೆ ತೆ 
ಳಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ನನಿರಗುಂಥಗಳುಳ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
Ns 4 $5 ಇ 
ಶತಮೇಧಾದಿಲಿಂಗತ ಯಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನನೆಂ ಬ 
ತ್ರ ಸ 


eS ಷಷ್ಟ ಎ 
ಇನ್ನೂರ ಮುನ್ನತ್ತೆ 35ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


ಲಾ 


0೩0, MYgpRg-4, 


TG 
SH 
REE YANGAMAvV ap} MUTT 


[ 
BE NARES CITY | 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಸಟ್ಟ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ದುರ್ನಾಸಾದಿಶ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :ಃ೨- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ೀಸ್ಮಹಾದೇನಿ ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಯತ್ರ ಮರ್ಶಾಸಸಾ ತಪ್ತಂ ತಪೋ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಕಂ | 


pe ಚಿತಾಹಾರಃ ಸೂರ್ಯಾರಾಧನತತ್ಪರಃ Il a ll 
ಏನಂ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ದಿವ್ಯತೇಜಾ ಜನಾಧಿಪಃ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದರ್ಶನಂ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಸೂರ್ಯೋ ಮಹಾಮುನಿಂ | ೨ ll 


ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ ಃ೨- 


ಮಾಬ ಬ್ರಹ ಒನ್ಸಾ ಹಸಂ ಕಾರ್ಷೀರ್ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ | 
ಅಸಾ ್ರಸೈಮಖಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ | 4 ll 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ದುರ್ನಾಸಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ 4ವರ್ಣನ 


೧: ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: -ಮಹಾಡೇನಿ! ಬಳಿಕ ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು” `ಇಲ್ಲಿ ಮುರ್ಫಾಸ ನು ನೂಕುವರ್ಷಕಾಲ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದನನೂ, 
ಸೂರ್ಯನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತಕೊ' ಆಗಿ ಸಿಂಧ್‌ ಸಾಫಿರೆ ನನಗ ತಸಸ್ಸ ನು 
ಮಾಡಿರುವನು; ಸ ೬ 
೨. ಹೀಗೆ ಅನನು. ತ ತನಸ್ಪನ್ನು, ಮಾಡುತ್ತ, ಜು ಕ ಇರಿ“ ದಿವ್ಯ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, 'ಜನರೋಕವನ್ನು ಕಾಪಾಡುನನನೂ 'ಆದ ಸೂರ್ಯನು ಸ್ರತ್ಯಕ 
ನಾಗಿ ಸುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂಕೆಂದನ್ನು:, ತ 

೩. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಬಾ ಷೋನ ಸಾಪ ಹಸಮಾಡಬೇಡ. ವರವನು 
ಕೇಳಿಕೊ. ನಿನ್ನ ಮನೋರಥವು 'ಫೊಂದಲಸಾಧ್ಯ ವಾದುದಾದರೂ ಅದಸ್ಸೀಯುವೆನು.. 
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೧೨೦೪ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ 


ದುರ್ನಾಸಾ ಉವಾಚ :-- 
ಪ್ರಸನ್ನೊ ೀ ಯದಿ ಮೇ ದೇನ ನರಾರ್ಹೊೋ ಯದಿ ಚಾಪ್ಯಹಂ | 


ಅತ್ರ ಸ್ಥಾನೇತ್ವ ತ್ನಯಾ ಸ್ನೇಯಂ ಯಾವತ್ತಿಷ್ಠತಿ ಮೇದಿನೀ ll ೪॥ 
ದುರ್ವಾಸಾಣಿತ್ಲೆನಾಮಾತೆ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಜೆ ಗಚ್ಛತು 
ಮಯಾ ಪ್ರ ತಿಷ್ಠಿತಾಯಾತು ಪ್ರತಿಮಾ ತನ ಸುಂದರೀ | ೫॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ಸ ಧ್ಯಮೇವಾಸ್ತು ತವ ದೇನ ಜಗತ್ಪತೇ | 


ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಕುರುತಾಂ ಚಾತ್ರ ಯಮುನಾ ದುಹಿತಾ ತನ | 
ತೃತ್ಸುತಸ್ತು ಮಹಾತೇಜಾ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಮಹಾಬಲಃ Il ೬ ॥ 


ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ :-__ 
ಏತತ್ಸ ರ್ನಂ ಮುನಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ ತ್ರಯೋಕ್ತ 0೦ ಸಂಭನಿಸ್ಯತಿ | 


೧ರ ಜಾ ಕೋಟಿರನ್ನಾ ಸ ಗಂಗಾದೀನಾಂ ಮಹಾಮುದೇ | ೩ 1 
ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ ತೇ ಸ್ಥಾನಂ ನಿಶ್ಚಿತಂ ವಚನಾನ್ಸ; ಮ |! 
ಅತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಮಯಾ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸ್ಮಾ ತವ್ಯಂ ಸಹ ದೈವತ್ಯೆಃ Il ೮॥ 


ಆದಿತ್ಯಾ ನಾಂಪ್ರ ಭಾವೈಸ ಸ್ತು ಬ್ರಹಾ [ಸಿತಾರ | 
ನ ಮಾಹಾತ್ಮ ಸಂಯುಕ್ತ 1 ಸ್ಥಾಸ್ಯೇ ಚಾ5ತ್ರ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೯ 








೪, ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ೫: ಸ್ಪಾಮಿ! ನೀನು ಪ್ರಸನ್ಸ ನಾಗಿದ್ದರೆ | ನನಗೆ 
ನರವನಿ ಯುವುದಾದರೆ ಪ್ರ ಭೂನುಯಿರುವವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸು. 


೫೬. ಇದು ದುರ್ನಾ ಸಾದಿತ್ಯ ವೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಸಿದ ವಾಗಲಿ. ನಾನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಮಾಡಿರುವ ನೀನ್ನ ಪ್ರತಿನೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಾ 
ವ ನೀನು ಸ ಸ ತನಾಗಿರು. ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 


ನಗಳಾದ ಯುಮುನೆಯೂ, ಮಗನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನೂ ನ ಸಿನಿ ಹಿತೆರಾಗಿರಲಿ 


3 ಸ 3 ಶ್ರೇಷ್ಟನಾ ಮುನಿಯೆ | ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ಆಗುವುದು. 
ಗಾದಿ ಇ ನಿಧ್ವಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರುವುವು. ಇಲ್ಲಿ 
ನಾನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಇರುವೆನು. | 


೯. ಮಹಾಮುನಿಯೆ ! ಬ್ರಹಾ ಒ೦ಡದೊಳಗಿರುವ ಅದಿತ್ಯರ ರ್‌ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಇಲ್ಲಿ ನೆಳೆಸಿರುವೆನು. ಡ್‌ 
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ಸಟ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೦೫ 


ಸನಿತ್ಸಣಾಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ಮಷ್ಟೇನೈವ ತು ಯತ್ಸಲಂ | 
ತತ್ಸಲಂ ಕೋಟಿಗುಣಿತಂ ದುರ್ನಾಸಾದಿತ್ಯಡರ್ಕನಾತ್‌ 


| Il ao ॥ 
ಲಸ್ಸ್ಯಂತೇ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಸರ್ವೇ ಯಜ್ಞ ಕೋಟಫಲಂ ತಥಾ | 
ಎನಮುಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ತವಾ ಸೂರ್ಯಃ ಸಸ್ಮಾರ ತನಯಾಂ ನಿಜಾಂ | 

ತಥಾ ಚ ಧರ್ಮರಾಜಾನಂ ಸರ್ವಪ್ರಾಜೆನಿಯಾಮಕಂ Il ೧೧॥ 
ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರಾ ತತ್ರ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಷಾತಾಲಶಲಮದ್ಯ ಯೇ | 

ಸಾ ನದೀರೂಸಿಣೇ ದೇವೀ ತೀರ್ಥ ಕೋಟಿಸಮನ್ಸಿತಾ 1 a೨ Il 
ಯಮುಶ್ನ ತತ್ರ ಭಗವನಾನ್ಹಾಲದಂಡಧರಸ್ವಥಾ | 

ಊಚುತುಃ ಪ್ರಣಯೋಪೇತೌ ಸೂರ್ಯಂ ಭುವನಸಾಕ್ಷಣಂ | ೧4 Il 


ಯಮ ಉವಾಚ :- 


ಆಜ್ಞಾಪಯತು ಮಾಂ ದೇವೋ ಯಮುನಾಂ ಚ ಜಗತ್ಪಭುಃ | 

ಕಾರ್ಯಂ ಯದ್ಭಾನಿನೋದರ್ಥಸ್ಯ ತ್ವರಿಷ್ಕೇ ನ ಸಂಶಯಃ Il ೧೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ;-- | 

ಅತ್ರ ಸ್ಷೇತ್ರೇ ಸ್ಥರೂಪೇಣ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ನಚನಾನ್ಮಮ | 


ಪಾಪಿನಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಚಾತ್ರ ರಕ್ಸಾ ಕಾರ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | ax | 


ತ್‌ 


೧೦. ದುರ್ನಾಸಾದಿತ್ಯನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರ ದರ್ಶನಕ್ಕಿಂತ 
ಕೋಟಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫೆಲವು ಲಭಿಸುವುದು, 

೧೧. ಹಾಗೆಯೇ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕೋಟ ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯು 
ವುವು. ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಶಿ8ಿಸುವ 
ಯಮನನ್ಮೂ ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 

೧೨. ಹೀಗೆ ಅನನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಯಮುನೆಯು ಪಾತಾಳವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ಕೋಟತೀರ್ಥಗಳೊಡನೆ ನದೀರೂಸದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 

೧೩. ಯಮನೂ ಕಾಲದಂಡನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸನ್ನಿಹಿತನಾದನು. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಲೋಕಸಾಕ್ರಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಿ (ತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 

೧೪. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಸ್ವಾಮಿ ! ನನ್ನನ್ನೂ ಯುಮುನೆಯನ್ನೂ 
ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸು. ಮುಂಡೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೧೫-೧೬. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಯಮ! ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ನೆಲಸಿದ್ದು ಪಾನಿಗಳಾದ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು, ಸೂರ್ಯಭಕ್ತರಾದ 


ಸ 
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೧೨೦೬ ' ಶ್ರೀಸ್ತಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂರ್ಯಜಕ್ತಾಃ ಸವಾ ರಕ್ಷ್ಟ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಗೃಹಮೇಧಿನಃ | 
ತ್ವಂ ಚಾಪಿ ಯುಮುನೇ ಚಾತ್ರ ಕೋಟಿತೀರ್ಥೇನ ಸಂಯುತಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ವಸ ತೃಂ ಭವ ಸುಪ್ರೀತಾ-ಸ್ಥಾ ಸೇ ಮರ್ಮಾಸಸೋವದ್ಭವೇ | 


ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತಾ  ಡೇವೇಶಸ್ಥತ್ರ ದುರ್ನಾಸಸೋರಸ್ಲಿ ಹೇ Il ೧೭ ॥ 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಡೇನಾನಾಮಂತರ್ಥಾನಮಗಾತ್ರ ಭುಃ | 

ದುರ್ವಾಸಾಸ್ತು ತದಾ ಹೃಷ್ಟೋ ಯಾನತ್ಪ ಕೃತಿ ಸ್ಪಾಶ್ರಮಂ Il ೧೮ ॥ 
ತಾನತ್ಸಾತಾಲಮಾರ್ಗೇಣ ಯಮುನಾ ಪ್ರಾಮರಾಭವತ್‌ | 

ಯನಮಶ್ಚ ಭಗವಾಂಸ್ತೃತ್ರ ದೃಷ್ಟಃ ಶ್ಲೇತ್ರಪರೂಪಧೃಕ್‌ Il ೧೯ ॥ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :.. 
ಇತ್ನ ೦ ಸಮಭನತ್ತ ತ್ರ ಯನು ನೋದ್ಬ ೀವಮುತ್ತಮಂ | 


ಕುಂಡಸಾದಿತ್ಯ ತಾ ಯಾಮ್ಯೇ ದುಂಡುಭಿಸ್ಮ 3 ತ್ರ ಸೂರ್ವತಃ | ೨0 1 
ಸ್ನೇತ್ರಸಾಲೋ ಜ್‌ ಯಶೋ ಮಂಮಭಿನಿಃಸ್ನ ನಃ | 
ತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಮುಹಾಕುಂಡೇ ಯಃ ಸಂತರ್ಹಯತಶೇ ನಿತ್ಯ ಎನ್‌ | ೨೧ ॥ 


ದಶನ ಶಸ ಸಂಚೈ ವ ತ್ಸ ಪ್ರಿಂ ಯಾಂತಿ ಪಿತಾಮಹಃ 
ಸಾ ದತೆ ತೇನ ಸಿತ್ಲ ಣಾಂ ತುಷ್ಟಿ ಮಾನಹೇಶ್‌ ॥ 





ನರಕೇತುಸಿ ಸ್ಥಿತಾನಾಂ ಚ ಮುಕಿ ್ಷರ್ಭೂಯಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ | ೨೨॥ 
A ಪಾಯಾ 
ಇಲಿ 

ಗೃಹ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಸಾಡಬೇಕ ಯಮುನೆ ! ನೀನೂ 

ಕೋಟತೀರ್ಥಗಳೊಡತ್ತೆ ದುರ್ವಾಸ ತೀರ್ಥದ ಲ್ಲಿ ಸಂತುಪ್ವ ಇ ನೆಲಸು”. ಸೂರ್ಯನು 

ಹೀಗ ದುರ್ವಾಸನ ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಸಕಲ ಪೇನತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೆ 


ನಗಣ 

ಅಂತಧಾ: ೯ನವಾದನು. ಬಳ ದುರ್ವಾಸನು ತನ್ನ ಆಶ ಮವನ್ನು `ಕೋಡಲು 
ಜಾಗ. ಎ 

ಯಮ ಖನೆಯು ಇರಾ ಉದ ನಿಸಿದಳು, ಫೊಬ್ಗೆನಾದ ಯ ಯಮನೂ ಅಲ್ಲಿ 

ಸ್ಲೇತ್ರ ಸಾಲನರೂಪನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾಣಿ ಸಿಕೊಂಡನು. 


೨೦-೨೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-_ ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ರ ನ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 

ದ ಜಾ ॥ ಅದರ ಪೂರ್ವ ದಲ್ಲಿ ಹ 
ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ದುಂದುಭಿಯೆಂಬ ಕ್ಷೇತ ತ್ರಸಾಲನಿರುವನು. ್ರ ಮುಹಾಕುಂಡದಲಿ ಮಿಂದು 
ರತ್ಛಗಳಿಗೆ" ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿದಕ್ಕೆ” ಸಿತಾಮಹನು ಹದಿನೈದು ಸಗಳ) 


ತ್ಲ ್ಗ ಯನ್ನು ಹೊಂದುನನು. 
ಲು ನಂಡಪ್ರ ದಾನದಿಂದ ನಿತೃ ಗೆಲೆ 
ನರತದಲ್ಲಿರುವ | ನಿತ್ಛ ಗಳು ಮುಕ ಕ್ವರಾಗುನರು, ಸ ನ ಸ 
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ಬ j ೨ 
ಸಟ್ರಿಂಶಡುತ್ತ ರೆದ್ರಿ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೦೭ 
ರಾ; > 


ಮಾಘೀ ಮಾಸಿ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಸಪ್ತ ಮ್ಯಾಂ ಸಂಯತಾತ್ಮವಾನ್‌ | 


ದುರ್ವಾಸಾರ್ಕಂ ಚ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ "ಮುಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಯಾ ೨೩ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಯಮಂ ಮಾದನೇ ಮಾಸಿ ಮಾನವಃ | 
ಪೂಜಯೇದ್ಭಕ್ತಿಭಾವೇನ ರವಿಂ ಗಗನ ಸಜ Il ೨೪ | 


ಪಕೇತ್ಸಹಸ್ರಂ ನಾನನ್ನಾಂ ತು ಮರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯ ತಸ ಸಂನಿಧ್‌ । 
ಷಣ್ಮಾಸಾನ್ನು ಚ್ಯತೇ ಬಾಲ್‌ ಸ ಬೃಹ್ಮ್ನಹಾ ಸರಃ Il ೨೫ || 
ಸರ್ನದುಂಗಲಮಾಂಗಲ್ಯ ೦ ಸರ್ವ ನಸಸ್ರಷ ಶನಂ |. 

ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯನ ನಾಮಾನಂ Een ಪನಸಣಾಶನಂ | 
ಮರ್ಮಾಸಾದಿತ್ಯನಾಮಾನಂ ಸೂರ್ಯಂ ಕೋನು ನ ಪೂಜಯೇತ್‌ | 

ನ ತದಸ್ತಿ ಭಯಂ ಕಿಂಚಿದ್ಯದನೇನ ನ ಶಾಮ್ಯತಿ | 


ದರ್ಶನೇನಾಪಿ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ತತ್ರ ನ ಪ್ರಿಯೇ | ೨೭ || 
ಸಂಪದ್ಯಂತೇ ತಥಾ ಕಾಮಾಃ ಸರ್ವ ಏನ ಯಥೇಪ್ಛಿತಾಃ | 
ನಂಧ್ಯಾನಾಂ ಪುತ್ರಫಲದಂ ಭೀತಾನಾಂ ಭಯನಾಶನಂ | ೨೮ || 


ಭೂತಿಪ್ರ ದಂ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಕುಷ್ಮಿ ನಾಂ ಪರಮೌಷಧಂ | 
ಕ ಚೈ ವ ಸರೇ ಗ್ರಃ ಹರಫ್ಲೋನಿವಾರಣಂ ॥| 
ddd ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯದರ್ಶನಂ  ೨೯॥ 





೨೩. ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕಸಕದ ಸಸ ಸ. ಮಾದಿನ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ 
ಲದ 
podria ಜ್‌ ನುಬ್ಬಹ ಹಕ್ಕ ಯಂದ ಮುಕ ನಾಗುವನು. 


ಜ್‌ ಸರ್ಯನೆನ "ಕಿ $ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇ 

೨೫. ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯನ ಹತ್ತಿರ ಸ ಹಸ್ರನಾಮಗಳನ 
ಬಕ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಸಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 

೨೬. ಸಮಸ್ತ ಮಂಗಳಕ್ಕೂ ಮಂಗಳವನ್ನುಂ! ಟುಮಾಡುವವನ್ನೂ ಸಕಲ 
ದುರಿತಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವವನೂ ಆದ ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯ ನೆಂಬ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಯಾನನು ತಾನೆ ಪಜಸ ಬಾ 

೨೭೨೨೯, ಪ್ರಿಯಳೆ! ಅಲ್ಲಿರುವ ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯನ ಶಾಂತವಾದ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಭಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮುತ್ತು ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗೆ: ಳೂ ಕೈಗೂಡುವುನು. ದುರ್ವಾಸಾದಿತ್ಯನ 
ದರ್ಶನವು ಗ ಪುತ್ರ ರನ್ನು ಕೊಡುವದು: ಭಯಗೊಂಡವರಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಬ 
ಸುವುದು; ಬಡವರಿಗೆ ಸಂಪತ್ತ 'ನೀಯುಪುದು; ಕುಷ್ಕ ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಉತ ತ ವತೌನಧವು; 
ಬಾಲಕರಿಗೇ ಆಲ್ಲದೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ದುಷ್ಟ ಗ್ರಹೆ "ಮುತ್ತು ರಾಕ್ಷಸ ನಯ ನಿವಾರಕ 


ವಾದುದು ಯ ೬.1] ಪರಿಹೊಸುತುದು. 
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೧೨೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹೇಮಾಶ ಸ ತ್ರ ದಾತವ್ಯಃ ಸೂರ್ಯನು ದಿ ಶ್ಲ ಭಾಮಿನಿ | 


ವೆಂ ಶಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ('ವೇಷಸಂಯುಕ್ತೆ « ತೇನ ದತ್ತಾ ಮಹೀ ಭವೇತ್‌ Il qo | 
ಯಸ್ವತ್ರ ಪೂಜಯೇದ್ದೇವಂ ಕ್ಷೇತ್ರಸಾಲಂ ಚ ದುಂದುಭಿಂ | | 
ಸ ಪುತ್ರಸಶುಮಾನ್ನಿ )ೀಮಾಳಸ್ಸಿ ಮಾನ್ಸ ವತಿ ಮಾನವಃ Il ೩೧॥ 
ನ ನ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ತ್ರಿನಿಧಂ ವರವರ್ಣಿನಿ | 
ಕಾಂ 

ಬು ಮಾತ್ರ ತು "ತ್ರ ಸ್ಷೇತ್ರಂ ರವೇಃ ಸ ಸ್ಮೃತ ಶಂ | ೩೨ ॥ 
ನ ತತ್ರ ಪ್ರನಿಶೇಜ್ಜಂತುಃ ಸೂರ್ಯಭಕ್ತಿ ನಿನರ್ಜಿತಃ | 
ಇತ್ಯೇತತ್ವಧಿತಂ ದೇನಿ ಮಾಹಾತ so ಸೂರ್ಯದೈ ನತಂ | <a Il 

ಇತಿ ಪ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮೆಹಾಸಪುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಿ ಸಾಹಸ್ರಾ 5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಪಮೇ 

ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ 
pe ಮಾಹಾತ ,ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 








ತ ೩೦. ಪ್ರಿಯಳ | ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ದ್ದ ಶಿ ವೇದಸಾರಂಗತನಾದ ಬಾ ಹ್ಮಣ 
ನಿಗಿ ಸುವ ಹಾ ವನ್ನ ತ್ತ್ತ ಕಿಸ ಸಕಲ ಭೊಮಿಯನ್ನೊ ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 

1 ೩೧. ಅಭಿ ದುರ್ನಾಸಾದಿತ ನನ್ನೂ, ಮಂದುಭಿಕ್ಷೇತ ತ್ರಪಾಲನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ 
ದವನು ಪುತ್ರ; ಸಶು ) ಬುದ್ಧಿ, ಸಃ ಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವನ್ತು 

ಗ ೩೨. "ಪ್ರಿಯಳ | ಅಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾದಿ ರು ನಿಧನಾದ ಭಯಗಳುಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆ 'ಸೂರ್ಯಕ್ಷೇತ ತ್ರವು ಎರಡು ಮ್ಭೈ ಲಿ ವಿಸಿ ಸಿ (ರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. 

೩೩. ಸೂರ್ಯಭಕಿ 8. ಯಿಲ್ರದ ಆ ಕ್ಷೇತ ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರದು. 

ದೇವಿ ! ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಮಾಹಾತ್ಮ ತನನ್ನು ತೇೀದಿನೆಸು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರ ಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಫಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ ಮಾಹಾತ, ದಲಿ 
ಸ (ತ್ರ ಜು ೬೫ ಉ 
ನರ್ನಾಸಾದಿತ್ಯವ ಮಾಹಾತ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 


SR ರಮೂನತ್ತಾ ಸಾ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ : 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ನ [ಹಾನೇವ ಯಾದವ ಕ್ಕಲಮುತ್ತಮಂ | 
ಯಾದವಾ ಇತ್ರ "ನಾ ವೈ ಸಷಟ್ಟ ಂಚಾಶಚ್ಚ ಕೋಟಿಯ li ೧॥ 
ಯತ್ರ ನಜ್ರೇಶ್ಛ ಸೂ ಸ ನಜ್ರೇಣಾರಾಧಿತಃ ಸವಾ | 


ಯತ್ರಾಭ ವ್ಲನ್ಯಷ್ನ ಸ್ಟೀನಾನುಸೀಣಾಮಾತ್ರ ೦ ಕುಲಂ 1 ೨॥ 
'ಫೇವುನಾಜೆ ಹಥ 


ಕಥಂ ನಿನಿಷ್ಟಾ ಭಗೆನನ್ನಂಧಕಾ ವೃಷ್ಟಿಭಿಃ ಸಹ | 

ಪತ್ಯತೋ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಭೋಜಾಶ್ಚೈನ ಮಹಾರಥಾಃ 1 ೩॥ 
ಕೇನ ಶಸ್ತಾಸ್ತು ತೇ ವೀರಾ ನಷ್ಟಾ ವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕಾವಯಃ | | 
ಭೋಜಾಕೆ. ನಿ ನ ಮಹಾದೇವ ನಿಸ. ರೇಣ ವದಸ್ವ ಮೇ |೪| 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಜ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ "ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಐನತ್ತಾರು ಕೋಟಿ 

ಯಾದವರು ನಾಶಹೊಂದಿದ ಯಾದವಸ್ಥಳಕ್ಕ ಹೋಗಬೇಕು. 
೨. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಜ್ರನು ಪೂಜಿಸಿದ ವಚ್ರೇಶ್ವರನೂ ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನಿ 

ಗಳಾದ ಯಹಿಗಳ ಆಶ್ರ ಮಗಳೂ ಇಹವುವು. 

ನ ಸೊ ಟು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :—ಪೊಜ್ಯನೆ! ಶ್ರೀಕೃ 
ವಾಗಲೆ ಮಹಾ ರಥರಾದ ಅಂಧಕ, ವೃಸ್ಟಿ, ಭೋಜ ಮುಂತಾದವ 
ದರು? 


ನು ನೋಡುತ್ತಿ ರು 
ನರು ಹೇಗೆ ನಾತವಾ 


೪, ಈ ವೃಸ್ತ್ಯ ೦ಧಕಾದಿಗಳು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಯಾರು ಶಸಿಸಿದರು ಇದನ್ನು 


ಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಸೀಳು, 
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oe 


ಗಿ೨೨೦ ಪ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ಷಟ್ರ ೦ಶೇ ಚ ಕಲೌ ನ: (ನಂನ್ರಾಸೆನಿನೃಕವೃಷ್ಣಯಃ | 


ಅನ್ನೊ ೀನ್ಯಂ ಮುಶಲೈಸ್ತೇ ಹಿ ನಿಜಘಮ್ನುಃ ಕಾಲನೋದಿತಾಃ | ೫॥ 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಂ ಚ ಕಣ್ಣ ೦ ಸ್ಯ ನಾರದಂ ಚ ಯಶಸ್ಸಿ ನಂ | 
ದ್‌್‌ ್ರಮುಖಾನ್ಸೊ (ಜಾನ್ಸದೃ ಶಾದ್ದಾ ರಾ ಗತಾನ್‌ | ೬ ॥ 
ತೇ ನೈ ಸಾಂಬಂ ಸಮಾನಿನ್ನು 'ರ್ಚೂಸೆಯಿತ್ನಾ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಯಥಾ | 
ಅಬ್ರುವನ್ನು ಪಸಂಗನ್ಮು ದೇವಡ ಂಡನಿಪೀಡಿತಾಃ Il 2 1 
ಇಯಂ ಸ್ತ್ರೀ ಪುತ್ರಕಾಮಸ್ಯ ಬಭ್ರೋರಮಿತತೇಜಸಃ | 
ಯಸಯ? ಸ ಸಾದು ಹ ಇರಿಸಿ ಜನಯಿಷ್ಯ ತ್ರಿ | ೮॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ತದಾ ದೇವಿ ನಿಪ್ರಲಂಭಪ್ರ ಮ | | 

ಪ್ರತ್ಯಬ್ರು lr _ಾನ್ಮುನಯಸ್ತ ಚ ) ಕುಷ್ಠ ಯಥಾತಥಂ Il « Il 


ಯಷಯ ಊಚುಃ ೬ 
ವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕನಿನಾಶಾಯ ಮುಶಲಂ ಘೋರಮಾಯಸಂ | 
ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ದಾಯಾದಃ ಸಾಂಬೋರಯಂ ಜನಯಿಷ್ಯತಿ | ೧೦ ll 


ದಾ 


ಸ ೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ 1 ಮೂವತ್ತಾ ರಥೆಯ ರ ಕಲಿ ವರ್ಷವು ಒದಗಲು 
ಅಂಧಕವಸಿ ಗಳು ಕಾಲಪ್ರೇರಣೆ ಯಿಂದ ಸರಸ್ಸರವ ವಾಗಿ ಒನಕೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಮ ತರಾದರು. 

೬. ಅವರು ದ್ರಾರಕಗೆ ಬಂದ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಕಣ್ಣ ನಾರದ, ಸಾರಣ 
ಮೊದಲಾದ ಭೋಜರು ಇವನನ್ನು ಕಂಡರು. 

೭. ಅವರು ದೈವನಿ ನೀಡಿತರಾಗಿ ಸಾಂಬನೆಂಬ ಯಾದವನನ್ನು ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ 
ಅಲಂಕರಿಸಿ ಆ ಖಸಿಗಳಡೆಗೆ ಬಂದು ಇಂತೆಂದರು. 

೮. (( 5 | ವಪ 

ಮುನಿಗಳ! ಇವಳು ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸು ಳ್ಳ ಪುತ ನನು ಬಯಸುವ 

ಬಭ್ರುಪತ್ನಿ ಯೆಂಬುದನ್ನು ೪ ಅರಿತಿರುವಿರಿ. 

೯. ಅವರು ಹೀಗೆನ್ನ ಲು ಮುನಿಗಳು ಅವರ ನಂಜಿ ನಿಯಿಂದ ಕುಪಿತರಾಗಿ 
ಹೀಗೆಂದರು. 


೮. 
ಜೆ 
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ಬಸವಿ ಬ ವಿಮೆ 
೦ಶಹುತ್ತೈ ರದಿ ಶತತೆನೆ ನೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೨೧೧ 


ಯೇನ ಯೂಯಂ ಸುಮುವನ್ಯ ತ್ತ್ವಾ ನೃ ಶಂಸಾ ಜಾತಮನ್ಯನಃ 


ಉಚ್ಛೆ (ತಾರಕ ಕುಲಂ ಸರ್ವಮ್ಮ ತೇ ರಾಮಾಜ್ಞ ನಾರ್ಪನಾತ್‌ | ೧೧ || 
ತೃಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ಯಾಸ್ಕ ತಿವಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ತ ಕಿತ್ತ ಎ ಭೂಮಿಂ ಸಲ್‌ | 

ಜರಾ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣಂ ಮಹಗಿ ಶಯಾನಂ ಸ ನಿವೇತ್ಸ ೧೨ 
ಇತ್ಯ ಬ್ರೂ ನಂಸ ಸತೋ ದೇವಿ ಪ ಪ್ರಲಬ್ದಾಸ್ತೇ ಮರಾತ ಸ್‌ 

ಜಯಃ ಕ್ರೋಢರಕ್ತಾಕ್ಪಾತ ಸಮಾಕ್ಬಾ 2೫ ಪರಸ್ಪರಂ Il ೧೩॥ 
ತಥೋಕ್ತಾ ಮುನಯಸ್ತೇ ತು ತತಃ ಕೇರಪನುಚ್ಚ ಯುಂಃ | 
ಅಥಾನವತ್ತದಾ ನಷಿ ೈಹ್ಣೀಳ್ಭು ತ್ಸೈನ ನಂ ಮಧ ಸೂದನಃ | ೧೪ ॥ 
ಅಭಿಜ್ಞೊ ನುತಿಮಾಂಸ್ತಸ ಭವಿ ನಿತವ್ಯ 0೦ ತಥೇತಿ ತತ್‌ | 

ನಿನಮುತ್ತ್ವಾ ಹೈಹ್ಟೀ ಕೇತು ಪನ (ಕ. ಪುಸಗನ್ಫ ಹಾನ್‌ Il ೧೫ ॥ 
ತಮನ್ನ) ಥಾಕರ್ತುಂ ನೈಚ್ಛತ್ಸ ಜಗತಃ ಪ್ರಭುಃ 

ಶ್ಟೋಭೂಶೇ ಸ ತತಃ ಜ್‌ ಹಾ ತನಸೂತ ವೈ | ೧೬ Il 
ಯೇನ ವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕಕುಲೇ ಪುರೂಷಾ ಭಸ ಸಾತ ತಾಃ | | 
ವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕನಿನಾಶಾಯ ಕಿಂಕರಪ್ರತಿನುಂ ಮಹರ್‌ Il ae Il 


೧೧. ಅದರಿಂದ ದುರ್ನಡತೆಯ ಫಾತುಕರಾದ ನೀವು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂಪೂರ್ಣ ವಂಶವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಿರಿ. 

ಸ ಜಃ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿ ಸಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು. ಜರಾ 
ಎಂಬ ಬೇಡನು ಮಲಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಕ್ಷ ಸ್ಹನನ್ನು' ಹೊಡೆಯುವನು. 

೧೩. ದೇವಿ! ದುರಾತ್ಮರಾದ ಯಾದವರಿಂದ ವಂಚಿತರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು 
ಸರಸ್ಸರ ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದರು. | 

೧೪೨೧೫. ಬಳಿಕ ಅವರು ಶ್ರೀ ಕೃಷ ನೆಡೆಗೆ ಹೋದರು. ಯದು ವಂಶ 
ಸಂಭೂತನಾದ ಶ್ರೀಕ್ಷ ಸ್ಹನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಭಿಜ ಜ್ಞನಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಯಾದವರ 
ಭವಿಷ್ಯವು ಹಾಗೆಯೇ ಆಿಗುವುಜಿಂದು ಡೇಳಿ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

ಸ ಜಗದಡೊಡೆಯನಾದ ಆ ಕೃನ್ನನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ವ್ಯ ತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸ 
ಲಚ್ಚಿ ಸಲಿಲ್ಲ. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಸಾಂಬನು ಖುಹಿಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಒನಕೆಯನ್ನು 
ಹಡೆದನು. 

೧೭-೧೮. ಅದರಿಂದಲೆ ಮುಂದೆ ವೃಷ್ಠಿ ಅಂಧಕೆರ ನಂಶದಲ್ಲಿ ಜನರೆಲ್ಲ ನಾಶ 
, ವಾದರು, ಆ ಯಾದವರು ವೃಷ್ಣ್ಯಂಧಕರ ನಾ ನಾಶಕ್ಟೋಸ್ಟ ರ ಕಾನದಿಂದ ಜನಿಸಿದ 
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೧೨೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಅಸೂತ ಶಾಸಜಂ ಘೋರಂ ತಚ್ಚ ರಾಜ್ಞೇ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ | 
ನಿಷಣ್ಣೋ5ಥ ತತೋ ರಾಜಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಚೂರ್ಣಮಕಾರಯತ್‌ ॥ ೧೮॥ 
ಪ್ರಾಕ್ಷಿಪತ್ಸಾಗರೇ ತತ್ರ ಪುರುಷೋ ರಾಜಶಾಸಿತಃ | 
ಅಥೋವಾಚ ಸ್ವನಗರೇ ವಚನಾದಾಹುಕಸ್ಯ ಹಿ !೧೯॥ 
ಜನಾರ್ವನಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಕ ಬಭ್ರೋಶ್ಲೈವ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಇಡೆ ಹಣ ಸಿ ವ್‌ 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವೃಷ್ಣ್ಯಂಧಕಗೃಹೇಷ್ಟಿಹ | 


ಸುರಾಸವೋ ನ ಕರ್ತನ್ಯಃ ಸರ್ನೈರ್ನಿಷಯವಾಸಿಭಿಃ | ೨೦॥ 
ಯಶ್ಚ ವೋ ನಿದಿತಂ ಕುರ್ಯಾವೇವಂ ಕತ್ಲಿತ್ಕಚನ್ನರಕ | 

ಸ ಜೀನಳ್ಳೂ ಲಮಾರೋಹೇತ್ಸವಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಜಾಂಧವಃ | ೨೧ ॥ 
ತತೋ ರಾಜಭಯಾತ್ಸರ್ಮೆೇ ನಿಯಮಂ ತತ್ರ ತೆಕ್ರಿರೇ | | 

ನರಾಃ ಶಾಸನಮಾಜ್ಞಾ ಯ ರಾಮಸ್ಕಾಕ್ಲಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಃ | ೨೨ ॥ 
ಏನಂ ಪ್ರಯತಮಾನಾನಾಂ ವೃಷ್ಟೀನಾಮಂಥಕ್ಕೆಃ ಸಹ | 

` ಕಾಲೋ ಗೃಹಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪರಿಚಕ್ರಾನು ನಿತ್ಯಶಃ 1೨೩॥ 
ಕರಾಲೋ ವಿಕಟೋ ಮುಂಡಃ ಪುರುಷಃ ಕೃಷ್ಣಪಿಂಗಲಃ 

ಸಂಮಾರ್ಜನೀ ಮಹಾಕೇತುರ್ಜಪಾಪುಷ್ಪಾವತಂಸಕಃ | ೨೪ || 





ಯಮಭಟಿನಂತಿರುನ ಆ ಮುಸಲವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದರಂದ 
ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ದೊರೆಯು ಅದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿ ಪುಡಿಮಾಡಿಸಿದನು. 
೧೯. ರಾಜಭಟನು ದೊರೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅದನ್ನು ಸಮುದ ದಲಿ ಎಸೆದು 
ಸಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಡಂಗುರ ಹಾಕಿಸಿದನು. ನ 
೨೦, “ಇಂದಿನಿಂದ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಮೊದಲಾದ ನಷ್ಟ್ಯಂಧಕರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಧು ಮತ 
ಬಾರದು. | 
| ೨೧. ಇದನ್ನರಿತ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲಿ ಮಧುವನ್ನು 
ಕುಡಿದರೆ ಅವನನ್ನು ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಶೂಲಕ್ಷೇರಿಸಲಾಗುವುದು. ಸ್ಯ 
ಬರ್ಟ್‌ ತ್‌ ಟು 
೨೨. ಬಳಿಕ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನ ಆಜಿ ಯನ್ವರಿತು ಭಯದಿಂದ ನಿಯಮ 
ವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದರು. | 
ಕ ಗ ರ ಕುಡಕಳೊಡಕೆ ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ಪ ಮ ಹವು ಸಮಸ್ತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸೆಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
೨೪-೨೫. ಕಠಿಣನ್ಯೂನಿಕಾರನೂ ಮುಂಡಿತನ್ಕೂ ಧೂಮ ವರ್ಣನೂ ಸರಕೆಯ 
ಇ f ಖ 
ಧ್ವಜವುಳ್ಳ ವನೂ, ದಾಸವಾಳದ ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿದನನ್ಕೂ ಓರೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿ 


ಸ್ಟ » ಬಲರಾಮ ಬಭ್ರು 
ಆಸವಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯ 
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ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶೆತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧.೨೧೩. 


ಕೃಕಲಾಸವಾಂಹನಶ್ಚ ರತ್ತಿಕಾಕರ್ಣಭೂಷಣಃ 


ಗೃಹಾಣ್ಯ ನೇಸ್ಟ್ಯ ನ್ಹಷ್ಟೀನಾಂ ನಾದೃಶ್ಯತ ಸ ಕೃಜಿತ್‌ | ೨೫ || 

ತಸ್ಯ ಚಾಸನ್ನಹೆ 'ಹೇಷ್ಠಾ ಸಾಃ ಶರೈಃ ಕತಸಹಸ್ರಶ 

ನ ಚಾಶಕ್ಯ 3 ನೇಮು ೦ ಸ ಸ ಸರ್ವಭೂತಾನ್ಯೆ ಯ ಸದಾ | ೨೬ || 

ಉತ್ಪೆ (ದಿರೇ ಮಹಾನಾತಾ ದಾರುಣಾ ಹಿ ದಿನೇ ದಿನೇ | 

ನೃಷ್ಠ್ಯಂಧಕನಿನಾಶಾಯ ಬಹವೋ ಲೋಮಹರ್ಷಣಾಃ ॥ ೨೭ Il 
ನಿನೃ ದ್ದ $ ಮೂಸಿಕಾ ರಥ್ಯಾ ನಿತುನ್ನಮಾಕೆಕಾಸ್ತಥಾ | 

ಕೇಶಾನ ಹಂಕುಃ ಸುಪ್ತಾನಾಂ ನಾಂ ಸ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂಚವೈ ನಿಶಿ Il ೨೮ ॥ 

RAN ವ್ಯಾಸ ಸಾರಿಕಾ ವೃಷ್ಠಿ 'ವೇಶ್ಮಸ ಸು 

ನೋಸೆಶಾಮ್ಯತಿ ಶಬ್ದಶ್ಚ ಸ ದಿವಾರಾತ್ರ ಗ ವಾ | ೨೯॥ 

ಅನ್ವಕುರ್ವನ್ನುಲೂಕಾಶ್ವ ನಾಯಸಾನ್ಸ ಸ್ಕಿ ನೇಶ್ಮಸು | 

ಅಜಾಃ ಶಿವಾನಾಂ ಚ ರುಂತಮನ್ಸಕುರ್ವತೆ ಸಮಿ | aol 

ಸಾಂಡುರಾ ರಕ್ತಷಾದಾಶ್ಹ ನಿಹಗಾಃ ಕಾಲಪ್ರೇರಿತಾಃ | | 

ವೃಷ್ಣ್ಯಂಧಕಗೃಹೇಷ್ಟೇನಂ ಕಪೋತಾ ವ್ಯಚರಂಸ್ತದಾ . Il ೩೧ ॥ 


we ತ ಬಜ ಜಬ! 


ತವನೂ, ಗುಲುಗಂಜಿಯ ಒಡನೆ ಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯಾ ಕೃ ತಿಯ ಕಾಲನು 
ವೃಷ್ಟಿಗಳ ಮನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮರಳಿ" ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 

೨೬. ಆ ಕಾಲಪುರುಸನಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣ ಗಳಿರುವ ಬಿಲ್ಲುಗಳಿದ್ದರೂ 
ಅವನು ಶ್ರೀ ಕ್ಸ ನ ನ ನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಶಕ ಕ.ನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

52 ಪ್ರತಿದಿನವೂ ವಷ ಸಧಕರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ರೋಮಾಂಚನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಭಯಂಕರ ಬಿರುಗಾಳಿಗಳು ಉಂಬಾದುನು. 


೨೮. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ ಬೀದಿಯನ್ನೂ, ಗುಡಾಣಗಳನ್ನೂ 


ಕೊರೆಯುತ್ತ ಮಲಗಿರುವ ಸ್ರೀ ಪುರುಷರ ತ್ರರೆಗೂಡಲುಗಳನ್ನು. ಕತ್ತರಿಸಿದುವು.. 
೨೯. ವೃಷ್ಟಿಗಳ ಮತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಿಕೆಗಳು ಕುಚುಕುಚುನು ಟ್ರದುವು. ಆ 
ಶಬ್ದ ಗಳು ಹೆಗಲು ! ರಾತ್ರಿ ಶ ಶಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
: ೩೦, ಅವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಜಿಗಳು ಕಾಗೆಗಳ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನೂ ಮೇಕೆಗಳು 


ನರಿಗಳ ಕೂಗನ್ನು ಅಣಕಿಸಿದುವು. 


೩೧. ಕಾಲಪುರುಸನ ಫೆ ಪ್ರೇರ ರಷಿಖಿಿ೨ದ ಬೆಳ್ಳ ಗೂ, ಕೆ. ಸ್ರಕಾಲುಳ್ಳು ವೂ ಆದ 
ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಸೆಂಚರಿಸಿದುವು. 
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ಪ್‌ 


೧೨೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವ್ಯಜಾಯಂತ ಖರಾ ಗೋಷು ಕರಭಾಶ್ಚಾಶ್ಚತರೀಷು ಚ | 


ಶುನೀಷ್ಟಸಿ ಬಿಡಾಲಾಶ್ಚ. ಮೂಷಕಾ ನಕುಲೀಷು ಚ 1 as | 
ತಾಪತ್ರಯಾಂತಪಾಸಾನಿ ಕುರ್ನತೋ ವೃಷ್ಣಯಸ್ತಥಾ | 

ಅದ್ಧಿಸನ್ಸಾ )ಹ್ಮಣಾಂಶ್ಲಾಪಿ ಪಿತ್ಕನ್ಸೇನಾಂಸ್ತಥೈವ ಚ 1೩೩॥ 
ಗುಶೊಂಶ್ಲಾಷೈನ ವಮನ್ಯಂತೇ ನ ತು ರಾನುಜನಾರ್ದನಾ | 

ಭಾರ್ಯಾಃ ಪತೀನ್ನ್ಯ್ಯುಚ್ಚರಂತಿ ಪಶ್ಚೀಶ್ಚ ಪುರುಷಾಸ್ತಥಾ | ೩೪ ॥ 
ನಿಭಾವಸುಃ ಪ್ರಜ ಸ ಲಿತೋ ನಾನುಂ ನಿಸರಿನರ್ತತೇ | 
ನೀಲಲೋಹಿತನೂಂಜಿಷ್ಠಾ ನಿಸಜಂಶ್ಚಾರ್ಜಿಷಃ ಪೃಥಕ್‌ | ೩೫ ॥ 
ಉದಯಾಸ್ತಮನೇ ನಿತ್ಯಂ 'ಸರ್ಯಸ ಸ್ತ ಸ್ಯಾದ್ದಿವಾಕರಃ 

ವ್ಯ ದ್ಯ ಶ್ಯ ತಸ ಸಿಕ್ಕ ಕೃತ್ಪು ೦ಭಿಃ ಕಬಂಧೈಃ $ ಹಿ | ೩೬ ॥ 
ವ ಸಿದ್ಧಾಂತೇ ಸಂಸೃತ € ತು ಭಾಮಿನಿ | 
ಉತ್ತಾರ್ಯಮಾಣೇ ಕ ಮಯೋ ದೃಶ ಶ್ಯಂಶೇ ಚ ವರಾನನೇ ll ೩೭! 
ಸುಥ್ಯಾಹೇ ವಾಚ್ಯ ಮಾನಸೇ ಚ ಪತ್ತು, ಚ।ನುಹಾತ್ಮ ಸು | 

ಅಭಿಧಾವಂತಿ ಕ್ರೂ ಯುಂತ್ರೇ ನ ಚಾವೃ ಶ್ಯತ ಕಶ್ಚನ | ೩೮ Il 





ರಾ... ಣಾ ಹ್ಯಾ 


೩೨. ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತೆ ಗಳೂ ಹೇಸರಕತೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂಟಿಗಳೂ, ನಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆಕ್ಕು ಗಳೂ ಮುಂಗಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲಿಗಳೂ ಹುಟಿ ದುವು, 
೩೩. ವ ನಿ ಗಳು ಸಾಸಕರ್ಮಗಳನನ್ನಿ ಚರಿಸುತ ಹ ಕ 
ಣ 
ಗಳನ್ನು ದ್ದೆ ಸಿಸಿದರು. ಹ” ಪ ರ್ಸ್‌ 
ಕ ಸ ರಾಮುಕಸಷ ನ ರನ್ನು ಳಿದು ಗುರುಗಳನ್ನು ಅಸಮಾನಗೊಳಿಸಿದರು 
ಹೆಂಡತಿಯರು ಗಂಡಂದೆರಿನ್ನೂ, ಗಂಡಂದಿರು ಡು | 
ತಿಯ 
ವ ಹೆಂ ರನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಇತರರಲ್ಲಿ 
೩೫. ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ ದೆ ಬೆಂಕಿ ಕರೆಯು ಅನ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಾಯಾಗಿ ಉರಿಯುತ ತ್ರ ಕಪ್ಪು, ಕೆಂಪು 
ಮಾಂಜಿ ಜಿನ್ನ ಬಣ್ಣ ದ ಜ್ರಾ “ಗಳನು ) ಟುಮಾಡಿತು. 
ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಾಸ್ತ ಮಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯ ತ್ಯಾ ಸಗೊಂಡು ಮುಂಡ 
ಟ್‌ ಸ ಲ್ರಟಿ ನೈವನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೆ ಇಂಡನು, 
೩೭. ಗ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ ಸ್ಲಮಾಡಿದೆ. ಅನ್ನದಲಿಯೂ, ಚಿತ್ಕಾನ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲಕೆ ಮ ಮ 
ಯೂ ಮೇಲಕೆ ತ್ತು ವಾಗ ಹು ಕಾಣಿಸಿದುವು. 
ಕ ಸ ದ ವತ್ತ ಸಸಿ ವಾಚನ ನದಲ್ಲಿ ವೇದಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಚ್ಛ ರಿಸು 
€ ಓಡಿಹೋ ತ್ತಿದಂತೆ ತೊ ತೋರುತ್ತಿದಿ ತು, ತಲ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರ ಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ ಸ ಸ ಪ 
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ಸಪ್ತ ತ್ರಿಶಂಡುತ್ತ ರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೧೫ 


ಪರಸ್ಪರಸ್ಯ ನಶ್ಸತ್ರಂ ಹನ್ಯಮಾನಂ ಪುನಃಪುನಃ | 


ಗ್ರಹೈರಪಶ್ಯನ್ಸರ್ವೈಸ್ತೇ ನಾತ್ಮನಸ್ತು ಕಥಂಚನ | ೩೯ || 
ನ ಹುತಂ ಸಾಚಯತ್ಮಗ್ನಿರ್ನ್ವಷ್ಟ್ಯಂಧಕಪುರಸ್ಕೃತಂ | | 
ಸಮಂತಾತ್ಸ ತ್ಯ ನಾಶೆಂತ ರಾಸಭಾ ವಾರುಣಸ್ವನಾಃ | voll 
ಏನಂ ಪಶ್ಯನ್ಥೃಷೀಕೇಶಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾನ್ಯಾಲಪರ್ಯೆಯಾನ್‌ | 
ತ್ರಯೋದಶೀಂ ಹ್ಯಮಾನಾಸ್ಯಾಂ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಬ್ರನೀದಿದಂ ॥ ೪೧॥ 
ತ್ರಯೋದಶೀ ಸಂಚವಶೀ ಕೃತೇಯಂ ರಾಹುಣಾ ಪುನಃ | 

ತದಾ ಚ ಭಾರತೇ ಯುದ್ಧೇ ಪ್ರಾಪ್ರಾ ಜಾಡ್ಯಕ್ಷೆಯಾಯೆ ನಃ ll ೪೨ Il 


ಧಿಗ್ಗಿಗಿತ್ಕೇವಕಾಲಂ ತಂ ಪರಿಚಿಂತ್ಯ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ಮೇನೇ ಪ್ರಾಸ್ತಂ ಸ ಷಟ್ರ್ರಿ ಂಶಂ ನರ್ಷಂ ಸೇಶಿನಿಸೂದನಃ | 


ಪುತ್ರಶೋಕಾಭಿಸಂತಪ್ತಾ ಗಾಂಧಾರೀ ಯಡುವನಾಚ ಹ Il ೪೩ | 
ಏನಂ ಪಶ್ಯನ್ಥೃಷೀಕೇಶಸ್ತದಿದಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ | 

ಇದಂ ಚೆ ಸಮನಸುಪ್ರಾಪ್ತ್ರಮುಬ್ರನೀದ್ಯಡ್ಕುಧಿಷ್ಮಿ ರಃ | ೪೪ || 
ಪುರಾ ವ್ಯೂಥೇಷ್ಟನೀಕೇಷು ದೃಷ್ಟೋತ್ಸಾತಾನ್ಸುದಾರುಣಾನ್‌ | 
ಪುಣ್ಯಗ್ರಂಥಸ್ಯ ಶ್ರವಣಾಚ್ಛಾ ಂತಿಹೋಮಾದ್ವಿಶೋಧನಾತ್‌ Il ೪೫ ॥ 


ಕ್ಕ 


ನ ತ ರಾರು ರಂ ಹಾ ಕಾರಾ ಹಾಕಾ ಸಂತಾ ಹಾಕಾ —— 


೩೯. ಇತರರ ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಳಿಂದ ಸರಸ್ಸರ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ವೇಧ 
ಯುಂಬಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೪೦. ವೃಷ್ಣ ೦ಧಕರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಹೋಮಿಸಿದ್ದನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸುತ್ತಲೂ ಕತ್ತೆಗಳು ಭಯಂಕರ ಧ್ರನಿಯಿಂದ ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದುವು. 

೪೧. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಕಾಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದುದನ್ನೂ, ತ್ರಯೋದಶಿಯು 
ಅಮಾವಾಸೆ ಯಾದುದನ್ನೂ ಕಂಡು ಇಂತೆಂದನು,. 

೪.೨, “ಹಿಂದೆ ಭಾರತಯುದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಹುವು ತ್ರಯೋದಶಿಯನ್ನು 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಮಾಡಿರುವನು. ಈಗಲೂ ನಮ್ಮ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿರುವುದು”. 

೪೩. ಅವನು ಹಿಂದೆ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಸಂತಾಸಗೊಂಡ ಗಾಂಧಾರಿಯು 
ಹೇಳಿರುವ ಮೂನತ್ತಾರನೆ ವರ್ಷವು ಒದಗಿದೆಯೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ಕಾಲವನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದನು. 

೪೪-೪೬, ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಹಿಂದೆ ಭಾರತ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸೈನ್ಯಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಲು ಸಂಭವಿಸಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ಉತ್ಪಾತವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯುಧಿಸಿ ರನು ಹೇಳಿದ ಕಾಲನ ಈಗ ಒದೆಗಿತೆಂದಾಲೋಚಿಸಿದನು. ಪುಣ್ಯಗ್ರಂಥ 
ಶ್ರವಣ್ಯ ಶಾಂತಿ, ಹೋಮ್ಮ ಸವಿತ್ರತೀರ್ಥಸ್ನಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ 
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೧೨೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತತೀರ್ಥಾಭಿಷೇಕಾಚ್ಚ ನಾನ್ಯಚ್ಛೆ ಸೈ ಯೋ ಭವೇದಿತಿ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಾಸುದೇವಸ ಟ್ಷಿೀರ್ಪೆಸ್ತಿತ್ಯ ಮೇನ ಚ | 


ಆಜ್ಞಾ ರಾಣ ತದಾ ತೇರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಮರಿಂದವುಃ Il ೪೬ ॥ 
ಅಫೋಷಯಂತ ಪುರುಷಾಸ ಸತ್ರ NES | 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಭಾಸೇ ವೈ ಕಾರ್ಯೇತಿ ವರವರ್ಣಿನಿ Il ೪೭ ॥ 
ಅಥಾರಿಷ್ಟಾನಿ ನನ್ದು ಹ ಸರೀ ದ್ವಾರವತೀಂ ಪ್ರತಿ | 
ಕಾಲೀ ಸ್ತ್ರೀ ಸಾಂಡಿಕ್ಕಿ ರ್ದಂತೈ ಪ್ರವಿಶ್ಯ 210 ನಿಶಿ 1 ೪೮ ॥ 
ಸ್ತ್ರ ಮೂಟ್‌ ಸ್ಟ ಫೆ ಷು ಮುಷ್ಣ ಎ ದ್ಧ ಸ ಪ್ರತಿ ಧಾವತಿ | 
ಗ್ಲಿಹೋತ್ರ ನಿಕೇತೆಂ ಚೆ ಸುಷ್ಟ (ಷು ಚ ಚ ನೇಠ್ಮಸ 1೪೯! 

ಹ ;ಂಧನಾಂಕ್ಲ ಖಾದಂತೀ ಸ ಸ್ಫಪ್ನೇ ವೃ ಷ್ಬಾ ತೆ ` 
ಆ ಭೀಷಣಂ ನಾದಂ ಕುರ್ಕುಜಿಶ್ಚಾ ನಸ ೦ಯುತಾ ೫೦ ॥ 
ತಥಾ ಸಹಸ ಸ್ರಶೋ ರೌದ್ರಾ ಶ್ಚತುರ್ಬಾಹವ ಲನ ಚ | 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಗರ್ಭೇಷ್ನ ತ್ತ ರಾಕ್ಷಸ್ಕಾ ಗುಹ್ಯಕಾಸ್ತಥಾ |! ೫೧ ॥ 
ತೆಲಂಕಾರಾಶ್ಚ ಛತ್ರಾಣಿ ಧ್ಯ ಜಾಶ್ಚ ಯ ಚ 
ಹಿ ೨ಯಮಾಣಾನಿ ದೃ ಶ್ಯ ಫಾ ರಸ್ತೋಭಿಸ್ತು ಭಯಾನಕ್ಕೆಃ | ೫೨ ॥ 





Es > OOOO 
ನಿವಾರಣೋಸಾಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಅದನು . ಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಸ್‌ ಗಿ ಸೇವಕರಿಗೆ ಅಜಿ ಜ ಮಾಡಿದನ್ನು, ಸ 


೪೭, ಪ್ರಿಯಳೆ! ಭೃತ್ಯರು ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಟನ ಅಸ ಸೃಣೆಯಿಂದ ಸ.ಭಾಸ ಸಕ್ಕ ತೀರ್ಥಯಾಕೆ 
ಗಾಗಿ ಕ್ಸ ಕಷ ನು” ಹೊರಡುನನೆಂದು ಸ ಜ್‌ ಸ ತ 


೪೮-೫1೦. ಬಳಿಕ ದಾ ಫರವತಿಯಲ್ಲುಂಭಾದ ಅರಸ ಕೈಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಬಿಳಿಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ಕರಿಬಣ್ಣ ದ ವ ರಾತ್ರಿ ಸಟ್ಟ ಸೈಣವನ್ನು 3 ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮಲಗಿರುವ 
ಹೆಂಗಸರನ್ನು ನಿ ರಿಸಿಕ್ಳೊಡು ಓಡಕಿನಡಗಿವು ಸ್ಪಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ದವಾದ 
ಆಗಿ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ವೃಷ್ಟ 3೦ಧಕರನ್ನು ತಿನ್ನು ತ್ರ ಕೋಳಿನಾಯಿಗಳೊಡಕೆ 
ಸಾರಾ ಕೂಗುವನಳಾಗಿ ಸಡಲ ಟ್ರ ಳು. 


೫೧. ಹಾಗೆಯೇ ಭಯಂಕರರೂ, ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳುಳ ನವರೂ ಆದ 
ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಗುಹ್ಯ ಕರೂಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. 


1 
ನಟಿ 


೫೨. ಒಡನೆ ಕೊಡೆ, ಧ್ರಜ್ನ ಅಂಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು. ಅಸಹರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಭಯಂಕರ ರಾಕ್ಷ ಕ್ಷಸರು ಕಾಣಲ್ಪಟ್ಟಿ ರು. ಶ್ರ ್‌ 
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ಸಪ್ತ ತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರದಿ ಿಶತತನೋಂಧ್ಕಾ ಯಃ ೧೨೧೭ 
ಶ್ಚ 
ದಿನಮಾಚಕ್ರಮೇ ಚಕ್ರ ವೃಷ್ಟೀ ಜ್ನ ನಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ತವಾ | ೫೩ | 
ಯುಕ್ತಂ ರಥ ವ ಮಾದಿತ್ಯ ವರ್ಣಂ 
ಬ! ಸೆಶ್ಯಂತೋ ದಾರುಕಸ್ಯ | 
ತೇ ಸಾಗರಸ್ನೊ (ಪರಿಷ್ಟಾವ್ಪ ರ್ತಮಾನಾ 
ನ ಒನೋಜವಾಂಶ್ಲತುರೋ ವಾಜಿಮುಖ್ಯಾನ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ತಾಲ ಸುಪರ್ಣಶ್ಚ ಮಹಾಧ್ದ ಜಾತಾ 
ಸುಪೊಜಿಕೌ ರಾಮಜನಾರ್ಪನಾಭ್ಯಾ ೦ | 
ಉಚ್ಚೆ ಕರ್ವರ್ಜಗುಃ ಸ ಸ್ಪಪ್ಪ ರಸೋ ನಿನಾಫಿಕಂ 
ವಾಚಂ ಚೋಚುರ್ಗನ್ಮು ತಾಂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 0 I. ೫೫ ॥ 
Jems ಜಿಗನಿಷಂತಸ್ಮೇ ವೃಷ್ಣ ;ಂಧಕಮಹಾರಥಾ: | 


ಯೆಚ್ಞಾಗ್ಲಿವತ್ತಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವ ಜ್ರನಾಭನುಯಸ್ಮಯಂ | 
ನೀ 


ತಃಪುರಾಸ್ತಿ ೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಮಾಹಂಶೇ ಸ್ಮ ನರರ್ಷಭಾಃ | ೫೬ Il 
ಚತ ಮಾಂಸಪರಾ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಸೇಯಂ ನೇತೃಸು ವೃಷ್ಣ ಯಃ | 
ಬಹು ನಾನಾನಿಧಂ ಚಕ್ರುರ್ಮಾಂಸಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ | ೫೭ Il 
ತಥಾ ಸೀದುಷು ಬದ್ದ ಸು ನಿರ್ಯಯಾೌ ನಗರಾವೃ? ಕಂ | 
ಯಾನೈರಶ್ಸೈರ್ಗಚ್ಛಕೆ 4ನ ಶ್ರೀಮುಂತಸ್ತಿಗ ತೇಜಸ | ೫೮ | 


೫೩. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಯಿತ್ತಿ ರುವ ವೆಜ್ರನಾಭಿಯಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಚಕ್ರನ ಚಕ್ರವು 
ಯಾದವರು  ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ” (ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ) ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತು. 

೫೪. ದಾರುಕನು ನೋಡುತ್ತಿರವಾಗಲೆ ಶೀಘ್ರ ಗಾಮಿಗಳಾದ ನಾಲ್ಫು 
ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ ಆದಿತ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ರಥವು;ಆಕಾಶ 
ವನ್ನೇರಿತು. 

೫೫. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಸರು ತಾಲ್ಕ ಸುಪರ್ಣಗಳಂಬ ಮಹಾಧ ೈಜಗಳನ್ನು ಪೂಜಿ 
ಸಿದರು. ಅಪ್ಸರ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಗೆ ತೆರಳಿ ಎ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ 


ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನ 

೫೬. ಬಳಿಕ ಮಹಾರಥರಾದ ವೃನ್ನ್ಯ ಂಧಕೆರು ಅಂತಃ ಪುರಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ 
ತೀರ್ಥಯಾತೆ ತ್ರೆಗೆಹೊರಡಲುದುಕ್ತ ರಾದರು. 

೫೭. ನಂತರೆ ಮಾಂಸಾಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವರೂ ಸ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವರೂ ಆದ 
ನೃಷಿ ಗಳು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ನಿಧವಾದ ಫೇಯಗಳನೂ ಮಾಂಸಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಿದರು. 

೫೮. ಹಾಗೆಯೇ ಮದ್ಯವನ್ನೂ ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಅಶ್ವ, ಗಜನೊದಲಾದ 
ವಾಹನಗಳಿಂದ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಿರು. 
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೧೨೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಭಾಸೇ ನ್ಯ ವಸನ್ಯಫೋದ್ದೆ (ಶಂ ಯಥಾಗೃ ಹಂ 


ಠು ಪ್ರಭೂತಭಕ್ಷ ಸಸೇಯಾಸ್ತೆ Q ಸದಾರಾ ಯಾವವಾಸ್ತ ದಾ | &೯ ॥ 
ನಿರ್ನಿಷಾ ಂಸ್ರಾನ್ನಿಕಮ್ಯಾಥ ಸಮುವ್ರಾ ೦ಂತೇಸ ಯೋಗನಿತ್‌ | 
ಜಗಾಮಾಮಂತ್ರ ,  ತಾಫ್ನಿ (ರಾ ಸುದ್ದ EAN | ೬0 || 

ಸ್ಲಿತಂತಂ ಮಹಾತ್ಮಾರವ ಮಭಿನ ವಾದ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಂ | 

ತ್‌ು ನಾಶಂ ಭೋಜಾನಾಂ ನೈ ಬೈಪ್ಪಾರೆಯಿತುಂ ಹರಿಃ | ೬೦ ॥ 

ತತಃ ಕಾ ಾಲಪರೀತಾಸ್ತೇ ವೃಷ್ಠ ಸ್ಹ್ಯಂಧಕಮಹಾರಥಾಃ | 

ಆಪಕಶ್ಯ ನ್ನು ದ್ಧವಂ ಜಾಟ್‌ ತೇಜಸಾ ದೀಸ್ಯ ರೋಪಸೀ | ೬೨ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹಾರ್ಥೇಷು ಯತ್ಛ್ಸಪ್ತ ಮನ್ನಂ ತೇಷಾಂ ವರಾನನೇ | 

ಕದ್ದ ್ಸಿಹನೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದದುಃ 'ಸುರಾಗಂಥರೆಸಾನ್ಸಿ ತಂ Il ೬೩ 1 
ತತಸ್ತೂ ಾರಾ್ಗ ಕೀರ್ಣಂ ನಟಿಸರ್ತಕಸಂಕುಲಂ 

ಇ ಮಹಾಪಾನಂ ಪ ಪ್ರಭಾಸೇ ತಿಗ ಶೇಜಸಾಂ | ೬೪ || 





>} ವನ ಇಳೆ ಇ ಕಾದ ಲೆ $ 

೫೯. ಅನಂತರ ಬಹಳವಾದ ಭಕ್ಷ ಕೆ ಆ ಯಾದವರು ಸತ್ತಿಯ 
3 _ 
ತ ಅವಾ ಸಮಾಡಿದರು. 


೧೧ 
ತರುವಾಯ ಯೋಗಜ ಜ್ಹನಾದ ಉದ ವನು ಸಮುದ್ರದ ದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಎವಿ ಫ್‌ ಈ 
ಸುಖದಿಂದ ನೆಲೆಸಿರುವ ಆ ಯಾದ ನವರನ್ನು ಕಂಡು ಫರರಾದ ಅವರನ್ನು ಬನ್ನಿ ರಿ 
ಎಂದು ಕರೆದು ತಾನು ಹೊರಟನು. 


ತ d 
23 
ಲು 
ಇ] 
©) ಈ 
ಆ) 
ಓಟ 
2 
lo 
ಡಾ 
ಆ 


೬೧. ಯಾದವರನಾಶನನ ರಿತ ಶೀತ ಎ 
ಆ ಕ 1 ಮು ತನ ದ್‌ 4 ಆ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟಿ ಉದ್ಭವ ಹ ಸತಗ ಬ ನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಕಮಟು 
ನರನ ನ್ದ ತಡಿಯಲು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ, 
೬೨. ಬಳಿಕ ಮ ಜೂ ಎ ವೆಸ್ಟ 
ನಿಂದ ಭೂವ ಲ ನ ಸ ಬ್ರಾ ೦ಧಕರು (ಯಾದವರು) ತೇಜಸ್ಸಿ 
ಲ್ಲಿ ಕಾಶಗಿಳನ ಘು 
ಲ್ಯ NS ಖು ಕಾಶಿಗೊಳಿಸುತ್ತ ಹೋಗುತಿ ರುವ ಉದ ವು 
ಕಂಡರು = ಈ 5 
೬೩. ಅವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿ ದವ ದ 
ನಿವಿಖಾ ಣಾ] ಬಿಮೆ 
ಬ್ರ” ಹಾಡಿರುವ ಮಧ್ಯದವಾಸನೆಯುಳ್ಳ 


ಲ ೦ ಎಂ 


೬೪. ಬಳಿಕ ನ ಭಾಸ ಸರಾಕೃಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಯಾದವರ ಅನೇಕ ವಾದ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ನರ್ತಕರಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ಮಹಾ 
ಪುೂನೋತ ತ್ರವ ಆ ರಂ ಹ 


ಮ 
pe 
ನ 

೬ ಇಓ) 
ಹ್‌ 
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ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೧೯ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸ ಸಂನಿಧೌ ರಾಮಃ ಸಹಿತಃ ಕ ಠತನರ್ಮಣಾ | 


0 ವ] Wy 
ಅಸಿಬಮ್ಯಯುಧಾನಶ್ಚ ಗಹೋ ಬ ನ್ರುಸ್ತಫೈವ ಚ | ೬೫ ॥ 
ತತಃ ಹರಿಷದೋ ಮಧ್ಯೇ ಯುಯುಧಾನೋ ನೂತ ಬಃ | | 
ಅಬ ನೀತ್ಯೃ ತನರ್ನಾಣನುವಹಸ್ಯಾ ವನುಸ್ಯ ಚ | ೬೬ || 
ಕಃ ಪ್ಲತ್ರಿಯೋ ಮಾನಸ್ಯವ ಸ ಸುಪ್ತಾನ ನ ನ್ಯಾನ್ಸ )ತಾನಿವ | 
ನ ತನ್ಮೃಸ್ಯತ ಹಾ ಹಾರ್ದಿಕ್ಯಸ ಗ್ಗ ಎ ಯಾ ತತ್ಸಾ ಧು ಯತ್ಕೃತಂ Il ೭೭ || 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಯುಯುಧಾಕೆ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತದ್ದಚಃ | 
ಪ್ರದ್ಯು ಸ ಿ € ರಥಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೂ € ಹಾರ್ದಿಕ್ಯಮಥ ಭರ್ತ್ವಯನ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 
ತತಃ ಪುನರಪಿ ಕ್ರುದ್ಧಃ ವ ತನರ್ಮಾ ತಮಬ್ರನೀತ್‌ | 


ನಿರ್ನಿಶನ್ನಿನ ಸಾಧಜ್ಞ 0 ಈ ಸನ್ಮೇನ ಪಾಣಿನಾ | ೬೯ || 
ಭೂರಿಶ್ರ ವಾಕಿ ನ್ನ್ನ ಜಾಹುರ್ಯುಜಿ (ಪ್ರಾಯೋ ಗತಸ್ತ ಯಾ | 

ಧೇನೇವ ಶೆ ಶಂಸೇನ ಕೆಂ ವೈ ಜ್ರ ಪಾತಿತಃ | ೭೦ | 
ತ್ಯ ತಸ್ಯ ವಚ ಶು ್ರಿತ್ಸಾ ₹ ನಃ. ಹಾಂ | 
ತಿರ್ಯಕ್ಸ ರೋಷಯಾ ತ ನೀಕ್ಸಾಂಚಕ್ರೇ ಸಮಃ ಪುಮಾನ್‌ ॥೬೧॥ 





ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನು ಕೃ ತವರ್ಮ, ಯುಯುಧಾನ್ಕ 
ಗದ್ಯ ಬಭು ಇವರೊಡನೆ ಮದ್ದ ಸ ಸಾನಮಾಡಿದನು, 
೬೬. ತರುವಾಯ ನುಪೋನತ್ತ ವಾದ ಯುಯುಧಾನನು ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹರನು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 
(೯ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನಾದ ಯಾವನು ಮಶರಂತೆ ಮಲಗಿದವರನ್ನು ಸತ 
ನೀಪು' ಮ ಸರಿಯೆ 9 ” ಎನ್ನ ಲು ಹಾರ್ದಿಕ್ಯನು ಅ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸರಿ 
೬೮. ಯುಯುಧಾನನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. ರಥಿಕರಲ್ಲಿ ನ ನಾದ ' 
ಪ್ರ ಸ್ರದ್ಯು ಮ ನು ಹಾರ್ದಿಕ್ಯ ನನ್ನು ಧಿಕ ಸಿದನು. 
೬೯. ಅನಂತರ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಕೃತವರ್ನುನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಅವಮಾನ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. ಗ 
೭೦. ನೀನು ಘಾತುಕನಾದ ಬೇಡನಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿದ ತೋಳುಳ್ಳ ಭೂರಿಶ್ರವ 
ನ್ನು ಹೇಗೆ ದ್ವೇಷದಿಂದ ಕೊಂಡಿ? 
"೭೧. ಅನನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶತು ಬ್ರ ನಾಶಕನಾದ ಕೃಷ ನನು ರೋಷದ ಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. 
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( 
ವಡ 
($ 
36 
ed 
2೩. 


೧೨೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಮಣಿಂ ಸ್ಕಮುಂತಕಂ ಚೈನ ಯಃ ಸ ಸತ್ರಾಜಿತೋ€ಭನತ್‌ | 


ಸ ಕಥಂ ಸ್ಮಾರಯಾಮಾಸ ಸಾತ್ಯಕಿರ್ಮಧುಸೂದನಂ | ೭೨ ॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ಸಾ ಕೇಶವಸ್ಯಾಂಕಮಗಮದ್ರುದತೀ ಸತೀ | | 
ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಸತ ಹೋಷೆಯೆಂತೀ ಜನಾರ್ದನಂ | ೭4 ॥ 
ತತ ಉತ್ಸಾ ಮು ಸಕ್ರೋಧಾತ್ಸಾತ್ಯಕಿರ್ವಾಕ್ಯ ಮಬ್ರ ನೀತ್‌ | 

ಪಂಚಾನಾಂ ದೆ ್ರಾಸಣೇಯಾನಂ ಧೃಷ್ಠ ಸೈ ಮ್ಯುಮ್ನ ) ನಖಂಡಿನಃ | 29 || 
ಸ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಧನಂ ಸತ್ಯೇ 33 ನೇ ಗ | 

ಸೌಪ್ತಿಕೇ ನಿಹಿತಾ ಯೇ ಚ ಸುಪ್ತಾಸ್ತೇನ ಮರಾತ್ಮನಾ Il 2೫ ॥ 
ದ್ರೋಣಪುತ್ರಸಹಾಯೇನ ಸಾಹೇನ ಫೃತವ ನರ್ಮಣಾ | 

ಸಮಾಪ್ತಂ ಚಾಯುರಸ್ಯಾದ್ಯ ಯಶಶ್ಚಾಪಿ ಸುಮುಧ್ಯಮೇ | ೭೬ || 
ಇತೀದಮುಕ್ತ್ವಾ ಖಡ್ಸೆ (ನ ಕೇಶವಸ್ಯ ಸಿಮಾಸಪತಃ | 

ಅಭಿಹತ್ಯ ಶಿರಃ ಮು ದ್ಧ ಶ್ಚ ಚ್ಛೆ ದ ಕೃ ಕ |! ೭೭॥ 
ತಥಾನ್ಯಾ ನಹಿ ನಿಫ ಘ್ನ್ನ 030 ಜರಾ? ಸಮಂತತಃ | 

ಅನ್ವಧಾನದ್ಧ ಷೀಳೇಶೋ ನಿನಿನಾರಂಯಿಷುಸ್ತಥಾ esl 


~~ ರಾ ಇದಾದ 








. ಸಾತ್ಯ ಕೆಯು ಸತಾಜಿತನಲಿದ ಸ್ಕಮಂತಕಮಣಿಯನು ಕಷೆನು 


ಈ ಣಂ ೩ ೪ 

ಸರಿಸುವಂತೆ ೫ ಹೇಗ ಮಾಡಿದನು ? pr 
೭೩. ಅದನ ಳಿ ಕುಪಿತಳಾದ ಸತ್ತಬಾಮೆಯು ಅಳುತ ಕಷ್ಟ ನನ್ನು 

ಕೋಪಗೊಳಿಸುತ. ಅನನ ತೊಡೆಯನು ಏರಿದೆ ಸ 


೭೪-೭೬. ಬಳಿ ಕ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ವೇದನ, ಈ ಪಾಪಿಯಾದ 


ದ್ರೌಃ ಸದಿಯ ಮಕ್ಸಳಾದ ಉಪಸಾಂಡವರನ್ನೂ ನ್ಟದ್ಯುತ್ತು ಇ ನ್ನೂ 
ಕೊಂದಿರುವತು. ನಾನು ಸತ್ಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಜೆಯುತ ೨ ಸ್‌ ದಾರಿಯನ್ನೇ! 


ಅನ ಗನಿ ಇನ 
ನುಸರಿಸುವನು ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಇಗೊ ಕಠ ಮ ಕ್ಟ | ತವರ್ಮನ' ಆಯುಸ್ಸೂ ೫ಬ 


೭೭. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ಹೆತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕೃತ 
ವರ್ಮನ ತಲೆ 'ಯಮೇಶೆ ಹೊಡೆದು ಅದನ್ನು ಕತ ತರಿಸಿದನು. ಷ್‌ 


ನ ಹಾಗೆಯೇ ಇತರರನ್ನೂ ಕೂಲ್ಲುತ್ತಿ ರುವ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
( ಕೃಷ್ಣನು ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಲು 
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ಜಗ ಗಟ 1 NTA er ಭಾತ್‌ 


ಏಕೀಭೂತಾಸ್ತ ತಸ್ತ ಸ್ಯ ಕಾಲಸಯಾ ೯ಯಸ್ರೆ ೇರಿತಾ$ | 

ಭೋಜಾಂಧಕಾ ಹ ಕೈನೇಯಂ' ಪರ್ಯೆವಾರಯೆನ್‌ | ೭೯ ॥ 
ತಾನ ಸ್ಟ್ರಾ 55 ಪತತಸ್ತೂ ರ್ರ್‌ ಮಭಿಕ್ರು ಬ್ಲಾ ಲ ನಾರ್ವನಂ | 

ನ ಚುಕ್ರೊ €ಧ ಮಹಾತೇಜಾ ಜ್‌! ಲಸ ವಾ | ೮೦ [| 

ಶಿ ಲಸ್ಕ 

ತೇ ಚೆ ಸಾನನುದಾವಿಷ್ಠಾಕ ಶೊ ೀದಿತಾಶ್ವೈವ ಮನ್ಯು ನಾಟ 
ಯುಯುಧಾನಮಥಾಜಘು ರುಚ್ಛಿ ಸ್ಪೈ ರ್ಭೋಜಕೈಸ್ತ ಥಾ “I ೮೧॥ 
ಹನ್ಯಮಾನೇ ನುಶೆ ನೇಯ ಕ್ರು ದ್ದೊ (ರುತ ಒಿಸಂದನಃ | 
ತದಂತರನುಡಾದಾವನೊ ತ್ರಯಿಸ್ಯಳ್ಳು ನಃ ಸುತಂ 1 ೮೨॥ 


ಸ ಭೂಜೈ ಃ ಸಹ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಕ ಸಾತ್ಯ ಶಾ `೦ಧಕ್ಷೆ8 ಸಹ | 


ಮಾಹೆ 


ಬಹುತ್ಕಾ ತು ಹತಾ ನೀರಾವುಜೌ ಕ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಲ ಸಕ್ಕತ | 6೩ | 
ಹತಂ KF: ಷ್ಟ್ಯಾತು ಶೈನೇಯಂ ಪುತ್ರಂ ಚ ಯಡುನಂದನಃ | 

Me ತಿ ಮುಷ್ಟಿಂ ಕೋಷಾಜ ಶೈ ಗ್ರಾಹ ಕೇಶವಃ Il ೮೪ ॥ 
ತದಭೂನ್ಮು ಶಲಂ ಘೋರಂ ವಜ್ರಕಲ್ಪ ಮುಯಸ ಸ್ಮಯಂ | 

ಜಘಾನ ತೇನ ಕೃಷ್ಣೂ5ಪಿ ಯೇ ತಸ್ಯ ಪ್ರಮುಖೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ll ೮೫ Il 





ಇಡಾ 
—— CS SB ಅತಾ, ಖಾತಾ: 


—— SSN 
ಜಂ ಚಾ ನಿಜಾನಾ ಟಾ ಎ ಚನ 


೭೯. ಅನಂತರ ಕಾಲಪ್ರೇರಿತರಾದ ಭೋಜಾಂಧಕರು ಓಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಸಾತ್ಮಕಿ 
ಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡರು. 


೮೦. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತಿ ಠಿರುನ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ 


ಬು 
ಕಾಲವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನರಿತ ಕೃಷ್ಣನ ನು ಕುಪಿತನಾಗಲಿಲ. 
ಇಂ [ae] 


೮೧. ಮದ್ಮಪಾನದಿಂದ ಮತ್ನರೂ, ಕುನಿತರೂ ಆದ ಆ ಭೋಜಾಂಧಕರು 
X ಹೊಡದರು. 
೮೨. ಹೀಗೆ ಅವರು ಹೊಡೆಯುತಿ ತರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರುಕಿ, ಜೀ ಸುತನು 
(ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನು) ಸಾತ್ಯ ಕಯ ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲೋಸುಗ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬಂದನು. 
೮೩. ಕ ಪನು ನೋಡುತ್ತಿರುನಾಗಲೆ ಭೋಜಾಂಧಕರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಬಹಳ 
ಮಂದಿಯಿರುವುದರಿಂದ ನೀರರಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಸ್ರ ದ್ರುಮ್ಪ ರನ್ನು ಕೂಂದರು. 
೮೪, ಕೃಷ್ಣನು ಭೋಜಾಂಧಕರು ಸಾತಕಿಸ್ರಮ್ಯನ್ನು ರನ್ನು ಕೂಂದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ ಏರಕನೆಂಬ ಹುಲ್ಲಿನ ಹಿಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
೮೫. ಅದು ಕೂಡಲೆ ಕಬ್ಬಿಣದ. ಭಯಂಕರವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿರುವ 
ಒನಕೆಯಾಯಿತು. : ಕೃಷ್ಣನು ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಮುಂದಿರುವವರನ್ನೈಲ್ಲ ಕೊಂಡನು, 
ಶ್ಯ ಇ 
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೧.೨೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋಟನ್ನ ಕಾಶ್ಚ ಭೋಜಾಶ್ಚ ಶಿನಯೋ ವೃಷ್ಠಯಸ್ತದಾ | 








ನ್ಯಘ್ನುನ್ನನ್ಯೋನ್ಯಮಾಕ್ರಂಪೈರ್ಮುಶಲೈಃ ಕಾಲಪ್ರೇರಿತಾಃ Il ೮೬ | 
ಯಶ್ಚ ಕಾಮೇರಕಾಂ ಕಶ್ಚಿಜ್ಜಗ್ರಾಹ ರುಷಿತೋ ನರಃ | 

ವಜ್ರಭೂತಾ ಚ ಸಾ ದೇವಿ ಹೈವೃಶ್ಯತ ತದಾ ಪ್ರಿಯೇ | ; Il gg ॥ 
ತೃಣಂ ಚ ಚೆ ಮುಶಲೀಭೂತಮಣ್ಣ ಫಿ ತತ್ರ ವೃ ಶ್ಯ ತೇ | 

ಬ್ರಹ ಒದಂಡಕೃತಂ ಸರ್ವಮಿತಿ 3ನ, ದ್ಧಿ ಸಾಮಿ || ಳ೮ || 
ಆನಿಧ್ಯಾ ನಿಧ್ಯ ದೇವೇಶಿ ಪ್ರ SE ಮ ಸಾಯಕಾನ್‌ 
ತದ್ದಜ ಪ್ರ 'ಭೂತಂ ಮುಕಲಮಪಶ್ಯಂತ 2 ವೃ ಢಂ | ೮೯ ॥ 
ಅನಧೀತ್ರಿ ತರಂ ಪುತ್ರಃ ಪಿತಾ ಪುತ್ರಂ ಚ ಭಾಮಿನಿ | | 
ಮತ್ತಾಸ್ಟೇ EE , ಯೋಧಮಾನಾಃ ಸರಸ್ಸ ರಂ | eo || 
ಇ ಇವ ಚಾಗ್ಗ್‌ ತು ಸೈಪತನ್ಯದುಪುಂಗವಾಃ | 

ನಾಸೀತ್ರಲಾಯನೇ ಬುದ್ಧಿ ರ್ವಧ್ರ ಟಮಾನಸ್ಯ ಜತ್‌ | ೯೧ ll 
ತಂತು ಪಶ್ಯ ನ ೈಸಾಬಾಹುರ್ಜಾನನ್ಯಾಲಸ್ನ ಸರ್ಯಯಂ | 

ಮುಶಲಂ ಸಮವಸ ಭ್ಯ ತಸ್ಲೌ ಸ ಮಧುಸೂದನಃ |! ೯೨॥ 

RT 


ತ್ರ 


೮೬, ಬಳಿಕ ಮೃತ್ಯುವಿಥಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಅಂಧಕ್ಕ ಭೋಜ, ಶಿಠ್ರಿ ವೃಷ್ಟಿ 


5) ಲ 
ಈ ನೆಂಶದನರು ಒನಳೆಗೆಳಿಂದ ಸರಸ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡರು. 


೮೭, ದೇವಿ! ಆಗ ಯಾವನಾದರೂ ಒಬನು ಐರಕವನು ತಗೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಗ 


ಬ 
ದು ಕೂಡಲೆ ವ ವಜ್ರಾ ಯುಧದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿ ದಿ ತು. 
= ಎ 
ಲಲಿ, ಬ ] ದ್ರ) 
ಪ್ರಿಯ "ಅಲ್ಲ ಸಣ್ಣಹುಲ್ಲೂ ಒನಕೆಯಾಗ ಕಂಡಿತು. ಅದೆಲ್ಲ 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ಶಾಸದಿಂದಾದುದೆಂದರಿ. 


183 


(6 


ದ್‌ ನ ತ (= 

೮೯, ದೇವೇಶಿ ! ಅವರು ಎನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅದನು ಹೊಡೆದರೂ ಆ 
ಬಿಳ್ಳಿ ಇಸ ಇಳೆ 
ಒನಕೆಯು ವಜ್ರದಂತೆ ಗಭ ನಿಯಾಗಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿತು. 


೯೦. ಅಲ್ಲಿ ಮಗ 
ರ ಲಿ ಮ ತ ತಂದೆಯನ್ನೂ, ತಂದೆಯು ಮಗನನ್ನೂ ಕೊಂದರು. 
ುದೋನ್ಮತ್ತರಾದ ಅವರು ಪ ಪರಸ್ಪ ರ ಯುದ ಮಾಡುತ್ತ ಸುತ್ತು ತ್ರಿದರು. 


ಬಿದರ ವೆ ಯಾದವರು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸಶಂಗದಹುಳುಗಳಂತೆ ಮತರಾಗಿ 
3} AKI ೩ »d ಲಿ 

ಸಸ ನ್‌ ಒಬ್ಬಸಿಗೂ ಓಡಿಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ * ಬುದ್ಧ 
ಯುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ ಈ 


೯೨. ಕಾಲದ ವೃತ್ನಾಸವನರಿತ ಶಿ ನ್ಗ ದ್ದ 
ನ್ನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅದನು ನೋಡುತ್ತ ಒನಕೆ 


ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತನು. 
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ಇಸ್ಟ್‌ ಜಗುಎ ಎ ೪ 
ಸಹ ತಿ,೦ನ : ನಿ ಶವ ಜಾ 

ಪ ಶದುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತೆತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧.೨೨೬ 
ಅಲೆ 


ಬ ಚ ನಿಹತಂ ಲ್ಪ ಸ್ಸ ಚಾರುಬೇಷ್ನ ೫% ಮಾಧವಃ 


್ಯಮ್ನುಮನಿರುದ್ದ ೦ ಜೆ ತತಶ್ಲು ಳೆ ಕ್ರ (ದೆ "ಭಾಮಿನಿ 


ಪ್ರವ | «4 Il 
ನಾಪವಾನ್ಸಾ ಟಯಾನಾಂಶ್ಲ ಭೃಶ ಠಂ ಕೋಪಸಮನ್ನಿ ತಃ | 

ಸನಿಃಶೇಷಂ ತ ಚಕ್ರೇ ಶಾಜ್ಗ ಸ ಕ್ರಗದಾಢರಃ | ೯೪ Il 

ಏನಂ ತತ್ರ ಮುಹಾಜೀನಿ ಅಭವದ್ಯಾ ದನಸ್ಥಲಂ | 

ಗವ್ಯೂ ತಿಮಾತ್ರ ೦ ತದ್ಬೇನಿ ಯಾವನಾನಾಜಿತಾಃ ಸ ತಾಃ Il ೯೫ || 

ಸಂ 

ತೇಷಾಂ ಕಿಲಾಸ್ಟಿ ನಿಚಯ್ಯೆ ಸ್ಥ ಿಲರೂಸೆಂ ಬಭೂವ ತತ್‌ | 

ಭಸ ಪುಂಜನಿಭಾಕಾರಂ ತೇನಾಭೂವ್ಯಾಡವಸ್ಥ ಲಂ “|| ೯೬॥ 

ದಿನ ರತ ಶಿಸಮಾಯುಕ್ತ ೦ ಮಣಿಮಾಣಿಕ್ಯಪೂರಿತಂ | ] 

ಜಾನಾ ಕಿರೀಟ ತ ಜೆ ದಿವ್ಯಗಂಧೈಃ ಸುಪೂರಿತಂ li ೯೭ | 

ತೇಷಾಂ ರಕ್ಷಾ ನಿಮಿತ್ತ 1 ಹಿ ಗಂಗಾ ಗಣಪತಿ ಥೂ | 

ಸ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ೀವಿತೋ ನಜ ಜ್ರ ವಿನ ಹಿ | ೬೮ ॥ 

ನಯಸೋಕನ್ರೇ ತತಃ ಸೋಆಪಿ ಪ್ರಭಾಸಂ ಸ್ನೇತ್ರಮಾಗತಃ | 

ನಿಷಿಚ್ಛ ಸ್ಮಸುತಂ ರಾಜ್ಯೇ ನಾಷ್ಟಾ ಖ್ಯಾತಂ ಮಹದ್ಭಲಂ | €€ | 





med ee eS ದ ತ ವಾ - 
ತಾರ ತಾ 





ಛೀ 9 ಭ್ರ ತ ತಾ 
.. ೯೩. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಸಾಂಬ, ಚಾ ರುದೇಷ್ಟ, ಪ್ರದ: ನು ಅನಿರುದ್ಧ 
ಇವರು ಮಡಿದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕುಪಿತನಾದನು 

೯೪. ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಯಾಡವರನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ತಂತ 
ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ಶಾರ್ಜ್ಗ ಚಕ್ರ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಂಸ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 


೯೫. ಮಹಾದೇವಿ ! ನಾಲು, ಮೈಲಿ ನಿಸ್ಮೀರ್ಣವಾದ ಆ ಯಾದವ ಸ್ಪಳವು 
ಛಿ 
ಯಾದವರ ಚಿತೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತು. 


೯೬. ಆ ಸ್ಪಳವು ಅವರ ಮೂಳೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಬೂದಿಯರಾಶಿಯಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. 


೯೭, ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಯಾದವಸ್ಥಳವು ದಿವ್ಯರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಮಣಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಯಾದವರ ಕಿರೀಟಿಗಳಂದಲೂ ದಿವ್ಯ ಗಂಧಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಖಿರುವಪುದೂ 
ಆಯಿತು. 


೯೮-೧೦೦. ಆ ಸಮಸ್ತ ಯಾದವರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಗಂಗ್ರಾ ಗಣಪತಿಗಳು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅನರಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವ ವಜ್ರ ನೆಂಬ ಯಾದನನು ತನ್ನ 


೧ಗಿ 


ವಸಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುತನಾದ ಮಹದ್ಭ ಲನನ್ನು ರಾಜ್ಯನಲ್ಲ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿ ತಾನು ಪ್ರ ತ ಸತ್ರ 


ಆಸರ ೩ 
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೧೨೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನಾಫಿ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಯಾವವೇಂದ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ | 


ವಜ್ರೇಶ್ವರಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತತ್ಸಿತಂ ಯಾದವಸ್ಥಲೇ | ೧೦೦ || 
ತತ್ರೈವ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ತಪಸ್ತಪ್ರೆಂ ಸುಪುಸ್ಥಲಂ | 
ನಾರವಸ್ಕ್ಯೋಪದೇಶೇನ ಪ್ರಭಾಸೇ ಸಾಪನಾಶನೇ | ೧೦೧ ॥ 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾನ್ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸ ರಾಜಾ ಯಾವನೋತ್ತಮಃ | 

ತತ್ರೈನ ಯೋ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಮ್ಯ ಗ್ಹಾಂಬನತೀಜಲೇ | ೧೦೨ ॥ 
ವಜ್ರೇಶ್ವರಂ ತು ಸಂಪೂಜ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ಕತ್ರ ಭೋಜಯೇತ್‌ | 
ಯಾದವಸ್ಥಲಸಾಮಾಷ್ಯೇ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | ೧೦೩ ॥ 
ಷಟ್ಟೋಣಂ ತತ್ರ ದಾತವ್ಯಮಂಗುಲ್ಯಾ ಯಾವವಸ್ಥಲೇ | 
ಯಾತ್ರಾಫಲಮವನಾಸ್ಟೋತಿ ಸಮಕ್ಸ್‌ _ವ್ಧಾಸಮುಸ್ವಿತಃ Il ೧೦೪ ll 








ಬಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು... ಯಾದ 
© 
ಮಜೆ ಳ್‌ ಖಿ 2 ಇಗ ರಿ ವ 
ಜ್ರೀಶ್ರರನಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
೧೦೧-೧೦೩. ಆ ವಜನು 
| ದ ಇ) 
ತಸಸ್ನನ್ನು ಮಾಡಿ ಉತವ 
A ಂ 


೭೬ 
2 
ಟಿ 

36 

CL 
Co 
2 
G 
6 
೦ 
2 

2. 


ಈ 


ಇ ದದ ಹ ಮ) ಸ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದವನು. ಸಾವಿರ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು, 


೧೦೪. ಆ ಯಾದವನ ಸ ಳದಲಿ ಶ ವಿಶ ಸ 
ಮಾಡಿದವನು ಯಾತಿ ಯ ಪಲ) ಫದ್ಧಯಿಂದ ನಟ್ಟೋಣಸ್ಥಳವನ್ನು ದಾನ 
ಣಿ ತ್ರಯ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. | 
ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ಸಾಖ 0 
ಣಿ ವ ರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಲಂಜಮೊಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ 4. 
ಇದ್‌ 


| ಬಮ 
ಭಾಸಿಶ್ಷೀತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ, ದಲ್ಲಿ 
ಇಂ ಇದ್ಲು ಹೆ 
ನಿಜ ನರ್ಣನನೆ 
ಅ ರಹಾಹಾತ್ಮ ರ್ಣ ನನೆಂಬ 


 ರಮೂನತಶೇ॥ 
ಇನ ಸ್ರ ಮೂನತ್ನೇಳರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಳ್‌ 1. 


(| ಶ್ರೀಃ ll 


ಷ್ಟ ಕ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿತತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :- 


ತಕೋ ಗಚ್ಛೆ €ನ ಓಹಾದೇನಿ ಹಿರಣ್ಯಾಂ ಪಾಸನಾಶಿನೀಂ | | 


ಸರ್ವಕಾನುಸ್ರ ದಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ದಾರಿದ ಪ್ರ್ಯಸ್ಯಾಂತಕಾರಿಣೀಂ lo Il 
ತತ್ರ ಸ್ಪಾ ಸತ್ತಾ ವಿಧಾನೇನ ಕ ಕೃತ್ವಾ pe ಯಾಂ | 

ಪಾ ್ರಿಸ್ತು ಯಾದಕ್ಷಯಾಂಲ್ಕೊ ೇಕಾಸ್ಪಿತ್ಯ ನುಪ್ಸೃ  ಹಾಪತಃ ll ೨ Il 
ಏಕಂ ಯೋ ರ ತ್ತತ್ರ ಬ್ರಾ ಹ ಣಂ ತಂಸಿತವ ತಂ | 
ತೇನಾಯುತಸಹಸ್ರ ೦ಹಿ ಚಟಾ ಸ್ಕಾ ದ್ಲಿಜನ್ಮನಾಂ Il 4 | 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


: ಈಶ್ರ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಲ್ಫೈ ದೇವಿ! 7 ಸರ್ವಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ, 


ಇಸಾ ಗ ಕೊಡತಕ್ಕ, . ಬಡತನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ, ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ. 


ಒರಣ್ಯಾ ನದೀ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ, ನಿತೃಗಳಿಗೆ ನಿಂಡಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೆ 
ರಿಂದ ನಿತ್ಚಗಳಲ್ಲರೂ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೩. ಜರಣ್ಯಾ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಿಯಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಬ್ಬ 
ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣನಿಗೆ ಜ್‌ ಮಾಡಿಸುವರೋ. ಅದರಿಂದ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ಬ್ರಾ ಹೆ ಣರಿಗೆ 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧೨೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಹೇಮರಥಾ ದೇಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೇವಪಾರಗೇ | 
ವಿಧಿನಾ ಶಿವಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಯಾತ್ರಾಯುತಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ Il ¢ | 
| 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ಇಂದ್ರೇಶ್ವತನೂಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣಸ ನಾಮು 
॥ ಅಸ್ಟತಿ ೦ಶದುತ್ತೆರದ್ವಿಶತತಮೊಣಧ್ಯಾಯಃ I 


OO ಟ೬*»,ುು 





೪. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನನು ಉಬೆ ೇಶಿಸಿ ವೇದಪಾರಂಗನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಚಿನ್ನದ 
ರಥವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದಲಿ ಅನೇಕ ಯಾತ್ರೆಗಳ ಫಲವು ದಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ | 
ಲಭಿಸುವುದು. | | 


೪ ಲ 


ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಸ ಪ್ರ ಭಾಸ 


ಇಂಪ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ, ವರ್ಣನನೆರಿಬ 
ಇನ್ನೂ ರಮುನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಸಕ್ಸೆ 
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Ao 00್‌್‌ ಕ್ಟ ಸರ್ಕ ಇ 


+A SR 


| ಶಿ ॥ 


ನಕೋನಚತ್ವಾರಿಂ ಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೊಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾಗರಾರ್ಕಮಾಹಾತ್ಮೆ  ನರ್ಣನಂ ವ 


ಈಶ ರ ಉವಾಚ ;.._ 

ತತೋ ಗಚ್ಚೆ ನ ಒಹಾದೇನಿ ಹಿರಣ್ಯಾ ಸಾರ್ಶ್ಪ್ವತ ತಃ ಸಿತಂ | 

ಪ್ರತ್ಯು ಕಂ 'ನಾಗರಾದಿತ್ಯ C ಸರ್ವವ್ಯಾ ದನಿನಾಶನ ಸಂ lal 
ಚ್ಯಾ ಸತ್ರಾಜಿತಾ ರಾಜ್ಞಾ ದಾ ರವತ್ಯಾಂ ಗಿತೇನ ತು | 
ಆರಾಧಿಕೋ ಭಾಸ್ಕರೋಳಭೂಡ್ಯಾ ದನೇನ ಮೆಹಾತ್ಮನ | ೨॥ 
ಮಹಾವ್ರ ತಮುಷಾಸ್ಟಾ ಯ ನಿಫ್ನುಪುತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ | 
ತಸ್ಯ ತುಷ್ಪಸ ಸ್ವದಾ ಭಾನುಃ ಸೈಮಂತ ಕಮಣಿಂ ಪದಾ | ೩॥ 
ಸ ಮತ್‌ ಸುವತೇ ನಿತ್ಯಂ ಭಾರಾನಷ್ಟೌ ದಿನೇದಿನೇ | 
ಸುವರ್ಣಸೆ ಚ ಸುಶುದ್ಧಸ್ಯ ಭಕ್ತಾ, ವ್ರತಕಪೋಯುತಃ | ೪॥ 
ಭೂಯೋ ಸ ಪ್ರೂ ಕೊ € ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ವರಾನನೇ | 

ಸ ಚಾಹ ದೇನದೇವೇಶಂ ಭಾಸ್ಕರಂ ನಾರಿತಸ್ಸರಂ 1 ೫॥ 


ಇಹ ಶಾಲಾ 
ಹವಾ ಬಂ ಡಂ ದ ee 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗರಾರ್ಕನಾಹಾತ 4 ನರ್ಣಿನ 


೧. ಈಶ್ವರ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ .ಹರಣಾ ನದಿಯ 
ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಸ ಕಲ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ ಸ್ನ ನೀಗಿಸುವ ನ ನಾಗರಾದಿತ್ಯನೆಡೆಗೆ ಹೋಗ 

೨-೨೩. ಹಿಂದೆ ನೆಷ್ಟಪುತ್ರನಾದಸ ತಾ ್ರಾಜಿತನೆಂಬ ಯಾದವರಾಜನು ದ್ದಾ ರವತಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಮಹಾವ್ರತ ತನ ಗೊಂಡು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸೂಜಿಸಲು ಅದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದ ಹ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಯವ ಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನಿ ತನು 

ಲ_೫. ಶಸ ಟ್ರ ಸೃತಿದಿನವೂ ಬದ್ಧವಾದ ಸುವರ್ಣದ ಎಂಟಿ 
ಭಾರಗಳನ್ನು. ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ೫ ತಿರುಗಿಯೂ ವ್ರ ತತಸಸ್ಸು ಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಆ ಸತಾ ಜತಕನ್ನು ಕುರಿತು ನರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ಎನ್ನಲು ಅವನು 


ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


ಛಿ 
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\ 


೧೨೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
3) 


ಯದಿ ತುಷ್ಫೋಪಸಿ ಮೇ ದೇನ ನರದಾನಂ ಕರೋಷಿ ಚ | 

ಅತ್ರೈವ ಚಾತ್ರ ಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಸಂಥಿಹಿತೋ ಭನ | ೬ 11 
ಸ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯುತ್ತ್ವಾ AE ಸತ್ರಾಜಿತಂ ನೃಪ ಪಂ | 

ಅಭಿನಂದ್ಯ ನರಂ ತಸ್ಯ ತತ್ರೈವಾದರ್ಶನಂ ನ | «< 1 
ತೇನಾಸಿ ನಿಫ ಪುತ್ರೇಣ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಭಾಸ್ಯತಃ | 

ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಪ್ರತಿಮಾ ಶುಭ್ರಾ ತತ್ರೈನ ನರನರ್ಣಿನಿ Il 6 || 
ಕಂಖಮಂುಭಿನಿರ್ಫೋಷ್ಯೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಘೋಷೈಶ್ಚಸ್ತ ಪುಷ್ಕಲೈಃ | 

ತತಸ್ತು ನಾಗರಾನ್ಸ ರ್ವಾನ್ಸ ಮಾಹೂಯ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತ ಹ || 








ಅಬ್ರ ನೀತ ಕ್ಸಿ ಬತೋ ಭೂತ್ಹಾ ದತ್ವಾ ವೃ ತ್ರ ೨'ಮನುತ ಮಾಂ | « Il 

ಸ ಒತ್ಸಾದಪ್ರಸಾದೇನ ಸ ಸೂರ್ಯಸ್ಯಾನುಗ್ರಣ ಹೇಣ ವೈ | 

ಸಾಧಯಿತ್ವಾ ತಪಶ್ಹೋಗ್ರಂ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಪ್ರತಿಮಾ ಜಯಾ | ೧೦ ॥ 

ಇಂದ್ರಲೋಕಾದಿಹಾನೀತಾ ಜಿತ್ಪಾ ಶಕ್ರ ಸುರಾರಿಣಾ | 

ದಶಾನನಸ್ಯ ಪುತ್ರೇಣ ಲಂಕಾಯಾಂ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಪುರಾ | |! ೧೧॥ 

ತಂ ನಿಹತ್ಯ ತು ಜ್‌ ಲಕ್ಷ ಹಾನುಗತೇನ ವೈ! 

ಅಯೋಧಾ ಯಾಂ ಸ ಸೌಮಿತ್ರಿ ಜಯಲಕ್ಷಿಕಾ 1 a೨ Il 
ಸಾಮಿ! ನೀನು ನನ್ನ ಲ್ಲ ಸಂತುಸನಾಗಿ ರವನ್ನಿ (ಯುವುದಾದರಿ 


೬, 
ವ 
ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಶ್ರ ಆಶವೆ ದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗೇ ಲೂ ಸನಿ ಹಿತನ ನ 


3) 
೭. ಸೂರ್ಯನು ಸ ಶನ ಕುರಿತು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಲಿ | 
ವರವನ್ನಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂ 
9) ಯಲಿ! ಷಾ ಸ್‌ ಘಮ 
೮. ವ್ರಿಯಳ! ಬಳಿಕ ಆ ಸತಾ ಚಿತನು ಅತಿಶಯವಾದ ಶಂಖ, ನಗಾರಿ, 
ey) 
ಮುಂತಾದ ವು: ಘೋಷಗಳಿಂದಲೂ ನೇದಘೋಷಗಳಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯನ ಶುಭ್ರ 
ವಾದ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಥಾನ ಫಿಸಿದನು. 
೦೩ ವ ofa ಇರೊ 
೯. ಬಳಿಕ ಅವತು ನ ಸಟ್ಟಣ ನದ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನು ಕರೆಯಿಸಿ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ 
ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತ ಮವಾದ ವೃ ತ್ರಿ ಯನಿತು ಹೀಗೆಂದನು 
ಲಂ ಆ 


ಪಃ ತ ರ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಉಗ್ರ ತಸ ಸನ್ನ ಚರಿಸಿ 
೧೧. ಹಿಂದೆ ಹ ಯಾದ ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು 
ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಜಿಯಿಸಿ ಈ ಪ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ತಂದು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ತಾಸಿಸಿದನು. 
೧೨-೧೩. ರಾಮನು ಲಕ್ಷಣನೊಡನೆ ಆ ಇಂದ ಜಿತುನನು ಕೊಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 


ಪ್ರ pi 
ಗೆಲುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಈ ಪ್ರ ತಿಮೆಯನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತಂದ್ಳು ಮಿತ್ರಾವರುಣರ 


ಟೌ 
೭೫ 


ಕ್ಷ 
ಸತಿ! 
| 
€L 
i 
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ನಿಕೋನಟತ್ರಾರಿಂಶದುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋಳಧ್ಯಾಯಃ 9; 


ಮಿತ್ರಾನರುಣಪುತ್ರಾಯ ನಸಿಷ್ಕಾಯ ಸಮರ್ಪಿತಾ | 

ತೇನಾಸಿ ಮನು ತುಷ್ಟೇನ ಪ್ವಾರಕಾಯಾಂ ನಿವೇದಿತಾ Il ೧೩ | 
ಮುಯಾಸಿ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಚಾತ್ರ ಜಾ ಫ್ಲಿತ್ವ್ರಾ ಸ್ಲೇತ್ರಮನುತ್ತಮಂ | 

ಕಿಮತ್ರ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಭನದ್ದಿ 8 ಸರ್ವಫೈನ ಹಿ | ೧೪ || 
ಪರಿಷ ಸಾಲ್ಯಾ ಪ್ರ ಯತ್ನ (ನ ಯಾನಚ್ಚಂ ದ್ರಾರ್ಕತಾರಕಂ 
ತಸಾ ಡ್ಯುಷ್ಠಾ 'ತಮಾನಿಷ್ಠಾ ಪತತ ಮಯಾ ಶುಭಾ | ೧೫ ॥ 
ನಾಗರಾಣಾಂ ತು ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸೋಮೇಶಪುರವಾಸಿನಾಂ | 

ತಸ್ಮಾನ್ನಾನು ಮಯಾ "ದತ್ತಂ ನಾಗರಾದಿತ್ಯಮೇನ ಹಿ | ೧೬ Il 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ :... ; 
ಕ ಕರಿಷ್ಯಾಮೋ ದೇವಸ ಸ್ಯ ಪರಿಸಾಲನಂ | 
ಯಾವನ್ಮಶೀ ಚ ಚಂದ್ರಾರ್ಕಾ ಯಾನತ್ನಿಷ ಸೃತಿ ಸಾಗರಃ || 


ತುವತ್ತೇ "ಹೈ ನ್ಹಯಾ ಕೀರ್ತಿಕ ಸ್ಥಾನೇ ಜಾಸ್ತಿನ್ಸವಿಷ್ಯತಿ Il ೧೭ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಾಗರಾ ದಿ ) ಜಪುಂಗೆನಾಃ | 
ರಾಜಾಪಿ ಹ ತ ಪ್ರ ಸೃಯಯಾ ತದಾ ದ್ದ ರವತೀಂ ಪುರೀಂ | ೧೮ | 








ತನಯನಾದ ವ ವಸಿಷ್ಠಫಿ ನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಅವನು ಸಂಶೋಷಗೊಂಡು ಅದನ್ನು 


ದ್ರಾ ರಕಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ನು. 


೧೪-೧೫. ನಾನು ಇದು ಉತ್ತ ನುಕ್ಷೇತ್ರ ವೆಂದರಿತು ಇಲ್ಲಿ ಈ ನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದೆನು. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನನೇನು? ನೀವು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ 
ರಿರುವವರೆಗೆ ಈ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಇದನ್ನು ನಿಮಗೆ 


'ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆನು 


೧೬. ಇದಕ್ಕೆ ಸೋಮೇಶವುರವಾಸಿಗಳಾದ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೆಸರನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 


ಬ) 
ಕ 
ನಾಗರಾದಿತ್ಯವೆಂಬ ನಾನುಥೇಯವನ್ನಿ ಟ್ಟಿ ರುನೆನು- 


೧೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- -ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ನಾಗರಾದಿತ್ಯನನ್ನು 
ಡುವೆವು. ಈ ಭೂಮಿ ಈ ಡು ಸಮುದ್ರ ಗಳಿರುವವರೆನೆ 
ರ 


೧೮. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಗ ರಾಜನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ದ್ವಾರವತಿಗೆ 
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೧೨೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :- 
ಶೃಣು ದೇನಿ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ತಸ್ಮಿನ್ಬೃಷ್ಟೇ ತು ಯತ್ಸಲಂ | 
ಗೋಶತಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಗೇತು ಸಮ್ಯಗ್ಗತ್ತಸ್ಯ ಯತ್ಚಲಂ | 


ತತ್ಸಲಂ ಸಮವಾಸ್ನೋತಿ ನಾಗರಾರ್ಕಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ Il oF | 
ದಾರಿದ್ರ ್ಯಮಃಖಶೋಕಾರ್ತೇಃ ಕೊಆನ್ಕೊಲಸ್ತಿ ಹರಕ್ಷಮುಃ | ; 
ಪ್ರಭಾಸೇ ಸಾನನೇ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ಮುಕ್ತಾ ನಾಗರಭಾಸ್ಕರಂ Il ೨೦॥ 
ಬಂಧಕುಷ್ಠಾದಿಕಂ ಮಃಖಂ ಯೇ ಭಜಂತ್ಯಲ್ಸಬುದ್ಧಯಃ | 

ತತ್ರ ತೇ ನೈವ ಜಾನಂತಿ ವೈದ್ಯಂ ನಾಗರಭಾಸ್ವರಂ | ೨೧ Il 
ಸ್ನಾತ್ಪಾ ಹಿರಣ್ಯಾತೋಯೇನ ಯಸ್ತ್ವಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ | 

ಕಲ್ಪ ಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸೂರ್ಯಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ Il ೨೨ || 
ಶುಕ್ಲ ಪಶ್ಲೇ ತು ಸಪ್ತ್ರಮ್ಮಾಂ ಯದಾ ಸಂಕ್ರಮತೇ ರನಿಃ | 

ಮಹಾಜಯಾ ತದಾ ಖ್ಯಾತಾ ಸಪ್ತಮಾ ಭಾಸ್ಫರಪ್ರಿಯಾ | ೨೩॥ 
ಸ್ನಾನ ದಾನಂ ಜಸೋ ಹೋಮುಃ ಪಿತೃ ದೇವಾಭಿಸೂಜನಂ | | 
ಸರ್ವಂ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಭಾಸ್ವರಸ್ಯ ನಜೋ ಯಥಾ ॥೨೪॥ 


ಇ ೫ 9 


YE | ದ 9 i | 
ಗ ಪ್ರರ ತ್ತಾ ನೆ: ದನಿ! ಕೇಳು ಆ ನಾಗರಾದಿತ್ಯನ ದರ್ಶನ 
ಂದಾ ಇ ಸು ಹೇಳುವೆನು. ನಾಗರಾರ್ಕನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಎ 


ನ 


೨೦. ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿರುವ ನಾಗರ ಭಾಸ್ಪರನ ಹೊರತು ದಾರಿದ ದುಃಖವನು 
ನಿವಾರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದವನಾವನು? ಧಃ ಸ 


೨೧. ಬಂಧನ, ಕುಷಾದಿಗಳಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭನಿಸುವ ಮೂಡರು 
ಯಗ ಕ 


© 
ವೈದ್ಯನಾದ ನಾಗರಭಾಸ್ಕ ರನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


3.೨, ಹಿರಣ್ಯಾ ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಆ ನಾಗರಭಾಸ್ಥರನನು ಪೂಜಿಸಿದ 
ಮಾನನನು ಕೋಟಿಸಾವಿರ ಕಲಗಳಕಾಲ ಸ ; 35, ಸಃ 
ಲ್ರಗಳಕಾಲ ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ನಾಗುವನು. 


- ಇಂಎಎಿ ಇಳ ಇಡ 
ನ ೨೩. ಶುಕ್ರಪಕ್ಷದ ಸಸ್ಮಮಿಾದಿನ ಸಂಕ್ರ ಮಣವಾದಕೆ ಅದು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಐ ಯನಾದ ಮಹಾಜಯಾ ಸಸಮಿ 
ಶ್ರ ಸಪ್ತ ಮಿಯೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 


ತ ಸ ಸೂರ್ಯನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ಪಾನ್ರ ದಾನ, ಜನ. ಹೋಮ 
ಇತ್ಸದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆ ಇವುಗಳೆಲ ಕೋಟಿಯ | ಭಾ 38೬ 
ೈ ಪೂಜೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಕೆ (ಟಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುವು, 
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ನಿಕೋನಚತಾ ರಿಂ ಶದುತ್ತ ರದಿ ಿಶತತನೋತಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೧೨೩೧ 


ಏಕಂ ಯೋ ಭೋಜಯೇತ್ತತ ತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಸೂರ್ಯಸಂನಿಧೌ | 


ಕೋಟಿಭೋಜ್ಯಂ ಕ ಕೃತಂ ತೀನ ಇತ್ಯಾ ಹ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿಃ Il ೨೫ | 
ಏತನ್ಮಯಾ ಶೇ ಕಥಂ ಪ ಸುರಾ ನೋಕ್ಷ ೦ ವರಾನನೇ 
ಯಃ ಣೋತಿ ನರೋ ಭಕಾ ತ್ರಾಸ ಸಗಚಿ ೇದ್ಭಾ ಸ ರಂ ಪದಂ | ೨೬ || 
ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ದೇವಿ ನಾಮಾನಿ ರಹಸ್ಯಾ ನಿ ಶೃ ಜುಸ್ನ ಮೇ । 

ಅಲಂ ನಾಮಸಹಸ್ತೆ ೀಣ ಪಠಸ್ಸೈಸಂ ತೂ ಸ್ತ ಬ ll ೨೭ Il 
ನಿಕರ್ತನೋ ನಿವಸ್ಥಾ ೦ಶ್ಲ ಮಾರ್ಕಂಡೋ ಭಾಸ ರೋ ರವಿಃ | 
ಲೋಕಪೃಕಾಶಕಃ ್ರಿ (ಮಾಂಲ್ಲೊ ೇಕಚಕ್ಸುಗ್ರ ಹೇಶ್ವ ರಃ | ೨೮ ॥ 
ಲೋಕಸಾಕ್ಷೀ ತಿ ತ್ರಿಲೋಕೇಶಃ ಕರ್ತಾ ಡಾ ತಮಿಸ್ರ ಹಾ 
ತಪನಸ್ತ್ರಾಪಸಕ್ತಿ, ವ ಶುಚಿಃ ಸಸಪ್ತಾ ಶ್ಚನಾಹನಃ | ೨೯ ॥ 
ಗಭಸ್ತಿಹ ಹಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಸರ್ವ ನಡ ತಃ | 

ಏಕವಿಂಶ ಇತ್ಯೇಷತಿ ನಾಗರಾರ್ಕಸ್ತ ವಃಸ್ಮ ತ! | aol 
ಸ್ವನರಾಜ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಶರೀರಾಕೋಗ್ಕ ವ ನ ದಃ | ೩೧॥ 





1. ಅಲ್ಲಿ ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ನ ಹೆತ್ತಿರ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹೆ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ 
A ಸ ್ರಿಹ್ಮೇಣರಿಗೆ oS ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಹೆರಿಯು ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ವೆ. ಮ 


ie ವಿ೫ ಯಳೆ ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳಿರುತೆ ತ್ರೇನೆ. 
ಇದ ನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿ ೦ದ ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ಸೂರ್ಯನ ಸ್ಥಾ ನನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
೨೭, ದೇವಿ! ನನ್ನಿ ಂದ ಸೂರ್ಯನ ರಹಸ್ಯವಾದ ನಾಮಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 


ಣು ಹಸನ ಇಮುಗಳು ಸಾಕು. ಮಂಗಳಕರವಾದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ ವನ್ನು ಡಿ 


೨೮-೩೦. ವಿಕರ್ತನ, ವಿವಸ್ತ್ರಾ ನ್‌) ಮಾರ್ತಂಡ, ಭಾಸ್ಪರ, ರವಿ, ಲೋಕ 
ಪ್ರಕಾಶಕ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌, ಲೋಕಚನ್ಸು, ಗ್ರಹೇಶ್ವರ, ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿ, ತ್ರಿಲೋಕೇಶ, 
ಕರ್ತಾ, ಹ ರ್ತ, ತಮಿಸ್ರ ಹಾ, ತಪನ್ಕ ದಾ ತ ಸಪ್ತಾಶ್ವವಾಹೆನ, ಗಭಸ್ಲಿ 
ಹಸ್ತ ; ಬ್ರಹ್ಮ . ಸರ್ನೆಡೇನನಮಸ್ಯ ತ ಎಂದು ಇಪ ತೊ ಂದು "ನಾಮವುಳ್ಳ ಇದು 
ನಾಗರಾಳೆ ಸೊ (ತ್ರ ವಾಗಿರುವುದು. 


೩೧. ಶರೀರದ ;ಆನೋಗ್ಯನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ. ಇದು ಸ್ತವರಾಜನೆನ್ಸಿಸಿ 


ವಿ 
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೧೨೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯ ಏತೇನ ಮಹಾದೇವಿ ದ್ವೇ ಸಂಖ್ಯೇ*ಸ್ತಮನೋದಯೇ | 
ನಾಗರಾರ್ಕಂ ತು ಸಂಸ್ತೌತಿ ಸ ಲಭೇವ್ವಾಂಛಿತಂ ಫಲಂ ll ೩೨ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾತಶೀತಿಸಾಸಸ್ರಾ ,೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ ಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 


ನಾಗರಾರ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


I ನಿಕೋನಚ ತ್ರಾ ರಿಂಶದುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 








೩೨. ಮಹಾದೇವಿ! ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನೂ, ಉದಯಿಸುವವನೂ 
ಆಗುವ ಎರಡು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗರಾರ್ಕನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವವನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


pF ವಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಸ್ಕಾಂದ ನುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ವೆ ಪೃಬಾಸಕೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಶಿಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ನಾಗರಾರ್ಕಮಾಹಾತ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
೮ 


ಇನ್ನೂ ರಮೂನತ್ತೊ ೦ಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ | 
ಚತ್ತಾ ರಿಂಶದುತ ತ್ರರದ್ದಿ ಶತತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ 
ದಶಾಶ ಮೇಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :.೭ 

ತತೋ ಗಚ್ಛ (ನ್ಮಹಾಣೇನಿ ಬಲಭೆದ್ರಂ ಸುರೇಶ್ವರಂ | 
ಸುಭದ್ರಾ 0 ಹ ಲ ಕೃ ಷಂ ಸ Il ೧॥ 
ಪೂರ್ನಶಸ್ತಿ € ಮಹಾದೇವಿ ದೇಹಮತಾ ೨ಾತ್ಯಜದ್ಧರಿಃ ಕ 
ಅಸಿ ೈನ್ವಲ್ಪೇ ಆಪಿ ಚ ಪುನರ್ಗಾತ್ರೊ (ತೃರ್ಗಮಿತಿ ಸ ತೆ | ೨ 
ತತ್ರಯೇ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ'ನಾ ನಾಗರಾಜಿತ್ಯ ಸಂನಿಧೌ | 
ಬಲಭದ್ರ 0 ಸುಭದ್ರಾ ಚಕ ಕೃ ಷ್ಸಂತೇಸ್ಸ ಸ ಸರ್ಗಗಾಮಿನಃ | all 


ಕ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಆಕಿ 


ಚತಾ ರಿಂಶದುತ್ತ ರದ್ಧಿಶತತನೋಕಧ್ಯಾಯಃ 











ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ದೆಶಾಶ್ಚನೇಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನೆ 


೨) 


; ಶರು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಬಲರಾಮ, ಸುಭದ್ರಾ, 
ಕಷರ ಸನದಿಗೆ ಹೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
೪ಿಣ ಪ! 
ಸನು ಹಿಂದಿನಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಈ ಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು 
ಲ 
ದು ಗಾತ್ರೊ (ಶ್ರ ರ್ಗ ಮ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಲ್ಲ 

೩. ಇಲ್ಲಿ ನಾಗರಾದಿತ್ಯನ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿಯೇ ಓಲರಾಮ, ಸುಭದ್ರಾ ; ಕ್ರ ನ್ನ್ನ ರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದವರು ಸ ಸ್ರೈರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವರು. 


ಕ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಜಾಸತ್ತೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ದಶಾಶ್ವಮೇಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರನಲನತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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ಹಾ | ಕ 4 


Il ಶ್ರಿ 8 ॥ 


ತಗ ಸತರ ರದಿ, ಿಶತತನೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಜಂಬನತೀನದೀ ಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ 


$ 
ಈಶ್ವ ರ ಉನಾಚ :೨_ 


ತತೋ ಗಚ್ಛೆ €ನ ಹಾದೇವಿ ವಿಚಿತ್ರೆ ಶ್ವ ರಮುತ್ತಮಂ | 
ಹಿರಣಾ ತೀಕನಿಲಯಂ ನಾರ 


| ೧॥ 
ವಿಚಿತ್ರೆ ಸ ಮಹಾದೇನಿ ಲೇಖಕೇನ ಯಮಸ್ಯ ಜೆ | 
ತಪಃ ಕ್ಸ ತ್ಪಾ ಮುಹಾರೌದ್ರಂ ಲಿಂಗಂ ತತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | ೨॥ 
ಲಿ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾನವೋ ಜೀನಿ ರ ನ ಪಶ್ಯತಿ Il & ll 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದೇ ನುಹಾಪುರಾಣ ನಿಕ್ಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥೆಮೇ ಗಾ 6 
ಜಾಂಬವತಿ ಹಾ y 


ಜಿ 
cl. 
Cs 
“CL 
3 
೦ 
೮ 
ಇ. 
ಲ 
(> 
Ls < 
೩ ರ 
ಟೆ 
ಛ್‌ 
rd | 
ಎ 
ತ್‌ಾ 
ಸ 
ತೆ 
ಡ್‌ 
ತ 


(ಳುತ್ತಾ ನಿ: ಮಹಾದೇನಿ! ತರುವಾಯ ಹಿರಣ್ಯಾ ತೀರ 


ಸುವ ನಿಚಿತೇಶ ರನೆ 
೨, ದೇವ! ಯಮನ ಜೆ ಹಿ | ತ್ರೇಶ್ವರ ರನಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ನುನ ಲೇಖಕನಾದ ನಿಚಿತ್ರನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಲಿಂಗವನು ಈಕೆ ಸತಿಸೆವ ಹ) ಪ ಯಂ 
ಶ್‌ ಬ್‌ ಸಾಡಿರುವನು 
ತ್ರಿ ಲೋಕದ ಅವನನು ೨ 


ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ 4 ; 

ಸಂ ಗ ಸ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾ ೦ದ ಮುಹಾಪುರಾಣದ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ ಸ್ರಭಾಸಕ್ಷಿ. (ತ್ರಮಾಹಾತ ದಲ್ಲಿ 

ಜಾಂಬನೆತೀನದೀನೂ ಯಾತ ನ ಸ 


ಇನ್ನೂ ರನಲವತ್ತ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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ನಿಕಚತ್ಕಾರಿಂದುತ್ತರೆದ್ದಿ ಶತತನೋತ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೨೩೫ 


ಮಸೂರಿಕಾದಿರೋಗೇಭ್ಯ 3 ಶಿಶೂನಾಂ ನ ಭಯಂ ಭವೇತ್‌ | 


ನಿಸ್ಸೊ ೇಟಿಕಾದಿರೋಗೇಜೊ, $6 ನ ಭಯಂ ಜಾಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ ll & Il 
ಅಸಿ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಮಹಾಸಿದ್ದೆ ಸಿದ್ದ ಯಜ್ಞ ಸ್ತು ಯೇಸ್ಸ ತಃ! 
ವರ್ಣಾನಾಂ ಸಾಂತರಾಲಾನಾಂ ಸರ್ನೇಷಾಂ' ಚಾತಿವಲೆ: | 2 11 
ಪಶುಸುಷ್ಟೊ (ಪಹಾಕೈ ಶ್ರ ಬಲಿದಾಸೈಃ ಪೃ ಶಥಗ್ಗಿಧೈಃ | 

ಸಂತುಷ್ಟಿ ೦ ಶೀ ) ಮಾಯಾತಿ ಕೇರ್ನೋಕೇನಾಪುನಾಶನಃ 1 ೮॥ 


ಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಟಾ §O ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ ಮೇ 
ಸ “Oo ಸೌ ಲ) 
ಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಶೇಸಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಏಕಚತಾರಿಂ ಶಡುತ್ತರ ದಿ ಶತ ತನೋಂಧ್ಯಾಯೇ 





೬, ಶಿಶುಗಳಿಗೆ ಮಸೂರಿಕ್ಕಾ ವಿಸ್ಫೋಟಾದಿರೋಗಗಳಿಂದ ಭಯವುಂಬಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 
೭. ಈ ಸಿದಿ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಜಾತಿಯವರಿಗೂ ಪಿ ಪ್ರಿಯನಾದ ಸಿದ್ಧ ಯೆಜ ಜನೆಂದು 
ಪ ಸಿದ್ಧನೂ ಸಕಲಸಾಸಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ ತೀಷನು ಬಗೆ! ಬಗೆಯ 
ಸಶುಪುಷ್ಟ ಬಲಿಗಳಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗುವನು. 


ಟ್ಟ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾಪಿರೆ ಗೆ ಸ್ರೈಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸಾ ಸಂದ ನಂಹಾಪುರಾಣದ 


ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಭಾಸ ಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾ ಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 


Dyk ಅಕ್ರಿ 


ಶೇಷಮಾಹಾತ್ಮ ೪ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರನಲನತ್ತೊ ನ ಆಧ್ಯ ಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಳೆ 


Il ಶ್ರೀಃ (| 
ರಿಂಶದುತ ತ್ತರವ್ದಿ ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಹ ನಾಹಾತ ವರ್ಣನಂ 


ತತೋ ಗಚ್ಛ ನ, ಆ ಯತ್ರ ದೇನೀ ಕುಮಾರಿಕಾ | 


ತವ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಸಾ ಗೇಸ್ಲಿ ೫ ರಕ್ಸಾರ್ಥನೇವಹಿ Il oll 

ಪುರಾ ರಥಂತರೇ ಕಲೆ" ¢ ರುರುರ್ನಾನು. ಮಹಾಸುರಃ | 

ಉತ್ಸನ್ನಃ ಸ ಮಹಾಕಾಯಃ ಸರ್ವಲೋಕಜಿಯಾವಹಃ 1 ೨॥ 

ತೇನ J ಸಗಂಧರ್ನಾ ಸಸ್ಟ್ರಾಸಿತಾಸ್ತ್ರಿ ದಶಾಲಯಾತ್‌ | 

ತಸ್ಯ ಭೀತ್ಯಾ ತತಃ ಸರ್ನೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕನಂಧಿಸ್ಥಿ ತಾಃ | a ll 

ವ್ಯ ಭೂಮಿಕಲೇ ನಿಸ್ಕಾನ ್ರನ್ಯಜ್ಞ ನೋಳಥ ತ ತಪಸಿ er | 

ನಿಜಘಾನ ಸ ದುಷ್ಟಾ ತ್ಮಾ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ನ 1 ¢ | 

ನಿಃಸ್ವಾಧ್ಯಾ ಯನಸಟ್ಟಾ ರಂ ತದಾಸೀದ್ದ ರಣೀಶಲಂ | 

ನಷ್ಟ ಜುಜೂ ನೀತ್ಸನ ೦ ಸರ್ವಂ ರುಕೋರ್ಚಯನಿಸೀಡಿತಂ | ೫॥ 
ಸ ಮಾ 





೨. ಹಿಂದೆ ರಥ ಸ ಸ್ರ ಪ್ರ 
ಗ ನ ತ ಕೇಂ ನ 

ಡೆ ರ ವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ರುರುವೊಬ ಮಹಾದ್ಬೆತ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು, 
ಹ ೩. ಅವನು ದೀವಶೋಕದಿಂದ ದೇವಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಭಯಗೊಳಿಸಿ ಓಡಿಸಲು 
ಅವರೆಲ್ಲ ಭಯದಿಂ ದಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದರು. | 

ಳು ಆ ದುಷ್ಟ ಸ Le Kn ವ 
ಗ | ಲಿ ಯಾಗಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, 

1 ಧರ್ಮಿನ ರನ್ನೂ ಕೊಂದನು. 
೫. ಆಗ ಭೂತಲವು ರರುತ್ಳೆ ತ್ರ ನ ಭಯ 
ದಿ ವಿ ಬ್ಬಾ 

ಯಜ ಗಳಿಲದಾ ಯಿತು, ಸ ಹರ ತ 
€ 
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9 ಡ್‌ ಖಿ 
ಚತಾ ೫ ರಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೩೭ 


ತತಃ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಾ ದೇವಾಸ್ತಥಾ ಸರ್ವೇ ಮಹರ್ಷಯಃ | 








ಸಮೇತ್ಯಾ ಮಂತ್ರ ಯನ್ಮ ೦ತ್ರ ೦ ವಧಾರ್ಥಂ ತಸ್ನ ಮರ್ಮುತೇಃ | & Il 
ಶ್ರಿ 
ತತಃ ಕಾಯೋದ್ಧ ವಃ ಸ್ನೇಷಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಮಜಾಯತ | 
ತೇಷಾಂ ಜಾತಾ ದೇವಿ ನಿರೋಧಾಜ್ಞ ಗೃ ಹುಶ್ಚ ತಂ : | ೭ 
ತತ್ರ ಕನ್ಯಾ ಸಮುತ್ತ ನ್ನೂ ದಿವ್ಯಾ ಕಮಲ EE 
ಹಾ ವ್ಯಾಷಯಂತೀ ದಿಶಃ ಸ ಸರ್ವಾಃ ಸತಾ ಪುರತಃ ಸ್ನಿತಾ ls Il 
ಸರ್ವಾನ್ಹೇವಾಂಸ್ತೃತಃ ಪ್ರಾಹ *ಮರ್ಥಂ ನಿರ್ಮಿತಾಸ್ಮ್ಯಹಂ | | 
ತದ್ದಃ ಕಾರ್ಯಂ ಸರಸಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯಾಸ್ತ ದಾ ನರಂ | « Il 
ಆಚಖ್ಯು ಃ ಸಂಕಬಿಂ ತಸಾ ಸೆ ೀ ದೇನಾ ರುರುಚೇಷ್ಟಿತ ತಂ | 
ಶ್ರು ತ್ವಾ ಜಹಾಸ ಸಾ ದೇವೀ mE ಕಾರ್ಯಸನಿದಯೇ | ೧೦ | 
ಅ 
ತೆಸ್ಲಾ ಹಸಂತ್ಯಾ ನಿಶ್ಚೇರುರ್ನರಾಂಗೂಃ ಕನ್ಯ ಈ ಪುನಃ 
ಸಾಶಾಂಕುಶದರಾಃ ಸರ್ವಾಃ ನೀನಶ್ರೊ (ಜೆನಯೋಧರಾಃ | ೧೧ ॥ 
ಫೇತ್ವಾ ರರಾವಮಾತ್ರೆ (ಬ ತ್ರಾ ಸಯಂತ್ಯಕ್ಷ ರಾಚರಂ | 
ಅನ್ನ ಗಾತ್ಸಾ ರುರುರ್ಯತ್ರ ತು ಸಾರ್ಧಂ ಯಶಸ್ಸಿನೀ | ೧೨ ॥ 
೬, ಬಳಿಕ ನ್ಯಥೆಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳ್ಳೂ ಮಹರ್ಸಿಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಆ ದೈತ್ಯನ ವಧೆಗಾಗಿ ಮಂ ಂತ್ರವನ್ನು ಚ ಜಹಿಸಿದರು. 
೭. ದೇವಿ! ಅನಂತರ ಹೀಗೆ ಆಶೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವರ ದೇಹದಿಂದ 


ಬೆವರುಂಬಾಗಲು ಅವರು ಆಜನು, ಒರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಸ 

೮. “ಅಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ದಿವ್ಯಕನ್ರೈಯು ಜನಿಸಿ ತನ್ನ ತನುಕಾಂತಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ವಾ ವಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ಥಿಂತಳು. 
೯-೧೦. ಅವಳು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಠೀವ್ರ ನನ್ನ ನ್ನ (ಕ ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿದಿರಿ? ನಿಮ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೇರನೇರಿಸುನೆನು ಎನ್ನಲ ಲು ದೇವತೆಗೆಳು ಹ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತಮಗೆ ರುರುಡೈತ್ಯ ನಿಂದುಂಟಾದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಆ ದೇವಿಯು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳ ಕ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಕ್ಕಳು. 

೧೧. ಅವಳು ನಗುತ್ತಿರಲು ಸುಂದರಾಂಗಿಯರ್ಕೂ ಪಾಶಾಂಕುಶಧಾರಿಣಿಯರ್ಕೂ 
ಪುಸ್ಪವಾದ ನಿತಂಬಸಯೋಧರಗಳುಳ ಳೃವರೂ ಆದ ಕನ್ರೈಯರು ಹೊರಟರು, 

೧೨. ಆ ಕವಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಕನ್ಯೈಯರೊಡನೆ ಫೇತ್ವಾರಧ್ವನಿಗಳಿಂದ 


ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತು ಗಳ ನ್ನು ಹೆದಂಸುತ್ತ ಸೆಹಿನನು ಒಂಬಾಲಿಸಿದಳು. 
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೧೨೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಜಮಹಾಪುರಾಓಂ 


ಅಥಾಭೂತ್ತು ಮುಲಂ ತಾಸಾಂ ಯುದ್ಧ ೦ ಘೋರಂ ತು ತೈಃ ಸಹ | 


ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ದೆ ಸ್ರ್ರೈರ್ವಿವಿಧೈ ರ್ಫೋಕೈಃ ಕತ್ರುಪಕ್ಷೆ್ನಯಂಕಕ್ಕೈಃ | Il 04 1 
ತಾಭಿಸ್ಮದನುಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಹಾರೈರ್ಜರ್ಜರೀಕೃತಾಃ | 

ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ ಕ್ಲಣೇನೈನ ಜಾತಾಃ ಕೇಚಿನ್ಸಿಸಾತಿತಾಃ Il ೧೪ ॥ 
ತತೋ ವ ಬಲಂ ದೃಷ್ಟಾ 3 ರುರುರ್ಮಯಾಮಥಾಸ್ಫ ಜತ್‌ | 

ತಾಮಸೀಂ ನಾಮ ದೇಜೇಶಿ ಔಯಾಮುಹ್ಮತ ನೃವ ಸಾ Il ೧೫ ॥ 
ತಿಮೋಭೂತೇ ತತಸ್ತತ್ರ ದೇವೀ ದೈತ್ಯಂ ತದಾ ರುರುಂ | | 
ಶಕ್ತ್ಯಾ ಬಿಭೇದ ಹ ಿಷಯೇ ತತೋ ನ್ಯ ಜಗಾನು ಹ | ೧೬ ॥ 
ಮುಹೂರ್ತಾಲ್ಲಬ )ಸಂಜ್ಲೊ ಫೆ ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸರಾಕ್ರ ಮಂ 
ಪಲಾಯನಕ ಸತೋತ್ಸಾ ಹಃ ಸಮುದ್ರಾ ಭಿಮುಖೋ ಹಚ Il ೧೭॥ 
ಸಾಫಿ ಜೇನೀ ಜ್‌ ಸ್ಸ ಷ್ಠತೋರಿಸ್ಯ , ದುರಾತ್ಮನಃ | 

ಸೂ ೧ ಯಮಾನಾ ಸುರಗಣೈಃ ಕಂನಕ್ಕೆ $ ಸಮಹೋರಗೈಃ $ | ೧೮ || 
ತತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಜಲಧಿಂ ತಂ ದೃ ಸ್ಟಾ ದಾನನಂ | 

ಖಡ್ಗಾ ಸಿ ಇ ಶಿರಶ್ಸಿ ತ್ವಾ ರಜ ತತಃ lol 


ಸಾಹಾ... 





ಭಾ ಎ ಉಂಡ 





RA ಬಿಷ pe p ತೆ | 
ನ ಸ ಭರ ಶತ್ರು? ಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಭಯಂಕರ 
ಶಿನೌ ಸಿ ಆ ತನ 
ಸ್ರ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ಕನ್ಯಯ ಯರಿಗೂ ರುರುನೊದಲಾದವರಿಗೂ ಘೋರಯುದ್ದನ್ನ 
ನಡೆಯಿತು 


J 
ಕೆಲವರು ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. : ಕೆಲವರು ಕೆಳ 


ಕೈಬಿದ ರು. 
ರ ಎ 
ರುರುವು ಅವಳಿಂದ ಹತವಾದ ತನ ಸೈನ ನನು, ಕಂಡು ತಾಮಸಿಯೆಂಬ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸಹಿಿಸಿದರು. ಅದರಿ ದವಳು- ಬ 
ತ ಸ? ದರಿಂದವಳು ಮೋಹಗೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ 
೬. ಅಜಿ ಕ ನು 
ಮ ರ ಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಮುಸುಕಲು ಡೇವಿಯು ಶಕಾ ; ಯುಢದಿಂದ 
ರು ಎ 2], ದ 
ನಿನ ಧಯನ್ನ ಸೀಳಿದಳು. ಅದರಿಂದವನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡನು. 
೧೭. ತರುವಾಯ ಆ ರುರುನು ಒಂದು ಮೂಹೂರ್ತದಳಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಅವಳ 
ಧಾ ದಳೆಸ್ಪಿ ಳ್ಳಿ ಇನೆ ಬಂಗು ಪಡಿ.) ತ : 
ಐರಾಕ್ರಮನನ್ನಿರಿಶು ಸಮುದಾ ಫ್ರಾ ಭಿಮುಖನಾಗಿ 1 ಒಡಿಹೋದನು ಸ 
೧೮. ಆ ಜೀವಿಯು *ರರು ಕಿನ್ನರರು ಉರಗರಿಂದ ಸ್ಪು_ತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ 
ಆ ದುಸಾ ದಾನವನನ್ನು ಹಿಂದಟ್ಟಿ ಜಡಿತ ನಬಿ 


ು 
೧೯೨೨೦. ಅನಂತರ ಜ್‌ ಸಮುದ ವನ 


ನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಆ ರಾಕಸನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕತಿ ಯ ಕೊನೆ ಜಾಜ್‌ ಹ ಡು 
ಏ ಕತ್ತಿ ಯ ಕೊನೆಯಿಂದ ಆನನ ತರೆಯನ ನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಚರ್ನುಮುಂಡಗಳನ್ನು 
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ನಿಶ್ಚ ಕಾಮ ಪುನಸ್ತ ಸ್ಮಾತ, ಭಾಸಂ ಸ್ಷೇತ್ರ ಮಾಗತಾ | 


ತಿ 

ಕನ್ಯಾ ಸೈನ್ಯೇನ ನ ಸಂಯುಕ್ತಾ ರ ಭಾಸ್ಕತಾ | ೨೦ | 

ದೇನ್ಮೈ 8 ಸುವಿಸಿ ತ್ರೈ ದನ್ಯ ಷ್ಟಾ ಚರ್ನುಮುಂಡಧರಾ pe | 

ನ್‌ ನೇವ ಸು Ny ಚಕ್ರುಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ | ೨೧ Il 
ದೇವಾ ಊಚುಃ ;:. 

ಜಯ ತ್ತಂ ದೇನಿ ಚಾಮುಂಡೇ ಜಯ ಭೂತಾಪಹಾರಿಣಿ | 

ಜಯ ಸರಗ ದೇನಿ ಕಾಲರಾತ್ರಿ ನಮೋಸ್ತುತೇ | ೨೨ || 

ಭೀಮರೂಪೇ ಶಿವೇ ನಿದ್ಯೇ ಮಹಾಮಾಯೇ ನುಹೋದಯೇ | 

ಮಹಾಭಾಗೇ ಜಯೇ ಜೃಂಭೇ ಭೀಮಾತ್ಸಿ ಭೀಮದರ್ಶನೇ | ೨೩ || 

ಮಹಾಮಾಯೇ ನಿಚಿತ್ರಾ ೦ಗಿ ಗೇಯನ್ಸ ತ್ಯಪ್ರಿಯೇ ಶುಭೇ | 

ನಿಕರಾಲೇ ಮಹಾಕಾಲಿ “ಕಾಲಿಕೇ dE Il ೨೪ | 


ಪ್ರಾಸಹಸ್ಕೇ ದಂಡಹಸ್ತೇ ಭೀಮಹಸ್ತೇ ಭಯಾನನೇ | 
ಚಾಮುಂಡೇ ಜ್ವಲಮಾನಾಸ್ಯೇ ತೀಶ್ಸದಂಷ್ಟ್ರೇ ಮಹಾಬಲೇ ॥ 
ಶವಯಾನಸ್ಥಿತೇ ದೇನಿ ಪ್ರೇತಸಂಘನಿಷೇನಿತೇ : | ೨೫ | 





ಈ ಇಲ್ಲಿ 


ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬು ನಾನಾ ರೂಸವಾದ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಭಾಸ 
ಬಂದಳು. 
೨೧. ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳು ಚರ್ನುಮಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಅವಳನು 
ಕಂಡು ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸ್ತು ತಿಸಿದರು. | 
೨.೨. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತಾ ತರೆ; -ಓ ಚಾಮುಂಡಿ! ದೇವಿ! ಜಯಿಸು. 
ಸ್ರಾಣಿಸಂಹಾರಕಳ ! ಜಯಿಸು, ಸರ್ವ ೯ತ್ರ ನೆಲೆಸಿರುನ ಓ ದೇವಿಯೆ! ಜಯಿಸು. 
ಕಾಲರಾತ್ರಿ ಸ ರೂಸಳೆ! ನಿನಗೆ ನ ಮಸ್ಸಾರವು. 


ಆಲ್ಗೆ 
ಇ. 


೨೩-೭೫. ಭಯಂಕರರೂಪಸಳ್ಕೂ ಗ್ಗ ಗಳಕರಳ್ಕೂ ವಿದ್ಯಾಸ ಸೈರೂಸಳೂ, ಮಹಾ 
ಮಾಯೆಯೂ, ಮುಹೋದೆಯಳ್ಳೂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾ ಲಿನಿಯೂ, ಜಾ: ಬೃ ಎಭಳೂ, 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸಷ ಭಯಂಕರವಾದ ನೋಟಿವುಳ್ಳವಳೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ವಳ್ಳೂ ಗಾನನೃತ್ಯ ಯಲ ನಿಕಾರಳ್ಕೂ 
`ಕಾಲರೂಪಿಣಿಯೂೂ, ಪ್ರಾ ಸದಂಡಗಳನ್ನು ಜಡಿದ ಭಯಂಕರ ಕೃಯುಳ್ಳ ವಳ್ಳೂ 
ಭಯಂಕರ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಸೂ, ಉರಿಯುತ್ತ, ರುವ ಮುಖವುಳ್ಳವಳ್ಕೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಹೆಲ್ಬುಗಳುಳ ಳೃವಳ ಭ್ಕ್ಕೂ ಅತಿಕಯಬಲವುಳ್ಳವಳೂ, ಶವಯಾನದಲ್ಲಿರುವವಳ್ಕೂ ಪ್ರ ತಗಳ 


ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸೇವೆಸಲ್ಪ ಟ್ರ ವಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! ನೀನು ಜಯಿಸು, 
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೨೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾ ೧೦ 


ಏನಂ ಸ್ತುತಾ ತದಾ ದೇವೀ ಸರ್ವೈಃ ಶುಕ ಕ್ರಪುರೋಗಮೈಃ | 


ಪ್ರಹೃಷ್ಟವದನಾ ಭೂತ್ವಾ ನಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚ ಹ Il ೨೬ ॥ 
ವರಂ ವೃಜುದ್ಧಂ ಸ ವೋ ನಿತ್ಯಂ ಯನ್ಮನಸಿಸ್ಕಿ ಸತಂ | 
ಅಹಂ ದಾಸಾ ಮಿ ತತ್ಸ ರ್ವಂ ಯ್ಯ ಪಿಸ್ಯಾ ತ್ಪು ದುರ್ಲಭಂ ! ೨೭॥ 
ಹಾ. ಹ ಡದ 
ಕೃತಕೃತ್ಯಾಸ್ತಯಾ ಭದ್ರೇ ದಾನವಸ್ಯ ನಿಷೂದನಾತ್‌ | ೨೮ || 
ನಾನೇನ ಚೊ ದೇವೀ ತ್ವಾಂ ನೈ ಸ್ತೌತಿ ನರಾನನೇ | 
ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ವರದಾ ದೇನಿ ಭವ ಸರ್ವಗತಾ ಸತೀ Il ೨೯॥ 
ಯಶ್ಚೇದಂ ಶೈ ಜುಯಾದ್ಭ ಕ್ರ್ಮ್ಯಾ ತನ ದೇನಿ ಸಮುದ್ಧ ವಂ| 
ಸನಣಾಸನಿನಿರ್ಮುಕ್ತ 8 ಸ ಸ್ರಾಪ್ಟೊ (ತು ಹರಾಂ ಗಿಂ ll a0 | 
ಸ್ಮಿನ್ಸೋತ್ರೇತ್ಸ ತಯಾ ಷೇವಿ ಸ ತಃ ಕಾರ್ಯಾ ಸದಾ ಶುಭೇ 1 ೩೧॥ 
ತ ತ್ಪಾಂ ಪೂಜಯೇದ್ಯಸ ಸ್ತು ಕುಕ ಪ ಸ ಹುನ್ಷೀ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ನವನ ಮಾಶ್ಚಿನೇ ಸಗ ತಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ಸದಾ ಶುಭಂ ll ೩೨॥ 





ಚಾ ಸಾಷಾವಾರಾರ್ವಾರಾರ್ವಾಾಾಮು ಸಿ ರಾಗ ಕಾ ಕಾಸಾ 
ತ್‌ ಕ 


9. ದ! 
ಡೆ ಇಂದ್ರ ಬೂದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗೆ ಸ್ಫುತಿಸಲು ದೇವಿಯು ಸಂತುಷ 
ವಾದ ಮುಖಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಇಂತೆಂದಳು. ಷಾ | ಜೆ 


೨ ತೆಗ 
೭. | “ ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ! ನಿಮಗಿಷ್ಟ ನಾಡ ಪರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. 
ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದ ರೂ ನಿಮಗೆ ಕೆ ಕೊಡುವೆನು” 


೨೮. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಮಂಗಳಕ 
== ಗಳಕರಳೆ! ವಸತ 
ಕೊಂದುದರಿಂದ ಧನ್ಯ ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಕ ನೀನು ದಾನನನನ್ನು 


೨೯, ಜಾ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಈಸೋತದಿ 
ಸ್ನ ಲ ೨ ೦ದ ಸ್ತುತಿ ಸ ಎ 
ಯಾದ ಫೀನು ವರವನ್ನು ಗ ಪ ರಸ ಸ್ಪರ್ವವ್ವಾ ಪಿಕ 


೩೦. ದೇವಿ ! ನಿನ್ನ Wp ೀತ್ರ ನನ್ನು ಭ ೧ 
ಕೃಯಿಂದ ಛಿ ದ ಹ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಉತ ತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು" ಹೊಂದಲಿ. ಕೇಳಿದವನು ಸಕಲಪಾಸ 


೩೧. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಷ್ಠ ಖ 
ನೀನು ಈ ನ್ನೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗಲೂ ವಾಸಿಸು. 


೩೨. ಇಲ್ಲಿ ನನು ಶ್ರಿ ಇನಿ 2 Re) 
ನಿನ್ನಿನ ಸ ಅಕ್ತಿನ ಶುಕ ಪಕ್ಷದ ನವಮಾದಿನ ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ 


ಪೂಜಿಸಿದನನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂಗನನ್ನು ಂಟುಮಾಡು 
y : ಲ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ದಿ.ಚತಾರಿಂಶ ರದಿ ಶತ 
ಚತ ;ರಿಂಶದುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೪೧ 


ಈಶ್ಟ ರ ಉವಾಚ ;೨_ 
ಏನಮುಕ್ತಾ ಮಹಾದೇವಿ ತತೆ ಶ್ರವನ ನಿರತಾಭವತ್‌ | 


ದೇವಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ ಜಗ್ಮುಃ ಪ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಹತಶತ್ರನಃ ll ೩೩ | 
ಇ ಷ್‌ ಮ್‌ a ಸೆ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ನುಹಾಪುರಾಣ ಖನನ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪೃಭಾಸಖಂಡೇ ಪ ಥನೆ 
ಪ್ರಜ ಸ ೦ಡೇ ಪ್ರಕ ಪುಸಾನ ತಮಾ ತ್ಮ್ಶ್ಯೇ 
ಕುಮಾರೀಮಾಹಾ ತ್ಮ್ರ್ಯೈನಣ ರ್ಣನಂನಾಮ 
| ದಿಚತ ಶ್ರ ರದಿ ಶತತನೆ ಧ್ಗ್ನಾಯಃ । 
ಸದ ಸ್ವರಿಂತದುತ್ತ ರೆದ್ದಿ ಶತತ್ತಮೊೋಧ್ಯಾಯಃ i 





೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ :__ಹೀಗೆನಲ 


ad ಹತಶತುಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ದೇವಲೋಕಕೆ, ತೆರಳಿದರು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾಪಿರಗೆ ಗ್ರೃಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸಾ 
ಪ್ರಭಾತ ತಿಂತನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ಯ ಪ್ರಾತ 


ಇನ್ನೂ ರನಲವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧಾ ,ಯೆವು ಮುಗಿದುಡು. 
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<A ಟೆ 


ಶ್ರಿ 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿ ತತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಂತಾ,ವಲಿಕೇತ ಸಾಲನಾಹಾತೆ ,ನರ್ಣನಂ 
ER) } 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :- ಚ 
ತತೋ ಗ ಕೇನ ಒಹಾದೇವಿ ಸ್ಹ (ತ್ರಷಾ ಪಾಲಂ ಮಹಾಪ್ರ ಹೃಭೆಂ | 


ಈಶಾನ್ಯೇಸ ಸಂಸ್ಥಿ ಬ ಜೇ ಮಂತ್ರ SE | ೧॥ 
ಹಿರಣ್ಯಾ ತಟಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸಮುಷಸ್ಥಿ ತಂ | KE 

ತತೆ ನ 154 ಕ್ಷೇತ ೦ ಇ ಸ್ಮಿನ ್ರಕ್ಸ್ಯಾಂ ಕಕೋತಿ ಸಃ | ೨ | 
ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಷೇ ತ್ರಯೋಷತ್ಕಾಂ ತತ್ರ ತಂ ಪೂಜಯೇನ್ನ ರಃ | 

ಗಂಧಪುಸ್ಸೊ ೇಸಹಾರೈಶ್ಚ ತಥಾ ಲಿಸಿವೇದನ್ಕೆ $ | all 
ಏನಂ ಸಂಪೂಜಿತೋ" ದೇವಃ ಸರ್ವಕಾನುಪ್ರ ಜೀ ಭವೇತ್‌ || ¢ ll 


6211. 


೪ 
ಲಿ 
ಕ 


೦ಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ ನೇ 
ಪ್‌” 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಂತ್ರಾನಲಿಕ್ಷೇತ ಶ್ರಿಪಾಲನೂಹಾತ್ಮ  ನರ್ಣಿನ 
೧-೨. ಮಹಾದೇವಿ ! ಅನಂತರ ಆ ಕುಮಾರಿಯ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವವನೂ/ 
ಮಂತ್ರ ಮೂಲೆಯಿಂದ & ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವನೂ, ' ಜಗದ್ರ ಕಣೆ ತಿ "ಓರಣಾ ನದಿಯ 
ಪ ಅ ಆ ಗೆ ಲ ಸ ತ್ರ ತ್ರಪಾಲನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
೩-೪. ಅಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ಸಕದ” ಜಾ ಸ ರ 
ಷ್ಣ ಸಕ್ಷ ದಿನ `ಅನನನ್ನು ಗಂಧಪುಸಷಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಲಿಯಿಂದೆಲೂ ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಅವನು ಸಕಲೇಷಾ ರ್ಥ 
ಗಳನ್ನ ಯುವನು. 


ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ಂದು ಸಾವಿರ 
೧೧ ತ ೨ ತ ರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಬಾಸಕೆ 
ಮುಂತಾ ನಲೀಶೇತ ಸ ನುಕ್ರಮಾಥಾತ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಜರದು ಕ್ರುಹಾಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 


ಪ್ರ ಪ] 
ವ್‌ ವಶ ಮು ಆ 
ಇನ್ನೂ ರನಲನತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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8 0 


ಥಿ ತ ಭಷ? 


18) 
dL 
ಣಿ 
ದ್ರ 
ಇ 
ಹ 
hr 
(6 ಈದ 


Ct 
೦ 
RC 
ಭ್ರ 
9 
CL 
7 
ಸು 
ಇ] 
2 
9) 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ; 
ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಸಶ್ಯೇ (ದ್ಬಲ ಭದ್ರಕಲೇವರಂ | 
ಶೇಷರೂಸೇಣ ಯತಾ ಸ್‌ ? ಪ್ರಾತ್ಯಜತ್ಸಂ ಕಲೇವರಂ lo Il 
ಗತಸ್ಸೆ ಪ್ರಾಸಲಗಮೀ ತಿನರೇ ತತ ಹಪಾತಾಲವತೆ ಸನಾ | 
ಅಸಿ ತ ಶ್ರವನೇ ದೇವಿ ಗವ್ಯೂತಿದ್ಧಯವಿಸ್ತ ತೇ Il ೨ Il 
ಟ್‌ ತೆಂ ದೇವಿ ಲಿಂಗಾಕಾರಂ ನುಹಾಪ್ರ ಭಂ! 
ರೇನತ್ಯಾ ಸಹಿತಂ ತತ್ರ ಶೇಷನಾಮೇತಿ ನಿಶ್ರು ಸ |1೩॥ 
ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಃ ಪುರಾ ನೇವಿ ನ್‌ ಕೌಲಿಕಃ | 
ನಿಷ್ಣು ಹೆಂತಾ ಭಲ್ಲತಿರ್ಥೇ ಸೋಆಸ್ಮಿನ್ಸ್ಟಾನೇ ಲಯಂ ಗತಃ Il © || 
ತತ ತ್ರಭೃತೆ ತ್ಯೇನ ಸಕಲೇ ಶೇಷ ಇತ್ಯಭಿನಿಶ್ರುತಃ | 
ಚತ ತ್ರೀ ಶುಕ್ಲತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಯಸ್ತ್ವಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ | 
ಸ ಪುತ್ರನ್‌ ತತ್ರಪಶುಮಾನ್ಜರ್ಷಂ ಸ್ಲೇಮೇಣ ಗಚ್ಛತಿ 1೫॥ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ಅಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಬಲರಾಮನ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಬಲರಾಮನು ಪಾತಾಳನಾರ್ಗದಿಂದ ತ್ರಿ ಸಂಗಮ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಎಂಟು ವೆ ಮೈಲಿ ನಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಮಿತ್ರ ನನವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಶೇಷರೂಸದಿಂದ 
ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಕ ತ್ನಜಿಸಿರುವನು. 

೩. ಅಲ್ಲಿ ರೇವತಿಯೊಡೆನೆ ತೇಷನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅತ್ಯಂತಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ಆ ಬಲರಾಮನ ಲಿಂಗಾಕಾರವಾದ ಶರೀರವಿರುವುದು. 

೪. ಜೀವಿ! ಹಿಂದೆ ಜರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಾಸ್ತಿಕನು ಆಥವಾ ನೇಯ್ಗೆಯ 


pee 
ಲ್ಲಿ 


ವನು ನಿನ್ನು ವನ್ನು ಹೊಡೆದು ಈ ಭಲ್ಲತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಡಿದನು. 

೫. "ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಇದು ಶೇಷ ನಂದು ಪ್ರನಾಮಾ ಚೈತ್ರ 
ಶುಕ ತೈಯೋದಶೀದಿನ ಈ 'ಕೀಷನನ್ನು ಸೂಜಿಸಿದವನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಪುತ್ರ, 
ಸಾತ, ಸಶುಗಳೊಡನೆ ಸೌಖ್ಯವಾಗಿರುವನು. 
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1ಶ.ೀಃ॥ 
ಪೂಜಟೆಶ್ಸಾರಿಂಶದುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತಮೊ ಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಮೇಫೇಶ ಶೈ ರಮಾಹಾತ್ಮ ವೆರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ಚರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛ ೇೀನ್ಮಹಾದೇವಿ ತತ್ರೈ ವೋಷರಿಸಂಸ್ಥಿತಂ | 


ಉಳ 


ಸರಸ ಸ ತ್ಯಾಸ್ತ Ny "ಜೀವಿ ಸೆರ್ನಾದಿತ, ಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿ ಮೇ | o | 
ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಸುಮಹಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾ ನಿತಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪುರಾ | 
ಬ್ರಹೆ ಸಶ್ವರೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | ೨॥ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಪಾ ದ್ವಿ ನ ಸೋಪವನಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ 1 
ಅರ್ಚಯೇಜ್ಹಿ ಜಂ ನಾಮ್ನಾ 0 ಬ್ರಹ್ಮೆ ಶ್ವ ರಂ ಗೆ 
ತರ್ಪಯೇಜ್ಞ. ನಿತ ಇ್ಬಾ ೨ದ್ನೇ ಯದೀಷ್ಛೆ ಚ್ಛಾಶ ತಂ ಹೆ ಸದಡಂ | a ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕ್ಪಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ನಿ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮೇ 
ವ ಪೃಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ ತ್ರ ಮಾಹಾತೆ ಕ್ರೋ 
ನೀಘೇಶ್ವ ಹಾ ವರ್ಣ ನಂನಾಮ 
ಪ pe 
ಸ ಶದುತ್ತರೆಡ್ದಿಶತೆತನೋಧ್ಯಾಯ | 


ಮಾ 


ನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನೇಫೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ 4 ನರ್ಣನ 
೧-೨. ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : _-ಮಹಾಡೇನಿ ! ಬಳಿಕ ಅಲಿಯೇ 
ಇ ವಜ ದ್‌ ನ 
ಸಸ ತಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಪರ್ಣಾದಿತ್ಯನ ಪ ಪಶ್ತಿ ಮದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಲಡೆ ಇರುವುದೂ, ಹಿಂದೆ 
ಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಸೆ ಮಾಡಿರುವುದೂ, ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನು” ಪರಿಹೆರಿಸುವುದೂ ಆದ 
ಹ್ಹೇಶ್ವರಶಿಂಗಡಿಣಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಚ 
ಕ ಶಿನುಸ್ಮನು ಅಲ 
ಮನು ನ ಅಲ್ಲಿ ಬಿದಿಗೆದಿನ ಉಸವಾಸವಿದು ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 


ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಫಿ ಪಿತ್ಪ ಗಳ] ತರ್ಪಣಮಾಡಿದಕರೆ ಶಾಶ ಶೈ ತವಾದ ಹ ಇನವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 
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ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾ ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಯ ಶ್ರೀಸ ಸ್ಟಾಂದಮೆಹಾ ಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕಿ ಕ್ರೇತ್ರಮಾಹ ಹಾತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮೇಘಫೇಶ್ವ ರೆನೂಹಾಕಿ  $ನರ್ಣಿನನೆಂಬ 


ಇನ್ನೂ ರನಲನತಿ ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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Il ಶ್ರೀಃ Il 
ಷಭ್ಟತ್ತಾ ರಿಂಶದುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತವೆ ತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಿಂಗಾನದೀನಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ ೬-೭ 
ತತೋ ಗಚ್ಛ (ನ ಒಹಾದೇವಿ ಹಿಂಗಲೀಂ ಸಾಹನಾಶಿನೀಂ | 


ಯಹಿತೀರ್ಥಾತ್ಸ ಶಿ ಮತೋ ನದೀಂ ಸಾಗರಗಾಮಿನೀಂ | ೧॥ 
ತಸ್ಯಾ 8 ಸಂದರ್ಶನಾಜ್ಞೆ (ನಿ ರೂಪವಾಳ್ತಾ ಯೆತೇ ನರಃ | 

ಪುರಾ ಮಹರ್ಷಯಃ 'ಫ್ರಾ ಪ್ತಾಃ ಸೋಮೇಶ್ಟ ರದಿವೃಕ್ಷಯಾ | ೨/ 
ಪ್ರಭಾಸಂ ಸ್ಲೇತ್ರ ಮಾಸಾಧ್ಯ ನದೀತೀಕೇ ನ್ಯ ನಸ ವ | 

ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಕಾ ನ ಕ್ಸ ಷ್ವನರ್ನಾ ನಿ. Il a ll 
ತತಾ ತ್ರಶ್ರಮನರೇ ಸ್ನಾತ್ಪಾ ಸಶ್ಯಂತೋ ರೂಪಮಾತ ನಃ | 

ಕಾಮೇನ ಸವೃ ಶಂ ಸ ವಿಸ ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗ | ೪॥ 


ತತಸ್ತೆ ( re ಸರ್ವೇ ವಿಸ ಯೋತ್ಸು ಲಲೋಜಿನಾಃ | 
ಅತ್ರ” ಸ್ನಾತಾ ನಯಂ ಸರ ಯತಃ ಪಿಂಗತ್ಸ ಮಾಗತಾಃ | 
ಅತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಾಮಾಸ್ಯಾಸ್ತತಃ ಪಿಂಗಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ll ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಪಿಂಗಾನದೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


ಈಶ್ವರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:ಮಹಾದೇನಿ! ಬಳಿಕ ಪಾ ಪಾಪವನ್ನು ರಿವಾರಿ 
ಬ ಖಷಿತೀರ್ಥದ ಪಶಿ, ಮದಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ನರವ ನಿಂಗಲಾನದಿಯೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨೨, ದೇವಿ! ಆ ನದಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಸುಂದರನಾಗುವನು. 
ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದ ಕರಿಬಣ್ಣ ದ ಕುರೂಪಿಗಳಾದ ಸ ಸೋಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಸ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು, ಹೊಂದಿ ನದೀದಡದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದರು. 

ಲ ತ ಅಭಿರುವ ಉತ್ತಮಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಮನ್ಮಥನಂತಾದ ತಮ್ಮ 
ರೂಪ ನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಾಶ ಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 

೫. “ಲ್ಲಿ ಇದ ಮ ಹೆಳಿನಿ ಬಣ ನ ವುಳ್ಳ ವರಾದ್ದ ರಿಂದ ಇದು ಮೊದ 


ಲೊಂಡು ಈ ನದಿಗೆ ಪಿಂಗಾ ಎಂದು ಹೆಸರಾಗಲಿ. 
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೧೨೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುಠಾಣಂ 
ತ್ರಿ 


ಯೇತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಸ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾಸ ಸರಮಯಾ ಯುತಾಃ | 


ನ ತೇಸಾಮನ್ನ ಯೇ ಕಶ್ಲಿವೃನಿಷ್ಯತಿ ಕುರೂಪನಾನ್‌ | 1 

ದರ್ಶನಾತ್ಚಿತೃನೇಧಸ್ಯ ಪ್ಸ್ಯತೇ ಮಾನವಃ ಫಲಂ | 

ಸ್ನಾನೇನ ದ್ವಿಗುಣಂ ಪುಣ್ಯ ಚ ೯ಣೇನ ಚತುರ್ಗುಣಂ Il ೭॥ 

ಅಸಂಖ್ಯಾತಂ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಯೋತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಃ ಸರ್ವ ಯಸಯೋ ವರವರ್ಣಸಿ 1 ೪॥ 
ವ್ಯಭಜಂಸ್ತನ್ನದೀತೀರಂ ಸರ್ವೇ ತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ಯಜ್ಞೋಪನೀತಮಾತ್ರಾಣಿ ಚಕ್ರುಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ಸ 'ಸರ್ವತ ; Il « 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾ ಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ 8 ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೆ ರೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಹಿಂಗಾನದೀಮಾಹಾತ್ಮ Et 
i ಸಟ್ಟ ತ್ವಾರಿಂತತ್ಯುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋಲಧ್ಯಾಯ॥ ( 


ವಾರ ಗಾಲಾ ಲಾ ಲಾಜ ಲಾಲ ಘೂ ಘಘಾಘಾ/ ;೨್ಕಾ ಅಕಾ ಗ;:ೌ ಣಗಾಗಸಾಹಾಹಾಸ ರರ ದದ. ಇಂ ದಂ 0011355 
———— 


೬, ಅತಿಶಯ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದಿಲ್ಲಿ ಖುಂದನನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕುರೂಪಿಯೂ 
ಬಿ 
ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೨೯. ಸುನು ಇದರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಿತೃ ಮೇಧದ ಫಲನನೂ 
ದಿಂದ ಅದರ ಇನ್ಮುಡಿ ಫ ಫಲವನ್ನೂ, ತ ರ್ಪಣದಿಂದ ನಾಲಿ ರಷ್ಟು ಪ ಕು ಬ್ರ 
ಗೈಯುವುದರಿಂದ ಆ | ಆಸೆಂಖ್ಯಾಕ ಸಲವನ್ನೂ ಸಡೆಯುವನು. ಸ್ತಿ ಸತತ ಮುನಿಗಳು 
ಹೀಗೆಂದು ಅ ನದೀತೀರವನ್ನು ನಿಭಾಗಿಸ ಯಜೊ ್ಲೀಸನೀತದನ್ನು ತೀರ್ಥ; ಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ (ಸ್ಟಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ದಬ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷ್ಯೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಗಾನದೀಮಾ ಎಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರನಲನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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Il ಶ್ರೀಃ || 
ಸಪ್ತ ಚತ್ತಾ ರಿಂಶದುತ ತ್ವರದ್ವಿಶತತಮೊಟಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಸಿಂಗಲಾದಿತ್ತು ಸಿಂಗಾದೇನಿ ಸ ಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ರ ರ ತಾ ಸ್‌ 
ತತೆ ತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ ಪಶ್ಯೆ ೇಶ್ಸೂ ರ್ಯಂ ಪಾಪೆ ಸ್ರಣಾಶನಂ | 
ತಥಾ ಚ ನಿಂಗಲಾಂ ಜ್ರ ಸಾರ್ವತೀರೂಪಧಾರಿಣೇಂ | a ll 
ತ್ಸ ತೀಯಾಯಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಹ ಹ್ಯಿಸನಾಸಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | 
ಸರ್ನಾ ನ್ಯಾಮಾನವಾಸ್ಟೋತಿ ಧನವಾನ್ಸುತ್ರ ವಾನ್ಸನೇತ್‌ | ೨ | 
ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಪಶ್ಯೇಚ್ಛು ಕ್ರೇಶ್ವರಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ | 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾ! ದನ್ನ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ವಾತ್ಸರ್ವಸಾತಕ್ಕ | ೩ ll 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂದೇ ನಂಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾ ಹಸ್ರಾ 3° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 

ಸಪ ಮೆ ಸ ಸುಕ ಕ ತ್ಮ್ಯೇ 


ವರ್ಣ ನಂ ನಾನು 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಿ೦ಗಲಾದಿತ್ಯಪಿಂ ಗಾದೇಪೀಶುಕ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ರ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ;ಎಆಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಪ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ. 
ಸೂರ್ಯ ನನ್ನೂ ಪಾರ್ವತೀರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ ನಿಂಗಲಾದೇವಿಯನ್ನು. ದರ್ಶನಮಾಡ 


ಬೇಕು. 

೨, ಅಲ್ಲಿ ತದಿಗೆದಿನ ಉಸವಾಸಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಸಕರೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಧನ, ಪುತ್ರ ರನ್ನೂ ಸಡೆಯುವನು. 

ಶ್ರ ಜೀವಿ! | ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಶುಕ್ರೆ (ಶ್ರ ರನನ್ನು ನೋಡಬೇಕ್ಸು 


ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಮನುಷ್ಯ ನು ಸಕಲಸಾಸಮುಕ್ತ ತ! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ ಸ್ರೈಂಥಗೆಳುಳ್ಳ ಶ್ರ (ಸ್ಕಾ ೦ದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಪಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ವ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಿರಗಲಾದಿತ್ಯಸಿಂಗಾಡಿ ನೀತುತ್ರೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರನಲವತ್ತೆ ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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Il ಶ್ರೀಃ Il 
ಅಸ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿ ಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :-- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಪೂಜಿತಂ 1 

ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಸ್ತಟೇ ಸಂಸ್ಥಂ ಸರ್ಣಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮೇ | ೧॥ 

ತಸ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿಂ ಪೆ ್ರಿನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶ ೈಜುಷ್ಣೃಕಮನಾಃ ಪ್ರಿಯೇ | 

ಸೃಜತೋ ಬ್ರಹ ್‌ ಆ ಭೂತಗ್ರಾ ಮಂ ಚತರ್ವಿಧಂ Il ೨॥ 

ಉತ್ಸನ್ನಾದ್ಬು ) ತರೊಸಾಥ್ಕಾ ನಾರೀ ಕಮಲಲೋಚನಾ 

ಕಂಬುಗ್ರಿ ಸು ಸಾರಾ ಬಿಂಬೋಷ್ಠೀ ತನುಮಧ್ಯ ಮಾ ೩! 

101550 ಸುಶ್ರೊ (ಕೇ ಪೀನಶೆ ಕ್ರೋಣಿಸಯೋಧರಾ | 

ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ಮಾ! ಸಾತು ಗೂಢಗುಲ್ಫ್ಬಾ ಸಿತಾನನಾ Il ೪॥ 


೧. ಬ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಮಹಾದೇವಿ ಬಳಿಕ ಸರಸ ತಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ 
ನಸ ತೆ ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಪೂಜಿಸಿದ 
ಪೂಜಿಸಿದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ 


೨-೪. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆಬ ಬ್ರ ಹ್ಮೇಶ್ವರನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. ಬಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾಲ್ಕು `ಧಿಧವಾದ. ಪಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಸ್ಸ ಹ್ಪಿ ಸು ಅದುತರೂಸಳ್ಕೂ ತಾನತೆಯಂತ ಕಣ್ಣು ಳವಳ್ಳೂ ಮ 
ಹ ಮನೋಹರವಾದ ಕೂದಲುಗಳ ಕೊನೆಯುಳ ವಳ್ಕೂ ತೊಂಡೆ 
ಹಣ ನಂತ ತು ಯುಳ್ಳ ನಳ್ಕೂ ಕಶವಾದ 
ವಳೂ, ಸುಂದರವಾದ ನಿತ ಫಿ ಸನಾ ರ ಟ್ಟ 

೦ದಿರವಾ ನ ಂಬವುಳ್ಳ ವಳ್ಳೂ ಪುಷ್ಪ ಕುಚಗಳುಳ ವಳ್ಳೂ ಪಣ 
ಚಂದ ನ್ರನಂತೆ ವದನಪುಳ್ಳ ವಳ್ಕೂ ಸ್‌ ಕ ಗೆಣು ಗಳುಳ್ಳ ವಳ್ಕೂ ಶುಭ್ರ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ವೆಳೂ ಸ ಓರ್ನಸ್ತಿ ಯು ಜನಿಸಿದಳು. ಇ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 











ಅಸ್ಟಚತ ತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತೆರದಿ ್ವಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೨೪೯: 


ನ ದೇವೀ ನ ಚ ಗಂದಧದರ್ನೀ ನಾಸುರೀನ ಚ ಚ ಸನ್ನಗೀ | 


ಯಾದೃ ಗ್ರೂಸಾ ವರಾರೋಹಾ ತಾದೃಶೀಸಾವ್ಯ ನರ್‌ | ೫ | 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರೂಸಸಂಸನ್ನಾ ಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕಾ 

ಅಫ ತಾಂ ಸ ೨ರ್ಥಯಾಮಾಸ ರತ್ಯರ್ಥಂ ವರವರ್ಣಿನಿ | ೬ || 
ಅಥ ಪ್ರಾ ರ್ಥಯತಸ್ತಸ ಸ್ಯ ನ್ಯಪತ ತೃಂಚಮಂ ಶಿರಃ | 

ನರಕಂ ಮಹಾಷೇ ನಿ ತೇನ ಆ ತತ ತ್ಶ್ಸ್ಸಣಾತ್‌ 1 ೭॥ 


ತತೋ ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ನುಹತ್ಸಾಪಂ ಮಹಿತುಃ ಹಾ 


ಫೆ ಮಿ 
ಫೃಜಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಭಾಸಂ ಸ್ಲೇತ್ರಮಾಗತಃ ॥ 


ನ ಕಾಯಸ್ಕ್ಯ ಯತಃ ಕು ಿರ್ನಿನಾ ತೀರ್ಥಾವಗಾಹನಂ | 

ಸ ಸ್ನಾತಃ ಸಲಿಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸರಸ್ಪತ್ಯಾ ವರಾನನೇ ॥ ೯॥ 
ಲಿಂಗಂ ಸ ಸಂಸ್ಥಾ ಸಯಾಮಾಸ ದೇವಡೇವಸ್ಯ ಶೊಲಿನಃ | 

ತತೋ ವಿಕಲ ನೋ ಭೂತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಸ್ಟ ಗೃಹ ಹಂ ಪುನಃ | ೧೦॥ 
ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಸ್‌ ತೇ ಶೋಯಿೀ ಯಸ್ತ ಲ್ಲಿಂಗರಿ ಪ್ರ ಪಶ್ಯ ತಿ | 
ಸರ್ವಸಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಳೋಕೇ ನುಹೀಯತೇ | ೧೧ | 


LL 
೫. ಅವಳಂತಹ ರೂಪವುಳ್ಳ ಸುಂದರಿಯು ದೇವ, ಗಂಧರ್ವ, ಅಸುರ, 
ನಾಗಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
೬ ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಸುಂದರಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿ 
ರತಿಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. | 


೭. ಮಹಾದೇವಿ ! ಹೀಗೆ ಪ್ರಿಥಿ ಸುತ್ತಿ ರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಐದನೆ ತಲೆಯು 
ಆ ಪಾಸವಶದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಕತ್ತೆ ಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. 
೮. ಬಳಿಕ ಅವನು ಮಗಳನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದ್ದ ರಿಂದುಂಬಾದ ಪಾಸ ಪವನನ್ನರಿತು 


ಅತ್ಯಂತ ಸ ಶ್ರಾತ್ತಾ ಸಗೊಂಡು ಸ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೀತ್ರ ಕ್ಸ ಬಂದನು. 

೯. ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾ )ಿನಮಾಡುವುದರ ಹೊರತು ದೇಹೆನು ಶುದ ಎನಾಗದಿರುವುದ 
ರಿಂದನನು ಸರಸ ತೀನದಿಯ ಪುಣ್ಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು. 

೧೦, ee ಮಹೇಶ್ವ 3 ಲಿಂಗವನ್ನಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಪಾಸರಹಿತನಾಗಿ 
ತನ್ಹ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡು 

ವವನು ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 
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ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


೧೨೫೦ 


| a೨ 1 
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೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪನ್ಮೇ 


ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದನನು 


೦ದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಇ 
ಶೆ 


ಶ್ನೀ ಸ 
ಎ 


ಳ್ಳ 
ದ್‌ ಫೆ ವ 
ಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 


೦ದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳು 


ಹಾನಿ 


ಗೆ ಎಂಬತೆ 


೪ 
ದ್‌ 
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ಮೊದಲನೆ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


ಇ 
ಸ ೬) 


ಬ್ರಹ್ಮೆ 


ು ಅಧ್ಯಾ ಯು ಮುಗಿದುದು. 
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Il ಪಿ 8 ॥ 


ನಿಕೋನಸಂಚಾತದುತ್ತ ರದಿ, ಸಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ | pr 
ಸಂಗಮೇಶ ಶೈ ರಮಾಹಾತ್ಮೈ  ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ಎಎ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ (ನ್ಮಹಾಡೇನಿ ದೈನಂ ವೈ ಸಂಗಮೇಶ್ನ ರಂ 


ಗೋಲಕ್ಷನಿಿತ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಸವ 1 ೧॥ 

ತಸ್ಯೆ ವ. ಪಶಿ ಮೇ ನ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರ ದಂ | | 

ಯನಿರುದ್ದಾ 'ಲಕೋನಾಮ ಪ ಪುರಾ ಹ್ಯಾಸೀನ್ಸ; | ೨ Il 
ಸಪುರಾ ಸಂಗಮಂ ಸ್ರ ಪ್ಯ ಸರ್ವ ಸಾಸಪ್ರಹಾಶನಂ | 

ಸರಸ್ಯೃತ್ಯಾರ ಸಿಂಗಾಯಾಸ್ತಕ್ತೀಪೇ ಸುರೇಶ್ವರಿ ೩1 
ತಸ್ತ ಪಸ್ಯೃತಸ್ತ , ತಪೋ ರೌದ್ರ ೦ ಮಹಾತ ಸಕ | ್ಸ 

ಪುರತಶೋ ಹ ತಂ ಲಿಂಗಂ ಭಕ್ತಾ ಯುಕ್ತಸ್ಯ ಸುಂದರಿ Il ೪ I 

ವಿತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾ ಾಲೇತು ವಾಗುವ 

ಉದ್ದಾಲಕ ಮಹಾಜಾಹೋ ಶೃಣುಸ್ಟೃತದಚೋ ಮಮ | ೫ Il 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಂ ಗಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ 4ವರ್ಣನ 


೧-೩. ಸ ಹೆ ಳುತ್ತಾನೆ : ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಬಹೇಶರನ 
ದ್‌ ub fT ad” ಮು ಅ ವ 
ಪತಿ ಶಿಮದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲೇಷ 1! ೯ಗಸಸ್ಸ್ರೀಯುವ ಗೋಲಕ್ಷನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಸಲ ಸೇಶ ರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕ ಏಂಜ ಉದ್ದಾ ಲಕನೆಂಬ ಸಮಹಹಿಯಿದ ನು. 
ಅವನು ಸರಸ್ವತಿ ಮತ್ತು ಆ ಸಂಗಮಸ ್ಲಳವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 


೪. ಸುಂದರಿ! ಅವನು ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಯಂಕರ ತಸಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸು 
ಠಿರಲು ಅನನ ಮುಂದೊಂದು ಲಿಂಗವು ಉದ್ಭವಿಸಿತು. 


೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯುಂ ಬವ; “ ಉದ್ದಾಲಕ | 
ನನಿ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
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೨೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅದ್ಯಪ್ರಭ್ಯೃತಿ ನಾಸೋಪತ್ರ ಮನು ನಿತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಯಸ್ಮಾದತ್ರ ಸಮುತ್ಸನ್ನಂ ಸಂಗಮೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 


ಸಂಗಮೇಶ್ವರಮಿತ್ಕೇನ ನಾಮು ಚಾಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ! ೬॥ 
ಯೇತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ನರಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಗಮೇ ಲೋಶವಿಶ್ರುತೇ | 
ಸಂಗಮೇಶ್ವರಮಿಾಕ್ಷಂತೇ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ Il ೭॥ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :.- 
ತತಸ್ತಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ದಿವಾರಾತ್ರಮತಂದ್ರಿತಃ | 


ತತೋ ದೇಹಾನಸಾನೇ*ಸೌ ಗತೋ ಯತ್ರ ಕಡ Ils ॥ 








೬, ಇದು ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು ನಾನಿಲ್ಲಿ ನಾಸಿಸುನೆನು, ಈ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ 
ನಾವ ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 'ಸಂಗಮೇಶ್ವ ನೆಂದು ಹೆಸರಾಗುವುದು. 
೭. ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸು ಸಿದ್ದ ನಾದ ಈ $ ಸಂಗಮಸ್ಥ॥ ಭದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಂಗಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮಾನವರು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
; ೮. ಈಶ್ರ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :2 ಬಳಿಕ ಸ ದಾಲಕ ಮಹಾಮುನಿಯು 
ಅಹೋರಾತ್ರಿ 'ಅಲಸ ಸ್ಯನಿಲ್ಲದೆ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಮರಣಾನಂತರನ್ನ್ಲಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರಂಥಗಳುಳ ಶ್ರೀಸ್ಟಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
« 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ ಶ್ರಭಾಸಕ್ರ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಸಂಗಮೇಶ ರಮಾ ಸಂ ನರ್ಣನವೆಂಬ 


ಇನ್ನೂ ರನಲನತೊ ೦ಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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(| ಶ್ರೀಃ (| 


ಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಮೊಟಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ ೬ಎ 
ತತೋ ಗಚೆ ತ್ಟನ್ಮಹಾದೇನಿ ಲಿಂಗಂ ತೆ ತಲೋಕ್ಕನಿಶ್ರು ತೆಂ 1 


೫) 
ಗಂಗೇಶ್ವ ಕೇಡಿ ನಿಖ್ಯಾತ ತಂ ಸಂಗಮೇಶ್ವ ರಹಶಿ ಮೇ | ೧ || 
ಯದಾ ಗಂಗಾ ಸಮಾಹೂತಾ ನಿಷ್ಣು ನಾಸ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣು ನಾ! 
ಕಾನನ ಸ ಸ್ಸ ಕಾಯಸ್ಯ ಘ್‌ | ೨ Il 
ತತೋ ವೃ ಎ ತು ತ್ಲೆ ಸ ಮೀತ್ರೆಂ ಪುಣ್ಯಂ ಹ್ಯ ಸಿನಿಷೇನಿತಂ | 
ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾ ಟೆ ಲಿಂಗ್ಗೆ ರಾಶ್ರ ಮೈ ೨] ತಪಸ್ವಿ ಹ | 4 | 
ಸ ಗಂಗಾ ಸರಿಚೆ ನೈ ೀಷ್ಠಾ ಭವತಾ ಗಾ! | 
ಸ್ಥಾ ಸಯಾಮಾಸ ತಳ್ಲಿನಿಗಂ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಸರಾಯಣಾ | ೪॥ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಕ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನ 
ಸತಿಮದಲ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಪ್ರಸಿ ದ್ಹವಾದ ಾ ದ ಗಂಗೇಶ್ವ ರಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨-೪. ಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕರೆಯಲು ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ, ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರ ಕ ಹೋಗುವವಳೂ 
ಆದ ಆ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳಿಂದಲೂ, ಖುಷಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಶಿವಲಿಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆ ಪವಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕಂಡು 
ಶಿನಭಕಿ ಯಿಂದ ಆಲಿ ಲಿಂಗವನು, ಪ ತಿಸೆ ಮಾಡಿದಳು. 

ಇದ ೧೧ ಹಲ ಅ 
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೧೨೫೪ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಜಿಂ 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ವರಾರೋಹೇ ಗಂಗಾಸ್ನಾನ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸಾ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ $ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತೃ್ರಮಾಹಾ 


ಅಸ್ಮಮೇಧಸಹಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನನಃ 


ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 


50 ಸಂಹಿತಾ 


ತೆ 
ಶಿ 
ಗಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ಪಂಚಾಶದುತ ರದ್ದಿಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ I 
le ರ್ಯಾ 
೫. ಆ ಗಂಗೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡ ಮಾನವನು ಗಂಗಾಸ ಸ್ಲಾನದೆ ಫಲವನೂ, 
ಈ & 44 
ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗದ ಫಲವನ್ನೂ ಸಡೆಯುವತು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರ ೦ಥಗಳು ಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾ ಸಕ್ಷ್ಷತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಗಂಗೇಶ ರಮಾಹಾತ್ರ 


ಇನ್ನೂರೈವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
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ವು ಮುಗಿದುದು. 





lH 3 | 
ಪ್ರ] 


ನಿಕಸಂಚಾಶದುತ್ತರತತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;. 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮ ಹಾದೇವಿ ಶಂಕರಾದಿತ್ಯ ನುತ್ತಮಂ | 


ಗಂಗೇಶ್ವ ರಸ್ಯ ಪೂರ್ನೇಣ ಶಂಕರೇಣ ಪ ಪ್ರ ಡಿ ತೆಂ HE | 
ಷಷ್ಫ್ಯ್ಯಾಂ ಚೈನ ತು ಶುಕ್ಲಾ ಯಾಮೇನಂ | ಪೂಜಯಿಷ್ಯ ತಿ | 
ಗಮಿಸ್ಕತಿ sy ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ದಿವಾಕರಃ | ೨॥ 


ರಕ್ತ ಚಂದನಮಿಶ್ರೈಶ್ಚ ರಕ್ತಪುಷ್ಟೈಃ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ತಾಮ ್ರಿಪಾತ್ರೇ ಸನ್ನ. ಜೀರ್ಫ್ಯಂ ದಾಸ್ಯ ತಿ ಮಾನವಃ | 
ಜಾಗ ತಿ ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ನ ಚ ಯಾತಿ ದರಿದ್ರತಾಂ 4a 





eC 





ಲೆ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಾ ಬಳಿಕ ಗಂಗೇಶ್ವರನ 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಸ್ನಾ ಪಿಸಿರುವ ಶಂಕರಾ ತ್ಯನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಹ ಇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಸೂರ್ಯನ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೩. ಈ ಶಂಕರಾದಿತ್ಯನನ್ನು ರಕ್ತಚಂದನ ರಕಪುಸ್ಪುಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ ತಾಮ್ರ 
ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಉತ್ತ ಮಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸಡೆದು 
ಬಡತನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
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ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ತಸ್ಮಿನ್ಕೋತ್ರೇ ವರಾನನೇ | 
ಸೂಜಯೇಚ್ಛ 'ಂಕರಾದಿತ್ಯ ೦ ಸರ್ವಕಾಮಥಲಪ್ರೆದಂ Il ¢ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿತಸಾ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸ 


] ನ 

ಹಸಾ 3 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತನೇ 
ಇವಿ ಮಾ ಹ 

ಕ್ರ ಶ್ರ ಕಲಿಕ ಇಹಾತ್ಮ್ಯೇ 


ಶಂಕರಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ವರ್ಣನಂನಾಮ 
ಏಕಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಮೊ ಆಧ್ಯಾ ಯಃ 








೪, ಆದರಿಂದ ಫಿಯಳೆ! ಆ ಕೇ 
ಎ J A 
ಶಂಕರಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


(6 


ದಲ್ಲಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ಸೀಯುವ 


ಆಗಿ 


ಇಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಕ , ದಲ್ಲಿ 


ಶಂಕರಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತೆ, ,ನರ್ಣನವೆಂಬ 


೬? 


ಇನ್ನೂ ರಣವತೊ ರ ಅಧ್ಯಾಯನ, 


“ಕಿ 
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॥ ಶ್ರಿ ೀಃ 0 
ದಿ ) ಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತಮೋ ಆಧ್ಯಾಯಃ 


ತಕರ ತ್ಮ ;ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವ ರ ಉನಾಚ :. 

ತತೋ ಗಚ್ಛ (ನ್ಮಹಾಡೇನಿ ಲಿಂಗಂ ತಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ವಿಶ್ರುತಂ | 
ತತ್ರ ಶೆಂಕರಸಾಪೇತಿ ನ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ೦ ಪಾಪನಾಶನಂ 1 ೧॥ 
ಸ್ಥಾ ತಂ ಭಾನುನಾ ಡೇನಿ ಇ ತ್ವಾ ತತ್ರ ಮಹತ್ರಪಃ | 
ತನುರ್ಚಯಿತ್ವಾ ದೇವೇಕಂ ಸೋಪನಾಸೊೋ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ | ೨॥ 
ಬ್ರಾಹ ೈಹಾನ್ಸೋ ತ್ರೀಜಯೇತ್ರತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧ 0 ಕುರ್ಯಾಜ್ಞಿ ತೇಂದ್ರಿ ಯಃ 1 
ಕಕ್ರಾ ಹೆಣ್ಣ 0 ವಾಸಾಂಸಿ ನಿಪ ವಡಾ ತ್ವ ಮಾಹಿತ | 

ಯತ ಹ ಸ್ಥಾನಂ ನಾತ್ರ ಹಾರ್‌ ನಿಜಾರಣಾ | ೩॥ 


ನೊಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
TESTE 
ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 


ಶಂಕರನಾಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನ 


೧೨೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮಹಾಡೇನಿ | ಬಳಿಕ ಭಾಸ ರನು ಮಹಾ 
ಸಸ ನ್ನ ಡಂಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಶಂಕರನಾಥನೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕೆದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಲಿಂಗಡೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಮಾನವನು ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿ 
ಉಪಮೌಸಮಾಡಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನ ರ್ಚಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈದು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹ್ಮಣರಿಗೆ `ಚೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿ ಶಕ್ತ ನುಸಾರಸುವರ್ಣ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಯತು. ಹೀಗೆ 


ಮಾಡಿದ ನರನು ಉತ್ತಮಸ್ಸಾ ನನನ್ನು ಸಡೆಯುನನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರ ಂಥಗಳುಳ್ಳಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು ರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರ ಜಇಸಖಂಡದ ಮೊರನಯ ಪ್ರಾಸ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶಂಕರನಾಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಣನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


I! ಫಿ | 
ತ್ರಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೊಲಧ್ಯಾಯಃ 
ಗುಫೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ನ್ಮ ಹಾದೇವಿ ಗುಫೇಶ್ವ ರಮನುತ್ತಮಂ |! 


ಹಿರಣ್ಯಾ ಉತ್ತ ತೀ ಭಾಗೇ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಕಸಂ | 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮಾನವೋ ದೇವಿ ಕೋಟಿಹತ್ಯಾಂ ವ್ಯಪೋಹತಿ |! ೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸಾ, ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಹಪಮೇ 


ಆಶಿ 
pe Lys EL ನ್‌ ಜಣಸತೆಂತದ ವ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಸ್ರಭಾನನ ತ್ರ ವ ಾಹಾ ತ್ಮ್ತ್ಯೇ 


ಗುಫೇಶರಮಾಹಾತೆ,  ,ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ತ್ರಿಸಂಚಾಶದುತ್ತರೆ ದಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
© 


ಸತ, 





೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ ! ಅನೆಂತರ ಹಿರಣ್ಯಾನದಿಯ 
ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಗುಫೇಶ್ವರನೆಜಿಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಕೋಟಿ ಹತ್ರೈಗಳು ಸರಿಹಾರ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸ ಹಸು ಗಗ್ಗಹುಳ್ಳ ಶ್ರ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಃದದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ ತ ಮಾಹಾತೆ ್ಯೊದಲ್ಲಿ 
ಗುಫೇಶ ಶೈ ರೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ ಚ ಜಾತ್‌ 
ಇನ್ನೂ ರೆ ರೈವತ್ತ ತ್ರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯ ಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :.. 
ತತ್ರೆ ಅನ ಸ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ ಪಶ್ಯೆ (ತ್ಸ ರ್ನಪಾತಕತನಾಶನೆಂ | 
ಫಂಟೇಕ್ವ ರಮಿತಿ ಖ್ಯಾ ಸ "ಜನಾನ 
ಮ ಯ್ಯ ಹಿಭಿ$ ಸೆ ಸವಾರ ಲಪದ 
ಮಾರೇ ಸೋಮಸ್ಯ ಚಾಷ್ಟ ಮ್ಯಾ 0 ಯಸ್ತ 0 ಪೂಜಯತೇ ನರಃ | 
ಸ ಲಭೇದ್ದಾ ಂಛಿತಾನ್ವಾಮಾನು 3 ಕ್ತ ಸ್ಯಾತ್ಸಾತಕೇನ ಹಿ Il ೨ Il 


Il ೧॥ 


Ss  ಾ 
ಇಸಾ ಇ ಬೀಜ 





ಇತಿ ಶ್ರಿ ಸಾಂ ವಿಸ್‌ ಇ ಧಾವಲ ದ್ರ ೦೪ 1 
೩ತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ದೇ ಮಹಾಸ್ರರಾಣ ಏಕಾ*ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಘಂ hile ಕಾ 


ಘಂಟೀಶ್ಯ ರೆಮಾಹಾತ್ಮೆ ಖನರ್ಣನ 
೧. ಈಶ್ಯ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುನನನೂ, ಸಕಲಪಾಸ 
ಗಳನ ನ್ನು AER: ಸನ್ನ ಶ್‌ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನ್ಕೂ 


ಇಷ ಸ್ಪಾರ್ಥಗಳನ್ನ್ನಿ ಯುವವನೂ ಆದ ಘಂಟೀತ್ವ ರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
೨, ಅಸ್ಪಮಿಾ ಸೋಮವಾರದಿನ ಅತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಸಕಲೇ 
ಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಡೆದು ಸಾಸಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು: 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಲೀಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಫಂಟೇಶ ಶ್ರ ಶೈ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವ ಸೋಸು 
ಇನ್ನೂ ರಐನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರಿ 1 
ಪಂಚಸಂಜಾಶದುತ್ತ ರದಿ ಿಶತತಮೊಟಿಧ್ವಾಯಃ 


ಖಯಸಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ 
೬3 


ಈಶ್ಸ ರ ಉವಾಜಚೆ 1 

ತತೋ ಗಚ್ಛೆ (ನ್ಮಹಾದೇನಿ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಶ್ರುತಂ | 
ತಸ್ಯೈವ ಪಿ ಮೇ ಭಾಗೆ ಯಹಾಂ ಪ್ರ ಜಾಂ |! ೧॥ 
ತಸ್ಮಿ ಸ್ರ ನೇತ್ರಾ ಮತ್ಸಾ ಶ್ತ ದೃಶ್ಯ ್ಯಂತೆವಮ್ಯಾಪಿ ಭಾಮಿನಿ | 
NE ಗೌತರ್ನೋರಗಸ್ತ | ಸಃ ಸುಸಖಿಸ್ತಘಾ | | ೨॥ 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಃ ಸ್ಸೂ He ಸಂವರ್ತ ಪ್ರತಿಮರ್ಷನಃ 
ಲ ಭ್ಯೋ ಗ ಹಸ್ಸ ಶೆ ಶನ ಚನ್ಯನಃ ಕತ್ತ ಸೋ ಭೃ ಗುಃ | 4 ll 
ದನ ಜಾಮದನ್ನ ಶ್ವ ಸಾ BR ಗಾಲನಃ | 
ಉಶನಾಥ ಭರದ್ವಾ ಸ ಯವ (ತಸ್ತ್ರಿ ತಸ್ತಥಾ | ೪॥ 
ಸ್ಥೂಲಾಕ್ಷಃ ಸಕಲಾಶ್ಷಕ್ಚ ಕಣ್ಣೊ 4 ಮೇಧಾತಿಥಿಃ ಸುಶಃ | 
ನಾರದಃ ಸರ್ವಶಶ್ಚೆ 5 ವಸಿಷೊ ೀರುಂದತೀ ತಥಾ | & || 


ಕಾಣ್ಪೋ5ಥ ಗೌತನೋ ಧೌಮ್ಗಃ $ ಶತಾನಂದೋಕಕೃ ತವ್ರಣಃ | 
ಜಮದಗಿ ಸ್ತಥಾ ರಾಮೋ ಬಕಶ್ಟೇತ್ಯೆ (ನಮಾಡಯಃ* 
ಕೃಷ್ಣದ್ಧೈ ಸಾಯನಕ್ಚೆ 1ನ ಪುತ್ರ ಶಿಷ್ನ 43 ಸಮನ್ನಿತಃ | ೬॥ 


—— 
ಜಾ ಜಾ EE 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಎಲೆ 
ಖುಸಿತೀರ್ಥಮ್ಬಾ ಸಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಧನಾ ನೆ:--ಮುಹಾಜೀವಿ! ಬಳಿಕ ಆ ಘಂಟೀಶ್ವರನ 
ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತ್ರೆ ತ್ರ್ಯಲೋಕ್ಯ ಸ ದ್ಲವಾದ ಖುಸಿತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 
ಅಲಿ 


9 ವ್ರ ಇ 

ಪಡ್ಲಿ ಆಯ ಈಗಲೂ ಮೂರು ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ, ಮಾನುಗಳು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅಂಗಿರಾ, ಗೌತಮ್ಮ ಅಗಸ ಸುಮತ್ತಿ “ಸುಸಖ್ಯ ನಿಶಾ ಮಿತ 
೨ 

ಸ್ಟಾ ಶಿರಾ, ಸಂವರ್ತ, ಪೃತಿಮರ್ದಕ್ಯ ಕೈಭ K 
ಕ ಪ್ರತಿಮರ್ದನ ಸಭ್ಯ, ಬೃ ಹಸ್ಪತಿ, ಚ್ಯವನ ಕಶ್ಯಸ, ಭೃಗು, 
ದುರ್ವಾಸ, ಜಾಮ ಸ್ಪ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, “ಗಾಲವ, ಉಶನ್ರಾ ಭರದ್ವಾಜ; 
ಯವಕ್ರತ್ರ ತ್ರಿತ್ತ ಸ್ಟೂಲಾಕ್ಷ, ಸಕಲಾಕ್ಷ್ಯ ಕಣ್ಣ, ಮೇಥಧಾತಿಥಿ ಕುಶ್ಶ ನಾರದ, 


ನರ್ನತೆ ವಸಿಷ್ಠ, ಅರುಂದತಿ, ಕಾಣ್ವ, ಗೌತಮ್ಮ ಧಾಮ್ಯ  ಶತಾನಂದ, ಅಕ್ಕ ತವ್ರಣ, 
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ಸಂ ಚಸಂಚಾಶದುತ್ತ ರದಿ ಸ ಶತತನೋ ಧಾ ಯಃ ೧೨೬೧ 


ಠಿ 
ಏತತೆ ತ್ರ ೦ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಭಾಸಂ ಮುಸಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ತಪಸೆ' ಸ್ವೇಪುರ್ಮಹಾತಾ ಸೋ ನಿನಿಧಂ ಸರಮಾ್ಬು ತಂ | ೭ || 
ಏನಂ ತೇ ನಷ ನೋ ದಮಯುಕ್ತಾಸ್ತ ಪೆಸ್ಸಿನಃ | 
ಸಮಾಧಿನಾ ಜಿಗೀಸಂತೇ ಬ್ರಹ ಲೋಕಂ ಸಾ 1 6 || 
ನ 8 ಟನ ಹತ ಪ್ರಿಯೇ 
ಕೃ ಚ್ಛೆಂ ಸ್ರಾಪೊ ಶಿ ಹೈಭೂತ್ತ ತ್ರ ಸರ್ವತೋತ ಕಃ ಕುಧಾರ್ದಿತಃ 1೯॥ 
ತತೋ ನಿರನ್ನೆ ೀ ಲೋಕೇಸಿ ನ್ಯಾ ನಂತೆ ಸರೀಪ್ಸ ವಃ | 
ಮೃತಂ ಕುಮಾರಮಾದಾಯ ಕ ಕೃಚ್ಛ_ಂ ಸ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತದಾಸಚನ್‌ Il ೧೦ ॥ 
ಅಥೋಸರಿಚರಸ್ತತ್ರ ಕ್ಲ ್ಲ ಶೈಮಾನಾನ್ಸಿ ತಾನೃಷೀನ್‌ | 
ದೃಷ್ಟಾ ರಾಜಾ ವೃಷಾದರ್ಭಿಃ ಪೋನ ವಾಚನ ನಚಸ್ವದಾ Il ೧೧॥ 


ರಾಜೋವಾಚ : 
ಪ್ರ ತಿಗೆಹೋ ಬ್ರಾ ಹ ಒಣಾನಾಂ ವೃ ಷ್ಣ ವೃ ತ್ತಿ ರನಿಂದಿತಾ | 
ತಸ್ಮಾ ತ್ರ ತಿಗ್ರಹಂ "ಮತ್ತೊ ಗೆ ದೀ ಲ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ | ೧೨ ॥ 





ಜಮದಗ್ನಿ ರಾಮ್ಮ ಬಕ್ಕ ವ್ಯಾಸ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿವರರು ಪುತ್ರ ಶಿಸ್ಯ ರೊಡನೆ 
ಪ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕ್ರ ಬಂದು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಅದ್ಭು ತ ತಪಸ್ಸ ನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೮. ಹೀಗೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರಾದ ಆ pe: ಧಾ ್ಯನದಿಂದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು 
ನೀರಲಿ ಬಯಸುವರು. 


೯. ಒಂದಾನೊಂ ಮಯೆದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಅನಾವೃ ಸ್ಟಿಯುಂಟಾಗಲು ಸಕಲ 


ದು ಸನ 
ಜನರೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕ ಕಷ್ಟವ ನ್ನುೆ ಹೊಂದಿದರು. 


೧೦. ಬಳಿಕ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ವಿಲ್ಲದಿರಲು ಆ ಮುನಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟವನ್ನು 


ಹೊಂದಿ ದೇಹೆನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೋಸುಗೆ ಮೃತಕುಮಾರನನ್ನು ತಂದು ಅಡಿಗೆ 
ಮಾಡಿದರು 


೧೧. ಅನಂತರ ಉಪರಿಚರನೆಂಬ ಮೊರೆಯು ಹೀಗೆ ಕಷ್ಟಸಡುತ್ತಿರುವ 
ಆ ವು! ಕಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೨. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ, ಮುನಿನರ್ಯರೆ! ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರು ಪ ಸ್ರತಿಗ್ರ ಹದಿಂದ 
ಜೀನಿಸುವುದು ಶಾ ಫ್ಯವಾಡುಮು, ಆ ಆದುದರಿಂದ ನೀವು. ನನ್ನಿ ಂದ್‌ ದಾನವನ್ನು 


ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಿ, 
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೧೨೬೨ ' ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುದ್ಧಾನ್ಮಾಷಾಂಶ್ಚ ಪ್ರೀಹೀಂಶ್ಚ ತಥಾ ರತ್ನಾನಿ ಕಾಂಚನಂ | 


ಯುಷ್ಮಾಕ ಘಂ ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಯಾ ನು ಯೆಚಾ ೨ ನೃದಪಿ ದುರ್ಲಭಂ | 


ನಿವರ್ತಥ್ಲ ಮತಃ ಸರ್ವೇ ಹ್ಯೇತಸ್ಮಾತ್ಸಾತಕಾತ್ಸರಂ Il ೧೩ | 
ಯಯ ಊಚುಃ ೬ 
ತಜ್ಞಾ ನಂತಃ ಕಥಂ ರಾಜನ್ನ NX (ಮಸ್ಕೇ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ 


ದಶಸೂನಾಸಮಶ $ ಕ್ರೀ ದಕಜ್ರೊಸನೋ | ಇ | 


ದಶಧಜಿಸಮಾ ವೇಶ್ಯಾ ವಶನೇಶ್ಯಾಸಮೋ ನೃಪಃ | ೧೫ | 
ಧಗ ರಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಣಾತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಲೋಭಮೋಹಿಶಃ | 
ತಾಮಿಸ್ರಾದಿಷು ಘೋರೇಷು ನರಕೇಷು ಸ ಪಚ್ಯತೇ | ೧೬ || 


ತದ್ದಚ್ಛ ಕುಶಲಂ ತೆಟಿಸ್ತು ಸಹ ದಾನೇನ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ಅಕ್ಕೆ ಇ ದೀಯತಾಮೇತದಿತ್ಕುಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ನನಂ ಯಯುಃ ಂ೭॥ 
ಅಫೆ ರಾಜ್ಞಃ ಸಮಾದೇಶಾತ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಚ ಮಂತ್ರಿಣಃ | 


ಆಗಿ 
ಉದುಂಬರಾಣಿ ವೃಕಿರನ್ನೇಮಗರ್ಭಾಣಿ ಭೂತಲೇ | ೧೮ ॥ 
ಅಥ ತಾನಿ ವ್ಯಚಿನ್ನಂಶ್ಚ ಯಷಯೋ ವರವರ್ಣಿನಿ | 
ಗುರೂಣೇತಿ ನಿದಿತ್ವಾತುನ ಗ್ರಾಹ್ಯಾಣ್ಯಂಗಿರಾಬ್ರನೀತ್‌ Il ೧೯॥ 








ಬಾರ ವ ಬ ಜಿ — 
——— 


೧೩. ಮುನಿಗಳೆ ! ಹೆಸರು, ಉದ್ದು, ಬತ್ತ, ರತ್ತ ಚೆನ್ನ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಇತರ 
ದುರ್ಲಭವಸು ಬ್ರಿಗಳನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ನೀವು ಈ ಸಾಕ: ಕಾರ್ಯ 
ವನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ. 

. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಅರಸ! ಅಜಿ 
ಹೇಗೆ ದಾಸನ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ವುದು. | 

೧೫. ಕುಂಬಾರನು ಹತ್ತು, ವಧ್ಯಸ್ಥ ಸ ಳಕ್ಸೂ, ನೀಚಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೆತ್ತುಮಂದಿ 
ಕುಂಬಾರರಿಗೂ, ಸೂಳೆಯು ಹತ್ತು ಖು ನೀಡ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹ್ಮಣಸಗೂ, ರಾಜನು ಹೆತ್ತು 
ಮಂದಿ ಸೂಳೆಯರಿಗೂ ಸಮಾನನು. 

ಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅತಾ ಿತೆಯಿಂದ ರಾಜನ ದಾವವನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸಿದರೆ 

ಅವನು ತಾಮಿಸ್ರ ನೊದಲಾಡ ಫಿನೀರ ನರಕೆಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖಗೊಳು | 

೧೭. ಅರಸ | ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ದಾನಜೊಡಕೆ ತೆರಳು. ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇವೃ 

ವಾಗಲಿ. ಇದನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಕೊಡು. ಎಂದು ಆ ಮುರಿಗಳು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದರು. 
೧೮. ಅನಂತರ ಮಂತ್ರಿಗಳು ದೊರೆಯ ಅಸಣೆಯಂತೆ ಚಿನ್ನವು ತುಂಬಿರುನ 
ಅತ್ತಿ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಚಲ್ಲಿದರು, ಜೆ 
೧೯. ಪ್ರಿಯೆ! ಆ ಭಹಿಗಳು ೬ ಆ ಹಣು ಗಳನ್ನು ಅರಿಸುತಿ ರಲು ಅಂಗಿರನು 
ಇವು ಭಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಕೂತಿ ಇದರು. ಈ 


ರಾದ ನಾವು ನಿನ್ನಿಂದ 


೧೨ 
ಎ 
ಇ 
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ಇ 9೫ | 
ಸಂ ಟಸಂಚಾಶದುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೬೩ 


 ಅತ್ರಿರುನಾಚೆ ;-_ 
ನಾಸ ಹೇನಾಸ ಹೇ ಮೂಢ ನಯಮಜಾ ನಬುವ ಯಃ | 
ಹೈಮಾನೀಮಾನಿ ಜಾನೀಮಃ ಪ್ರತಿಬುದ ನ BE | ೨೦ Il 


ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ೬ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ಸಂಚಯೋ ಯಸ್ಕ ದ್ರ ವ್ಯಾಣಾಂಸನ ಶಸ್ಯ ತೇ 


ತಪಃಸಂಚಯನಂ ಮನ್ಯೇ ನಸಿಷ್ಠೊ € ಧನಸಂಚೆಯಂ | ೨೧ ॥ 
ತ್ಯ ಜಧ್ವ 0 ಸಂಚಯಾಸ್ಸ ರಾಣಾ ತೀನಾಂ ಸಮುಪಷೆದ ವಾನ್‌ | 

ಹಿ ಸಂಚಯನಾನ್ಸ ಸಷ ದ್ದ ತ್ಯತೇ ನಿರುಪಪ್ರ ವಃ ಸ | ೨೨ || 
ಯೆಥಾಯಹಥಾ ನ ಗ ಹ್ಣಾ 3 "ಟ್ರಾ ಹ ಒೈಹೋರಸೆತ್ಯ ತಿಗ್ರಹಂ | 

ತಥಾತಥಾನಿಶಂ ಚಾಸ್ಕ ಬ ್ರಿಹ್ಮತೇಜಸ್ತು ವರ್ಧತೇ | ೨4 || 
ಅಕಿಂಚನತ್ಪ ೦ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ತುಲಯಾ, ಸಮತೋಲಯಂ | 

ಅಕಿಂಚನತ್ತ ಮಧಿಕಂ ರಾಜ್ಯಾದಫಿ ನ ಸಂಶಯಃ ' || ೨೪ Il 





೨೦, ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;- ಮೂಢ ! ನಾವು ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳಲ್ಲ ಜಾಗರೂಕ 


ಜಾಸ್‌ 


೬ 
ರಾದ ನಾವು ಇವುಗಳ( ಚಿನ್ನ ವಿರುವ ವುದೆ ಹಾಯ! 


೨೧. ಸಿನ್ಮಾ ಮೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನ: ಧರ್ಮಕಾಗಿಯೂ ಖಾ ಧನಸಂಗ್ರ ಹವು ಉತ್ತಮ 
ವಲ್ಲನೆಂದರಿತ ವಸಿಸನಾ ದ ನಾನು ತಸಸ್ಮಂಗ ಹನನು ಧನಸ ಸಂಗ್ರಹೆನೆಂದರಿತಿರುಸೆು. 


ಖು 
ಪ್ರ 


ಬುಮಾಷುನ ಸಕಲ ಜಾತಿಯನರ ದಾನವನು 
ಮಾಡುವವನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ 


೨೩. ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣನು ದುರ್ಜನರಿಂದ ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವನ 
ಬ್ರ ಹ್ಮತೇಜಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳು ವುದು. 


೨೪. ನಾನು ಬಡತನವನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ತೂಗಿನೋಡಿರುವೆನು, ರಾಜ್ಯ 
ಕೈಂತ ಬಡತನವು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದು. 


ನೆ: :— ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅಧಿಕದ್ರವ್ಯವು ಮಹಾ 
ಹಾನಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುಮು ಐಶ್ವರ್ಯ ಮತ್ತ ನಾದ ಬಾ ಹ್ಮಣನಗೆ ಶ್ರೀಯಸ್ಸಾ ಗು 
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ಕಶ್ಯಸ ಸ ಉವಾಚ :.. | ಬ ನ 
EG ಬ್ರಾಹ ವಾಸ್ಕೈವ ಯೆಷರ್ಥನಿಚಂಯೋ ವ ಗ ಜ್ಯ 
ಅಥ್ಸೈ ೯ಶ್ಟ ಜರ್‌ ಟಿ ಶ್ರೇಯಸೋ ದ್ವಿಜಃ | | IF sg IW 
ಅರ್ಥಸಂಸದ್ಧಿ ನೋಹಾಯ ರು ಚಿ ನಹಿ! ಗ" 
ತಸಾ ದರ್ಷಮನರ್ಫಾಖ್ಯ ೦ ಶ್ರೇಯೋ5ರ್ಥೀ ದೂರತಸ್ತ ಜೇತ್‌ | ೨೬:॥ | 
ಯಸ್ಯ ಧರ್ಮಾರ್ಥಮನೈರ್ಥಾಸ್ತ ಸ್ಕಾಸಿ ನಹಿ ದೃಶ್ಯತೇ | | ಕ 
ಪ್ರಕ್ಸಾಲನಾದ್ಧಿ ಸಂಕಸ್ಯ ದೂರಾಸ್ಪ ರ್ಶನಂ ಮ | ೨೭॥ 

ಭರವ್ವಾಜ ನತ ದಾ | 
ಧರ್ಯ ಜೀರ್ಯತಃ ಕೇಶಾ ದಂತಾ ಜೀರ್ಯಂತಿ ಜೀರ್ಯತಃ | 

ಚಕ್ಷುಃಶ್ರೋತ್ರೇ ಚ ಜೀರ್ಯೇತೇ ತೃಷ್ಣೆ ಸೆ ಹಾ ನತು ಜೇರ್ಯಶೇ! ೨೮ ॥ 
ಸ ಸೂತ್ರ ತಥಾ ವಸ್ತ್ರ ¢ ಸಮಾನಂ ಸೂಜಿಕಾ | 
ತದ್ದತ್ನ ್ಸಂಸಾರಸೂತ್ರಸ್ಯ ತ ತೃಷ್ಣಾ ಸೂಜೀ ವಿಧೀಯತೇ | ೨೯ 
ಯ ಶೃಂಗಂ ರುರೋಃ ಕಾಯೇ ನರ್ಧಮಾನೇ ಹಿ ನರ್ಧತೇ | 
ಅನಂತಪ ವ ದುರ್ವಾರಾ ತೃಷ್ಣಾ ದುಃಖಪ್ರ ದಾ ಸವಾ! 
ಅಧಥರ್ಮಬಹುಲಾ ಚೈವ ತಸಾ ತ್ತ್ವಾಂ ಸರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ | aol 





ಸಾಲಾವಳಿ ತಾರಾ SS 
ಲಾಲಾ ಗಾಗಾ: ;೨-)ಸಾ ')]್ಣ ಣಿ ್ಣ-್ಣ ೊ*್ಣಿ"ಗ ರ ಪಾರಾ ಇಂ ಯ 


| ತ ದ್ರವ್ನ ಸಂಗ್ರಹೆದಿಂದ ಚಿತ ತೆಯ ದುಃಖವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಬಯಸುವ ಬ್ರಾಹ ನು ಅನರ್ಥನೆಂಬ ದ್ರವ್ಯ ವನ್ನು 
ದೂರದಿಂದಲೇ ತ್ಯ ಜಿಸ ಸಬೀತು, 


ಕ ೨೭. ಸಾಂ ಅರ್ಥಸಂಗ ಗ್ರಹವೂ ಉಚಿತವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ರನ್ನು ಮುಟಿ ಸ ತೊಳೆದುಕೊಳುವುದಕ್ಕೆ ೦ತ "ದೂರವಿದ್ದು ಆ ಕೆಸರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಿರು 
ವುದೇ ಉತ ಮಸಲನೆ. 


೨೫. ಸ ಹೇಳುತಾ ನೆ ೨ನ: ಮಾನವನು ಮುದುಕನಾಗುತಿ ರಲು 
ಅವನ ಕೂದಲುಗಳೂ ಹಲ್ಲುಗಳೂ, ಕಣ್ಣು ಕವಿಗಳೂ ಜೀರ್ಣವಾಗುವುವು. 
(ಮುದಿಯಾಗುವುವು) ಆ ಮಾತ ತ್ರ ಜೀರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೯. ಸೂಜಿಯು ನೂಲಿನಿಂದ (ದಾರದಿಂದ ಎರಡು ವಸ್ನಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸು 
ವಂತೆ ಆತೆಯು ಮಾನನನನ್ನು ಸಂಸಾರದೊಡನೆ ಸೇರಿಸುವುದು. ಭತ 

೩೦. ಜಿಂಕೆಯು ಬೆಳೆಯುತ್ತ ರಲು ಅದರ ಕೊಂಬು ಬಿಳೆಯುತ್ತಿರುನಂತೆ 
ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ತಣೆಯಲಾಗದಿರುವುದೂ, ದುಃಖವನಿ ೀಯುವುದೂ, `ಅದರ್ನು 
ಭೂಯಿಸ್ಸ ವಾದುದೂ ಆದ ಆಕ್ತಿಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವುದು. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು, 
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೭ ಸಂಚಸುಂಚಾಶಡುತ್ತರೆದ್ದಿಶತೆತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೬೫ ' 


ಸಂತುಸ್ಟ 8 ಕೋನ ಶಕ್ಕೋತಿಫ ೈತ್ಲಾಪಿ ಹಿ ವರ್ತಿತುಂ | | 
-ಸರ್ಮೋ 5ನೀಂದಿ ನಿ ಯೆಲೋಭೇನ ಸಂಕಬಾನ್ಯಭಿಗಾಹಕೇ ll a0 Il 


| ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಪವಸ ಸ್ವಸ್ಯ ಸಂತುಷ್ಟ 0 ಯಸ್ಕ ಮಾನಸಂ 
ಉಪಾನಹೂ ಢಪಾ ಅದಸ್ಯ ನನು ಚರ್ಮಾನೃಶೇವ ಭೂಃ Il ೩೨ ॥ 
ಸಂತೋಷಾಮ್ಭುತ ಶತ ತಶ್ರಪ್ತಾನಾಂ ಯತ್ಸುಖಂ ಶಾಂತಚೇತಸಾಂ | 
ಕುತಸ್ತ ದ್ದನ ಸಲುಜ್ಜಾ ನಾಂ ಸುಖಂ ಜಸತಾಶತಟೇತಸಾಾ | ೩೩ ॥ 


ನಿಶ್ಕಾ ಮಿತ್ರ ee 
ಕಾನುಂ ನ ಯಥ ಕಾಮಃ ಸ ಸಿಡತಿ! 


ತಥ 4$ನಮೆಪರಃ ಕಾನೋ ಸಂತ ನಿದ್ಧ ತಿ ಟಗ್‌: | ೩೪ || 
ತ ಕಾನು ಠ ಕಾಮಾನಾನುಪಜೋಗೇನ ಶಾಮ್ಯತಿ | 

ಹವಿಷಾ ಕ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ತೇನ ಭೂಯ ಏವಾಭಿವರ್ಧತೇ : | ೩೫ ॥ 

ಕಾಮಾನಭಿಲಸನ್ಸೋಭಾನ್ನ ನರಃ ಸುಖಮೇಧತೇ | 

ಸಮಾಲಭ್ಯ ತರುಚ್ಛಾ ಯಾಂ ಭವನಂ ನಾಂಛತೇ ನರಃ lal 





೩೧. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: :—ತೃಪ್ರಿಗೊಂಡ ಮಾನವನು ಹಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಜೀವಿಸಲು ಶಕ್ಕನು. ಎಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರಿಯಚಾಸೆಲ್ಯದಿಂದ ದುಃಖ 


ಕ್ಕೀಡಾಗುನರು. ಬ 
೩೨. ಸಂತುಪ್ಟವ ಮಾನಸನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಜಸ 
ಸಾದರಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವನು ಭೂಮಿಯು ಚರ್ಮದಿಂದ ಮುಚ್ಚೆ ವ್ರದೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವನು. 
೩೩ ಸಂತೋಷನೆಂಬ ಅನ್ನು ತದಿಂದ ತ್ರಪ್ಲಿಗೊಂಡ ಶಾಂತಚಿತ್ತ ರಿಗೆ 


ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖನು ದ್ರ ವ್ಯಾ ಶಿಯುಳ್ಳ ಅಶಾಂತಚಿತ್ಯ ರಿಗೆ ೪ ಹೇಗುಂಬಾಗುವುದು ೧ 

೩೪. ವಿಶಾಮಿತ ಸು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- -ನರಸಿಗೆ ಒಂದು ಇಚ್ಛೆಯು ಫ ಫಲಿಸಲು 
ಮತ್ತೊ ೦ದು ಬಯಕೆಯು ಮರಳಿ 'ಅನನನ್ನು ಬಾಣದಂತೆ ಫೀಡಿಸುವುದು. 

೩೫. ಕಾಮನು ವಿಷಯೋನಭೋಗದಿಂದ ಒಂದು ಸಲವೂ ಶಾಂತವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ, ಅದು ಹವಿಸಿ ಸಿ ನಿಂದ ಬೆಂಕಿಯು ಜ ಲಿಸುವಂತೆ ತಿರುಗಿ -ಹೆಚು ವುದು. 

೩೬. ಅತ್ತಾ A ವಿಷಯ ಸುಖನನ್ನ ನುಚನಿಸುನ ಮನುಸ್ಯನು ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಮರದ ನೆರಳನ್ನು ಅಶ್ರ ಯಿಸಿಡ ಮನುಸ್ಯನು ಮನೆಯನ್ಸಿ ಚೈ 
ಸುವನು. 

80 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೧೨೬೬ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ, 


ಚತುಃಸಾಗೆರಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಯೋ ಭುಂಜಕ್ತೀ ಸೃಥಿನೀನಿಮಾಂ | 
ವಿಕಸ್ತು ವನವಾಸೀ ಚ ಸ ಕೃತಾರ್ಥೊ ನ ಪಾರ್ಥಿವಃ 1೩೭೯॥| 


ಕ ಜಮದಗ್ನಿ ರುವಾಚ :-- 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಸನುರ್ಥೋ ಯಸ್ವಪೋ ನರ್ಧಯತೇ ಮಹಾನ್‌ | 


(1) 
ನ ಕರೋತಿ ತಸಸ್ತೆಸ್ಥ ಜಾಯತೇ ಚ ಸಹಸ್ರಧಾ Il ೩೮ | 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹ ಸಮರ್ಥಾನಾಂ ನಿವೃ ತ್ತಾನಾಂಪ ಪ್ರತಿ ತಿಗ್ರಹಾತ್‌ | 
ಯ ಏನ ದವಕಾಂ ಲೋಕಾಸ್ತ ನಿರ್ವಾಪ್ರ ತಿಗೃಹ್ಠ ಹ್ಣತಾಂ | ೩೯ I 


ಅರುಂಧತ್ಕು ವಾಚಿ ೬ 
ಬಿಸತಂತುರ್ಯಥಾ ನಿತ್ಯ 0 ಸಮಂತಾನ್ನಾಲ ಸಂಸಿತಃ | 


ಗ 
ತ್ಛ ಷ್ಣಾಚ್ಠೆ ೈವಮನಾದ್ಯಂತಾ ತಥಾ ಜೇಹಾಶ್ರಿತಾ ತಾ ಸದಾ | ೪೦ | 
ಸಾ ದಸ ಸ್ವ್ಯಜಾ ಮರ್ನುತಿಭಿರ್ಯಾ ನ ಜೀರ್ಯತಿ ಜೀರ್ಯತಃ | 
ಯೋಲಸೌ ೫ ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕೋ ರೋಗಸ್ತಾ ೦ ತೃಷ್ಣಾಂ ೦ ತ್ಯ ತ ಸುಖಂ ॥ 





TA : 
ಉಗ್ರಾತ್ರತಿ ಗ್ರಹಾಡ್ಯಸ ಸ್ಮಾದ್ದಿಭ್ಯ ತ್ಯೇತೇ ಮಹೇಶ್ವ ರಾಃ |. 
ಬಲೀಯಾಂಸೋ ಮುರ್ಬಲನತ್ತೆಥಾ ಚೈವ ಬಿಜೇಮ್ಕಹ ಹಂ 1 ೪೨ Il 
ಹ ರಾನಾ 
ಜಯಾ ಕ 
. ವನನಾಸಿಯಾದ ಮು ಯನು € ಸ 
ಈ ಭೂಮಿಯನ ನುಬೆ ಸ ನ್ನ್ನ ಸಾ ಸಮುವಗಳ 
ಯನ್ನ ನುಭನಿಸುವ ರಾಜನೂ ಈ ಸ 
DT ದ 
೩೮. ಜಮುದಗ್ನಿಯು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ಸತಿಗ ಹಮಾಡಲು ಸಮರ ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹ್ಹಣನು ಹಾಗೆ ನತಿಗಹವ ಡವ ತಳಸ ಜ್‌ ಹಚಿ ಸಿಕೆ i 
A ಗಿ ನ ದಿ ಆಡಿಸಿದ್ದು ಕಜ ಸಿ ಕೊಂಡರೆ ಅವನ ತಸಸ 
ಸಾವಿರ ನಿಧವಾಗಿ ಅಭಿನದಿ ಗೊಳು ವುದು. ಷ್‌ 
೪ ರ: 
ರ್ತ. ಸೃತಿಗಹಮಾಡ 'ಮರ್ಥ್ಹ 
ನ ಸವನ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾದರೂ ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದನರಿಗೆ ದಾನ 
ಅಟುನಿ ಮಾನವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಉತ್ತಮ ಗಳು ಲಭಿಸುತ್ರವು. 


ನ ೪೦. ಅರುಂಧತಿಯು ಹೇಳುತಾ ಕೆ ತಾವರೆ ದಂಟಿನಲ್ಲಿರುವ ನೂಲು 
ಸುತಲ ನಾಳವನಾ ಶ್ರ ಯಿಸಿರುವಂತೆ ಆದ್ಯ ನ ದಃ 
ಶ್ರ ೪ಿಲ್ಲದ ಆತೆಯು ದೇಹವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿ 


೪೧. ದುರ್ಬುದಿ ಯುಳ ವರಿಂದೆ ತೃಜಿಸಲಶಕ 
ಇ ಇಕಾ PAN ಕ್ಸ ವಾದುದೂ, ದೇಹವು ಜೀರ್ಣ 
ಹ ಅದ ತೃಷೆ ಸಿ ಣಿನನ್ನು' ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ರೋಗದಂತಿರು 
| ೩ ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವವನಿಗೆ ಸುಖವುಂಬಾಗುವುದು. 

೪.೨. ಡು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. :--ಬಲಿಷ್ಟ ರಾದ ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ದುರ್ಬಲ 


ರಂತೆ ಕಠಿ ದನ ತಿಗ 
2 ಪ್ರಕಿಗ್ರ ಹದಿಂದ ಹೆದರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಆ ಸ ಸ್ರತಿಗ್ರಹ 
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ಸಂ ಚನಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶೆತತನೋಕಧ್ಯಾಯಃ Ne 


ಹಸಶುಮುಖ ಉನಾಚ ೬ 
ಯದಾಚರಂತಿ ನಿದ್ಧಾಂಸ ಸಃ ಸದಾ ಧರ್ಮುಪರಾಯಣಾಃ | 


ತದೇನ ವಿದುಷಾ ಕಾರ್ಯಮಾತ ನೋ ಹಿತನಿಚ್ಛ ಯಾ | ೪೩ | 
ಈಶ್ಟ ರ ಉವಾಚ : 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ” ಹೇನುಗರ್ಭಾಣಿ ತ್ಯಕ್ತಾ ತ್ತ ತಾನಿ ಫಲಾನಿ ಚ | 

ಭುಷಯೊಸ ಜನ್ಮುರನ್ಯತ್ರ ಸರ್ವ ಏನ ದೃಢನ್ರತಾಃ Il ೪೪ ॥| 
ತತಸೆ ಸ್ರ ನಿಚರಂತೋ ವೈ ದದೃ ಶ್ಲುಃ ಸುಮುಹತ್ಸರಃ | 

ಪದಿ ಒನೀಭಿಃ ಸಾಂ ರ್ಟ ತಾ ವರವರ್ಣಿನಿ | ೪೫ | 
ತಸಿ ನ್ಸೇಶೇ ತದಾ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪಠಿನ್ರಾಜಃ ಶುನೋಮುಖಃ | 

ತೇನೈವ ಭಹತ ಸ್ನಾತಾ ಸರ್ನೇ ಮಹರ್ಷಯಃ | ೪೬ || 
ತತ್ರಾನತಾರಂ ಕೃತ್ವಾ ತೈಗ ನೃಹೀತಾನಿ ಬಿಸಾನಿ ತು | 

ಸತ್ಯ ಸರಸಸ್ತೀರೇ ಚಕ್ರುಃ ಪುಣ್ಯಾಂ ಜಲಕ್ರಿಯಾಂ | ೪೭ || 
ಅಥೋತ್ತೀರ್ಯ ಜಲಾತ್ರ್ಯಸ ಸ್ಮಾತ್ರೇ ಸಮೇತ್ಯ, ಸರಸ್ಪರಂ | 

ಬಿಸಾನಿ ತಾನ್ಯಪಶ್ಯಂತ ಇದಂ ನಚ ಚನಮಬ್ರುವನ್‌ | ೪೮ ॥ 








೪೩, ಸಶುಮುಖನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: -ಧರ್ಮಥಿರತರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಆಚರಿಸುವುದನ್ನು ತ ತನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ಅಭಿಜ್ಞನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. 


ಲಭ, ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ದೃಢ ಡನಿಯಮವುಳ್ಳ ಆಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ 


py 


ಹೇಳಿ ಚಿನ್ನನಿರುನ ನ ಅತ್ತಿ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬೇಕಿ ಕಣೆ1-ಹೋದರು. 


[೫ 


೪೫. ಪ್ರಿಯಳ! ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ತಾವರೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಯ 
ನಾದ ಮಹಾಸೆ ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡಿದರು. 


೪೬, ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶುನೋಮುಖನೆಂಬ ಸನ್ನಾ )ಸಿಯು ಬರಲು ಆ ಮುನಿಗಳಲ್ಲ 
ಅವನೊಡನೆ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು. 


೪೭, ಅವರು ಆ ಸಕೋವರದಲ್ಲಿರುವೆ ತಾವರೆ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ದಡದಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು 


೪೮. ಬಳಿಕ ಅವರು ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಆ ತಾನರೆದಂಟು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡದೆ ಇಂತೆಂದರು. ' 


ಹ 


p 4 
eM ಆ 
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೧೨೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನ ನಿಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಖಯಸಷಯ ಊಚುಃ :-- 
ಕೇನ ಸುಧಾಭಿತಸ್ತಾ ನಾಮಸ್ಕ್ಮಾ ಕಂ ಸಾಪಕರ್ಮಣಾ | 


ಬಿಸಾನಿ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ತಂ ಚ ಮುನೀಶ್ವ ರಾ Il ve | 
ತೇ ಶಂಕಮಾನಾಸ್ತ ಎನ್ಕೂ (ನ್ಯ 0 ಸರ್ಯಪೃ» ಚ ದ್ವಿ ಎ ಜೋತ್ತ ಮಾಃ | 


ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ತಸಥಾಸ್ಸೆರ್ವೇ ಯಥಾನ್ಯಾ ಯಂ ಚೆ ಬ ನಮಿಸಿ | ೫೦ ॥ 
ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ ;- | 

ಸರ್ವಭಕ್ಷಃ ಸ ಭನತು ನ್ಯಾಸಲೋಪಹಂ ಕರೋತು ಸಃ | 

ಕೂಬಸಾಕ್ಷಿತ್ರ ಮಭ್ಯೆ (ಕು ಬಿಸಸೆ ಸ್ಮೃನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | ೫೧ ॥ 
ನಸಿಷ್ಟ ಉವಾಚ ೬ 

ಅನ್ಭತಾ ಮೈ ಥುನಂ ಯಾಕು ಪರನಾರೀಂ ವಿಶೇಷತಃ | 


ಠಿ 
ಅತಿಥಿಃ ಸ್ಯಾತ್ತೆಫಾನ್ಕೋನ್ಯಂ ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ . ॥8೨॥ 
ಭರದ್ವಾಜ ಉವಾಚ: 
ನೃಶಂಸೋ ನೆ ಸ ಭವತು ಸಮುದ ಪ್ರ 
ಸ ನ ಸುಗಮ ದಾ ಚಾಸ್ಯಹೆಂಕ್ಸ ತೆಃ | 
ಶರೀ ಶುನಶ್ಚನ ಬಿಸಸ್ತೃನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | ೫ ॥ 
ಸಾ ರಾ ರಾ 


ಲ ಏಳೆ | 
೫೦. ಅವರು ಕಳೆನಳೆಗೊಂಡು ಪರಸರವಾಗಿ ಪಶಿಸುತ 
Wid co 


ಠಿ ಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದನನು 


9 a ಶ್ರ ಇ ಗಾ ಕ | 
ಸಶಿ ಬಸಡಿಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ೨ ತಾವಕೆದೆಂಟುಗ ಳನ 
ಸಿರ್ವಭಕಕನೂ, ನಾಸಾಸಹಾರಕ ವ 

NA 3 ಜ್ಯ ಸಾಸಹಾರಕನ್ಕೂ ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷಿಯನ ಹೇಳುವನನೂ ಆಗಲಿ. 


ಕದ್ದ ವನು ಯ ತುಭಿನ್ನ 
ಸ್ಲೀಕರಿಸಿದವನೂ 


೫೩. ಭರೆದಾ ೧೨4 ಇಲಿಂಂ 
ದ್‌ ಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತಾನರಿದಂಟುಗಳ ನ್ನು ಕದ್ದ ವನು 
ರಾ ಕ್‌ ಇ 
ಖ೨ತುಕೆಯ್ಬಾ ಸಂಸತ್ತಿನಿಂದ ಅಹೆಂಕಾರಗೊಂಡನನೂ ವ್ರ ಸೂಯೆಯುಳ್ಳ ದಕ 
ಡಿಹೇಳೆ ನ 
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ಹೆಂ ಚಸಂಚಾಶದ | 
ತ ರದ್ದಿಶ ಶತತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೨೬೯: 


ನಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಉನಾಚ ೬೭ 
ಮ) 
ಸತ್ಯನ ಕಾಮರತಃ ಸೋತಸ್ತು ದಿನಾ ಸೇವತು ಮೈಥುನಂ | 
ನೀಚಕ ರರ್ನರಶಶ್ಟೆ 4ನ ' ನಿಸ್ತ ನ್ನಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | ೫೪ Il 
ಜಮದಗ್ಗಿ ಫ್ರಿ 
ಕನ್ಯಾ ೦ ಯಚ ತು ನೃಷ್ಧಾ ಯ ಸ ಭೂಯಾದ, .ಸಲೀಹತಿಃ 
ಅಸ್ತು ನಾರ್ಧುಸಿಕೋ ನಿತ್ಯಂ ಬಿಸಸೆ' ನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯು | ೫೫ ॥ 
ಗೌತಮನು ಉವಾಚ ೬೭ | 
ಸ ಗೃಹ್ನಾತ್ಸ ತೃನಿಕಾದಾನಂ ಕರೋತು ಹಯವಿಕ್ರ ಯಂ | 
ಕಾಟೆ 
ಪ್ರಕಕೋತು ಗುರೋರ್ನಿಂದಾಂ ಬಿಸಸೆ ನ್ಲಿನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | ೫೬ || 
ಅತಿ ರುನಾಚ :___ 
J 
ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ನಿತ್ಯಂ ದಮುರ್ನ್ಮುತಿ? ಸೂ5ನಮನ್ಯತಾಂ | 
ಶೂದ್ರ 0 ಪೃಚ್ಛ ಕೃತ ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ಬ್ರಿಸಸೆ ಸೈನ್ಯ 0 ಕರೋತಿ ಯಃ se 
"ಅರುಂಧಿತ್ಕುವಾಚ : ಮ 
ಕರೋತು ಪೆತ್ಯುಃ ಪೂರ್ವಂ ಸಾ ಭೋಜನಂ ಶಯನಂ ತಣಾ | 
ನಾರೀ ದುಷ್ಟಸಮಾಚಾರಾ ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಸರೋತಿ ಯಾ | ೫೪ || 


mm 
ರ ಕ ಕೂ ಕಾಂ. ———— Ey ಪಾ ಕಾನಾ ವ ವಾ ಸ ದ 








೫೪. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತಾವರೆ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಕದ ನವನು 
4 ಷ್‌ ಬಹ ಗ, re 
ಯಾವಾಗಲೂ ಫಮಾಸಕ ನ ನೂ ಹಗಲು ಮೈಥುನದಲ್ಲಿ ನಿರತನ್ಕೂ ನ 
ಸಿಕನೂ ಆಗಲಿ. | 


ವರೆ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಕದ ವನು 


ವೃದ್ಧನಿಗೆ ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡುವವನ್ನೂ ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯ ಸತಿಯೂ, ಬಡ್ಡಿ ಯಿಂದ 
ಜೀವಿಸುವನನೂ ಆಗಲಿ. 

೫೬. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ತಾನಕೆ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಕದ ನವನು 
ಕುರಿಯದಾನನನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದವನ್ಕೂ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮಾರಿದವನೂ; ಗುರುವನ್ನು 
ಕಿಂದಿಸಿದವನೂ ಆಗಲಿ. 

೫೭. ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ತಾನರೆ ದಂಟುಗಳ ಸ ಕದ್ದ ದುರ್ಮತಿಯು 


ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಅವಮಾನ ಮಾಡುವವನೂ, ಶೂ ದ ರ್ಮಪ್ರಕ್ಸೆ ಮಾಡು 
ವವನೂ ಆಗಲಿ. 

೫೮. ಅರುಂಧತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : __ತಾವರೆ ದಂಟನ್ನು ಕದ್ದ ಹೆಂಗಸು 
ಪತಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಭೋಜನ ಶಯತ ಮಾಡುವವಳೂ ರುರ್ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವಳೂ 
ಆಗಲಿ, 


ಕ 
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೧೨೭೦ 


Ce 


ಸ್ಟಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಂಡೋವಾಚ :.- 
ಸ್ವಾಮಿನಃ ಪ್ರತಿಕೂಲಾ*ಸ್ತು ಧರ್ಮದ್ಮೇಷಂ ಕರೋತು ಚ | 
ಸಾಧುದ್ದೇಷಪರಾ ಚೈವ ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಾ !೫೯॥ 
ಪಶುಮುಖ ಉವಾಚ :- 
ಸದಸ್ಯ ಪ್ರೇಷ್ಯತಾಂ ಯಾತು ಸದಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ | 
ಸರ್ವಧರ್ಮಕ್ರಿಯಾಹೀನೋ ಬಿಸಸ್ಕೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ Il ೬೦॥ 
ಶುನೋಮುಖ ಉವಾಚ ;-- 
ವೇವಾನ್ಸ ಪಠತು ನ್ಯಾಯಾವ್ಸೃಹಸ್ಥ8 ಸಾ ತ್ರ್ರಿಯಾತಿಥಿಃ | 
ಸತ್ಯ 0 ತ ಚಾಜಸ್ರ 09 ಬಸ ಸೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಂ ll ೬0 | 
ಖಯುಸಷಯ ಜಿ ಬ 
ಡರ ಜಾಶೀನಾಂ ಯಸ್ತಯಾ ಶಪಥಃ ಕೃತಃ | | 
ಅಲಿ ವು 
ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಃ ಶುನೋಮುಖ ॥೬೨॥ 
ಶುನೋಮುಖ ಉವಾಚ ;- 
ನುಯಾಹ ತಾನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬಿಸಾನೀಮಾನಿ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ [5 
ಧರ್ಮಂ ವ ಶೊ ್ರೀತುಕಾಮೇನ ಜಾನೀದ್ಸಂ ಮಾಂ ಸನಕ Il ೬೩॥ 


ho 





——— _——————————— 
ಕ ಕಾಸಾ 
— ಹಾ ಅ ಘಾನಾ 


೫೯. ಚಂಡನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ನನೆ ಾಶ್‌ನರೆದಂಟನ್ನು ಕದ ನಾರಿಯು ಸ್ಟಾ ಮಿಗೆ 
ಎ 
ವಿರುದ್ಧಳ ಛೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ದ್ದೆ (ಸಿಸುವವಳೂ, ಸಜ ನ ನರಲ್ಲಿ ದ್ರೇಷವುಳ್ಳ ಪಳೂ ಗ. 


೬೦. ಪಶುಮುಖನು ಹೇ ಳುತಾ ವ 
ಜನ್ಮ; ದಲ್ಲಿಯೂ ಸರನಿಗೆ ದಾಸನೂ ಸಮಸ ಧರ್ಮ 
ನು" [) 


ಸ ೬೧. ಶುನೋಮುಖನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :__ತಾವಕೆ ದಂಟನ್ನು ಕದ ವನು 
ವಿಧಿಯಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವನೂ, ಪ್ರಿಯಾತ್ರಿಥಿಗಳುಳ್ಳ ಗಹನ ನೂ, 
ಭು ಟ್‌ ಲ್ಲಿ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವಾದಿಯೂ ಆಗಲಿ. 


೬೨, -ಖಬುಹಿಗ ಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : :--ಶುಕೋಮ "ಖಿ! ನೀನು ತಾ ವಾಣಿ ದಂಟು 
ಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿರುನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಫಿ ಪ್ರಿಯನಾದ ಶನಥವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 


೬೩. ಶುನೋಮುಖನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ! ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇ 
ಲಿಚ್ಛ ಯಿಂದ ನಾನು ತಾನರೇ ದ | ಸ 
ನು ತಾನರೇ ಟುಗಳನ್ನು ಕದಿ ಔನ. ನನ್ನನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರ 


ನನ್ನು ಗಿ ತಿಳಯಿರಿ,' 
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ಷಬ್ರ ೦ಟಾಶೆಯುತ್ತರ ರದ್ದಿಶತತಮೊರ ದಾಯ 
೦ದಾದಿತ್ಯಮ ಸಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವ್ಯ ರ ಉವಾಚ :೨__ 
ತತೋ ಗಚ್ಛ (ನ್ಮಹಾದೇನಿ ನಂದಾದಿತ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಃ 
ನಂದೇನ ಸ್ಥ ತೆಂ ಸೂರ್ನ ೦ ತತೆ 5 ನಾಮಿತಬುಣಿ ನಾ !೧॥ 
ನಂಜೋ ರಾಜಾ ಪುರಾ ಹ್ಯಾಸೀತ್ತ ನಮೋಕಸುಖಪ್ರದಃ | 
ನ ಷುರ್ಭಿಸ್ಸೆಂ ನಚ ಚನ್ನಾ ಧಿರ್ನಾಳಾಲೇ ಮರಣಂ ನೃಣಾಂ | ೨॥ 
ತಸಿ ಳಾ ಸತಿ ಧರ್ಮುಣ್ಞಿ ನಸ ಚಾವೃಃ ಷ್ಟಿ ಕೃ ತೆಂ ಭಯಂ | 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ರ ಎಫ ಕಾಲಸ್ಯ 'ಪೂರ್ನ ಸ ಮ ll 41 
ಕುಷ್ಠೆ ನ ತ ನ್ಯಾಪ್ತೋವ್ಗೆ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗಶಃ | 
ತೇನ ಕೋಗಾಜಿಭೂತೇನ ಧ್ಯೀವದೇವೋ ದಿವಾಕರಃ | 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೋ ನದೀತೀರೇ ಸ ಚ ರೋಗಾದ್ವಿನೋಜಿತಃ | ೪॥ 

ದೇವ್ಯುನಾಚ ಸ | 
ವ ರೋಗವಾನ್ರಾಜಾ ಸಾರ್ನಭಾನೋ ಮಹೀಪತಿಃ | 


ತಸ್ಯ ಧರ್ಮರತಸ್ಯಾ ನ ಕಸ್ಮಾದ್ರೊ €ಗಸಮುವ್ಪ ನಃ Il ೫॥ 


1 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ನಂ ಜಿ Rr 
ಣಿ ಡಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ ರನು “ವಿಂ೧ 9 
ನಾಡನು ವ ನ ತನ: ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಅತ್ಯಂತ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ 
ಜ೦ಉಣರಿ ಪ್ರತಿ ಸೃಮಾಡಿರುವ ನಂದಾದಿತ IN ಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕ ಇ 
೨-೪ ಹಿಂದೆ ಸಕಲ ರೋ ಕಗಳ 


ಎಂ 

ಸ ೧ 
ದೂರೆಯಿದ್ದ ನ ಈ ಧರ್ನುಜ ನಾದ ಅವನು ರಾ 
ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೋಗದಿಂದ ಮರಣ, ರ 


ತ್‌ 


ಜಃ ಬ ಇವುಗಳಾದ ಭಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ೮ 
ದ ಕ ೨ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರೂರ್ವಜನ್ಯ: ದ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಕುಷ್ಕ ರೋಗ 
ಪೀ ಲ ಅತಂತ ೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ರೋಗಪೀಡಿತನಾದ' "ಅನನು 
ನದೀದಡದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 1 ಮಾಡಿ ರೋಗಮುಕ ಕನಾದನು. 

ಯ ದೇವಿಯು ಹೇಳುತಾ ತ :—ಸಾರ್ವಭಾನುನಾದ ಆ ನಂದರಾಜನು 
ಧರ್ಮನಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಹೇಗೆ ರೋಗಫೀಡಿತನಾದನು. 
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\ 





`ನ | 
ಸಷಟ್ಟಿಂಜಾಶಡುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋಧ್ಲಾ ಯಃ ೧೨೭೩ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :- 
ಏಷ ಧರ್ಮಸದಾಜಾರೋ ನಂಬೋ ರಾಜಾ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ 


ವ್ಯ ಚರತ್ಸ ರ್ವ ಲೋಕಾನ್ಸ ನಿಮಾನವರಮಾಸ್ಗಿ ತಃ | ೬ || 
ಮಾ ತಸ್ಯ ತುಪ್ಸೇನ ದತ್ತಂ ವೈ ವಿಷ್ಣು ನಾ: ಸ್ಸ ಯಂ | 

ಕಾಮೆಗೆಂ ಕ ಬರ್ಹಿಣೇಸ ನಿನಾದಿತಂ" 1] ನ | 
ಸ ಕದಾಚಿಸ್ತ ಸಕ ಷೊ] € ನಿಚೆರಂಸೆ ಸ್ನಿತ್ರ ಸ ೦ಸ್ಣಿ ತಃ 

ಗತವಾನಾ,ನ ನಸಂ ದಿವ್ಯಂ ಸರೋ ದೇವನಣಾಸ್ಟಿ ತ ls || 
ತತಾ ಪ್ರ ಪಶ್ಯ ಥ್ಪೃಹತ್ರವ ಬಂ ಸರೋಮುಜ್ಯ ಗತಂ ಸಿತಂ | 

ತತ್ರ ಚಾಂಗುಷ್ಕ ಮಾತ್ರ © ತುನಿ ಸ್ಥಿತಂ ಪುರುಷತ್ರ ಮುಂ | ೯ || 
ರಕ್ತ ವಾಸೋಭಿರಾಚ್ಛನ್ನ ದ್ವಿಭುಜಂ ತಿಗ ಒತೇಜಸಂ 

ಸಾ ವೃಷ ಷ್ಟ ಸಾರ: ತ ಸದ. ಮೇತತ್ಪ ಮಾಹರೆ | ೧೦॥ 
ಜಗ ತು ಶಿರಸಾ ಹಸು ಟೋ ಕಸ್ಯ ಸಿ ಧಾ 

ಶ್ಲಾಘನೀಯೋ ಭನಿಷ್ಯಾಮಿ ತ ಷಾಹರ ಸ ಜರಂ್‌ 38%[1೧೧! 


ಸದಾಚಾರನಿರತನೂ ಆದ ಆ ನಂದರಾಜನು ಉತ್ತಮ 
ಸಕಲ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದರು. 


ತ ಸ ಅವನಿಗೆ ಸಂತುಪ್ಛನಾ ಗಿ ಮನೋಹರವಾಡೆ ಬಣ್ಣ ದ ನವಿಲಿನಿಂದ 
ಶಬ್ದ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರ ಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಯಾದ ಉತ ತ್ತ ಮನಿಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. 
- ು 


೮. ಆ ನಂದಭೂಪತಿಯು . ಆ ನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ದೇವತೆ 


ಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಮಾನಸವೆಂಬ ದಿನ್ಯಸಕೋವರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೯. ಅವನು ಆ ಸರೋವರದ ನಡುವೆ ನಿಶಾಲವಾದ ಕಮಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ನೆಲೆಸಿರುವ ಅಂಗುಸ ಸರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಪುರುಷೋತ್ತಮನನ್ನು ಕಂಡನು. 


© 


೧೦. ಸಸ ಕೆಂಪುಬ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ, ಎರಡು ತೋಳ ಗಳುಳ್ಳ: 


ಜಸು, ಛೃವನ ಫೂ ಆದ ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಕಂಡು ಸಾರಥಿಯನ್ನು 
[a 
ಕುರಿತು ಈ ಪದ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜಾ ಎಂದನು. 


೧೧. ನಾನು ಈ ಸದ್ಮವನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಂಡು ಸಕಲಜನರಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವೆನು, ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರ ವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
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೧೨೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಲಾ 


ಏನಮುಕ್ತಸ್ತತಸ್ತೇನ ಸಾರಥಿಃ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹ | 
ಗ್ರ ಹೀತುಮುಪಚಕ್ರಾ ಮ ತತ್ಸ ದ್ಮ ೦ ವರವರ್ಣಿನಿ | 


ಸ್ಪೃಷ್ಟಮಾತ್ರೆೇ ಪದ್ಮೇ ಬಿ ಸಮಪದ್ಯತ Il ೧೨॥ 
ರಾಜಾ ಚ ತತ್ಕ್ಪಣಾತ್ತೇನ "ಕಜ್ಜೀನ ಸ ಸಮಜಾಯತ | 
ಕುಷ್ಮೀ ನಿಗತನರ್ನಿಶ್ಚ ಬಲನೀರ್ಯನಿವರ್ಜಿತಃ |! ೧೩॥ 
ತಥಾಗತಮಥಾತ್ಮಾನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ಪುರುಷರ್ಷಭಃ | 

. ತಸ್ಥೌ ತತ್ರೈನ ಶೋಕಾರ್ತಃ ಕಮೇತದಿತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ | ೧೪ ॥ 
ತಸ್ಯ ಚಜಿಂತಯತೋ ಮ ಾನಾಜಗಾಮ ಮಹಾತಪಾಃ | 
ನಸಿಷ್ಕೋ ಬ ್ರಿಹ್ಮಪುತ್ರಸ್ತು ಸ ತಂ ಪಪ ್ರಚ್ಛೆ ಪಾರ್ಥಿವಃ Il ೧೫ || 
ಏಷ ನೇ ಭೆಗನ ತೋ ದೇಹಸಾ ಸ್ಯ ನಿಸರ್ಯಯಃ | 
ಕುಷ್ಮರೋಗಾಭಿಭೂತಾತ್ಮಾ ನಾಹಂ ಜೀಡಿತುಮುತ್ತಣೇ | ೧೬ ॥ 
ಉಪಾಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಾ, ಧಿತಸ್ಯ ಚಿಕಿತ್ಸಿ ತಂ | 
ಉತಾಹೋ ವ ತ್ರ ತೆಮನ್ಯದ್ದಾ ದಾನಂ ಯಜ್ಞ ಮಹಾನಿ ನಾ |! ೧೭॥ 

ವಸಿಷ್ಠ ಘುನಾಚ : ಗ 

ಏತದ ನ )ಹ್ಮೊ "ವೃ ನಂ ನಾಮ ಪದ್ಮ ೦ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಕ್ರುತ ತಂ 
ವೃ ಷ್ಟ ಮಾತ್ರೆ (ಣ Ee ದೃ ಸ್ಟಾ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವದೇವತಾಃ - | ೧೮ ॥ 








೧೨. ರಾಜನು ಹೀಗೆನ್ನ ಲು ಸಾರಥಿಯು ಆ ಪದ್ಮನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸರೋವರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅವನು ನದ ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆಯೆ ಫಂ 


ENE 


೧೩. ದೊರೆಯು ಆ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಕುಷ ರೋಗಿಯಾಗಿ ಕಳೆಗುಂದಿದ 
ವನೂ ಬಲವಿಲ್ಲದವನೂ ಆದನು. ತ 
ಇಲಿ ೪ ವ | 
೧೪. ಆ ನರೇಂದ್ರನು ಹಾಗೆ ಶೋಗಪೀಢಿತನಾದ ತನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಇದೇನೆಂದು 


ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 








ಜ್‌ ಅವನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಬ ಸ್ರಿಹ್ಮಪುತ್ರರಾ ರಾದ ವಸಿಸ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಆ ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಸ ಫಿ | 


(7೬, ಪೂಜ್ಯ ರ! ನನ್ನ ದೇಹನ ಕುಸ | ರೋಗದಿಂದ ವೃತ್ತಾಸಗೊಂಡಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಬ ರಾ ನಾನು ಬದುಕಲು ಬಯಸೆನು. ಸ 
೧೭. ಮುನಿನೆರ್ಕರೆ ಈ ವ್ಯಾಧಿಯ ಚಿಕಿತೊ ಫ್ರೀ ಪಾಯನನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ನಾನು 
ವ್ರ ತ್ರ ಇ ಯಜ್ಞ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ry 
. ವಸಿಷ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಮೆ ಬ್ರಹ ಹ ನು ಹುಟದ ದ (ಬ್ರ ಹ್ಕೊ ದವೆ 
ವೆಂಬ) ಹ ಲೋಕಗಳ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಕಮಲವು, ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನೂ ಸ ನೋಡಿದಂತಾಗುವುದು. 
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ಸಟ್ಟೆಂಚಾಶದುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋ$ಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೧೨೭೫ 


ಹತ ದೃಶ್ಯತೇ ಧನ್ಯೈಃ ಪದ್ಮಂ ಕ್ಸೈಃ ಕ್ಟಾನಿ ಸಾರ್ಥಿವ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ಬೃಷ್ಟಮಾತ್ರಿ (ತು ಯೋ ಮ "ಎಿಶತೇ ನರಃ Il ೧೯ Il 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪದಂ ನಿರ್ನಾ ಇಮಾಸ್ರೃಯಾತ್‌ | 

ಏಷ ದ ಸ್ಟಾ ತು ತೇ ಸೂತೋ ಹರ್ತುಂ ಜೋಡು ಜ ಪ್ರ ನಿಷ್ಟ ನಾನ್‌ ॥ 
ತವ ನಾಕೆ ನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಮೃ ತೋಸಸಾ  ಕೋಗವಾನ್ಯವೇತ್‌” | 


ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರತ್ರೋ*ಪ್ಯಹಂ ತೇನ ಜ ಪಕ್ಕಾ ಮಿ ಸರಮೇಶ್ವರಂ Il ೨0 Il 

ಅಹನ್ಯಹನಿ ಚಾಗಚ್ಛ ಸ್ತ್ರ 3೦ ಪುನವ ಷ್ಟ ನಾನಸಿ i 

ನಾಂಛಂತಿ ಜೇನತಾ, ನಿತ್ಯ ಮ ಹೃದಿ ಮುನೋರಥಂ | ೨೨ Il 

ಮಾನಸೇ ಬ್ರ ಪದ್ಮಂ ತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ಪಾತ್ಸಾ ಕದಾ ನಯಂ!। ' 

ಪ್ರಾಸ್ಸಾ ಭು ಪ ಬ್ರಹ್ಮ ಯದ್ಗ ತ್ಯಾ ನ ಪುನರ್ಭನೇತ್‌ || ಗ್‌ || 

ಇದಂ ಚ ಕಾರಣಂ ಭೂಯೋ ದ್ದ ತೀಯಂ ಶೈ ಜು ಪಾರ್ಥಿವ | 

ಕುಷ್ಕಸ್ಯ ಯತ್ತ ಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ Re ನಾ ಪಂಕಜಂ | ೨೪॥ 
ಪ್ರಥೊ ೀತನಸ್ತು arn. ನ್ನ 4ಯೆಮೇವ ನ್ಯ ವಸ್ಥಿತಃ| 

ತನೈೈ ಷಾ ಬುದ್ಧಿ ರಭವದೆ ಪೈ ನಡಂ ಗ Il ೨೫ ॥ 





೧೯೨೨೩. ಈ ಪದ್ಮನನ್ನು ಥೆನ್ಯರಾದ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೆಲವರು. ಮಾತ್ರ 
ಕಾಣುನರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲ ಜಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ಶಮಾಡಿದ ಮಾನವನು 
ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ ಕ ನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೆ ಮವನು. ಈ ನಿನ್ನ ಸಾರಥಿಯು ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಫಂ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಜಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದವನು ಮೃತನಾಗಿ ರೋಗವುಳ್ಳ ನನಾಗುವನು. ಬ್ರಹ್ಮತನಯನಾದ ನಾನು 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಾಣುವೆನು. ಇಂದು ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ನೋಡಿದೆನು. ದೇವತೆಗಳು ಸಹೆ ನಾವು ಯಾವಾಗ ಮಾನಸ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಸದ್ಮವನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮೋಕ್ಷನನ್ನೀಯುನ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 


| ಹೊಂಜವಿಸೋ ಆ ಅಫೇಕ್ಷಿಸಿಸು ತ್ರಾ ರೆ. 


೨೪, ಈ ಕಮಲವನ್ನು ೪ ಅಸಹರಿಸಲು ಬಯಸುನ ನಿನಗೆ ಕುಸ ರೋಗವುಂಟಾ 
ಗಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಕೇಳು. 


೨೫.೨೬, ಈ ಕಮಲದ ನಡುವೆ ಸೂರ್ಯನು ನೆಲೆಸಿರುವನು. ನೀನು ಇದನ್ನು 
ಫೋಡಿ ಒಡವೆಯಂತಿರುವ ಇದನ್ನು ಜನಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವೆನೆಂದು 
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೧೨೭೬ ಶ್ರಿ € ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಧಾರಯಾಮಿ ಶಿರಸ್ಕೇನಂ ಲೋಕಮಧ್ಯೇ ನಿಭೂಷಣಂ | 


ವವ ದರ್ಶಿತಂ ME 

ತತಃ ಸರ್ವಪ್ರಯೆತ್ನೇನ ತಮಾರಾಧಯೆ ಭಾಸ್ಸಿ ರಂ | 

ಪ್ರಸಾದರ ವಡೇವಸ್ಥೆ ಮೋಸ್ಟ್ಯ ಸೀ ನಾತ್ರ ಯು | ೨೬ || 

ಪ್ರಭಾಸಂ ಗಚ್ಛ ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೆ ಲೋಕ ನಿಶ್ರುತೆಂ | | 

ತತ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ರ್ಭನೇಜ್ಜಿ ಫು ರಾರಾ ಸ್ರಾಚಿನಾಂ ಭುವಿ Il ೨೮ | 
ಈಶ್ವ ರ ಜಾಜ್‌ : ; 

ತಸ್ಯ ತದ್ಧ 1 ಶ್ರುತ್ವಾ ನಸಿಸ ಸೆ ಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಪ್ರಜಾಸಂ ಸ್ಲೇತ್ರ ಹ ದ್ಯ ಮಾಹೇಶ್ವ ರ್ಯಾಸ್ತ ಬೇ ಶುಭೇ | ೨೯॥ 

ನಂದಾದಿತ್ಯ © ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಷೆ ಸ್ಯ ಗಂಥಧೂಸಾನುಲೇಷಸೈ! 3 | 

ಸಾಬರ ತಂ ದೇವಿ ಪುಸ್ಪೈರುಚ್ಚಾನಚೈಸ್ತಥಾ ll ೩೦॥ 

ತಸ್ಕ ತುಷ್ಟೋ ದಿನಾನಾಥೋ ನರಡದೊಆಹ ಸುಥಾಬ್ರವೀತ್‌ ! a0 ll 
J. ಉನಾಚ : 

ಕುಷ್ಕೇನ ಮಹತಾ ವ್ಯಾಪ್ರೆ ೦ ಪಶ್ಯ ಮಾಂ ಸುರಸತ್ತ ಮ! 

ಯಥಾಯಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ತಥಾ ಕುರು ನಿನಾಈ ರ || (೩೨॥ 





ಆಲೋಚಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪಾಸಕಾರ್ಯವನ 
ಪ್ರ ರೋಗವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದನು. 
೨೭. ಮಸೂರ ನೀನು ಅತಿಸ ಯತ ದಿಂದೆ ಸೂರ ನನಃ 
ದೇವನಾದ ಆ ಸೂರ್ಯನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂ ತ ಜಃ ಕನಾ ಸಜಿ 
೨೫. ರಾಜೇಂದ್ರ ! ನೀನು ಮೊರುಲೋಕಗಳ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕೃ ತೆರಳು. ಆಂ ದುಃಖಗೊಂಡ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 


ಆ ದೊರೆಯು ಆ ವಸಿಷ ಮುರಿಯ 
© 


ಸಕೆ ತ್ರ pe ಮಾ (ಶ್ರ 
ಕಸನ್ನೀತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಮಾ ಹೇಶ್ತರಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನಂದಾದಿತ್ಯ 
ಗಂಧ, ಧೂಪ, ನಾನಾ ನಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳು 


೨೧. ಸೂರೆ ನು ಅದರಿಂದ ಸೆಂಶುಸ್ನ ನಾಗಿ ನಂದನನ್ನು ಕುರಿತು ವರನನ್ನಿ ಯು 
ನೆಂದನು, 
೩೨. ನಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಃ -ಾಸುರೋತ್ತ ಮ! ನಾನು ಕುಸ ವಾ ಧಿಯಿಂದ 
ನರಳುತಿ ತ್ರಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡ ಫಾ 
(ಡು, ಇದು ಸಂಹಾರನಾಗುವಾತೆ ಮಾಡು, 
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ಷಟ ಕೈ೦ಚಾಶದುತ್ತ ರದಿ ಶತೆತನೊಳ $ಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೨೭೭ 


ಸಾಸ್ನಿಧ್ಯಂ ಕುರು ಡೇನೇಕ ಸ್ಥಾನೇ5ಸ್ಮಿನ್ನಿ ತ್ಯವಾ ವಿಭೋ | ೩೩! 
ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ : 

ನೀರೋಗಸ್ತ ಎ೦ ಸ 7 ಸದ್ಯ ಏವ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 

ಅತ್ರ ಯೇ 2 ಮಾಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ದ್ರಕ್ಷ್ಯ 5೦8 ಚೆ ನರಾ ಬುನಿ | ೪೪ |! 

ಸಪ್ತ ಮ್ಯಾ ೦ ಸೂರ್ಯನಾಕೇಣ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ | 

ಅತ್ರ ನೇ ಸೂರ್ಯವನಾರೇಣ ಸಾನಿ ಧ್ವಂಸ ಸಿಪ್ತಮಾದಿನೇ | 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಜೇಹೋ ಗಮಿಸ್ಕೇ ತಂ ಸುಖೀ ಭೆನ Il ೩೫ ॥ 

ಜನವ ಜಾ ನ್‌ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಸ್ತೃತೆ € ಕಿ ನಾಂತರಥೀಯತ | ೩೬ || 

ನಿರೋಗತ್ತನ ಮವಾಷ್ಯಾಸೌ ಕ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಮನುತ್ತ ಮಂ 

ಜಗಾಮ ಸರವ ತಾಗ ಯತ್ರ ದೇವೋ ದಿವಾಕರಃ | 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನ ರಃ ಸ್ನಾತಾ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 1 ೩೭॥ 
ಸಂದಾದಿತ್ಯ ೦ ಪುನ ಸರ್ವ ಸ್ಟಾ ನ ಸುನರ್ಮರ್ತ್ಯತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಪ್ರದದ್ಯಾತ್ಸಾಪಿಲಾಂ ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವೇಷಷಾರಗೇ | ೩೮ ॥ 
ಅಹೋರಾತ್ರೋಷಿತೋ ಭೂತ್ಸಾ ಘು ತೆಥಧೇಸುಮುಥಾಪಿ ವಾ | 

ನ ತಸ್ಯ ಗುಣೆತುಂ ಶಕ್ಯಾ ಸಂಖ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಕೇನಜಿತ್‌ Il ೩೯॥ 


———— 








೩೩. ಸ್ವಾಮಿ ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರು. 


೩೨೫೩೫. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತಾ ಕೆ: ನುಹಾರಾಜ! ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ರೋಗವು 


- 
ತಾರಾ 


ನರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಸಪ್ತಮಿ ಭಾನುವಾರ ದಿನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು. ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡುವ: ಮಾನವರು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ನಾನಿಲ್ಲಿ ಸಿನ ಮಾ 
ಭಾನುವಾರ ದಿನ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಸರಿ ಓತತಾಗಿರುವೆನು. ಈಗ ಹೋಗುವೆನು. 


4 
ನೀನು ಸುಖವಾಗಿರು. 


೩೬. ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 


೩೭೨೩೯. ಈ ನಂದರಾಜನು ನೀರೋಗೆನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸಿ 
ಸೂರ್ಯನ ಉತ್ತಮಸ್ಸಾ ನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಮನುಷ್ಯನು ೮ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿ ನಂದಾದಿತ ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೆ ಮರಳಿ ಮನುಸ್ಯನಾಗಿ ಜನಿಸುವು 
ಬ್ರ” ಅಲ್ಲಿ ನೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕಪಿಲಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅಹೋರಾತಿ, ಉ ನವಾಸಮಾಡಿ ಫಿ ನಭೇನುನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ 
ದರೆ ಅವನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಎಣಿಸಲು ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


A 
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೧೨೭೮ ` ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯೇವಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದೀಪ್ರದೀಧಿತೇಃ | 
'ಕಥಿತಂ ತವ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಸರ್ನ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ Il ೪೦ 1 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಬತ್ತ ತಿಸ್ವಾವಸ್ರ್ಯಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ ಸ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ (ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ, 
ನಂದಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನ ನಂನಾಮ 
ಸಟ್ಟಿಂಜಾ ತರುತ್ತೆ ರದಿ EE ಜಯಃ I 


ಮಾ: 
೪೦. ಸುಂದರಿ! ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಸಾಸಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ 
ನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ "ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ನಂಜಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ಸ 
ಇನ್ನೂ ರಣನತ್ತಾ ತೆನೆಯ ಹ ಯನು ಮುಗಿದುದು. 
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ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;೨_ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ತಿ ತ್ರಿತಕೂಪಮಿತಿ ಸ್ಪ ತಂ | 
ನಂದಾದಿತ್ಯಸ ಕ ಪೂಸಾ ಪಸ ತಯ ತು Il ೧॥ 
ಪುರಾ ಬಭೂವ ರಾಜೇಂದ್ರಃ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ವಿಷಯೇ ಸುಧೀ | 
ಆತ್ರೆ ೀಯ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ನೇದವೇವಾಂಗಪಾರಗಃ . | ೨॥ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರತ್ರಯೆಂ ಜಜ್ಜಿ € ಯುತುಕಾಲಾಭಿಗಾಮಿನಃ | 
ಏಕತಶ್ಚ ದ್ವಿತಶ್ಲೈನ ತಿ ತ್ರಿತಕ್ಚೈ ವೇತಿ ಭಾಮಿನಿ Il ೩॥ 
್ರಿತಸ್ಲೇಷಾಂ 'ಕನಿಷ್ಮೋಭೊಡ್ಡೇಡವೇದಾಂಗಸಾರಗಃ 
ಸವೆನ್ಸರೇವ ಗ ಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತೋ ಮೂರ್ಹಾ ಜ್ಯೇಷ್ಟೌ ಬಭೂನತುಃ ॥ ೪ ॥ 
ಕಸ್ಕಚಿ ಚಿತ ಥೆ ಕಾಲಸ್ಯ ಆತ್ರೇಯೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ | 
ತಪಃ ಕೃತ್ವಾತು ನಿಪುಲಂ ಸಾಥನ sll 


ಛು 









ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತ್ರಿತಕೂಪಮಾಹಾತ್ಮೆ 4ನರ್ಣಿನ 


೧ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮಹಾಜೀನಿ! ಬಳಿಕ ನಂದಾದಿತ್ತನ 
ಪೂರ್ವದಲಿ ಮೂರು ಯೋಜನ ನೊದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿ ತಕೂಸದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಸೌರಾಸ್ಟ್ರ ಸ್ರ್ರೃದೇಶದಲ್ಲಿ ವೇದನೆ ಸಾ ಫಾರಂಗತನಾದ ಆತ್ರೆ ಯ 
ನೆಂಬ ಡೊರೆಯಿದ್ದ ನ ನು. 

ಶಿ ಸು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತಿಯನ್ನು ಸೇರುವ ಅವನಿಗೆ ನಿಕತ್ತ, ದ್ವಿತ, ತ್ರಿತ 
ನಿಂಬ ಮೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 

ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕನಿಷ್ಠ ನಾದ ತಿ ತ್ರಿತನು ವೇದನೇದಾಂಗ ಪಾರಂಗತನೂ, ಸಕಲ 
Fe ಆದನು. "ಜ್ಯ ಜು ಸಾದ ಏಕತ್ಕ ದ್ರಿ ತರು ಮೂರ್ಯರಾದರು. 

೫. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ನೆ ಸ ಅ ತ್ರೀಯಸೊಬಡ್ತಿ ಜವರ್ಯ ನು ಅತಿಶಯ ತಸಸ್ಸನು” 
ಮಾಡಿ ಮೃತನಾದನು, 
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೧.೨೪೦ ಶ್ಕೀಸಾ ) ಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರ ್ರೆ 
ತತಸ್ತೇಷಾಂ ತ್ರಿತೋ ರಾಜಾ ಬಭೂನ ಗುಣವತ್ತ ಕ | 
ಧುರಮಾಕರ್ಷಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರೋ5ಯಂ ತಸ್ಯ ಯಃ ಪುರಾ | & | 
ತಸ್ಯ ಬ ನ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಕಥಂ ಯಜ್ಞಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ | 

ಸನ್ನಿ ಮಂತ್ರ್ಯ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾನ್ಯಜ್ಞಕರ್ಮುಸ್ವೃಧಿಷ್ಠಿ ತಾನ್‌ Il el 


ಇಂದ್ರಾ ದೀಂತ್ಸ ಸುವನ್ನ ರ್ನಾನಾನಾಹ್ಯ ನಿಧಿಪೂರ್ನಕಂ | 
Te "`ಿಜೀಂದ್ರಾ ಣಾಂ ಪೈಭಾಸಿಂ ಸ ಜಗಾನು ಹ 


ಪ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಭ್ರಾತರೌ ಜ್ಶೆ ಷೌ ಸಾ ತ ೯ಂಪ್ರ ಸ್ಲಿಳೋ ದ್ವಿಜಃ Il 6 11 
ಯಸ ಯಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಮ ಸತ್ರಿತೋ ea | 
ತತ್ರ ತತ್ರ ವರಾಂ ಪೂಜಾಂ ಲೇಟ ಗಾಶ್ಚೈನ ಪುಸ್ಕಲಾಃ 1೯॥ 
ಎಪಂ ೫ ಸ್ಯ ಬು ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭ್ರಾತೃಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಸ್ತದಾ | ; 
ಗಹನ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ದೇವಿ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಸರಮಾಂ. ಗತಃ "lool 
ತ್ರಿತಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ರಕೋ ಯಾತಿ ಪೃಷ್ಠತೋ ಭ್ರಾತರೌ ಚ ಠಾ | 
ಸೋಫನಂ. ಜಾಲಯಂತಸ್ತೇ ಪ್ರಜಾಸಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಗತಾಃ | ೧೧ ॥: 
ಅಥ ತದ್ಲೊ (ಧನಂ ದೃ ಸ್ಟಾ ಭೂರಿ ದಾನಾರ್ಥಮಾಹ ತಂ | 
ಭ್ರಾ ತ್ಸ ಭ್ಯಾಂತಿ ್ರಿತಯೇ ಚೇಶಿ ಹಾಪಾ ಮತಿರಜಾಯತ" | a೨ 1 

Es 








೬. ಹಿಂದೆ ತಂದೆಯ ರಾಜ ಭಾರವನ್ನು ತಳೆದ ಅವನ ಸ 
ಕ 0೨ ಮು ಷ್‌ ದ 
ಕ ನ ನಿಷ್ಕ ಪುತನಾ 


ಸಂ ರ ಸ ನಾನು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಲೆಂದು « ಆಲೋಚಿಸಿ ಯಜ 
ಗ ಲ ನಿಪುಣರಾದ ದಿ ಜನರ ರನ್ನು ನಿಮಂತ್ರ ಮಾಡಿ ಇಂದಾದಿ ಸಕಲಜೀವತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿಧಿಯಂತೆ JS ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ” ತನ್ನ ಅಣ ಂದಿ 
೯ 


ರೊಡನೆ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ರ ಕ್ಲೆ ಹೊರಟನು. 
ಕ ೯, ಹ ಆ ತ್ರಿತತು ಯಾವ ಯಾವ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು: 
ನೊ, ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ, ಕ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. 


೧೦. ಬಗೆ « ಅವನು ಗೋವುಗಳನ್ನು ನಡೆದು % ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಮನೆಯನು 
ಸೇರಿ ಅತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನು. ಹೊಂದಿದನು ; 


೧೧. ತಿತನು ಮುಂಜೆಯೂ, ಆ 
ತ್ರ » ಅಣ್ಣಂದಿರು ಹಿಂಜಿಯೂ ಗೊ ವುಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಸ ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಸ ಬಂದರು. ಖ್‌ 


'೧೨. ಬಳಿಕ ದಾನೆಕಾಗಿ ತಂದ ಆ ಗೋವುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕಂಡು 
ಅಣ್ಣ ಂದಿರಿಗೆ ತಿ ತ್ರಿ ತನಲ್ಲಿ ಪಾಸಬುದಿ ಸ್ಲಿಯುಂಟಾಯಿತು. | ೪ 
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. 
eS ಳೆ ಮತ ನಂ್ಲರ ಮುದು 





ಪ್ರ ಸಂಚಾಶದುತ್ತ ರದಿ ಿಶತತೆನೋಂಧ್ಯಾ ಯೆ ೧೨೮೧ 


ಎಪಿ 


ಸರಸ್ಸರಮೂಚತುಸ್ತಾ ಭ್ರಾತರೌ ದಷ್ಟ ಚೇತಸೌ | 


ತ್ರಿತೋ ಯೆಜೆ ಸ್ನೇಷು ಸ ನೇದೇಷು ಕುಶಲಸ್ತಥಾ | ೧೩ ॥ 
ಮಾನ್ಯಃ ಪೂಜ್ಯತ್ಹ ಸರ್ವತ್ರ ಆವಾಂ ಮೂರ್ಹೌ ನಿರರ್ಥೆಕಾ | 

ಏತದ್ಧಿ ಗೋಧನಂ ಸ್‌ ತ್ರಿತೋ ದಾಸ್ಯತಿ ತಸನ ಖೇ | ೧೪ || 
ಅಸ್ಮಾ "ಕಂ ನಿತ | ಪರ್ಯಾತೊ ಯದಾಪ್ತಂ ತತ್ಸ ದ ಭವೇತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದತ್ರೈನ *ಯುಕ್ತೊ ೀ5ಸ , ನಥೋ : ವೈ ತಿ ತ್ರಿತಯಜ್ಜಿ ನಃ Il ೧೫ |! 
ಏನಂ ತೌ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಸ್ತಿ ತೌಭಾ ್ರತರಾವುಭಾ | 

ತ್ರಿತಸ್ತು ಪುರತೋ ಯಾತಿ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಜು? ಸುಧೀಃ | ೧೬ || 
ಅನು ತತ್ರ ಸಮ ತ್ಮಸ್ಸ್‌ ವಾ, ಹೋ 'ಠಾವ್ರತರಾಕ್ಸ ತಿ$ | 

ಮ್ಯಾದಿತಾಸ್ಕ್ಯೋ ರನಂ ಬೀವಿ ನ ವ್ಯ ಸಪಣ್ಥೆ ವೆಂ A | ೧೭ ॥ 
ತಸ್ಯ ಕಜ್ಜೇನ" ತಾ ಗಾವೋ ನಷ್ಟು ರ್ದಿಶೋ ವಶ | 

ಅಂಧಕೂಪೋ ಮಹಾಂಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಷೇಕೇ "ದಾರುಣ ಣೋ5ಭನತ್‌ ಗಂ 
ಏಕಶೋ ದಾರುಣೋ ನ್ಯಾಘ್ರುಃ ಕೂಸೆ ಸೋನ್ಯತ್ರ ಸ ಸುದಾರುಣಃ | 

ದೃಷ್ಟಾ ತೇ ಭ್ರಾತರಃ ಸರ್ವೇ ಭಯೋದ್ಧಿ ಗ್ಲಾಃ ಪ್ರಮಮ್ರುವುಃ ll ೧೯ 


Ae _ "್ಳೈ - — — — ———™ ed ಡಾಡಾ ರಾ 
ತ ಡಿ 


೧೩. ದುಷ ಬುದಿ ಯುಳ್ಳ ಆ ಏಕತ, ದ್ವಿತರು ಪರಸ್ಪರ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು, ಸತ್ತಿ ತನು ನ ಸ ಗಳೆಲ್ಲಿಯೂೂ ವೇ ದೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪುಣನು. 

೧೪. ಎಲ ಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜ್ಯ ನಾಗಿರುವನು... ಮೂರ್ಬ್ಯರಾದ ನಾವು 
ನಿಷ್ಸ್ರ್ರ ಯೋಜ ಜಕರು. ತ್ರಿತ ಈ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವನು. 


೧೫. ಪಿತಪಾರಂಪರ್ಮದಿಂದ ಬಂದ ಸತು ಆ ನಮಗೆ ಸಮವಾಗಿ ಲಭಿ 


ಇದಿ 


¢ 
ಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುನ ಈ ತ್ರಿತನನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಉಚಿತವು?. 
೧೬. ಹೀಗೆ ಆ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೊರಟರು. ಖುಜು 


CEL 


pe 


`ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ತ್ರಿತನು ಮುಂಡೆ ನಡೆದನು. 


ಗ 
೧೭, ಅವರನು ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಹುಲಿಯು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ 


ಬಾಯ್ದೆ ರೆದು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿತು. 

೧೮. ಆ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಆ ಗೋವುಗಳು ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಕು ಗೆ ಚದರಿಹೋದುವು. 
ಆಫ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಗ್ಗ ತ್ರ ನೆಯ ಬಾನಿಯಿದ್ದಿ ತು. 

೧೯. ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನ ಹುಲಿಯೂ 'ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರ ಸಾರಾ ಇದ್ದು ವು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸಹೋದರೆಲ್ಲ ಭಯ _ 
ಗೊಡು ಓಡಿದರು. 
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೧೨೭೫.೨ ಶ್ರೀ ಸಾ ) ೦ದಮುಹಾಪ್ರು ರರಾಣಂ 


ಆಥ ತೇ ನಿಸನುಂಹಾ ಸ್ಯ ತಟಿಂ ಕೂಪಸ್ಯ ಭಾಮಿನಿ | 
ಸ್ಥಿತಾ ಯಾನದ್ಗ ತೋ ನ್ಯಾಫ ಘ್ರ)ಸ್ತತೋ ಗಂತುಂ ಮನೋ ದಧುಃ ॥ ೨ 
ಅಥ ತಾಭ್ಯಾಂ ತ್ರಿ ತೋ ದೇವಿ ಭ್ರಾ ತ್ರ ಭ್ಯಾಂ ನೃಪ ಪಸತ್ರ ಮಃ | ತ 


| 


ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತೊ ಬ ಕೂಪೇ ಇ ತೋಯವಿನರ್ಜಿತೇ | ೨೧ | 
ತತಸ್ತದ್ಗೊ €ಧನಂ ಗೃಹ ಯ್ಯ ಪ್ರ ಸ್ಸ ತೌ ಹೃಷ್ಠ ಯ ಮಾನಸಾ [ ಆ | 
ತ್ರಿತಸು ಪತಿತ y 

J ಜೆ ಊ ತಸ್ಥ ತ್ರ ಮ ಜಲನಿನರ್ಜಿಕೇ || ೨೨ [| 


30ತಯಾಮಾಸ ಮ ನಾಹಂ ಶೋಚಾಮಿ ಜೀವಿತುಂ | 
ಮುಯಾಹೂಶಾ ದ್ವಿಜಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥಂ ನೇದಪಾರಗಾಃ | 


ಇಂದಾ ್ರ್ರಿವ್ಯಾಕ್ಚ ರ ಸರೇಸ ತ 
ಕ ಡ್ರಾ ಸ ನಸ ಕ್ರತುಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ಮೇ ತತಃ Il ೨4 Il 
೦.ಬಿಂ ಯಾಮಾಸೆ ನೇದವೇ ೀಷಜಾಂಗಹಾರ ರಗಃ | 
ಮಾನಸಂ ಯಜ ಸ್ಸ ಮಾರಭ್ಯ ಶತೆ ಶ್ರವನ ನರವರ್ಣಿನಿ | ೨೪ ॥ 
ಸ್ವಯಮೇನ ನತು ಸೊಕ್ತಾನಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ 4 ಪ್ರೋಕ್ತಾ, ದ್ಲಿಜೋತ ಮಃ 
ಕೃತವಾನ್ಸಾ ಲುಕಾ ಸ ಸ್‌ ಗ ಸ 
ಕೃತ ಹೋಮುಂ ತೇನ ತುಷ್ಟಾ ಶ್ಚ ದೇವತಾಃ | ೨೫ ॥ 
ಚ್ಯಾ ತಸ್ಯ ನಿದಿತ್ತಾ ತಾಂ ಭೂಯಸ ಸ್ಪೃಷ್ತಾ ಸ್ತು ದೇನತಾಃ | 
ಆ ಲ ೧೯೯%, ed ಕಾರಿ 
ಶ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಸ್ರೂಚುಃ ಕೂಸನುಧ್ಯೆ C ವ್ಯ ವಸ್ಸಿತ ತಿಂ | ೨೬ | 





೨೦, ಹಿಯಳೆ! ಬಲಿಪ ಎವ ಲ್ನ ಸ್ರ 
೫೫ 5 ಫೇ ಬಾನಿಯ ಇಕ್ಸಟಾ ಾದ ದಡವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಆ ಸುಂದಕ್ಷ ಹೊರಟುಹೋದ 
ತರುವಾಯ ಸ _೨ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಶೋಚಿಸಿ ; ತಾವು ಹೊರ! ಬಮುಹೋಗ 
ರ ಆ ಅಣ್ಣ ಂದಿರು 


9೧. 92ನೆ 
ತೆಗ. ಅನ್ನಂ ತ್ರಿತನನ್ನು ಥೀರಿಲದ ಹಳೆಬಾವಿಯಲಿ 
ಎಿಸಿದರು ಮ ಹ ರ 
ವ ಬಕ ರವರು 'ಗ್ಲೋನಿಗವಿವ ; 
ಬಲು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಸ 


ಪ 
ದಳ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 
wd ೧ ೪ 
ತನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಟಿಸಿದನು (ನಾನು ಬದುಕು 
er ಗಿ ವೆ ದಸಾರಂಗತರಾದ 
ಎಬಿ “eo ಪ why 
ಬ ಟಕ ತ್ರ ಮರವನ್ನೂ, ಂದಾ ದಿನೇನಿತಿ ಟ್‌ ಹ 
೨೨೫ ಟದೀನಶೆಗಳನೂ ಕರದಿರುವೆನು. ಆ ಯೆಜನು 
ಣಿ 


ದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಇಷ್ಟ? ಡ್‌ ಲ ತ್ರ C 
ನಡೆಯಲಾರದಲ್ಲ |» 4 
೨೪೨9೫. ಈ ನಿಲೆ | ಅವನನ 
ಕ VY ) ಒಗೆ ಶ್ತ ಎ 
೬) ೪ (. Ws ಎ ಇಲೆ 
ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ತಲೆ ಸೂಕ 1 ಸ ಅಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾನಸಯಜ್ಞ 
bE ೨ 'ಕಲ್ಬು ಹೇಳಿ ಮರಳಿನಿಂದ ಹೋಮನನಾ ಚರಿಸಲು 
EVO YW ದೇವತೆಗಳು ಇ ತುಷ ಫು: 
NO SUK ರಾದರು 
ಆ 
೨೬. ದೇವಕೆಗಳು ಆ ಬಾಹ 
S09 ಣನ ಶ್ರ ದೆ ಯನ ರಳು ಗ 4 
ಬಿಂದು ಬಾವಿಯ ನಡುವೆಯರುನ ಅನನ Bi) ಛ್ರರಿತು ಅತ್ಯಂತ ತಸ 
ಲ್ಪ ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಈ 


"4 
ಹಾಡ 


ಪಕಕ ಎಷ್ಟ್ಟು ಸರೆ ರ ಎಸ್ಟ. ಸ ಪಿ ವೌ ಸಮರ ಯುವ ಬೂ ಹಮ 


a ುು ಂಗ/ ಅಹ ಗಾಜಾ ಗು ಜರ 
ದಾದಾ ee . ಎನ 
ವ ಯಾ ನಾ 04010 





ತ್ರರದ್ದಿಶತತೆನೋತಧಾ ಯೇ ೧೨೮೩ 


ನ 


ದೇನಾಊಚುಃ ;... 
ಭೋ ಭೋ ವಿಪ್ರ ತ ತಿಯಾ ನೂನಂ ಸರ್ವೇ ಸಂಶರ್ಪಿತಾವನಯಂ | 
ಮಾನಸೇನ ತು ಯುಜ್ಜಿ ನೆ ತಸ್ಮಾದ್ದೂ ;ಹ ಮುನೋಗತಶಂ | ೨೭ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜ್‌ 
ಯದಿ ಬೀವಾಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಮೇ ಕೂಪಾನ್ಸಿ ಹೃ )ಮುಣೇ ತ್ವಹಂ | 


ಯಷ್ಟಾ ಸ್ತು ೦ ಮೆಂದಿರಂ ಗತ್ವಾ ದೇನಯಜ್ಞ 0 ಕರೋನ್ಮು ಹಂ ಗ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ : 
ಸ್ಯ ದ ಸಮಾನಿಷ್ಟಾ ತನಿ ಒನ್ಫೂಸೇ ಸರಸ ಸತೀ | 
ನಿರ್ಗತ್ಯ ನಸುಧಾಂ ಭಿತ್ಸಾ ಸೂರಯಾಮಾಸ ನ | ೨೯ Il 
ಅಥ ನಿಷ್ಠ ವಸ ನಿಪ್ರೋಸಸಾ ಯಾತಃ ಸ್ವಭವನಂ ಪ್ರತಿ | 


ಜಂ 
ತತಃ ಪ್ರಭ UE ತ್ರಿತಕೂಪಃ ಸ ಉಚ್ಯತೇ | ೩೦ Il 
ಕತ ದ್ದ 


1 ೩೧॥ 
ತಿಲವಾನಂ ತು ದೇವೇಶಿ ತತ್ರ ಕಸ್ನಂ ಸಕಾಂಚನಂ | 
೦ ಚೈವ ತು ಭಾಮಿನಿ | ೩೨ ॥ 





ಯಜ ದಿಂದ ನಾವು ಸಂತ ರಂ ದ ನೆನ ಸ 
ಸದಿಂದ ನಾವು ಸಂತುಸ್ಟ್ಯರಾ ವ್ರ ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಮ ತಿಳಿಸು, 
ಹ 


೨೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸು :_ದೇವತೆಗಳೆ ! ನಾನು ಬಾವಿಯಿಂದೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರಲು ನೀವು ಅ ನುಗ್ರಹಿಸ ಸುಪುದಾದಕೆ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದೇವಯಜ್ಞ ವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. 

. ಈಶ್ವ ರನು ಹೆ ನೆ: ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸರಸ್ತ ತೀ 


ನ 


ಸ ಗ. ತ ಹೊರಹೊರಟು ಆ ಬಾವಿಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿತು. 

೩೦. ದೇವೇಶಿ! ಆ ತ್ರಿತ ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದನು. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ, ಡು ಎರ ತ್ರಿ ತಕೂಸನೆನ್ಸಿ ಓಕೋಡಿತು. 

೩೧. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ತ ಸ ತರ್ಪಣಗೈ ದವನು ಅಶ್ವ ಮೇಧಯಾಗ 
ಮಾಡಿದವನಂತಾಗಿ ಸಕಲ ಪಾಸ ಮುಕ ಕ ನಾಗುವನು. 
ಯಳೆ! ಅಲ್ಲಿ ಯಾ ತಿಲದಾನನು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದು. 


ಪ್ರಿಯನಾದ ತೀರ್ಥವು. 


ಸ 


ಠೂ. 
ಅದು ಪಿತಗಳಿ 
€) 


5 
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೧೨೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಗ್ನಿ ಸ್ಕಾತ್ತಾ ಬರ್ಹಿಷದ ಆಯಂತುನ ಇತಿ ಸ್ಮ ಎ ತೌ | 
ಯ ನನಾ 3 ಹತರೋ ದೇವಿ ತೇಷಾಂ ಸಾನಿ ಧೈಮತ ಹಿ 


ಸಾತ್‌ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ತಸ ಸ್ಯ ವೈ ಸುರಸತ ತ್ತಮೇ | | ಸ 
ಮುಚ್ಯಂತೇ ಸ್ರಾಣಿನಃ ಪಾಪಾದಾಜನ  ಮರಣಾಂತಿಕಾತ್‌ Il ೩೪ | 
ತಸ್ಮಾ ತ್ಸರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನೇನ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | ಸ 


ಕ್ರಿಭಾಸಂ ಸ್ಲೇತ ತ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ಸನ ನೀಚ ಪ್ರೀಯ ಆತ್ಮನಃ 










ತವ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಬಜ ಯಾತು ಎರ ಪಜ ಬಟ್ಟ 
ತಾಂ ಅಟ 
೩೩ ಅಗಿ ಷಾತ ರ್ಜಿಸದ 
ee ಕತಿ ಬರ್ಣನಷದ್ಯ ಆಯಂತುನ ಎಂಬ ದಿವೃಪಿತಗಳು ಅಲಿ 
ಸಿಲ್ಪಿಹಿತರಾಗಿರುವರು. ಪುನ ಸ 


೩೪. ಸುರೋತ್ತ ಮೆಳೆ! ಆ ತೀರ್ಥದ ದ ನದಿಂದಲೆ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮೊದಲೊ ೨ ೦ಡು ಮರಣದವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ 20% a ಮುಕ ಕ ರಾಸುವರು. 


೩ ಅದುದರಿಂದ ತನಗೆ ತ್ರೆ ರಪ 
ಯ ಪ್ಪ ನ್ನು ಬಯಸುವ ನಾಸಕೆ 
ಬಂದು ಸಾ  ನಮಾಡಬೇಕು. ವ ನನನು ಸ್ರ ಸನ್ನಿ 


KA 
ಅ, RAN) ಪ: 
ರಿ ಸಾಕ ನರ್ಜನನೆಂಬ 


ಸ್ರ ಅಧಾ ,ಯುವು ಮುಗಿದುದ್ದು 
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TEES ವರರ ಅವಾ REE ಅತೆ ಷಿ ಇಮಾ ಹ ಬ CT ಜ್‌ 
rs ಮೂ TS 





I ಶ್ರೀಃ (| 
ಅಷ್ಟ ಸಂಚಾಶದುತ್ತ ರದ್ವಿತತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ೬ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಶಶಾಪನಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ | 


ತಸ್ಫೃನ ದಕ್ಷಣೇ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಷಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ Il ೧॥ 
ೈ ಒತ್ತದುಶ್ಸ್ಚತ್ತಿಂ ನದತೋ ಮಮ ವಲ್ಲಭೇ | ೨ Il 
ಮಥಿತ್ವಾ ಸಾಗರಂ ದೇವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾಮೃತಮುತ್ತಮಂ 

ಸತ್ತರಾಸ್ತತ್ರ ತೇ ಗತ್ವಾ ಸಪ್ರಶ್ಚೈನ ಯಥೇಪ್ಸಯಾ 1೩! 


ಹಿಬತಾಂ ಯತ್ರ ಪೀಯೂಷಂ ದೇವಾನಾಂ ವರವರ್ಣಿನಿ | 


ಬಿಂದವಃ ಪತಿತಾ ಭೂಮೌ ಶತಶೋ*ಥ ಸಹೆಸ್ರಶಃ | ೪॥ 


ಆತಾಂ ತಿ ಡಾ? ನ ರಾರ ಅಜಾ ರಾ ತುತ ಈ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶಶಾಸಪನನಾಹಾತೆ ೪ ನಪರ್ಣನ 
ಕ್ತಿ 


ವಿ) ಲ ಎಳಿ ಜ್‌ ಕ | ಎ 
ಕ ೧. ಈಶ್ಛ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನಾಮು ವ: ಬಳಿಕ ಆ ತ್ರಿತಕೂಪದ ದಕ್ಷಿಣ 
ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಪಾಸಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಶಶಾಪಾನ ತೀರ್ಥದೆಡೆಗೆ ಹೋಗ 


ಬೇಕು. 

೨, ಪ್ರಿಯಳೆ! ಮನುಷ್ಯನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾ ನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅನಮೃತ್ಯುವಿಗೆ 
ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿತೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. 

೩. ದೇವತೆಗಳು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಥಿಸಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆದು ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೇಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕುಡಿದರು. 

೪, ಪ್ರಿಯಳೆ | ಅಲ್ಲಿ ಅಮೃತವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರಲು ಅದರ 
ಸಹಸ್ರಾ ರು ಹನಿಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ವು. 
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೧೨೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸಿ ಒನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ತು ಶಶಕಸ್ತತ್ರ ಚಾಗೆತಃ | 

ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ 8 ಸಿಲಿಲೇ ತತ್ರ ತ ಶೃಷಾತೊನೇ ನರನರ್ಣಿನಿ | & 1 
ಅಮುರತ್ಸಮನುಪಾ ೨ಸ್ರೋ ವರ್ಧತೇ ಸಲಿಲಾಶಯೇ | 
ತಂದ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಗಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ಜ್ಲಾತ್ಸಾಮ )ತಾನ್ವಿತಂ ತೋಯಂ ಮಂತ್ರಂ ತಕ್ರುರ್ಭ ಯಾಸ್ಟಿ ತಾಃ 1 


ಅವ್ನು ಫಂ ಮ ಭೊಮಾ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯ ತಿ ಮಾನವಾಃ | 


ತತೋಕಮರ್ತಾ ಭನಿಸ್ಯಂತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಜಾರಣಾ ‘Ia 1 
ತಿರ್ಯ ಗ್ಯೊ ೇನ್ಯಾಂ ಸಮುತ್ಸನ ನ ಕ ಕೃಪಣಃ ಶಶಶೋ ಹ್ಯಯಂ | 
ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಸ ಸರ್ಧತೇ ತಸ್ಮಾತ್ರ ತತೋ ಭಯಮುಷಸ್ಥಿತ ಶಂ 1೮॥ 
ಅಥ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಿಶಾನಥೋ € ಮ್ಯಾಧಿನಾ ಸ ಸರಿಪ್ಪು ತಃ 
ಅಬ್ರ ನೀತ್ರಿ ದಶಾನ ಿರ್ನಾಸಮ್ಬು ಶಂ ೦ ಮೆ ಪ್ರಯಚ್ಛೆತ || ೯ | 
ಮಹತಾ ಸ್ರೀ ನಾಹಂ ಶಕ್ತೋ ವಿಸರ್ಪಿತುಂ | 

; ಸ್ರಣಿಶಾಃ ಸರ್ವೆ ( ಸಿರ್ವಮಸ್ಮಾಜ್ಯ ರ್ಭಸ್ನತಂ  ೧೦॥ 


೫೬, ಪ್ರ 2ನ ಸುದ 
ಈ ಸಿಮಿಯಿದಲ್ಲ ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡ ಮೊಲನೊಂದು ಅಲಿಗೆ ಬಂದು 


೫ 
ಎ ಎಪಿ ಇಕೆ. ರಿ ಆರೆ a 0 
ಆ ಸರೋವರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ ವೇಶಿಸಿ ಅಮರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತಿ ದಿ ತು. ಅದನು 
ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ ಸರಸರ ಸರ್ಧಿಸ ಇ ತ 
| ಜ್ಞ ಸರಸ್ಸರ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ ಆ ನೀರು ಅಮೃತದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೆಂದೆ 
ರಿತು ಭಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರು 
ಗ್ಗ ಎಳ. 
೭. ಅನು ತಪ್ಪ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು... ಮಾನವರು ಅದನು ಜಿ 
ಅಮರ್ತ ನಾ ೫ ನ ಜ್‌ RE ೦ ೪ ಟಃ ಸ್‌ ya {2A 
ರ್ಯ ಆಗುವರು. [ನ 
| ಲ ಸಶುಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆ ದೀನನಾದ ಎ ಮೊಲವು ನನ್ನೊಡನೆ ಸರ್ಧಿ 
ಮರ ದಿ pS ಸ ದ್‌ ವ" 
ನಲದ ಅದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಭಯವುಟಾಗಿದೆ ಶ್ರ 


ಚಡ ತ ೨೦ದ್ರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಗ ಸ ಕದಿರಿ, ಅತ್ರಿಕ್ನ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಾನು ಸರಿಯಲು 
ಶಕ ನೂ ಎಂದನ ೨. ಅಣಿ ಸ ಲಿ ಮ ಬ % 
ರಲ್ಲ ಊ ಸ ದೇವತೆಗಳು ನಾವ ನಿಲನನೂ ಇ ಡಿದೆವು ನೀನು 
ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಬಂದದ ರಿಂದ ನಿನನ ದಶೆ ಕ 
ಸ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತೆವು. ಆದ ನೀನು ನನ್ನು ಮಾತಿನಂತೆ 
ಮಾಡು, ಸ 
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Wr. 4 MT ಲಿ 


ಅಸ್ಟಸಂಚಾಶದುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೮೭ 
ವಿಸ್ಮೃತಸ್ತ್ತಂ ನಿಶಾನಾಥ ಜಿರಾತ್ಮಸ್ಮಾದಿಹಾಗತಃ | 
ಕುರುಷ್ನ ವಚನಂ ಚಂದ್ರ ಅಸಾ ಕಂ ತಿಮಿರಾಸಹ | ೧೧ Il 
ಅಸ್ಮಿಜ ೪ ಲೇತಮೃತ ತೆಂ ಆ ಪ ತಂ ಫಿಬತಾಂ ಹಿನಃ | 
ತತಃ ಬಸ್ಮ ನಿಶಾನಾಪ ಸರ್ವಮೇಶಜ ಜೃಲಾಶಯಂ | ೧೨ || 
ಕ ನಿಪತಿತಂ ಚಾತ್ರ ಸತ್ಯವೇ ಶನ್ನಿಶಾನುಯ | 
ಗಾ ನಂ ಶು. ತ್ಸ್ಯಾ ಸೀತರಕಿ, ಎಸ್ಕೈರಾಸ್ಸಿತಃ | ೧೩ || 
ತೆ ತ್ಕೊ ಯಂ : ಶಶಕೇಸ ಸಮನ್ಸಿತಂ | 
ಅಸ್ಥಿಶೇಷಂ ತು ತತ್ತಸ್ಯ ಕಾಯಂ ನೀಯೂಸಚೆಸ್ಷಹಂತ್‌ | ೧೪ Il 
ತತ್ತ್ಸಣಾತ್ಪುಃ ಖಿ ಒನುಗನುತ್ವಾಂತ್ಯಾ ಸ ಪರೆ ಮುಯಾ ಯಶಃ | 
Cynack, ಸ್ತೀಯಮಾಣೇಷು ಪ್ರೆ ಸುಷ್ಬೋಹಿ ಸುಢಯಾ ಹಿ ಸಃ Il ೧೫ Il 
ಚಾಪಿ ಶಶೆಕಸ್ತಸ ಸ್ಯ ನ ಮೃತೋ ಜಠರಂ ಗತಃ | 
ಅದ್ಯಾಫಿ ದೃಶ್ಯತೇ ತತ್ರ ಡೇಹೇ ಪೀಯೂಸಭಕ್ಷಣಾತ್‌ | ೧೬ ॥ 
ತತ್ತ ಸಾತ್ತು ಸ್ಟಿಮಗಮತ್ತಾ ಿ ೦ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತ 
ಅಬ್ರುವಸ್ಪನತಾಮೇತದ ದ್ಯಥಾ ಭೂಯೋ ಜಲಂ ಭವೇತ್‌ | ೧೭ || 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಇಂಗಮಾಣೀತಚ್ಛ ಷ್ಟ 5 ಶಭ 9 ಜಲಾಶಯಂ | 
ತಮ್ಮಕ ಕಂಚ ಕೃ ತಂ ಕರ್ಮ ನೃತತ್ಸಾಧುನಿಚೇಷ್ಟಿತಂ | ೧೮ Il 








೧೨-೧೫. ನಾವು ಅಮ ತನನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ 


ಲಿ q 
ಅಮ್ಭ ತವು ಬಿದ್ದಿತು. ಆದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಬಾವಿಯ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲ ಕುಡಿ. ಅರ್ಧಭಾಗವು 
೧ ಣಾ 
ವಃ 


ಇಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರ ಯವಾಗಿಯೂ ಬಿದಿ ರುವುದು? ಎಂದರು. ಚಂದ್ರನು ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ನೀಡಿತನಾಗಿ ತ್ರರೆಯಿಂದ ಮೊಲಸೊಡಫೆ ಆ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕುಡಿದನು. ಧಾತುಕ್ಷಯೆದಿಂದ ನಾಗಿ ಅಸ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವ ಆ ಚಂದನು. 
ಅಮ ಸಿ ತೆಸಾನದಿಂದ ಕೂಡೆ ಪುಸ್ಚಿಗೆ ಗಾಂಡು ಅ ತಿಶೆಯ ಫಾಂತಿಯುಕ್ತನಾ ಇದನು. ಷ್ಟ 


೧೬. ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸೇರಿದ ಮೊಲವು ಅವ ಮೈ ತಸ ಪಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಸಾಯದೆ ಈಗಲೂ ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 


೧೭-೧೮. ಚಂದ್ರ ನು ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ ನಾದನು. 
ದೇವತೆಗಳು ಇತೀ ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಈ ಕೆರೆಯು ಒಣಗಿಹೋಯಿತ್ತು. 
ನಾವು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವು ಸಾಧುಗಳಿಗನರ್ಹವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ನೀರು 
ತುಂಬುವಂತೆ ಅಗೆಯಬೇಕು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





[ನ ೮5913 
೨೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು್ರರಾಣಂ 


ಕ್‌ 
ಒ 


ತತೋಆಖನಂಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಯಾವನತೊ ನೀಯವಿನಿರ್ಗವುಃ | 


ಅಥಾಬ್ರು ವಂಸ್ತ್ರಃ ತಃ ಸರ್ವೇ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾನ್ಸಿ ತಾಃ Il oF | 
ಯಸ್ಮಾಚ ಚ್ಛಶೇನ ಸ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಪ್ರೀತಮೇತಜ್ಜ ಲಾಶೆಂಂಂ | 
ಚಂಡ ನೇಣ ॥ 0 ಶಶಪಾನಂ ತಸಾ ದೇತವ್ಪ ವಿಷ್ಯತಿ | ೨ || 
0 
ಅತ್ರಾ ಗತ್ಯ ನರಃ ಸ್ಥಾ ಸಂಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಭಕ್ತಿತ ತಃ 
ಸ ಯಾಸ್ಮತ ಕ ಪರಂ ಸ್ದಾ 
ಸ್ವ ನಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ. ಮಹೇಶ್ವರಃ ll ೨೧॥ 


ಅತಾನ ಪ್ರಿನ್ನು ೦ ಸಂಪ್ರ ದಾಸ್ಯಂತಿ ಬ್ರಾಹ ರು ಣೇ ನ್ಯೊ 8 ಸಮಾಹಿತಾಃ 
0 


ಸರ್ವಯಜ್ಞ ಹ್‌ ತೇಷಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ Il 9s | 
೨ 
ಅಸಿ ನ ಸು ೦ ೦ ೧ 4 
ಹ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ನದೇವತಾಃ | 
ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಗು ಕ್ಸ ನ ಸುರಾಲಯೆಂ Il ೨4 1 
ಅಥ ES ಮಹೆಕಾ ಪ ಪ್ರಾಪ್ತಾ. ತತ್ರ ಸರಸ್ಪತೀ | 
ವ 
ನಡವಾಗ್ನಿಂ ಸಮಾದಾಯ ತಯಾನುಷಾತಿಶಂ ಪುನಃ Il ೨೪ ॥ 


ಬಾ 
ETE 


೧೯. ಬಳಿಕ ಅವರು ರು ಗವವನಿ AR ನ 
ರೀಗೆಂದರು. ನೀರು ಬರುವವರೆಗೆ ಅಗೆದು ಅತಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 


೨೦. “ಚಂದ್ರನು ನೊಲಡೊಡನೆ 
ಸ್ವ ಈ ಕೆರೆಯ ಇ 
ಶಶಾಸಾನವೊದು ಸರಾಗುವುದು. ಸ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದುದರಿಂದ ಇದಿ 
೨೧. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಭಕಿ ಯಿಂದ ; | 
ಯಿಂದ ಸ್ಪಾ ನಮಾಡುವ ಮಾನನನು ಮಹೇಶ್ವರನ 


ಉತ್ತನ ಮ ಸ್ಪಾ ಪ ನವನ್ನು ಹೆ ಹೊಂ ದವನು. 


೨೨. ಇಲ್ಲಿ ಸಾವಧಾನ 
ನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ 
ದ್‌ ಉ ಡರಿಗೆ 9೨ ಇಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಕಲ ಯಜ ಜ್ನ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವರು, 3 ನ್ನ ದಾನಮಾಡುವವರು 


೨೩. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಕಲ 

(ವ ತೆಗಳನ ನಶ 
ಹೀಗೆಂದು ಹೆ ಹೇಳಿ ಡೇವತೆಗಳಿ ಛಲ ರೇವರೋಕಕ್ಕ ಗಟ ಸಾಡಿದಂತ್ತಾಗುವುು 
ನ ರು. 


೨೪. ಅನಂತ Q 
J ನಂತರ ಬಹುಕಾಲದ ತರುನ ಯಸ ರಸ ತಿಯು ವಡವಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ನ 
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Ke 
we 2 


`ೌಚಾಸಾಳಾಜಾಕಾಣಾಾರಾಮಾಾಣ ಕಾಸಾ ತಾರ ರ ತದ ರ 1 ಎಟ ಎಡ! 
ಡಿದ ಚಾ ಹಮಿದ್‌ ನ 00. ಆ 


ಅಷ್ಟ ಸಂಚಾಶ ಶದುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೮೯ 


ತಶೋ ಮೇಧ್ಯ ತರಂ ಜಾತಂ ತೀರ್ಥಂ ಚೆ ನರವರ್ಣಿನಿ | 
ತಸಾ ತ್ಸರ್ನಪ್ರ' ಯತ್ನೇನ ತತ್ರ ಸ್ಲಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | ೨೫ || 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ ಪ್ರ ಭಾಸಖಂಡೇ ಪ ಸ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ ತ್ರಮಾಹಾತೆ ಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೇ 
ಶಶಪಾ ಬಾತ  ಫಿವರ್ಣ ನ 
ಆಸ್ಪ ಸಂಚಾಶದುತ್ತೆ ರದ್ವಿಶತತನೋಢ್ಯಾಯೆ I 


EN 


೨೫. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಅತ್ಯ ೦ತ ಸವಿತ್ರವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಅಲ್ಲ ಸಾ ) ಮಾಡಬೇಕು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ ೀಸ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೌಡಲನೆಯ ಪ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷ ಕ(ತ್ರಮಾಹಾತ, ದಲ್ಲಿ 
ಶ ಶಪಾನವಾಹಾತ್ಮ | ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಐನತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿಡುದು. 
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(l ಶ್ರಿ ll 


ಏಕೋನಸಸ್ಟು 3 ರದ್ದಿಶತತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ವಿಣಾನದಿತ್ತಮಾಡಾತ್ಯ -ಸರ್ಣನಂ 


ಈಕಶ್ವ ರ ಉವಾಚ 
ತತೋ ಗಚ್ಛ ಫ್ಛೀನ್ಮಹಾದೇನಿ ಪರ್ಣಾದಿತ್ಯಂ ಸುರೇಶ್ವರಂ | 
ಷಾ ್ರಾಜೀಸರಸೆ ನಿತೀಕೂಲೇ ತಟೇ ಚೋತ್ತ ರತಃ ಸಿ ತಂ | ೧ 
ರ್‌ ತೆ ತ್ರೀತಾಯೆಗೇ ದೇವಿ ಸರ್ಣಾಡೋನಾನು ವೈದ್ವಿಜಃ | 
ಪ್ರಭಾಸಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಸಾ ದ್ಯ ತಪಸ್ನೇಹೇ ಸಸಂ 


ತ ರನಿಂ "ಭಕ್ತಾ ಸರಮಯಾ ಯುತ | ೨॥ 
ತಪ ೯ಯಿತ್ತಾ ತತಃ MN ಧೂಪಮಾಲ, ನಿಲೇಪನೈಃ 841 | 
ನೇದೋಕ” ಕಸ ಸ್ವವನೈಃ ಸ ಸೂಕೆ ಕೈರ್ಥಿವಾರಾತ್ರ 0 ಕ್‌ೆ | 4 ll 
ವಿನಂ ಚ ಧ್ಯಾ ಯತಸ್ತ್ರಸೆ ಸ್ಯ ಕಾಲೇನ ಮುಹಕಾ ತತಃ | 

ತುತೋಷ ಜ್‌ ನಾ ನಾಕ್ಕಮೇತದುನಾಚ ಹ : ll ೪॥ 





ಕ್‌ ಮ್‌ 
(ತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ಣಾದನೆಂಬ ದ್ವಿಜನು 


ಸು 
ಮೂಲ್ಕ, ಅನುಲೇಸನದನ್ನ-ಇವ ಷ್ಟ 
2 ಇಜಲಿವ್ಯ-ಇವುಗಳಿಂದ ತ್ರಿ ಗೊಳಿಸಿ ವೇಡಸ ಹಗಲು 
ರಾತ್ರಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು ಸೂಕ್ತಗಳ 


೪, ಅನನು ಹೀಗೆ ಸ್ಪ ತಿಸುತಿ ರಲು 
ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಜ್ಯ ನಾನ 
ಸೂರ್ಯನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. ಹ 
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ದ ಸಹಸಾ ಉಪ ವ್‌ ರ ಗತೆ ಎತರ ಸಾ ಯ 





ಪರಿತುಷ್ಟೊ ಆಸ್ಮಿ ನಿಷೆ ದ ಶಹಸಾನೇನ ಸುವ್ರತ 
ವರಂ ಆ ಭದ್ರ ತೇ ನಿತ್ಯ 0 ಯನ್ಮನಸೇಷಪ್ಸಿತಂ | ೫ || 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ ;೨- ಐ 


ಏಷ ಏನ ವರಃ ಕಾನೋ ಯತ್ತು ಷ್ಬೂ ಕೆ ಭಗವಾನ್ಸ ಎಯೆಂ 


ದರ್ಶನಂ ತವ ದೇವೇಶ ಸ ಸಸ್ಟೇಷ್ಟ ಮಿ ದ ರಜ | ೬ ॥ 

ಅನಶ್ಯಂ ಯದಿ ದಾತವ್ಯೋ ನರೋ ಮುಮ ದಿವಾಕರ | 

ಈತ ಸಂನಿಹಿತೊ ಶೋ ದೇವ ಸದಾ ತ ೦ ಭವನ ಭಾಸ ರ Il ೭! 
ವ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರೆ ೀ ಯಾಂತು ತವ ಲೋಕಂ ಎ | 

ಧನ ಭನಿಷ್ಯತೀತ್ಯು ಕಾ ಚ ಹ್ಯಂತರ್ಧಾನಂ ಗತೋ ರವಿಃ 1೮॥ 


ಪಸರ್ಣಾದೋಸಫಿ ಸಿ ತ್ತ ಪತನ್ಯಾರಾದತ 'ತತ ಶ್ರ ರಃ | 
ತತ್ರ ಬಾದ ಸ್ರಷದೇ ಮಾಜ ಯಿ 30 ಸಾ ನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 


ಸರ್ನಾದಿತ್ಯ ೦ ತತಃ ಪಕ್ನೆ ನ್ನ ಸ “ನುಃಖಮನಾಫ್ನು ಯಾತ್‌ 1 ೯॥ 
ಗೋಕತಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಗೇ ತು "ಸಮ್ಯ ಗ್ದ ತ್ರಸ ಸ್ಕಿ ಯತೃಃ ಲಂ | 
ತಶ್ಸೃ ಲಂ ತೇ ಮತ್ಯ ೯ ಸರ್ಣಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ರ್ಶನಾತ್‌ ` || oo lll 


೫. “ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ ! ನಿನ್ನೀ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ವೈನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ 


ಇಸ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ನಿನಗೆಮಂಗಳವಾಗಲಿ”. 


೬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : “ಫೂ ಜ್ಯನಾದ ನೀನು ಸಂತುಷನಾಗಿರು 
ವುದೇ ಸರಮಾನುಗ್ರ ಹವು ನ್ನ್ನ ದರ್ಶನವು ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 


ಸ್ರ 
ದಿವಾಕರ! ನೀನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ವರವನ್ಸ್ರೀಯುವುದಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ರಾದವರು ನ್ಹಲೋಕಕ್ಸ ತೆರಳಲಿ". ಸೂರ್ಯನು 
ಇ 
ಲ 


೯. ಸು ಆ ರ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಬ 


ಶಾಸದ ಷಷ್ಟಿ ದಿನ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸರ್ಣಾದಿತ್ಯನನ್ನು 


3 
ಲತ 
£ 


೧೦. ಮಾನವನು ಸಣಾ ಗ ದರ್ಶನದಿಂದ ನ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ನೂರು ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆ ಸಡೆಯುನನು. ; 
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| ನ ಇಪುರಾ೦ 
ಗಿ೨೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು 


ಯೇ ಸೇವಂತೇ ಮಹಾಕುಷ್ಮಂ ಪಾಂಗುಲ್ಯಂ ಚ ನಿಚರ್ಜಿಕಾಃ 1 | 
ಸರ್ಣಾದಿತ್ಯಂ ನ ಜಾನಂತಿ ನೂನಂ ತೇ ಮಂಡಬುದ್ಧಯಃ ೧೧॥ 


ಎಜೆ ಇ ಚೆ pS 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾರಶೀತಿಸಾಕುಸ್ಪಾ,್ಯ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮಮೇ 


ತಿ ಆ ಅಣೆ ಮೆ y ಹ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೀ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರನ ಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಫರ್ಣಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ ನೆರ್ಣನಂನಾನು 


ಕ್ರಿಶ 
ಮ 4 
ಏಕೋನಸಸ್ಟು ತೆರದಿ ಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


9 ವೆ 





ES ವಾರಾ ಭಾಸಾಸಾವಾಣಾರಾಣಾಗಾಘುಾ)ಾು 


9 ಪಃ ಲ್ವ ಎಡ 
೧೧. ಮಹಾಕುಷ್ಮ, ಪಾಂಗುಲ್ಯ, ನಿಚರ್ಚಿಕ ರೋಗಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ 
ಶಾಟ ಕಾಲ ಮಾರಾಲಾ ಹ 
`ಮೂಢರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಯೂ ಸರ್ಣಾದಿತ್ಯನನ್ನರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ುಳ py ವ ಪ ನದ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮುಹಾಪುರಾಣ 
ವ ಎಡೆ ಖಿ ಎ - _ 
ಏಳನೆಯ ಪ ಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಭಾಸನ್ಟೀತ್ರನಳಾಹಾ ತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಪರ್ಣಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನನೆಂಬ 


ಇನ್ನೂರೈವತೊ ೦ಬತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಬಗಿದೂದು. 
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Il ಶ್ರ Il 
ಷಸ್ತು 3ತ್ತರದ್ಧಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಿದ್ದೇಶ ರನಾಹಾತ್ಮ ;ಸರ್ಣನಂ 
ಎ ಬ ೬ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :.. 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ದೇವಂ ಸಿದ್ಧೆ ೇಶ್ವರಂ ಪರಂ | 


ತಸ್ಕೈವ ಪಿ ಮೇ ಭಾಗೇ ಸಿದ್ದೈಃ ಸಂಸ್ಥಾ ತಂ ಪುರಾ Il a Il 
ಸಿದ್ಧಾ ನಾಮ. ಸುರಾಃ ಪೂರ್ವಂ ತತಾ ಗತ್ಯ ವರಾನನೇ | 

ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಪೆಯಾಮಾಸುಃ ಸಿದ್ಧ ರ್ಥೆಂ ಸೆ ಸರ್ವವಸ್ತುಷು ll ೨ 1 
ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವಿ ತೇಷಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಪೋ ನುಹೆತ್‌ | 
ಅಣಿಮಾದಿಕನ್ಸು ಶ್ಚರ್ಯಂ ತೇಷಾಂ ಸರ್ವಂ ದದೌ ಶಿವಃ Il 4 ll 
ಅಬ್ರವೀದತ್ರ ಹ್‌ ನಿತ್ಯಂ ಸಾಂನಿಧ್ಯಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ll 9 || 
ಚೈ ತ್ರ ಕಥೆ ಚೆತುರ್ದಶ್ಕಾ ೦ ಯೋರಿತ ಮಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ | 

ನ ಮಾಸ್ಯ 3 ಪರಂ ಸ್ಥಾ 6 ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮ ಮ ಪು ಣ್ಯಕ್ಳ ತ್‌ | ೫॥ 
ಏನಮುಕ್ತಾ ಥೆ ಭಗನಾಜ್ಜ ಗಾಮಾದರ್ಶನಂ ನಃ | 

ಸಿದ್ಧಾ ಶ್ಲೈವ ತದಾಗತ್ಯ ಪೂಜಯಂತಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ | ೬ | 








೧. ಈಶ ರನು ಹೇ ಳುತ್ತಾನೆ : ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಆ ಸರ್ಣಾದಿತ್ಯನ 
ಸಶಿ ಮದಲ್ಲಿ ೩೫ ರುಸ ತಿಸ್ಕೆಮಾಡಿರುವ ಸಿದೆ (ಶ್ರ ರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಕ ೨. ಸುಂದರಿ ಸಜಿ ಸಿದ್ಧರೆಂಬ ಜ್‌ ಸಕಲ ವಸ್ತು ಗಳ ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಲಿಂಗವನು )ಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದರು. | 
೩. ಗ | ಶಿನನು ಅವರ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ಅಣಿಮಾದಿ ಶ್ರ ರ್ಯವನ್ನಿ ತ ಶ್ರನು. 
೪, ಮೆತ್ತು ಜಟ ಇ ನಾನಿಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನಿ ಹಿತನಾಗಿರುನೆನು. 
೫. ಇಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶೀದಿನ ನನ್ನನ್ನು 'ಪೂಜಿಸಿ ಪುಣ್ಯ ವಂತ 
ವನು ನನ್ನ ಅನುಗೈ ನಿತ ಉತ ತ್ರಮಸ್ಸಾನೆನೆನ್ನು ಪಡೆಯುವನು", ರಷ್ಟ 
. ಶಿವನು ಜಾದು ಹೇಳಿ ಅದ ಶ್ನನಾದನು. ಆದುದರಿಂ IAN 
ಟ್‌ ೦ಡು ಸಿದ್ಧ ರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ರ. 
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೧೨೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಟ್ರಾ ೦ದಮಹಾಪುಠರಾಣಂ 


ಯಸ್ತಮಾರಾಥಯೇದ್ಧ ಕ್ರ್ಮ್ಯಾಸ ಸಂಸಿದ್ದಿ ೦ 'ಲಭತೇಇದ್ಟು ತಾಂ | 
ತಸ್ಮಾತ ತಂ ' ಪೂಜಯೇತ್ಸ ದಾ 1೭॥ 


© 
೦ಡೇ ಮುಹಾಸುರಾಣ ಖಏಕಾಶೀತಿಸಾಪಸ್ರಾ ,೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಕ ಇಲಿ ಥೆ 
ಪ್ರ ನಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷ (ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ, 
ೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ , ವರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 


ಸಹಷು ತೆರದಿ ಶತೆತನೋ9ಧ್ಯಾ ಯಃ 
[3 ~~ 


೩ 


ಲೆ 


ವನು ಸ ದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ ನನ್ನು ಸೂಜಿಸೆಬೇಕು. 


, ಭಕಿ ಯಿಂದ ಆ ಶಿನನನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಇಸ 
SS 


(ಈ 
ಲೌ 
po 


ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾ ನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
£0 ಲೆ) 


—, ತ, ಬೌ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಡೆ (ಶ ರಮಾಹಾತ, ,ವರ್ಣನವೆಂಬ 
6 ಬ ಪ್ರಿಕಿ 
ಇನ್ಫೂರಅರುವತ ನೆಯ ಅಧ ಧ್ಯಾಯ ವು ನಖಗಿದುದು 
ಅವಿ) 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


| 
| 





 ॥ 


ದ್ವಿಶತತಮೋಇ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ವ 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಯತ್ರ ನ್ಯಂಕುಮತೀ ನದೀ | 
ಮರ್ಯಾದಾರ್ಥಂ ಸಮಾನೀತಾ ಸ್ನೇತ್ರಶಾಂತ್ಯೈ ಚ ಶಂಭುನಾ ಗ 
ತಸ್ಯೈವ ದಕ್ಷಿಣೇ ಭಾಗೇ ಸರ್ವಹಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀ | 

ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ಟಾತ್ಸಾ ಚ ವೈ ಸಮ್ಯಗ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ನರಃ | 

ಸ ಸಿತ್ನಂಸ ಸ್ತ ರಯೇತ್ಸ ರ್ನಾನ್ನರಕಾನ್ನಾತ್ರೆ ಸಂಶಯಃ | ೨॥ 
¢ ರ ರಿಕ್ಲ್‌ ಪ; ಕೇ ಕ ತ್ಪ ಚ ಚೆ ಭಾಮಿನಿ | 

ತು ದ ತ s ತಿಲದರ್ಭಹ್ಟಲ್ಯಃ ಪ್ರಿಯೇ 

(ಸ ಗಂಗಾಯಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Il 41 
4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 

ನ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 

ಸಸ ; ತ್ರರದ್ವಿಶತೆತನ ನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


(ತಿಸಾಹೆ ಶವ 


4. 

ಈ, 

(ಅ 

1ಎ 

Ww 1 ಆ 
ವೆ 

&) 1ರ 
6 





೧೨೨. ಈಶ್ರರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಆ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರನ 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದೆಗಾಗಿಯೂ, ಕೇತ ಶಾಂತಿಗಾಗಿಯೂ ಶಿವನುತಂದನ್ಯಂಕುಮತೀ 
ಎಂಬ ನದಿಯಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶ `ಶ್ರಶ್ಯೆ ಯಿಂದ ಶ್ರಾ ದ] ಗೈದ ಸ ನಿತೃ 
ಗಳನ್ನು ಸಕಲ ನರಕಗಳಿಂದಲೂ ಉದ್ಭಾ ಥಮಡುವನು.. 

೩. ಹಿಯಳೆ ! ವೈಶಾಖ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ತ್ರ ತೀಯಾದಿನ ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂದು 

ಖು 
ಭಕಿ ಯಿಂದ ತಿಲ, ದರ್ಭಜಲಗೆಳಿಂದ ತ ಸಾಣನಸಾಡಿದಕೆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗುವುದು, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಬಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗೃಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 

ನ ಇೇತೆ ಮಾಹಾತ್ತೆ ;ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ರೈಭಾಸಕ್ಕಿ ತ್ರಮಾಹಾಪ್ಮ್ಯಗನ 
ನ್ಯ ೦ಕುಮತೀಮಾಹಾತ್ಮ ಶಿ ನ 
ಇನ್ನೂ ಅರವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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1 ಶ್ರೀಃ 11 
ಶ್ರ $ 
ದ್ವಿಷಷ್ಕು 4 ತ್ರರದ್ವಿಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ವೆರಾಹೆಸ್ಲಾ ನಿನಮಾಹಾತ್ಮ ೪ ಸರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ: -- 
ತತೋ ಗೆಚ್ಚಿ ನ್ಮ ಹಾದೇನಿ ಸ್ಯ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಂ 
ಗೋಷ್ಟದಾದ್ದಕ್ಷಿಣೆ ಣೇ ಭಾಗೇ ಸ್ಥಿತಂ ಪಾಪಪ್ರ ಣಾಶನಂ ll ೧॥ 
ವಿಕಾದಕ್ಕಾಂ ಸಿತೇ ಪ್ಲೇ ತ ೦ ಸೂಜಯತೇ ನರಃ | 
ಸ ಮುಕ್ತಃ ಪಾತಕ್ಕಃ ಸರ್ವೆ ರ್ಗಚ್ಛೆ "ದ್ವಿ ಷ್ಣ ಪಪಂ ಮಹತ್‌ | ೨ || 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂ ನೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕ್ತಾ ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ 


ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ(ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆೇ 
ಸ್ವಾಮಿ ಘಾ ನಾಮ 
॥ ಡಸೆಷ್ಟು ತ್ರ ರದ್ದಿಶತತನೊ 6ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ನರಾಹೆಸಾ ನಿಮಾಹಾತ .ನರ್ಣನ 
ವ ೬8 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತಾನೆ : ಮಹಾದೇವಿ | ಅನಂತರ ಗೋಪ್ಪದದಿಂದ 
ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ನರಾಹಸ್ವಾಮಿಯಿಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
೨. ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ನಿಕಾದಶೀದಿನ ಅವನನ್ನು ಸೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಸಕಲ 
ಾಸಮುಕ್ತ ನಾಗಿ 3  ಕುಂಠವನ್ನು ನೇರುವನು: 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ಗ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸಾ )ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ ತ್ರ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ನರಾಹಾಸ್ಟಾ ;ನಿನಾಹಾತ್ಮ 4ವರ್ಣಿನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಅರುವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಬಾ ,ಯೆುವು ಮುಗಿದುದು. 
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ತ್ರಿಸಷ್ಟು ್ಯತ್ತರದ್ವಿ ಶತತಶಮೋಇ$ದಧ್ಯಾಯಃ. 


ಛಾಯಾಲಿಂಗಮಾಹಾತ, ಸರ್ಣಿನಂ 
ಒಪ 
ಹಾಣಿ 


ಈಶ್ಶ ರ ಉನಾಜಿ:-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇ (ಸ್ಮಹಾಜೇನಿ ಚ್ಛಾ ಯಾಲಿಂಗಮಿತಿ ಸ ತೆಂ | 


ಉತ್ತರೇ ನ್ಯಂಕುಮತ್ಯಾ ಶೆ ಬಹ್ಯಾಕ್ಯ ರ್ಯ ಮಹಳ್ಳಿ ೮೦: sll oll 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹ್‌ ಡೇವಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಂಚೆಪಾತಕ್ಳೈಃ |. 
ಸಾರ್ಧದ್ವಾದಶಹಸ್ತಂ ತು ಯೋಜನತ್ರಿತ ತಯೇನ ತು ರ ಯ 
ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಹಾದೇವಿ ಪಾಪಿಷ್ಠಾ ಯೇ ತು ಮಾನವಾಃ | ೨ Il 


ಹ ನವನ ನಾನಾನಾ ಮಾನಾ 


ಛಾಯಾಲಿಂಗಮಾ ಹಾತ್ಮ ನರನ 


ಕ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. -ಮಹಾದೇನಿ! 1] ನ್ಯಂಕುಮತಿಯ 
ಉತ್ಸರದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಅತ್ಯಾಶ್ಚ 5 ರ್ಯಕರವಾಡುದ್ಳೂ ಅತಿಶಯಫ ರಲನವನ್ಸಿ ಯುವುದೂ 
ಆದ ಛಾಯಾಲಿಂಗದಿಹೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಮಜರಾ ದದ ಹ ಕೈರಡು ವ ಸ 





RE ಮಾನ ವರು ಸಾಿಸ್ಯರ ರು: 


ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ ಸ್ರೈಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ (ಸಾ.೦ದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ರ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಛಾಯಾಲಿಂ ಗಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯವೆರ್ಣನನೆಂಬ 
ರಆರುನತ್ತೆಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ll ಶ್ರೀಃ H 
ಚತುಃಷಷ್ಟು ತತ್ರಿತರದ್ದಿತತತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ 


ನಂದಿನೀ ಗುಫಾನಾಹಾತ್ಮ 4 ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :ಎ- 
ತತ್ರೈನ ಸಂಸ್ಥ ತಾ ದೇವಿ ಗುಫಾ ಪಾತಕನಾಶಿನೀ | 
ಬನೀಹಾಂ ಸಂಸ್ಥಿ ತಿರ್ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಪ್ರಣ್ಯಚೇತಸಾಂ | ೧॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಿ ಸ ಯಃ ಸಶ್ಯತೇ ನರಃ | 
ಸ ಮುತ ಸರ್ವಸಾಪೇಭ್ಯಶ್ಚಾ ಂದ್ರಾಯಣಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಟಾಂದೇ ಮಹಾ ಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಕೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ' ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತೆ 
ನಂದಿನೀಗುಫಾಮಾಹಾತ ಶನ ನರ್ಣನಂ ನಾನು 

॥ ಚತು! ಸಷ್ಫು ತ್ಮ ರದ್ದಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೧. ಈಶ್ರರನು ಹೇಃ ಳುತ್ತಾನೆ ಡೇವಿ! ಖುಷಿಗೆಳ್ಳೂ ಪುಣ್ಯ ವಂತರಾದ 
ಸಿದ್ದ ರೂ ನೆಪೆಸಿರುನ ಅಲ್ಲಿ ಸಾನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ನಂದಿನೀಗುಫೆಯು ಮ 
೨. ಮಹಾಜೀವಿ ! ಆ ಗುಫೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ಪ ಪಾಪಗಳಿಂದ 


ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ಫಲವನ್ನು ಬಾಸು 
ಳ್ಳ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಫಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಜಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಭಾಸ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಯ ದಳ 
ನಂದಿನೀಗುಫಾಮಾಹಾತ್ಮ ೪ ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಳಅರುವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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1 


ಇಡ... ಡಾ. ಈ ಜಾತ. ಮಾ. ಆಗ 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಪಂಚಸಷ್ಮು 33 ರದಿ ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಘನವು ಪತಿ ನರ್ಣನಂ 


3) 
ಈಶ ರ ಉವಾಚ: 

ತತೋ ಚ್ಚ ೀನ್ಮಹಾದೇನಿ ಐಶಾನ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಂ | ದ 

ದೇವೀಂ ಕನಕನಂದಾಖ್ಯಾಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಸ್ರಪಾಂ lel 

ತತ್ರ ಶುಕ್ಲತೃತೀಯಾಯಾಂ ಚೈತ್ರೇ ಮಾಸಿ ನಿಧಾನತಃ | 


ಯಾತ್ರಾಂ ಕುರ್ಯಾಚ್ಞ ಮತಿಮಾನ್ಸರ್ವಕಾಮನುನಾಸ್ಪ್ನಯಾತ್‌ 1೨॥ 
1 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇನುಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಪಮೇ 
ಪ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತೆ AN 
j ಕನ ಕನಂದಾಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಂಚಸ ಸಸ ತ್ತೆ ರದ್ದಿತೆತನೋಳಧ್ಯಾಯಃ 
ಸರಾ ಮ ರಲ ರ ASS 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


೧. ಈಶ,ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ:_-ಮಹಾದೇವಿ ! ಅನಂತರ ಈಶಾನ ೈದಿಕ್ಕ 
¥ 
ನ ಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನಿ ಯುನ ಕನಕರಂದಾದೇವಿಯೆಗೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು 
1911 ಅಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲ ತದಿಗೆ ದಿನ ವಿಧಿಯಿಂದ ಯಾತ್ರೆಮಾಡಿದವನು 


ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಸ್ಕಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾನಿರಗ್ರ ೦ಥಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರಿ (ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ವ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಲ್ಲಿ 
ಕನಕೆನಂದಾಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಅರುವತ್ತೆ ಸಹನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು ; 
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ಇ p ಅತ 


1 ಶೀ॥ | 
ಲ 2 ತೆ 'ತತಮೊ$ 2$ , 
ಸಟ್‌ಷಷ್ಠ್ಯುತ್ಮರದ್ದಿ ತತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕುಂಭೀಶ್ಲರಮಾಹಾತ, ನೆರ್ಣನಂ 
ವ ಆಸಿ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: ಫ್‌ 
ತತೋ ಗಚ್ಛ ನ್ಮಹಾದೇನಿ ಕುಂಭೀಶ್ಚರಮನುತ್ತಮಂ | | 
ಶರಭಸ್ಥಾ ನತಃ ಪೂರ್ನೇ ರ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 
ಮ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾನವೋ ದೇವಿ ಮುಚ್ಕ ತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ Il o 1 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ದೇನುಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 50 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪಮೇ 1 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರ ನಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ | 
ಕುಂಭಥೀಶ ರಮಾಹಾತ, ,ವರ್ಣನಂ ನಾಮ | 
ನ ಆಥಿ | 
ನಸಚತುಷಸು ಶರಧಿ ಶತತಮೂತಯ್ಯಾಯಃ 


) ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಶಬರಸಾ ನದ ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಭೀಶ ರನೆಜಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನು 
ಕೆ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕನಾ ವನು. 


ಹಾಗ 
ಆ ದ ರಂ ಲ್ಪ ದಂ ಉಂ ಒಇಇಯ ಇಲ್ಲ್ಪಷಷ್ಟೂ ಭಾನ ಂ ಚಣ 
_—_——————— 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾನಿರೆಗೆ ಸ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ವಾ ೦ದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ತೇ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಸ 
ಕುಂಭೀಶ ಲರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನ ನರ್ಣನನೆಂಬ 


ಇನ್ನೂರಳರುವತ್ತೆ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ದ್‌ 9 
ಸಪ್ತಷಷ್ಟ್ರು ತ್ತರ ರದ್ದಿ ಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಂಗಾಪಥಗಂಗೇಶ್ಶರ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ;ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇಸ್ಮ ಹಾದೇನಿ ಸ್ನಾನಂ ಗಂಗಾಪಫೇತಿ ಚ | 


ಯತ್ರ ಗಂಗಾ ಮಹಾಸ್ರೋತಾ ಗಂಗೇಶ್ಚರಃ ಶಿನಸ್ತವಾ | all 
ಸಮುದ್ರ ಗಾಮಿನೀ ದೇಹಿ ಸಾ ಗಂಗಾ ಪಾಪನಾಶಿನೀ | 

ಉತ್ತಾ ಸ್ಸೇತ್ರಿ ಭುನಿ ಖ್ಯಾತಾ ನದೀ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯಭೂಷಣಾ | ೨ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನ ಮಹಾಜನ ಜ್‌ ಯಸ್ತು ಪೂಜಯೇತ್‌ | 

ಮುಕ 8 ಸ್ಯಾತ್ಸುತಕ್ಕೆರ್ಫೊರೈರಶ್ವನೇಧಾಯುತಂ ಲಭೇತ್‌ la ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿತಸಾ ಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂ ಔತಾ ಸಪ್ತಮ 
ವೆ ಪಚ; 
ಭಾಸ ಸನ ತ್ರಮಾಹಾ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರ ತ್ಶ್ಶ್ಯೇ 
ಗಂಗಾಸಥಗಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾ ತ್ಮ; ನರ್ಣನಂನಾಮ 
॥ ಸಪ್ತ ಸಸ್ಟು ತೈ ರದ್ವಿಶತತನೊಧ್ಯಾಯಃ 


ಗಂಗಾಪಥಗಂಗೇಶ್ರರಮಾಹಾತ್ಮ್ಕೆ ವರ್ಣನ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ:ಮಹಾದೇವಿ ! ಅನಂತರ ಸಮುದ್ರವನು 
ಸೇರುವ ಉತ್ತಾ ನನೆಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಗಂಗೆಯೂ, ಗಂಗೇಶನಾದ 
ಶಿವನೂ ನೆಲೆಸಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರದೆಡೆ ಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ' | 

೩. ಮಹಾದೇವಿ ! ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಗಂಗೇಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು 
ಘೋರಸಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಅಶ್ಚಮೇದಧಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು, 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದೌಲನೆಯ ಪ ಗ್‌ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಗಂಗಾಪಥಗಂಗೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನನೆಂಬ 4 

ಇನ್ನೂ ರಅರುನತ್ತೀಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 2 
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K P A ಕ ಸ 


॥ ಶ್ರೀಃ I 
ಅಷ್ಟಷ್ಟು 4ತರದ್ವಿಶತತಮೊಟಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಚನುಸೋದ್ಭೇದನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :- | 
ತತೋ ಚ್ಚ ನ್ಮ: ಹಾದೇವಿ ಚನುಸೋದ್ಟೆ ೀದಮುತ್ತಮಂ | 


ಯತ್ರ ಬ ಬ್ರಹಾ ಕರೋತ್ಸ ತ್ರ 0 ಜಹಾರ? ನ ಪ್ರಿಯೇ lol. 


ಚೆಮುಸ್ಸೇ ನೀತವಂತಸ್ತೆ ೀ ಸೋಮಂ ದೇವಾ ಮಹ ರ್ಷೆಯಃ 


_ಚಮಸೋದ್ಭೇಷನಾ ಮೇತಿ ತೇನ ಖ್ಯಾತಂ ಧರಾತಲೇ loll 


ತತ್ರ ಸ್ಥಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರಸ್ಪೃತ್ಯಾಂ ಸಜಾ ದದಾತಿ ಯಃ | 
ಗಮಾಕೋಟಗುಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ | ಯಾನ್ನ ರಃ | al 
ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ, ಶ್ರ? ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಇಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭ ತ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೇ 
ಸ ನಾಸಾ | ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 

1 ಅಷ್ಟ್ಯಷಸೆ ಸ್ರತ ರೆಶತತನೋಧ್ಯಾಯ: | 


(೩ 
ಇ ಛಾ 








ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ಚನುಸೋದ್ಬೇದಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನ 


೧. ಗ ನುತ ಭಾ ಬಳಿಕ ಉತ್ತಮವಾದ 
೨. 0 ಇಲ್ಲಿ” ಚಮಸಗಳಿಂದ. ಸೋಮಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಿ ಚಮಸೋಧ್ಸೇದೆ ಎಂದು ಹೆಸರು ಸಖಾ ಡು. 
ಸಮಃ 3 ಕಾಖಮಾಸದ ಪೂರ್ಣಿಮಾದಿನ ತ ಮಿಂದು ನಿಂಡಪ್ರ ದಾನಮಾಡಿ 


ದವನು ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಡನ ಸ್ರದಾನಮಾಡಿದ್ದ ಕ್ಕಿಂತ ಕೋಟಯಷ್ಟು "ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದ ಮಹಾ ಪ್ರರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ೫ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ ತ ಮಾಹಾತೆ ದಲ್ಲಿ 
ಚಮಸೋದ್ಛೇದಮಾಹಾತ, ಸ. 
ಇನ್ನೂ ರಅರುವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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|! el 
ನಿಕೋನಸಸ್ತ ತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿ ಶತತವೋಧ್ಯಾಯಃ 
ನಿದುರಾಶ ಮನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಜನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ಜ್‌ | 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ವಿದುರಸ್ಕಾಶ್ರಮಂ ಮಹತ್‌ | 

ಯತ್ರಾಕರೋತ್ತಪೋ ರೌದ್ರಂ ವಿದುರೋ ಧರ್ನುಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ 1 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ಮುಹಾದೇವಂ ಲಿಂಗಂ ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರಂ | 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾನವೋ ದೇವಿ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ Il ೨ | 
' ವಿದುರಾಟ್ಟಾಲಕಂ ನಾಮ ಗೆಣಗಂಧರ್ವಸೇನಿತಂ | 


ದ್ವಾದಶಸ್ಥಾನಕಂ ಸ್ಥಾನಂ ನಾಲ್ಬಪುಣ್ಯೇನ ಲಭ್ಯತೇ (EN 
ನಾವರ್ಷಣಂ ಭವೇತ್ತತ್ರ ಕದಾಜಿದಹಿ ಪಾರ್ವತಿ | 
ಲಿಂಗಾನಿ ತತ್ರ ದಿವ್ಯಾನಿ ಪಶ್ಯೇತ್ಸಾಪೋಸಪಶಾಂತಯೇ | ¢ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ ' 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ನಿದುರಾಶ ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂನಾಮ 
॥ ಏಕೋನಸಸ್ತತ್ಯು ತ್ರರದ್ವಿಶತತನೊ ಆಧ್ಯಾಯಃ l 





೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ವಿದುರಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯಾದ ವಿಮರನು ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು' 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಫೋರತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 





೩. ಹನ್ನೆರಡು ಸಡೇಶಗಳುಳ ಗಣಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ವಿದು 
ತಾನ ಪಜಿತವು ಅಲ ನ ದ “ಮಾನವರಿಂದ ಹೊಂದಲಶಕ 
ರಾಟ್ಟಾ ಲಕನೆಂಬ ಪ್ರದೇಶವು ಅಲ್ಪ ಪುಣ್ಯಮಾಡಿ ನವರಿಂ ೦ದಲಶಕ್ಕ 


ವಾದುದು. ` | 
೪. ಪಾರ್ವತಿ! ಅಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಲವೂ ಅನಾವೃಪ್ಟಿಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಲಿರುವ ದಿವ್ಯ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ದರ್ಶನಮಾಡಬೇಕು. 
ಶೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಿಡುರಾಶ್ರಮುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಅರುನತ್ತೊ ಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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I B08 0 
Wy 


ಸಪ್ಪತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋರಧ್ಯಾಯಃ 


ತತೋ ಗಚ್ಛ ನ, ಒಹಾದೇನಿ ಯತ್ರ ಪ್ರಾ ಜೀ ಸರಸ್ತ ತೀ | 


ತತ್ರ ಸ್ಥಾ ನೇ ಸ್ಥಿ ತೆಂ ಲಿಂಗಂ ಮಂಕೀಕ್ಸ ರಮಿತಿ ಶ್ರು ತಂ | | a ll 
ತಸೊ ತ್ರ ತಶ್ಲಿಂಪ ಪ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಾಮಿ ಸರ್ನಪಾತಕನಾಶಿನಿೀಂ | 

ಶ್ಛ ಸ ದೇನಿ ಮಹಾಭಾಗೇ ಹ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಯದಭೂತು್ಪುರಾ | ೨॥ 
RE ಸ ತೇನೇ ಪರಮಂ ಶಪಃ | 

ಪ್ರಾಚೀಮೇತ್ಯ ಯತಾಹಾರೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯತತ್ರರಃ Il a1 


ಬಹುವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ತ ಸ್ಯಾತೀತಾನಿ ಭಾಮಿನಿ | 
ವ್‌ ೦ 
ಕನ್ಯ ಚಿತ್ತೃಥ ಕಾಲ ಲಸ್ಕ ವಿಷ್ಠಾವ ದಸ್ಯ ನರಾನನೇ | ¢ | 


-ಮೆಹಾಪೇನಿ ! ಬಳಿಕ ಹಾ ಚೀಸರಸ್ವತಿಯ 


pS, 
್ರಿ , ಕಳು 5 
ಡಿ ಆ ಮ್‌ ಜ.೨೦ 
3 ನ ತ ಮಂಕಣಕನಿಂಬ ಖುಹಿಯು ಪ್ರಾಚೀನ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಶೌವಾಗಲೂ 
a ಲೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನನಿರತನಾಗಿ ಉಸವಾಸದಿಂದ ಉತ ಮ ತಸಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ತ್‌ ತೆ 


೪91, ಪ್ರಿಯಳೆ ! ಹೀಗೆ ಆ 
ನರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. 


Ek 0 
ಸ ತನನ ನ 
ಕನು 
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ಕರಾಚ್ಛಾಕರಸೋ ಜಾತಃ ಕುಶಾಗ್ರೇಣೇತಿ ನಃ ಶ್ರು ತಂ 


ಸತಂ ವೃ ಸ್ಟಾ ಮುಹಾಶ್ಚರ್ಯಂ ವಿಸ್ಮ ಯಂ ಸಾ ಗತಃ | ೫ || 

ಮೇನೇ ಸದಿ ೦ ಪರಾಂ ಸ್ರಾಪೊ_ ಹರ್ಷಾನ್ಸೃತ್ಯಮಥಾಕರೋತ್‌ | 

ತಸ್ಮಿನ್ಸಂನೃ ತ ನಾನೇ ಚ ಜಗತ್ಸಾ ಎವರಜಂಗಮ್ಮಂ | & 11 

ಅನತ್ತಠ ತ ಮ ್ರಭಾನಾತ್ತ ಸ್ಕ್ಯ ವೈ ಮುನೇಃ | 

ಹ ದೇವಾ ಮಹೇಂದ್ರಾ ದ್ಯಾ ಬ್ರಹ ಷು ಸ ಪುರಸ್ಸರಾಃ | 

ಊಚ ಕುಸ್ತಿ ಪುರಹಂ ತಾರಂ ಬ ನೃತ್ಯೇತ್ತೆ ಥಾ ನು !೭೩॥ 

ಚಲಿತಾಃ ಪರ್ವತಾಃ ಸಾ _ನಾತ್ಪ್ಪ್ಪುಭಿತೋ ಮಕರಾಲಯಃ | 

ಜನೆ ಸು 

ಧರಣೀ ಖಂಡಶೋ ಜೀವ ವೃಕ್ಸ್ಯಾಶ್ಚ ನಿಧನಂ ಗತಾಃ | ೮॥ 
' ಉತ್ಪ ಥಾಶ್ಚ ಮಹಾನದ್ಯೊ ೇ ಗ್ರಹಾ ಉನ್ಮಾ ರ್ಗಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ | 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ವಾ ಸ್ಯಾಕುಲೀಭೂತಂ ಯಾವತಾ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಸಂಸ್ಸಯೆಂ ॥೯॥ 

ಶಾಪದ ವಾರಯಸ್ಸೈ ನಾನ್ಯಃ ಶಕ್ತೋ ನಿವಾರಣೇ °° leoll 

ಸ ತಥೇತಿ ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಸಮಾಪತಃ | 
ದ್ವಿಜರೂಪಸಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ತಮ ವ್ರಿಷಿಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ll 0 Il 


ಅವನ ಗ ಯಿಂದ ಶಾಕರಸನವುಂಬೂಯಿತೆಂದು : ನಾವು ಕೇಳಿದೆವು. ಅವನು 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅ ಅತತ್ಯಾತ್ಯರ್ಯಗಿೊಂಡೆಲು: 

1] ಅದರಿಂದ ಆ ಮಂಕಣ ಮುನಿಯು ತಾನು ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಸಡೆದೆನೆಂದರಿತು ಕುಣಿದನು. ಅನನು ಹೀಗೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿ ರಲು ಪಿ ಪ್ರಿಯಳ! ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮಾತ್ಮಕ ಸ್ರಸಂಚವೂ ಅವನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ. ಕುಣಿಯೀತು. ಬಳಿಕ 
ಮಹೇಂದ್ರಾದಿ ದಿವಿಜರು ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟು ಗಳೊಡನೆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 
ಮುನಿಯು” ಕುಣಿಯದಂತೆ ಮಾಜಿಂದರು. 

೮. ಆ ಮಂಕಣನ ನೃತ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವತಗಳು ತಮ್ಮ ಸಾ ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುವ ವು. 

ಸಮು ದ್ರನು ಅಲ್ಲೊ ಲಕಶ್ಲೋ ಲವಾಯಿತು. ಸು ಸೀಳಿತು. ದೇವತೆಗಳ 
ವ್ಲಕ್ತಾದಿಗಳು ಸೊರಗಿ ಹೋದುವು. 

೮-೧೦. ಮಹಾನದಿಗಳು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದುವು. ಗ್ರ ಹಗಳು ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದುವು. ಮೂರುಲೋಕಗಳು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡುವು. ಆವು ನಾಶವಾಗುವುದ 
ರೊಳಗೆ ನೀನು ತಡೆ. ಇದನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ತಡೆಯಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲ. 

೧೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪದಿಂದ 
ಆ ಮುನಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. | 





cit. 
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a ೪ | Es | 


ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೧೩೦೬ ಶೆ 


ಕೋ ಹರ್ಷನಿಷಯಃ ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಯೈತನ್ನೃತ್ಯತೇ ದ್ವಿಜ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರ್ಯಂ ವದಾಶು ತ್ವಂ ಸರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿನಃ Il as | 
ಯಸಿರುವಾಚ :-- 

$೦ ನ ಪಶ್ಯಸಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ವರಾಚ್ಸಾಕರಸಂ ಚ್ಯುತಂ | 


ಅತ ಏನ ಹಿ ಮೇ ನೃತ್ಯಂ ಸಿದ್ಧೋ5ಹಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೩॥ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 
, \ ಖಂ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಗವಾಂಸ್ರಿಪುರಾ ತಕಃ | 


0 
ಅಂಗುಷ್ಕಂ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಅಂಗುಲ್ಯಗ್ರೇಣ ಭಾಮಿನಿ _ Il ೧೪ ॥ 


[A 
ಅಥಾಬ್ರನೀತ್ರಹಸ್ಯೈನಂ ಭಗವಾನ ಿತಭಾವನಃ Il ೧೫ ॥ 
Ye (ಎ ಎದದ 
ಪಶ್ಯ ಮೆಟಿಜ್ಲುಷ್ಮತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸೂರಿ ಭಸ್ಮ ನಿನಿರ್ಗತಂ | 
ನ ನೃತ್ಯೇಕಹಂ ನ ಮೇ ಹರ್ಷಸ್ತಥಾಪಿ ಮುನಿಸತ್ತನು Il ೧೬॥ 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಂ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ | 
ಅಬ್ರನೀತ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ತಾ ಹರ್ಷಗದ್ಗ ದಯಾ ಗಿರಾ Hoel 





೧೨. “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನೀನು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 
ಅದರಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲ 
ಪುಂಟಾಗಿದೆ.? - 

೧೩. ಖಷಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ದಿಜ! ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಶಾಕರಸನು 


ಸುರಿದಿರುವುದನ್ನು ನೀನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೊ? ನಾನು ಸಿದ್ದನಾಜಿನೆಂದು ಕುಣಿಯುತ್ತಿ 


Oo) pd 
ದಿ £ನಿ. 
೧೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಿವನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬೆರಳಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಅಂಗುಷ್ಕವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
೧೫. ತರುವಾಯ ಕೂಡಲೆ ಆ ಆಂಗುಪ ದಿಂದ ಹಿಮದಂತೆ ಬಿಳ್ಳಗಿರುನೆ 
© ಕ್ಕ 
ಭಸ್ಮವು ಹೂರಟತು. ಶಂಕರನು ನಕ್ಕು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 
ಸ್‌ | ್ನ Pa ಬೆ ಗೃ ಲ 8 
೧೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನನ್ನ ಅಂಗುನ್ಮದಿಂದ ಬಹಳ ಭಸ್ಮವು ಹೊರಟಿದೆ 
ಹಾಗಾದರೂ ನಾನು ಕುಣಯುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಸಂತೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. 
೧೭. ಆ ಮಂಕಣನು ಆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಕೈಮುಗಿದು 
4 ಅ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗದ್ಗ ದವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 


ಎ 
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| 
ದ res 


ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೭ 


ನಾನ್ಯ ೦ ದೇವಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ತ್ಹಾಂ ಮುಕ್ತಾ ವೃಷಭದಧ್ಧಜಂ | 

ನಾನ್ನಸ , ವಿದ್ಯತೇ ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿರೀವೃ ಶ್ರೀ ದರಿ (ತಲೇ | ೧೮ Il 
ಭಗವಾನುವಾಚ :. 

ಜ್ಞಾತೋಇಸ್ಮಿ ಮುನಿಶೊರ್ಮೂಲ ತಯಾ ನೇದವಿದಾಂ ವರ! 

ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ನಿತ್ಯಂ ಯನ್ಮನಸೇಪ್ಸಿತಂ | oF Il 
ಖಯಿನಿರುವಾಚೆ :-೭ 

ಸ ದ ಹ ಸೃತ್ಯೇ (ನ ಮಹತಾ ವಿಭೋ | 

ಯಥಾನ ತ್ರ ಪೋಹಾನಿಸ, ಥಾ ನೀತಿರ್ವಿ ಧೀಯತಾಂ | ೨೦ | 
ಜಾ ಫು 

ಭೂ ೀ ವರ್ಧತಾಂ ವಿಪ್ರ ಮತ ತ್ರೆ )ಸಾಪಾತ್ಸಹಸ್ರಧಾ 


| 
ಸಪ್ರಾಚೀಮನ್ನಿಹ ಹ ನತ್ಸಾ ನುತ ಯಾ ಸಾರ್ಧಮಹಂ ಸದಾ | ೨೧ Il 
ಬಾ 


ಸರಸ ತೀ ನುಹಾಪುಣ್ಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಚಾಸ್ಮಿನ್ರಿಶೇಷತಃ | 

ಸರಸ ವ್ಯತ್ತೆಕೇ ತೀರೇ ಗ ಯ | ೨೨ || 
ಸಾ ಜೀನೇ ಹ್ಯೃಷಿತಾರ್ಮೂಲ ತಾಜ ತೇ ( ಪುನಃ | 

ಆಸ್ಚತೋ ವಾಜಿಮೇಧಸ್ಯ ಫಲಂ ಸ್ರಾಸ್ಫೋತಿ ಪುಷ್ವಲಂ | ೨೩ Il 


__—————————— "೧" ಆಂಅಆ್ಳಆ"್ಮ.ಇಆ-“ುಪಪಿ್ತ್‌ಿದ್ದೆ ವೇ ಜರಾ“ ಆಜಾ ಅಜಾ ಧರ 





೧೮. “ನೀನು ಮಹೇಶ್ವ ರನಲ್ಲದೆ ಇತರ ದೇವಶೆಯಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗೆ 
ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ.” 


೧೯. "ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ವೇದಜ್ಞರ ಫ್ಲಶ್ರೀನ್ಮನಾದ ಮುಸಿವರ್ಯನೆ! 
ನಿನ್ನನ್ನರಿತಿರುವನು. ನಿನಗಿ್ಟ ವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೆ 


೨೦. ಖುಷಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನನ್ನೀ ಎ ನನ್ನ. ತಪಸ್ಸು 
ಕೆಡದಂತೆ ನೀನು ಅನುಗೈಹಿಸು. | 
9೧: ಶಿವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ! ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ 

ಸಾವಿರ ಪ ಕಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಲಿ. ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಈ ಪ್ರಾಚೇಸರಸ್ಪತಿಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸುವೆನು. | 

೨೨೨5೩ ವ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ನರನ ಅತ್ಯಂತ ಬಾ 
ದುದು. ಈ ನದಿಯ ಉತ್ತರ “ದಡದಲ್ಲಿ ದೇಹವನು  ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ಮರಳಿ ಜನಿಸುವು 
ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಅಶ್ವ ಮೇದಯಾಗದ ಫ ಸರವನ್ನು ಸಡೆಯುನನು. 





ತನಸ 
ಷಸ್ಸು 
ಹತ್ತಿ ರ 
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ತ j ನ 


೧೩೦೮ ಶ್ರಿ ನ 
ನಿಯಮೈ ಶ್ಹೊ (ಪಮಾಸ್ಯೆ ಶ್ರ ಶೋಷಯನೆ ಶೇ ಹಮಾತ್ಮನಃ | 


ಜಲಾಹಾರಾ 'ಧಾಯುಭೆಕ್ಸಾಕ ಸ ಸರ್ಣಾಹಾರಾಶ್ಚ ತಾಪಸಾಃ | 


ತಥಾ ಚನ ಸ್ಮಂಡಿಲತಯಾ ಯೇ ಜಾನೆ 6 ನಿಯತಾಃ ಪೃಥಕ್‌ Il ೨೪॥ 
ಯೇ ಸ್ಫಾನಮಾಚರಿಷ್ಯಂತಿ ತೀರ್ಥೆಆಸ್ಮಿನ್ನಿ ಯಮಾನ್ಚಿತಾಃ | 
ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿ 0೫೫ ಹ್ಮ ಅಃ ಪರಮಂ ಪದಂ Il ೨೫ ॥ 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತಿ (ರೀತು ಯೋ ತ ತು ಟಿಮಾತ್ರಂ ಚ ಕಾಂಚನಂ | 
ದದಾತಿ `ನ ಜಮುಖ್ಯಾಯ ಮೇರುತುಲ್ಯಿಂ ಜನೇಶ್ಛ ಲಂ Il ೨೬॥ 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತಿ ಇಸ ತು ಹ ಶ್ರಾಡ್ಠ 0 ಕರಿಷ್ಯಂತೀಹ ಮಾನವಾಃ | 

ನಿಕನಿಂತತ್ತು ಲೋಪೇತಾಃ ಸ ರ್ಗಂಯಾಸ್ಕ ತಿ ತೇ ಧ್ರುವಂ Il ೨೭ || 
ನಿತ್ಯಣಾಂ ನ NE ಏಿಂಡೇಸೈ ಕೇನ ರಃ 

ಹ್ಮಲೋಕಂ ಗಮಿಸ್ಯಂತಿ ಸುಪುತ್ರೆ (ನೇಹ ತಾರಿತಾಃ | ೨೮ Il 


ತಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ನೋಕ್ಷಮಾರ್ಗೆಂ ವ್ರಜಂತಿ ತೇ | ೨೯॥ 





ಹ ಸಾಸ ಜಇ. . 
_—__——— ಸಾರ್‌ ಹಾದರದ —— ತ ತ 


೨೪. ಇಲ್ಲಿ ಜಲೌಹಾರಿಗಳೂ, ವಾಯುಭಕ್ಷರೂ, ಪರ್ಣಾಹಾರಿಗಳೂ, 
ಭೂಶಾಯಿಗಳೂ ಆದ ತಾಸಸರು ನಿಯನೋಸವಾಸಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು 
ಒಣಗಿಸುತ್ತ ನೆಶೆಸಿರುವರು. | 


೨೫. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಮಿಂದವರು ಉತ್ಕಮಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಸಡೆದು ಉತ ಮವಾದ ಬಹ ನಸ್ತಾ ನನನು, ಸೇರುವರು. 

೨ ಬ ೨ ಸ ಸ 
ಗಸಿ ಕಿಂಗ್‌ ದೆ ಡ ಕದ ಇಗ ಇಲ್ಲಿ ಛಾ ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ೧೯ಎ ಸಷ ೪ುಗಿ 
ನಾನ್‌ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ತ್ರ್ಯಣು ಕ ದಷ್ಟು ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಸ್ಮಸಿ 

ದಾನಮಾಡಿದವನು ಮೇರು ನಷ್ಟು ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 
೨೭. ಈ ತೀರ್ಥದಲಿ ಶಾದ ಗೈದವರು ಇಸತೊಂದು ಕುಲದವಕೊಡಕೆ 
ಚ ಣಿ Jed ಖಂ 


೨೮. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸುಪುತ್ತನು ಒಂದು ಫಿಂಡದಿಂದ 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದರೂ ಆ ನಿತಗಳು ಉದ್ದ ವತರಾಗಿ ಬ್ರ ಹೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 
೨೯, ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ಜಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
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ಸಪ್ಮತ್ಕುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃಃ ೧೩೦೯ 


ಅತ್ರ ಯೇ ಶುಭಕರ್ಮಾಣಃ ಪ್ರಭಾಸಸ್ಥಾ ೦ ಸರಸ್ವತೀಂ | 


೧ 
ಸತ್ಯ ತಿ ತೇಹಿ ಯಾಸ್ಗ ೦ ತಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತೆ ಮಾಃ ಗ 
ಯೇ ಪುನಸ್ಮ ತ್ರ ಭಾವೇನ ನರಾಃ ಸ್ನಾನಪಸರಾಯಣಾಃ | 
ಬ್ರಹ [ಲೋಕಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತೇ ರನಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವದಾ | ೩೧1 


Er ಪ್ರವದ್ಯಾ ದ್ಯೊ 65ಪೀಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಮನೋರಮಂ | 
ಸೋರಪೈ ಗ್ನಿಲೋಕಮಾಸಾಷ್ಯ ಭುಂಕ್ಷೆ ಭೋಗಾನ್ಸುಶೋಭನಾನ್‌ ॥೩೨॥ 


ಊರ್ಣಾಪ್ರಾನರಣಂ ಯೋಕಸಪಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಷ್ಯಾದ್ದಿಜೋತ್ತಮೇ | 


ಸೋಪಿ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಮರ್ತೈರನ್ಯೈಃ ಸುದುರ್ಲಭಂ 1೩೩! 
ಯೇ ಚಾತ್ರ ಮಲನಾಶಾಯ ವಿಶೇಯುರ್ಮಾನವಾ ಜಲಂ | 
ಗೋಪ್ರದಾನಫಲಂ ಶೇಷಾಂ ಸುಖೇನ ಫಲಮಾದಿಶೇತ್‌ | ೩೪ | 
ಭಾವೇನ ಹಿ ನರಃ ಕಶ್ಲಿತ ತ್ರತ್ರ ಸ್ಟಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕೊ. ( ನಿಷ್ಣು ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | ೩೫ ॥ 
ತರ್ಪಣಾತ್ರಿ ೦ಡವಾನಾಚ್ಚ ನರಕೇಷ್ಟ ಫಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ೨8 | ' 
ಸ್ಫರ್ಗಂ ಪ್ರ ಜ್‌ ನಿತರಃ ಸುಪ್ತ ಪುತ್ರೇಣೇಹ' ತಾರಿತಾಃ | ೩೬ | 


ದವನು ಇತರೆ ಮಾತನರಿಗೆ ಡೊಂದಲಾಗದ ಉತ್ತ ಮಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸೆಡೆಯುವನು. 


ಇಲ. ಕೊಳೆ ತೆಯನ್ನು ತೊಳೊದುಕೊಳ್ಳು ವದಕೃಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ರ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದ ಮಾನವರಿಗೆ ಗೋವನ್ನು ದಾಸ ಬಾಡಿದ ಸಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 
೩೫. ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ಪಾಹಮುಕ್ಕನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ ನಾಗುವನು. 
ರ್ನಣ್ಯ ನಿಂಡಪ್ರದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನರಕ 
ಸದ ತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. 
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ಕ "ಶಿ ಸಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
೧೩೧೦ SNL ಇವು 


ತೇ ಲಭೆಂತೇ5ಕ್ಷೆಯಾಂಲ್ಲೊ (ಕಾನ್ಸ ಹ್ಮನಿಷಿ  (ಶೆಶಬ್ಬಿ ತಾನ್‌ | 
ಭೂಯಸ್ತನ್ನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಗಂ ಲಭಂತಿ ತೇ ೩೭ 
ಸ್ಪರ್ಗನಿತ್ರೇತೆಸಂಭೂತಾ ಸ ಪ್ರಭಾ ಸೇತು ಸರಸ ತೀ | 


ರು ನದ್ಭಿ ಸಂಪ್ರಾಪು ೦ ಪುಂಭಿಃ ಶಕ್ಕಾ ಮಹಾನದೀ Il ೩೮ | 
ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವತೀ ಚೈನ ಅನ್ಯತ್ರೈನ ತು ರವಾ |. | 
ವಿಶೇಷೇಣ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೆ « ಪ್ರಭಾಸೇ ಪುಸ್ಕರೇ ತಥಾ Il ೩೯॥ 
ಪ್ರಾಜೀಂ ಸರಸ್ಪ ತೀಂ'ಪ್ರಾಸ್ಯ ಯೋನ ತ್ತಿ (ರ್ಥಂ ಹಿ ಮಾರ್ಗತೇ 

ಸ ಇರ್ವ 0 ಸಮುತ್ಸ ಜೆ ಶೊರ್ನರೇಣ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | ೪0 ll 
ಕೃ ಷ್ಣ ಪಕ್ಷೇ ಜೆತುರ್ಗೆಶ್ಯಾಂ ಸ ಸ್ನ ನಂ ಜ ವಿಹಿತಂ ಸದಾ | 
ನಿಣ್ಯಾ ಫೇಂಗುವಳೇನಾಪಿ ನಿ ತತ್ರ ದದಾತಿ ಯಃ | 
ಸತ್ಯ ಣಾಮಶ್ತಯಂ ಭೂಯಾತ್ರಿತ ತ್ರ ಸ್‌ ಗಚ್ಛ ಫಿ | ೪೧ ॥ 


ಸರಸ ತೀವಾಸಸಮಾ ಲ ತೋ ರತಿಃ 
ಸರಸ್ಪ ತೀನಾಸಸಮಾಃ ಕುಶೋ ಗುಣಾಃ | 
ಸರಸ್ವತೀಂ: ಸ್ರಾನ ಗತಾ ದಿನಂ ನರಾಃ 
ಪುನಃ ಸ್ಮರಿಷ್ಯಂತಿ ನದೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ | ೪೨ ll 


ಹ ೨೧972 ೧ ೨೨ ನ್‌ ಮಾಜ್‌ 


೩೭. ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಅನ್ನ ದಾನಮಾಡುವವರು ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷು , ಶಿವರ ಲೋಕ 
£9 
ಗಳ ಸ ಸೇರಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೩೮. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಏಣಿಯಂತಿರುನ ಸರಸ್ವತೀ ಮಹಾ ನದಿಯನ್ನು 


ಪಾಪಿಗಳು ಹೊಂದಲು ಶಕ ರಲ್ಲ. 

೩೯, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಪ್ರಭಾಸ, ಪುಸ್ತ ರಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ : ಪ್ರಾಚೇಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿಯು ದುರ್ಲಭವಾದುದು, 

೪೦. ಪ್ರಾಚೀಸರಸ ಶಿ ತೀನದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ: ಬೇರೆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹುಡುಕುನ 


ಮನುಷ್ಯನ ನು ಕ್ಸ ತ್ಥೈಯಲ್ಲಿದ ದ್ದನು ಬಿಟ್ಟು ಮೊಳಕ್ಸೆ ಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊಂದಲು. 


ಪ್ರಯತ್ನಿ, ಬರ ಜ್‌ 

ಈ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಸಾ ನವು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಿ ಇ ನಿಂಗಳದಹಣ್ಣು ಇವುಗಳಿಂದ  ಪಿಂಡಪ್ರದಾನನಾಡುನನನು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಅಕ್ಷಯತ್ತ ಪಿ ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ ತಾನು ಪಿತ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೪.೨. ಸರಸ್ತ ನದಿಯ ಹತ್ತಿ ರ ವಾಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದುದ್ಕೂ ಸರಸ್ವ ಶ್ರ 
ವಾಸಕ್ಕೆ ಸಮಾನೆನಾದುದೂ ಆದೆ. ಗುಣವು ಬೇಕೆಯಾವುದಿಜಿ ? ಸರಸ್ತ ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಂಡ್ಮಿಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದವರು: ಮರಳಿ ಆ ನದಿಯನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುವರು. 
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ಸಪತ್ತುತೆ ರದಿ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೧೧ 
ES ಶಿ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಉಕೆ,,ನಂ ಭೆಗವಾನೆ ೀವಸ್ಪತೆ ನಾಂತರಧೀಯತ | 

ವಲ ೧ ೨ ಲೆ 
ಸಾಂನಿಧ ಒಮಕಶೋತ್ತತೆ ತ್ರ ತತಃ ಪ್ರಭೃ ತಿ ಶಂಕರಃ | ೪೩ |! 
ಅತ್ರ ಗಾ ಪುರಾ ಗ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣು ನಾ! 
ಸ್ಟೆ (ಹಾಣಿ ೯ೀಣ ಚ ಚಿತ್ರೇನ ಧರ್ಮಸ್ಪ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರ ಸೃತಿ ಪಿ ಯೇ | ೪೪ || 
ತ ಗಂಗಾಂ ವ್ರಜ ಕೆ ಕೌಂತೇಯ ಮಾ: ಸಪ್ರೆಯಾಗಂ ಚೆ 3 ಚ ಪುಷ್ಪ ರಂ | 
ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಯತ್ರ ಪ್ರಾಜೀ ಸರಸ್ಕೃತೀ | ೪೫ || 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ಯನ್ಮಾಂತ್ರಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛ ಸಿ | 
ಎರರ್‌ ಒಂ ಚ ಸರಸ್ಕತ್ಯಾ ಭೂಯಃ 8೦ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ | ೪೬ Il 





೪೩, ಹು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮು :—ಪೂಜ್ಯ ನಾದ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆಂದು 
ನುಡಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂ ತರ್ಧಾನವಾಗಿಹೋದನು ಸ ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ಶಂಕರನು 
ಅಲ್ಲಿ ಸೌ ಸತನಾಗನೆನನು. | 

ಛಲ, ಸಮರ್ಥನಾದ ವಿಸುವು ಹಿಂದೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು 
ಶುರಿತು ಹೀಗೆಂದಿರುವನು. 

೪೫. “ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ಗಂಗ್ಯಾ ನ ಸ್ರಯಾಗ್ಯ ಪುಷ್ಪರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಡ. ಫ್ರಾ ಚೀ ಸರಸ ತೀ ನದಿಗೆಹೆ ಗುಳ. 


ವ 





೪೬, ನಲೌ ಪಿ ಪ್ರಿಯಳೀ! ಹೀಗೆ ನೀನು ಕೇಳಿದ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳಿರುಚಿನು. ಮರಳಿ ಏನನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆ? " 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸಾ ೦ದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ. 
ಬತ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾ ಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರ್ರಾಜ ನಮಂತೀಶ್ರ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 

ಇನ್ನೂ ರಎಿಪ್ಪ ತ್ರ ನೆಯ ಅಧಾ ಯು ಮುಗಿದುದು. 
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11 3 Nell 
ವ 


ವಿಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾ 
ತಸ್ಕೈವ ಸ ಸಂಸಿಕ್ಕ ಷ್ಟ ( ಸ ಲಿಂಗಂ ಜ್ವಾಲೇಶ್ವ ಸ್ಮೃತಂ | 
ಶರಃ ಸಾಕುಪತೋ' ಯತ್ರ ಜೃಲನ್ಸೈ ರಂ ll ೧॥ 
ಸಾತಿತೋ ಯತ್ರ ದೇಶೇ ಗ ತೇನ ಜ್ಯಾಲೇಶ್ವರಕ ಸ ಸ್ಕ್ರೃತ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾ ದೇವಿ ಮುಚ್ಕತೆ ಶೇ ೌರ್ನಷಾತಳ್ಳಿಃ | | ೨॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ೦ಡೇ' ನುಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸರಂತ್ಸಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರೆನ ಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 


೧೨೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ಸಿನಿ: ಆ ಮಂಕೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತದ ಹತಿ ರದಲಿಯೇ 
ಇ! ೨. ೨ ೧೧ 


ವ 
ಜ್ಟಾ ಲೇಶ ಸುಡ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಶಿನನು` ಜಲಿಸುತಿ ರುವ ಪಾಶುಸತಾಸ್ತವನ್ನು 
ಯ್‌ pS 9.೨ ನ್ನ ನ ತೆ ಗೆ 
ಸಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೀಳಸಿದಕ್ಕೊ ಅದೇ ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರವು. ಅಲ್ಲಿ ಜ್ವಾಲೇಶ್ವಲಿಂ! 


ವಿರುವುದು ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನನನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ ಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಾಹಾಸಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಶೆ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೆದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 


ಜ್ಞಾ ಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 


ಅವ 


ನ್ನೂರಎಪ್ಪತೊ ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಡ್‌ 


ಮಾ ವಿಜ್‌ ಜಮ ಎ.ಎ ಹೂವಿನ 





So ಕಾಟ್‌ ಹ ತೆ 


( ಶ್ರೀಃ ॥ 
ದ್ವಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತನೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ತ್ರಿಪುರಲಿಂ ಗತ್ರಯನಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ರ ರ ಉನಾಚ :- 
ತತ್ರೆ ೀವಸ ಸಂಸ್ಥಿ ತೆಂ ಪಕ್ಕೆ (ತಾ ೨ ಜೀದೇವ್ಯಾಸ್ತು ಸನ್ನಿ ಧೌ | 


ಲಿಂಗತ್ರ ಯಂ. ಸಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ತ್ರಿಪುರಾಣಾಂ ಹಾ ನಾಂ Il a 
ನಿಮ್ಯುನ್ಮಾಲೀ ತಾರಕಾಖ 8 ಕಫೋಲಾಖ್ಯಸ್ತ ಸ್ತಥ್ಛೈವ ಚ | | 
ತೈಶ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಅಿಂಗಂವ ಸ್ಟ್ರಾ ಪ ಸಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯ ತೇ ॥ ೨ ll 


ಇತಿ ಶಿ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಶಾಳಿಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮಮೇ 
ಖೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ ಫಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತೆ ಕ್‌ 
ತ್ರ 
ತ್ರಿಪು ರಲಿಂ ಗತ್ರಯಮಾಹಾತ್ಮ ನಣನನಂ ನಾನು 


॥ ದಿಸಪತ್ಕುತ ರದಿ ಶತತನೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಧ್‌ ನಿ ಶಿ 








ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 


ತ್ರಿಪುರಲಿಂ ಗೆತ್ರಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
೨. ಈಶ,ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಚೇಸ ಸರಸ್ವತಿಯ ಹೆತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿ 


ರುವ ತಿ ತ್ರಿಪುರಲಿಂಗತ್ರ ಯವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 
ಸ ನಿದ ನಾ ಲಿಲಿ ಕವ ಕಪೋಲ ಇವರು ಸ ಪ್ರ ತಿಷ್ಟೆ ಮಾಡಿರುನ ಲಿಂಗವನ್ನು 


ನೋಡಿದ ಕ ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ಗವನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಥಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪೃಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಪುರಲಿಂಗತ್ರೈಯಮಾಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಣನನೆಂಬ 


ಇನೂ ರಎಪೃತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
PR = - 


ಳಿ 
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Il 31 
ತ್ರಿಸಸ್ತತ್ತು ತ್ತರದ್ವಿತತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಂಡತೀರ್ಥಮಾ *ಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣ ನೆಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಜ್ಜ (ನ ಒಹಾದೇನಿ ಶಂಡತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 
ಸರ್ವಸಾಪೋಪಶಮನಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರ ದಂ | ೧॥ 
, ತಸ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿಂ ಪ್ರನಕ್ಷಾ ಶ್ಸ್ಯಾಮಿಶ್ಶೈ ಣುಷೆ ಕನುನಾಃ ಪ್ರಿ ಯೇ | 
ಸುರಾ ಸಪ ಬ್‌ ಹಸು SRS | ೨ Il 
ಶಿರಸ್ತಸ ಭಖ ಮಯಾ ಚ್ಛಿನ್ನಂ ಕಸ್ಮಿ ಶ್ಚಿ ತ್ತಾ ರಣಾಂತರೇ | 
ತತ್ರ ERED ಜಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಾ ತ್ತ ಶೋಣಿತೈಃ Il & 
ತತ್ರೊ ೇದ್ಗತಾ ಮಹಾತಾಲಾಸೆ. €ನ ತಾಲನನಂ ಸ ಸ್ಮ ತಂ | 
ಅಥ “ಕರಕಕೇ ಲಗ್ನಂ ಕಪಾಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಎನು | 9 ll 
ಶರೀರಂ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಠ ತ ಯಾತಂ ಸು ಚಿ ವ ವೃ ಷಸ್ಯ ಚ | 
ಅಥ ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಗತೊಆಹಂ AE Il ೫| 
ಕನ್ನಡದ ಆನುವಾದ 
ಶಂಡತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
ಗ. ಫು ಹೆ ಳುತ್ತಾನೆ : ಘಾನ! ಬಳಿಕ ಸಕಲ ಪಾಸನನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವುದ ದೂ ಸಕಶೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ಸೀಯುವುದ್ಬೂ ಆದ ಶಂಡತೀರ್ಥದೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು 


೨ 
ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು : ಐದು ತಲೆಗಳು; ವನಾಗಿದನ ರನು. 

೩-೫. ನಾನು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕತ ರಿಸಿದೆನು. ಆಗ ಬ್ರ ನ ತಲೆನ ರಕ್ತ ದಿಂದ ಗಂಧನತೀ ನದಿಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ದೊಡ ದೊಡ ಗ ಮರಗಳು ಹುಟ ನೈದುವು. ಅದರಿಂದ ಅದು ತಾಲನನ 
ವನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ತರುವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮನ" ಆ ಕಪಾಲವು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳಲು ನನ್ನ ದೇಹವೂ, ಬಸವನ ಶರೀರವೂ ಕಸಾ ದುವು, "ಬಳಿಕ ನಾನು 
ಸಾಸಶಂಕೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಯಾತಿ ತ್ರಿಹೋಜಿನು. 
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ತ್ರಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತೆನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೧೫ 


EN 
ನ ಕ್ರ ಚಿದ, ಸೈ )ಜತೇ ಪಾಸೆಂ: ತತಃ ಪ್ರಭಾಸಮಾಗತಃ1 K ಸ ನ ಬ - ಎ | ಕ 
ಕ್ಷೇತ್ರೇ ತತ್ರ ಮಯಾ:ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಾಜೀ: ದೇನೀ: ಸರಸ್ವತೀ elke ll 


ತತ್ರ ಮೇ ನ್ಯ ಷಭಃ ಸ್ಟಾ ಸಾ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಜಲನಮುದ್ದ ನ | 
ತತ್ತ ಹಾಚೆ ಕ ತತಾಂ' ಷಾ ಪೊ e ಮುಕ್ತೊ 5ಹಮಸಿ ಹತ್ಯೆ ಯಾ |” ೭ 
ಕರನ e: ಚಿ ಮೇ ಲಗ್ನ ೦ ಕಷಾಲಂ ಪತಿತಂ ತದಾ | 


ಕಸಾಲನೋಚನಶ್ಚಾಸ ಸೌ 'ಅಿಂಗರೂಪೀ' ಸಿ ತೋತಭವತ್‌ 1 ೮॥ ಹ 
ತತ್ರಾಪಿಯೋ ಹದೇಚ್ಛಾ ) ದ್ಧಂ ಪಾ ನಿ ಜೇದೇವ್ಯಾಸ್ತು ಸನ್ನಿಧೌ | 4 
ಮಾತೃಕಂ ಪೈತ್ಸಕ ಕಂ ಚೈವ ತೃ ತಸ ಹಂ 'ಫುಲಕತೆಂ ತಥಾ - | ೯॥ 

ಭವೇಚ್ಚೆ ತಸ್ಕ ತೃಪ್ತಿಸ್ತು ಯಾವ ತತ್ಯಲ್ಪಾಸೆ ಸ್ತು ಸಪ್ತ ತಿಃ | 

ಮಾಸ ಅಶ್ಚಯುಜೇ ದೇವಿ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಲೇ ಚತುರ್ದಶೀ ls EN 

ತತ್ರ ವವ್ಯಾತ್ತು ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಮಾಶ್ರಿತಃ | ೧೦॥ 
ಯಥಾನಿತ್ತೋಪೆಚಾರೇಣ ಸುಪಾತ್ರೇ ಚ ಯಾಥಾವಿನಿ [> ಬ ಬ ಜನ 
ಯಾನಮ್ಯಗಸಹಸ್ರಂ ತು ಶೃಷ್ತಾಃ ಸ್ಯುಸ್ತೇ ಪಿತಾನುಹಾಃ : lo 

ಅನ್ನ ಬರಾ ಜೆ ರ ಚ | 

ತತ್ರ. ದೇಯಂ ವಿಧಾನೇನ ಸರ್ವಪಾಪೋಸಪ ಶುದ್ಧ ಯೇ ಸ | as Il 


೬. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಸವು ಪರಿಹಾರವಾಗದಿರಲು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರಾಚೀ 


೭. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವೃಷಭವು ಸಾ )ಿನಮಾಡಲು ಜಲಮಧ್ಯ ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 
ಅದು ಕೂಡಲೆ. ಬೆಳ್ಳ ಜಾಜಿ ವಾನ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಯಿಂದ ಸುಕ "ನಾನೆನು. 





೮. ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಪಾಲನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಲಿಂಗರೂಪನಾಗಿ 
ನಿಂತಿತು. 


ಸೆ 


೯-೧೧, ಆ ಪ್ರಾಚೇದೇವಿಯ ಸವಿ ಧಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮಾತಾ 
ಪಿತಗಳೆ ನೂರು ಕುಲದ ಜನರು ಎಪ್ಸ ತ್ತು ಕಲ್ಪ ಗಳಕಾಲ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳು ವರು. 
ಅಶ್ವ ಯುಜಮಾಸದ ಕ ಸನ ಕ್ಷದ ಚೆತುಡಿಸಿಿನ ದ್ವಿಣಾಮೂರ್ತಿಯ ಸನ್ನಿ ನಿಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು' ಮುಟಿ ಗೆ ಕಡೆಯಿಂದ ಇರಾ ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ 


J ಛು 
ದಕ ಸ್‌ ಯುಗಗಳವರೆಗೆ ನತಾಮಹರು ತೃಪ ಗ್ಹರಾಗುವರು.' 


೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಸಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಅನ್ನ, ಚಿನ್ನು ದಧಿಕಂಬಲಗಳನ್ನು 
ನಿಧಿಯಿಂದ ಗ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧೩೧೬ ಶಿ ನರದೆನುಹಾವುರಾ ಇಂ 


ಕೃಷ್ಣರೂಪೀ ವೃ ಸೋ ದೇನಿ ಯೆದಾ ಶ್ರೇತತ್ವಮಾಗತಃ | 
ಕೊಡತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತೇನತ್ರೆ ಶೋಕ "ಪೂಜಿತಂ Il 04 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಫ್ಯಾಂದೇ ನುಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾ95ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 3೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 

ಸಪ್ತನೇ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಸು ಜಾಸತ್ರ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಶಂಡತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾನು 
ತ್ರಿಸಸ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 








—————————— 


೧೩ ದೇವಿ! ಕ ಸ್ಟ ರೂಫನಿಯಾದ ವ ೈಷಭವು ಬೆಳ್ಳ ಗಾದುದರಿಂದೆ ಈ ತೀರ್ಥವು 
ಶಂಡತೀರ್ಥನೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡು ಸ ಕೋಕಗಳ್ಲು ಪೂಜ್ಯವಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ೈ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದನಾಹಾಪುರಾಣದ ನಿ ಏಳನೆಯ 
ಪ ಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶಂಡತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮೆ 4ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರೆಎಪ್ಪತ್ತನಖಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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pO ಹ a 


(1 ಶ್ರೀಃ || 


ಚತ ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿತತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೂರ್ಯಪಾ ಪ್ರಾಚೀಃ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ : 
'ತತೋ ಗಚ್ಛ ೀನ್ಮಹಾದೇನಿ ಸೂರ್ಯಪ್ರಾಚೀಂ ಮಹಾಪ್ರಭಾಂ | 


ಸರ್ವಪಾಪೋಸಶನನೀಂ ಸರ್ವಕಾನುಫಲಪ್ರ ದಾಂ ll ol 
ತತ್ರ:ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಮಹಾದೇವಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಸಂಚಸಾತಕ್ಕೆ ಕ | ೨ Il 
ಇತಿ ಶಿ 


ಶ್ರೀಸ್ತಾಂಡೇ ಮಹುಪ್ರರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ,೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮಮೇ 
ಕ ಕಿ ಎ 
ಸ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ೇ 
ಸೂರ್ಯಪ್ರಾ ಚೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣಿನಂನಾಮ 


ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಕುತ ರದ್ಧಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸೂಯಪ್ರಾಚೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನ 
೧. ಈಶ್ವರನು ತ ನೆ:_ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಅತಿಶಯಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳುದ, ಸಕಲ ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಸತಲೇಸ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನಿ ೀಯುವುದೂ ಆದ ಸ ಪ್ರಾ ಚಿಯೆಜಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
೨. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದನನು ಸಂಚನುಹಾಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯಪ್ರಾ ಚೀಮಾಹಾತ್ಮ 4 ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಎಪ್ಪತ್ತೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ವಂಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ (| 


ಪಂಚಸಸ್ತತ್ಯುತ್ತರದಿ ಸತತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಈಶ್ವ ರ ನಜ ಸಷ 
ತತೋ ಚ್ಚ (ನ್ಮ ಹಾದೇನಿ ದೇವಂ ಚೈ ವ ತ್ರಿೋಚನಂ | 
9 ಮುಸಿತೀಪನೆಸಮಾಸೇ ತು ಸರ್ವಷಾತಕನಾ ಾಶನಂ | 


ನ್ಯಂಕುಮತ್ಯುತ್ತರೇ ಕೂಲ ಯಸಿಭಿಃ ಪೂಜಿತಂ ಪುರಾ Il ೧॥ 
ತ್ರಿಣೇತ್ರಾ ಮತ್ಸ್ಯಕಾ ಯತ್ರ ಜಲಂ ಸ್ಪ ಟಕನ್ನಿಭಂ | 
ತತ್ರ ಸ ಸ್ನಾತಾ ನಕೋ ದೇನ ಮುಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ | ೨॥ 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಮಾಸೇ ಭಾದ್ರಸದೇ ತಥಾ | 
ಉಪವಾಸಂ ತು ಕುರ್ನೀತ ರಾತ್ರಾ ರು ತಥಾ 1 4 1 





_—_———— ಅಧ, 


ನೆ: ಮಹಾದೇವಿ | ಬಳಿಕ ಖುಹಿತೀರ್ಥದ 


೧ 
ಸರಾ y \ pln ೧5 ರ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸ ಸುವುದೂ, ನ್ಯಂಕುಮತಿಯೆ 


ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಖುಸಿಗಳು ಪೂಜಿಸಿರುವುದೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು 


೨. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಟಕದಂತಿರ ರುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳ ಖಾನುಗಳಿರು 


ಪುವು, ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಬ್ರಹ ಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಇ ಕ ನಾಗುವನು. 


೩-೪. ಭಾದ್ರ ಸದಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಸಕದ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಉಸನವಾಸಗೈದು 


CN 
ಇಂ ಇ 


ಇಲಿ ಬೆಳಗೆ 
ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನೂ, ಬೆಳಗ್ಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಶಿನನನು 
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॥ ಶ್ರೀಃ 1 
ಸಟ್‌ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಉಮಾಸಾತಿಮಾಹಾತ್ಮೆ 4ನರ್ಣನಂ 





ಈಶ್ಟ ರೆ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ನ್ಮ. ಹಾದೇವಿ ಯಸಹಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ 
ಕಾನಿಕಂ ನ ನರಂ ಸೇತ್ರ ೦ ದೇವಿಕಾನಾಮ ತ | ol 
ಮಹಾಸಿದ್ಧಿ ವನಂತ ತ್ರ ಜುಹಿಸಿದ್ದ ಸಮಾವೃತ ತಂ | 
ನಾನಾಪ್ರು ರಾ ಟೆ ಸರ್ವತ್ಯೈರುಪೆಕೋಭಿತ ತಂ | ೨॥ 
ಚಂಪಕೈರ್ಬಕುಲೈ ರ್ದಿವ್ಯೈರಶೆ ಶೋಕ್ಕಃ ಸ ಸ್ಹಬಕ್ಕ್‌ಃ ಪೆ ಪರೈಃ | 
ಪುನ್ನಾಗೈಃ ಕಿಂಕಿರಾಶೈಶ್ಚ ಸುಗಂಧೈರ್ನಾಗಕೇಸರೈಃ 1೩! 
ಮಲ್ಲಿಕೋತ್ಸಲಸುಷ್ಸೆೈಶ್ಚ ಸಾಟಿಲಾಪಾರಿಜಾಶಕ್ಕೆಃ | 
ಚೂತಚಂಪೆ ಕಸಿತ್ಸೈಶ್ನ ಶ್ರಿ ಶ್ಶೀ ಫಲೈಃ ಕ ನನಸ್ಫಸ್ತ್ಹಥಾ | ೪॥ 
ಖರ್ಜೂರೈರ್ಬದಕೈಶಾನ್ಶೈ ರ್ಮಾತುಲಿಂಗ್ಯ ಸದಾಡಿಮೈಃ | 
ಜಂಜೀಕೈಶ್ಚೈವ ದಿನೈೈಶ್ಚ ನಾರಂಗೈರುಪಕೋಭಿತಂ | ೫| 
ಕ  ್ಲ್ಲು್ಲೂೌ್ಷಔ ಮ ್ಷಔಠಮ್ಮ್ಸ್ಸ ವ ದಾಯ ಸಾವದರ. 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಎ ವಾತಿಮಾಹಾತ್ಮ 4 ನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- _ಮಹಾಜೇನಿ ! ಬಳಿಕ ಯಸಿತೀರ್ಥದ ಹತ್ತಿರ 
ದೇವಿಕಾ ನ ಕಾಮಿಕಕ್ಷೇತ್ರನಿರುವುದು. 


-೮. ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳು, ಸಿದ್ಧರು ಇವರಿಂದ ಸಹಿತವಾಡುದ್ಯೂ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಮರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಸ್ತ ನಾದುದ್ಕ ಸರ್ವತಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದ್ಕೂ ಚಂಸಕ್ಕ ಬಕುಲ್ಕ ಅತೋಕ್ಕ ಪುನ್ನಾಗ, ತಿಂಕಿರಾಶೆ, 


ಸುವಾಸನೆಗೊಂಡ ನಾಗಕೇಸರ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ನೀಲೋತ್ತಲ, ಪಾಟಲ, ನಾಂಜಾತ ಚೊ 


ಸಂಪಿಗೆ ಬೇಲ, ಬಿಲ್ಪ, ಹಲಸ್ಸು, ಖರ್ಜೂರ, ಎಲಿ, ಮಾದಳೆ, ದಾಳಿಂಬ್ಯ ನಿಂ 
ತ್ರ ಢಿ 
ಕಿತ್ತಳೆ 3 ಇವುಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿ ಸುವುದ್ಕೂ, ನನಿಲು, ಕೋಗಿಲೆ, ದುಂಬಿ, ಜಿಂಕೈ ಕ ಕರ | 
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ಸಟ್ಟ೯ಸಪ್ಮತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ9ಥ್ಯಾಯಃ ೧೩.೨೧ 


ಶಿಖಭಿಃ ಕೋಳಿಲಾಭಿಶೆ ಗೀಯಮಾನಂ ತು ಸಟ್ಟಿದೈಃ | 


ES 


ಮೃಗೈರ್ಜುನ್ಸೈರ್ವರಾಹೈಶ್ಚ ಸಿಂಹೈವಾಣ್ಯಫೆ ಸ್ತಥಾ ಪರೈಃ | ೬ || 
ಶ್ವಾ ನೆ ೈರ್ವಿವಿಧಾಕಾರೈಃ ಕಂಡರೈರ್ಗಹ್ವ ರೈಸ್ತಥಾ | 
ಸಿದ್ಧೈರ್ಯಕ್ಷಗಂಧರ್ವಪ ಗಸ lal 
ಲ ಇಲ ತ) ಹ ಶ್ರಿ 

ಅಪ್ಪ ರೋರಗನಾಗೈ ಶ್ರ ಬಹುಭಿಸ್ತು ಸಮಾಕುಲಂ | 

ಫೇಚಿತ್ಸು _ವಂತಿ ಸ ತು ಕೇಚಿನ್ಸೈತ್ಯಂತಿ ಚಾಗ್ರತಃ, Il ell 
ಪುಷ್ಟೈ ನಾ ೯ಸ್ಟಿಂ ತು ಮುಂಚೆಂತಿ ಸ ಾದ್ಯಾನಿ ಚಾಸೆಕೇ | 

ಹಸ ಜ್‌ ಹೃಷ್ಟಾ ಗರ್ಜಂತಿ ಚ ತಥಾ ಪರೇ | ೯ || 


ಸ ೯ಜಾಹನಸ್ತಥಾ ಚಾನ್ಯೇ ಅನ್ಯೇ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ತದ್ಗತಾಃ 


ಸ್ಮಿನ್ಸ್ಥಾನೇ ಮಹಾದೇವಿ ಡೇವಿಕಾಯಾಸ 8 « ಶುಭೆ Il ೧೦॥ 
1 ರೋ ನಾಮ ತತ್ರಾಹಂ ಸಂಸ್ಥಿ ತೊ ಸದಾ | 
ಜಟ್‌ ಸವಾ ಪೂರ್ಣೇ ಕಲ್ಪೇ ಮನ್ಸ ೦ತರೇ ತ Il ೧೧ ॥ 
ನ ತ್ಯಜಾಮಿ ಸದಾ ದೇವಿ ಆ ಸಿಟಿಂ ಠ ಜಿಂ ನ 
ದುರ್ಲಭಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್ಸವಿತ್ರಂ ಸುಪಿ ಯೆಂ ಹಿ ಮೇ 1 a೨ || 
ತ್ನಯಾ ಸಹ ಸ್ಥಿತಶ್ಹಾಹಂ ತಸ್ಮಿನ್ಸಾ ಇಸ ನರಾಸನೇ | 
ಜಿ ಯುಕ್ತ 'ದೇಹತ್ವಾ ತ್ರೆ ಕ ಖ್ಯಾತೆ ಉಮಾಹತಿಃ ಗಂಗ 





ಹ ೨ ೨ ನಾನಾನಾ ಜಾ oo ಸತಾರಾ 
ಹ ದ ್ಪ್ಫ  ಒೃ್ಪ ಟಟ | ತಾ ESPACE EA ಹ ಾಷ್‌ತಾಾಸಾವಾಶಾಾತ್ತಾ, 


ಹಂದಿ, ಸಿಂಹೆ, ಹುಲಿ, ಸ ಕಾಲುಳ್ಳ ಹಿಂಸ್ರಜಿಂತುಗಳು, ಗುಹೆ, 
ಪೊಟರೆ, ಸುರರು, ಅಸುರರು, ಸಿದ್ಧರು] ಯಕ್ಷರು, A ಗರು, ಅಪ್ಪರರು, 
ನಾಗಗಳು ಇನರಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾದುದೂ ಆದೆ ಮಹಾಸಿದ್ಧಿ ವನವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಫುತಿಸುವರು: ಕಲವರು ಅನನ ಮುಂದೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ | 

೯. ಕೆಲವರು ಹೂವಿನಮಳೆಗರೆಯುವರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಮುಖದಿಂದ ' 


ಕೊಳಲು ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಮ [ಗಳನ್ನು ಊದುವರು. . ಕೆಲವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನ 


ನಗುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಗರ್ಜಿಸುತಾ ಕೆ 


೧೦. ಆ ಜೀವಿಕಾತಟಿದಲ್ಲಿ ಇತರರು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ ತೋಳುಗಳುಳ ನವರೂ, 
ಬೇರೆಯವರು ಧಾ ್ಯನಿಸುವವರೂ ಆಗಿರುವರು. 

೧೧-7೨. "ಉಮಾಸತೀಶ್ವ ರನೆಂಬ ನಾನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುನೆನು. ನಾನು ಪ 
ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಲ್ಲಾ ಸ್ರಂತ್ಯವಲ್ಲಿಯೂ ಮಸ್ತಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಟ್ರ ಸ 
ತ್ನಜಿಸುವುದಿಲ. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವೂ, ಸವಿತ್ರವೂ ಆದ ಆ ಸ್ಥಾ ನವು 





೧೩. ಲ ಯುಕ್ತಿ! ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದರಿಂದ ಉಮಾಪತಿ 
ಜು) ಹ 
ಖಾ 
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೧೩೨೨ : ಪ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುಸ್ಯಮಾಸೇ ತೃಮಾವಾಸ್ಕಾಂ ದದ್ಯಾಚ್ರಾದ್ದಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 


ಜೆ “ಣೆ ಜಿ ಜೆ ನಮಾನ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಸಹಸ್ರಂ ತು ತಸ್ಯ ದರ್ಶನತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ತೆ ನ ಜೆಂ 
ಗೋಭೂಹಿರಣ್ಯವಾಸಾಂಸಿ ತತ್ರ ದದ್ಯಾದ್ವಿಚಸ್ಸಣಃ | ೧೫ | 
ಸ ಏಕಃ ಪರಮಃ ಪುತ್ರೋ ಯೋ ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಸುಂದರಿ | 
ಫೆ ೧ CC el ಬಿ ಉಣಿ ಎ 
ದದೇಚ್ಛಾ ಅದ್ಧಂ ಪಿತ್ಥುಣಾಂ ಚ ತಸ್ಯಾಂತೋ ನೃವ ವಿದ್ಯತೇ Il ೧೬॥ 
ದೇವೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮಾಹೂತಾ ಸ್ಫಾನಾರ್ಥಂ ಸಾ ಸರಿದ್ದರಾ | 
ದೇನಿಕೇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ತೇನ ಸಾ ಪಾಪನಾಶಿನೀ | ೧೭॥ 
ಇಕಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಹೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 4೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ನಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಉನಾಪಸತಿಮಾತಾತ್ತ ಸರ್ಣನಂ ನಾವು 
| ಸೆಟ್‌ ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೊಟಧ್ಯಾಯ | 


ಎಬ ಜಂ ಅದು ಚಚ ಇಇ ರ್‌ ಸಾ ಇಗೆ ಈಡ ಭತರ ರಚ: ಅವಾ ಆದ-ಸವಾ-ಚ ಬ್ರ. ಇ್ರ:ಹಾಘಾ ಹಾಹಾಸವಾವು ಚ್‌ಎಸಾಲಇವಾತನಾಕಾಸಾಖವಾಾಸಾಸಾಸಾಸಾವಾಸಾಣಾಗಾ Ce 
ಕಾ ಪ್ಷು ತತ m 


೧೪: ಪುನ್ಯ ಮಾಸದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಯವಿನ ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಧಾನ ಮನಸಿನಿಂದ 
ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲ ದಾನಮಾಡಿರುವುದು ಕ್ಷಯಿಸುವುದನ 
೧೫. ಆ ಉಮಾಸತಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಾವಿರ ಬ ಹ್ಮಹತೆ ಗಳು ಸರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ಹಿರಣ್ಣ, ನಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನ ದ 


ಅದರಿಂದ ಪಿತ್ತಗಳಿಗೆ ಶಾಶ ತವಾದ ತಪಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು 
ಲ್ಲ ಅಾಲೆ ಇಲಿ ಎ 2 ವ ಮಾ ಲ್ಲ ಷಿ y 

೧೭. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ನಾನಕ್ಸಾಗಿ ಆ ನದಿಯನ್ನು ಕಶಿದುದರಿಂದ ಅದು 

ದೇವಿಕೆಯೆಂದು ಸಸಿದ ವಾಯಿತು. 
ಆ) ಛಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಖತಂ ಸಾನಿರಗ್ರಂಫಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ತ್ರಾಂಪಮುಹಾಪುರಾಣಪ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾ ತ್ಕ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉನಾಪತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 


ಸ 


ರಸ್‌ ಇಐಎ ಗಣೆ 
ನ್ನೂರಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರ Il 


21 
[೫ 
೫ 
2 
py 
Le 
೦. 
ರ 
ಸ್‌ 
GL 
GL 
2 
೪ 
‘a 
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ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿ ತೆಂ ಹಶೆ ಟೀದ್ಭೂ ಧರಂ ನಾಮ ಬಡ | 


ಉದ್ದೆ ತ್ರೈ ಸೆ ಪೃಧಿನೀಂ ಯೆಸಾ ಒದ್ದಂಷ್ಭ್ರಾಗ್ರೇಣ ದಧಾರ ಸಃ Il ol 
ಭೊಫರೆಸೆ ಕಿ ಚಾಖ್ಯಾತೋ ಔಿಕಾಟಿತಂಸ್ಥಿ ತಃ | 

ನೇದಸಾಜೋ ಯೂಪದಂಸ್ಕಃ ಯತುದಂತಃ ಸ್ರುಚೀಮುಖಃ Il ೨॥ 
ಅಗ್ನಿ ಜಿಹ್ಟೊ € ದರ್ಭರೋಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಶೀರ್ನೋ ವ | 
ಅಹೋರಾತ್ರೇಶ್ಷಣಸರೋ ವೇಡಾಂಗಕ್ರುತಿಭೂಷಣಃ ll 4 1 
 ಆದ್ಯನಾಸಃ ಸ್ರುವತುಂಡಃ ಸಾಮಘೋಷಸ್ಟ್ವನೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಪ್ರಾಗ್ಸಂಶಕಾಯೋ ದ್ಯುತಿಮಾನ್ನಾನಾದೀಕ್ಷಾನಿರಾಜಿತ Il ೪॥ 


ss -- ಸಾ: a 
ತ —- ಸತಾರಾ a 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


೧-೬ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತರುವಾಯ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಭೂಧರ 
ವರಾಹನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ದೇವಿಕಾತಟದಲ್ಲಿರುವ ಅವನು ತ ತನ್ನ ಹಲ್ಲಿನ ಕೊನೆ | 
ಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವತಿ ತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಭೂಧರವರಾಹನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತ ತನಾದನು. 
ಇವನು ವೇದಗಳೇ ಪಾದಗಳಾಗುಳ ಳೃವನೂ, ಯೂಸಸ್ತ ೦ಭವೆ ದಾಡೆಗಳಾಗ ಳ್ಳ ವನೂ, 
ಯಜ್ಞ ವೆಂಬ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಸುಜಿಯೇ ಬಾಯಾಗುಳ ವನೂ ಅಗ್ನಿಯೇ 
ನಾಲಿಗೆಯಾಗುಳ್ಳ ವನೂ, ದರ್ಭೆಗಳೇ ಕೂದಲಾಗುಳ್ಳ ವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ತಲೆಯಾಗುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಅತ್ಯಂತ ತಪ ಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಹೋರಾತ್ರ ಗಳೇ ಕಣ್ಣಾ ಳುಳ ಳೃವನೂ, ಕ 
ಗಳಿ ಕಿವಿ ಯೊಡವೆಯಾಗುಳ್ಳ ವನ್ಕೂ ಆಕ್ಟ ವೇ ಮೂಗಾಗುಳ ಳ್ಳವನೂ, ಸ್ರುವವೇ 
ಮುಖವಾಗುಳ್ಳ ವನೂ ಸಾಮವೇದಧ್ವ ಜೀ ಸ್ಪ ರವಾಗುಳ್ಳ ವನೂ ಹವಿಸ್ಸಿನ 
ಮನೆಯೇ ಕರೀರವಾಗುಳ್ಳ ವನೂ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಅನೇಕ ದೀಕ್ಷೆ ಕೆಗಳುದ 


-ನಿರಾಜಿಸುವವನೂ, ದಕ್ಷಿಣೆಯೇ ಪೈದಯನಾಗುಳೆ ನನ್ಕೂ ಯೋಗಿಯ್ಕೂ ಮಹಾ 
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೧೩೨೪ ಶ್ರಿ 


ದಕ್ಷಿಣಾಹೃದಯೋ ಯೋಗೀ ಮಹಾಸತ್ರಾಶಯೋ ಮಹಾನ್‌ | 


ಉಪಾಕರ್ಮೋಷ್ಕರುಚಕಃ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಾವರ್ತಭೂಷಣಃ | ೫॥ 
ನಾನಾಚ್ಛೆಂದೋಗತಿಸಥೋ ಬ್ರಹ್ಮೋಕ್ತಕ್ರಮನಿಕ್ರಮಃ | 

ಭೂತ್ವಾ ಯಜ್ಞ ವನರಾಹೋ*ಸೌ ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತೋ*ಭವತ್‌ Il ೬॥ 

ಗಿ 

ಸ್ರಷ್ಯಮಾಸೇ ಹೈಮಾನಾಸ್ಕಾಮೇತಾವೃ ಶ್ಯಾಮಥಾಖಿ ವಾ | 

ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ್ರಾವೃಹಿ ಕಾಲೇ ಚೆ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕನ್ಯಾಗತಂ ರವಿಂ Il ೭॥ 
ಪಾಯಸಂ ಗುಡಸಂಯುಕ್ತಂ ಹನಿಷ್ಯಂ ಚ ಗುಡಪ್ಲುತಂ | 

ನನೋ ನಃ ಪಿತರೋ ರಸಾಯ ಅನ್ನಾವ್ಯನುಭಿಮಂತ್ರಯೇತ್‌ “les 
ತೇಜೋ*ಸಿ ಶುಕ್ರಮಿತ್ಯಾಜಂ ದಧಿಕ್ರಾನ್ಲೇನ ವೈ ದಧಿ ಕ 
ಕ್ಷೀರಮಾಜ್ಯಾಯ ಮಂತ್ರೇಣ ವ್ಯಂಜನಾನಿ ಚ ಯಾನಿ ತು |॥೯॥ 
ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಾಶಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಮಹಾನಿಂದ್ರೇಣ ವಾಪಯೇೋತ್‌ 
ಸಂವತ್ಸಕೋನಿಯೋ ಮಂತ್ರಂ ಜಷ್ರ್ವಾ ತೇನೋದಕಂ ದ್ವಿಜಃ ಗ 
ಏನಂ ಸಂಭೋಜ್ಯ ವೈ ನಿಪ್ರಾನ್ಸಿಂಡವಾನಂ ತು ದಾಪಯೇತ್‌ | 

ಇತ್ಯನೇನ ನಿಧಾನೇನ ಯಸ್ವತ್ರ ಶ್ರಾಪ್ಟಕೃದ್ಧ ವೇತ್‌ | ೧೧॥ 





a a ed ಜ್‌ ರಾಮಾ 


ಸತ್ರವೇ ಕೈಯಾಗುಳ್ಳ ನನ್ನೂ ಉಸಾಕರ್ಮವೇ ತುಟಿಯಕಾಂತಿಯಾಗುಳ್ಳವನೂ, 


ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವೇ ಒಡವೆಯಾಗುಳ್ಳವನೂ, ನಾನಾವಿಧ ಛಂದಸ್ಸಿನ ರೀತಿಯೇ ದಾರಿ 
ಯಾಗುಳ್ಳವನ್ಕೂ ವೇಡೋಕ್ತರೀತಿಯೇ ಹೆಜ್ಜೆಯಾಗುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 


ನೆಲೆಸಿದರು. 


೭-೧೨. ಪುಸ್ಯ ಬಹುಳ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಯದಿನವಾಗಲಿ, ಏಕಾದಶೀದಿನವಾಗಲಿ; 
ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಾಗಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಯಾರಾತಿಗತನಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬೆಲ್ಲದಸಾಯಸೆ 
ವನ್ನೂ, ಹನಿಸ್ಸನ್ನೂ “ನನೋವಃ ಪಿತರೋ ರಸಾಯ” ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರ ದಿಂದಲೂ, 
ತುಪ್ಪ ವನ್ನು“ತೇಜೋಸಿ ಶುಕ್ರೇತ್ಯಾದಿ”ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ ಕ್ಲೀರವನ್ನುಆಜ್ಯಾಯೇತ್ಯಾದಿ 
ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ, ವ್ಯಂಜನ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ "ಮಹಾನೀಂದ್ರೇಣೇತ್ಯಾಬಿ 
ಮಂತ್ರದಿಂದಲ್ಲೂ ನೀರನ್ನು “ಸಂವತ್ಸರೋನಿಯೊ” ಎಂಬ ಮಂತ ದಿಂದಲೂ ಡೆ 
ಮಂತ್ರಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ನಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಬೇಕ್‌. 


ಈ ನಿಧಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನ ಪಿತ್ರಗಳು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಇಂದ್ರರಿರುನ 
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ಸ್ಯ ತೃಪ್ತಾಸ್ತು ಪಿತರೋ ಯಾವದಿಂದ್ರಾ 


ಸಪ್ಪತ್ಕುತ್ತರದಿ ಶತತಮೊ 


ಸಪ 
ಇವು 
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Cc 


ಜಾ 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನಿನಾಪೀಹ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 
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ಇಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಇಳ ತಿರು 
ಇ ೦ದಬಿನಾತಾ್‌ 
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ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೊಂಗಿದುದು. 
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Il 1 ॥ 
ಶಿ 


ಈಶ ರ ಉವಾಚ: 


ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ನ್ಮ ಹಾದೇನಿ ಶೂಲಸ್ಥಾ ನಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ | 
ದೇವಿಕಾಯಾಸ್ತ ಟೇ ರಮ್ಮ ಭಾಸ್ತ ರಂ ವಾರಿತಸ್ಥೆ ರಂ | a ll 
ಯತ್ರಾತಪತ್ತಪೋ ಘೋರಂ ವಾಲಿ ೇಕಿರ್ಮುನಿಪುಂಗವಃ | 
ವಾಲ್ಮೀಕಿನಾಮಾ ನಿಪ್ರರ್ಷಿರ್ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾಮುನಿಃ Il ೨॥ 
ಯತ್ರ ಸಪ್ತ ತ ಮುಷ್ಟಾಸ್ತೆ ಸೈವ ಮುನಿನಾ ಪ್ರಿಯೇ | 
ತಸ್ಥಿ ವ ಸಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ಮರೀಚಿಪ್ರಮುಖಾ ದ್ವಿಜಾಃ | ೩॥ 
ದೇವ್ರ್ಯುವಾಚೆ ಸದದ | 


ಕಥಂ ತು ಸಿದ್ಧೋ ವಾಲ್ಮೀಕಿಃ ಕಥಂ ಚೌರ್ಯೇ5ಕರೋನ್ಮನಃ | 
ಕಥಂ ಸಪ್ತ ರ್ಷಯೋ ಮುಷ್ಟಾ ಏತನ್ಮೇ ನದ ಶಂಕರ | ೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಶೂಲಸ್ಥಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮಹಾಜೀವಿ ! ಬಳಿಕ ಜೀವಿಕಾತಟಿದಲ್ಲಿರುನ 
ಶೂಲಸ್ಹಾ ನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಸೂರ್ಯನೆಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮರ್ನಿಯು ಘೋರತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಸಡಿದಿಕುವನು: 


೩. ಆ ಸ್ಥಳದ ಸಶ್ರಿ ಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮರೀಚಿ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳ ವಸ್ತು 
ಳನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಲೂಟಿಮಾಡಿರುವನು. 


೪, ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : ಶಂಕರ! ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧ 
ನಾದನು? ಕ ಕಳ್ಳ ತನಮಾಹುವುದರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಸಪ್ತ ಹ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಲೂಟಿಮಾಡಿದನು?. ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
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ವೈಶಾಖ ಇತಿ ನಾಮ್ನಾಸ ಇ ರೌದ ವ್ಯ ಜಾಯತೆ |! & Il 
ಮುಕ್ತ್ಯೈಕಾಂ ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ನಾನ್ಯ ತ್ಕಿಂಚಿವಸೌ ದ್ವಿಜಃ | 
ಅಕರೋಚ್ಟೊ ೀಭನಂ ಕರ್ಮ ದಿವಾಪ ್ರಭೃ ತ ನಿತ್ಯಶಃ | | ೬ || 
ಅಥ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಪಿತರೌ ತಸ್ಯ ತಾ ನ್ರಿಯೇ | 
ವಾರ್ಧಕ್ಕಭಾವಮಾಸನ್ಸಾ ಭರ್ತವ್ಯೌ ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಠಲಾ le || 
ಸ ನಿತ್ಯಂ ಪದವೀಂ ಗ್ಯ ಮುಷ್ಸ್ಯಾ ಲೋಕಾನ್ಸ್ಟೃಶಕ್ತಿತಃ 
ದ್ರನ್ಯಮಾದಾಯ ಪಿತರೌ ಭಾರ್ಯಾಂ ಚಾಪಿ ಪುಪೋಸ ಚ | sll 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯಥೆ ಕಾಲಸ್ಯ ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಗಚ್ಛ ತಃ | 

ಸಸ್ತರ್ಷಿೀಶ್ಚ ತದಾಪಶ್ಯತ್ತಿ ೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರಾಯಣಾನ್‌ Il ೯ || 
ತಾನ್ಪೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಷ್ಟಿಮುಷ ಕ್ಯಮ್ಯ ಭತ್ಸ ನಯಸ್ಸ ರುಷಾಕ್ಷಕ್ಕಿಃ 
ನಾಕ್ಕೈರುವಾಚ ತಾನ್ಸರ್ನಾ ೦ಸ್ತಿಷ್ಮ ಧೈಮಿತಿ AR | ೧೦॥ 
ಅಥ ತೇ ಹ ಶಾಂತಾ? ಸ ಸಮಶೋಷ್ಟಾ ಶ್ಮಕಾಂಚನಾಃ | 

ಸಮಾಃ ೨ ಚ ಮಿತ್ರೇ ಚ ಚ ಕೋಷರಾ ನವ | ೧೧॥ 








೫. ಈಶ್ರರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ:--ಡೇ ಬಂದೆ ಶಮಾ ಮುಖನೆಂಬ ದ್ರಿಜ 


ಸೀನಿ! 
ಹಸ ನಾಗಲು ಅವನಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವುಳ್ಳ ವೈಶಾಖ 
ದನ 





೬. ಈ ಶಮಾ ವನಖನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಗುರುಸೇವೆಯನ್ನು 
ಬೇರೆಯಾನ್ರದನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ತೆಭಸಪೆಂದರಿಯಲಿಲ್ಲ. 

Cl ಪ್ರಿಯ ಳೆ! ಬಾ ಮೇಲೆ ಅವನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಮುದುಕರಾಗಿ 
ಪೋಷಣೆಯನ್ನು ನಿಡದುರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದ ರ್ನು 

೮. ಆ ವೈತಾಜನು ಚಿತ 5 ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ಶಕ್ತ ;ನುಸಾರ 
ಮಾರ್ಗಸ್ಟ ರನ್ನು ಲೂಟಿಮಾಡಿ ದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತಂದು ತಂಡಿ ತಾಯಿಗಳನ್ನೂ, ಸ 
ಯನ್ನೂ ೋಹಿಸಿದನು. 

೯-೧೦. ಅವನು ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕರಾದ ಸಪ್ತ ರ್ಹಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ದೊಣ್ಣೆ ಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಕಠಿನವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 'ಹೆದರಿಸುತ್ತ "ಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೧೧-೧೨. ಬಳಿಕ ಶಾಂತರ್ಕೂ ಮಣ್ಣಿನ ಹೇಲಿ. ಖು, ಚಿನ್ನ ಇವುಗಳನ್ನು 


[ee] 


ಸಮವಾಗಿ ಕಾಣುನನರ್ಯೂ ಶತ್ರು ಮಿತ್ರರ ರಲಿ ಸಮರ್ಕೂ ಕೋಪ, ಅನುರಾಗ ಇವುಗಳಿಲ್ಲ 
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ಬ ಜ್‌ 


೧೩೨೮ ಸು ಸ! 


ಅಸಾ,ಕಂ ದರ್ಶನಂ ಚಾಸ್ಯ ಸಂಭಾಷ್ಯಮೃಷಿಭಃ ಸಹ | 

ಸಂಜಾತಂ ನಿಷ್ಫಲಂ ಮಾ ಸ್ಯಾ ದಿತ್ಯುವಾಚಾಂಗಿರಾ ವಚಃ Il as | 
ಅಂಗಿರಾ ಉವಾಚ :- 

ಭೋ ಚಭೋಸ್ತಸ್ಕರ ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ಶೃಣುಷ್ಪಾನಹಿತ8 ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 

ಆತ್ಮನಸ್ತು ತಾಯತ ಸತ್ಯಂ ಚೈನ ನಷಾಮ್ಯಹಂ 

ತನ ಕ ಕಫ 'ಪೋಷ್ಯವರ್ಗೊಲಿ "ಇಚ್ಚೆ ರ್ನ ವಡಸ್ವ ಮೇ Il ೧೩॥ 
ತಸ್ಯ ರ ಉವಾಚ: 

ಸ್ಯಾತಾಂ ಪಿತರೌ ವೃದ್ಧ್‌ ಭಾರ ಕಾಪು ಪತ್ಯವರ್ಜಿತಾ 

ಏಕಾ ದಾಸೀ ಹೃಹಂ ಸೊ ಗೆ ನಾನ, ಪಸ್ಯಧಿಕಂ ಮುನೇ | ೧೪॥ 


ಠಿ 
ಅಂಗಿರಾ ಉವಾಜೆ :- 


ಗತ್ವಾ ಪೃಚ್ಛಸ್ಸ ಸ್ನ ತಾನ್ಸರ್ನಾನು ಪಿಸ್ಟಾನ್ಸಾರ್ಜಿತೈರ್ಥನ್ಸೃಃ 

ಅಹಂ ಕರೋಮಿ ಪಾಪಾನಿ ಸರ್ವೇಯೂಯಂತು ಭಕ್ಷಕಾಃ oul 
ತತ್ಪಾಪಂ ಭವಿತಾ ಕಸ್ಯ ಕ ಕಥಯಂತ್ಕಿತಿ ಮೇ ಖಲು! 

ತಥೈನ ಗತ್ವಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪಿತರೌ ನಭೋ ಕುತುಃ Il ೧೬॥ 








ದವರೂ ಆದ ಆ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಗಿರನೆಂಬ ಮುನಿಯು ನಮ್ಮ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು 
ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಇವನಿಗೆ ನಿರರ್ಫ್ಥಕವಾಗದಿರಶೆಂದು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೩. ಅಂಗಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಲೆ ಜೋರ! ನೀನು ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು 
ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ದಿಟಿ ೌನುಡಯನ್ನು 
ನುಡಿಯುನೆನು. ನೀನು ಯಾರನ್ನು (ಸ ಣೆಮಾ ಡಬೇಕು? ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ 
ಹೇಳು. 


೩ 
ಬನ್ನಿ 
ಸೋಷ 


೧೪. ಕಳ್ಳನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಮುದುಕರಾದ. ನನ್ನ ತಂದೆ ತಾರ 
ಒಬಿ ೪ ಖು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಸತಿ, ಒಬಳು ಸೇವೆಕಳು. ನಾವು ಬಗೆ ಇದು ಮಂದಿಗಳಿರಿ 
ವೆವೈ. ಆರನೆಯನನಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 


೧೫-೧೬. ನೀನು ಪಾಪದಿಂದ ಸಪಾದ ದ ಹಣಗಳಿಂದ ಸ್ಟೆ ಸ್ರಾಷಣೆಮಾಡಿದ 
ಆ ನಿನ್ನ ಪೋಷ್ಯ ವರ್ಗದವರನ್ನು ಕೇಳು. ನಾನು ಸಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ಪಂಪಾದಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ನೀ ತಿನ್ನ ತಕ್ಸಪರು ಆ ಪಾಸವು ಯಾರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುಪುದೆಂದ 
ನನಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ”. ವಾ ಅವನು ಹೋಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ತಂದೆತೌ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
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ಅಸ್ಟಸ ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದಿ ಿಶತತೆನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೨೯ 


ಮಾತಾಫಿತರಾವೂಚತುಃ ಕಾ 

ಏಕಃ ಪಾಪಾನಿ ಕುರುತೇ ಫಲಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಮಹಾಜನಃ | 

ಭೋಕ್ತಾರೋ ವಿಪ್ರಮುಚ್ಯಂತೇ ಕರ್ತಾ ದೋಷೇಣ ಲಿಸ್ಯತೇ | ೧೭! 

ಯಃ ಕರೋತ್ಯ ಕುಭಂ ಕರ್ಮ ಕುಟುಂಬಾರ್ಥಂ ತು ಮಂದಧೀಃ | 

ಆತ್ಮಾ ನ ವಲ್ಲಭ ಸ್ವ ಸಃ ನೂನಂ ಪುಂಸಃ ಸುಪಾಹಿನಃ Il ೧೮ || 
“ಕ್ಕ ರ ಉವಾಚ :- 

ತಯೋಃ ಸ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುನರ್ಭೀತಮನಾಸ್ತದಾ | 

ತಯೋಸ್ತು ಸಂನತಿಂ ಕ ತ ಪಿತರೌ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ Il ೧೯॥ 

ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಬರಸ ಜಾಡ್ಯ ಯತ್ವ ಕೋಮ್ಯಶುಭಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 

ತಸ್ಯಾಂಶಂ 'ಭುಜ್ಯತೇ ಕಿಂಜಿದು, ನಾಭ್ಯಾಂ ವಾ ಇ ವೋಚ್ಛ$ ತಾಂ oll 
ಪಿತರಾವೂಚತುಃ :-- 

ಪೂರ್ವೇ ವಯಸಿ ಪುತ್ರ ಶೈಮಾವಾಭ್ಯಾಂ ಪಾಲ್ಯ ಏವ ಹಿ 

ಉತ್ತರೇ ತು ವಯಂ ಪಾಲ್ಯಾಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸುತ್ರ ತ್ವಯಾ ಪುನಃ | ೨೧॥ 

ಇತಕೇತಕಥರ್ಮೋ*ಯಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ $ ಹ ಂಹೋನಿನಾ | 

ಆವಾಭ್ಯಾಂ ಯತ್ನ ತಂ ಕರ್ಮ ಯುಷ್ಕ ಕೆ ಶುಭಾಶುಭಂ | 

ಭೋಸ್ಸಾ ಮೋ ನಯಮೇನೇಹ ತತ ಗ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೨ ॥ 








೧೭. ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : ಓಬ್ಬ ನು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
. ತಾ ತ್ತಾನು ಅದರ ಫಲನನ್ನು ಅನೇಕ ಜನರು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಅನುಭವಿಸುವವರಿಗೆ 
ಸವು ಸಂಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ತನಿಗೆ ಪಾಪವು ಸಂಬಂಧಿಸುವುದು. 
೧೮. ಮೂಢನಾದ ಯಾವನು ಕುಟುಂಬಕ್ಕಾಗಿ ದುಷ್ಪರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುವಕೂ; 
ಪಾಫಿಯಾದ ಅವನಿಗೆ ಅವನ ಅತ ವೂ ಫ ಫ್ರಿ ಯವಲ್ಲ.. 
೧೯. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ವ ರ ಆ ನೈಶಾಖನು ಅವರೆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಮರಳಿ ಇಂತೆಂದನು. | 
೨೦. ನಿಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ಭಾಗವು ನಿಮಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲವೊ? ಹೇಳಿರಿ. 
೨೧. ತಂಜಿ ತಾಯಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಗು! ನಾವು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ನೀನು ಮುಫ್ತಿ ಸಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಪೋಷಿಸಬೇಕು: 
೨೨. ಈ ಪರಸ್ಫರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬ್ರಹ ಹ್ಮನು *ನರ್ಧರಸಿರುವನು. ನಿನಗಾಗಿ 
ನಾವು ಮಾಡಿದ ಕುಭಾರುಭ' ಕರ್ಮಗಳ ಗಳೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ನಾವೇ ಅನುಭವಿಸುವೆವು. 
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1 

| 

4 

; 
ನ್ನ್ನ | 


iis - | 


(೧೩೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 
ರೋಷಿ ಶುಭಾಶುಭಂ | 

ಯಂ ನಾನ್ಯಃ ಪರತ್ರ ಚ : | sgl 
ಅವಶ್ಯಂ ಸ್ಥಯೆಮಶ್ನಾತಿ ತಂ ಕರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭಂ | | 
ತಸ್ಮಾನ್ನರೇಣ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶುಭಂ ಕರ್ಮ ವಿಪಶ್ಚಿತಾ | ೨೪ ॥ 
ಚೌರ್ಯಂ ವಾಥ ಕೃಷಿಂ ನಾಥ ಕುಸೀದಂ ವಾಥ ಪುತ್ರಕ | 
ವಾಣಿಜ್ಯಮಥವಾ ಪ್ರೇಸ್ಯಂ ೦ ಕೃತ್ವಾಸ್ಮಾಕಂ ಚ ಭೋಜನಂ | 
ಅಹರ್ನಿ ತ ತ್ರ ನ ದೇಯಂ ನ ನ ದೋಷೋಇಸ್ಟ್ರಾ ಸು ಪುತ್ರಕ  ॥೨೫॥ 
ತಾಭ್ಯಾ ೦ ತನ್ನಚನ 0 ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋ ವ | 
ದ ವಾಕ್ಯಂ ಸಾ*ವೋಚದ್ದತೆ ತ್ರೋಕ್ತಂ ಗುರುಭಿಃ ಪುರಾ | 


ಅಥ ತೃಮಪಿ ಯದ್ದ 
ಭೋಕ್ಸ್ಯಸೇ ಸಕಲಂ 


CEL 
dL 


ಪ 
ತ 


ರ್ಸ್‌ 


ತತೋ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಪನ್ನೋ ವೈಶಾಖೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ' | ೨೬॥ 
ಗರ್ಹಯನ್ನೇನಮಾತ್ಮಾನಂ ಭೂಯೋ ಭೂಯಃ ಸುದುಃಖಿತಃ | 
ಧಿಜ್ಮಾಂ ದುಷ್ಪ ತಕರ್ಮಾಣಂ ಸಾಪಕರ್ಮರತಂ ಸದಾ | ೨೭1 


ನಿವೇಶೇನ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಸತ್ಸ ೦ಗೇನ ನಿವರ್ಜಿಶತಂ | 
ಯಃ ಕರೋತಿ ಸ್ತ ನಿ ನ ಸೇವಯತಿ ಪಂಡಿತಾನ್‌ 
`ನ ಚಾತ್ಮ್ಮಾ ನಲಭಸ್ಪಸ ಸ್ಯ ಏತನೆ ಸೀ ವರ್ತತೇ ಹೃದಿ |'೨೮ | 


ಪಾಯಾ 











© ಪ್ರರ 


೨೩. ಹಾಗೆ ಗಯೇ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು 


; ಬು) NE 
೨೪. ತಾನು ಮಾಡಿದ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ತಾನೇ 
ಎ 5 ು ಕ 
ಅನುಭನಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನೆ! 
ಮಾಡಬೇಕು. ಶೆ 


೨೫. ಮಗು | ಕಳ್ಳ ತನವಾಗಲಿ,  ಕೆ೩ಿಯಾಗಲಿ.: ಕುಸೀದ (ಬಡಿ ಯಿಂದೆ 
ಜೀವಿಸುವುದ ೨) ವಾಗಲಿ, ಲ ಎ..೨ ಹಡೆದ ಸಟ ಈ ಡಿ 
ಮ ವ್ಯಪಾರವಾಃ ಗಲ್ಲಿ ಸೇವೆಯಾಗಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಮೌ 

ನೀನು ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ನಮಗೆ ಭೋಜನನನಿ ಯಬೇಕು. ನಮಗೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 


೨೬-೨೮. ಆ ವೈಶಾಖನು ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಆ ನ ಡಿ ಭೂ ತಂಜಿತಾಯಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೇ 
೨ ರಿಂದಿಸಿಕೊಂಡನು. ದುಷ್ಯುತೆ 
ಜ.6 ನಾಪಾಸಕ ನ್ಕೂ ನಿನೇಕವಿಲ್ಲದವನೂ, ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡದವನೂ ಆದ ನನಗೆ ನಿಂಜಿಯಾಗಳಿ.: ಪಾನವನು ಆಚರಿಸಿದವನೂ, ಪಂಡಿತ 
ನ್ನು ಸೇವಿಸದನನೂ ಆದನನಿಗೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮವೇ ಏ್ರಿಯನಲ್ಲ ಇದನ್ನು ನಾನರಿತೆನು: 
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ಜರ SS ಯ ನವ 


ಆಕ ತ್‌ ಬಾಡ ವವರು 


ಅಸ್ಪೆಸಪ ತ್ನುತ ರದಿ ಶತೆತೆನೋ9ಧ್ಧಾಯೆಃ ೧೨೩೩೧ 
ಜಾತ ಶಿ 


ಏವಂ ವಿಕಲ್ಪಹೈಷಯೋ ಗತ್ವಾ ಸ ಯಷಿಸನ್ನಿಧ” | 


ಉವಾಚ ಶ್ಚತ್ತ್ನಯಾ ವಾಚಾ ಗಮ್ಯುತಾಮಿಸಿ ಸಾದರಂ ॥ ೨೯! 
ಬೃಸೀ ಪ್ರ ಗೃಹ್ಯತಾಮೇಷಾ ತಥೈವ ಚ ಕೆ ಕಮಂಡಲುಃ | 

ನಲ್ಯ ಭಾ 3 'ಜೀರಾಣಿ ಮೃಗಭರ್ಮಾಣ್ಯ ಶೇಷತಃ || ೩೦ || 
ಕ್ಷಮೃತಾಮಪರಾಜೋ ಮೇ ದೀನಸ್ಯ ಕೃಪಣಸ್ಯ ಚ! 

ಸತ್ಸಂಗೇನ ವಿಯುಕ್ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಮಿಸ್ಯ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | ೩೧ || 


ದ್ಯ ಪ್ರಜು ಇನ್ನ ತ್ತ 8 ಕರ್ನಣೋ$ಸ್ಕ್ಯಾಹನೇವ ಚ ॥. 

ಶಾವಸ, ಸುನ್ಪ 1 ಸ್ಯ ಸಾಧುಭಿರ್ಗರ್ಹಿತಸ್ಯ ಇ! 

ತಸ್ಮಾ ತ್ರ ಧೊ ಕ ನಿವೃತ್ತಿಂ ಚಾಸ್ಯ ಕ | a Il 
ಯೇನ” ಯುಷ್ಮತ್ತ ಶ್ರುಸಾದೇನ ನಾಪಾನೊ ೀಕ್ಷಮುಹೆಂ ವ್ರಜೇ | 
ನನಾ. ಮಂತ್ರೋ ವಾ ನಿಯಮೋ ಸ ಸಂಯಮಃ | ೩೩ 

ಬಯಷಯ ಊಚುಃ :-- 
ಸಾಧು ಪೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ವತ್ಸ ತತ್ತ್ವ್ಯಮೇಕಮನಾಃ ಶೃಣು | 
ಸಂಗೃಹ್ಯ ಕೀರ್ತಯಿಷಾ ್ಯಮಸ್ತ್ಸಯಾ55ಖ್ಯೇಯಂ ನ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ | ೩೪ ll 


೨೯-೩೦. ಹೀಗೆ ನಿಕಲ್ಲಗೊಂಡೆ ಮನಸ್ಸುಳ ್ಸ ಅವನು ಖುಹಿಗಳ ಹತಿ ತರನು 
ಹೋಗಿ ಮ EEG ನ ಸಲೊರಗತವಾ ಹೀಗೆಂದನು. ಜ್‌ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿರಿ. ನಿಮ್ಮ್ಮ ಆಸನ, ಕಮಂಡಲು, ನಾರುಬಬ್ಬೆ, ಚೇರ, ಕೃಷ್ಣಾ ನ ಜಿನ ಇನು 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. | 

೩೧. ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಕೃಷಣ ನ್ಕೂ ತ ನಸಹೆವಾಸವಿಲ್ಲದವನೂ, 

ಖಾರ್ಜನೂ ಆದ ನನ್ನ ತಸ ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. 

೩೨. ನಾನು ಇದು ನೊಡಲ್ಗೊ ಂಡು ಈ ಭಯಂಕರವೂ ಕ್ರೂರವೂ, ಸಾಧು 
ನಿಂದಿತವೂ ಆದ ಕರ್ಮವನಾ ಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಯಿ ತ್ತವನ್ನು 
ಹೇಳಿರಿ. 

೨೨. ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಿ ಹ ಈ ಪಾಪದಿಂದ 
| ಮುಕ್ತೆನಾಗುನೆ ನಿನು. ಜಾರ್‌ ನೇ? ಮಂತ್ರವೇ? ವ್ರತವೇ !ತಪಸ್ಥೆ ? 
೩೪. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ನುಗು! ಸ್ಟಾನು ತತ್ವ ನಿನಯವನ್ನು 

ಚಿನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದೆ. ಇದನು ) ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಕೇಳು, ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸ ಹೇಳುವೆನು. 
ನೀನು ಇದನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಬಾಜ 
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~~ 


೧೩೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದನುಹಾಪುಠಾಣಂ 


ತೇನ ಜಪ್ತೇನ ಸಾಪಾತ್ಮನ್ಮೋಕ್ಸಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ | 
ರಟಘೋಟಿಸ್ತ್ಯಯಾ ಕೀರ್ತ್ಯೋ ಮಂತ್ರೋ5ಯಂ ಚತುರಕ್ಷರಃ॥೫॥ 
ಸರ್ನಪೂಸಹರೋ py ಣಾಂಸ ಸರ್ಗ ಮೋಕ್ಷಫಲಪ್ತೆ ದಃ | 

ಸತದೈವಂಹಿತೈಃ ಸ್ರ್ರೋಕ್ಕೊ, ೀ ವೈಶಾಖೋ ಮುನಿಪ್ಟ ಪುಂಗವೈಃ | 











ತಸ್ಸೌ 'ಜಾಪ್ಮಪಕೋ ನಿತ್ಯಂ Re ಮುನಿಸ್ರಂಗವಾಃ | ೩೬॥ 
ತಸ್ಕೈನಂ ಜಸತೋ ದೇನಿ ದೇನಿಕಾಯಾಸ್ತಟೇ ಶುಭೇ | 
ಅನಿಶಂ ಗುರುಭಕ್ತಸ್ಯ ಸಮಾಧಿಃ ಸಮಪದ್ಯತ Wael 
ಕ್ಷತ್ರಿ ಸಾಸಾ ತದಾ ನಷ್ಟು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಯಾತ್ಮಲೇವರಂ | Il ೩೮ ॥ 
ಮಂತ್ರೀ ತೀರ್ಥೇ ದ್ವಿ ಜೀ ಡೆ ದೈ ವೇ ದೈ ಮಜ್ಜೆ € ಭೇಷಜೇ ಗುರೌ | 
ಯಾವು ಶೀ ತ ಯಸ. ಸಿದ್ದಿ ಸವಾ ತಾದೃ ಶೀ lar 
ನ ಸ್ಫಭಾ ಸೇನ 'ಸರಮಾತ್ಕಾ ಹ ಒತಃ | 
ಉಪಾಧಿಸಂಗಮಾಸಾ 2 ವಿಕಾರಂ ಸ ಸಿ ಟಿಕೋ ಯಥಾ | ೪೦॥ 
ಯಥಾ ಚ ಸಲ್ಲ ನಂಧ್ಯಾ ಲಬ್ಧ್ಯಾ ಜೀವಮಣುಂ ಕೃಚಿತ್‌ | 
ಸ್ನ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ತಂ ಧಾ ಯೇವ್ಭ “ನೀ ಧ್ಯಾನಸಂಯುತಾ | ೪೧॥ 
೩೫-೩೬. ಅದನ್ನು ಜನಿಸಿದರೆ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಾಸಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವೆ, ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳುದ್ಬ, ಮನುಷ್ಯರ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿ 
ಸುವುದೂ, ಸ ಸ್ಪರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳ ಳನ್ಸೀಯುವುದೂ ಅದ ಈ ರುೂಟಘೋಟಿವೆಂಬ 
ಮಂತ್ರ ನನ್ನು ನೀನು ಜ ಜಪಿಸಬೇಕು.”  ಮುನಿನರ್ಯರು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟ 


~ 
ನಿನು. 
ದೇವಿಕಾದಡೆದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 


೩೮. ಆಗ ಅನನಿಗೆ ಹೆಸಿವುಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇಹವು ಶಿನ್ಕೆ 
ವಾಯಿತು: | 
, 3ನ: ಮಂತ್ರ, ತೀರ್ಥ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ದೇವತೆ, ಜೋಯಿಸ, ಔಷಧ, ಗುರು 

ಇನರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವರೀತಿ ಭಾನನೆಯಿರುವುಡೋ, ಅವರಿಗೆ ದಿಯೂಃ ಅಂತಹದೆ 
ಆಗುವುದು. ಲ 

೪೦. ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ನಭಾವದಿಂದ ನಿರ್ನುಲನಾದರೂ ಉಸಾಧಿಯೆ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸ್ಪಟಿಕಮಣಿಯು ನಿಕಾರಗೊಳು ವಂತೆ ನಿಕ್ಸತನಾಗುವನು. 

೪೧-೪೨. ಹೇಗೆ ಬಂಜೆಯಾದ ಹೆಣು ದುಂಬಿಯು ಸಣ ಪ್ರಾಣಿಯೊಂದನ್ನು 
ಲೂ ಎದೆನ. ಘಮ ಲ ೭9 ಕ ೭2 ರೆ 
ಹೊಂದಿ ಅದ ಲ್ಸ ತ್ಯ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಪ್ರಾಣಿಯು ಬೇ 
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ಅಸ್ಪಸಪ್ತತ್ಯ್ಕುತ್ತ ರದ್ದಿಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ಗಿ೩೨೩ 


ಸತು ತದ್ದಾ $ನಸಂವೃ ದ್ಧ € ಜೀವೋ ಭವತಿ ತಾದೃಶಃ | 


ಅನ್ಯಯೋನ್ಯುದ್ಧವೋ ನಾಪಿ ತಥಾ ನಿವರ್ಶನಂ ಸತಾಂ | ೪೨ || 
ಆದಿಷ್ಟೋ ಗುರುಣಾ ಯಶ್ಚ ವಿಕಲ್ಪಂ ಯದಿ ಗಚ್ಛ ತಿ | 
ನಾಸೌ ನದ )ಮವಾಸ್ಟೊ (ತಿ 'ಮುಂಡಭಾಗ್ಯೋ ಸೂ ನಿಧಿಂ | ೪೩ Il 
ಏವಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ಸಮತೀತಾನಿ ಭೂರಿಶಃ | 

ತಸ್ಯ ಜಾಪ್ಯಪರಸ್ಕೈ ತ ಅಮೃ ತತ್ವಂ ಗತಸ್ಯ ಚೆ | ೪೪ Il 
ತತಃ ಕಾಲಕ ಕೈಮೇಣೈನ ನಲ್ಮೀಕೇನ ಸ ನೇಸ್ಟಿ ತಃ | 

ಯೇನಾಸೌ ಸರ್ವತೋ ವ್ಯಾಪ್ತೋನಚ ತಂ ಸ ಬುಜೋಧ ನೈ ೪೫ 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ ಪಥ ಕಾಲಸ , ಮುನಯಸ್ಸೆ ೀ ಸಮಾಗತಾ8 | ೬ 
ದೇಶಂ ತು ಸಂಪ್ರೆ ಶ್ಸ್ಯ ಸಹಾಯ್ಯ ನಿತರೇತರಂ | 

ಈಟ್‌ ಪರಸ್ಪರಂ ಸರ್ವೇ ಪತ್ಸಾ ಚೈ ಪ್ರ ಕಕೈಃ ಕರಂ | ೪೬ ॥ 


ಹಜುಷಯ ಊಚುಃ :೨. 


ಅತ್ರಾಸೌ ತಸ್ಕರಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನೈಶಾಖೋ ದಾರುಣಾಕೃತಿಃ | 
ಯೇನ ಸರ್ವೇ ವಯಂ ಮುಷ್ಟು ಅಸ್ಮಿನ್ಸ್ಮಾನೇ ಸಮಾಗತಾಃ ೪೭1 


ತಾ ಚಾರ ಜಾ ಹಾಆ ೫... 1. ೨ ೨.೨. ಡಂ ತ ಸಂ 





ಜಾತಿಯದ್ದಾ ದರೂ ಭ ಭ್ರಮರಿಯ ಧ್ಯಾ ನದಿಂದ ವ ದ್ಧಿ ಗೊಂಡು ಆ ಆ ದುಂಬಿಯಂತೆಯೇ 
ಆಗುವುಜೊ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಜ್ಜ ಸ ಆಗುವರು. 


ಭ್ರ ಮನುಷ್ಯನು ಗುರುವಿನಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಸಡೆದು ಅದನ್ನು ನೈತ್ಯಾಸ 
ಸೊಳಿಸಿದರೆ ಬಡವನು ನಿಧಿಯನ್ನು ಸಡೆಯದಿರುವಂತೆ ಸಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಲಲ, ಮ ಹೀಗೆ ಜಸನಿರತನಾಗಿ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲು 
ಸಾವಿಶ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. 


ಲಿ. ಬಳಿಕ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಹುತ್ತಪು ಆವರಿಸಲು ಅವನು 
ಅದನ ರಿಯಲಿಲ. 
ಈ AC 


೪೬. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಆ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಸರಸ್ರರ ಕ್ಸ ಯನ್ನು ಒಡಿದುಕೊಂ 


ಮ 
93 
Oo 
CL 
Oo 
ತಿ 
CL 
© 


೪೭, ಖಯೆಸಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ ._ಭಯಂಕರಾ ಕೃತಿಯುಳ್ಳ ವೈಶಾಖನೆಂಬ 
pos) 
ಕಳ್ಳನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಲೂಟಮಾಡಿರುವನು, 
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೧೩೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಸಂಜಲ್ಪಮಾನಾಸ್ತೇ ಶುಶ್ರುವುಃ ಶಬ್ದಮುತ್ತಮಂ | 


ನಲಿ ಮಕಮಧ್ಯ ತೋ ವ್ಯಕ್ತಂ ತತಸ್ತ ಕೌತುಕಾನ್ಸಿ ತಾಃ I 9 1 
'ಅಖನಂಸ್ಕೃತ್ರ ನಲ್ಮೀಕಂ ಕುಶೀಭಿ3 ಸರ್ನತೋಪಮಂ ll ve | 
ಅಥ ತೇ ಪಷ್ಪಶುತ್ತತ ನಿಶಾಖಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ಜಪಂತಮಸಕೃನ್ಮಂತ್ರಂ ತಮೇವ ಚತುರಕ್ಷರಂ Il ೫೦॥ 
ತಂ ಸಮಾಧಿಗತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಭೇಷಜೆ ರ್ಯೋಗಸಂಮತ್ಯೆಃ | 

ಮಮರ್ದುಃ ಸರ್ವತೋ ನಿಪ್ರಾಸ ಸ್ಪತ್ರ ಸುಪ್ತ ತನಾ ಭೃಶಂ | ೫೦॥ 
ತತೋಆಬ್ರ ನೀಡೃ ಹೀನ ರ್ನಾನ್ನ ನುರ್ಥಂ 'ಗೃಹ್ಯತಾಂ ದ್ವ ದ್ರಿಜಾಂ | 


' ಯುಸ್ಮ .ದೀಯಂ ಗೃಹೀತಂ ಯತ್ಪಾಸೆ ಹೇನಾಕೃ ತಬುದ್ದಿ ನಾ Il ೫೨॥ 
ಗಮ್ಯತಾ ತಾಂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಯಾಂ ಸರ್ವ ಮುಕ್ತಾ ಮಯಾ ದಿ ಜಾಃ | 
ವಾಚ್ಯ ಮೇ ಪಿತರೌ ಗತ್ತಾ ತಥಾ ಭಾರ್ಯಾ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತ ಮಾಃ ೫ 
ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಯ ಕ್ಕೊ ಆ “ಜ್‌! ಮಹವದ್ಯತ | 


ದರ್ಶನಂ ತಾತ ಕ ನ ಭನದ್ದಿಸ್ತು ಯಥಾ ಪುರಾ gel .: 
ಯುಷಯ ಹ ಕ i 
ಬಹುನರ್ಷಾಣ ಬತ ತವಾತ್ರ ನಸಿತೋ ಮುನೇ | 


ಸಿರ್ಮೇ ತೇಂ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಸ ಯೇ ಚಾನ್ಯೆ ೀತೇಶುಟುಂಬಿನಃ || ೫೫ ॥ 





oo 


ಹಾಹಾ ಇರಾ — ನಂದರ ನ ತಾಜ ಇ 





೪೮-೪೯, ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವರು ಹುತ್ತ ದ ಮಧ ದಿಂದ ಬಂಡ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸ ಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುತೂಹಲಗೆ ಗೊಂಡನರಾಗಿ 1 ಕಬ್ಬ ಣದ ಹಾರೆಯಿಂದ 
ಬೆಟ್ಟ'ದಂತಿರುವೆ' ೧3 ಹುತ ವನ್ನು ಅಗೆದ 

೫೦. ಬಳಿಕ ಅವರು ಆ ಅಧಿ ನಜೆಬಿಡಜಿ ಆ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಫಿಸುತ್ತಿ ರುವ ವಿಶಾಖನನ್ನು ಕಂಡರು, 
. ui ಆ ಮುನಿಗಳು ಅವನ ಖು ಸಮಾಧಿ ಗೈದರು ಯೋಗಶಾಸೊ ಸ್ರ್ರೀಕ್ತ 
ವಾದ ಚಸಷಧಗಳಿಂದ ಮಲಗಿರುವ ಅನನ ಜೀ ಹವ ಚನ್ನಾ ಗಿ ಉಜಿ ದರು. 
ತ ಬಚನು ಅ ನು ನ 
ಬ ಸ ಆ ವೈಶಾಖನು ಆ ಮುನಿಗಳನ ನ್ರುಕು ರತ್ತು "ಬಾ, ಹ್ಮಣರೆ! ಪಾಏ 
ಯಾದ ನಾಣು ಅಸಹರಿಸಿದ ನಿಮ್ಮ ವಸ್ತು ಗಳ ನೆ ©) ತೆಗೆ 'ದುಕೊಳಿ ರಿ. 
ಕಾ ೪ 
೫೩-೫೪. ನೀವು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗೆ ಹೋಗಿರಿ, ನನ್ನ ತಂಡೆತಾಯಿಗಳಿಗೂ, 
ಈ ನ 
ಪತ್ನಿಗೂ ವೈಶಾಖನು ವಿರಕ ಕ ನಾಗಿರುವನು. ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನವನ್ನು ವೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿರಿ” ಎಂದನು. 
೫೫. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: :- _ಮುನಿಯೆ ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ರು 
ವಾಗಲೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದುವು, ನಿನ್ನ ಬಂಧು ವರ್ಗದ 
ಮ ಸಿ ತರಾಗಿರುರು. 
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[A uel 


ತ್ತರದ್ದಿಶತತೆನೋ6ಧ್ಮಾಯಃ ೧೩೩೫ 


ನಯಂ ಚಿರಾತ್ಸಮಾಯಾತಾಃ ಸ್ಥಾನೇ5ಸ್ಮಿನ್ಮು ನಿಸತ್ತಮಾಃ | 


ಪ 
ಸತ್ವಂ ಸಿದ್ಧಿಮನುಸ್ರುಪ್ರೋ ಮಂತ್ರಾದಸ್ಮಾದಸಂಶಯಂ | ೫೬ Il 
ಯೆಸ್ಮಾ ತಂ ಮಂತ್ರ ; ಮೇಕಾಗ್ರೊ ( ಧ್ಯಾಯನ್ಮಲಿ ಬಕಮಾಶ್ರಿ ತಃ | 
ತೆಸ್ಮಾದ್ವಾ ಹ ೀಕಿನಾಮಾ ತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನುಹೀತಲೇ Il ೫೭ || 
ಸ್ವಚ್ಛ! ೦ದಾ ರ ದೇನ ಜಿಹ್ನಾಗ್ರೇ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
5 ತ್ಸ ರಾಮಾಯಣಂ ಕಾನ್ಯಂ ತಕೋ ಮೋಕ್ಸಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ | ೫೮ | 
ಶಾಖ ಉನಾಚ ತಿ 
ಗೃಹ್ಯತಾಂ ದ್ವಿಜಶಾರ್ನೂಲಾಃ ಪ್ರಸನ: 
ಯೇನಾಹಮನ್ಸ ಹೋ ಸತ 
-`ಮಷಯ ಊಚುಃ :ಎ- 
ಹ ಸಹಾ ನೋ ದಸ್ಸಣಾ ವಿಪ್ರ ಯಸ ಸಿಂ ಸಿದ್ದಿ ಮುುಪಾಗತಃ | 
ಸರ್ವ ಕಾಮಸಮೃದ್ನಾ ತ್ಕಾಪ್ಸತಕ್‌ ತ್ಕಾ ನಯಂ ಮುನೇ | ೬೦ ॥ 
ಸೈ 


ಕೃತಕ 
ವರಂ ವರಯ ಭೂಯಸ್ತ. ಎ೦ ಯಸ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ | ೬೧॥ 


ಇವು ಎಂ ದಿಂದ ದ್‌ py) ಗ 
೬. ನಾವು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದುನೆವು. ನೀನು 
ಈ ಮಂತದಿಂದ ಫಿಶಯೆವಾಗಿಯೊ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುನೆ 

೩೬೦ 


೧ ಅಂನು ಚಿತೆ ಇಗ ನಿಂದ ಎಸ ಗದೆ ಇಣೆ ಳ್ಳ G ಖಿ ಇಳು 
೫೭. ನೀನು ಶೈಕ ಗ್ರ್ಯೃದಿಂರ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಹುತ್ತವನ್ನಾ 
ಶಯಿಸಿದ ರಿಂದ ಸಸಂಚದಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೆಂದು. ಸಸಿದ ನಾಗುವೆ. 
ಜು ಎ ಭ್ರ ೧೧ ಹಿ pT 


೫೮. ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ -ಭಾರತೀದೇನಿಯು ಸ್ಪ ತ್ರಯಾಗಿ 
ನಿಹರಿಸುವಳು. `ನೀನು ರಾಮಾಯಣವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ. | 

೫೯. ವಿಶಾಖನು ಹೇಸ ಳುತ್ತಾ ಸವ್‌ ಜೋತ್ತ ಮರಿ! ಪ್ರ ಸನ್ನ ರಾಗಿ ಗುರುದಕ್ರಿಣೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಖುಣಮುಕ, ನಾಗಿ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿ 


ಸುವೆನು. 


೬೦. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- -ಬ್ರಾಹ ಣ! ನೀನು ಮಂತ್ರ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 


ಬ್ರ 
ಸಡೆದಿರುವುದೇ ನಮಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯು. ನಾವು ಸಕಶೇಷಾ ೨ರ್ಥಗಳನ್ನೂಸಡೆದು ಧನ್ಯರಾಗಿ 


ರುನೆವು, 
ಮರಳಿ ನೀನು ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ, 
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೩೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಆಕ್‌ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿರುವಾಚ 4 


ಭವಂತೋ ಯದಿ ತುಷ್ಟಾ ಮೇ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮನು | 
ಕಥ್ಯತಾಂ ತರ್ಹಿ ಮೇ ಶೀಘ್ರಂ ಕೋ ದೇವೋ ಹ್ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 


ದೇವಿಕಾಯಾಸ್ತಟೇ ರಮ್ಯೇ ಸರ್ವಕಾಮಥಲಪ್ರವಃ | ೬೨॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ :.- 

ಶೃಣುಸ್ಥೈ ಕಮನಾ ನಿಪ್ರ ಯೋ ದೇವಶ್ಚಾತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 

ನಶ್ಯ ನಂಬನಿವಮುಂ ನಿಸ ಬಹುಶಾಖಾಪ್ರ ಸ್ತ ರಂ Il ೬೩॥ 

ಅಸ ಮೂಲೇ ಸಿ ಸ್ಥಿತಃ ಜಃ ಕಲ್ಬು ದಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಣೋಂ*ಶಜಃ | 

ತಮಾರಾಧಯ ಯತ್ತೇಸಾವಸ್ಯ ಸ ಸ್ಥಾನಸ್ಯ ದೇವತಾ | ೬೪ ॥ 


ಸೂರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತಮಿದಂ. ಭ್ಯಾಕಿಮಾತ್ರಕ ಘಂ | 
ಅತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಸ ತಾ ಯೆಟಪಿ ತೇಷಾಂ ಸೆ ್ಸರ್ಗೋ ಧ್ರುವಂ ಭವೇತ್‌ [೬೫॥ 
ದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಮೂಲಸ್ಥಾ ಸಮಿತಿ ಶ್ರು ಜೆ. 
ಸ್ಥಾ br ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ಚಾತ್ರ ತ್ವಯಾ ಸ್ಥಿತಿಃ Il ೬೬॥ 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃ ತಿ ವಿಪೆ ಸ್ರೀಂದ್ರ ತೀರ್ಥಮೇತನ್ನ'] ಹೀತಲೇ | 
ಗಮಿಷ್ಕತಿ' ಪರಾಂ ಖ್ಯ್ಕೂ ರ ದೇವಿಕಾತಟಮಾಶ್ರಿತಂ | ೬೭ 1 





೬೨, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: :—ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ರೆ! ನೀವು ಸಂತುಷ್ಯ ರಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ನನಗೆ ವರನನು ಸ್ನ ಕೊಡತಕ್ಸವರಾದಕೆ ಈ ಮನೋಹರವಾದ ನೇವಿಕಾತರಿರಲ್ಲಿ 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳೆನ್ನಿ ಮತ ಯಾವದೇವನು ನೆಲೆಸಿರುನನು? ಹೇಳಿರಿ. 

೬೩-೬೪, ಖಹಿಗಳ ಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ! ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಡೇನನಿ 
ರುವಫೆಂಬುವನ್ನು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. ಅನೇಕ ತೊಂಜಿಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಈ ಬೇವಿನ ಮರವನ್ನು ನೋಡು, ಇದರ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಂಶ 
ದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನಿರುವನು. ಈಸ ಸ್ಥಳದ ದೇವತೆಯಾದ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 

೬೫. ನಾಲ್ಕು ಮೈಂ ಪ್ರಮಾಣವಾದ ಈ ಸೂರ್ಯ: ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುನನರಿಗೆ 
ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಸ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೬೬. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಡೋತ್ತ ನು! ಇದು ನೊದಲ್ಲೊಂಡು ಮೂಲಸ್ಥಾ ನನೆಂಬ 
ಈ ಸೂರ್ಯನ ಸ್ಪಾ ನದಲ್ಲಿ ನೀನು ವಾಸಿಸು. | 

೬೭. ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮೆ! ಇದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ದೇವಿಕಾತಟಿದಲ್ಲಿರುನ 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು. 
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ಅಷ್ಟ ಸಪ್ತತ್ನುತ್ತರದ್ವಿ ಶತತನೋ$ಥ್ಯಾಯಃ ೧೩೩೭ 


ಹಪ ಸ 
ವಯಂ ಮುಷ್ಟಾ ಯತೋ ವಿಪ್ರ ಮೂಲಸ್ಥಾನೇ ಪುರಾ ಸ್ಥಿತಾಃ 
ಮೂಲಸ್ಥಾ ನೇತಿ” ನೈ ನಾಮ ಜೀತ! ಖ್ಯ ತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | ೬೮ Il 
ಅತ್ರ ಯೇ ಸ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾನಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸ | 
ಉತ್ತರೇ ತು ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ಯಾಸ್ಕ್ಯ ಂತಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ ' | ೬೯ Il 
ತರ್ಪಣಂ ತಿಲಮಿಶ್ರೇಣ ಜಲೇನ ದ್ವಿ ) ಜಸತ್ತಮಾಃ ನ | 
ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧಸಮಾ ತುಪ್ಪಿಃ ಹತ್ತುಣಾಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೭೦ || 
ಅತ್ರ ಯೇ ಮಾನವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧ 0 ದಾಸ್ಯ ತಿ ಸತ್ತಮಾಃ | 
ಶಾಕಮೂಲಫಲೈರ್ವಾಹಿ ಸಮ್ಯ ಕ್ಸಾ ದ್ಧ ಸಮಸ್ಸಿ SY 1 lao ll 


ತೇಷಾಂ ಯಾಸ್ಕ್ಯ ಂತಿ ನಿತಕೋ ನೋತ ನೈನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥-೭೩೨॥ 
ಅಪಿ ಯೇ ಪಕ್ಷಿಣಃ ಪಶವೋ ಮೃಗಾಃ | 


ತೃಷಾರ್ತಾ ಜನಿಸ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಾದ್ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಡಕ ಗತಿಂ ' | ೭೩ Il 
ವಯಮೇವ ಸದಾತ್ರಸ್ಥಾಃ ಶ್ರಾನಣೇ ಮಾಸಿ ಸತ್ತಮ | 
ಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಕ್ಯಾಂ ಭವಿಷ್ಯಾಮಸ್ತವ ಸ್ನೇಹಾದಸಂಶಯೆಂ ll ೭೪ || 
ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಯಸ್ತೋಯ್ಯೆಃ ಪಿತ್ವನ್ಸಂತರ್ಪಯಿಷ್ಯತಿ | 
ತಸ್ಯಾಷ್ಟಾದಶಕುಷ್ಠ್ಮಾನಿ ಕ್ಷಯಂ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ತತ್ವ ಹಾತ್‌ | ೭೫ || 


ರ ್ಮಅ ಧ್ಯ 


೬೮. ಈ ಮೂಲಸ್ತಾ ನದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹಿಂದಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಲೂಟಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದು ಮೂಲಸ್ಥಾ ನವೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳು ವುದು. 

೬೯, ಸೂರ್ಯಸುಗಮದ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮಿಂದ ಮಾನವರು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಕಳುವರು. 

೭೦. ದ್ವಿ ಜವರ್ಯರೆ ! ಇಲ್ಲಿ ತಿಲಮಿಶ್ರವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ 
ಮಾಡಿದರೆ ಗಡುಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕ್ಸ ಸಮವಾದ ತ್ರ ಲ ಖಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 

೭೧-೭೨. ಇಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜ ಸ ರ ಭಕ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಶಾಕಮೂಲ 
ಫಲಗಳಿಂದ ಶ್ರಾ ದ ಗೈವರೆ ಅವರ ಪಿತೃ ಗಳು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ನ "ಸಜೆಯುವರು. 

೭೩. ಭಾಯಾಂಕೆಗೊಂಡ ಕಟ್ಟ ಸತಂಗ್ಕ ಪಕ್ಷಿ, ಸಶು, ಮೃಗ ಇವುಗಳು 

ಇಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನ ಸೃ ರ್ಶದಿಂದ ಉತ್ತ ಮಗತಿಯನು )ಿ ಹೊಂದುವುವು. 

೭೪. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೋತ್ತ ಮ! ನಾವು ಶ್ರಾ ವಣ ಶುದ್ಧ ಹುಣಿಮೆಯದಿನ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲಿರುವ 
ಫ್ರಿ ತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುಸೆವು. 

೭೫. ಆದಿನ ಇಲ್ಲಿನ ನೀರಿನಿಂದ ಪಿತ ಗಳನ್ನು ತರ್ನ್ಪಣಗೈ ದವನ ನ ಹದಿನೆಂಟು 
"ನಿದ ಕುಷ್ಮಗಳು ಕೂಡಲೆ ಮಾಯನಾಗುವೃಶ್ರ. 
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೧೩೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ: 


ಸಾಲೋದುಂಬರಾಖ್ಯೇಂದ್ರಮಂಡಲಾಖ್ಯನಿಚರ್ಚಿಕಾಃ |. 


ಯಸ್ಯಚರ್ಮೈಕ8ಟಿಭಸಿಧ್ಮಾಲಸನಿಪಾದಿಕಾ8 | Ie 
ದದ್ರೂ ಸಿತಾ “ಹುಚಿಸ್ಸೊ ಬಂ 'ಪ್ರಂಡರೀಕಂ ಸಕಾಕಣಂ | | 
ದ Ec ಚೇತಿ ಕುಷ್ಠಾನಷ್ಟಾದಶೈವ ತು. 2 
ಗಮಿಷ್ಕಂತಿ ನ ಸಂದೇಹ ಇತ್ಯು ಕ್ತ್ವಾಂತರ್ಪಧುಶ್ಚ ಶೇ | ಇ] 
ಬುಷಿಃ ಸಿಷೇನೇ ಚ ರವಿಂ ಚಕ್ರೇ ರಾಮಾಯಣಂ ತತಃ ‘esl 
ತಸ್ಮಾ ತ್ರ ಶ್ಯೆ ಇಚ್ಛೆ ತಂ ದೇವಂ ಸರ್ನಯಜ್ಞ ಫಲಪ್ರ ದಂ: ಿ ಹಳ 
ಕೃಣುಯಾಜ್ಞ' ಕಥಾಂ ಚೈನಾಂ 'ಸರ್ವಪಾತೆ ನಿಂ 1 ೬೯॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ವಹ ಶರಾ ರಾಣ ಏಕಾ ರಿ ತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸ ಸಪ್ಪೆ ¢ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಸ್ರಭಾಸ ಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತೆ N° pe, 
ಡೇನಿಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸರ್ಜನಂ ನಾನು 
ನಾಮಾಸ್ಟಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನ್ನೋಧ್ಯಾಯಃ 


? 


ಲ ರ 
ಚರ್ಮ, ವಕಕಿಬಭ್ರ ಸಿಧ್ಮಾಲಸ, ನಿಪಾದಿಕ, ದದ್ರು, ಸಿತಾ, ರುಚಿ, ಸ್ಪೋಟ 
9 \ 


ಬ್ರ ೨ 
ಪುಂಡರೀಕ್ಕ ಕಾಕಣ, ಪಾಮಾ, ಚರ್ಮ,ದಲ ಎಂದು 'ಹದಿನೆಂಟ ಬು ವಿಧ ಕುಷ್ಕಗಳು. 


೭೬-೭೭. ಕಪಾಲ್ಕ ಉದುಂಬರ. ಇಂದ್ರ, ಮಂಡಲ ನಿಚರ್ಚಿಕ್ಕ: ಹುಸ 


೭೮, ಈ ಕುಷ್ನ ಗಳು ಸರಿಹಾರವಾಗಿ ಅವರು ಮೋಕ್ಷವನ ನ್ನು ಸಡಿಯುವಕೆಂದು 


ಆ ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳಿ ಃ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯವಾದರು. ಆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 


ಸೇವಿಸಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 
೭೯, ಆದುದರಿಂದ: ಸಕಲ ಯಜ ಫಲವನ್ಸೀಯುವ ಆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಇ ಕ 
ಬ್‌ | pe ಜು 
ಮಾಡಿ ಸಕಲ ಪಾಪನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾ )೦ದಮಹಾಪುರಾಣಪ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರುಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸ ಸಕ್ಸೆ ಚೆ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈದಲ್ಲಿ 
ದೇನಿಕಾಮಾಹಾತ್ರ ತ ಸ 
ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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ದರ್ಶನ 


ಹಾ ಾಾಮನಾವಾಡಿ 
ಹ ಎನಜದಾರಾವಾನೌಜನವಾನುನ.*- ಬಾ 





(l ಶ್ರಿ [| 


ವಿಕೋನಾಶೀತು ತ್ರರದ್ವಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಚ್ಯನನಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಸೂರ್ಯಾಹ್ಟ್ರೋತ್ತ ರೆಶತನಾನುಮಾಹಾತ್ಮ $ಸರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :-- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ೀನ್ಮಹಾದೇನಿ ಚೆ 'ವನಾರ್ಕಮನುತ್ತ ಮಂ | 
ಹಿರಣ್ಯಾಪೂರ್ನಭಾಸಸ್ಥ ೦ ಚೆ ನನೇನ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ !೧॥ 


ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನ್ಗಣಾಂ ಪೂಜಿತಂ ನಿಧಿನನ್ನರೈಃ | ಹ 
ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ 3 ನಿಧಾನೇನ ಯಃ ಸ್ತೋಷ್ಯತಿ ರನಿಂ ನರಃ ll ೨॥ 


ಅಷ್ಟೊ ತ್ಮರಶತೆ ತೈರ್ನಾಮ್ನಾಂ ಸ ಸಮ್ಮ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮನ್ಸಿ ತಃ । 
ಶೃ ಜು ಬಾ ಮಹಾದೇವಿ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಾಜ | 4 | 


us ೦ ಕುರು ದೇವೇಶಿ ಸರ್ವಂ ವಕ್ಸಾ 5ಮ್ಯಶೇಷತಃ | 
ಧೌಮ್ಯೆ ನ ತು ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ 1 ಸುಮಹಾತ್ಮನೇ .॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಚೃವನಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 4 ಸೂರ್ಯಾಸ್ಟೋತ ರಶತನಾಮುಮಾಹಾತೆ, ,ವರ್ಣನ 
KJ ಅಧಿ 


ಆಕಿ 


ಶಿ 
ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಚ್ಯವನ ನನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಜನನ ನಾರ್ಕನೆಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
೨-೩. ಸಪ್ಮಮಾದಿನ ವಿಧಿಯಂತೆ ನೂರೆಂಟು ನಾಮಗಳಿಂದ. ಶ್ರದ್ಧೆ ದೆ ಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತು ತಿಸುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಅವನು ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನಿ ಯುವನು. 


ಮಹಾಡೇನಿ | ಶುದ್ಧ ಛಾಗಿ ಆ ನಾಮಗ ಳನ್ನು ಕೇಳು. 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: —ಮಹಾಜೀವಿ! ಬಳಿಕ - ಹಿರಣ್ಮಾನದಿಯ 
ಇ] 
2 


೪-೧೭. ಅವಧಾನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊ. ಹಿಂದೆ ಧಾಮ್ಯನು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ . ಹೇಳಿದ ಆ ನೂರೆಂಟು ನಾಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. 
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೧೩೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂಜಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಮಾಷ್ಟಶತಮಾಖ್ಯಾತಂ ತಚ್ಛೃಣುಷ್ಟ ಮಹಾಮತೇ | 
ಸೂರ್ಯೋರ್ಕೊೋ5ರ್ಯಮಾ "ಜೈನ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಪೂಷಾರ್ಕಃ ಸವಿತಾ ರವಿಃ 
ಗಭಸ್ತಿಮಾನಜಃ ಕಾಲೋ ಮು ತ್ಯುರ್ಧಾತಾ ಪ್ರಭಾಕರಃ | 


ಪ ಸೃಧಿವ್ಯಾಸಕೆ ತೇಜಶ್ಚ ಖಂ ನಾಯುಕ್ತೆ ಪರಾಯಣಃ | & 1 
ಸೋಮೋ ಬೃ ಹಸ್ಪ ತಃ ಶುಕ್ರೋ ಬುಧೋಇಜ್ಗಾ ರಕ ಇ ಇ | 

ಇಂದ್ರೊ ಕೆ ನಿನಸ್ಟಾ ನಿ (ಹಪ್ತಾ ಸ ಶುಚಿ ಸೌರಿಃ ಶನ್ಯಶ್ಷ | | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ರುದ್ರಶ್ಚ ವಿಷ್ಣು 81ಸ್ತಂದೋ ವೈಶ್ರವಣೋ ಜ್‌ | 

ನೈದ್ಯುತೋ 'ಜಾತರಶ್ಹಾಗ್ನಿ ರಿಂಧನಸ್ತೇಜಸಾಂ ಪತಿಃ Il ೪॥ 
ಧರ್ಮದಥ್ಹಜೋ ವೇವಕರ್ತಾ ವೇದಾಂಗೋ ನೇವವಾಹನಃ | 

ಕೃತೆಂ ತ್ರೇತಾ ದ್ವಾಪರಶ್ಚ ಘಲಿಃ ಸರ್ವಾಮರಾಶ್ರ ಯಂಃ | ೯॥ 
ಕಲಾಕಾಷ್ಠಾಮುಹೂರ್ತಾಶ್ಚ ಪಕ್ಸಾ ಮಾಸಾ ಹರ ಶಾಃ | 
ಸಂವತ್ಸರಕರೋರಶ್ಚತ್ಥಃ ಕಾಲಚಕ್ರೋ ವಿಭಾವಸುಃ | ao 
ಪುರುಷಃ ಶಾಶ್ಚ ತೋ ಯೋಗೀ ನ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಃ ಸನಾತನಃ | 

ಲೋಕಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಪ್ರಜಾಧ್ಯಶ್ಷೋ ವಿಶ ಕರ್ಮಾ ತನೋನುಷಃ -॥ ೧೧॥ 
ನರುಣಃ ಸಾಗರೋ9ಂಶುಶ್ಚ ಜೀವಂತೋ ಜೀನನೋ5ರಿಹಾ 8 
ಭೂತಾಶ್ರಯೋ ಭೂತಪತಿಃ ಸರ್ವಭೂತನಿಷೇವಿತಃ [1 ೧೨॥ 


ಸೂರ್ಯ ಅರ್ಯಮ್ಮ್ಯಾ ಭಗ ತ್ರಷ್ಟಾ, ಪೂಷಾ, ಅರ್ಕ, ಸವಿತಾ ರವಿ, ಗಭಸ್ತಿ 
ಮಾನ್‌, ಆಜ್ಯ ಕಾಲ, ಮೃತ್ಯು," 1! ಸಭಾಕರ, ಸಥಿನೀ ಆಪ್ಯ ತೇಜ 
ಶಿ [ ಡಿ ಖ ಗ ಶ್ರ ) 
ಆಕಾಶ, ವಾಯ್ಕು ಸರಾಯಣ, ಸೋಮ್ಮ ಬ್ರಹಸ್ಪ ತಿ, ಶುಕ, ಬುದ ಅಂಗಾರಕ, 
By | 

ಅಳ್‌ 
ಇಂದ್ರ, ವಿವ ಸ್ತಾನ *. ದೀಪಾ ನಂಶ್ಪು ಶುಚಿ, ಸೌರಿ, ಶನೈಶ್ಚರ, ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, ವಿಷ್ಣು 
ಸೃಂಡ್ಮ ವೈಶ್ರವಣ, ವೈದ್ಯುತ ತ್ಯ ಜಾಠರ, ಅಗ್ನಿ. ) ಇಂಧನ, ತೇಜಸಾಂಪತಿ, ಧರ್ನುಧ್ವಜ 


ವೇದಕರ್ತಾ, ನ ವೇದವನಾಹ್‌. ಕೃತ್ಯ ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾಪರ, ಕಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಾಮರಾಶ್ರಯ, ಕಲಾ, ಕಾಷ್ಠಾ, ಮೂಹೂರ್ತ, ಪಕ್ಷ ಮಾಸ ಅಹರ್ಕಿಕ, 
ಸಂವತ್ರರಕರ, ಅಶ್ವತ್ಥ, ಕಾಲಚಕ್ರ, ವಿಭಾವಸ್ತು ಪುರುಷ್ಕ ಶಾ ಶ್ರ ; 
5 ಶ್ರ ಸನಾತನ, ರೋಕುಧ್ಯ ಕ್ಷ ಪ್ರಜಾಧ್ಯ ಕ್ಷ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮ, ತನೋನುದ 

ಅಂಶು ಜೀನಂತ, ಜೀವನ, « ಅರಿಹ್ಮಾ ಭೂತಾಶಯ, ಭೂತಪತಿ; 
ಸರ್ವಭೂತನಿಸೇವಿತ, ಸ್ರ ಸಾ, ಸಂವರ್ತಕ್ಕ ವಜ ' ಸರ್ವಸ್ಯದಿಕ ರ್ಕ ಅಮುಲ್ಯ 
ಅನಂತ, ಕನಿಲ್ಲ ಭಾನು ಘಾ ಸರ್ವತೋಮುಖ, ಜಯ, ವಿಷಾದ, ವರದ 


~ 
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ನಿಕೋನಸಸ್ತ ತ್ಯುತೆ ರದ್ದಿ ಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೪೧ 


ಸೃಷ್ಟಾ ಸಂವರ್ತಕೋ ವಹ್ಟಿಃ ಸರ್ವಸ್ಯಾದಿಕಕೋ5ಮಲಃ 





ಅನಂತಃ ಕಪಿಲೋ ಭಾನುಃ ಕಾಮದ ಸರ್ವತೋಮುಖಃ | ೧೩ ॥ 
ಜಯೋ ನಿಷಾದೋ ವನರದಃ ಸರ್ವಧಾತುನಿಷೇನಿತಃ | 

ಸಮಃ ಸುವರ್ಣೋ ಭೂತಾದಿ ಶೀಘ್ರಗಃ ಪ್ರಾಣಧಾರಕಃ | ೧೪ Il 
ಧನ್ನಂತರಿರ್ಥೂನುಕೇತುರಾದಿದೇವೊಡದಿತೇಳ ಸುತಃ | | 
ದ್ವಾದಶಾತಾ ಒನನಿಂದಾಕ್ಷಃ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಪಿತಾಮಹಃ | ೧೫ Il 
| ಸ್ಪರ್ಗದ್ಟಾ ರಂ ಪ್ರಜಾದ್ಟಾರಂ ಮೋಕ್ಷದ್ಧಾರಂ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ | 

ದೇಹಕರ್ತಾ ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಾ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ವಿಶ ಕೈಫೋಮುಖಃ | 

ಚರಾಚರಾತ್ಮ್ಮಾ ಸೂಕ್ಷಾ ತ್ಮಾ ಮೆ ತ್ರೇಜ ನಪುಷಾನ್ಸಿತಃ | ೧೬ || 
ಏತದೆ ಸೈ ಕೀರ್ತನೀಯಸ್ಕ ಸುಟ್ಟ ಸ್ಕಾಮಿತತೇಜಸಃ | 
ನಾಮ್ನಾಮಷ್ಟೋತ್ತ ರಶತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶಕೆ ೀಣ ಧೀಮತಾ Il ೧೭ | 
ಶಕ್ರಾಚ್ನ ತ್ಲೆ ನಾರದಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಧೌನಮ್ಯುಸ್ತು pA 

ಧನ್ಯಾ ದ್ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವಾನ್ಮಾಮಾನವಾಪ್ನವಾನ್‌ | ೧೮ Il 
ಏತಾನಿ: ಕೀರ್ತ ೯ನೀಯಸ್ಸ ಸೂರ್ಯಸ್ಯಾಮಿತತೇಜಸಃ 

ನಾಮಾನಿ ಯಃ ಪಠೇನ್ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಾನ್ಪಾಮಾನವಾಪ್ಲುಯಾ್‌ 1 ೧೯॥ 
ಸುರಪಿತೃಮನುಜಯಕ್ಸಸೇವಿತಮಸುರಸನಿಶಾಚರಸಿದ್ಧ ವಂದಿತಂ | 
ವರಕನಕಹುತಾಶನಪ್ರಭಂ ತ್ವಮಪಿ ನಮ ಹಿತಾಯ ಭಾಸ್ಕರಂ | ೨೦ | 








ಸರ್ವಧಾತುನಿಷೇನಿತ್ತ ಸಮ್ಮ ಸುವರ್ಣ ಭೂತಾದಿ, ಶೀಘ್ರಗ, ಪ್ರಾಣಧಾರಕ, 
ಧನ್ನಂತರಿ, ಧೂಮಶೇತು, ಆದಿದೇವೆ, ಅದಿತಿಸುತ್ತ ದ್ವಾ ದಶಾತ್ಮ್ಮಾ ಅರವಿಂದಾಕ್ಷ 


ಹಿತ ಮಾತ್ರ, ಪಿತಾಮಹ, ಸ ಸ್ಪರ್ಗದ್ಹಾರ, ಪ್ರ ಸೃಜಾದಾ ಸ್ಪರ, ಮೋಕ್ಷದ್ದಾ ರ್ಕ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪ ಕೃಷ್ಟ 
ದೇಹಕರ್ತೃ, ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಾ ನಿಶ್ವಾತ್ಮ್ಯಾ ನಿಶಡೋಮುಖ, ಚರಾಜಿರಾತ್ಕಾ, 

ಸೂಕ್ಸಾತ್ಮಾ,' ಮಿತ್ರವಪುರಸ್ತಿತ. ಸೂರ್ಯನ ಈ ನೂರೆಂಟು ನಾಮಗಳನ್ನು 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೇಳಿರುವನು. 


೧೮. ಇದನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ನಾರದನೂ, ನಾರದನಿಂದ ಧಾಮ ನ್ಯಾ 
ಧೌನ್ಯುನಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಹೊಂದಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳ ಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. - 
೧೯. ಶಾ ಇ ಫೈನಾದ ಸೂರ್ಯನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಸಂಿಸುವವನು ಸಕಲೇಷಾ ಸ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 
೨೦. ಸುರರು, ನಿತೃಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಯಕ್ಷರ ು ಇವರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ವನೂ, ದೈತ್ನರು, ರಾಕಸಲ, ಸಿದರು ಇವರಿಂದ ನಂದಿತನೂ, ಇರೂ 
ಣನ ದ ಹ್‌ ಡ್‌ 
ಸುವರ್ಣ, ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೀನೂ 


ಈ 
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Se ಕ ಕ ಫೋ ೋೂಶ್‌್‌ಘ ಘೊ ಕ ಕ ೌ ೌ ಶ*ೇೀಶ್ಷೀ ಕ ಕ ಭ ಶಶ ೌಫ ಕ 


೧೩೪೨ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಸ್ತು ಸಮಾಹಿತಃ ಠೇ 
ತ್ಸ ಪುತ್ರಲಾಭಂ ಧನರತ್ನಸಂಚ ಯಾನ್‌ | 
ಲಭೇತ ಜಾತಿಸ್ಮರತಾಂ ಸದಾ ನರಃ 
ಸ್ಮೃತಿಂ ಚ ಮೇಧಾಂ ಚ ಸ ವಿಂದತೇ ಪುಮಾನ್‌ ॥5$0॥ 
ಇಮಂ ಸ್ತವಂ ದೇವವರಸ್ಯ ಯೋ ನರಃ | 
ಸತತ ಯುದ್ದ ದ.ಮನಾಃ ಸಾಹಿತ 
ಸಮುಚ್ಕ ತೇ 'ಶೋಕದವಾಗಿ, ಸಾಗರಾ | 
ಲಭೇತ ಕಾಮಾನ್ಮನಸಾ ಯಥೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ | ೨೨॥ : 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂದೇ ನುಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ6ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ Ne ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪನು 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೆ ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಬಾಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಸೂರ್ಯಾನ್ಬೋ ತ ತಕತನಾಮನಾಹಾಕ್ಸ ವರ್ಣನೆಂ ನಾನು 
ಕೋನಶೀತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ 





———————R—————m ಜು ಪಾವಾ ರನ (2೫ 5 ಟಾ ಅಂಟ ಣು ಚಾಚಾ 2 ಅಭಾಜಾಾಣಾಗ)ಗ ಕಾಕಾ, 


೨೧. ಸೂರ್ಯೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಕೋತ ತ್ರವನ್ನು ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ 
ನು ಪುತ್ರ ರನ್ನೂ, ಧನ, ರತ್ನ ಗಳ ಸಮನಿಹನನ್ನೂ, ಪೂರ್ವಜನ್ನಸ್ಥಳ 
ಯನ್ನೂ, ತತ ಧಾ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 

ನಂ. ತ ನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ದ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಹೇಳುವವನು. ಸುಃಖನೆಂಬ ಕಾಳ್ಗಿಚೆ ನಿಂದ ಸ್ತ “ಅಭೀಷ್ಟನನ್ನು 
ಹೊಂದುನನು. ತ ಹ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರಂಥಗೆಳುಳ ಶ್ರೀಸ್ತಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
| ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚ್ಯನನಾದಿತ್ಯಮಾಹ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸೂರ್ಯಾಸ್ರೋತ್ತರಶತನಾಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೃವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಎಸ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಈಕ್ವರ ಉನಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛ ನ್ಮಹ ಡೇವಿ ಚ್ಯ ನನೇಶ್ವ ರಮುಶ್ತಮಂ |. ` 


ತತೆ ತ್ರೊನ ಸ ಸಂಸ್ಥಿ “5 ಲಿಂಗಂ: ಸರಾ ತೂ le Il 
ಯತ್ರ ಕರ್ಯಾ ತಿನಾ ದತ್ಸಾ ಸುಕನ್ಯಾ. ಸಾ ಮಹರ್ನಯ | k 

ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಕಂಭಿತೆಂ ಸೈನ್ಯಮಾನಾಹಾತ ೯ಮುಥಾಕರೋತ್‌ | ೨॥ 
ಏಷ 'ತರ್ಯಾತಿಯಜ್ಞಸ ಸ್ಯ ದೇಶೋ ಪೇವಿ ಪ್ರಕಾಶತೇ (ES 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಧ್ಯೇ “ತುಸಾ ಕ್ಸಾತ್ಸಾತಕನಾಶನಃ. . °° lal 
ಸುಕ್ಸಾತ್ರತ್ರಾಭೆಜತ್ಟೂ (ಮನುನ ್ಲಿಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಕೌಶಿಕಃ | | 
ಚುಕೋಪ ಭಾರ್ಗನಕ್ಲೆೈನ ಮಣೇಂವ್ರಾಯ ಮಹಾತಪಾಃ Il ¢ 1 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-. ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ 
ಇಪ 


ET 4 ಬ 
ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿನು ಸರಿಹರಿಸುವ ಚವನೇಶ್ರರ ಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
7.3 


೨. ಇಲ್ಲಿ: ಶರ್ಯಾತಿರಾಜನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಣಿದು ಮಲಮೂತ್ರಾವ 


೩ ಇ ತ 
ರೋಧನದಿಂದ ಕಪ್ಪೆ ಪಡಿಸಿದ ಚ್ಯವನ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಸುಕನ್ಯಯೆ ೦ಬ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
; | 

ವಿನಾಹ ಮಾಡಿಕೊ ಇಟ್ಟಿ ರುವನು 


ನಿನಾರಿಸುವ ಶರ್ಯಾತಿ 


ಲ್ಲ, ಮ ಕೌಫಿಕನು ಅ ಅಶ್ರಿನೀ ದೀವತೆಗಳೊಡನೆ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿದನು. 
ಅತ್ಯಂತ ತೆಫಸ್ತಿಯಾದ ಭಾರ್ಗವ ಚೈವನನು ಮಹೇಂದೆ ಪ್ರನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿ 


. ಕೊಂಡನು. 
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| 
ಈ 
` 
" 
| 
| 
” * 
el x ಕ ಹ 


ಅಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪ 
ಸಂಸ್ಕ ಂಚಿಯಾಮಾಸ ಚ ತಂ ವಾಸವಂ ಚ್ಯವನ ಪ ಸ್ರಭುಃ | 
ಸುಕನ್ಯಾಂ ಸ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸ ರಾಜಪುತ್ರಿ ೇಮವಾಸ್ತ ವಾನ್‌ Il & fi 
ದೇವ್ಯುವಾ 
ಕಥಂ ನಿಷ್ಟ ವಾ ತ ನ ಭಗವಾನ್ಪಾ ಕಶಾಸನಃ | 
TS ಭಾರ್ಗವಶ್ಲಾಪಿ ಕೋಪಂ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾತಪಾಃ !೬॥ 
ನಾಸತ್ಯೌ ಚ ಕಥಂ ಬ ಹೆ ಒನ್ಫತವಾನ್ಸೂ ಹುವಾ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಚ ಯಥಾವತ್ಯಮಾಖ್ಯಾತು ಭಗವಾನ್ಮನು 1೭!॥ 
ಈಶ್ಲರ ಉವಾಚ :..- 
ಭೃಗೋರ್ಮಹರ್ಷೆೇಃ ಪ್ರತ್ರೋ*ಭೂಚ್ಹ , ,ನನೋನಾಮ ನಾಮತಃ | 
ಸ ಪ್ರಭಾಸಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಪಸ್ತೆ (ಪೇ ನ | 6 || 
ಸ್ಥಾ I ಮತೀ ಿ ನೀರಸ್ಷಾ ನೇ ಚೆ ಭಾಮಿನಿ! 
ಅತಿಷ್ಮ ತ್ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಮೇಕದೇಶೇ ವರಾನನೇ Il ¢ | 
ಸ ನಲಿ ೋರಭೆವತ್ತತ್ರ ತ ಲತಾಭಿರಭಿಸಂವೃತಃ | 
ನ್‌್‌ ಮಹತಾ ದೇನ ಸಮಾಕೀರ್ಣಃ ಪಿಪೀಲಕೈೈಃ ॥ ೧೦1 
ಸ ತಥಾ ಸಂವೃತೋ ಧೀಮಾನ್ಮೃತ್ಸಿಂಡ ಇವ ರತಃ 
ತೆಷೈತೇ ಸ್ಮತಸೋ ಘೋರಂ ವಲ್ಮೀಕೇನ ಸಮಾವೃತಃ ॥ ೧೧॥ 


ಸಾಕಾ, 





ಸಾ ಕಾಕಾ ಘಾಘಾ- ಘೂ /)ೌ /)ಉ೫ಉ್ಭ್ರಕಾ ಮಾನಾ ಜಾಜ್‌ ಜ್‌ 


೫. ಸಮರ್ಥನಾದ ಚ್ಯವನನು ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ತಡೆದು ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ 
ಸುಕಥೈೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೬. ದೇನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : ಆ ಜೈವನನು ದೇವರಾಜನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತಡೆದನು? ಮಹಾ ತಸಸ್ವಿ ಯಾದ ಅವನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವೇನು? 

೭. ಪೂಜ್ಯನೆ ! ತ ಚ್ಯವನನು ಅಶ್ತಿನೀಜೀನಕೆಗಳಿಗೆ ಸೋಮನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕುಡಿಸಿದರಂತೆ. ಅದನೆ ಲ್ಲ ನನಗೆ ನಡೆದಂತೆ ನೇ, 

೮. ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ: :—ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಗೆ ಚೈವನನೆಂಬ ಮಗೆ 
ನಿದ್ದನು ಆ ಮುನಿಯು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಜಿ 

೯. ಪ್ರಿಯಳೆ ! ಆ ಮರಿಯು ಬಹುಕಾಲ ಬುಡ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಣುನಿನಂ್‌ 
ನೀರಾಸ ಸನದಿ ನಿಂತನು. 

೧೦. ಅನನು ಹೀಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲು ಬಹುಕಾಲದಮೇಲೆ ಲತೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಹುತ್ತಪು « ಅವರ ಮೇಕೆ ಚಿಳೆಯುತು. ಹಾಗೆಯೇ ಇರುನೆಗಳೌ 
ಮುತಿ ತಿ ಕೊಂಡುವು. 

೧೧. ಅನನು ಹಾಗೆ ಹುತ್ತದಿಂದ ಮಣ್ಣಿನ ಉಂಡೆಯಂತೆ ಆ 
ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಗ ಫೋರೆ 


ಶೀತ್ಯುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೪೫ 


ಅಥಾಸ್ಯ ಯಾತಕಾಲಸ್ಯ ಶರ್ಯಾತಿರ್ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರ ಸಂಗೇನ ಶ್ರಿ ೇೀಸೋಮೇಶದಿದ್ಳ ಸ್ಸಯಾ 


ಆಜಗಾಮ ಮಹಾಕಶ್ಲೇತ್ರಂ ಪ್ರಭಾಸಂ ನಂ Il 0೨ Il 
ತಸ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚತ್ಥಾ ಶಿ ರ್ಯಾಸನ್ಪರಿಗ್ರಹಾಃ | | 
ಏಕೈವ'ತು ಸುತಾ ಶುಭ್ರಾ ಸುಕನ್ಯಾನಾಮ ನಾಮತಃ | ೧೩ Il 
ಸಾ.ಸಖೀಭಿಃ ಪರಿವೃ ತಾ ಸರ್ವಾಜಿರಣಭೂಷಿತಾ | 

ಚಂಕ್ರಮ್ಯಮಾಣಾ 5೪ (ಕೆಂ ಭಾರ್ಗವಸ್ಯ ಸಮಾಸದತ್‌ | ೧೪ Il 
ಸಾ ಚ ಸುದತೀ ತತ್ರ “ನಶ್ಯ ಮಾನಾ ಜು | | 
ವನಸ್ಪತೀಸ್ಲಿ ಚಿನ್ಹಂತೀ ಜಹಾರ ಸಖೀವೃತಾ | ೧೫ |! 
ರೂಸೇಣ ವಯಸಾ ಚೈವ ಸುರಾಪಾನಮುದೇನ ಚ | 

ಬಜಭಂಜ ವನನೃ ಕ್ಸಾಣಾಂ ಶಾಖಾಃ ಸರಮಪುಷ್ಟಿತಾಃ || ೧೬ Il 
ತಾಂ ಸಖೀರಹಿತಾಮೇಕಾಮೇಕವಸ್ತ್ರಾ ಮಲಂಕೃತಾಂ | 

ದದರ್ಶ ಭಾರ್ಗವೋ ಥೀಮಾಂಶ್ಚರಂತೀಮಿನ ನಿಮ್ಯತಂ “IQs 
ತಾಂ ಪಶ್ಯಮಾನೋ ನಿಜನೇ ಸ ರೇಮೇ ಷರಮಮ್ಮತಿಃ | 

ಕ್ಪಾಮಕಂಠಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಸ್ತಪೋಬಲಸಮುಸ್ಚಿತಃ Il ೧೮ || 


OE ನಾ ಮಾದಾ 





೧೨. ಬಳಿಕ ಅನೇಕ ಕಾಲನು ಕಳೆಯಲು ಶರ್ಕಾತಿಯೆಂಬ ರಾಜನು 
ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾಪ್ರ ಸಂಗದಿಂದ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶನನ್ನು ನೋಡಲೋಸುಗ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಪ್ರ ಸಭಾಸಕ್ಷೇತತೆ ತ್ರಕೃ “ಬಂದನು. 

೧೩. ವನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಸತ್ತಿ ಯರೂ, ಸುಕನ್ಯೈಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಲೇ 
ಮಗಳೂ ಇದ್ದರು. 

೧೪. ಆ ಸುಕನ್ಯ ಯು ಸೆಕಲಾಭರಣಭೂಸಿಕಳಾಗಿ ಸಖಿಯಕೊಡನೆ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತ ಚ ಹ ವನನ ಹುತ್ತ ಸೊಗ ಬಂದಳು | 

ಸ ಆ ಸೂದರಿಯು ಸಖಿಯೊಡನೆ ಮನೋಹ ನಿರವಾದ ವನವೃ ಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಅವುಗಳ ಹೊವುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಕುತ್ತ ನಿಹರಿಸಿದಳು. 

೧೬. ಸೌಂದರ್ಯ, ಹ ಮಧ್ಯ ಪಾನದ ಮದ ಇವುಗಳಿಂದ ಮತ್ತ ಳಾದ 
ಅವಳು ಹೂವುಗೊಂಡಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳ 'ಕೊಂಜಿಗಳನ್ನು ಮುರಿದಳು. 

೧೭. ಸೆಖೀರಹಿತಳೂ - ಏಕವಸ್ಸಳೂ, ಅಲಂಕ ಕಾರಗೊಂಡವಳೂ, ಚಲಿಸುವ 
ಮಿಂಚಿನಂತಿರುವವಳೂ ಆದ ಅವಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಚ್ಯ ನನನು ಕಂಡನು. 

೧೮. ಅತಿಶಯಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಸೂ ಕುಗ್ಗಿದ ದ ಶೈ ನಿಯುಳ್ಳಿ ವನೂ ತಪಸ್ಸಿನ 

ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆದ ಆ ಡೆ ನನನು ಜನರಿಲ್ಲದ ಸ ರಲ್ಲ ಆ ಸುಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ನಿಷನೋದಸ ಸಟ್ಟಿನು. 
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ಡ್‌ 4 


೧೩೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾಮಭಾಸತ ಕಲ್ಯಾ ಟೀಂ ಸಾ ಚಾಸ್ಯ ನ ಶ್ರಣೋತಿ ವೈ | 


ಲ 
ತತಃ ಸುಕನ್ಯಾ ನಲ್ಲಿ ಕೇ ದೃಷ್ಟಾ ಭಾರ್ಗವಚಸ್ಸುಷೀ | ೧೯ 
ಕೌತೂಹಲಾತ್ಮ ಕೇನ ಬುದ್ದಿ ನೋಹಬಲಾತ್ಮ ತೌ | | 
ಕಿಂತು ಖಲ್ಪಿ ದಮಿತ್ಯು ಕ್ರಾ ನಿರ್ಜಜೇವಾಸ, , ಲೋಚನೇ | ೨೦॥ 
ಅಕ್ರುಧ್ಯ ತ್ರ “ತಯಾ ಷ್ಣ € "ನೇತ್ರೇ ಪರಮನಮನ್ಮು ಮಾನ್‌ | 
ಗ. ಕರ್ಯಾತಿಸ್ಯೆ ನ್ಯಸ ಸ್ಯ ಶಕ ನ್ಕೂತೆ ತ್ರೇ ಸಮಾನ ವೃ ಕೋತ್‌ Il ೨0 1 
ತತೋ ರುದ್ಧೇ ಕಕ್ಸಿನ್ಕೂತ್ರೀ ಸೈನ್ಯಾನಾಹದು ಖತಂ | 
ತಥಾಗತಮಭಿಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಪರ್ಯತಪ್ಯತ ಪಾರ್ಥಿವಃ . ll ೨೨॥ 


ತಪೋನಿತ್ಯಸ್ಯ ವೃ ದ್ಧಸ ; ಕೋಷಣಸ್ಯ ನಿಶೇಷತಃ | 
ಕೇನಾಪ ಕೃತಮಜ್ಜೇಹ ಭಾರ್ಗವಸ್ಯ ಮಹಾತ ನಕ | 


ಜ್ಞಾ ತಂವಾ ಯದಿ ವಾನಜ್ಞಾ ತೆಂ ತ್‌ ಬ್ರೂ ತಮಾ ಚಿರಂ | ೨4 | 

ತತ್ರೊ (ಚಂ ಸೆ ನಿಕಾಃ ಸರ್ವೇ ನ ನಿಮೊ, ರಪ ಕೃತಂ ವಯಂ | 

ಸರ್ವೊ (ಸಾಯ ರ್ಯಥಾಕಾಮಂ ಭವಾನ ಮಧಿಗಚ್ಛತು | ೨೪॥ 

ತತಃ ಸ ಪೃ ವನ ಸಾಮ್ನಾ ಚೋಗ್ರೆ ೀಣಚಸ ಸ್ವಯಂ 
ಸರ್ಯಸೃಚ್ಛತ್ಟುಪ್ಪದ್ದ ದ್ರೃರ್ಗಂ ಸ್ರತ ತೈ ಜಾನನ್ನ ಚ್ಛಿವ ತೇ | ೨೫ ॥ 


೧೯-೨೦. ಅಲ್ಲದೆ ಆತನು ಆ ಶುಶನೆ ನೈಯನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವಳು 


ಮೇ K 
ಸಿ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ಬಳಿಕ ಸುಕನ್ಯೈಯು ಹುತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಚ್ಕ ನನನ ಕಣ್ಣು 
ಕುಡು ಗ ೨ 0ಂತಿಯಿಂದಲೂ EM ಮುಳ್ಳಿನಿಂದ 

AY 


೨೧. ಅವಳು ಹಾಗೆ ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಳನ್ನು ಚುಚಲು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಸಗೊಂಡೆ 
೪ eS ಇಳೆ pS ಇ ದಿ £5 ಜು 
ಚೃವನನು ಲ ಸ] ಕೈ 5 ದವ EN ನಲಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ 
3೨.೨, ತರುವಾಯ ಶರ್ಕಾತಿಯು ಮಲಮೂತ ಬಂಧನದಿಂದ ದುಃಖನಡು 
ತಿ ರುವ ಸ್ಪೈನ್ಯ ವನೂ ನ ಸ 
ಹ KU ಹಾಗಿರುವ ಮುನಿಯನೂ ಕಂಡು ವೃಥೆಗೊಂಡನು. 
ಗ ಸ ೧ ಷ್ಟ ನ 4 ಡೆ ಸ 
೨೪. “ತ್ವ ಮೊ, ಮುದುಕನ, ಅತಿಶಯೆಕೋಪಿ ನಿಷ್ಕನೂ, pe ಈ 


ಕ ವನಸಿನೆ ತ್ರಿ ಸ 
ಲ ಳಿದೊ, ತಿಳಿಯ ಯೊ ಯಾರು ಅಸಕಾರಮಾಡಿದರು ? ತೀಘ್ರೆ 


೨೪. ಅಲ್ಲಿರುವ ಸ ಕರು ಇಂತೆಂದರು. “ಮಹಾರಾಜ ! ಯಾರು ಮುನಿಗೆ 
೨ ಣಾ SR 
ಅಸಕಾರಮಾಡಿದರೆಂಬ್ಬುದನ್ನು ನಾವು ಅರಿಯೆನು, ನೀನೇ ಸತರೋಪಾಯಗಳಿಂದೆ 
ತಿಳಿದುಕೊ”. ; 

೨೫. ತರುವಾಯ ಆ ದೊರೆಯು ಸಾಮುದಂಡೋಸಾಯಗಳನು ಉಸಯೋಗಿ 
ದರೂ ವಿತ ದ್‌ ಸ 
ಇಜರೂ ಮಿತ್ರರಿಂದ ನಡೆದ ನಿಸಯನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಅಶೀತ್ಯುತ್ತ ಶತತೆನೋ$ಧಾ ಯೆ ೧೩೪೭ 


ಅಹಾರ್ತಂ ಚ ತತೋ ವೃ ಷ್ಬಾ  ತೆತ್ತೆ ನ್ಯ ೦ ಸಂಮುಖೋದಿತಂ | 


ಪಿತರಂ ದುಕೆಖತಂ ಬ ಸುರಕ್ಷೆ , ನಮುತಾಬ ನೀತ್‌ sell 
ಮಯಾ ತಾಶೇಹ ವಲ್ಮೀಕೇ ದೃಷ್ಠ ಸ್ಟಂ ಸರ್ವಮಭಿಜ್ಯಲತ್‌ | 

ಉದೊ ತವದನಿಜ್ದಾ, ನಾತ್ರ ನ ಬಾ ನಿದ್ಧ ಮುಂತಿಕಾತ್‌ : | ೨೭ Il 
ಏತಚ್ಛು ತಾ ತು ತರ್ಯಾತಿನಲಿ (ಕಂ ಕ್ಷಿಪ್ರ ಮಭ್ಯ ಗಾತ್‌ | 
ತತ್ರಾಸಶ್ಯತ್ತಸಪೋವೃಷ್ಧ ದ್ಗಂ ನಯೋವೃ ದ್ಧಂ ಜ್‌ ಭಾರ್ಗವಂ ‘I ೨೮ | 
ಅಥಾನದತ್ಸ ಸೈನ್ಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾ ೦ಜಫಿ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ ೩ 
ಅಜ್ಜಾ ನಾವ ಲಯಾ ಯತ್ತೇ ಕ್ಸತಂ ತತ್ವ ಂತುಮರ್ಹಸಿ . ll ೨೯ 


ತತೋರಬ್ರ ನೀನ ಹೀಪಾಲಂ ಚ ಚ್ಯವನೋ ಜಭಾರ್ಗವಸ್ತ ದಾ! 

PE ಮಾಯುಕ್ತಾಂ ಲೋಭನೋಹಸನಾವೃ ತಾಂ llaoll 

ತಾಮೇವ ಸ ಪ್ರ ತಿಗೃ ಹ್ಯಾಹಂ ರಾಜನ್ನು ಹಿತರಂ ತನ | 

ಕ್ಲನಿಷ್ಕಾ ನು ಮಹೀ ಸತ್ಯಮೇತಪ್ಪ ನ ನೀಮಿ ತೇ Il ೩೧॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;.: ಚ 

ಯಹಷೇರ್ವಚನಮಾಜ್ಞಾ ಯ ಶರ್ಯಾತಿರವಿಚಾರಯೆನ್‌ | 

ದದೌ ದುಹಿತರಂ ತಸ ಜ್ಯ ವನಾಯ ಮಹಾತ ನೇ | | ೩೨॥ 


—— (ಉಪ ಹ 
ಕಾರಾ ಸಾ ಅಜಾ ರಜಾ ೫. ——— 441 


೨೬, ಅಗ. ಸುಕನ್ಯೈಯು ಮಲಮೂತ್ರ ಬಂಧನದಿಂದ ದುಃಖಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ. 
ಆಸೆ ನ್ಯ ವನ್ನೂ, ದುಃಖಿಸು ್ಮಿರು ವೆ ತಂದೆಯೆನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದಳು. 3 
ಅಪ್ಪ! ನಾನು ಈ ಹುತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಸೂರ ನಂತೆ (ಮಿಂಚು ಹುಳುವಿನಂತೆ) 
ಜ ಲಿಸುತಿ ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅರಿಯೆ ಕಡಿ ಬ್‌ ಚುಚೆ ಸೈದೆನು”. 
ಖು 1 
1. ಇದು ಕೇಳಿ ಶಯಾರ್ಶಿಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ' ಹುತ್ತ ದೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ಲ್ಗೆ 
ತಪೋವೃದ್ಧನೂ, ವಯೋವ ps ಆದ ಚೈನನನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೨೯. ಆ ದೊರೆಯು ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಸೆ ಸೈನ್ಯ ದ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
«ಪ್ಯು ಬಾಲಿಕೆಯು ಅರಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ತಸ ನನ್ನು ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು”. ಎಂದು 
ಬೀಡಿಕೊಂಡನು. 

೩೦೨೩೧. ಅನಂತರ ಚ್ಯವನನು ಶ ಶರ್ಯಾತಿಯನ್ನು: ಕುರಿತು, “ನೃಪಾ 
ರೂಸ, ಬದಾರ್ಯ, ಲೋಭ, ಮೋಹ ಇವುಗಳಿಂದಕೂಡಿರುವ ; ನಿನ್ನಿ ಮಗಳನ್ನು ರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ತಸ ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವೆನು. ಇದನ್ನು ಸತ್ಯ ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು”. 

೩೨. ಈಶ್ವರನು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನ  ಕರ್ಯಾತಿಯು ಗ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿದು 
ನಿಚಾರಮಾಡಜಿ ಮಹಾತ ನಾದ ಆ ಚ್ಯವನನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟನು, 
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೧೩೪೮ `ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರೆ 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹ್ಯ! ಚ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಭಗನಾನ್ಸ )ಸಸಾದ ಹ | 

ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಪ್ರಸಾದೇ ರಾಜಾ ತು ಸಸ್ಥೆ ನ್ಯ “ಪ್ರರಮಾನ್ರ ಜತ್‌ ‘Waal 

ಸುಕನ್ಯಾಪಿ ಪತಿಂ ಲಬ್ಲಾ ತಪ ಸ್ಥಿನಮನಿಂದಿತಂ | 

ನಿತ್ಯಂ ಪರ್ಯಚರತಿ ತ್ರಿ ಶ್ಯ ರ ನಿಯಮೇನ ಚ 1 ೩೪॥ 
ಅಗ್ನೀನಾಮತಿಥೀನಾನ ಜೆ ಶುಶ್ರೂಸುರನಸೂಯಯಾ | 


ಸಮಾರಾಧಯತ ಶಿಪ್ರಂ ಚ್ಯವನಂ ಸಾ ಶುಭಾನನಾ | ೩೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರಿೀೀಸ್ಟಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ Ne ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ ನಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮಃ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ (ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ, 
ತ್ಕ ವನೆ ನೀಶ್ರ ಸನೂಹಾತ್ಯ ನಜ. ನಂನಾ ಲಿ ಕತ್ರಿ 


1 1 ತ್ಯುತ್ತ ರದಿ ತತೆತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 1 





ಸ್ಸ. ಚ್ಯ ವನನು ಅ ಅವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗ ಖು ಶರ್ಯಾತಿಯು ಸೈನ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಸೆ ಹಂದರ 
೨೪. ತ ಯೂ ನಿರ್ದಷ್ಟನಾದ ಆ ಚೃವನ ಮುನಿಯನ್ನು ಸತಿಯನ್ನಾಗಿ 


ಬ ಸಿ 
ಪಡೆದು ಥಿತ್ನದ ದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಪೀತಿ, ತಪಸ್ಸು, ನಿಯಮ ಇವುಗಳಿಂದ 


೩೫. ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಸುಕನ್ಯಯು ಅಗ್ನಿ, ಅತಿಥಿ ಇವರನ್ನು ಅಸೂಯೆ 
ಇ ವೆ ದ್‌ ೬ K 
ಯುಖ್ಲದ ಸೇವಿಸುತ್ತ ಚ್ಯವನನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


ಇಲ್ಲಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ 


ಜೆ 
a ವಿ | 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ (ತ್ರಮೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚ್ಛವನೇಶ್ವ ಶ್ರರಮಾಹಾತ ತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 


ಆಲ್ಸೆ ಕಾನ್‌ 
 ಇಿನ್ನೊರನಿಂಬ ಬತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


dl 
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ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ತ್ರಿದಶಾವಶ್ಚಿನ್‌ ಪ್ರಿಯೇ | 


ನಿ ಗ 

ಕೃತಾಭಷೇಕಾ ಇಂ ನಿವೃ ತಾಂ ಸುಕನ್ಯಾ ೦ ತಾಮಪಕ್ಕ ತಾಂ | ೧॥ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ 4 ಪತನಾ ದೇನರಾಜಸುತಾನಿನ | 

ಊಚತುಃ ಸಮಭಿಡು ್ರಿತ್ಯ ನಾಸತ್ಯಾ ವಶ್ಚಿನಾವಥ | ೨ | 
ಕಸ್ಯ ತ್ತಮ ಸಿ ವಾಮೋರು 3೦ ವನೇಸ್ಮಿ ಂಶ್ಲಿ ಕೀರ್ನ್ಷಸಿ | 

ಇಚ್ಛಾವಸ್ತ್ಯಾಂ ಚ ನಿಜ್ಞಾತುಂ ತತ್ತ ಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಶೋಭನೇ Il 4 | 
ತತಃ ಸುಕನ್ಯಾ ಸಂನೀತಾ i ಸುಕೋತ್ತ ಮಾ | 
ಶರ್ಯಾತಿತನಯಾಂ ವಿತ್ತಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಚೆ ಚ್ಯವನಸ್ಯ ಮಾಂ 1 ೪॥ 


ಮ 


ಗೆ ಎ ಇಲ್‌ 


ರಮಾಹಾತ್ಮ ಖಸರ್ಜಿನ 


೧. ಈಶ್ವರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಅತ್ರಿನೀಡೇವತೆಗಳು 


ತ ನಮಾಡಿ ಬತ್ತಲೆ ಲೆಯಾಗಿರುನ ಆ ಸುಕನ್ಯ ಯನ್ನು ಕಂಡರು. 


೨. ತರುವಾಯ ಅವರು ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಗಳಂತೆ ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ 
ಆ ಸುಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಕಂಡು ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಇಂತೆಂದರು. 


೩. *ಸುಂದರಿಯೆ! ನೀನು ಯಾರ ಪತ್ನಿಯು? ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿನನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ನ್ನರಿಯಲು ನೂವು ಬಯಸುವೆಫ್ಪ. ನೀನು ನಿಜನಿಷಯವನ್ನು 


ನಮಗೆ ಹೇಳು”. 


೪. ಅನಂತರ ಸುಕನ್ಯೈಯು ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನುಟ್ಟುಕೂಂಡು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 


“ನನ್ನನ್ನು ಶರ್ಯಾತಿರಾಜನ ತ ಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಚ್ಯವನ ಮುನಿಯ ಸತ್ಲಿಯನ್ನಾಗಿಯೆಿ 
ತಿಳಿಯಿರಿ” ಎಂದಳು. 
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೧೩೫೦ ಶ್ರಿ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೊಟಿಶ್ವಿನೌ ಪ್ರಹಸ್ಯೈ ನಾಮಬ್ರೂತಾಂ ಪುನರೇವ ತು | 


ಕಥಂ ತಂ ಚ ವಿದಿತ್ವಾ ತು ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಾ55ಗತಾ ವನೇ 1 
ಭ್ರಾಜಸೇ ಗಗನೋದ್ದೇಶೇ ನಿಮ್ಯುತ್ಸೌವಾಮನೀ ಯಥಾ | | 

ನ ದೇವೇಷ್ಮಪಿ ತುಲ್ಯಾಂ ಹಿ ತನ ಪಶ್ಯಾನ ಭಾಮಿನಿ |೬| 
ಸರ್ನಾಭರಣಸಂಪನ್ಮಾ ಪರಮಾಂಬರಧಾರೀಣೀ | 
ಮಾಮೈವಮನವದ್ಯಾಂಗಿ ತ್ಯಜೈನಮನಿವೇಕಿನಂ | ll ೭ | 
ಕಸ್ಮಾದೇವಂನಿಧಾ ಭೂತ್ವಾ ಜರಾಜರ್ಜರಿತಂ ಭುವಿ | 

ತ್ನಮುಷಾಸ್ಸೇ ಹಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಕಾಮಭಾವಬಹಿಷ್ಯ ತಂ Il ೮॥ 
ಅಸಮರ್ಥಂ ಪರಿತ್ರಾಣೇ ಪೋಷಣೇ ನಾ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ | 

ಸಾ ತಂ ಜ್ಯ ನನಮುತ ಶೃ ಜ್ಯ ಜ.ವರಯನಸೆ ೈತಮಾನಯೋಃ 1೯॥ 

ಸತ್ಯರ್ಥಂ ಜಟಕ ಮಾ ವೃಥಾ ಯೌವನಂ ಕ ಘಃ | 

ಏನಮುಕ್ತಾ ಸುಕನ್ಯಾ ಸಾ ಸುರೌ ತಾನಿವನುಬ್ರ ನೀತ್‌” | ೧೦॥ 
ರತಾಹಂ ಚಿ, ವನೇ ಪತ್ಕಾ ನ ಬ್ಯ ವಂ ಹರಿಶಂಕತಂ | 

ತಾನಬ್ರೂತಾಂ ಪುನಕ್ಚೈತಾಮಾವಾ ೦ ದೇವಭಿಷಗ್ನರಾ | ೧01 


೫, ಬಳಿಕ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳು 
ಶಿಳಿದನನಾದರೂ ಹೆ | 
ನಾದರೂ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದ ಸಿ ನನ್ನು ನ ಹೇಗೆ ಚ್ಯವನನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು? 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಾ ನ ನ. 
೭. ಥಿರ್ಮಷ್ಟವಾದ ನಳ! |. ಸಕಲ ಒಡನೆಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತಳೂ ಉತ ಮ ವಸ್ತ್ರವ ಧರಿಸಿದವಳೂ ಆದ ನೀನು ಅವಿವೇಕಿಯಾದೆ 


ಶ್ರ ಳೆ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಅಶಕ ಕೃನಾಡ ಚ್ಯ ನನನನ os 
೧೦-೧೧. ದೇವತೆಯಂ ೦ತಿರುವವಳೇ ! ಪತಿಗಾಗಿ ಯೌವನವನು ವ್ಯರ್ಥ 
ಗೂಳಿಸೆಬೇಡ” ( ಡನೆ ಸಿ ಲಿ 
ಭರ ನರು ಹೀಗೆನ್ನ ಲುಸು ನೆ ಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಚ್ಯವನನಲ್ಲ 
ಆಸಕ ಳಾಗಿರುನೆನು. ನೀವು ಗೆ ಶಂಕಿಸಜಿ ಬೇಡಿರಿ, UY 
ಹೀಗೆಂದರು. | 
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ಕಾಶೀ ತ್ಯುತ್ತ ರದಿ ಶತತನೋಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೧೩೫೧ 
ಬಿ ೪ 


ಯುವಾನಂ ರೂಪಸಂಪನ್ನ ೦ ಕರಿಷ್ಯಾ ವಃ ಪತಿಂ ತವ | | 
ತತಸ್ತಸ್ಕಾವಯೋಶ್ಲೈನ ಸತಿಮೇಕತಮಂ ವ ವೃಣು || ೧೨॥ 
ಏತೇನ ಸಮಯೇನಾವಾಂ ಶಮಂ ನಯ ಸುಮಧ್ಯಮೇ | 

ಸಾ ತಯೋರ್ವಚನಾದ್ದೆ (ನಿ ಉಪಸಂಗಮ್ಯ ಭಾರ್ಗವಂ | - 


ಉವಾಚ ವಾಕ್ಕಂ ಯತಾ ತಾಭ್ಯಾಮುಕ್ತಂ ಭೃಗುಸುತಂ-ಪ್ರತಿ | ೧೩ ॥ 
ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಚೈವನೋ ಭಾರ್ಯಾ ಮುವಾಚಾದ್ರಿಯತಾಮಿತಿ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಚ್ಯವನೇನಾಥ ಸುಕನ್ಯಾ ತಾವುವಾಚ ವೈ | ೧೪ || 
ಏನಂ ದೇವಾ ಭವದ್ಭ್ಯಾ್ಯ ೦ ಯತ್ನೊ ೇಕ್ತಂ ತತ್ತಿ ,ಯತಾಂ ಲಘು | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್‌ಾ ಭಿಷಜೌ ತತ್ರ ತಯಾ ಚ್ಚ ವ ಸುಳನ್ನಯಾ | 
ಊಚತೂ ರಾಜಪುತ್ರೀಂ ತಾಂ ಪತಿಸ್ತ ವ ನಿಶತ್ಚಪ ಪಃ Il 0೫ I 
ತತೋ*ಪಶ್ಚ್ಯವನಃ ಶೀಘ್ರಂ ರೂಪಾರ್ಥೀಃ ಪ್ರನಿವೇಶ ಹ! 
ಗ ತದ್ದನಿ ತತಃ ಪ್ರಾ ನಿಶತಾಂ ಜಲಂ | ೧೬ Il: 
ತತೋ ಮುಹೂರ್ತಾಡದುತ್ತಿ ಗ ಸಿರ್ವೇ ಶೇ ಸರಸಸ್ತತಃ | ಗ 
ದಿವ್ಯರೂಪಥರಾಃ ಸರ್ವೆ 'ಯುನಾನೋ ಮೃಸ್ಕಕುಂಡಲಾಃ | ೧೭ Il 
ಲ ಬ 


ಕಾರಾ ರಾಹಾ. ಇಡಾ 








೧೨. ನಾವು ನಿನ್ನ ೫ ಸತಿಯನ 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನನ್ನು ಸತಿಯೆನ ನ್ನಾಗಿ ವರಿಸು, 
೧೩. ಈ ನಿರ್ಣಯದಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಶಾಂತರನಃ | 
ಸುಕನ್ಯ ಯು ಅನರ ಮಾತಿನಂತೆ ಚ್ಯವನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಶಿ ನೀಷೇನತೆಗಳು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
೧೪-೧೫. ಚ್ಯವನ್ನನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು 


ಈಜಿ ಇಂ ಎ ಎಳೆ 


ರ 
ಅದನ ಮ್ರು ಯಸ ಎಂದನು. ಅದರಂಶಿ ಸುಕನ್ರ್ಯಯು ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತು 
೦ 
ತ ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ ಎಂದಳು. ಅವಳು ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳ 
ಆ ಅಶ್ಮಿನೀಡೇನತೆಗಳು ಆ ' ಸುಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನಸತಿಯು ಕೂಡಲೆ ಜಲವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿ ಎಂದರು. 


೧೬. ತರುವಾಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವೆ ಚ್ಯವನನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಮಿ ದ್‌ ಎತಿ ಉಂಗ್ಟಂದಡೆಗಟೆ ಗ ನು ಹೊಕ 
ನೀರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಶ್ರಿನೀದೇವತಗಳೂ ಅ ನೀರನ್ನು ಹೊ ರು 


೧೬-೧೮. ಅನಂತರ ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಸರೋವರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು 
ದಿವ್ಯ ವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರೂ, ಯುನಕರ್ಕೂ ಜ್ವಲಿಸುವ ಕುಂಡಲವುಳ್ಳ ನಠ್ಕೂ 
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ಗೆ ಇ 
ಕ 
ನ 
K - ಮ 


೧೩೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಿವ್ಯ ವೇಷಧರಾಶ್ಲೈನ ಮನಸಃ ನೀತಿವರ್ಧನಾಃ | 


ಹು ್ರ ವನ್ನ ಹಿತಾ ಸ ಸರ್ವೇ ವೃಣೀಷ್ಟಾನ್ಯತಮಂ ಶುಭೇ | ೧೮॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಮಾಪ್ಸಿತಂ ಭದ್ರೇ ಯಶಸ್ಸ್ಪಂ ವರವರ್ಣಿನೀ | 

ಯತ್ರ ವಾಪ್ಯಭಿಕಾಮಾನಿ ತಂ ವೃಣೀಷ್ಟ ಸುಶೋಭನೇ | ೧೯॥ 
ಸಾ ಸಮಾಕ್ಸ್ಯತು ತಾನ್ಸರ್ವಾಂಸ್ತುಲ್ಯ ರೂಪಧರಾನ್ಸಿ ಎತಾನ್‌ | 

ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಬುದ್ಧಾ ದೇಸಿ 'ಫನ್ರೇ ಪತಿಂ ಸ್ಥ ಠಂ Il ೨೦॥ 
ಲಬ್ಧಾ ತು ಚೆ ಕೈನನೋ ಜ್‌ ಸಹಾ ಕೂಪನುನ ನಸ್ಥಿ ತಃ | 

ಹೃ ಸನಿ ಬ್ರ ನೀನ್ನ ಹಾತೇಜಾಸ್ತೌ ನಾಸತ್ಮಾನಿದಂ ವಚಃ | ೨೧॥ 


ತ ಹಂ ಸ ಸಂಘನ್ನೊ ೀವಯಸಾಚ 4 ಸಮನ್ಸಿ ತಃ | 
ತೋ ಭವದ್ಧಾ ಫಂ ವೃ ದಃ ಸನ್ಬಾ ರ್ಯಾಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ತ ನಾನ್ಸಿ ಜಾಂ ! 
ತಮ್ಪೂ ತಂ ವ ನಿಧಾಸ್ಕಾಮಿ ಭವೆತೋರ್ಯವಭೀಸ್ಸಿ ತ ತಂ ॥ ೨೨॥ 
ಅಶ್ರಿನಾವೂಚತುಃ :. - 
ಆನಾಂತು ಬೇವಭಿಷಜೌನ ಚ ಶಕ್ರಃ ಕರೋತಿ ನೌ | 
EE ತಸ್ಮಾತ ತು ಹ ನೋ ಸೋಮುಪಾಂಯಿನಾ ॥ ೨೩॥ 


ಲ 


\ 








ದಿವ್ಯವೇಷವುಳ್ಳನರೂ, ಮನೋಹರರೂ ಆದ ಚ್ಯವನನು ಮತ್ತು ಆ ಅಕ್ಮಿನಿ! 
| ಏ.2 ಮ 
ದೇವತೆಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ ನನ್ನು ವರಿಸೆಂದರು. 

೧೯. ವ ಗಳಕರಳೇ! ನ ವನುನ ಇಷ ಸಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವನನ್ನು 
ಕಾಮಿಸುವೆಯೊ ಅನನನ್ನು ವರಿಸು. 

: ಅನಳು ಸಮಾನರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಅನರನ್ಷೆಲ್ಲ ಕಂಡು 

ಜೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನಃ ಪತಿಯನ್ನೇ ವರಿಸಿದಳು. 

೨೧. ಚ್ಯವನನು ಯಾವನ ನನನ್ನೂ ನಂದರ ನನ್ನೂ ನಡೆದು ಆ ಸುಕಕ್ಕೆ 


3 


ಯನ್ನು. ಹೊಂದಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅಶಿ ನೀದೇವತೆಗಳನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
“ತ. "ಅಪ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳೇ ! ನೀವು ಮುದಕ ಬವ ನನಗೆ ಯೌವನ. 
ಸ್ಟೌ ದ್ರ ಗಳನ್ನಿತ್ತಿ "ವಿರಿ: ಅದರಿಂದ ನಾ ಭಾಕೆ ಯನ್ನು ಸಜಿ. ಆದುದರಿಂದ 
pr ನಾನು ಯಾವ ನಿಮುಗಿಸ ಸವ  ಟುಮಾಡಲಿ? ಹೇಳಿರಿ”, 
೨೩. ಅತಿ ಿನೀದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ:__ದೇವತೆಗಳ ವೆ ದ ರಾದ ನಮ್ಮ ನ್ನು 
ಹ ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ' ಅಡ್ಡರಿಂದ ೫ 
ನ್ನು ಕ್ಸ ; ರನ್ನಾ ನ" ಮಾಡು, 
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ಏಕಾಶೀತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೨೩ 


ಚ್ಯವನ ಉವಾಚ :- 

ಅಹಂ ವಾ ಯಜ್ಞಭಾಗಾರ್ಹಾ ಕರಿಷ್ಯೇ ಸೋಮಪಾ ಯಿನ್‌ Il ೨೪ Il 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ತತಸ್ತೌ ಹೃಷ್ಟಮನಸೌ ನಾಸತ್ಯೌ ದಿನಿ ಜಗ್ಮತುಃ | 


ಜೆ, ೈನಸೊಲಸಿ ಸುಕನ್ಯಾ ಚ ಜಿ ನಿಜಹ್ರತುಃ | ೨೫ || 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕ್ಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ಮಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥೆಮೇ ಪೃ ಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ಶೇ 


1 ನಕಾಶೀತ್ಯು ತ್ರ ರದ್ದಿ ಶತೆತನೊ 6ಧ ಧ್ಯಾಯಃ il 





೨೪. ಚ್ಯವನನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ನಾನು ನಿಮ್ಮನ 
ಯಜ್ಞ ಭಾಗಕ್ಕೂ ಅರ್ಹರ ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುನೆನು. 

೨೫. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಫೆ ನ:--ಬಳಿಕ ಆ ಅತಿ )ಿ ನೀದೇವತೆಗಳು ಸಂ 
ಗೊಂಡು ಜೇವರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಚ್ಯವನ ಸುಕನ್ಯೈಯರು ದೇನಶೆಗಳಂ 
ನಿಹರಿಸಿದರು. 


ಬ 


೧೬ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಡು ಸಾಪಿರಗೃಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶೀಟ್ಸ್‌ ೦ದಮಹಾಪು್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ ೇೀತ,ಮಾಹಾತೆ ದಲ್ಲಿ 
ಚೈನನೇಶ್ವರಮಾಪಾತ್ಯೆ $ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಎಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿಡುದು. 
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Se 





ದ 


೬4 


ಸತ್ರಶೀತ್ವತ್ತರತತತಮೋರ ಧ್ಯಾಯಃ 8 ತ ೯ 


ಈಶ್ರ ರ ಉನಾಚ ;ಎ 
ತತಃ ಶ್ರು ತ್ತಾ ಜೆ ಭಭಾನತಿವಲಭೀಸ್ಕಾನಸಂ ೧೦ಸಿ ತೇ 


[487 
ವಯಸ್ಸ 0 ಚೈವ ನಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಭಿಲಂಭಿೀದ್ದತವ ಮಾನಸಃ ‘loll 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟ ಟ್‌ ನ ಹಾ ಶ್ರಿಯಾವ್ಪಾಗ ರ್ಗನ ವಾಶ್ರಮಂ | 
ಚ್ಯನನಂ ಜ್ಜ ಸುಕನ್ಯಾ ಚಹ ಹೃಷ ಷ್ಬಾ ೦ ದೇವಸುತಾಮಿವ ' || ೨ || 


ಗತೋ ಮಹೀಪಃ ಜಾಸ್‌ ಕ ತಾ ಶಾ ನಂದಮಹೋದಧಿಃ 
ಯಷಿಣಾ ಸತ್ಯ ತಸ್ತೇನ ಸಭಾರ್ಯ ನು ಸತಿ | 


ತತ್ರೋಷನಿಸ್ಯಃ ಕಲ್ಯಾಣೇಃ ಕಥಾಶ್ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಮನಾಃ ll 41 
ಜೆಂ ಜ್‌ ದೇವಿ ಹು ವಾಡ ಪರಿಸಾಂತ್ವಯನ್‌ ಎ 
ಸಕ ರಾಜಂಸ್ರ್ರಾಂ ಸಂಭಾರಾಸುಪಕಲ್ಪ ಯೆ : Il ¢ | 


ಇ eS ದಲು ಎಳ್ನು ಅಳೆ ಎ 

ಚ್ಯವನನ ನು ಯುವಕನಾದು ತ ಜ್‌ ನ್‌ ಮನಸ ನ್ನ | 
ಯೊಡನೆ ಚೃವನನಾಶಮಕೆ ಹಿ ತವ ಕತ್ತ್ಕೆಯನ 
ಸು ಮನ; ಹೋಗಿ ಚ ಬೈನನನನ್ನೂ, ಸುಕನ್ಯಯನ್ನೂ 


ಅತ್ತಾನಂದ ಫಾ 9 ಆ ಮುನಿಯಿಂದ, ಸನಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪತ್ತಿ ಯೊಡನೆ 
ಕ 6 


ಜಿ 2 ಹ ಬಬ ಫಿ 
೪. ಅನಂತರ ಭಾರ್ಗವನು ( ಹ ಮ್ರ ರ? ಸಮಾಧಾನ 
ಸ ಇದ. ಇ ಅಪಿ 9 ಇ ವೆ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತ ದೊರೆಯೆ ! ಫಿನ್ಸಿಂದೆ ಯಾಗಮಾಡಿಸುವೆನು. ಯಜ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯನ್ನು 
ಇ 
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ದ್ವ »ಶೀತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತನೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ -. ೧೩೫೫ 


ತತಃ ಪರಮಸಂಹೃಷ್ಟಃ ಶರ್ಯಾತಿಃ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ 
ಚ್ಯವನಸ್ಯ ಮಹಾದೇವಿ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಪೂಜಯೆತ್‌ 1,೫ | 


ಪ್ರಶಸ್ತ್ರೇ5ಹೆನಿ ಯಾಜ್ಞೀಯೇ ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃ ದ್ಧಿ ಮತ್‌ | 
ವಾರಯಾವಾನ ಶರ್ಯಾತಿರ್ಯಜ್ಞಾ ಯತನಸಮುತ್ತ, ಮಂ ‘I Il 
ತತ್ರೈವ ಚ್ಯವನೋ ದೇವಿ ಯಾಜಯಾಮಾಸ ಭಾರ್ಗವಂ | 

ಅದ್ಬು ಇ ಚ ತತಾ ್ರಿಸನ್ಯಾನಿ ತಾನಿ ಮಹೇಶ್ವ ರಿ | ೭! 
ಅಗೃಷ್ಟಾಚ್ಚ ಚ್ಹ್ಯವನಃ ಸೋಮಮಶ್ವಿ ನೋರ್ಡೇನಯೋಸ್ತ ದಾ! 

ತಮಿಂಡ್ರೋ ಡಹ ನ ಗೃ ಹಾಣ ತಯೋರ್ಗ್ರಹಂ | ೮॥ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :. 
ಉಭಾವೇತೌ ನ ಸೋಮಾರ್ಹಾ ನಾಸತ್ಯಾವಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | 
ಭಿಸಜೌ ದೇವತಾನಾಂ ಹಿ ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಗರ್ಜಿತಾ | ೯॥ 


ಚ್ಯ ವನ ಉವಾಚ :- 
ಮಾವಮಂಸ್ಥಾ ಮಹಾತಾ ನೌ ರೂಪ ದ್ರನಿಣವರ್ಜಸಾ | 


ಯಾ ಚಕ್ರ ತುಶ್ಚ ಮಾನುಷ್ಯ ವೃ BRE || ೧೦ | 





~~ 


೫. ಮಹಾದೇನಿ! ತರುವಾಯ ರ್ಮ್‌ ಆನಂದಗೊಂಡ ಶರ್ಯಾತಿಯು 
ಚ್ಯವನನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. 


೬. ಶರ್ಯಾತಿಯು ಯಜ್ಞ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉತ್ತ ಮ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸಕಲೇಷಾ ಹ 
ಗಳಿಂದ ಸಮ್ಮ ದ್ಧಿ ಗೊಂಡ ಯಜ ಬ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೭. ಅಲ್ಲಿ ಚ್ಯವನನು ರಾಜನಿಂದ ಯಾಗಮಾಡಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ವಿಷಯಗಳು ನಡೆದುವು. 


ಲೆ. ಚ್ಯವನನು ಅಶ್ಲಿನೀ ದೇವಶೆಗಳು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ದೇವೇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ತಡೆದನು. 


೯. ಇಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ದೇವತೆಗಳ ವೈದ್ಯರಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ 

| ನಿಂದಿತರಾದ ಈ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 

೧೦; ಚೈ ವನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ RR ನ್ನು ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಅ ಅಮತಣ್ಣನನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಿದ ಮಹಾತ್ಮರೂ, ಸ ಸಾಂದರ್ಯ, ವರ್ಚಸ್ಸು ಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಇವರನ್ನು . 
ಅವಮಾನ ಮಾಡಬೇಡ, 
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೧೩೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡೆಮಶೂಪ್ರುರಾಣಂ 


ಸಮತ್ತೇನಾನ್ಯದೇವಾನಾಂ ಕಥಂ ವೈ ನೇಕ್ಷತೇ ಭವಾನ್‌ | 

ಅಶ್ವಿ ನಾವಪಿ ದೇನೇಂದ್ರ ದೇವೌ ನಿದ್ದಿ ಸರಂತನ ಕ tcc 
ಇಂದ್ರ ಮ. ee 

ಚಿಕಿತ್ಸಕೌ ಕರ್ನುಕರೌ ಕಾಮರೂಪಸಮನ್ನಿತಾ | 

ಲೋಕೇ ಚರಂತಾ ಮೆತ್ತಾನಾಂ ಕಥಂ ಸೋಮುನಿಹಾರ್ಹತಃ ॥ ೧೨॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 


ಏತದೇವ ಯದಾ ವಾಕ್ಯ ಮಾವ್ರೆ €ಡಯೆತಿ ವಾಸವಃ | 


ಅನಾದೃ ತ್ಯ ತತಃ ಶ ಕ್ರಂ 'ಗ್ರಹಂ ಜಗ್ರಾಹ ಭಾರ್ಗವಃ 1 ೧೩॥ 
ಗ್ರಹೀಸ್ಕಂತಂ ತತಃ” ಸೋಮನುಶ್ಚಿನೋಃ : ಸತ್ತಮಂ ತದಾ | | 
ಸಮಾಕ್ಸ್ಯ ಬಲಭಿದ್ದೇನ ಇದಂ ನಚನಮುಮ ಮೃನೀತ್‌ | ೧೪॥ 


ಆಭ್ಯಾಮರ್ಥಾಯ ಸೋಮಂ ತ್ನಂಗ 'ಹೀಷ್ಯಸಿ ಯದಿ ಸ್ನ್ಮಯಂ | 
ವಜ್ರಂತೇಪ ಪ್ರಹರಿಷ್ಕಾ ನು ಫೋರರೂಪಮನುತ 
ಏವಮುಕ್ತಃ `ಸ್ವಯಮಿಂದ್ರ ಮಭಿನೀಶ್ಸ್ಯ ಸ ಭಃ . | 

ಜಗ್ರಾಹ ನಿಧಿನತ್ಸೋಮನಮಶ್ಶಿಭ್ಯಾಮುತ್ತ ಮಂ ಗೃಹಂ | ೧೬॥ 





ನಾ ನಾ 


೧೧. ದೇವರಾಜ ! ನೀನು ಇವರನ್ನು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರನಾಗಿ 
ವಿಕೆ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ? ಅಶ್ಲಿಫೀ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಜೇವತೆಗಳನಾ ? ; 
ನ ದಿಲ್ಲ? ಈ ಅವ್ವನ ದೇವತಗ ನ್ನು ದೀವತಗಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ, 
ಟ್ರ ಣ್‌ ಇ. 4 ಜ್‌ 
೧.೨. ಎಂಧು ಹೇಳು ತ್ತಾನೆ ವೈದ್ಯರೂ ಕರ್ನುಕರರೂ, ಸ್ವಚ್ಛ 
ನ ಮನುಷ್ಯ ಖೋ (ಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವರೂ ಆದ ಇನರು ಹೇಗೆ 


೧೩ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;__ದೇವೇಂದ ನು ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ತಿರುಗಿ 
ಇ 29d J 
ತಿರುಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿರಲು ಚ್ಯವನನು ಅವನನಾ ದರಿಸದೆ ಅತಿ ನೀ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸೋಮವನಿ ತ ನು ತ ಬ 
೧ ೧ EN . 
a ಇ) 
೧೪. ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಮನ್ನು! ಕೊಡುತ್ತಿ ರುವ 
ಚ್ಯವನನ್ನು ಕಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 
| ಷೆ 
ಎ (ರಾಯ ದಡ ಪುಷ್ಟ) ಕ 
೧೫ ಕ ಯು ನನ್ನಿ ಮಾತನ್ನು ಲೆಕ್ಸಿಸಡೆ ಸ್ಪಂತವಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ಸೋನು 
AS ಎಜೆ ಇ ಎ ಕ್ರ 
ವನ್ನಿತ್ತರ ಎಣ ಲು ವಜ್ರ ಭದ ಸ್ಯ ಹೊಡೆಯುನೆನು”. 
೧೬. ಚ.ವನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಇಂದ್ರ ನನು ಕಂಡು ಅತಿ ನೀ ದೇವ ಪತೆಗಳಿಗೆ 


ನಿಧಿಯಂತೆ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಸೋಮನನ್ನಿ ತ ತನ. 
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ದೆ »ಶೀತ್ಯುತ್ತ ವ ಸ್ಯ ಬಸ ೧೩೫೭ 


ಶತೋಸೆ ಓಪ್ರಾ ್ರಿಹೆರತ್ತೊ (ಸಾದ. ಜ ನುಂಪ್ರಃ ಶಜೀಪತಿಃ | 


ಸದು 

ತಸ್ಯ ಪ್ರಹರೆತೋ ಬಾಹುಂ ಸ ಸ್ಪಂಭಯಾಮಾಸ ಭಾರ್ಗವಃ | ೧೭ | 
ಸ್ಮಂಭಯಿತ್ಯಾ ಥ ಚ್ಯವನೋ ಜಾರ್‌ ಮಂತ್ರತೋ*5ನಲಂ 

ಕೃತ್ಯಾರ್ಥಿೀ ಸುಮಹಾಶೇಜಾ ದೇಷಂ ಹಿಂಸಿತುಮುದ್ಯತಃ | ೧೮ ॥ 


ತತ್ರ ಕ್ರ ತ್ಯೊ ೀದ ಸವೋ ಯಚ್ಚ ೀ ಮುನೇಸ ಸ್ವಸ್ಯ ತ ತಪೋಬಲಾತ್‌ 1 
ಕ ಮಹಾ ನೀರ್ಯೂ ಮಹಾಕಾಯೋ ಮಹಾಸುರಃ ॥ ೧೯ 
ಶರೀರಂ ಯಸ್ಕ ನಿರ್ಮೇಷು ಿಮಶೆಕ್ಯಂ ಜೆ ಸುರಾಸುರೈಃ | 


ke 


ತಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಂ ವಸುಷಾ ನ ತುಲ್ಕಮಿಹ ವಿದ್ಯಶೇ ॥ ೨೦ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ಯಂ ಚಾಭವೇದ್ರೂ ೀರಂಪದಂಹಷ ಸ್ಫ್ರುದುರ್ಡ ೯ರ್ಶನಂ ಮಹತ್‌ | 
ಹನುರೇಕಃ ಸ್ಥಿತಸ್ತಸ್ಯ ಹಣವ ಡೆ!!! ದಿನಂ ಗತಃ Il ೨೧ Il 
ಚತಸ್ರಶ್ಲಾಪಿ ತಾವ ದಂಷ್ಭ್ರಾ ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಂಶಶಂ | 

ಇತರೇ ತ್ವಸ್ಯ ದಶನಾ ಬಭೂನುರ್ಷಕಂಯೋಜನಾಃ Il ೨೨ | 
ಪ್ರಾಕಾರಸದೃ್ಭತಾಕಾರಾ 8 ಮೂಲಾಗ್ರಸಮದರ್ಶನಾಃ 

ನಾಮ್ನಾ ಪರ್ವಶಸಂಶಾಶ್ಚಾ ಹಜ್‌ | ೨೩ || 


೧೧ 


ವಿ 
ಸಿಸಲೋಸುಗ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿದನು. 


೧೯. ಆಗ ಮುನಿಯ ತಪಸ್ಸಿ ಬಲದಿಂದ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅತಿಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಯೂ, ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವಪುಳ್ಳ ವನೂ, ಆದ ಮೆದನೆಂಬ ಅಸುರನು ಉದ್ಭನಿಸಿದನು 

೨೦. ಸುರಾಸುರರಿಂದ ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವಸ್ತುವು ಪ್ರನಂಚದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ 

5೧. ee ಮುಖವು ಭಯಂಕರವೂ, ಹೆಲ್ಲುಗಳಿಂದ ನೋಡಲಶಕ್ತವೂ 
ಆಗಿದಿ ತು. ಅವನ ಒಂದು ಕಪೋಲವು ಭೂನಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ವರ್ಗ 

ು 


ಲಾ 
ತ್ರ 
ಐ 
03 
೮ 
(el. 
ಬ್‌ 


ತರ ನ ಗ ಹೆತ್ತು ಯೋಜನ ಹ 
ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳುನ ಬುಡದಲ್ಲಿಯೂ ತುದಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾದುವೂ, ಸರ್ವತದಂತಿರುವುವೂ, ಸಾವಿನ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ 


ನಾದುವೂ ಆಗಿದ್ದುವು. { 
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೫ 








೧೩೫೮ `ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೇತ್ರೇ ರವಶಶಿಪ್ರಖ್ಯೇ ಭ್ರುವಾನಂತಕಸನ್ನಿ ಜೇ | 
ಲೇಲಿಹಜ್ಜಿಹ್ಹಯಾ ವಕ್ರ್ರಂ ನಿಮ್ಯುಚ್ಚಲಿತಲೋಲಯಾ | 
ವ್ಯಾತ್ತಾನನೋ ಘೋರದವೃಷ್ಟಿರ್ರ್ರಸನ್ನಿವ ಜಗದ್ಭ ಲಾತ್‌ 

ಸ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯನ್ಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಶತಕ್ರತುಮುಸಾದ್ರವತ್‌ | 
ಮಹತಾ ಘೋರನಾದೇನ ಲೋಕಾಳಇ್ಸಾಬ್ಲೇನ ಲಮಾದಯನ್‌ 


| ೨೪ | 


| ೨೫ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾತಶೀತಿತಸಾಹಸಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಫ ಮೇ 
~~ \ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಲೇತ್ರ | 

ಚ್ಕ ವನಕ ಸ ತಮದಾಸುರಸ ಪ್ಲ ವರ್ಣನಂನಾನು 


(ದ್ಯ ಶೀತ್ಯು ತ್ತರದ್ವಿ ಶತತನೆ ೂಆಧ್ಯಾಯಃ॥ 


2 


ಕಾಹಾತೆ, ,€ 


೫... ಜಟ ಎ ಪ ಬ |೩| 





ನಾ 





೨೪.೨%. ಕಣ್ಣು ಗಳು ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುವೂ, 
ಗಳು ಯಮನಂತಿರುವುವೂ ಅಗಿದ್ದು ವು. ಅವನು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಚಂಚಲವಾದ ನಾ 
ಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ನೆಕ್ಕುತ್ತ ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಭಯಂಕರ ನೋಟವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಜಗತ್ತ ನ್ನ್ನ ಗತ ಕೋಪದಿಂದ ಭಯಂಕರ ಧ ಶನಿಯಿಂದ ಲೊ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ತುಂಬಿಸುತ ದೇವೇಂದ್ರ ನನ್ನು ಅಟ್ಟ ಸಿಕೊಂಡು re 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥ; ಗವಿ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರ ಭಂಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರ ನ ಕ್ಸ್ಪೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚ್ಕ ವನಕ್ಕ ತಮದಾ ಸುರೃಷ್ಟಿ ನಗು 
ಇನ್ನೂ ನ್‌ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು -ಮುಗಿದುದು. 
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ಬದ 


ಎ ಜ್‌ ಮರಾ: 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ತ್ರ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶ ಶತತಮೊಲೆಧ್ಯಾ 2 





ಸ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಘೋರನವನಂ ಮದಂ ದೇವಃ ಶತಕ್ರತುಃ | 
ಆಯಾಂತಂ ಭಕ್ಷಯಿಸ್ಯಂತಂ ವ್ಯಾತ್ತಾ ನನಮಿವಾಂತಕಂ |! oll 
ಬರಿತ ಕಿತ (೫ ಲೇತಹಾನಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ಪ್ರಣತೋ*ಬ್ರನೀನ್ಮಹಾದಜೇವಿ: -ಚ್ಯವನಂ ಭೆಯನೀಡಿತಃ | ೨ | 
ಸೋಮಾರ್ಹಾವಶ್ಚಿ ನಾನೇತಾನ ಶದ್ಯಪ್ರೆ ಪ್ರಭೃ ತಿ ಭಾರ್ಗವ | 
ಭವಿಷ್ಯತಃ ಸರ್ವಮೇತದ್ದಚ ಸೆಕ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ. | ೩॥ 
ಮಾ ತೇ ಮಿಥ್ಯಾ ಸಮಾರಂಭೋ ಭವತ್ನಥ ತಪೋಧನ | 
ಜಾನಾಮಿ ಚಾಹಂ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ನ ಮಿಥ್ಯಾ ತ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ell 
ಸೋಮಾರ್ಹಾವಶ್ತಿ ನಾನೇತಾ ಹೆತಕ್ಷಿವಾದ, ತ್ವಯಾ ಕೃತ್‌ | 
ಭೂಯ ಏನ ತು ತೇ ನೀರ್ಯಂ ಪ್ರಕಾಶೇದಿತಿ ಭಾರ್ಗವ 1 ೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾಸ್‌ ಸ ನರ್ಣನ 
ಧಂ; ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-'ಮಹಾಡೇವಿ! ದೇವೆಂದ್ರ ನು ತನ್ನನ್ನು 
ನ್ನ ಲು ಬರುತ್ತಿರುವ ಭಯ ೦ಕರಮುಖವುಳ ಳ್ಳ ವನೂ, ಯಮನಂತೆ ತಿಕದ ಬಾಯ 
ವನೂ ನುಂಗಲುದ್ಯಕ್ತನೂ ಆದ ಅನುದಾಸುಕನನ್ನು ಕಂಡು ಭಯದಿಂದ ಚ್ಯವನನ್ನು 
ಯಾಗ 


೩ “ಭಾರ್ಗವ! ಇದು ಮೊಡಲ್ಲೊ ಡು ಅಶ್ತಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಸೋಮಸಾನಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹರಾಗಿರುವರು- ತ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. _ 
"೨ ಅ ಮುಥಿಯೇ "ನಿನ್ನ ಉದ್ಗೊ ೀಗವು. ಸುಳ್ಳಾ ಗರಿ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು 
ಸುಳಾ ಫಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರಿತಿರುನೆನು. | 
ನ ನೀನು ಈ ಅಶ್ವಿ ನೀವೇನತೆಗಳನ್ನು ಸೋಮಕ್ಕೆ ಆ ರ್ಹೆರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
' ದಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಮರಳಿ ೪ ಪ್ರಕಾತಿಸಲಿ. 
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ಕ್‌ 











ಇ 4 ಕ ಇ 
೧೩೬೦ ಶ್ರೀ ಸಾಂ ದಮುಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಸುಕನ್ಯಾಯಾಃ ನಿತುಶ್ಚಾಸ್ಯ ಲೋಕೇ ಕೀರ್ತಿರ್ಭವೇದಿತಿ | 
ಅತೋ ಮಯೈ ತದ್ಧಿ ಹಿತಂ ತದ್ಧಿ ೀರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನಂ | 


ತಸ್ಮಾ ತ್ಸ ಸಾದಂ ಡಾ ಮೇ ಚಕ್ಕೆ (ತದ್ಯ ಫೇಚ್ಞ ಸಿ 1೬] 
ಏವರುತ್ತಸ ಸ್ಯ ಶಕ್ರ (೫ ಚ್ಯೆ ವನಸ್ಯ ವ ನಃ | 
ಮನು, ರಪ್ತ್ಯ ಸಾರಮ್ಚಿ (ಘ್ರಂ ಮಾನಕ್ಕೆ, ಸು ಸುರೇಶಿತುಃ la 


ಮದಂ ಚ ವ್ಯಭಜದ್ದೇನಿ ಸಾನೇ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಷು ಸ ನೀರ್ಯನವಾನ್‌ | 
ಅಕ್ಷೇಷು ಮೃಗೆಯಾಯಾಂ ಚ ಪೂರ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಂ ಪುನಃಪುನಃ | 


ತಥಾ ಮದಂ ವಿನಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ಶಕ್ರ ೦ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ಚೇಂದುನಾ I's || 
ಅಶ್ವಿಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಾನ್ನ ರ್ವಾನ್ಯಾತಯಿತ್ವಾ ಚತಂ ನೃಪ ಪಂ । | 
ನಿಖ್ಯಾಪ ಬ, ವೀರ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ವರವರ್ಣಿನಿ | ೯॥ 
ಸುಕನ್ಶ್ಯಯಾ ಮಹಾರಣ್ಕೇ ಸ್ಲೇತ್ರೆಆಸ್ಮಿನ್ಚಿಜಹಾರ ಸಃ | 

ತಸ್ಕೈತದ್ದೇನಿ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಚ್ಯನನೇಶ್ವರನಾಮಭೈತ್‌ | ೧೦॥ 
ಲಿಂಗಂ ಮಹಾಪಾಸಹರಂ ಚ್ಯವನೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 

ಸೂಜಯೇತ್ತಂ ವಿಧಾನೇನ ಸೋ5ಶ್ಚಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | ೧೧॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚಂದ್ರಮಸಸ್ತೀರ್ಥಮೃಷಯಃ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ | 
ವೈಖಾನಸಾಖ್ಯಾ ಯಷಯೋ ನಾಲಖಿಲ್ಯಾಸ್ತಥೈನ ಚ ॥ ೧೨! 








೬, ಸುಕನ್ಯೆಯ ತಂದೆಯಾದ ಶರ್ಯಾತಿಯ ಕೀರ್ತಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರಡ 
ಂದು ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪ ಪೃಕಾಶಗೊಳಿಸಿರುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನಿ 
ಸನ್ನ ನಾಗು. ನಿನ್ನ ಇಸ ಜಂ 

೭. ದೇವರಾಜನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಚ್ಯವನನ ಕೋಪನೂ, ಸುಕೀಂದ್ರನ ಮಾನವೂ 
ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಶಾಂತವಾದುವು. 

೮೨೧೧. ಬಳಿಕ ಸಮರ್ಥನಾದ ಚ ವನು ತಾನು ಸ ಸಿ ಇದ ಮದಾಸುಕನನ್ನು 
ಪಾನ, ಸ್ತ್ರಿ ದಾಳ, ಬೇಟಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ Se ಸೀನುದಿಂದೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಅಶ್ತಿನೀ 'ಶ್ಷೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಆ ಶರಾಃ 
ಯಿಂದ ಯಾಗಮಾಡಿಸಿ ಸಕಲಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವನ್ನು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಳಿಸ 
ಸುಕನ್ಯ ಯೊಡನೆ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸ ಸದನು. ನೀವಿ ! ಆ 'ಚೃನನನು ಪ್ರ ಪ್ರತಿನ್ಕ 
ಮಾಡಿದ ಚ್ಯವನೇಶ್ವ ರನೆಬ "ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಆ ಮಿ ನಿಂ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಡ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


Go 


(೭೬ 


4 ನ್‌ ....ಡ.ಡ--ಡಾ.ಎಹೊಡಗದು ಇ ........3. . 2... POS 


೧೨. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಇಂದುತೀರ್ಥವನ್ನು ವೈ ವೈಖಾ ಖಾನಸ ಸರೆಂಬ ಮುನಿಗಳೂ: 
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ವೆ ೧೩೬೧ 
ತ್ರ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತೆ ರದ್ದಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಶ್ಲಿನೇ ಮಾಸಿ ನರಃ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಶ್ರಾ ನ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಧಾನೇನ ಬ್ರಾಹ ಹಾನ್ಪೊ ೇಜಯೇತ್ಸೃಥಕ್‌ 


ಹಾರೋರ್ಶನಲಂ' ತಸ್ಯ ಜನೇನೆ ನಾತ್ರ ಸು ॥ ೧೩ Il 
ಯ ಇಮಾಂ ಶೃ ಜುಯಾಜ್ದೆ (ವನಿ ಕಥಾಂ ಹಾತಕನಾಶಿನೀಂ | 
ಸಮಸ್ತ ಜನ ಸಂಭೂತಾತ್ಟಾ 'ಪಾನ್ಮು ಕ್ರೋ ಭವೇನ್ನರಃ | ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮುಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾತಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ,್ಯ೦ ಸಂಹಿತಾಂಯಾ ' 
ಸಪ್ತನೇ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೇ 

ಚ್ಕ ನನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 

(| 3 »ಶೀತು ತ್ತರದಿ ಕತೆಕನೋಂಥ್ಯಾಯಃ I 





ಹಿ 
ರಿಗೆ ಜೋಜನಮಾದಿಸಿದಕಿ ಅವನಿಗೆ ಕೋಟಿತೀರ್ಥಪಲವು” ನಿಶ್ಚೆಯನಾಗಿಯಣ 


ಲಭಿಸುವುದು. ' 
೧೪. ಪಾಸವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಸಕಲ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಸದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು, 


೧೩. ಇಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಿನಶ ಶುಕ್ಲ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆ ದಿನ ನಿಧಿಯಿಂದ ಶ್ರಾ ದ ಗೈದು ಬ್ರಾ ಬಾಹ್ಮಣ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗೆಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ ಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದೆಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚ್ಯವನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಎಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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ಚತುರಶೀ ಮಾ 


ತಕ್ಕ ರ ಉನಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛ ೀನ್ಮಹಾದೇನಿ ಸುಕನ್ಯಾಸರ ಉತ್ತ ಮಂ 
ಯತಾ ್ರಶ್ಸಿನಾ ನಿಮ್ನ ತೌ ಚ್ಯವನೇನ ಸಾ 
ಸಮಾನರೂಪೋ ಹ್ಯ ಭವಚ ,ನನೋ ಯತ್ರ ಸೋಶ್ಶಿನಾ Il ೧॥ 
ಯತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತನತೀ ಸ್‌ ಸುತಾ ವರವರ್ಣಿನೀ 
ಸರಕಸ್ಸಾ ಸು ್ರಿಭಾವೇನ ತೇನ ಕನಾ ಸ ಸರಃ ಸ್ಮೃತಂ 


ತತ್ರ ಸನಿ ತ ಶುಭಾ ನಾರೀ ತ್ತತೀಯಾ ಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ | ೨॥ 
ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಸಹಸ್ರಾಣಿ ಗ ಹಭಂಗಂ ನ ಚಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | 
ದರಿದ್ರೋ ನಿಕಲೋ ನೀನೋ ನಾಂಧಸ್ತ ಸ್ಕಾ ಭವೇಶ್ರತಿಃ Il all 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ತಾಂಡೇ ನುಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಟಾ ೦ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಸ್ತೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ಸುಕನಾ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮೆ, ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


॥ಚತುರೆಶೀತ್ಸುತ್ತ ರದ್ದಿಶತತನೆ ನೋ$ಧ್ಯಾಯೇಃ!! 


ಟ್ರ 


———— ಇ 





ಪ್ರೋ ಹಾ ಜಾಣಾ ಖಪ್ತಾಬಾದ ಶಾಕ ವಾರ ಕಾವ ವ. 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಅಶಿ ನೀಡೇವತೆಗಳು 
ಚೃವನಸೊಡನೆ. ಮಿಂದಿರುವುದೂ ನನಿಗೆ ಅಶ್ರಿ ನೀಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
ಹ ರೂಸವನ್ನಿ ತ್ತುದೊ ಆದ ಸುಕನಾ ಸ ಸರೋವರದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨೩. ಇಲ್ಲಿ: ಸುಕನ್ಯೈಯು ಸ ಜರಾ ಟ್‌ ೨ರ್ಥವನ್ನು ಸಡೆದಿರು 
ಮ ಇದು ಸುಕನ್ಯಾಸರಸ್ಸೆ ನರು ನಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತ ತು. ಹ ತದಿಗೆದಿನ ಮಿಂದ 
ನಾರಿಯ ಏಳು ಸಾವಿರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಗೃಹಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 6ನ" 


ವ ಬಡವನೂ ಅಂಗವಿಕಲಭೂ. ದಿ:ನನೂ, ಕುರುಡನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗರ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗೆ ಗ್ರಂಥೆಗಳುಳ್ಳ ತ್ರೀಸ್ಕಾಂದ: ನುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊ ಇದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ತೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಥ 
ಸುಕನ್ಯಾ ಸರೋನಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 


ಇ 
ಇನ್ನೊರೆನಿಂಬತ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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| 





(1 ಶೀಃ। 
ಖ 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತ ರದಿ ಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಗಸಾ ಶ್ರಮುಗಂಗೇಶ್ವರ ರಮಾಹಾತ್ಮ 4 ನರ್ಣನೆಂ 


3/8 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಸುನರ್ನ್ಯಂಕುಮತೀಂ ನದೀಂ | | 
ತತ್ರ ಕೃ ತ್ವಾ "ಸಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ೦ ಗೋಷ್ಟದೇ ತೀರ್ಥ ಉತ್ತಮೇ loll 
A ೇವ್ವರಾಹೆಂ ತು ತಸ್ಮಾದ್ಧರಿಗೃಹಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ತತ್ರ ಮಾತ್ಮಸ್ತು ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಜು ॥೨॥ 


ನ್ಯಂಕುಮತ್ಕಾರ್ಣವೋಪೇತೇ ತತಃ ಪೂರ್ವಮನುನ್ರಜೇತ್‌ | 
ಅಗಸ್ತೇರಾಶ್ರಮಂ ದಿನ್ಯಂ ಶುಧಾಹರಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ Il ೩॥ 

ಯತ್ರೇಲ್ವಲಂ ಚ ವಾತಾಹಿಂ ಸಂಹೃ ತ್ಯ ೫0 ನಿ8। 

ನ 'ಸಡ್ಟೊ ೨ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹಾಂಕ್ಸೆ ತೇಳ್ವ 8 ಸ್ಥಾನಂ ತತೋ ದದೌ ॥1೪॥ 





ಹಾ. ಹಾಹಾ. 





ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಗಸ್ತಾ ಗ ಮುಗಂಗೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 


೧-೩. ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ನ್ಯಂಕುಮತೀ 
ನದಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಗೋಷ್ಟದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗಯಾ 
ಶಾದ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯ ) ದರ್ಶನಗೈ ದು ಡ್‌ ಹೆರಿಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಂ ನಾತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನೃಂಕುಮತೀಸ ಮುದ್ರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸದಾಂ 


ಅದಕ್ಕಿ ತೆ ಬೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವೆ ಕುಧಾಹರನಂಬ ಅಗಸ್ತ್ಯಾಶ್ರ ಮುಕ್ಕ ಹೋಗಬೇಕು. 


೪, ಅಲ್ಲಿ ಅಗಸ ಸ್ತ್ಯಮಹ ಹರ್ಷಿಯು ವಾತಾಪಿ ಮತ್ತು ಇಲ )ಿಲರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆನ ಸತ್ತು ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಆ ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ೬೬೬.೬೬ 
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ಸಗ ಸ ತ್‌ ಇಹ ಸ್ನ 


೧೩೬೪ ಶ್ರಿಳನಸ ಸ ನನು ಸಾಸ್ರಥಾಣಂ 


C 


ಅಗಸ್ತ್ಯಾ್ಯಶ್ರನುಮೇತದ್ಧಿ ಅಗಸ್ತಿಪ್ರಿಯಮುತ್ತಮಂ | 

ನ್ಯಂಕುಮುತ್ಯಾಸ್ತಹೇ ರಮೇ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನೇ 1 
ದೇವ್ಯುನಾಚ : 

ಅಗಸಿ ನೇಹ ನಾತಾಫಿಃ ಕಿಮರ್ಥಮುಸಶಾನಿಂತಃ | 

ಅತ್ರ ವೈ 80 ಪ್ರಭಾನಶ್ಚ ಸ ದೈತ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂತಕಃ | 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಚೋದ್ಗತೋ ಮನ್ಯ್ಶುರಗೆಸ್ತೇಸ್ತು ಮಹಾತ್ಮನಃ | ೬॥ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ ;- 

ಇಲ್ಜಲೋ ನಾಮ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಆಸೀದ್ಥೈ ವರವರ್ಣಿನಿ | 

ಮಣಿಮತ್ಯಾಂ ಪುರಾ ಪುರ್ಯಾಂ ವಾತಾಪಿಸ್ತಸ್ಯ ಚಾನುಜಃ I 1 

ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತಪೋಯುಕ್ತಮುವಾಚೆ ದಿತಿನಂದನಃ | 

ಪುತ್ರ ಮೇ ಭಗವನ್ನೇಕನಿಂದ್ರತುಲ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತು Il 6 

ತಸ. ಒನ್ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ “ಫೈಚ್ಛ ್ರುತ್ರಂ ಸ ತಥಾವಿಧಂ | 

ಶುಕ ಬ ನಿತಿಜಸ ಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ತತೋ ಭೃಶಂ |೯| 
ಸಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಸಾದ್ಧ ಸ ಸ ಷ್ಟ ತೈಃ ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ | 

ಸ ಚ "ಕಾನುರೂಪೋರಭವತ್ಯ ಣಾತ್‌ ೧01 


_————— ಇಷಾ. 
ee 
ಓಜಾ ಲ a ಎಂಫ ಂಚಾ-ಾ-ಇಾರಾ ಸಹಾ ಅಹಾರ”. ಆಘಾತ ಹಾಸಾವಾಹಾಸಾಂಾ- 


೫. ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಸುವ ಮನೋಹರವಾದ ನ್ಯಂಕುಮತಿಯ 

ದಡೆದಲ್ಲಿ ಅಗಸ ಸ್ಪ ಪ್ರಿಯವಾದ ರ್‌ ತ ಶ್ರಮವಿರುವುದು. 
ಪ 

೬. ದೇವಿಯು ಹೇಳ ಳುತ್ತಾ ಛಃ ಆಗಸ ಸ್ಮ್ಯನು ಇಲ್ಲ ವಾತಾಪಿಯನ್ನು ನಕ 

ಕೊಂದನು? ಬಾಹೆಣಾಂತಕ ನಾದ ಆ ಡೆತನು ಮ ಪ ತಾಪವುಳನನು! 
RE ಘೋ 

ಅಗಸ್ಮ ನಿಗೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಏಕೆ ಕೋಪವುಂಬಾಯಿತು ? 

2 ಈಶ್ರರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ನ: ಹಿಂಜಿ 'ಮಣಿಮತಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ವ ಅನೂ, ಅವನ ತಮ ನಾದ ವಾತಾಹಿಯೂ ಇದ್ದರ ೮. 

೮. ಇಲ್ಬಲ ತ್ಯ ನು ತಸಸಿ ಯಾದ ಒಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು 

ಪ 


ಇಗೆ 


ವೆ ಬಿ 
“ಪೂಜ್ಯ | ನೀನು ನನಗೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಓಬ್ಬ "ಮಗನನ್ನು 


ಅನುಗ್ರ ರ ಎಂದನು. 


೯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅನನಿಗೆ ಅಂತಹ ಮಗನನ್ನು ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪದಿರಲು 
ಆ ಇಲ್ಲಲನು ಅನೆನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತನಾದನ್ನು. 
ದ 
(0-. ಆ ಬ್ಬೆ ತ್ರ ನು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಟ ಬಂದು ಸ್ರೇಜ್ಜೆಯಿಂದ ಕುರಿಯೌ 
23 ಇತಾನಿಯನ್ನು ಕತ್ತ ೦೫ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ! ಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿ” 
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ಅಜನ ರಮಾಾಾಾಾಾಾದಿಿವಿನವಾದೌದನನೌನಿ ಮಯಿ 





ಮಾನವಾ ನ: ವಿ ನ) ಮಾನ ಮಿ ಾಒಾಹ7-ೌ-ಇಾದ ಹ ಇಡಾ. 


ಷ ಡಶೀತ್ಯುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೩೬೫ 


ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಭೋಜಯೇತ್ರತ್ರ ನಿಪ್ರಾ ನ್ಸ ಚ ಜಿಘಾಂಸತಿ | 
ಸಮಾಹ್ವಯತಿ ತಂ ನ ಸತ್‌ ಚ್ಚ ವ ತಶಃ ಕ್ಷಯಂ | ೧೧ | 
ಸ ಪುನರ್ನೇಹಮಾಸ್ನಾಯ ಜೀನನ್ಸ್ಮ ಪ್ರ ಶರ ದೃಶ್ಯ ತ 


ತತೋ ವಾತಾಪಿರಪಿ ತಂ ಛಾಗಂ ಸತ್ನಾ ಸುಸಂಸ್ಥತಂ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಭೋಜಯಿತ್ಸಾ ತು ಪುನರೇನ ಸಮಾಹ್ವಯತ್‌ | a೨ Il 
ಸ ತಸ್ಯ ಸಾರ್ಶ್ವಂ ನಿರ್ಧಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕ ಮಹಾತ ನ | 

ವಾತಾಸಿಃ ವ್ರ ಹಸಂಸ್ಕೃತ್ರ ನಿಕ ಕ್ರಾ ಲ್ಯ ದ ಚೋಟು | ೧೩ ॥ 
ಏವಂಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಕ್ನೇವಿ ಭೋಜಂಯಿತ್ಕಾ ಪುನಃಪುನಃ | 
ನಿನಿರ್ಭದ್ಯೋದರಂ ತೇಷಾಮೇವಂ ಹಂತಿ ದ್ವಿಜಾನ್ಸಹೂನ್‌ | ೧೪ ॥ 
ತತೋಮವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಭಯಭೀತಾಃ ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ | 

ಅಗಸ್ತೆ (ರಾಶ್ರ ಮಂ “ಜಗ್ಗು ೂ ಕಥಯಾಮಾಸುರಗ್ರತಃ | ೧೫ ॥ 
ಭಗವಳ್ಳು ಎ ನೋ ನಾಕೃಮಸ್ಮಾಕ ಕಂತು ಜೂ | 

ನಿಮಂತಿ: a ಸರ್ವೇ ವಾ ಇಲ್ವ ಲೇನ ವಯಂ ಪ್ರಭೋ | ೧೬ Il 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಮೃ ತು ರೂಪಂ ತದ್ಬೊ (ಜನಂ ನಾಸ್ತಿ 1561 | 

ಲ ನಕ್ಷ “ಛಗನನ್ನಿಸ ಣಾ ನ ಮ | ೧೭ ॥ 











ಕೊಲ್ಲಲೋಸುಗ ಮೃತನಾಗಿರುವ ವಾತಾಪಿಯನ್ನು ಕರೆಯು 
೧.೨. ಅವನು ಮರಳಿ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬದುಕುವನು. ಮರಳ ಕುರಿಯಾದ 
ವಾತಾಸಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ 
ತಿರುಗಿ ಕರೆಯುವನು. 
೧೩. ಆ ವಾತಾಸಿಯು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ ನಗುತ್ತ 
ಹೊರಗೆ ಬರುವನು. 
೧೪. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಅನನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಅವರ 
ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೀಳಿಸಿ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ದ್ವಿ ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿ ದನ ನು. 
1 ;, ಅನಂತರ ಸಕಲ ಬಾ ಹ್ಮಣರೂ ಭಯಗೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಗಸೆ 
ಮುನಿಯ ಆಶ್ರೆ ಮನವನ್ನು ಸೇರಿ ಆವನ ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 
೧೬ ಆ “ಪೂಜ್ಯ ನೆ! ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
ಇಲ ಲನು ನಮ್ಮ] ನೆ ಲ್ಲ ನಿಮುತ್ರ ಮಾಡಿರುವನು. ಅವನು ಮಾಡಿಸುವ ಭೋಜನವು 
ನಮಗೆ ಮೃತ್ಯು ದದಿಸವಾಗಿರುವುದು. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡ 


ಶಿ 
೨ ಫು 
ನಮ ನ್ನು ಕು 


ಶ್ರಿ 
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೧೩೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಭಾಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯತ್ರ ತೌ ದೈತ್ಯಪುಂಗವೌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಫ್ನಾ ಸಾಸನಿರತೌ ದದರ್ಶ ಸ ಮಹಾಮುನಿಃ 


ವಾತಾಪಿಂ ಸಂಸ್ಕತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮೇಷರೂಪಂ ಮಹಾಸುರಂ | ae 

ಉವಾಚ ದೇಹಿ ಮೇ ಭೋಜ್ಯಂ ಬುಭುಕ್ಸಾ ಮಮ ವರ್ತತೇ | ೧೯ ॥ 

ಇತ್ಕುಕ್ತ ಸ್ವಾ ಗತಂ ತತ್ರ ಚಕ್ರಾತೇ ಮುನಯೇ ತದಾ | | 

ಭಗನನ್ನು ಜಂ ಜ್‌ $0 ದಾರ್ಸ್ಯೇಹಂ ಬಹುನಿಸ್ತರಂ | 

ಕಿಯನಾ ಸಸ ನಾ ನನ್ಮಾನಂ ಸಚಾನ್ಯಹಂ.  ೨೦॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :... | 

ಅನ್ನಂ ಸೆಬನ್ನ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಕಿಂಚಿತ್ತೃಪ್ರಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ 

ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ದೈತ್ಯೇಂವ್ರಃ ಪಕ್ಚಮಾಹ ಮಹಾಮುನೇ Il ೨೧॥ 


ಆಸ್ಕ , ತಾಮಾಸನಮಿದಂ ಭುಜ್ಯತಾಂಸ್ಟೆ ಸೆ ಚ್ಛ ಯಾ ಮುನೇ | 

ಇತ್ತು ಹೊ ನ Sಘೋರಮಂತ್ರ ಸ ಸ ಜಪನ್ನಲ್ಬಾ ೦ತಕಾರಕಂ | 
ಧುರ್ಯಾಸನನುಥಾಸಾದ್ಯ ನಿಷಸಾದ ಮಹಾಮುನಿಃ . | ೨೨1 
ತಂ ಸರ್ಯವೇಷದ್ದೆ ತ್ಮೆ ಆಂದ್ರ ಇಲ್ಬಲಃ ಪ ಪ್ರಹೆಸನ್ನಿ ವ 


ಶತಹಸ್ತಪ ಪ ನ್ರ ಮಾಣೀನ 'ಠಾಶಿನುನ್ನ ಸ್ಕ 'ಸೋರಕರೋತ್‌ Il ೨೩ | 


SS 


೧೮, ಬಳಿಕ ಆ ಅಗಸ್ತ 3 ಮುನಿಯು ಪ ಪ್ರಭಾಸ ಸಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮಫ್ಲೆರಗಿ 
ಪಾಫಿಷ್ಟ ರೂ ಆದ ಆಟ ದ್ರೆ ತ್ರ ನ್ನು ಕಂಡನು” 

೧೯-೨೦. ಆ ಬಗ ನು ಕುರಿಯಾದ ವಾತಾಪಿಯನು, ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ನೀಡು. ನಾನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿರುವೆನು, ಎನ್ನ ಲು ಇಲ ಿಲನು ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಾಗವನ್ನು ನೀಡಿ ಪೂಜ್ಯ ನೇ! ನಾಕು 
ನಿನಗೆ ಬಹಳ ನಿಸ್ತಾ ರಹಾ ಭೋಜನವನ್ನು ನೀಡುವೆನು. ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ಸರಿಮಾ 
ಣದ ಆಹಾರವು ಬೇಕೊ . ಅನು ಸರಿಮಾಣದ ಆಹಾರವನ್ನು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುನೆನು. 

೨೧-೨೨. ಅಗಸ ಸನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ಲೆಕ್ನೇಂದ ! ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿಸು: 
ಅದರಿಂದ ಸಲ ಯ ರ ಗಿದೆ” 

ಜಿ ಶು ಬಂಟಾಗಾವುದು. ಇಲ )ಲನು `ಅಡಿಗೆಯಾ 
ಈ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ. ಯಾಗಿ ಊಟಮಾಡು” ಎಂದನು. ಅಗಸ್ತ್ಯನ 
ಕಲ್ಪಾಂತವನ್ನು ) ಂಟುಮಾಡುವ” ಅಫೋರಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಅಗ್ರಾ ನನು 
ಹೊಂದಿ ಕೂತುಕೊಂಡು. 
0 ದ 

೨೩, ದೈತ್ಯತ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಇಲ ಿಲನು ನಗುತ್ತ ನೂರು ಗೇಣುದ್ದ ದ ಅನ್ನ 

ರಾಶಿಯನ್ನು ಬಡಿಸಿವನು. 
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ಮವಲ ಬಾಲ ಅಂಮಲಿವನನಿದನಕ್‌ನ್‌ದೆ 


ಮಾ ಮಾ ಹಾ ರ್ಶ 2: 72 


ಡ್‌ Sms ಸ ಪೌರರ dns ನ ನಡನ ಹ. ಅರಾ ಜಗ 


BD ಅಂ ಪದಾ ಡಂ ಥಾ ಭಾ ಪಾ ಇಂ ಟೆ 


Pee ಬ್ಗ 


ತತೋ ಹೃ ಷ್ಟ ಮನಾಗಸ್ತ್ಯ $8 ಪಾ ಪ್ರಾಗ್ರ ಸತ್ರ ಬಲದ್ಧ ಯಂ | 


ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹತ ದ್ಯ ದ್ಯ ದ್ದ ತ್ಸ ಸರಕೋಷಣೇ | ೨೪ Il 
ಸಮಸ್ತಮೇವ ತದ್ಬೊ (ಜ್ಯ ೦ ತಾಂ ಬುಭುಜೇ ತತಃ | 

ಭುಕ್ತ 'ವತ್ಯ ಸುಕೋಲ'ಿ ಹ್ಹಾ ನಮಕರೋತ್ತಸ್ಕ್ಯ ಇಲ್ವಲಃ || ೨೫ || 
ತತೋ ದತ್ತ ವಾನನ್ನ ಮುಗಸ್ಯ ಸ್ಕ ನಿ ನಃ | 

ಭಸ್ಮೀಚಕಾರ ಸರ್ವಂ ಸ ಸ 'ಔಡನ್ನನ ೦ ಚೆ ಸದಾನನಂ | ೨೬ Il 
ಇಲ್ಕಲಂ ಫ್ರೊ (ಧಮುಷ್ಟಾ ಕ ಭೆಸಿ ಚ ಶ್ರೇ ಮಹಾಮುನಿಃ | 

ತಕ! ಹಳನಹಾರವಕ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಡೈ ತ್ಯಾ ನನಂಶಿರೇ | ೨೭% 
ತತೋ5ಗಸ್ಟ್ಯೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಸ "ದ ಿಜಪುಂಗವಾನ್‌ | 

ತೆತ್ಸಾ ನಂ 3 ದದೌ ತೇಭ್ಯೋ ದ್ದೆ ೈತ್ಯಾನಾಂ!ದ ಸ ೋಸೂರಿಶಂ ॥ ೨೮ | 
ಸುಧಾ ಹೃತಾ ತತೋ ದೇವಿ ತತ್ರಾಗಸ್ತ್ಯ ಸ್ಥ ದಾನಪ್ಯೈ $ | 

ತೇನ ಕ್ಷಣಧಾಹರಸುಂನಾಮ ಸ್ಥಾ Fe; ಜನ್ನು ನಾಂ | ೨೯॥ 
ತಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿ ಮಭಾಗೇ ತು ನಾತಿದೂರೇ. 'ವ್ಯವಸ್ಥಿ ಇ | 

ಗಂಗೇಶ್ವ 'ಧಿರತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಗೆಂಗಯಾ ಯತ್ರ ತಿಹ್ಮಿ ತಂ | | ae ll 


a ತತ __— ತಂ ಜಾ ಜೃಥಭಾ ಯಾ ್ಸ್ಸ ಸಾ ರಾದಾ ದಾವ ಕಷ ವಾ 





೨೪. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಸಯ ಒಣಗಿ ಸುವುಪಕ್ಕೆ 
ತಾಳಿದ ಘೋರಾಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಅನ್ನನನ್ನು ಎರಡು ಗ್ರಾಸಮಾಡಿ 
ನುಂಗಿದನು. 

9೫. ಆ್ರ ಅನ್ನ ವನ್ಫೂ ವಾತಾಪಿಯನ್ನೂ ಅಗಸ್ತ ನು ತಿನ್ನಲು ಇಲ್ವಲನು 
ವಾತಾಪಿಯನ್ನು ಕದನ. 

೨೬. ಬಳಿಕ ಇಲ್ವ ಲನು ಕೊಟ್ಟಿ ಅನ್ನ ನ್ನವನ್ನೂ; ವಾತಾಪಿಯನ್ನೂ ಚಿಗೆಸ್ಸ ತ್ರ್ಯ್ಯನು 
ಬೂದಿಮಾಡಿದನು. | 

೨೭. ಹಾಗೆಯೇ ಕೋಪದಿಂದ ಇಲ್ಬಲನನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪುಡಿಮಾಡಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಸಕಲ ದಃ ತ್ಯರೂ ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಅಡಗಿಹೋದರು. 

೨೮. ತರುವಾಯ ಅತ್ಯ ೦ತ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಅಗಸ ಸ ಬಕ ಣರನ್ನು 
ಕರಿದು ದೈತ್ಯ ರ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಅವಂಗೆ ನಮಾಡಿದನು” 

೨೯, ೬೮ ಅಲ್ಲಿ ದಾನವರು ಅಗಸ ಸ್ಮ್ಯನ ಹ ಹಸಿವ ವನ್ನು ೫1 ಆ 
ಸ್ಥಳವು ಸಿಧಾಹರಣನೊರು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡಿತು. 


2೦. ಆ ಸಳದ ಪಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿ  ಸೆಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಗೆಯು ಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆ ಮಾಡಿದ 


ಗಂಗೇಶ್ವ ರವೆಂಬ ದ 
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೧೩೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ವಾತಾಪಿಭಕ್ಷಣೇ ಪೂರ್ವಮಗಸ್ರೈೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ದೈತ್ಯಸಂಭಕ್ಷಣೋತ್ಸನ್ನಸರ್ವಪಾತಕಶುದ್ಧಯೇ | 
ಸಮಾಹೂತಾ ಮಹಾದೇವಿ ಗಂಗಾ ಪಾತಕನಾಶಿನೀ 


Il 40 
ತತೋ ದೇವೀ ಸಮಾಯಾತಾ ಗಂಗಾ ಪಾತಕನಾಶಿನೀ | ಸ 
, ಶುದ್ಧಿಂ ಚಕಾರ ತಸ್ಕರ್ಷೆಸ್ತೃತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತಾಭವತ್‌ I as 
ಅಗಸ್ತ್ಯಸ್ಯಾಶ್ರಮೇ ರಮ್ಯೇ ನೃಣಾಂ ಸಾಸಭಯಾಷಹೆೇ | 
ತತ್ರ ಗಂಗೇಶ್ವರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಅಭಸ್ಟ್ಯೋದ್ಭನಪಾತಕಾತ್‌ | 
ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಸ್ನಾನದಾನಜಪಾದಿನಾ Il 441 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಟಾಂದೇ ವಂಹುಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೀ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಅಗಸ್ತಾ ಃಶುನುಗಂಗೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯ ನರ್ಣನಂನಾಮ 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯು ತ್ತ ರದ್ದಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ESET ESTE 


೩೧. ಹಿಂದೆ ಅಗಸ ನು ದೈತ್ಯ ಭಕ್ಷಣದಿಂದುಂಟಾದ ಪೂಪಶುದಿ ಗಾಗಿ ಪಾಸ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಅಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಕ್ಯ ಸ್ವ 
೩೨. ಆ ಗಂಗೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಖಹಿಯನು ಸವಿತ ಗೊಳಿಸಿ ಅಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದಳು. ಇ ನ ತ 
೩೩. ಮನೋಹರವಾದುದೂ, ಮಾನವರ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ ಆದ 
2 ೫ 
ಬ ಕಸ 
ನನು ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ ನಾಗುನನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ 


ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ 


ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಭಾಸಕ್ಷೇತ,ಮಾಹಾತ, ದಲ್ಲಿ 

ಅಗಸಾ ,ಶೃಮಗಂಗೇಶ ರ nd 
೬ ಕಿ ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯನರ್ಣನವೆಂಬ 

ಇನ್ನೂ ರಎಂಬತ್ತೆ $ಸನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಡುದು. 
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| 


ವಾನಿ ದದ ಅರು ಗಾತಾ ಬೀಗ? ಗಾ ಗ್‌ ಮ್ವಸೌಪಾಣ ತೆ ಮ ಮಾತ... ಹಾ 52 


1 ಶ್ರೀಃ 1 


ಸಡಶೀತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿತತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಬಾಲಾರ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಬಾಲಾರ್ಕಂ ಪಾಹನಾಶನಂ | 
ಅಗಸ್ತ್ಯಾಶ್ರಮತೋ ದೇವಿ ಉತ್ತರೇ ನಾತಿದೂರತಃ Il ೧॥ 
ಬಾಲ ಏನ ತು ಯತ್ರಾರ್ಕಸ್ತಸಸ್ತೇಷೇ ಪುರಾ ಪ್ರಿಯೇ | 
ತೇನ ಬಾಲಾರ್ಕ ಇತ್ಯೇತನ್ನಾನು ಖ್ಯಾತಂ ಧರಾತಲೇ | ೨ Il 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರನಿನಾರೇಣ ನ ಕುಷ್ಮೀ ಜಾಯತೇ ನರಃ | 
ಬಾಲಾನಾಂ ರೋಗಜಾ ಪೀಡಾ ನ ಸಂಭೂಯಾತ್ವದಾಚನ | 4 | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 


$ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಬಾಲಾರ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


॥ ಷಡಶೀತ್ಮುತ ರದಿ ಶತತನೋರಧ್ಲಾ ಯಃ ॥ 
ಷ ಕಿ ವ ಹ 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 


ಬಾಲಾರ್ಕಮಾಹಾತೆ, ವರ್ಣನ 


ಅ॥8 
೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿ 
ಸುವ ಅಗಸ್ತಾ ಶ್ರಮದ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಬಾಲಾರ್ಕನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 
೨. ಪಿಯಳೆ! ಇಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಬಾಲಕನಾಗಿಯೇ ಹಿಂದೆ ತನಸ್ಸನ್ನು 
| ೧೧ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಬಾಲಾರ್ಕನೆಂದು ಹೆಸರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. 
೩. ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನು ಕುಷ್ಕರೋಗಿಯಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಲಕರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋಗದಿಂದ ಪೀಡೆಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಬಾಲಾರ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನನೆಂ ಬ 
ಇನೂ ರಣಂ ಬತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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[| ಶ್ರೀಃ ! | 


ಸಪ್ತಾಶೀತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿತತ ತಮೊಟಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಜಾಪಾಲೇಶ್ವರೀಮಾ ಹಾತ್ತೆ 4 ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :.. 
ತತೋ ಗಚ್ಛ ನ್ಮ] ಹಾದೇನಿ ಅಜಾಪಾಲೇಶ್ವ ರೀಂ ಶುಭಾಂ | 


ಅಗಸ್ತ್ಯಸ್ಥಾ ಸ್ತ ಕ್ರೂರ್ನೇಣ ನಾತಿದೂಕೀ ವೃವಸ್ಥಿ ತಾಂ ೧1 

ರಘುವಂಕಸಮುಷ್ಟೂ ತೋ ಹ್ಯಜಾಷಾಲೋ ನೃಪೋತ್ತಮಃ | | 
ಸತತ್ರ ದೇವೀಮಾರಾಧ್ಯ ಪ ರಂ | ೨॥ 

ಅಜಾರೂಪಾಂಕ್ಷ ಕೋಗಾನ್ಸೈ ಚಾರಯಾಮಾಸ ಭೂಮಿಪಃ | 

ತತ್ರ ತಾಂ ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ಸ್ಮನಾಮ್ನಾ ಸಾಪನಾಶಿನೀಂ | all 


ಯಸ್ತಾಂ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೃತೀಯಾ ಯಾಂ ನಿಧಾನತಃ | 
ಬಲಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಯಶೋ ನಿಷ್ಕಾಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಹಾ ್ರಾಸ್ರ್ಮಯಾನ್ನರಃ ll ೪1 
ಇತಿ ಶ್ರೀೀಸ 33 ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸ ಸತಾ ೦ ಸೆ೦ಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇ ೯ 
ಅಜಾಪಾಲೇಶ್ವ ರೀಮಾಹಾ ಸಾ .ಹರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ಸನಾ ಶೀ ತ್ಯುತ ತ.ರದ್ವಿಶತತನೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
= ಶಿ ಶಿ 


ವ್ಯಾ ತಾಜಾ ಎತಾಸಾಸಾಘಾಸಾಖಾಾಾಾಾಬಾಸತಾಸಕಾಬಾಜಾವ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಆಚಾಪಾಲೇಶ್ರರೀಮಾಹಾತ್ರ 4ಸರ್ಣನ 

೧, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಅಗಸ್ತ್ರ್ಯಸ್ಥಾನರ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಅಜಾಸಾಲೇಶ್ತರಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೩. ರಘುಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಅಜಾಪಾಲನೆಂಬ ದೊರೆಯು ಪಾನರೋಗ 
ವನ್ನು ನಶಪಡಿಸಿಗೊಂಡ ಜೀವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ. ಆಡಿನ ರೂಪದ ರೋಗಗಳನ್ನು 
೦ಚಾರಮಾಡಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಪಾಸನನು ಪರಿಹರಿಸುವ ದೇವಿಯನ್ನು 
ತಿಷ್ಠ ಮಾಡಿದನು. ಮ 
೪, ತದಿಗೆ ದಿನ ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಬಲ, ಬುದ್ಧಿಃ 


ಯಶಸ್ಸು, ವಿದ್ಯ; ಸಾಭಾಗ್ಯ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


2 


ಮ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ eS ಸ್ರ ಭಾಸಶ್ಟೇತ್ವ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಳ 
ಅಜಾಪಾಲೇಶ್ವ ರೀಮಾಹಾತೆ, ,.ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಎಂಬತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧಾ" 'ಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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| 
| 
| 


ಮ್‌ ಮಯ... ೨. 


ನಾಯದ ದಾವ ಅದಾದ ವವರ ಮತನ 





ಗ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಸ್ಟ್ರಾಶೀತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಬಾಲಾದಿತ್ಯನಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :_ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವನಿ ಬಾಲಾದಿತ್ಯಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ 


ಅಗಸ್ತ್ಯಸ್ಥಾನತಃ ಪೂರ್ವೇ ಗವ್ಯೂತಿದ್ದಿತಯೇನ ತು ದ !೧॥ 
ಸ್ಥಾನಂ ಸಪಾಟಿಕಾನಾಮ ತಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣತಃ ಸ್ಥಿತಂ | 

ಗವ್ಯೂತಿಮಾತ್ರಂ ದೇವೇಶಿ ಬಾಲಾರ್ಕ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಂ Il ೨॥| 
ಯತ್ರ ಚಾರಾಧಿತಾ ವಿದ್ಯಾ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ | 

ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಲಿಂಗತ್ರಿತಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ತಥಾ ರನಿಂ 1೩॥ 
ನಿದ್ಯಾಯಾಃ ಸಾಧನಂ ಚಕ್ರೇ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸೂರ್ಯಾದವಾಹ್ಮವಾನ್‌ | 
ಬಾಲಾದಿತ್ಯೇತಿ ತೇನಾಸೌ ತತಃ ಖ್ಯಾತಿಮಗಾತ್ರಭುಃ | ೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕ ಬಾಲಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೪ವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ;ಮಹಾದೇನಿ! ತರುವಾಯ ಆಗಸ್ತ ಸ್ಕ್ಯೆ ಸ್ಥಾನದ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಬಾಲಾದಿತ್ಯ ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಅವನ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಗವ್ಯೂತಿ ಸರಿಮಾಣದ ಬಾಲಾರ್ಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಸಪಾಟಕಾ ಎಂಬ ಸ್ಣಾ ನನಿರುವುದು. 


೩. ಇಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ ನು ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ ಸೂರ್ಯ ದೇವನನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ನಿದ್ಯಾ ಧಿದೇವತೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 


೪. ಅವನು ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸಡೆದಿರುವನು 
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೧೩೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾನವೋ ದೇವಿ ಭಾಸ ರಂಪ ಪಾಷೆತಸ್ಥ ರಂ | 
ನ ದಾರಿದ್ರ "ನುವಾಪ್ಟೋತಿ ಯಾವಜ್ಜಿ ವತಿ ಎ I #1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿತಸಾ ಹಸ್ಪ್ಯಾ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ತೆ ಶೈ ತ್ರಮಾಹಾತ್ರೆ 
ಬಾಲಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ ಗೈ ನರ್ಣನಂ ೦ನಾಮ 
1ಅಷ್ಟಾ ಶೀತ್ಯುತ್ತ ತ್ರೈ ರದ್ದಿ ಶತೆತನೊ6ಧ್ಲಾ ಯೆಃಃ 








ಕ 


೫. ಪಾಸನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ : ಮಾನ 
ಮರಣಕಾಲದವರೆಗೆ 'ಬಿಡತನನ ಸನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 








ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾ ನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ ಸ್ವಾ ೦ದಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಟೆ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದ್ದ್ಕೆ 
ಬಾಲಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ ಗೈನರ್ಣನವೊಬ 
ಇನ್ನೂ ರಎಂಬತ್ತೆಂ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. ಮ:ಗಿದುದು. 
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ಈವ್‌ ಸ ಜಪ ಎ ಜದ 


ಪತಿ ಬ ಇಡಾ. ಡಾ. 


| 1ಕ 3 3131.17), ೭2. ೭೭ 2))ಮಯ ಭೃ ಾಫಾಛಾನಾಪರವವಛಫ್ಪಛ ವಾಯ ಮಮತ ಮಾನವನ 





| ಶ್ರಿ €2 ॥ 


ಏಕೋನನನತ್ಯುತ್ತ ರದಿ, ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಾತಾಲಗಂಗೇಶ್ವರವಿಶ್ಶಾ ಪತ್ರೆ ೀಶ್ವರಬಾಲೇಶ್ವರಾಭಿಧ 
ಅಿಂಗರ ಯಮೌಹಾತ್ಮ್ಮ 'ವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :__” 


ತಸ್ಕೆ ನ ನ್ಟ ಸ್ರಿಣೇ ದೇವಿ ತಸ್ಮಾ! ದ , ವ್ಯೂತಿಮಾತ್ರ ತಃ | 


ಸಾತಾಲಗಾಮಿನೀ ಗಂಗಾ ಸಂಸ್ಸಿ ತಾ ಪಾಪನಾಶಿನೀ Il o Il 
ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರೆ (೧ ಚಜಾಹೂತಾ ಸಾ ಇ ನಾರ್ಥಂ ವರವರ್ಣಿನಿ | 

ತತ್ರ ಸ ನಾ ಮಹಾದೇವಿ ಮುಚ್ಚ ಶೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೈಃ 1 ೨ || 
ಎ ಗಂಗೇಶ್ವ ರಂ ವೃ ಸ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಾ ನುತೆ ಶ್ರೇಶ್ವರಂ ಸಜಾ 


ಸ ರಿ ನ್ವಾಮಾನವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ lal 
ಇ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಬಾಲೇಶ್ವ ಚ ತ ಸಂ ಪ್ರ 
ದೇನುಹಾಃ ಏಕಾ 

ಜ್‌ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರವ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ರ ವಿಶಾ ಹಾ) ಸ ಬಾಲೇಶ್ವರಾಭಿಧ 

ಲಿಂ ಅ ನಾಮ 


ಏಕೋನನನತ್ಯುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


a 





ರ ಂ ಅಧಾ ನಂ ಇ ಶ್ಲ ಂ ಜನ 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುನಾದ 


ಸಂತಾಲಗಂಗೇಶ್ವರ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರೆ ಶ್ರ ರ ಬಾಲೆ ೇಶ್ವ ರಾಭಿಧ 
ಲಿರಗತ್ರ ಯನಾಹಾತ್ಮ' 6ನರ್ಣನ 


ದು; ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ "ದೇವಿ! ಬಾಲಾರ್ಕನ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 


ಮೈಲಿ ದೂರವಲ್ಲಿ ಪಾನವನ್ನು. ನಿವಾರಿಸುವ ಪಾತಾಳಗಾಮಿನಿಯಾದ ಗಂಗೆಯು 
ಇರುವಳು. 


೪ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನು ಸ್ಟಾನಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಸಿರುವನು 

ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 
೩. ಅಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೇಶ್ವರ, ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರೇಶ್ವರ, ಬಾಲೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದ 

ಮಾನನನು ಸಕಶೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ನಜೆಯುಸನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ಕ್‌ ಬಾಬರಿ ಗೃ೦ಥಗಳುಳ್ಳೆ ಸ್ಕಾ ೦ದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪಾತಾಲಗಂಗೇಶ್ವರ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರೆ ಶ್ವರ ಬಾಲೇಶ್ವರಾಭಿಧ 
೨13 ರ್‌ ನರನ 
ಇನ್ನೂ ರಎಂಬತ್ತೊ ೦ಬತ್ತ ತ ೨ರ, ಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ನನತ್ಯುತ್ತ ತ್ನರದಿ ಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಟರನಗರೆನೀತ, ತ್ರಿ ಕುಬೇರಸ್ಲಾ ಪಿತ 
ಸೋನನಾಥಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛ (ನ್ಮ; ಹಾದೇನಿ ಕುಬೇರಸ್ಥಾ ನಮುತ್ತಮಂ | 
ಯತ್ರ ಸಿದ್ದ ಪುರಾ ದೇಶಿ ಕುಜೀಕೋ ಧನಜೋಭವತ್‌ Il ೧॥ 
ಬ್ರಾ ಹ ಶಾ ರರೂಸೇಣ ತತ್ರ ಸ್ಥಾ ನೇಳವಸತ್ಪುರಾ | | 
ಸ ಜ ಮೇ ಭಕ್ತ ಯೋಗೇನ ಪುರಾ ವೈ ಧನದಃ ಕೃತಃ Il ೨॥ 
ದೇವು, 
ಕಥಂ ಸ ಬ್ರಾಹ ಒಹೋ ಭೂತ್ವಾ ಚೌರರೂಪೋ ನರಾಧಮಃ | 
ತನ್ಮೇ ಕಳು 'ೇವೇಶೆ ಧನದ ಸ ಯಥಾ5ಭವತ್‌ 1೩! 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ ೩ 
ತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ಮಹಾದೇನಿ ಯದ್ವೃತಂ ಚೌತ್ತಮೇಕನ್ತರೇ | 
ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶಿನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸೂಚಕಂ | ell 


EE ದ ರಾಜಾರಾಮರು 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕುಬೇರನಗರೋತ್ರತ್ತಿ ಕುಬೇರಸ್ಕಾ ಹಿತ 
ಸೋಮನಾಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ಫನರ್ಣನಂ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಹಿಂದೆ ಕುಬೇರನು 
ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸಡೆದು ಧನದನಾಗರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಕುಜೇರಸ್ವಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
2 ಭಾಡಿ: "ಹಂಜಿ ಆಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹೆ ಹೆ ನು ಕಳ್ಳ ನ ರೂಪದಿಂದ. ಮಸಿಸುತಿ ದ್ದನು: 
ನಾನು ಅವನ ಭಕ್ತಿ ಯ” ಸಂಬಂಧಸಂದೆ ಅವನನ್ನು ಧನದನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. 

ರು ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ; ದೇವೇಶ 4 ಕಳ್ಳ ವಾ? ಆ ನೀಚ ಬ್ರೌ ಹ್ಮಣ 
ಧನದನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಮಾಡಲ ಟ್ಟು: ? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

ಲ, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ವೆ: ದಜ |! ಚಿತ್ರಮ ಮನ್ರ ಂತರದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಆ ಶಿನಮಾಹಾತ ತ್ಮ್ಯಪ್ರ ಸಂಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಮಾಚಾರನನ್ನೆ ಲ್ಲ ನ 
ನಾನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು, | 
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| 





ನವತ್ಯುತ್ತೆ ರದ್ವಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಂಃ ೧೩೭೫ 


ಕಶ್ಚಿದಾಸೀದ್ದ್ದಿಜೋ ದೇವಿ ದೇವಶರ್ಮೇತಿ ನಿಶ್ರುತಃ 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರನಿಲಯೋ ನ್ಯಂಕುಮತ್ಯಾಸ್ತಟೇ5ವಸತ್‌ Il ೫ | 
ಪುತ್ರ ಸ್ಲೇತ್ರಸಲತ್ರಾ ದಿವ್ಯಾಪಾರೈಕರತಃ ಸದಾ | | 
ನಿಹಾಯಾಥ ಸ ಗಾರ್ಹ ನಸ ಕಿ ಧನಾರ್ಥಂ ಲೋಚನೋಹಿತಃ | 


ಪ್ರಚೆಚಾರ ಮಹೀಮೇಕಾರ ಸಗ್ರಾಮನಗರಾಂತರಾಂ | ೬ || 
ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯ ನಿಲೋಲಾಶ್ಮೀ ತಸ್ಯ ಗೇಹಾದ್ದಿನಿರ್ಗತಾ | 

ಸ್ವಚ್ಛ ಚ್ಛಂದಚಾರಿಜೇ ಸ್‌ ನಿತ್ಯಂ ಚಾನರತವೆ ಹಿತಾ? ll ೭1 
ತಸ, ೦ ಕದಾಚಿತ್ಪುತ್ರಸ್ತು 'ಕೂಪ್ರಾ ಜ್ಞಾ ಕೋ ನಿಧೇರ್ನ್ವಶಾತ್‌ | 
ಮುಷ್ಟಾತ್ಮಾತೀವ ನಿರ್ಮುಕ್ತೊ ( ನಾಮ್ನಾ ದುಃಸಹ ಇತ್ರ ತಃ |೮| 
ಸೋ5ಥ 1 ಮಹತಾ ನಾನುಕರ್ಮಪ್ರ ನಹನ | 

ವ್ಯ ಸನೋಪಹತಃ ಪಾಪಸ್ಯ ಕೋ ಬಂಧುಜನ್ಥೆಸ್ತ | « Il 
ಸ್‌ ಕರಣಂ ವನ್ನ: ೦ ಸ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿಜ್ಜಿ ಸಂ 

ಬಹು ದೋಷಾಮುಷೇ ದ ಷ್ಟ ಹರ್ತುಕಾಮೊಲನಿಕತ್ತ ತಃ | a0 Il 
ಯಾವದ್ದೀಪೋ ಗಠತಪ ಧ್ರಾಯೋ ವರ್ತಿಚ್ಛೆ ೀದೋ*ಭವತ್ತಿಲ | 

ತಾವತ್ತೇನ ವಶಾ ಪತ್ತಾ ಪ್ರನ್ಯಾನ್ಸೆ (ಷಣಿಕಾರೆಣಾತ್‌ | ೧೧ ॥ 





೫. ದೇನಿ! ದೇವಶರ್ಮನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬಾ ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ನ್ಯಂಕುಮೆತೀ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದನ ನು. 

೬. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಕ್ಕಳು, ಹೊಲ್ಕ ಪತ್ನಿ ಇವರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾಗಿ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಗಾರ್ಹಸ್ತ ವನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಅತ್ಯಾ ಶೆಯಿಂದ ಗಾ ಪ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ "ಭೂಮಿಯ: ಲ) ನ 

೭. ಕಾಮಮೋಹಿತಳಾದ "ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರ ಹೊರಟು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಟೇಚಾ ಚಾರಿಣಿಯಾದಳು. | 
ಈ. ಒಂದುನೆೊಂದು ವೇಳೆ ದೈವವಶದಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಶೂದ ದ್ರನಿಂದ ದುಷ ಸೈನ್ಯ 
ಚ ಚಾರಿಯೂ ಆದ ದುಸ್ಸ ಹನೊಬ ಮು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 
ಇಸು ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕ ದುಷ್ಠ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ "ಎಸಕ ನಾದ ಅವನನ್ನು ಬಹು 


ಕಾಲದಮೇಲೆ ಬಂಧು ಜನರು ತ ಜಿಸಿದರು. 
` ೧೦. ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ಶರಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಪೊಚ್ಛಾನಾಮಗಿ ಯನ್ನು 


ರಿಸಲೋಸುಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ಒಳೆಹೊಕ್ಕನು: 
೧೧. ದೀಪವು ಬತಿ;ಯು' ಮುಗಿದುದರಿಂದೆ ಆರಿಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಅವನ್ನು 


ತಾನು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು” ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊ ದು: ಬತ್ತಿ ಯನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ 
WEY 


'ಹಾಕದೆನು. 
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೧೩೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಶ್ಹೋತ್ಠಿತಸ್ತ ತ್ರ ದೇನ ತಾ ನರಃ | 

ಕೋಯ” ಕೋರಯನಿತಿ ಸ್ರೋಚ್ಹೈರ್ವ್ಯಾಹರತ್ಸರಿಘಾಯುಧಃ॥ ೧೨ ॥ 
ಸಚ ಪ್ರಾಣಭಯಾನ್ನಷ್ಟಃ ಶೂದ್ರಜಶ್ಚಾಪಿ ಮೂಢಧೀಕ | 

ನಿನಿಂದನ್ನಾತ್ಮನೋ ಜನ್ಮ ದ ಚಾಸಿ ಸುದುಃಖತಃ Il oa 

ಸುರಪಾಲೈ ರ್ಹತೋರವನ್ಯಾಂ ಮೃತಃ ಕಾಲಾದಭೂಚ್ಹೆ ಸಃ | | 

ಗ ರಾಜಾ ಖ್ಯಾತೋ ನಾಮ್ನಾ ಸುದುರ್ಮುಖಃ Il ೧೪॥ 

ಗೀತವಾದ್ಯರತಸ್ತತ್ರ ನೇಶ್ಯಾಸು ನಿರತೋ ಭೃ ಕ್ರ 


ಹೆ ಕ್ರಿಜೋಪದ್ರ ವಕ್ಕ ನ್ಕೂ ರ್ಬಃ ಸರ್ವಧರ್ಮಬಹಿಷ್ಯತಃ ॥ ೧೫॥ 
ತಂತ ರ್ಚಯನ್ಸ ತ ವ ಲಿಂಗಂ ರಾಜ್ಯಕ್ರ ಮಾಗತಂ | 

ಪ್ರಷ್ಪಸ್ರಗ್ಳೂ ಪಸ್ಸೆನೇದ ಗಂಧಾದಿಭಿರಮಂತ್ರವತ್‌ Il ೧೬.॥ 
ಮುಖ್ಯೆ (ಷು ಚ ಸದಾ ಕಾಲೇ ನಾ ನೇಷು ಜೆ | 

ದದ್ಯಾತ್ಸ ಬಹುಲಾಸ್ಲೀಪಾನ್ಬರ್ತಿಭಿಶ್ಚ ಸಮುಜ್ಞಲಾನ್‌ Il ೧೭ 
ಕದಾಚಿನ್ಮೈ ಗಯಾಸಕ್ತೋ ಬಭ್ರಾಮ ಸಚ ನೀರ್ಯವಾನ” | 
ಪ್ರಭಾಸಸ್ಲೇತ್ರಮಾಗತ್ಯ ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಕಾರಭಾವಿತಃ Il ol 


೧೨. ಆಗ ದೇವಪೂಜಕನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಸರಿಫಾಯುಧಧಾರಿಯಾಗಿ 
ಯಾವನಿನನು? ಯಾವನಿನನು? ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. 

೧೩. ಆ ಮೂಢನಾದ ಶೂದ್ರನು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಅಡಗಿಕೊಂಡನನಾಗಿ 
ಅತ್ಯ ೦ತ ದುಃಖದಿಂದ ತನ ಸ್ಸ ಜನ್ಮವನ್ನೂ, ವನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಿದನು. 

೧೪. ಪಟ್ಟಣ ರಕ್ಷಕರು ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲು ಅವನು ಮೃತನಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬದನು. ಮರಾ ಮೇಲೆ ಅವನು ಮರಳಿ * ಹುಟ್ಟಿ 
ದುರ್ಮುಖನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಗಾಂಧಾರದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದನು, 

೧೫. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಗೀತವಾದ್ಯಗಳ ಆಸಕ್ಷನೂ, ವೇಶ್ಯಾ ಲೋಲನೂ, 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಬಹಿನ್ಯ ತನೊ 
ಆಗಿದ್ದನು. 

“೬. ಆದರೆ ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲಜಿ ಪುಸ್ಪಮಾರೆ; ಧೂಸ, 
ನೈನೇದ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ರಾಜ್ಯ ಕ್ರಮನಿಂದ ಬಂದ ವಿಂಗನನ್ನು 
ಅರ್ಚಿಸಿ ದ್ದ ನು. ಭಂ 

೧೭: "ಯಾನಾಗಲೂ ಮುಖ್ಯವಾದ. ಜೀವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಬತ್ತಿಗೆ: 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಅನೇಕ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನು. ಸುತ 

೧೮೨೧೯. ಒಂದಾಕೊಂದುವೇಕೆ ಸಮರ್ಥನಾದ ಅನನು ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತೆ 


ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಕಾರನಶದಿಂದ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ 
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, 





ನನೆತ್ಯುತ್ತ ರದ್ವಿಶತೆತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ (AL 


ಸರೈರಭಿಹತೋ ಯುದ್ಧೇ ನೃಂಕುಮತ್ಯಾಸ್ತಟೇ ಶುಭೇ | 


ಶಿನಪೂಜಾವಿಧಾನೇನ ವಿಧ್ವಸ್ತಾಶೇಷಪಾತಕಃ Il oF Il 
ತತೋ ವಿಶ್ರವಸಶ್ಟಾಸೌ ಸಪುತ್ರೋಳಭೂದೃುನಿ ನಿಶ್ರುತಃ | 

ಯಃ ಸ ಏನ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾಧಿಪೋ ಬಲೀ Il ೨೦ | 
ಕುಬೇರ ಇತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶ್ರುತಶೀಲಸಮನ್ಸಿತಃ | 

ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಯಾಮಾಸ ನ್ಯಂಕುಮತ್ಯಾಶ್ಚ ಪೂರ್ವತಃ | ೨೧ 


ಕೌಬೇರಾತ್ಸಶ್ಚಿನೇ ಭಾಗೇ ಸೋಮುನಾಥೇತಿ ವಿಶ್ರುತಂ | 

ಸಂಪೂಜ್ಯ ಚ ಯಥೇಶಾನಂ ನ್ಯಂಕುಮತ್ಕಾಸ್ತಟೇ ಶುಭೇ |! 
ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಚಾಸ್ತೌಷೀದ್ಸಕ್ವ್ಯಾ ತಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ Il ೨೨ | 
ಮೂರ್ತಿ ಕ್ವಾಪಿ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ ಮಹತೀ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ನೂಲೋದಯಾ 
ತುಂಬೀ ತುಂಗಫಲಾವತೀ ಚ ಶತಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕೋಟಸ್ತಥಾ | 
ಯನ್ಮಾನಂ ನ ನಿತಾಮುಹೋ ನ ಚ ಹರಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಧ್ಯಸಿ ತೋ 
ಜಾನಾತ್ಯನ್ಯಸುರೇಷು ಕಾ ಚ ಗಣನಾ ಸಾ ಸಂತತಂ ವೋನತಾತ್‌ ॥೩೨॥ 


ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ ನ್ಯಂಕುಮತೀ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೨೦೨೨೧, ಬಳಿಕ ವಿಶ್ರ ವಸ್ಸಿನ ಶನಯನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಸಕಲ ಯಜ್ಞಾ ಧಿಸನ್ಕೂ 
ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ನಿದ್ಯಾಸಚ್ಚರಿತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ ಆದ ಕುಬೇರನೆಂದು 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನ್ಯಂಕುಮತಿಯ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ: ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 


೨೨. ಕುಬೇರೇಶ್ವರನ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ನ್ನಂಕುಮತಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮ 

ಡೆ uN ಜಿ ಸಕಲೆ ಸಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುನ ಅವನನು 

ನಾಥನೆಂಬ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಕಲೀಷ್ಟ್‌ ನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 


5. ಯಜ ಕೆ ಮೂಲಭೂತವೂ ಉನ್ನತವಾದ ಫಲಗಳುಳ್ಳ ಸೋರೆಗಿಡದಂತಿ 
ರುವ ಅನೇಕ ಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ರೂಪವೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಶರೀರವು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ಈ ಶರೀರದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಟು ಗಳೂ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಸುರರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳ 

ಒಂ 
ತಕ್ಕುಜೇನಿದೆ? 
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೧೩೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಮಾಮ್ಯಹಂ ದೇವಮಜಂ ಪುರಾಣ 

ಮುಸೇಂದ್ರನಿಂವ್ರಾವರರಾಜಜುಸ್ಟಂ | 
ಶಶಾಂಕಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಸಮಾನನೇತ್ರಂ 

ವೃಷೇಂದ್ರಚಿಹ್ನಂ ಪ್ರಲಯಾದಿಹೇತುಂ | ೨೪1 
ಸರ್ನೇಶ್ವಕೈ ಕತ್ರಿಬಲೈ ಕಬಂಧುಂ 

ಯೋಗಾಧಿಗನ್ಯುಂ ಜಗತೋ *ಧಿವನಾಸಂ | 
ತೆಂ ವಿಸ, ಯಾಧಾರಮನಂತಶಕ್ತಿ ೦ 

ಜ್ಞಾನೋದ್ಬವಂ ಧೈರ್ಯಗುಣಾಧಿಕಂ ಚ ॥೨೫॥ 
TEE 

ಕಪೆರ್ದಿನಂ ಮೇಘಸಮಾನಘೋಷಂ ! 
ಸಕಾಲಕಂಠಂ ಸೃಟಿಕಾನಭಾಸಂ 

ನಮಾಮಿ ಶಂಭುಂ ಭುವನೈಕನಾಥಂ | ೨೬॥ 
ಕಪಾಲಿನಂಮಾಲಿನಮಾದಿದೇವಂ | 

ಜಬಾಧರಂ ಭೀಮಭುಜಂಗಹಾರಂ | 
ಪ್ರಭಾಸಿತಾರಂ ಚ ಸ ಹಸ್ತ ಮೂರ್ತಿಂ 

| ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಸ್ನೆಂ ಸುಕಷಂ ವಿಶಿಷ್ಟ 0 | ೨೭ 





೨೪. ಪುರಾತನನೂ, ಉಪೇಂದ್ರ, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, 
ಲಸ ಸಮಾನವಾದ ಕಣ್ಣು ಳಳ ವನಿ, ನಿ ನಷಭರಾಜನ ಚಿಕೆ ಯುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಸ್ಪಷ್ಟಿಪ್ರಳಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೂ ಆದ 'ಮಹೇಶ್ವ ರನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೆ ke] 


೨೫-೨೬. ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನೂ, ಏಕತ್ರಿಬಲಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಬಂಧುವೂ 
ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಂದಲು ಶ ಕೃನೂ, ಜಗತ್ತು ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ, ಆಶ್ವ ರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರ EF. ಅಪರಿಮಿತಶಕ್ಕಿ ಯುಳ್ಳನ ನನ್ಕೂ ಜಾ ನಕ್ಕಿ ಕಾರಣನೂ, ಥ್ಸೈ ಮ 
ಗತದ ಅಧಿಕನೂ, ಪಿನಾಕ ಪಾಶ. ಅಂಕುಶ, ಶೂಲಗಳನು ತ ಗ 
ವೆಂಬ ಜಬೆಯುಳ ವನೂ, ಮೇಘಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಧ್ಹನಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಕಸ್ಸ್‌ 
ಕತ್ತುಳ್ಳವನೂ, ಸ್ಪಟಿಕದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ, ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮ ಮು ನನ 


೩. 2 
೭೬ 


೨೨೭. ಕಪಾಲಧಾರಿಯೂ, ಮಾಲಾಧಾರಿಯೂ, ಆದಿದೇವನ 


ಕ 
ಧೂರಿಯೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಸರ್ಪಹಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ರ ಅನ್ನ 
ತರೆ, ಶರೀರಗಳುಳ್ಳವ ವನೂ ₹೯ ಆ ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 
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| 
| 
| 
| 
ಶೈ 
ಕ 
| 
| 


ಮಾಮೇವ ಹೀ. ನವಾನಿ ತಾತಾ 


ನವೆತ್ಕು ತ್ತ ರದ್ಧಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೭೯ 


ಯೆದಳ್ನರಂ ನಿರ್ಗುಣನುಪ್ರಮೇಯಂ 

ಸಜ್ಯೋತಿರೇಕಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಸಂತಃ | 
ದೂರಂಗಮಂ ವೇದ್ಯಮನಿಂದ್ಯ ವಂದ್ಯಂ 

"ಸರ್ವೇಷು ಹೃತ್ಸ್ಥಂ ಪರಮಂ ಪವಿತ್ರಂ | ೨೮ Il 

ತೇಜೋನಿಭಂ ಬಾಲಮೃ ಗಾಂಕಮಾಲಿಂ 

ನಮಾಮಿ ರುದ್ರ ಈ ಸ್ಪುರಷುಗ್ರ ವಕ್ರ 01 
ಕಾಲೇಂಧನಂ ಕಾಮದನುಸ್ಸೆ ಜ್‌ 

ಧರ್ಮಾಸ ನಸ್ಜ ೦ ಪ್ರಕ್ಳ ತಿಪ್ಪ ಯಸ್ಥ 0 | ೨೯ Il 


ಅತೀಂದ್ರಿಯಂ ಬುಜ. ಜಿತಾರಿಂ 
ಗುಣತ್ರಯಾತೀತಮಜಂ ನಿರೀಹಂ | 
ತಮೋಮಯಂ ವೇದಮಯಂ ಚಿದಂಶಂ 
ಸ್ರಜಾಪತೀಶಂ ಪುರುಹೂತಮಿಂದ್ರಂ | 
ಆಗತ್ತೆ, ನಿರೂಪಮಾದ್ಯಂ 
ಧ್ಯಾಯಂತಿ ಯಂ ಯೋಗನಿದೋ ಯತೀಂದ್ರಾಃ[೩೦ 


ಸಂಸಾರಹಾಶಟ್ಟಿದುರಂ ವಿಮುಕ್ತಃ 
ಪುನಃ ಪುನಸ್ತ್ಯಾಂ ಪ್ರಣಮಾನಿ ದೇನಂ 1೩೧! 


೨೮-೩೧. ಯಾವನನ್ನು ನಾಶರಹಿತನು,, ನಿರ್ಗುಣನು ಅಪ ಸ್ರಮೇಯನುು 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವೆನು ಎಂದು ಸಜ್ಜ ನರು ಹೇಳುವರ್ಯ ಅಂತಹ ಜ್ಲೀಯನೂ, ಸ ಜನ 
ವಂದ್ಯನೂ, ಸ ಸರ್ವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಅತಿಸವಿತ ತ್ರನೂ, ತೇಜಸ್ಸಿ ನಂತಿಕು 
ವೆವನೂ. ಬಾಲಚಂದ್ರಮೌಳಿಯೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಠೂ ೧ ರಮುಖವುಳ್ಳವನ್ನೂ 

ಸಳೆಯಕಾಲವೆಂಬ ಕಟ,ಗೆಯುಳ ವನೂ, ಕಾಮದಾಯಕನೂ, Arr 
ಟೆ ಳೆ 

ರಹಿತನ್ಕೂ ಧರ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಪ್ರಕೃತಿ ದ್ವಯಸ್ಸ ನ್ಕೂ ಇಂಗ್ರಿ ಯಾಗೋಚ 

ರನೂ ಸವ ುಸ್ಮವನ್ನೂ ಭುಂಜಿಸುವವನೂ, ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಸಿಯಿಸಿದವನೊ, ಸತ್ವಾದಿ 

ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ, ಲಿತೆಯಿಲ್ಲಡವನೂ, ತಮೋರೂಸಪ ಸೊ 

ವೇದಸ್ವರೂಪಸನೂ, ಚಿದ ಸನ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ದೇವೇಂದ್ರನ್ಮೂ ಭಾವಿ 

ಧ್ವನಿರೂಸನೂ, ಆದ್ಯನೂ ಆದ ಸ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಜೋಗಜ್ಜರಾದ 


ಯತಿನರ್ಯರು ಧಾ ಸುತ್ತಾ ಕೊ ಅಂತಹ ಸಂಸಾರ ಪಾಶವನ್ನು 'ನಿವಾಂಸುನ' ಮಹೇ 


ಶ್ವರ! ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದಿಸುತೆ ಕೆ. 
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೧೩೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ ಸ 


ನಿರೂಪಮಾಸ್ಕಂ ಚ ಬಲಪ್ರಭಾವಂ 
ನಚ ಸ್ವಭಾವಂ ಪರಮಸ್ಕ ಪುಂಸಃ | 
ನಿಜ್ಜಾಯತೇ ನಿಷ್ಣು ಪಿತಾಮಹಾಣ್ಯ 
ಸ್ತಂ ವಾಮದೇವಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಚಿಂತ್ಯಂ ॥೩೨॥ 
ಶಿವಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ತಮುಗ್ರಮೂರ್ತಿಂ 
ಪಪೌ ಸಮುದ್ರಂ ಭಗವಾಗನಸ್ಯಃ | 
ಲೇಭೇ ದಿಲೀಪೋ*ಪ್ಯಖಿಲಾಂಶ್ಚ ಕಾಮಾಂ 
ಸ್ವಂ ನಿಶ್ಚಯೋನಿಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪ ಸ 1 2೩ | 


ದೇನೇಂದ್ರನಂದ್ಯೋದ್ಧರ ಮಾಮನಾಥಂ 

ಶಂಭೋ ಕೃಷಾಕಾರುಣಿಕಃ ಕಿಲ ತ್ವಂ | 
ದುಃಖಾರ್ಣವೇ ಮಗ್ಗಮುಮೇಶ ದೀನಂ 

ಸಮುದ್ಧರ ತಂ ಭವನ ಶಂಕರೋಸಿ | ೩೪1 


ಸಂಪೂಜಯೆಂತೋ ದಿನಿ ದೇವಸಂಘಾ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರರುದ್ರಾ ಹರಂತಿ ಕಾಮಂ! 
ತೆಂ ಸ್ತಾಮಿ ನೌಮಾಹ ಜಪಾನಿ ಶರ್ವಂ 
ನಂದೇ*ಭಿವಂದ್ಯಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪನ್ನಃ : ೩ಜಿ | 


ಸಾತಾರಾ ಘಾನ 7 ಚಚ ಚಘಚಖ7 : ೫೫2 ಜ ೫3 2 28 2೭ ಜಟ್‌್ಲಟ್‌ೃ್ಟ 8.1.3೫22. ೨ ಟಂ ನಾನ ನಾ ನರಾ ಅಂ ಷರ 


ES 


೩೨. ಯಾನ ಶಂಕರನ ರೂಪ, ಮುಖ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲವೊ ; ಅಂತಹ ಸುಂದರನಾದ ಶಂಕ ಕರತನ್ನು 
ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೩೩-೩೪. ದೇವೇಂದ್ರಥಿಂದ ವಂದಿತನಾದ ದಯಾಳುವಾದ ಓಶಂಕರ! ನೀನು 
ಅನಾಥನಾದ ನನ್ನ ನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡು. ಉಮೇಶ! ಶಂಕರನಾದ ನೀನು 
ದುಃಖನೆಂಬ ಸಮುದ್ರ ದಲಿ ಮುಳುಗಿದ ದೀನನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸು. ಪೂಜ್ಯನೌ 


ಅಗಸ ನು ಶಿವಸೆನ್ಸಾ ರಾಧಿಸಿ ಉಗ್ರರೂಸವಾದ ಸಮುದ್ರನನ್ನು ಸುತ 
ದಿಲೀಸನು ಸಕಲೇಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಡೆದನು. ಅಂತಹ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣಿನ್‌ 
ಶಿವನನ್ನು ಮರೆ ಹೋಗುವೆನು. 


ನ 
೩೫. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ. ಇಂದ್ರ, ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದಿವಿಜರು ಆ 
೦ಕರನನ್ನು ಪೂಜಿ ಜಿಸುತ್ತ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಜ್‌ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿ “ರುವರೊ; ಆಂತಹ ಶಂಕರನ 


ಕ ತಿಸುವೆ ನು, ಮೊದಿಯಿಸೆನು, ಜಸಿಸುನೆನ್ನು; ಮಠೆಹೋಗುನೆನು. 
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ನಾ ಈ...ಎಡ. ಜಾ...» ಎಡ... 


ಗ ವ ರ ವ ಅಚ ಹೊ ಅಪ ಚಘಟಟ ಅಚ 6868 


ಟೋ 11 ಜಾರ್‌ i 


ನವತ್ಯುತ ರದ್ದಿ ಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೭೧ 
ಸ್ತುತ್ತೈ ನನಾ ಕಾಠಂ ವಿರರಾಮ ಯಾವ 
ತ್ತಾನತ್ಸ ತ್ಸ ರುದ್ರೊ 5ರ್ಕಸಹಸ್ರ ತೇಜಾಃ | 
ದದೌ ಚೆ ತಸೆ ಸ್ಕೈ ನರಷೋರನ್ನಕಾಠಿ 
ರ್ವರತ್ರಯಂ ವೈಶ್ರವಣಾಯ ದೇವಃ | 
ಸಖ್ಯಂ ೦ ಚ ದಿಕ್ಸಾಲಸದಂ ಚತುರ್ಥಂ 
ಭನಾಧಿಪತ್ಯಂ, ಚ ದಿವೌಕಸಾಂ ಚ 
ಯಸ್ಮಾದತ್ರ ತ್ವಯಾ ಸಮ್ಯರ್ಜನ್ಯಂಕು ಮತ್ಯಾಸ್ತಟೀ ಶುಭೇ | 
ಆರಾಧಿತೋ*್‌ಹಂ ನಿಧಿನತೃತ್ವಾ 'ಮೂರ್ತಿಂ ಮಹೀಮ ಯಾಂ 
ತಸ್ಮಾತ್ರ ತ್ರವೈ ವ ನಾಮ್ನಾ ತತ್ಪಾ ಒಸಂ ಖ್ಯಾ ತೆಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಕುಚೇರೆನಗಕೇತ್ಯೇವಂ ಪ ಪ್ರೀತಿಪ್ರವಾಯಕಂ 
ತ್ವಯಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಲಿಂಗನುಸ್ಕಾತ್ಸಾ-ನಾಚ್ಚ ಪಶ್ಚಿಮೇ 
ಉಮಾನಾಥಸ್ಯ ನಿಧಿನತ್ಸೋಮನಾಥೇತಿ ತತ್ಸ ಒತೆಂ 
ಶ್ರೀಪಂಚಮ್ಯಾಂ ವಿಧಾನೇನ ಯಸ್ತಚ್ಚ ಸೂಜಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಸಪ್ತಪುರುಷಾನಧಿರ್ಯಾವತ್ತಸ್ಕ ಲ ಸ್ಮೀರ್ಜನಿಷ್ಯತಿ | ೪೦ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾ$ಶೀತಿಸಾಪ ವ್ರ ೦ ಸ ಸಪ್ತಮೇ 
೧ ಫಸ ರ)ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 


| ೩೬ || 


1 ೩೭॥ 
| ೩೮ Il 


| <a Il 


೪ 
\ 
ಇ 
"4 


ಸಿ EE ನಾನು 
ಶತತನೊ €$ಧ್ಯಾ ಯಂ ಫ 








ಅವನು ಹೀಗೆ | ಸ್ಮುತಿಸಿ ಸುವ ಮ್ಮನಾ ಾಇಗಲು ಸಾವಿರಸೂರ್ಯರಂತೆ ತೇಜ ಜಸ್ಸುಳ್ಳ 
ಸ ರ ರುದ್ರನು ಆ ಕುಬೇರನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ನೇಹನನ್ನೂ, ನಾಲ್ವನೆ 
ದಿಕ್ಕಾಲಸ ಪದವಿಯನ್ನೂ ಧನಾಧಿಸತ್ಯ ನ್ನೂ ವರವಾಗಿತ್ತನು. 
೩೭-೨೩೮. ನೀನು ನ್ಯಂಕುಮತೀ ನದಿಯ ವ ಮಂಗಳಕರವಾದ ದಡದಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಿ ನ 
ನನ್ನ ಪ ತಿಮೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಆಸ್ಚಾ ನವು ನನಗೆ 
ಇ) 
ಸಂತೊಸಸವನ್ನುಂಟುನೂಡುತ್ತ ತಜಿ. ಕುಬೇರ ನಗರವೆಂದು ಅದು ಸನ್ನ, ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು. ಕ 
ನ ಧ್ಯ ಈ ಸ್ಲಾನದ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರ 
ಛು ಇ 
ಲಿಂಗವು ಸೋಮನಾಥನೆಂದು ಪ್ರ? ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು. 
೪೦. ಶಿ (ಸಂಚಮಾದಿನ' ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿದವನ ಸಂಪತ್ತು 
J 
ಸಪ್ತ ಪುರುಷರವರೆಗೆ ಸಿ ರವಾಗಿರುವುದು. 
ಇಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದ ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಡೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ ಭಾಸಖಂಡದ ಸಸರ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ರಲ್ಲಿ 
ಘಿ ಬೇರಸಾ ಹಿತಸೋಮನಾಫನಾಹಾತ್ತೆ , ಬಾಣ 
ಕುಬೇರನಗರೋತ್ಸ ತ್ರಿ ಕುಬೇರಸ್ಸಾ ಟಿ 


ಇನ್ನೂ ರತ್ತೊಂಬತ್ತ ನೆಯ ಆಥ್ಯಾ ಯವು ಮಾಗಿದುದು. 
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॥ ಶಿ ॥ 
ಸಾ) 


ಏಿಕನವತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಭದ್ರಕಾಲೀಮಾಹಾತ್ಮ ಖನರ್ಣಿನಂ 
ಈಶ್ಗರ ಉವಾಚ :- 
್ಡ ತು ಸ್ಲಾನಾತ್ಸೌಜೀರಸಂಜ್ರಕಾತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾಮತ್ತರಭಾಗೇ ತು ಸ್ಥಾನಾತ್ಕ್‌ಬೀರಸಂಜ್ಯಕ 


ಭದ್ರಕಾಲೀ ಮಹಾದೇವಿ ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾಯಿನೀ Il ೧॥ 
ದಕ್ನಯಜ್ಞಸ್ಯ ವಿಧ್ವಂಸೇ ವೀರಭದ್ರಸಮನ್ನಿತಾ | 

; ಗಿ ೩ ತ 
ಭಪ್ರಕಾಲೀ ಮಹಾದೇನೀ ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ನಿನಾಶಿನೀ Il ೨॥ 


ಚೈತ್ರೇ ಮಾಸಿ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ದೇವೀಂ ತಾಂ ಯಸ್ತು ಸೂಜಯೇತ್‌ | 
ನನಕೋಟ್ಯಸ್ತು ಚಾಮುಂಡಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸುಪೂಜಿತಾಃ | 
ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ವಿಜಯಂ ಚೈನ ತಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಜವಿಷ್ಯತಿ 1೩! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಭದ್ರ ಕಾಲೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಏಕನನತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿ ಶತತಮೊ €$ಧ್ಯಾಯಂಃ 


ಜ್‌ ಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾ ದಾವಾದ ಾಾವಾವಾಾಾರಾರರಾ — 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಬೆ 

ಸಹಿತಳೂ ಆದ ಭದ್ರ ಕಾಲಿಯು ನೆಲಸಿರುವಳು. | 

ದ್ದ ಚೃತ್ರಮಾಸದ ತದಿಗೆ ದಿನ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಒಂಬತ್ತು 

ಹ್ಯಾ 
ಕೋಟ ಚಾಮುಂಡೆಯರನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದನನಂತಾಗುವನು. ಅವನಿಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ: 
ವಿಜಯ, ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಉಂಟಾಗುವುವು. 
ವ ಯ 
_ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದವಂಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಪೇತ್ರೆನಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಭದ್ರಕಾಲೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನನೆಂಬ 

ಇನ್ನೂರ ತೊಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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| 
| 
| 
| 
| 
| 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :. 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತರಭಾಗೇ ತು ಸ್ಪಾನಾತ್ಮಾಬೇರಸಂಜ ಕಾತ್‌ | 
ಬ ಶೆ ಇಗ 
ಭದ್ರಕಾಲೀ ಮಹಾದೇವಿ ತಪಃ ಕತ್ಸಾ ಸ ರಂ 


ತ್ತಾ ಸುದುಸ್ವ 


| ೧॥ 
ರಣಂ ಸಂಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಾ 
ರನಿಮಾರೇಣ "ಸಪ್ತ ಮ್ಯಾಂ ರಕ್ತ್ಷಪುಷ್ಪಾನುಲೇಸನೈಃ Il ೨ | 
ಯಸ್ತಂ ಸೂಜಯತೇ ಭ್‌ ಕೋಟಿಯಜ್ಞ ಫಲಂ ಲಭೇತ" | 
ಮುಚ ತೇ ವಾತಪಿತ್ತೊ ತ್ಥ್ಸೈ ರೋಗೆ ರಕ್ಕ್ಯೈತ್ವ ಶ್ರ ಸಸಿ! | 4 ll 
ಅಶ್ವಸ್ತತ್ರೈವ ದಾತೆವ್ಯಃ ಸಮ್ಮಗ್ಯಾತ್ರಾಘ ಫಲೇಸ ಸ್ಪ್ಸಃ |೪॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ವಮ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿ ಹಾ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪ್ರ ಇಸಖಂಡೇ ಪ್ರುಫಮೀ 
ಭದ್ರ ಕಾಲೀಬಾಲಾರ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ ನಾನು 
ಆ ಇ 
ಸ ದ್ವಿನನತ್ಕುತ್ತರಶ 


iy 


ತಮೊ ಆಧ್ಯಾಯಃ I 





ಜಲ ಮ ಥಕ ನೆ: ಆ ಫಾಬೇರ ಸ್ನಾನದ ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಇ ಇರಿ 


ತರಿಸಿ ಅತಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸೂರ್ಯ ಸ “ಪ್ರತ ಸೆ 
ಮಾಡಿರುವಳು. ಗ ಸಪ್ತಮಾ ದಿನ ತಂಪು ಹೊವು ಗಂಧಗಳಿಂದ ಆ 
ಸೂರ್ಯ ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂ ದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಹ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದು 
ವಾತನಿಶ ೫ರ ಂಭಾದ ಶೋಗಗಳಿಂದ ಮುಕ ನಾಗುವನು. 
| ಸ ಶನ 
೪, ಸಂಪೂರ್ಣ ಯಾತಾ ತ್ರಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಅಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದ ಮಹಾಪು 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ ೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ 
ಭದ್ರ ಕಾಲೀಬಾಲಾಕ ರ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣ ನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ಕತೊಂಬತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


p GL Kol 
g 
pS: 
೪ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





Il ಶ್ರೀಃ || 
ತ್ರಿನವತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೊಟಿಧ್ಯಾಯಃ 
ಕುಬೇರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :- 


ತಸ್ಮಾದ್ವೈಶ್ರವಣಸ್ಥಾ `ನಾನ್ಸೈರ್ಯತ್ಯಾಂ ವರವರ್ಣಿನಿ | 

ಸ ನ ಇ ಸ್ತ ಕುಜೇರಸ್ತು ಸರ್ವದಾರಿದ್ರ್ಯನಾಶನಃ lo 1 
ನುಕರಾಣಿಸಿಧಾನೈಸ್ತು ಅಷ್ಟಾಭಿಃ ಫಪರಿಭೂಷಿತಃ | 

ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ಪೂಜಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಂಧಪುಷ್ಪಾನುಲೇಪನೈಃ | 

ನಿಧಾನಪಾ, ಪ್ಲಿರತುಲಾ ನಿರ್ನಿಫ್ನಾ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ [| ೨1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ವೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಚ್ಕವನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾವು 


1] ತ್ತಿನನತ್ಯುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೊಧ್ಯಾಯಃ 1 


ids ಾಖಾಸಾರಾವವಾದರ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕುಬೇರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ್ಯನರ್ಣಿನ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸುಂದರಿ! ಆ ವೈಶ್ರ ಶ್ರವಣಸ್ಕಾ ನರ 
ನ್ಫರ್ಜುತ್ಯ ದಿಕ್ಕಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದಾರದ ವನ್ನು ನ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕಸ 
ಮ ಮಕರಾದ್ಯಷ್ಟ ನಿಧಿಗಳಿಂದ ಕಾಗ ನೆಲೆಸಿರುವನು. ಸಂತ 
ಅವನನ್ನು ಗಂಧ ಪುಷ್ಪ , ಅನುಲೇಪನ ದ್ರ ವ್ಯ ಗಳಿಂದ ಭಕ್ತೆ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನನಿಗೆ 
ನಿಧಿಯು. ನಿರ್ವಿಘ್ನ ಹ ಲಭಿಸುವುದು. : 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಫಿರಗ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ದಲ್ಲಿ 
ಕುಟೇಂನಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಯ 
ಇನ್ನೂ ರತೊಂಇತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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es ವಾವ ಸರತ ತಾ ಾವಾರರಾಸ ಸಾ ಯಾ ಯೇ ರಾ ಬಾರ ಸಚ ಷರ ad 


H ಶ್ರೀಃ Il 
ಚತುರ್ಣವತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಪುಷ್ಕರಮಾಹಾತ್ಮ ಖಅಜೋಗಂ ಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಈವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ನ್ಮ] ಹಾದೇನಿ ಕೌಜೀರಾತ್ಪೂ ರ್ವಸಂಸ್ಥಿ ತಂ | 
ಗವ್ಯೂತಿಸಂಚೆಕೇ ದೇವಿ ಪುಷ್ಪ ಜ್‌ ನಾಮತಃ | 
ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾದೇವಿ. ಸೈವರ್ತೊ ಮತ್ಸ್ಯಘಾತಕಃ lol 
ಡೀವ್ಯುವಾಚ ಭ್‌ 
ಸವಿಸ್ತರಂ ಮಮ ಬ್ರೂಹಿ ಸ ಕಥಂ ಸಿದ್ಧಿಮಾಪ ವೈ | | 
ಕಥಯಸ್ಟ ಪ್ರಸಾದೇನ ದೇವದೇನ ಮಹೇಶ್ವರ ll ೨॥ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :- 
ಶೃಣು ತ್ವಂ ಯತ್ಪುರಾವೃತ್ತಂ ದೇವಿ ಸ್ಟಾ ರೋರ್ಚಿಷೇಆನ್ತರೇ | 
ಆಸೀತ್ಯ ಸ ದ್ದು ಜಾ ಲ್ಸ ; ನರ್ತೋ ನುತ ಕೈ ಘಾತಕ Il 4 ll 
ಸ ಕದಾಚಿಚ'ರನ್ನಾ ಹಃ ಪುಷ್ಯ ಕೇತು ೫ ವೈ! 
ದದರ್ಶ ಶಾಂಕರಂ ವೇಶ್ಮ ಅಘಾದ ॥೪॥ 





ಹಾಲಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪುಷ್ಟ ರಮಾಹಾತ್ಮ , ಅಜೋಗಂಥೇಶ್ವೆ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ,ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಕುಬೇರ ಸಾ ನಕ್ಕಿ ತ 
ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಇಸ್ಸತು ಮೈಲಿ "ದೂರದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ ರವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಿರುವುದು. ಇಂ 
ಮಾನನ್ನು ತೌ ಜಿಸ್ತನು ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಸ್‌ 

೨, ದೇವಿಯು ೀಳುತಾ ಸ: ಸ್ವಾಮಿ! ಆಬೆಸ ಸ್ಪನು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು? ಇದನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಜಸಿ ನನಗೆ ವಿಸ್ಮಾ ರವಾಗಿ ಶೇಳು. 

೨. ಈಶ್ರರನು 'ತೇಳುತ್ತಾರೆ ನೆ:-ದೇವಿ! ಕೇಳು. ಸ್ಪಾ ರೋಚಿಷ ಮನ್ತ ಂತರದಲ್ಲಿ 

ದ 
ಈ ಪುಸ್ಪರದಲ್ಲಿ ಸಕಾ ಚಾರದ ಜೆಸ್ತನೊಬ್ಬ ನಿದ್ದನು. 

ಲ. ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಪು ರ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಲತ್ತೆ ವಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಶಿವಾಲಯನನ್ನು | 

ಲ 
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ಭ್ಯ ಡ್‌್‌ ಣ 
೧೩೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂಬಮೆಹಾಪುರಾ ೦ 


ಸ ಮಾಘಮಾಸೇ ಶೀತಾರ್ತಃ ಕ್ಲಿನ್ನ ಜಾಲಸಮನ್ನಿತಃ | 


ಪ್ರಾ ಸಾದಮಾರುರೋಹಾರ್ತಃ ಸೂರ್ಯತಾಸಜಿಫೃತ್ತಯಾ |! ೫॥ 
ತಸ: ಸ ಕ್ಲಿನ್ನಜಾಲಂ ತಚ್ಛೊ (ಷಣಾಯ ರವೇಃ ಕರೈಃ | 
ಸ್ರಾಸಾದಧ್ದ 'ಜದಂಡಾಗೆ Q ಸಂಪ್ರ ಸಾರಿತನಾಂಸ್ಕದಾ Il ೬ | 
ಲ 2 
ತತಃ ಪ್ರಾಸಾದತೋ ದೇವಿ ಜಾಡ್ಯಾತ್ಸಂಪತಿತಃ ಕ್ರಮಾತ 
ಸ ಮೃತಃ ಸಹಸಾ ದೇನಿ ತಸಿ ನ್ನ ತ್ರೆ « ಶಿವಸ್ಯ ಚ ll 2 


ಜಾಲಂ ತಸ್ಥ ಪೃಭೂತೇನ pl ಕಾಲೇನ ಯತ್ತ ದಾ! 

ಹ ಲ 
ಧೃಜಾ ಬದ್ಧಾ ಯತೋ ಜಾಲೈಃ ಪ್ರಾಸಾದೇ ಸಾ ಕುಭೇಜನತ್‌ Il: || 
ತಠೋ*ಸೌ 'ಧೃಜಮಾಹಾತ್ಮಾ ಜಾತೆ “ತೋಆವನ್ಯಾ ೦ ನರಾಧಿಪಃ | 
ಯತಧಜೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಃ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರನಿಷಯೇ ಸುಧೀಃ IS 
ಸಹಿ ಸ್ಫೂ ರ್ಜದ್ಧ ಜಾಗೆ (ಬ ರಥೇನ ಪರ್ಯಟನ್ಮಹೀಂ Il ¢ ll 
ನ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕ್ರೇಪ್ರ ಸಾ | 
ತತೋ*ಸೌ ಭವನೇ ಶಂಭೋರ್ದದ್‌ೌ ಶೋಭಾಸನುಸ್ಟಿ ತಾಂ | 
ಧ್ವಜಾಂ ಶುಭ್ರಾಂ ವಿಚಿತ್ರಂ ಚಿ ನಾನ್ಯತ್ಕಿಂಚದಪಿ ಪ್ರಭುಃ | ೧೦॥ 






೫. ಅವನು ಮಾಘ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶೀತದಿಂದ ನೀಡಿತನಾಗಿ ಒದ್ದೆ ಯಾನ 
ಬಲೆಯೊಡನೆ ಬಿಸಿಲಿಗಾಗಿ ಮಹಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 


೬. ತರುವಾಯ ಅನನು ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒದ್ದೆಯಾದ ಆ ಬಲೆಯನ್ನು 
ಒಣಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಧ್ವಜದಂಡದ ಮೇಕೆ ಹರವಿದನು. 


೭, ಅನಂತರ ತೈತ್ಯ ಪೀಡಿತನಾದ ಅವನು ಮಹಡಿಯಿಂದ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಜಔಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಆ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮ ) ತನಾದನು. 


pS, 


ಲ-೧೦. ಅವನ ಬಲೆಯು ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಹಾಳಾಯಿತು. ಅವನು 
ಧ್ವಜಕ್ಕೆ ಬಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಕಾರಣ ಆ ಧ್ವಜದ ಮಾಹಾತ ದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ ದೇಶ ಲ್ಲ. ಯತಧ್ವ ಜನೆಂಬ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು ಪ್ರಕಾಕೆ 
ಮಾನವಾದ ಧ್ವ್ವಜವುಳ್ಳರಥ್ಣದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಕಾಮಭೋಗ್‌ 
ಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು, ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಅವನು ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಪುಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ರುನ ನಾನಾ ವರ್ಣದ ಧ್ರ ಜವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಂಡನು. ಬೇರೆ ಏನನಣ್ಗಿ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ 
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ಸಂಚನನತ್ಯುತ್ತ ರಶದ್ವಿತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೮೭ 


ತತೋ ಜಾತಿಸ್ಮರೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಗತಃ | 


ದದರ್ಶ ತತ್ರಾಯತನಂ ಧೃಜಜಾಲಸಮನ್ಚಿತಂ ॥ ೧೧ ll 
ಅಜೋಗಂಧಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪೂರ್ವಮಾರಾಧಿತಸ್ಯ ಚ | 

ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಶಿವೋಪಕರಣಾನಿ ಚ Il ೧೨ Il 
ನಿತ್ಯಂ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಪಾಪನಾಶನಂ | 

ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಾಜ್ಯಂ ಚಳ್ರೇ ಮಹಾಮನಾಃ | ೧೩0 
ತಲ್ಲಿಂಗಸ್ಕ ಪ್ರಭಾನೇನ ತತಃ ಕಾಲಾಜ್ದಿ ನಂ ಗತಃ | 

ತಸಾ ತತ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿ (ಸ ಗತ್ವಾ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪೊೂಜಯೇತ್‌. ov ll 
ಸ್ನಾತಾ ಪಶ್ಚಿ ಮತಃ FE ಪುಷ್ಯ ರೇ ಪಾಪತಸ್ಯ ಶೇ | 

ಯತ್ರ ಬ್ರ ಹಾ ನಯಜತ್ಪೂರ್ವಂ ಸ ತ ರ್ನಿಪುಲದಕ್ಷಿೈಃ | ೧೫ ! 


ಸಾಜಾ ಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪ್ರ ಪುಷ್ಕರಾತ್ರತ್ರ ತ ಭಾಮಿನಿ | 

ತಸ್ಮಿನ್ಫುಂಡೇ ತು ವಿನ್ಯಸ್ಯ ಚ ರ್ಜ: | 

ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಸ್ಯ ಮುಹಾದೇನಿ ಕುಂಡೇ ಪಾತಕನಾಶನೇ | 

ಸಾೌವರ್ಣಂ ಕಮಲಂ ತತ್ರ ಪದ್ಯಾದ್ಭಾ )ಹ್ಮಣಪುಂಗವೇ | ೧೭ | 


೧೧. ಅನಂತರ ಆ ರಾಜನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ದ ಸ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಧ್ವ ಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಡನ. | 

೧೩. ಅವನು ತಾನು ಹಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಿದ ಅಜೋಗಂಧನಿಗೆ ಆಲಯವನ್ನೂ 
ಪೂಜಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದನು. 
೧೩. ಪ್ರಜ್ಞ ಜ್‌ ಅವನು ನಿತ್ಯ ವೂ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿ ಸುತ್ತ ಹೆತ್ತು 
ನಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ರಾಜ್ನವನಾ ಸ 

Er ಕ 
೧೪೨೧೬, ಬಳಿಕ ಆ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ ಭರದ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕ 
ತೆರಳಿದನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಹೋಗಿ ಪಶ್ಚಿ ಮುದೆಲ್ಲಿರುವ 
ಪುಷ್ಪ ರವೆಂಬ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ರಾಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದ ಅಜೋಗಂಧನೆಂಬ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಪುಷ್ಪರ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಿಂದ 
ತೀರ್ಥಗಳನು ತಂದು ಆ ಲಿಂಗದ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿಸುವ ಕುಂಡದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಬಹು “ಡಕ್ಷಿಣೆ 
೩ 

ಯಿಂದ ಮಾಡಲರ್ಹವಾದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೭. ಮಹಾದೇವಿ ! ಸಾವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಆ ತ್ರಿಪುಸ್ಪರ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣ ಕಮಲವನ್ನು ಬ್ರಾಹ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ನನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇತು. 


ಬ 
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೧೩೮೮ ಶ್ರೀಸಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರೆ 
ದೇನಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಧಿವದ್ಧಂಧಪುಸ್ಪಾಸ್ಲತಾದಿಭಿಃ | 
ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾತಕ ಸರ್ವೈಃ ಸಪ್ತಜನ್ಮಾರ್ಜಿತೈರಪಿ | ೧೮॥ 


€ತಿಸಾಹೆ ಸಂಹಿ ತಾಯ ಪೆ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದೇೀ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಏಕಾತರಶೀೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 40 ೦ಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 


\ 


ಪುಷ ರೆ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ $ಚೋಗಂಧೇ ರಮಾಹಾತ, ತ ನರ್ಣನಂ ನಾಮು 


ತರ ರದಿ ಶತತನೋಂಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ॥ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತೆ ಕ 
ಶ 
ವ 


d 


ಚಾ ನಾನ ಪಾರಾ 
ಹ 








೧೮. ಆ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಅಕ್ಷತಾದಿಗಳಿಂದೆ ನಿಕಿ 
ಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸಗಳಿಂದ ಮುಕ ನಾಗುನನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಕ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ,ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ ದಲ್ಲಿ 


೬ 
ಪುಷ್ಕರಮಾಹಾ ಹಾತ್ಮೆ $ಜೋಗಂಫೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ೪ ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಿತ್ತೊಂಬತ್ತೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶಿ? ॥ 
J 
ಸಂಚನವತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ತತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ಡಡ €7ಗಪಂ ಇ ವ ದ್‌ 
ಚಂದ್ರೂ "ದಕ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ-ಇಂದ್ರೇಶ್ವರ ತಾಹಾತ್ಮ್ಯಾನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ರ ರ ವಾಣಿ ಕ 
ತಸ್ಮಾದೀಶಾನದಿಗ್ಬಾ ಗೇ ಇಂದ್ರಸ್ಥಾ ನಮನುತ್ತಮಂ | 
ಗವ್ನೂ ತಿಸಂಚನಾತಿ (೮ ಯತ್ರ ಚಂದ್ರ ಸರಃ ಪ್ರಿಯೇ Il al 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತ ರದಿಗ್ಬಾ ಗೇ ದಕ ನ ವಸ್ಥಿ ಸ | 
ಯತ ಚಂದ್ರೊ ಜಃ ದೇವಿ ಜರಾದಾರಿದ್ರ ನಾಶನಂ | ೨ | 
ಚಂದ್ರಾ ನುವೃದ್ಧ್ಯಾ  ತಪ್ಟೃದ್ಧಿಃ ಸ್ಷಯಸ್ತ ತ್ಸಂತ್ರಯೇ ಭವೇತ್‌ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನಾ ಆಸಯುಗಲ ಹ್ಯೇನಂ ಕವಾಚಿತೃಂಪ ದೃಶ್ಯ ತೇ || ೩ || 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಮಹಾದೇವಿ ಯದಿ ಸಾಸಸಹಸ್ಯ ಘಂ 
ಕೈ ರ ಸೋರತ ಸಮಾಯಾತಿ ನಾತ್ರ ಜರ್‌ ವಿಚಾರಣಾ | ೪॥ 
ಸ ್ರಾಹಲ್ಯಾಪ್ರೆ ಪ್ರಸಂಗೋತ್ಸ ಮಾಹ 
ಗೌತಮೋದ್ಟ ಎಶ ನಿಲಕ್ಷ್ಯೀಕೃ ತಚೇತಸಾ | & | 





ಕನ್ನ ಡದ, ನುನ್‌ 


ಚಂದ್ರ ಡಕ ನಾ ಹತ -ಇಂದ್ರೆ ಶ್ವ ಕನೆಸಹಾಕ್ಮ ೪ನರ್ಣನ 


೧೨೨, ಈಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾ`ಕೆ: , _ಶ್ರಿಯಳಿ ಆ ಅಜೋಗಂಥೇಶ್ವರನ 
ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಸ್ಥಾ ವಿರುವುದು” -ಔಲ್ಲಂದ ಇಪ್ಪ ತ್ತು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಸರೋವರವಿರುವುದು. ಈ ಸರಸಿ ನೀರು ಮುಪ್ಪು 
ಬಡತನಗಳ ನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದು. 

೩. ಅಲ್ಲಿ ನೀರು ಚಂದ್ರ ನ ವೃ ದ್ಧ ಯಿಂದ ಹತವ ಅವನ ಕ್ಷಯೆಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕಯಿಸುವುದು. ಅದು ಈ ಎಸಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುವುದು. 

೫ ಪ್ಪ ದ್ದರೂ ಅವು 

ಲ. ಮಹಾದೇವಿ! ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅನೇಕ ಸಾಪಗಳನ್ಸೆ ಸಗಿ 
ನಾಶವಾಗುವುವು. ಸಂದೇಹೆವಿಲ್ಲ. 

೫-೬. ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ನು ಹಿಂಪೆ ಅಹಲ್ಯೆ ಯ ಸಂಗದಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಗೌತ 
ಮನಿಂದ ಶಾಸನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಲಜ್ಜೆ ಗೊಂಡು 1 ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು ಇಂದ್ರೆ ( 
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೧೩೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಂದ್ರೇಣ ಚ ಪುರಾ ದೇನಿ ಇಷ್ಟಂ ನಿಪುಲದಕ್ಷಿಣೈಃ | 
ತತ್ರ 'ನರ್ಷಸೆಹೆಸ್ರಾಣಿ ಸ ಸಂಸ್ಥಾ ಹ್ಯೆ ಶಿನಮಾಶ್ನ ರಂ | 


ಇಂದ್ರೇಶ್ವರೇತಿ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ನ Il & | 
ಚಂದ್ರ NE ನರಃ ಸ್ಟಾತ್ಸಾ ಸಂತರ್ಪ್ಯೆ ಪಿತೃ ದೇವತಾಃ | 
ಇಂಡ ಸ್ರೀಶ್ಚರಂ ಚ ಸ ಸಂಪೂಜ್ಯ "ಮುಚ್ಯ ತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Il ೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹಸಾ 
ಪ. ಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ ಪ್ರಭಾಸ ಸಕ್ಸೇತ ಮಾಹಾತೆ ಸ 
ಚಂದ್ರೋದಕತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕ ಸಂಜೇಶ್ವ ರಮಾಹಾ ಹಾತ್ಮ್ಮೆ $ನರ್ಣನಂನಾಮು 
| ಸಂಚನವತ್ಯ್ಯತ್ತರದ್ವಿ ಜ್‌ ಧ್ಯಾಯಃ I 


ಶ್ರ ೈರೆನೆಂಬ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಅತಿಶಯ ದಕ್ಷಿಕೆ 
ನದ ಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೨ ಮನುಸ್ಯ ನು ಚಂದ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಸ ಣಮಾಡಿ 
ಇಂದ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂಜಿಸಿದಕ ಪಾಸಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಫಿರಗ್ರ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶಿ (ಸ್ವಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನ ಪ್ರಭಾಸ ಸತೆ ಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಚಂದೊ ಶ್ರೀದಕತೀರ್ಥ-ಇಂದ್ರೇಶ್ವ ಮಾಹಾತ | ನರ್ಣನನೆ೦ಬ 
ಇನ್ನೂ ರತೊಂಬತ್ತೆ |ದದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು. 
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J 
ತ 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


— ಮನಾ ಡೆ ಒಡ... ಬಹತ ಹಾ... ಒಡ ೨” ಗಡಾ ಹ 





Il ಶ್ರೀಃ [1 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :— 
ತಸೂ ದಾಗ್ಟ ಯದಿಗ್ಬಾಗೇ ಗವ್ಯೂತಿಸಪ್ತಕೇನ- ಚ | 


ಸ್ಥಾನಂ ಜಾ ರಾ ಯತ್ರ ಸಂಗಮಃ | oll 

ಉಷೀಣಾಂ ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಪುರಾ ಲಿಂಗೇ ನಿಪಾತಿತೇ | 

ಯಸ್ಮ್ಮಾ ಜ್ಞಾತೋ ತಾ ತಸ್ಮಾದ್ದೆ (ನಕುಲಂ ಸ ್ರೊತೆಂ | ೨॥ 

ತಸ್ಕ ಪಶ್ಚಿ ಮಡಿಗ್ಬಾ ಗ ಖುಷಿತೋಯಾ ನ | 

ಟುಷೀಣಾಂ ವಲಾ ದೇವಿ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶಿನೀ | ೩/ 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ನರಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸಿತ್ಯಣಾಂ ನಿರ್ವಪೇನ್ನರಃ | 
ಸಪ್ತನರ್ಷಾಯುತಾನ್ಯೇನ ಪಿತ್ಚಣಾಂ ತೃಪ್ತಿಮಾನಹೇತ್‌ | ೪ | 


a 





ದಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಯಸಷಿತೋಯಾನದೀಮಾಹಾ, ,ವರ್ಣನ 


6 ಕಿ 


೧ ಈಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ:-ಆ ಇಂದ್ರೆ (ಶ್ರ ರನ ಆಗ್ನೇಯ ದಿಕಿ ನಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂ ಟು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಗ್ಗ” ಸೇರಿರುವ ತ 
ಬ 

೨. ಮಹಾದೇವಿ! ಇಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ರಾದ ಮುನಿಗಳ ಲಿಂಗವು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲು 
ಈ ಸ್ಥಾ ನವುಂಬಾದ್ದ ರಿಂದ ಇದ್ದಕ್ಕೆ ಸೀವಕುಲನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೩. ಅದರ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಯಸಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿ 
ಸುವ ಯಹಿತೋಯಾ. ಎಂಬ 'ದಿಯಿರುವುದು. 


ಲ್ಲ ಮನುಸ್ಯ ನು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಸಣಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ಎಪ್ಪತ್ತು ಸಾನಿರ ರಾ ಪಿತೃ ಗಳು ತಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
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೧೩೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುವರ್ಣಂ ತತ್ರ ದೇಯಂ ತು ಅಜಿನಂ ಕಂಬಲಂ ತಥಾ | 


ಆಷಾಢೇ ತ ; ಮಾನಾಸ್ಯಾಯಾಂ ಯತ್ಥಿಂಚಿದ್ದೀಯತೇ ಥ್ರುವಂ ॥8॥ 
ನರ್ಥತೇ ಸೋಡಕಗುಣಂ ಯಾನವಾಯಾಔ ಮ lx 
ಸುವರ್ಣಂ ತತ್ರ ದೇಯಂ ತು ಆಜಿನೆಂ ಕಂಬಲಂ ತಥಾ | 

ಮುಚ್ಕತೇ ಸಾತಕೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಕೃತ್ಛೆರಪಿ ll 21 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ ಶತಿ ಸಾಹಸ್ರಾ $೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತನೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಕ್ಮೆ 
21 ಸ ಸಂಯಾಹಾತ್ಮ ಸ 
1 ಸಣ್ಣವತ್ಕೊತ್ತರದ್ದಿ  ಶತತೆನೊಧ್ಯಾಯೆ! ॥ 


ಹ ಬಜ್‌ 





೫-೭. ಅಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ, ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಆಷಾಢ ಬಹುಳ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆದಿನ . ಅಲ್ಲಿ * ಹನವಡಿದುದು ಹದಿನಾರರಷ್ಟು ವ್ಸ ದ್ಧಿ ಗೊಳು ವುದು, 
ಹುಣ್ಣಿ ಮೆದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ, ಕ್ಸ ಸ್ದಾ ಜಿನಗಳನ್ನು ದವನು ಬ ಜನ್ಮಗಳ 
ಮಾಡಿದ ಸಕಲ ಗಗ! ಮುಕ ಕ ನಾಗುನನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಜದ 
. ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೈೆ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಯಸಿತೋಯಾನದೀಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರತ್ತೊಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು. 


ವ 
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a 





Il ಶ್ರೀಃ |. 


ಸಪ್ತನನತ್ಯುತ್ತ ರದಿ ಿಶತತಮೊಟಿಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಸಿತೋ ಯಾಮಾಹಾತ್ಮ ಒನರ್ಣನಂ 


ದೇವುುವಾಚ :-. 
ದೇವದೇವ ಜಗನ್ನಾಥ ಸಂಸಾರಾರ್ಜನತಾರಕ | | 
ಸನಿಸ್ತರಂ ತು ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ .ಯಹಿತೋಯಾಮಹೋದಯಂ Il ol 
ಯಸಿತೋಯೇತಿ ತನ್ನಾಮ ಕಥಂ ಖ್ಯಾತಂ ಧರಾತಲೇ | 
ಕಥಂ ಸಾ ಪ್ರನರಾಯಾತಾ ದೇನದವಾ ರುವನೇ ಶುಭೇ Il ೨ | 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :... 
ಶೈ ಣು ಜೀನಿ ಪ ಶ್ರವಕ್ಸಾ ನಿ ಸಾನಧಾನಾ ನಚೋ ಮಮ | 


ಮಾಹಾತ್ಮ ನೈ ಮ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | all 
PO ಪುಣ್ಯ ಯಷಯಸ್ತಪಸಾ ಯುತಾಃ | 
ನಿನಸಂತಿ ನರಾರೋಹೇ ಕತಕೋರಥ ಸಹಸ್ರಶಃ 1೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ ' 
ಖುಷಿತೋಯಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


೧. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳಿ, ಜಗಡೊಡೆಯನೂ, ಸಂಸಾರನೊಂಬ ಸಮುದ 
ವನ್ನು ದಾಟಿಸುವನೂ ಆದ ನ್ಟ ಜೀವ! ಬುಸಿತೋಯಾ ನದಿಯ ಮಾಹಾತ | 
ವನ್ನು ನಗೆ ಹೇಳು. 

೨. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ ನದಿಗೆ' ಖಷಿತೋಯಾ ನದಿಯೆಂದು ಹೆಸರಾಗಲು 
ಕಾಣನೇನು. ಆ ನದಿಯು ಮರಳಿ ದೇವದಾರುವನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು. 

೩. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿ! ಬುಹಿತೋಯಾನದಿಯ ಸಕಲ 

ಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನ ಮನಸಿ 
ಸ ಹ 

೪, ಸುಂದರಿ! ತಪಸಿ ಗಳಾದ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 

ದೇವ ದಾರುವನದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
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೧೩೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶೇಷಂ ನಿನಸತಾಂ ತತ್ರ ಬಹುಕಾಲೋ ಗತಃ ಪ್ರಿಯೇ | 

ಪುತ್ರಸೌತ್ರೈಃ ಪ್ರನೃದ್ಧಾಸೆ ಸ್ತೇ ದಾರುಕಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ 1೫॥ 

ತೇ ಸರ್ವೇ ಚಿಂತಯಾಮಾಸುಃ ಸಮೇತ್ಯ ಚ ಸರಸ್ಸರಂ 

ಸರಸ್ಪತೀ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಶಿರಸ್ಯಾಧಾಯ ಸಾ 1೬॥ 

ಪ್ರಭಾಸಂ ಚಿರಕಾಲೇನ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಚೈನ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | ; 

ನಾಹಪೀಕೂಪತಡಾಗಾದಿ ಮುಕ್ತಾ ಸಾಗರಗಾಮಿನೀಂ |೭| 

ನಾಹ್ಲಾದಂ ಕುರುತೇ ಚೇತಃ ಸ್ನಾನದಾನಜಪೇಷು ಚ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿಷ್ಯಾ ಸೋ ಗತ್ಕಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಕೇತನಂ | el 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಏನಂ ನಿಮಂತ್ರ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ಚುಷಯಸ್ತಪಸೋಜ್ಜ್ಜ್ಟಲಾಃ | 

ಗತಾಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ತು ವ್ರಷ್ಟಂ ದೇವಂ ಹಿತಾಮಹಂ | 

ತುಷ್ಟುವುರ್ನಿನಿಧೈಃ ಸ್ತೋತೆ ್ರೈಬ್ರ ೯ಹ್ಮಾ ಣಂ ಕಮಲೋಜಪ್ಧ ವಂ ॥ «| 
ಯಸಯ ಊಚುಃ — 

ನಮಃ ಪ್ರಣನರೂಪಾಯ ವಿಶ್ವ 


ಶೈಕ ೯ ನಮೋನಮಃ | 
ತಥಾ ನಿಶ್ವಸ ಸ್ಯ ಕಿರತ್ರೇ ನನೋತಸ 


ಪರಮಾತ್ಮನೇ | oc ll 


೫, ಪ್ರಿಯಳೆ! ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರಲು ಬಹುಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. 
ದ್ದಿಗೊಂಡ ಅಪರು ದೇವದಾರುವನವನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿ 


೬೨೫. “ಅವರುಅತಿ ಸವಿ ವಿಶ್ರಳಾ ಳಾದ ಸರಸ್ಪತೀ ನದಿಯು ವಾಡನಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಳು. ಸಾಗರವನ್ನು ಬರುವ ಆ ೮ 
ನದಿಯನ್ನು ಹ ಉಳಿದ ವಾಪೀ ಕೂಪ ತಟಾಕಾದಿಗಳು ಸ್ನಾನ, ದಾನ 
ಜಸಗಳ ಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಆನಂದನನು ಿಂಬುನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ಹೋಗಿ ಪಿತಾಮಹ ಹನನ್ನು ಫಾ ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ?”, ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಪರಸ್ಸ 
ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 

೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ತನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನರಾದ 5 
ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ರಳಿ ಅನನನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಸ್ತೋತೃಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ಕ 
vw 
ರ 


ಆ 


J ಯೌ ಸಸಿ 
ಇಗೆ ಸ್‌ ಗೆ 
ಇ ಸಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸ್ರಣನ ಸ್ವರೂಸನೂ, ಪ್ರಸಂಚಸ್ಸಿ ಕ 
೬) 
ಕರ್ತನ, ಸಮಸ್ತ ರಕ್ಷಕನೂ ಆದೆ ಸರಮಾತ್ತೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಸಾರವು. 
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ಸಪ್ತ ನನತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ6$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯೫ 


ತಥಾ ತಸ್ಕೈನ ಸಂಪತ್ತೇ ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಪ ರೂಸಿಣೇ | 


ಫಿತಾಮಹ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸುರಜ್ಯೇಷ್ಮ 'ನನೋಸಸ್ತು ಶೇ | ೧೧ ॥ 
ಚೆತುರ್ವಕ್ರ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸಷ್ಮಯೋನೇ ನಮೋಸಸ್ತು ತೇ ! | 
ನಿರಂಚಯೇ ಸಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಿಧಯೇ ವೇಧಸೇ ನಮಃ Il ೧೨ Il 
ಜಿದಾನಂದ ನಮಸು ತ್ರಿಭ್ಯಂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ತೇ ನಮಃ | 

ಹಂಸವಾಹನ ತೇ ನಿತ್ಯಂ ಪದಾ ಸನ ನಮೋಶತಸ್ತು ತೇ | ೧೩ Il 
ಏವಂ ಸಂಸ್ಕ್ರೃವತಾಂ 'ತೀಷಾಮೃಷೀಣಾಮುಧ್ಧ ೯ರೇಶಸಾಂ | 

ಉನಾಚ ಪರಮಸಪಿ (ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | ೧೪ Il 
ಸ್ಟಾ ಗತಂ ವೈ ದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಯುಷ್ಠಾ ಶಂ ಕೃತವಾನಹಂ | 

ಸ ೨ ತ್ರೇಣಾನೇನ ದಿವ್ಯೇನ ವೃ ಜುದ್ಧ ೦ ವರಮುತ್ತಮಂ | ೧೫ ಲ 


ಸಯ ಊಚುಃ :..ಎ 


ಅಭಿಷೇಕಾಯ ನೋ ದೇವ ನದೀ ಪಾಪಪ್ರೆಣಾಶಿನೀ | 
ನಿಲೋಕ್ಯತೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇಹಿ ನೋ ನವರಮುತ್ತಮಂ | ೧೬ ॥ 








೧೧. ನ ಸಂಚ ಸಂಹಾರಕಕ್ಕೂ ಬಹರೊಪಿಯೂ, ಸುರೋತ್ತಮನೂ ಆದ 


ಸ ೨ 
ವಿತಾಮಹನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೨. ಚತುರ್ಮುಖನೂ, ಸಮ್ಮೋದ್ಭ ವನೂ, ನಿರಿಂಚಿಯೂ, ಆದ ಪಿತಾಮಹ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೩. ಜ್ಞಾ ನಾನಂದ ರೂಸನೂ, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೂ, ಹಂಸವಾಹೆನನೂ ಆದ 
ಓಬ್ರಹ್ಮನೆ ! ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೪. ಬ ಹ ಚಾರಿಗಳಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಚತುರ್ಮುಖನು ಆತ್ಯಂತ ಸಂತುಪ್ಯನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೧೫. “ಬ್ರಾಹೆ ಣವರ್ಯರೆ! ನಿಮಗೆ ಸುಖಾಗಮನವೆ? ನಿಮ್ಮಾ ದಿವ್ಯ 
ಸೊ (ತ್ರದಿಂದ ನಾನು ಸೆಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುನೆನು. ವರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ § 


೧೬, ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಸ್ವಾಮಿ ! ನಮಗೆ ಸ್ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಸ 
ಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ " ಒಂದು ನದಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ಇದೇ ನನುಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ವರವಾಗುವುದು. 
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೧೩೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ತ್ರೆ 


Se ಉನಾಚೆ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತೈಸ್ಪವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮುನಿಭಿಸ್ತಪಸೋಜ್ಯ ಲೈ | 
ನೀತ್ರಾ ಂಚಕ್ರೇ € ತದಾ ಸರ್ವಾ ಮೂರ್ತಿಮತ್ಯಶ್ಚ ಇನ್ನು ಗಾಃ Ilo 
೭॥ 1 
ಗಂಗಾಚ ರ್‌ ಚೈವ ತಥಾ ದೇವೀ ಸರಸ ತ್ರೀ | | 
ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಚ ರೇನಾ ಶರಯೂರ್ಗಂಡಕೀ ತಥಾ | ೧೮ ॥ ' 
ತಾಪೀ ಚೈವ ವರಾರೋಹೇ ತಥಾ ಗೋದಾವರೀ ನದೀ | | 
| 
ಕಾವೇರೀ ಚಂದ್ರ ಪುತ್ರೀ ಚ ತ ಶಿಸ್ರಾ ಚರ್ಮಣ್ವ ತೀ ತಥಾ Il ೧೯॥ 
ಸಿಂಧುಶ್ಚ ವೇದಿಕಾ ಚೈವ ವ ಸರ್ವೇ ಸ | | 
ಮೂರ್ತಿಮತ್ಯಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪನಿತ್ರಾಃ ಪಾಹನಾಶಿನೀಃ | ೨೦॥ 
ದೃಷ್ಟಾ | ಹಿತಾಮಹಃ ಸರ್ವಾ ಗತ್ತರಾ ಧರಣೀಂ ಪ್ರತಿ | 
ಸ ರಮ್ಯೇ ಪ್ರಭಾಸೇ ಶ್ಲೇತ್ರ ಉತ್ತಮೇ | 
ಕಮಂಡಲಾ ಕ ಕೃತಾದೃ ೩ ಸಿರ್ನಿವಿಶುಸ್ತಾಃ ಕಮಂಡಲುಂ | ೨೧॥ 
ಬಜ ಗ್ಯ 
ಧೃತಾಃ ಸರ್ವಾ ನುಹಾಸುಣ್ಯ ನದ್ಯೋ ಬ್ರಹ ಕಮಂಡಲೌ | 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಃ ಪೃಧಿನೀಂ ತು ಯಾ Il ೨೨ 
EE REE 
(೭ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : _ತನಸ್ತಿಗಳಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಕಲ ದೇಹಧಾರಿಗಳುದೆ ನದಿಗಳನ್ನು ಕಂಡನು 


ಣ್‌ ರೆ 
೧೮-೨೦. ಆಗ ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, ಸರಸ್ವತಿ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ, ರನ್‌ 
ನ ಪ್ರಾ 
ಸರಯೂ ಗಂಡಕೀ, ತಾಪೀ, ಗೋದಾವರೀ, ಕಾವೇರೀ, ಚಂದ್ರ ಪುತ್ರಿ! ಶಿಸ ಸು 
ಚರ್ಮಣತೀ, ಸಿಂಧು, ವೇದಿಕಾ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ನದಿಸಳೂ) ನದಗ 
ಮಿ 


ಬೀಹನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದು ನಿಂತುವು. 4 
೨೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವದಾರುವದಲ್ಲಿ ಇನ್‌ 

ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆ ನದಿಗಳನ್ನು ಕಮಂಡಲುನಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸ 

ಎಎ ೦೭ 

ವ್ರ ಸಯ? ಪ್ರಪೇತಿಸಿದುವು. ನಲ್ಲಿ ಓಡಿದ 
೨೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ನನ್ನ ಕಮನುಂಡಲುನಿನೂ 


ಈ ನದಿಗಳೆಲ್ಲ ಯನಸಿಗೆ ಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಂದ ೫ ಭೂಮಿಗೆ ತೆರಳಲಿ. 
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ಳ್ಳ 





ಪ್ರಹಿಣೋಮಿ ಯದ ಕಾಂ ಚಹ ಹ್ಯ 


. ರು: ಸಂತಿ ಮೇದಿ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ತ ತೃರ್ನಾಃ ಪ ಪ್ರಮೋಕ್ಸಾ ಮಿ SB | ೨೩ || 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ ;- 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮುಮೋಚಾಥ ತತ್ರಸ ಸ್ಥಾಶ್ಚ ಮಹಾಪಗಾಃ | 
ಮುಕ್ತಾ ಬ್ರ ಹ್ಮಾ ಮುನೀನ್ಸರ್ವಾ ನ್ರೋವಾಚೇಷಂ ಪುನಃಪುನಃ | ೨೪॥/ 
ಯಹಿಭಿಃ ದ ್ರರ್ಫೈಮಾನೇನ ನಜ್ಯೋ € ಮುಕ್ತಾ ಮಯಾ ತತಃ | 
ತಯಗ! ಮಹಾವೇಗಾ ಅಭಿಸೇಕಾಯ ಸ ಸತ್ತರಾಃ | ೨೫ || 
ಬಯಷಿತೋಯೇತಿ ನಾಮ್ನಾ ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಧರಾತಲೇ | 
ಯಹಷೀಣಾಂ ನಲ್ಲಭೂ ದೇವಿ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶಿನೀ | ೨೬ || 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಏನಂ ದೇವಿ ಸಮಾಯಾತಾ ದೇವದಡಾರುನನೇ ನದೀ | 
ಯಷಿತೋಯೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಪವಿತ್ರಾ ಚ ನರಾನನೇ Il ೨೭॥ 





ಂದು ನದಿ ಯನ್ನು ಈಳ್ಗು 
) 


ಒ ಹಿಸಿ 

ಇ ಇಲ ಡಾ 

ಶೋಹಿಸಿಕೂಳುವುವು. ಆದರಿಂದ ಕನುಂಡಲುವಿನಲಿರುವ 
ಕ ಐ 


೨೪, ವ ಹೇಳುತಾ ನೆ :--ಅನೆಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿರುವ ನದಿಸಳನು 
ಲ 
ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಶುರಿ ತು ಇಂಶೆಂದನು. 


GC 
ತ್ರೆ 


೨೫. ಮುಫಿಗಳೆ! ನಿಮ್ಮ ಫಾ ್ರಿರ್ಥನೆಯಂತೆ ಠಿ ನಾನು ಸಾ 
SS NS ಂಕೆ ಳ್ಳಿ $ 
ನದಿಗ ನಮ್ದು ಇಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟ ರುವೆನು. 
೬. ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಪಿಯವಾದುದ್ಕೂ ಸಕಲಪಾಸಗಳನ 
ಮ ed (ಲಾ ವಿ 04 ಖಿ 
ಆದ ಆ ನದಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಖುಸಿತೋ ಯೆಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಳ್ಳು ವುದು. 
ದೇ! ಹೀಗೆ ಯೆಷಿಶೋಯಾ ನದಿಯ 
9೬. ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: - ಸುಂದರಿ. ಹೀಗಿ ಖುಷಿತೋ ನದಿಯು 
y ನಿನ 
೨. 
ದೇವದಾರುವನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದು. 


೨೮. ವೇದ ಪಾರಂಗತರಾದ ಯಸಿಗಳು ಟ್ರ ನದಿಯನ್ನು ವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿಗ 
ಳಿಂದಲೂ, ಮೇದಘೋಷಗಳಿಂದಲೂ ಸಮುದ್ರ ತ್ಸ ಸೇರಿಸಿದರು: 
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೧೩೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂ ದಮುಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ತೂರ್ಯವಮಂದುಭಿನಿರ್ಫೋಸಷೈರ್ನೇದಮಂಗಲಸಿಃಸ್ವ ನೈಃ | 


ಸಮುದ್ರಂ ಪ್ರಾಪಿತಾ ದೇವೀ ಯಸಿಭಿರ್ವೇವಪಾರಗೈಃ | ೨೮॥ 
ಸರ್ವತ್ರ ಸ ದೇವೀ ತ್ರಿಷು ಸ್ಥಾ ನೇಷು ದುರ್ಲಭಾ | 

ಮಹೋದಯೇ ಮಹಾತೀರ್ಥೆ ಮೂಲಚಂಡೀಶಸಂನಿಧೌ | ೨೯॥ 
'ಸಮುದ್ರೇಣ ಸಮೇತಾ ತು ಯತ್ರ ಸಾ ಪೂರ್ವವಾಹಿನೀ | 

ಯತ್ರ ರ್ನಿತೋಯಾ ಲಭೇತ ತತ್ರ ಕಂ ಮೃಗ್ಯತೇ ಪರಂ | 201 
ಮನುಷ್ಯಾ ಸ್ತೇ ಸದಾ ಧನ್ಯಾ ಕೊ (ಯೆಂ "| ಬಂಕ ಯೇ | 

ಅಸ್ಥಿ (ಸಿ ಯತ್ರ ಶೀಯಂತೇ : ಸಣ್ಯಾಸಾಭ್ಯ ಂತರೇಣ ಶು Il ೩೧॥ 
ಪ್ರಾತ ಕಾಲೇ "ವಹೇಷ್ಟ ಂಗಾ ಸಾಯೆಂ ಚೆ ಯುಮುನಾ ತಥಾ Il ೩೨॥ 
ನನೀಸಹಸ್ರ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಮಧ್ಯಾಹ್ಮೇ ತು ಸರಸ್ವ ತಿಂ | 

ಅಪರಾಹೆ ಊ ನಹೇದ್ರೆ (ಮಾ ಸಾಯಾಹ್ನ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಿ ಕಾ | ೩೩! 


ಏನಂ ಜಿನನ್ನಕೋ ಯಸ್ತು ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ವಿಚಕ್ಷಣಃ | 
ಏನಂ ಜಾನನ್ನರೋ ಯಸ್ತು ಸ ಸ್ನಾನಂ ವಿಚಕ್ಷಣಃ | 
ಆಚರೇದ್ವಿಥಿನಾ ಶ್ರಾದ್ದಂ ಸ ತಸ್ಯಾಃ ಸಲಿಜಾಗವೇತ್‌ | ೩೪ | 


5೮೨೦೯. ಆ ನದಿಯು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸುಲಭವಾದುದು. ಆದರೆ ಮಹೋ 
ದಯಕಾಲ್ಕ ಮಹಾತೀರ್ಥ, ಮೊಲಚಂಡೀಶನ ಸನ್ನಿಧಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದುದು. 


ಗಳ 
೩೧. ಆ ನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕುಡಿಯುವವರ, ಆರು 9 
ಕಾಲ ಆ ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡನರೂ ಧನ್ಯರು: 


೨೨೮, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯೂ, ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಮುನೆಯ; 


ದಲಿ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪ ತಿಯೂ, ಅಸರಾಹ ದಲ್ಲಿ ರೇವಾನದಿಯೂ, ಸಾಯಂಕಾಲ ಛಿ 


ಲ್ನ 
ಯ ಳೂ (ಯಮುನೆಯ Ey ನದಿಗಳೊಡನೆ ಹೆರಿಯುಳ ರ 
ಎಂದು ಯತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶಾ ದ್ಧನ ನ್ಪಾಚ ಚರಿಸಿದ ಮಾನವನು ಸಂಪೂ 
| ದ ಹ 
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ಏನಂ ಸಂಕ್ತೇಪತಃ ಸ್ರೋಕ್ತನೃಷಿತೋಯಾಮಹೋದಯಂ 


ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ನ್ಮಣಾಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ | ೩೫ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕೂೋಶೀತಿಸಾ ಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಇಹಿತಾಯಾಂ ಸನ್ತ್ಮಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ ಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೋೇ 
ಖುಷಿತೋಯಾಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂನಾಮ 
| ಸಪ್ತ ನನತ್ಯತ್ತರದ್ವಿಶತತನೊ ಆಫ್ಯಾಯ. i 
೩೫. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯರ ಸಕಲಪಾನಗಳನ್ನು ಸರಿಸರಿಸುವುದೂ, ಸಕಲೇಷ್ಠಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವುದೂ ಆದ ಖುಹಿಕೋಯಾನದಿಯ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪ 


ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗೃಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶಿ ಸ್ಟಾಂದೆಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
೯ ) 


ಪ್ರಭಾ ಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸ ತ್ರಮಾಹಾತೆ ದಲಿ 


ಹ 
ಇ ಓಕ್‌ 


ಯಸನಸಿತಕೋಯಾನೂಹಾತ್ಮ ್ಯನರ್ಣಿನನೆಂಬ 
ಈ 
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11 ಶ್ರಿ Coll 
್ರಿ 


ಅಷ್ಟನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ( ಧ್ಯಾಯಃ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ ಟ್‌ | 
ಉಯಷಿತೋಯಾಶಶ್ಚಿಮೇ ತು ತತ್ರ ಭನ್ಯೂತಿಮಾತ್ರ ತಃ 


ಸಂಗಾಲೇಶ್ವ ರನಾಮಾಸ್ತಿ ಸ 1 ol 
ಗುಪ್ತಸ್ತತ್ರ "ಪ್ರಯಾಗಕ್ಚೆ ದೇವೋ ವೈ ಮಾಧವಸ್ತ ಥಾ 

ಜಾಹ್ನವೀ ER ಚೈ ವ rr ತತ್ರ ಸರಸ್ವ ತೀ Il ೨॥ 
ಅನ್ಮಾನಿ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ NE ಚ ನರಾನನೇ | 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾತೃರ್ನಕಿಲ್ಪಿಷ್ಟ, ೩! 


ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ಕಮ 
ಕಥಯ ತ್ರ ೦ ಮಹೇಶಾನ ಸರ್ನದೇವನಮಸ್ವ್ರ್ಯೃತ | 
ಇಷು ಣ ಥ ಸ್ರಯಾಗಸ್ತು ಕಥಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಸನಾತನಃ | | 


ಕನಡದ ಅನುವಾದ 


ತೆ 
ಗುಪ್ತಪ್ರಯಾಗಮಾಹಾತ್ಮೆ ಖನರ್ಣನಂ 
6 ಎಲು, 
೧. ಈಶ್ರರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ :- ಖುಷಿತೋಯಾ ಫಿ ಯ ಸಶ್ಲಿಮದಲ್ಲಿ ಪ 
೨೨ 0 ಹ 
ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾನಗಳ ಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸಂಗಾ ಲೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗವಿರು ದ 
ಇ ಣ್ಣ 
೨-೩. ಅಲ್ಲಿ ಪ ನ ಗಂಗಾ; ಯಮುನಾ, ಸರಸ್ತ್ರತೀ! 


ಮಿಂದು ಈಶ್ವರನನು ಕ ಪೂಜಿಸಿ ದವನು ಸ ಕಲ 'ಪಾಷಗಳಿ 
ನಾಗುವನು. 


| ಮಸೆ ತ 
೪-೬, ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; _ಸಕಲ ಜೀವತೆಗಳಿಂದ ತೆ ತ 
ನಾದ ಓಮಹೇಶ್ವರ! ತೀರ್ಥಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಪ ಪ್ರಯಾಗ, ಸನಾತನನಾದ ಎನ 1 
HE 
ಯಮುನಾ ಸರಸ ತ್ರ ನನಿಗಳೂ ಇತರ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಸಂಗಂ 
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ಅಸ್ಟನನತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ9ಧಥ್ಯಾಯಃ ೧೪೦೧ 


ಕಥಂ ಗಂಗಾ ಚ ಯುಮನಾ ತಥಾ ದೇವೀ ಸರಸ್ವತೀ ! 


ಅನ್ಯಾನೃಪಿ ಬಹೂನ್ಯೇನ ತೀರ್ಥಾನಿ ವೃಷಭೆದ್ವಜ | “If Il 
ಸಮಾಯಾತಾನಿ ತತ್ರೈವ ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರಸಂನಿಧೌ! 
ಸಂಗಾಲೇಶೇತಿ 80 ನಾಮ ಹ್ಯೇತನ್ಮೇ ನದ ಕೌತುಕಂ all 


ಈಶ್ಯೈರ- ಉವಾಚ J | 
ಪುರಾ ವೈ ಲಿಂಗಪತನೇ ಸರ್ನದೇವಸಮಾಗೆಮೇ | 


ಸಾರ್ಥತ್ರಿತಯಳೋಟೀನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಸುರಸುಂದರಿ | ೭೩! 
ತೀರ್ಥಾನಿ ತೀರ್ಥರಾಜೋ5ಯಂ ಪ್ರಯಾಗಃ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ 

ಆತ್ಮಾನಂ ಗೋಪಯಾಮಾಸ ತೀರ್ಥಕೋಜಭಿರಾವೃತಂ Il ೮॥ 
ತತಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಪುರೋಗಮಾಃ | 
ವಿಬುಧಾಸ್ತೀರ್ಥರಾಜಂ ತಂ ದದೃಶುರ್ದಿವ್ಯಚಕ್ಷುಷಾ 1೯॥ 
ತೀರ್ಥಕೋಟಭಿರಾಕೀರ್ಣಂ ಪನಿತ್ರಂ ಸಾಪನಾಶನಂ | 

ಲಿಂಗಸ್ಕ ಪತನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹಾದುಃಖೇನ ಸಂವೃತಾಃ ll ao ll 
ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತವಾ ಡೇವಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಃ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ | ೧೧ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ದೇವೋ ರುದ್ರಃ ಸನಾತನಃ | | 
ನಿರಾನಂಪಃ ಸಮಾಯಾಶೋ ನಾಕ್ಕಮೇತಮವಾಚ ಹ | a೨ Il 


ಈ ಹ ನಾ 
ತಾರಾ ಕಾಣ ರರಾ ದ ರಾಣಾ, 


ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದುವು? ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಗಾಲೇಶ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬರಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ನನಗೆ ಕೌತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು: 


೭-೮, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ '_ಸುಂದರಿ! ಹಿಂದೆ ಶಿನಲಿಂಗವು ವವರು 
ಬೀಳಲುದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದರು. ಆಗ ತೀರ್ಥರಾಜವಾದ ಪ್ರಯಾಗ ವ 
ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ ಕೊಂಡುನಲಸಿತು. 

೧. ಬಳಿಕ ಬಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 

ನ ಶದ ಕೂಡಿರುವ ಪನಿತವಾವ ಆ ಪ್ರಯಾಗ 
ದಿವದಹಿ ಯಿಂದ ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳಿಂ ೂ ಪ್ರ ಸ ಸ್ರ 

ಆಖ] ವೆ 2೩2 ಪಿ ಖಗೂ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಶಿವಲಿಂಗಪು ಬಿದ್ದಿ ರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತಿದುಃಖಗೂಂ 

೧೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದ ರಹಿತನಾಡ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಇಂತೆಂದನು. 


(SS 
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ಇಳೆ ಪುರಾ 
೧೪೦೨ ಶ್ರೀಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರ ಣಂ 


ಶೃ ಣುದ್ದ ೦ ವಚನಂ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಠು _ಪ್ರುರೋಗಮಾಃ | 
ಚುಷಿಶಾಪಾನ್ನಿ ಪತಿತಂ ಮುಮ ಲಿಂಗಮನುತ್ತ ಮಂ । 





ತಸ್ಮಾಲ್ಲಿಂಗಂ "ಪೂಜಯತ ಸ ಸರ್ವಕಾಮಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ | ೧೩॥ 
| ನಿವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವೋ ದೇಶೇ ತಸಿ ನ್ಪಿ ತಃ ಹ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಚೆ ವೃಷ್ಣ ವಂ ರೌದ್ರಂ ತತ್ರ ತುಂಡ ಯಂ ಸ ತೆ | ೧೪॥ 
ಚತುರ್ಥಂತಿ ್ರಸಂಗಮಾಖ್ಯಂ. ಸಜಾ ಯತ್ರ ಸಂಗಮಃ ಗ 
ಗಂಗಾಯಾಶ್ಚ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಾ,ಸ್ರಥೈವ ಚ I ox | 
ಕೋಟಕೇಕಾ ಜೆ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಬ್ರ ಹ್ಮಕುಂಡೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | 
ತಥಾ ಚ ವೈಷ್ಣವೇ ಕುಂಡೇ ಕೋಟಕೇಕಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ | ೧೬॥ 
ಸಾರ್ಧಕೋಟಸ್ತು, ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಾ ಶಿವಕ ಕುಂಡೇ rE | 
ಪಶ್ಚಿಮೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಂಡಂ ಚ ಪೂರ್ವೇ ವೈ ವೈಷ್ಣವಂ ಸ್ಮೃತಂ Il ೧೭॥ 
ಮಧ್ಯಭಾಗೇಸ್ಟಿ ಸತಂ ಯಚ್ಚ ರುದ್ರ ಹ ಪ್ರೇತಿ ರ್ತಿತಂ | 
ಕುಂಡಮಧ್ಯಾದ್ದಿನಿರ್ಗತ್ಯ ಯತ್ರ Ro ಸೇ Il ೧೮ ॥ 
ಸೂರ್ಯಪುತ್ರ್ರಾ ಸಮೇತಾ ಚ ತತ್ರಿ ಸಂಗಮ ಉಚ್ಯತೇ | 
ಅನಯೋರಂತರೇ ಸೂಸ್ಷ್ಮೇ ತತ್ರ ಗುಪ್ತಾ ಸರಸ್ಕತೀ Il ೧೯॥ 
೧೩. ಬ್ರಹ್ಮ , 


ನಿಷ್ಣುನೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆ! ನೆನ್ನೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
ಖುಸಿ ಶಾಸದಿಂದ ನನ್ನ 'ಠಿಂಗವು ಕೆಳಗೆ ಬಿದಿ 
ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರಿ. 

೧೪. ಮಹೆ ಜಾ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಅಲಿ ನೆಲೆಸಿದನು": ಅಕ್ಷ ವಾಹ 
ವೈಷ್ಣವ, ರಾದ್ರ ಎಂಬ ಮೂರು ಕುಂಡಗಳಿರುವುವು. | 

೧೫. ನಾಲ್ಕ “ನೆಯ ಕುಂಪವು ಗಂಗಾ, ಸರಸ ತೀ, ಯಮುನಾ ನದಿಗಳು ಸೇರಿರು 

ದರಿಂದ ತ್ರಿಸಂಗಮನೆಂದು ಪ್ರ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು. 

೧೭೧೯. ಒಂದು “ಕಬ್ಬ ತ್ರ 
ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳು ವೈಪ್ಲನಕುಂಡದಲ್ಲಿಯೂ, ಒಂದುವರೆ ಕೋಟಿ ತಿ 
ಶಿವಕುಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುವು. ಸ ಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಘ್ರ 
ವೈಷ ವಕುಂಡವೂ, ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಕು ುಂಡವೂ ಇರುವುವು. ಸುಂದರಿ 

ಯೊ 


ಲ 


[4 


ಗಂಗೆಯು ಕುಂಡಮಧ್ಯ ನಪ ಹೊರಟು ಯುಮುನೆ 

> py ಸಳ್‌ 
ತ್ರಿಸಂಗಮನೆನ್ಸ್ಟ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇವುಗ ಛೆ ನಡುವೆ ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿರುವ ಗ ೧ 
ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು ಗುಪ್ತ ವಾಗಿರುವುದು. 
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ನಿನ್‌ ನಾಮವೆ ದರ್‌ ಉನ ವರೂ ಪ್‌ ಬಾ ತೌರರ್ಷಿಯಾಒವ, 


ಅಷ್ಟ್ರ್ಯನನತ್ಯುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ' ೧೪೦೩ 


ಬಿಸು ಸನ್ನಿಹಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಯಾಗಸ್ತೀರ್ಥನಾಯಕಃ | 


ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ನರೋ ಯಸ್ತು ಮಾಘಮಾಸೇ ವರಾನನೇ | ೨೦ Il 
ಸ್ಪಾ ಮ ತ್ರಭಾತಸಮಯೇ ಮಕರಸ್ಸ್ಥೇ ರವೌ ಪ್ರಿಯೇ | ಕ 
$೦ಚಿದಭ್ಯೈದಿತೇ ಸೂರ್ಯೇ ಶ್ಛ ಣು ತಸ್ಯ ಚ $ ಹುತ್ಪ ಲಂ ॥ ೨೧1 
ಆದ್ಯೇನೇಕೇನ ಸ್ನಾನೇನ ಮಾ ಯನ್ನ, ನಸಾ ಕ ತಂ 

ನ್ಯಪೋಹತಿ ನರಃ 'ಸಮ್ಮಕ ಕ್ಸ ಷಾ ಯುಕ್ತ Q ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ ೨೨ 
ವಾಚಿಕಂ ತುದಿ ಿತೀಯೇನ ಕಾಯಿಕಂ ತು ತೃ ತೀಯೆಕಾತ್‌ | | 
ಸಂಸರ್ಗಜಂ ಪತಗ ರಹಸ್ಯಂ ಪಂಚಮೇಸ ತು | ೨4 Il 
ಉಪಪಾತಕಾನಿ ಷಷ್ಠ €ನ ಸ್ಪಾ ನೇನೈ ನ ವ್ಯಸೋಹತಿ | ೨೪ || 
ಅಭಿಷೇಕೇಣ,ಕುಂಡಾನಾಂ ಸಪ್ತಕೃತ್ತೋ ಹ | 
ಮಹಾಂತಿ ಚೈನ ಪಾಪಾನಿ ಕ್ಸಾಲ್ಯಂತೇ ಪುರುಷೈಃ ಸದ | ೨೫ Il 
ಯಃ ಸ್ಥಾತಿ ಸಳ್‌ ಗಟ ಪ್ರ ಯಾಗೇ ಗುಪ್ತಸ ಸಂಜ ಕೇ ; 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿಭಿರ್ನ ತದ್ದಕ್ತುಂ ಕಕ್ಕತೆ ತೇ ಕಲ್ಪ ಕೋಷಔಿಭಿಃ po Il ೨೬ | 








೨೦-೨೧. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಸ ್ರಿಯಾಗವು 
ಸನ್ಸಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ಸುಂದರಿ! ಮಾಘ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ ನು ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ರಲು ಸೂರ್ಲೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮಾ? ಉಂಬಾಗುವು 
ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು 


೨೨ ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಶ್ರ ದ್ವಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಜಿತೇಂದಿ ಯನೂ 
ಆದ ಮನುಷ್ಯ ನ ಮಾನಸಿಕಪಾಸವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


೨೩-೨೪. ಎರಡನೆಯ ಸಾ ) ನದಿಂದ ಮಾತಿನಿಂದುಂಟಾದಪಾಪವೂ, ಮೂರನೆಯ 
ಸ್ನಾನದಿಂದ ದೈಹಿಕ ಪಾಸವೂ ನಾಲ್ಕನಿಯ ಸಾ )ಿನದಿಂದ ಸ ಸಂಸ ಸರ್ಗಜನ್ಯ ನ ಪಾಸವೂ, 
ಐದನೆಯ ಸಾ ನದಿಂದ ರಹ ಸೈವಾದ PRE ಆರನೆಯ ಸಾ ನದಿಂದ ಉಪ 
ಪಾತಗಳೂ ಸಾರೋ 


೨೫. ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಏಳುಸಾರಿ ಮಿಂದ ಮಾನನನ ಮಹಾಪಾಪಗಳು ಸರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುವು. 


೨೬, ಗುಸ್ಮಪ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಮಿಂದವನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಹ್ಮಾದಿಗಳು ಕೀ ಕಲ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಹೇಳಲು ಶಕ, ರಲ್ಲ. 
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೧೪೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಜಿಂ 


ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪ್ರಭಾಸೇ ಸಂತಿ ಭಾಮಿನಿ | 


ತೇಭ್ಯೋಆತಿವಲ್ಲಭಂ ಬ್‌ ಸರ್ವಪಾಪ ಪ್ರ ಣಾಶನಂ 1 ೨೭॥ 
` ಏಷಾಂ ಸರಸಿನಾರ್‌ಣಂ ಮಯಾ ವೈ ತತ್ರ ಮಾತರಃ | 

ಪೊಜನೀಯಾಃ ಹ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ನೈವೆ ಜದ್ವೈರ್ನಿನಿಷ್ಟೈ 8 ಶುಭೈಃ || ೨೮ || 

ಕೃ ಷೆ ಪಕ್ಷೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಶ್ರವ್ಧಾ ಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ | 

ತಾಸಾಮನುಚರಾ ದೇವಿ ಭೂತನೆ ೇತಾಶ್ಚ ಕೋಟಿಶಃ 1೨೯॥ 

ತೇಷಾಂ ಭಯವಿನಾಶಾಯ ತಾ ಮಾತ ಶ್ಚ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 

ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತಿ ೀರ್ಥೀ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮ] ಹತ್ಯಾ 0 “ವ್ಯ ಸೋಹತಿ Il ೩೦॥ 

ಯಃ ಶಶ್ವಿ ತು ರುತೇ ಶ್ರಾ ವ್ಸ 0 ಸತ ನುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಭಕ್ತಿ ತಃ | 

ಉದ್ದೆ ಕೇಚ್ಞ ಗ್ಗ ಮಾತ್ರ ನರ್ಗಂ 'ನರೋತ್ತ ಮಃ Il ೩೧॥ 

ವ | ಸಚಿತ್ರ ತ್ರ ದಾತವ್ಯಃ ಸಮ್ಯಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲೇಸ್ಸುಭಿಃ | 

ದಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಯಾತ್ರಾಂ ತಸ್ಯ ಸಲಮನಂತಕಂ | ೩೨॥ 





ನಸ ತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಸಕಲಪಾಸನನ್ನು 


೨೮. ಇವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಎ ಅಲಿರುವ ಮಾತ್ಸಗಳೊಡೆನ: ನನ್ನನ್ನು 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ನ ಫೈನೇದ್ಯ ಗಳಿಂ 


a” 
ಸ 
€b 
24 
ನ" 
cil 


೨೦. ಈ ಮತಗ ಗಳಿ 
ವುವು. ಹ ಭಯದ ಸರಿ ತ 
ಮಾತೃ ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂ 
ವಾಗುವುದು. 


೩ ೨೬ 
CL 
ql 
ಶ್ರ 


ಮಾತ್ರ ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುವನು. 


ತ ಎಮಾಡೆ 
೩೨. ಯಾತ್ರಾ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಇಲ್ಲಿ ನೃ ಸಭಮನ್ನು ದೌಳ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಯಾತ್ರಗ್ಗ ್ರಿೈೈದವನಿಗೆ ಅನಂತ ಫಲಗಳುಂಟಾಗುವುವು. 
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} 





ಅಸೆ ನನತುತರ ಿಶತೆತನೋ$ಧಾ ಯಃ ೧೪೦೫ 


ಏವಂ ಗುಪ್ತಪ್ರಯಾಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ತವ | 
ಶ್ರುತ್ನಾಭಿನಂದ್ಯ ಪುರುಷಃ ಷಾ ೨್ರಪ್ಲುಯಾಚ್ಛಂಕರಾಲಯಂ | ೩೩! 


ತಿ ಶಿತ್‌ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರಾ, ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಲೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ಗುಪ್ತಪ್ರ ಯಾಗನಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವರ್ಣನಾ ನಾಮ 
॥ ಅಪ್ಪ ನವತ್ಯು ತ್ತ ರದ್ವಿಶತತನೊ ಆಧ್ಯಾಯಃ | 


0.100 ತ 


೩೩. ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಗುಪ್ತ ಸ್ರ ಯಾಗದ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಕೇಳಿ ಶ್ಲ್ಲಾ ಹಸಿದ ಪುರುಷನು ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿಶಗ್ರ ಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ ನಿಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ೨ ಪ್ರ ಒಇಸಖ.ಡದೆ ಮೊದಲನೆ ಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ ಸತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಗುಪ್ತಪ್ರಯಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರತೊಂಬತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವುಗಿದುದು. 
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|! ಶ್ರೀಃ [! 


ನನನನತ್ತುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾಧವಮಾಹಾತ್ಮ ೪ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
'ತಸ್ಕೈವ ದಕ್ಷಿಣೇ ಭಾಗೇ ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧಾರೀ ಮಾಧವಸ್ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | | Il ೧॥ 
ಏಕಾವಶ್ಯಾಂ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಯಸ್ತ್ವಂ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಂಧಪುಷ್ಟಾನುಲೇಪನೈಃ | 
ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನನುಪುನರ್ಭವದಾಯಕಂ || ೨॥ 
ಅತ್ರ ಗಾಥಾ ಪುರಾ ಗೀತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕತನ್ಯಿಣಾ | 
ನಿಷ್ಣುಕುಂಡೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯೋ ವೈ ಮಾಢನಮರ್ಜಯೇತ್‌ | 
ಸ ಯಾಸ್ಯತಿ ಸರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಹರಿಃ ಸ್ವಯಂ lal 


EL 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮಾಧನಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯನರ್ಣನೆ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನಟ ಗುಪ್ತ ಪ್ರ ಯಾಗದ ದಕ್ಸಿಣಭಾಗನಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶಂಖಚಕ್ರಗಜಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮಾಧವನಿರುವನು. 

೨, ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಏಕಾದಶೀ ದಿನ ಉಸವಾಸಮಾಡಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಸ 
ಪುಷ್ಟ, ಅನುಲೇಪನದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಮಾಧವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನನಿ) 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


ಕ 
೩. ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸ್ಪಪ್ಟಿಸುನ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚ 
ಸ ೫ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ನಿಷ್ಣು ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದುಮಾಧವನನ್ನು ಅರ್ಟಿಸಿದ ನೆ 
ವನು ವಿಷು ನಿನ ಸ್ಲಾ ನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
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Rd 
ನಮಾನ್‌ ಎನ್‌ಡಿಎ 
ಲಾಟ್‌ ನನ್‌ 








ನನನವತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೦೭ 


ಏಶತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ವಿಷ್ಣುದೈವತಂ | 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನ್ಹಣಾಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ Il ೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರನೌಸಖಂಡೆೇಃ ಪ್ರಥಮನ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೆ (ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಮಾಧನಮಾಕಾತ್ಮ್ಮ ನರ್ಣನಂನಾಮ 
| ನನನನತ್ಯೊ ತ್ರರದ್ದಿಶತೆತನೊ $ಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ 


ಲು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಕಶೇಷ್ಟಗಳನ್ಸೀಯುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳನ್ನು 
ಸರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
೧7) 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾಧವಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ತ್ರಿತತತಮೊೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಂಗಾಲೇಶ್ಶರಮಾಶಾತ್ಮ ಖನರ್ಜಿನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ತಸ್ಕೈವೋತ್ತರದಿಗ್ಭಾಗೇ ಕಿಂಜಿದ್ಧಾಯವ್ಯಸಂಸ್ಕಿತಂ | 
ಸಂಗಾಲೇಶೈರನಾಮಾಸ್ತಿ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ Il ೧॥ 
ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೆ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಲಿಂಗಸ್ಯಾರಾಧನೋವ್ಯತಔಿ 

ಶಕ್ರಶ್ಚೈನ ಮಹಾತೇಜಾ ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಿತವಾಸ್ರ್ರಿಯೇ ॥೨॥ 
ವರುಣೋ ಧನದಶ್ಚೈವ ಧರ್ಮರಾಜೋ*ಥೆ ಪಾವಕಃ | 
ಆದಿತ್ಯೈರ್ವಸುಭಿಶ್ಚೈವ ಲೋಕಪಾಲೈಃ ಸಮಂತತಃ | ೩॥ 
ಆರಾಧಿತಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಸಂಗಾಲೇಶ್ವೈರನಾಮಭ್ಯತ್‌ | 

ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ |೪ | 
ಊಚುಶ್ಚ ಸಹಸಾ ದೇವಿ ಪರಮಾನಂದಸಂಯುತಾಃ | 

ದೇವಾನಾಂ ನಿವಹೈರ್ಯಸ್ಮಾತ್ಸಮಾಗತ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 
ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರನಾಮಾಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಧರಾತಲೇ 1೫! 


Eee 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:ಆ ಮಾಧವನು ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾ 
ದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಪಾನಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವ ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರನೆಂಬ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. 


೨. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಶಕ್ರರು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಳು 
೩-೫. ವರುಣ್ಯ ಶುಜೀರ, ಯನು, ಅಗ್ನಿ ಇವರು ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು, 


ರೋಕಪಾಲಕರುಗಳು ಇವರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರ ಮ 
ವನ್ನು ದರ್ಶನಗೈದು ಅವನ ಉತ್ತಮ ಮಾಹಾತ ವನ್ನು ಸೋಡಿ ಆತ 
ಆನಂದದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಹೀಗೆಂದರು. “ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಕ 
ವನ್ನು ಸ್ರತಿಸೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನ 
'ಸಡೆದಿರುವುದು. 
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ಮಾ ಾಾಾವನನಿವಾವಿನನನೂಮಾರಿವವವನಜಯ್‌ ಕ್ರ 


ತ್ರಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ. ೧೪೦೯ 


ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರನಾನಾನಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯ ತಿ ಮಾನವಾಃ | 


ನ ತೀಷಾಮನ್ನಯೇ ಘಶ್ರಿ ನದ ೯ನಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ | ೬. 
ಗೋಸಹಸ್ರಸ್ಯ ದತ್ತ ಸ್ಯ ಕುರುಸ್ಲೇಶ್ರೇ ಚ ಯತ್ಸಲಂ | 
ತೆಶ್ಸಲಂ ಸಮವ ವಾಪ್ಟೋತಿ ಸಂಗಾಪೇಶ್ವ ಕರರ್ಶನಾತ್‌ ll ೭॥ 


ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ೦ ಜೆ ಸಂಪ್ರಾಪ ಹ್ಯ ಸಾ ನಂ ಕೈ ತ್ವಾ ನಿಧಾನತಃ | 


ಯಃ ಕರೋತಿ ನರಃ ಶ್ರಾಷ್ನಂ ವಿತ್ತ ನಾಂ “ಹೋಸ ಜಾತಃ | 


ನಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತೃಫ್ಯಂತ್ರಿ ಯಾವವಾ ಭೂತಸಂಪ್ಣನ ವಂ.ಚಾ68 Ils || 
ಅರ್ಧಳ್ರೋಕಶಂ ಚ ತತ್ರೈ ತ್ರ ೦ ಸೆಮಂತಾತ್ಸ ರಿಮಂಡಲಂ | 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನ್ಸನೌಂ ಸ Il « ll 
ಅಸ್ಮಿನ್ಸೇತ್ರೆ ೀ ಮಹಾದೇವಿ ಜೀವಾ ಉತ್ತೆಮಮಧ್ಯಮಾಃ | 

ಕಾಲೇನ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ ಪ್ಯಾಸ್ಕೇ5ಪಿ ಯಾ ಪರಾಂ ಗತಿಂ | ೧೦॥ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ 5ನಶನಂಯೇತುಷ್ರಾ ಣಾಂಸ್ಕೃ್ಯಶ್ಷಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 
ನಿಶ್ಚಯೆಂ ತೇ ಮಹಾದೇವಿ ರೀಹುಂತೇ ಸರಮೇಶ್ವ ರೇ 1 ೧೧ 
ಗೆನಾ ಹತಾದ್ದಿ ಇಹತಾಯೇಚ ವೈ ಪಂಪ್ರಿಭಿರ್ಹತಾಃ | 
ಆತ್ಮನೋ ಘಾತಕಾ ಯೋ ತು ಸರ್ಪದಷ್ಟಾ ಶ್ಚ ಯೇ ಮೃತಾಃ | ೧೨% 





ಹ ವಾಗ ಉಂ 

















೬, ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಬಡವ 
ನಾದವನು ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸ 

೭. ಸಂಗಾಲ ೇಶ್ವ ರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ನ ಲಭಿಸು ಜಯ 

೮. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಅಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು 


೧೧ 


ಕೋಪರೋಹಗಳಿಲ್ಲದೆ 

ನಿತೃಗಳಿಗೆ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಪಿ ಪಿತೃಗಳು ಪ್ರ ಪ ಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 
೯, ಸುತ್ತ "ಬೂ ಒಂದು ಮೈಲಿ ವಿಸ್ಲಿ  ರ್ಣವಾಗಿರುವ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಮನುಷ್ಮರಿಗೆ 
ಸಕಲೇನ್ನಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುಮೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ 


ವುದು. 
ಜವರ ಮಹಾಡೇನಿ।! ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಲನಶದಿಂದ ಮರಣಹೊಂದಿದ 


ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ ಜೀವಿಗಳು ಉತ್ತ | ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
ನ ಸ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರು 
೧೧. ಮಹಾನೇವಿ! ಇಲ್ಲಿ ಫಿ ಪ್ರಾಣವ 
ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನರಮೇಶ್ವ ರನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
೧೨-೧೪. ಗೋವು, ಬಾ ನಿಷ್ಕ, ಕಾಡುಹಂದಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ 
ಮೃ ತರಾದವರೂ, ಆತ ಹಕ್ಕಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರೂ, ಸರ್ಪಕಡಿದು ಮೃತರಾದವರೂ, 


ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟಿ ವರೂ, ಶಾಚನಿಲ್ಲದನರೂ ಮೋಕ್ಷೆಪ್ರದನಾದ ಈ 
89 
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೧೪೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಯ್ಯಾಯಾಂ ನಿಗತಪ್ರಾಣಾ ಯೇ ಚೆ ಶೌಚನಿನರ್ಜಿತಾಂ | 


ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಪೆೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಅಸುನರ್ಭನದಾಯಕೇ | ೧೩ ॥ 


Sy ಜ್‌ 

ದತ್ತೈಃ ಷೋಡಶಭಿಃ ಶ್ರಾದ್ಫೈರ್ವ್ಯಷೋತ್ಸರ್ಗೆೇ ಕೃತೇ ಪುನಃ | 

ನಿಧಿನದ್ಫೋಜಿತೈರ್ನಿಪ್ರೆ ರ್ಭವೇನ್ಮುಕ್ತಿರ್ನ ಸಂಶಯಃ | ೧೪ I 

ವಿವಮುಕ್ತ್ಯಾ ಸುರಾ8 ಸರ್ವೇ ಗತನಂತಸ್ತಿನಿಷ್ಟಪಂ Il ೧೫॥ 

ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಂಶ್ಲೇಪಾತೃಥಿತಂ ತನ | 

ಶ್ರುತಂ ಹರತಿ ಪಾಪಾನಿ ದುಃಖಕೋಕಾಂಸ್ತಥೈವ ಚ Il ೧೬॥ 
ತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ | ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ ನು 

ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರನರಾಹಾತ್ಮೆ ೯ 


ಸ್ರ 
ne? ——್‌ ಇನ್ನೂ pS [ed ಉಘೆ 
ಸಂಗಾಲೇಶ ರಮಾಹಾತೆ ವರ್ಣ ನಂ ನಾವು 


॥ ತಿ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ I 


ಇ 


ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಸೋತ ರ್ಗಮಾಡಿ ಸೋಡಶಶಾದ ಗೈದು ವಿಧಿಯಂತೆ ಬಾಹ್ಮಣಿರಿಗೆ 
ಸುಸು ಪಲ ; ಷಿ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೧೫, ಸಮಸ ಸುರರೂ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


೧೬. ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸಂಕೇಸವಾಗಿ ಹೇಳಿರು 


ನೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಪಾಪಗಳೂ ದುಃಖಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಫಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಳ್ಳ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಯ ಳಿ 
ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 


ಮಂಂನೊ ರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
ಆ್ಮ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





| 
| 


ಮ್‌ ವಡ ಎ ಎಮಿ ಮಿಜಾರ್‌ ವಾನ 


ಎವಿ ವ 


a 


LL 


್ಷ ಶ್ರೀಃ 1 
ಏಕೋತ್ತರತ್ರಿಶತತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಿದೆ ನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ,ಸರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ : 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ನ್ಮ] ಹಾದೇನಿ ಸಿದ್ಧೆ ಶ್ವ ರಮನುತ್ತಮಂ | 


ತಸ್ಕೈವ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಬಾ ಗ ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೆಂ Il a Il 
ಯದಾ ದೇವೈಃ ಸಮೇಶೈ ಸ್ತು ಶಿನಲಿಂಗಂ ಪ ತಿಷ್ಠ ತಂ 

ಸಂಗಾಲೇಶ್ವ ಾಮಾಡ್ಮ ೦ ಜ್‌ ಶುಭಂ 1 ೨॥ 
ತದಾ ಸಿದಿ ಟೆ ಸರ್ವೇ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ವೃ ಷಧ್ಯ ಜಂ! 

ಸ್ಮಾಪೆಯಾಂಚಕ್ರಿ ಕೀ ಲಿಂಗೆಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಕಂ 1೩॥ 
ತತ್ಸಿ ದ್ಧ ಶ್ಚ ಕನಾಮಾತ್ಯ 0 ಮಾಸಾ | 

ತುಷು 'ವುರ್ನಿವಿಕ್ಛೆ $ ಸ್ತೋತ್ರೈಸ್ತದಾ ಸಿಧಿ ಷಾ ಶಿವಂ ॥೪॥ 
ತತಸ್ತು, ಷ್ಟೋ ಕಾರ್‌ ಹಾಚ್ಯತಾಂ ವರಮುತ್ತಮಂ | 

ನಮಸ್ಕೃ ತ್ಯ ೬.೬ ಸರ್ವೇ ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ಶಶಿಶೇಖರಂ 1೫] 


0113572 71... 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ಮಹಾದೇವಿ | ತರುವಾಯ ಆ ಸಂಗಾ 
5; ಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಲೇಶ್ವರನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಿಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಸಿದೆ (ಶ್ರ ರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿಬ(ಕ 


ಹ 
೨-೪. ದೇವತೆಗಳು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪವನ್ನು ಸ 
ಲೇಶ ರನೆಂಬ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಲು ಸಕಲ ಸಿದ್ದ ರು ಮಹೇ 
Ke ದೆ ಶ್ವರನೆ ೦ಬಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿತ್ತೈಮಾಡಿ 
ಪೂಜಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನಿ ಯವ A ೇ ಪ 
ವಿನಿಧಸ್ಕೊ (ತ್ರ "ಳಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಿದರು. 


ಅದರಿಂದ ಸಂತುನ್ವ ನಾವ ಮಹಾದೇವನು ಉತ್ತ ಮನಃ ತ ವ ರಿ 
ಸ "4 ರಿತು ಇಂತಿಂದರು 
ಎನ್ನಲು ಸ ಸಮಸ್ತ ಸಿದ್ಧ ರೂ ನಮಸ್ಪಾ ರಗ್ಸೈ ದು ಅವನನ್ನು ು ೦ 
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EN ee ಹಾತೊಳಾರಾಾಾದದ ದಾರಾ 
ರಾ 





೧೪೨ ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ಸಾ.೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಹಾಗತ್ಯ ನರೋ ಯಸ್ತು ಸನ್ನತಂ ೨ ಜೆ ವಿಧಿಪೊರ್ವಕಂ | 


ವೆ 

ಅರ್ಚಯೇತ್ತಿ ದ್ವನಾಥಂ ಚೆ ಜಸೇಚ್ಛ ಶತರುದ್ರಿಯಂ |! ೬॥ 

ಅಫೋರಂ ಮಾ ಜಸೇನ್ಮಂತ್ರಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯ್ಯ ಚ ಮಹೇಶ ರಂ | 

ಸಣ್ಮಾಸಾಭ್ಯಂತರೇಣೈವ ಇ ಜ್ಞ ಮುನಿಸ ಗ! | 

ಆಡ ಶಶ್ಚರ್ಯಂ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾದ್ದು ವಂ || ೭॥ 
ಈಶ್ವ ರ ನ ಸಿ 

ಏನಂ ಭವಿಷ್ಯ ತೀತ್ಕುಕ್ತಾ, ಹ್ಯಂತರ್ಧಾನಂ ಗತೋ ಹರಃ ! | 

ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಂ ತು ಸಂಪೂಜ್ಯ ಹೈ eS ಚೆ ಜಸೇನ್ನರಃ Il ೪॥ 

ಆತ್ಮ ಯುಕ್ತ ಎಸ್ಮಪಸ್ತೇ ತುಚ ಸತರ ಶ್ಯಾಂ ಕಾ | 

ಥೈರ್ಮ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ನಿರ್ಭೀಕಕ ಸ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾನ್ನರಃ | ೯॥ 

ಇತ್ಯೆ ತತ್ವ ಥಿತಂ ಜೀನಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಷಾಸನಾಶನಂ | 

ಸಿದ್ಧೆ ಶ್ವ ಸ ದೇವಸ್ಯ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರ ದಂ | ೧೦॥ 


ಟಾ ಕಾ ಇವ್ನ ಡ್‌ *್‌ ಅ ವೆ ಭಾ ನ 
ಪಬ್‌ ಸಖಿಂಡಃ ಪ ಥಂ ಪ ಭಾಸನ್ರತ ನಟ ಇತ, ಆ 
ಗೆ ಕ್ರ ದೆ ಪು, ತ್ರಕ್ರ 

ಸಿದೆ ೇಶ ರಮಾಹಾತೆ ನರಾ ನಲನಾವರಿ 
ಎ ವ 
ತಿ 2 ರೆ 
॥ ನಿಕೊತೆ ರೆಶತತನೋ$6: ವಾಯುಃ \ 


೬-೭. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಸಿದ  ನಾಥನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಶತರುದ್ರೀಯನನ್ನೂ ಅಘೋರನ ಂತ್ರವನ್ನೂ, ಗಾಯತ್ರಿ ಯನೂ ಜ ಪಿಸಿದ ಮಾನವನು 
ಆರು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಜಣಿಮಸಾದ ಸ್ಟ ನದಿ ಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದುವನು. 

ಲ್‌ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; _ಮಹೇಶ್ರರನು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುವುದೆಂದು 


೪ 
ಹೇಲಿ ಅಂತೆದಾ ಸ ಇ: ೦೨3 ವ ಷೆ ಜತ ರ್ದತೀಯ ರಾಶಿ 
ಕೀಳ್‌ ಅಆಂತಿಥ್ಥಾ್‌ ನನವಾಗಿಹೋಃ ಡನ: ಅತಿನಿ ಕಷ ಪಕದ ಅಲಿ ೬೨ 
ಖಿ ಇ. ರೆ ಗತೆ ವ ಲ್ಪ ೨? ದ್‌ ರ ಮಂತ 
ಭಂಯನಿಲ್ಲವ ಕ್ರಯ ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಿದೆ (ಶ್ನರನನುು ಪೂಜಿಸಿ ಅಸಾ ೨ 
| ಜೂ 
ವನ್ನು ಜಪಿಸಿದ ಮಾನನನು ಸಿದ್ಧಿ ಯನು, ಪಡೆಯುವನು 


ದ 
ಸು) 
ವದ 
SAN i] HL ಳನ್ಸ್ರೀಯುವುದೂ ಸಾಪ ನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವು 
ಸಿದೆ ಶರನ ಆದ ಮಾಹಾತ 
ಎ ವೆ ೬ 


ರೆ 
ಏಳನೆಯ ಪ ಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತೆ ರಥ 
ಆ Dy” ಯ 
ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮು ಆ 


ಮುನೂ ರೊಂದನೆಯ ಅದಾ ಯವ ಮುಗಿದುದು. 
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| 
| 
` 
| 
| 


ವಾ ಟ್‌ ವ್‌ 


A ಸ. ಸಾಜಾ 


ಈಕೆ ರ ಉವಾಚ - 
ತತೋ ಗಚ್ಛ «ನ್ಮ ಹಾದೇನಿ ಗಂಧರ್ವೇಶ್ವ ರಮುತ್ತಮಂ | 
ಕಸ್ಮಿನೋತ್ತ ರದಿಗ್ಬಾ ಗೇ ಧನುಷಾಂ ಪಂಚಕ ಸ್ಥಿತಂ | ol 
ತಂದ್ನಷಾ ನೆ ಜೂ ರೂಸನಾಂಜಾಯೆತೇ ನರಃ | 
ಸ ಸ್ಥಾಹಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾತ್ಟಾ ಸಂಪೂಜಯೇತೃಕ್ಸತ್‌ [| 





ಆ ಇಂ 
ಸರ್ವಾನ್ಸಾಮಾನವಾಸ್ನೋತಿ ರಕ್ತ ತೆಂತಕ್ತ ಜಾಯತೇ | ೨ 
ತಿ ಶ್ರೀಸ್ತಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಾಇಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ಗಂಧರ್ವೇಶ್ನರಮಾಹಾತ | ವರ್ಣನಂ ನಾವರಿ 
(ದು, ಎತ ರತ್ಮಿಶತತಮೊಥ್ನಾಯಃ।। 

ವ} ಲ ಶಿ 
ಘನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ಸ 
ಗೊದರೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಯೆ ಧನೆರ್ಣನ 
J ಧ್ಯ ಆ 
€ ವ ಲ್ರ ಎ ದ್‌ yd 
೧. ಈಿಶ್ರರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಆ ಸಿ್ಲೀಶ್ವರಳ 
j ವ 3 ೨೨.೨೬ DA 
ಉತ ರದಿಕಿ,ನಲ್ಲಿ ಐದು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ೪ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಗೆಂಧರ್ನೇಶ್ವರನೆಡೆಗ ಹೊಗಬೇಕು. 
3 
ಮ iss ವ್‌ ಲ ಎಣ 
೨, ಅವನನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಸುಂದರನಾಗುವನ.. ಅಲ್ಲ 
೧. A ೧೨% ಖ್‌ ಎಸದರ ಸಷಬೇಸಾರ್ಡ್ವ 
ಇರುಸು ಜಿಸಿದ ಮುನು ರ ಸಿಕಲಔ& 
ಮಿಂದು ಗಂಧರ್ವರು ಸ್ಥಾ ಎಿಸಿದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂ ಮನುಷ್ಯನ ಟೆ 
ತ್‌ ಸ ಹ 
ಗಳನು, ಪಡೆದು ಸುಸ್ತರವಾದ ಕಂಠವುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು. 
ಹ ವೆ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾಪಿರೆಗ ಎ 
ಸ ಮೊದಲನೆಯ ೩ 


Ve (Ce 
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ಷ್ಟಿ 
(l ವ್ರ (l 


ತ್ರು 3ತರಕ್ರಿತತತನೂ ನಧ್ಯಾಯಃ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :— 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಉತ್ತರೇ ದೇವಮುತ್ತಮಂ | 

ಯಸ್ತಮಾರಾಧಯೇದ್ಭೇವಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ Il ol 
ತಸ್ಕೈನ ಪಶ್ಲಿಮೇ ಭಾಗೇ ಧನುಷಾಂ ತ್ರತಿಯೇ ಸ್ಥಿತಂ 

` ಶೇಷಾದಿಪ್ರಮುಖೈರ್ನಾಗೈರ್ಮಹತಾ ತಪಸಾ ಯುತೈಃ ॥ 





ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ಸ್ಥಾಪಿತೆಂ ಲಿಂಗೆಮುತ್ತಮುಂ | ೨॥ 

ಯಸ್ತಮಾರಾಧಯೇದ್ದೇವಂ ಸರ್ಪೈರಾರಾಧಿತಂ ಪುರಾ | 

ನ ವಿಷಂ ಕ್ರಮತೇ ದೇಹೇ ತಸ್ಯ ಜನ್ಮಾವಧಿ ಪ್ರಿಯೇ ll 41 

ಸರ್ಪಾಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಸೀದಂತಿ ನ ಕುಂಥಂತಿ ಕದಾಚನ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ತಂಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯೇನ್ನರಃ ll ll 
ತ್ರ ಲಿಂಗಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಖುಹಿಭಿಃ ಸ್ಥಾಖಿತಾನಿ ತು | 

ಗಂಗಾತೀರೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಪಶ್ಚಿಮೇ ವರವರ್ಣಿನಿ Il # | 

ಸ ವಾ ಚಚ ಸ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
:ಶೈರೆಮಾಹಾ ವರ್ಣನ 
ಉತ್ತರೇಶ್ವರೆಮಾ ತ್ಮ ಶಿ [0] 


೧೨೨, ಈಶ ರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಆ ಗ 
ಇಸಾ ಳು 
ರ ಮದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಿಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಶೇಷಾದಿ ನಾಗ 
೧೧ ೧೧ ೧೧ ೨ 
ತ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ಟಾ ನಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಹೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗ 
೩. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಹಂದೆ ಸರ್ಪಗಳು ಪೂಜಿಸಿದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗನೆ ೩ 
ಆರಾಧಿಸಿದ ಮಾನವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮರಣಕಾಲದವರೆಗೆ ವಿಷವು ಏರುವುದಿಲ್ಲ. ವ 
೧೧ ವ 0 
ಲ, ಸರ್ಪಗಳು ಪ ಸನ ವಾಗುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಅವು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಚ್ಚು" 
ಅಷ ಶಿ ನ 
ವಾದರಿಂದಲೂ ಆ ಲಿಂಗವನು ಮಾನವನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಧಿ p ಡದಲ್ಲಿ ಖನಿ 
೫. ಸುಂದರಿ! ಅತಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಪಶ್ಚಿಮ ಗಂಗಾದಡದಲ್ಲ 
ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ಹಾಪಿಸಿರುವರು. 
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ಗಳು 


ಮಾನ 


ತ್ರು ತ್ತೆ ರೆತ್ರಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೪೧೫ 


ತಾಸು ದೃಷ್ಟ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 


| ಸಲಂ ಹಾಹೆಣ $ | ೬॥ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ಮಾನವನ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ §° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮಮೇ 
ಸ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಉತ ರೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನಂನಾನು 

ಸ ವೆ ಶ್ರಿ 

ತು, .ತರತಿಶತತಹೋರಧ್ಯ್ಮಾಯುಃ 

ಸ್ರಿ ೨0 ೨ ಕಿ 


ಶಾ ಹ್‌ಾತಾನ ಹೂತ ೫3222... ಐ ಬಾ ಜರಾ ಜಾ 
_—_————— —_— - 





ರಾ ಸತತ ಸೂ 


ಹ್‌ ಮನುಷ್ಯನು ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ಕನಾಗಿ 
ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸಾ ೦ದ ಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
mm ಇವಿ 


೫ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಉತ ಕೇಶ ರಮಾಹಾತ ನರ್ಣಿನನೆಂಬ 
ಆಸಿ ಆಲೆ 
೨. 


ತ 
ಮಂನ್ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧಾ 
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ತತೋ ಸಚ್ಛೀನ್ಕ ಹಾದೇವ ಗಂಗಾಂ ಕಿ ಶ್ರಿಪಥಗಾಮಿನೀಂ | 
ಸಂಗಾಲೇಕಾಡಥೈಶಾನ್ಕಾಂ ಧನುಷಾಂ 'ಸಪ್ಪಕೇಸ್ಸಿ ಸಿತಾಂ Il ೧॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ತ್ರಿ ನೇತ್ರಾ ಮತ್ತಾ 3 ಸುರ್ಥಿತ್ಯಮಾಂಭಸಿಕಾ ಪ್ರಿಯೇ | 

ಇಲಾ ಗ ದ ಶ್ಯ ತೇ ಸತ ಒ೦ಸಿತ್ಯಂ ಮ ಜಾತ. | ೨॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಮಿ ಮುಚ್ಚೆ ತೇ ಪಂಚಪಾತಕ್ಕ್‌ಃ || 4 


ಸೂತ ಉವಾಚ ೬... 


ಜಾ ೧ದೆ ಪು ಇಲ ನ್‌ 00 2 ಸ | ೪ | 
ಉವಾಚ ತಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷಾಃ ಪ್ರಚಲಚ್ಚಂದಪ್ರಶೇಖರಂ 


— 





ದಿ ಮುಗ ದ್‌ ವಲಿ © 9 ುಗಳ 
ಭಿ ಮಹಾದೇವಿ! ್ರ ನಂತರ ಸಂಗಾಲೇಶನ ಈಶಾನ್ಯದಿಕೃ ನ್‌ ಏಳು ಬಿಲ್ಲ 

ಲ್ರಿ ಪು ಶು. 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ದಾರಿಗಳಿಂದ ಹರಿಯುವ ಗಂಗೆಯೆಜಿಸೆ ಹೋಗಬೇ 


ಎಣ ಗಳುಳ 
೨. ಆ ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಂ ಸೂ ಮೂರು ಕಣ್ಣು 
ಮತ್ಸ್ಯಗ ಳು ಕಾಣಿಸುವುವ್ರೆ. 


3 ಕ್ರ ಇಗುನನು: 
೩. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಸಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳಿಂ ದ ಮುಕ್ತನ 


ಬ ಜ್ರ ದ ಕೇಳಿ 
೪, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆಃ-ಇದ್ದಿ ಜವರ್ಯರೆ! ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಎ೧ ಆದ 
ಗಿರಿಜೆಯು ಆಶ್ರ ರ್ಯಗೊಂಡು ಸಾರ ಚಂದ್ರಮಾಳೀಶ್ರ ರನ 
ಸುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 
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ತ್ರ್ಯಶೀ ತ್ಯು ತ್ರ ರದಿ ಶತತನೋಲಧಾ ಧ್ಯ್ಯಾಯಃ ೧೪೧೭ 


ಪಾರ್ವತ್ಕುವಾಚೆ :- 
ಕಥಂ:ತತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾ ಗಂಗಾ ತ್ರಿಪಷಥಗಾಮಿನೀ | 
ಕಥಂ ಶ್ರಿನೇತ್ರಾಃ ಸಂಜಾತಾಃ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಾ ಅಂಭಸಿಕಾಃ ಶಿವ | ೫॥ 
ವಿತದ್ಧಿಸ್ತರತಕೋ ಬ್ರೂಹಿ ಯದ್ಯಹಂ ತೇ ಪ್ರಿಯಾ ವಿಭೋ all 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ಎ 
ಶೃಣು ದೇವಿ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಯದಿ ಪೃಚ್ಛಸಿ ಮಾಂ ಶುಚೇ | 
ಆಸ್ತಿ ಘಾಫ ಕದ "ಧಾನಾಶ್ಹ ಭೆವಂತೀತಿ “ನಿರ್ಮಮು | all 
ಯದಾ ಶಪ್ತೆ ಸೂ ಕೆ ಮಹಾಜೀವೋ ಹೈಜ್ಞ್ಞಾ ನತಿನಿರಾವೃತ್ಯೈಃ | 
ಯಜಹಿಭಿಃ ಕೋಪಯುಕ್ತೈ ಶ್ಚ ಕಸ್ಮಿ ಕ್ಲಿ 'ತ್ಯಾರಣಾಂತರೇ | ೮॥ 
ತದಾ ತೇಮುನಯಃ ನರ್ನೇೇ ಕಪ್ಪ. 0 ಜ್ಞಾ ತ್ಕಾ ಮಹೇಶ ರಂ! 
ನಿರಾನಂಪಂ ಜಗತ್ಸ ರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಾತ ನುನ ಚ ೯॥ 
ಆರಾಧ್ಯ ಜ್‌ ಜಃ ಸದಿಶ ಕೊಟ್‌ 
ಉನ್ನತಂ ಸ್ನಾನಮಾನೀಯ ಸಾನಂದಂ ಜಿ | oo ll 





ಎಂ ಹ ೧ 9) 
೫. ಪಾರ್ವತಿಯುಹೇಳುತ್ತಾಳ ಳೆ ಶಂಕರ! ಗಂಗೆಯು ಅಭಿಗೆ ಶ್ರೇ ಬಂದಳು] 
| ನ ವಸ ಘ್‌ 
ಜಲವಾಸಿಗಳಾದ ಮಾ ನುಗಳಿಗ ಮೊರು ಕಣು ಗಳಾದದ್ದು ಹೇಗೆ 


ಯಾ ಮ ದಾ ರವಾಗಿ ಗೆ 
೬, ಸ್ಮಾಮಿ! ನಾನು ದಗೆ ನ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ ನನ 
>) 
ಹೇಳು. 


೭.ಈಶ್ರರನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಹೇಳುವೆನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಿ 


2 


ವಿ ಕ 
ತಿಳಿಯುತ 6ನ 


ನಿ.ದೀವಿ! ನೀನು ಕೇಳುವುದಾದರೆ ನಾನು 
ಕರ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳವರೂ ಇದ್ದಾ ರೆಂದು ನಾನು 


5 ದ ಖುಹಿಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡು 
೮೨೧೦. ೨ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತ ರೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಮ ನ ಈ 
EY) ಗದ ೪ 03] 
ಯಾವುಜೊ ಒಂದು ೫11 ಯಾವಾಗ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಶಎನಿ 

ಇ ಣ್‌ ನ ವಣ 
ಅವರು ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಶಾಪಗ್ರಸ್ತ ನಾಗಿರುವುದನ್ಟೂ ರ ತಾವೂ, 
ತಾ 

ಎ ಸಾದರಹಿತವಾಗಿದುವುದನ್ನೊ rE ಗಜರೊಸನನ್ನು 


ಉನ್ಪ ತಸ್ಸಾ ನಕ್ಕೊ ಯು ಸಂ ತಶೋಷಗೊಳಿಸಿದರು. 


ಸರಮೇಶ್ವ ರನನು 


ಈ 


ಲ 
3 
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೧೪೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪೆ ಪ್ರಭೃ ತಿ ಸರೇ ತೇ ಶಿನದ್ರೋಹಕರಂ ಪರಂ | 
ಆತಾ ನಂ “ತೀನಿಕೇ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರ ಸನ್ನೆ ಪಿ ಮಹೇಶ್ವ ರೇ 


| a 
ನಹೋದಯಾನ್ಮ ರ ಬ ಆಗತ್ಯ ಸತ್ವರಂ | ಇ 
ತಪಸ್ತೇಪುರ್ಮಹಾಘೋರಂ ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರಸಸ್ಸಿಜೌ | ೧೨॥ 
ಸಂಗಾಲೇಶ್ವ ರನಾಮಾನಂ ಸರ್ವೇ ಪೂಜ್ಯ ಯಥಾವಿಧಿ | 
ಭೃ ಗುರತ್ರಿಸ ಸ್ವಥಾ ಮಂಕಿ ಕಶ್ಯಪ 1 ಕಣ್ಣ ಏವ ಚ | ೧೩ | 
ಗೌತಮ] ಾಶಿಕಕೆ ಶವ ಕುಶಿಕಶ್ಚ ಹಾ | 
ಶಾಕರೋ5ಥ ಭರದ್ವಾಜೋ ಭಾರ್ಗವಿಕ್ಚ ಮಹಾತಪಾಃ | 0 | 
ಜಾತೂಕರ್ಣೊೋ ವಶಿಷ್ಠಶ್ಚ ಸಾವರ್ಣಿಶ್ಚ ಪರಾಶರಃ | 
ಶ್ಯಾಂಡಿಕ್ಯತ್ತೆ ಪುಲಸ್ಕೃಶ್ಚ ವತ್ಸ ಶೈವ ಮಹಾತಪಾಃ I 0% ॥ 
ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ERE ಹೆ ಸಂಖ್ಯಾ ತಾ ಮಹರ್ಷಯಃ | ೧೬ ॥ 
ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಭಾಸೇ ಪಾಪನಾಶನೇ | 
ತಪಃ ಕುರ್ವಂತಿ ಸತತಂ ಪ ಫ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ lel 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ತೇ ಸರ್ವೇ. ಮಗನಾ | 
ಧ್ಯಾನಾತ್ರಿ ಲೋಚನಸ್ಯೈನ ಅದೃಷ್ಟೇ ತು ಮಹೇಶ್ವರೇ Il os ॥ 


ಕಾರಾ... 


i ನಾನೆ 


೧೧. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ಮುನಿಗಳು ಸರನೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿದ ರೂ ತಾವು ಅವನಿಗೆ ಜ್ರೋಹೆ ಮಾಡಿದವರೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 


೧೨. ಅವರು ಮಹೋದಯದಿಂದೆ ಮಹಾತೀರ್ಥ 


ನ ಬಂದ ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರನ 
ಹತ್ತಿರ ಘೋರ ತಸ ಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು, 


೧೫ 


೧೩-೧೭, ಭೃಗು, ಅತ್ರಿ, ಮಂಕಿ, ಕಶ್ಯಸ್ಯ ಕಣ್ವ, ಗೌತಮ, ಕೌಶಿಕ, ಕುಶಿಕ, 


ಕ್ಟ 
ಸೂಕರ, ಭರದ್ವಾಜ, ಭಾರ್ಗನಿ, ಜಾತೊಕಣ ರ್ಣ, ವಸಿಷ್ಠ, ಸಾವರ್ಣಿ, ಸರಾಕೆಕೆ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯ, ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ವತ್ತ ಇವರೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಖಿಸಿಗಳೂ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತಕೆ 
ಹೋಗಿ ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿ 


ದರವು ನು] 
ತಸಸ್ಸ ನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು 


೧೮-೨೨. ಅನಂತರ ಆ ಮುಥಿವರ್ಯರು ಬಹುಕಾಲದಮೇಲೆ ಮಹೇಶ ಕನು 

ಅದ್ಬಶ್ಯನಾಗಿರಲು ಅವನ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಿವೆ 

ಲಿ ಠಿ ದ ತಾನ 
ಸಂದೇಹೆದಿಂದ ಸರಸ್ಪರ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಆ ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಧ್ಯಾ ನದಿಂ? 
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ಚತುರುತ್ತರೆ ತ್ರಿಶ ತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧೯ 


ತ್ರಿನೇತ್ರತ್ವನುನುಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ಕಪೋಸಿಷ್ಕಾಸ್ತ ಪೋಧನಾಃ | 


ಫಕಸ್ಪರಂ ನೀತ್ಸಮಾಣಾಸಿ ನೇತ್ರಸ್ಯಾಭಿಕಿಕೆಯಾ Il o¢ ll 
ಸ್ತುವಂತಿ ನಿವಿಧೃಃ ಸ ಗವ್‌ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಧ್ಯಾ ನೇನ ದೇವಸ್ಯ ತ್ರಿ ನೇತ್ರತ್ಸೆ ಮುಹಾಗತಾಃ .॥ ೨೦॥ 
ಚಕ್ರು ರುಗ್ರಂ ತಪಸ್ತೇ ತು ಪೂಜಾಂ ದೇವಸ , ಶೂಲಿನಃ | 

ತೇಷು ವ್ಯ ತಪ್ಯಮಾನೇಷು ಕೈ ಫೆ ಪಾವಿಷ್ಟೋ "ಮಹೇಶ್ವ ರಃ ॥ ೨೧॥ 
ಉವಾಚ ತಾನು ನೀನ ರ್ಪಾಳ್ಭ್ಯ ದ್ನ ೦ ವರಮುತ್ತಮಂ | 
ಪ್ರಸನ್ನೋ5ಹಂ ಮುಸಿಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಪಸಾ ಪೂಜಯಾಪಿ ಚ ॥ ೨೨ Il 


ಚಷಿಯ ಊಚುಃ :-- 
ಯದಿ ಪ್ರ ಸನ್ನೊ ೀ ದೇವೇಶ ನರಂ ನೋ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ | 











ಜಾಜ್‌ ವೇಗೇನ ಹೃ್ಯಭಿಷೇಕಾಯ ನೋ ಹಸ | ೨೩0 

ತಸ್ಯಾಂ ಕ್ಕ ತಾಭಿಷೇಕಾಸ್ತು ತನ ದ್ರೋಹಕರಾ ವಯಂ | 

ಅಜ್ಞಾನಭಾವಾತ್ಸೂತತ್ಸಂ ಯಾಸ್ಕಾ ಮಃ ಪೃ ಥಿನೀತಲೇ ॥ ೨೪ Il 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ಯೂಯುಂ ಪವಿತ್ರ ಕರಣಾಃ ಸಾವನಾನಾ ಚ ಷಾವನಾಃ | 

ಗಂಗಾಂಚೈ ವಾನಯಿಷ್ಠಾ ನಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚಿತ್ತ ತುಷ್ಟ ಯೇ | ೨೫ ll 

ಮೂರು ಕಣು ಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೆ (ವೆಂದರಿತು ್ರ ಅವನನ್ನು ವಿವಿಧ ಸ್ಕೋತ್ರಗಳಿಂದ 


ಸುತಿಸುತ್ವ ಪೂಜಿಸುತ್ತ, ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲು ದಯಾಳುವಾದ 
ಅ ಅ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸ ನ್ನನಾಗಿ ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು. ವರವನ್ನು ಫೇಳಿಕ ಕೊಳ್ಳಿರಿ 
ಎಂದನು. 

೨೩. ಖೆಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : ದೇವೇಶ! ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ನಮಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡು. ನಮ್ಮ ಸಾ  ನಕ್ಸಾಗಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾ ಕರಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ. 


$೪. ನಿನಗೆ ಅಜಾ ನದಿಂದ ದ್ರೊ ದರ್‌ ನಾವು ಆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 


ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸೆ: ನೀವು ಪವಿತ್ರ ತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳ ಳವರೂ, 
ರೂ ಆಗಿದ್ದೀರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಗೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 





ಗಿ೪೨೦ ಶ್ರೀ ಸಾ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಪಾವಿತ್ರಾ ದ್ಧ ನತಾಂ ಜಾತಂ ಶ್ರೈನೇತ್ರ್ಯ 9 ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಃ ಶಂಭುಧ್ಯಾನ ನಸ್ತಿ ಮಟಕಾ | 
ಸಸ್ಮಾ! ರ ಕ್ಷಣನಾತ್ರೆ ೀಣ ಗಂಗಾಂ ವಾನ ಕುಲಾವೃ ತಾಂ 


Il ೨೬॥ 
ಸ್ಮ ತಮಾತ್ರಾ ತದಾ ದೇವೀ ಗಂಗಾ ತಿ ್ರಿಪಥೆಗಾನಿಸೀ | 
ಭಿತ್ವಾ ಭೂಮಿತಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತತ್ರ ಮಾನಕುಲಾನ್ನ ತಾ Il ೨ 
ಖಸಹಿಭಿಶ್ಚ ಯದಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸ್‌ ತಾಸಯುತಾ' ಶುಭಾ | 
ದೃಷ್ಟ ಮಾತ್ರಾ ಸ್ತು ತೇ ವ ಸ್ರಿ ನೇತ್ರತ್ವನುಪಾಗತಾಃ | ೨೮॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 


ಯುಷ್ಮಾಕಂ ದರ್ಶನಾದ್ಧಿಪ್ರಾಸಿ ಸ್ತ್ರಿ ನೇತ್ರ ತ್ಸ ಮುಷಾಗತಾಃ | 

ವಿತನ್ಸಿ ಜಬ ಸರ್ವಂ ಹ ಚ ಪ್ರಷತರ್ಷ ರ Il ೨ Il 
ಹಡು ಊಚುಃ :೨. 

ಅಸಿ ನ್ನುಂಡೇ ಮಹಾದೇವ ಮತಾ ನಾಂ ಸಂತತಿಃ ಸದಾ | 


ತ್ರಿನೇತ್ರಾ ತ್ವ ತ ತ್ಪ್ರ ಸಾದೇನ ಭೂಯಾತ್ಸ ರ್ವಾ ಯುಗೇಯುನೇ | ೩೦॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್ನು ಡೆ ಸಮಾಗತ್ಯ ನರಃ ಸಾ ನಂ ಚ4ರೋತಿ ಯಃ | 
ದದಾತಿ ಹೇಮ ನಿಪ್ರಾಯ ಗಾಶ್ಚ ವಸ್ತ್ರಂ ತಥಾ ತಿಲಾನ್‌ Il ೩೧॥ 





— ಡಾ ಇತರಾ 


. ನೀವು ಶುದ್ಧರಾದ್ದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ತ್ರಿನೇತ್ರತ್ರವುಂಬಾಯಿತು. ಶಿವನು 
ಬೇರು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಕಣು ಗಳು ವನಾಗಿ, ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ 


ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಷಃ ಒರಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಶಿನನ ಸ [ರಣೆಯಿಂದ ಖಾನುಗಳಿಂದ ಸಹಿತಳಾದ ಗಂಗೆಯು 

ರ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಳು, 

೨೮, ಖುಷಿಗಳು ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಾನುಗಳು 
ಮೂರು ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ ವು ವಾದುವು, 

೨೯, ಈ ಸು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ | ನೀವು ನೋಡಿದಳು 
ಈ ಮಾನುಗಳು "ತ್ರಿನೇತ್ರ ಗಳಾದುವು. ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನಿದರ್ಶ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತೆ. (ನೆ. 


ಪತಿ 
೩೦. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- -ಮಹಾದೇವಿ ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಪ್ರ 
ಬ 
~ 


ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕುಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಮಾನುಗಳ ಜಿ ತ್ರಿ ನೇತ್ರ 5 ವಾಗಲಿ. 


ವಾಸ್ಯೆ ದಿನ 
೨೧5೨1೨. ಮನುಷ್ಯನು ವ್ರ ಕುಂಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹ ಸಮಾನ 


ದ ದ ಕ ಕ ಲ್ಲ ಯ ಲವ ಸ ಶ್ಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಚಿನ್ನ, ಗೋಪು, ವಸ್ತ್ರ, ಎಳ್ಳುಗಳನ್ನು 
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ಗ್ಗ 
| 
| 
| 
| 
| 
, 
| 


ಗಾ ಸಾ 


ಚತುರುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೨7 


ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ನಿಶೇಷೇಣ ತ್ರಿನೇತ್ರಃ ಸ ಪ್ರಜಾಯತಾಂ | 

ಏನಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹ ಸ ಗತೋ ಹರಃ | as Il 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸು ಷ್ಟಿಸಂಯನಕ್ತಾ' ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹೋದಯಂ | ೩೩! 

ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಡೇವಿ ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 


ಶ್ರುತಂ ಪಾಪಪ್ರಶವ ಮನಂ ಸರ್ವ ಕಾಮಪಲಪ್ರ ಇ | ೩೪॥ 


ಇತಿ ಶೀ ಸಾಂಡೆವೇಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ,೦ ೦ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
Ua 








ಅವನುತ್ರಿನೇತ್ರನಾಃ ಗಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯ 
ನಾದನು 
೩೩. ಬಾ ಹ ಣರು ಸಂತುಷರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಹೋದಯಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೨ 
೩೪. KN ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ಗಂಗಾಮಾಹಾತ ವನ್ನು ಹೇಳಿರು 


ಇ] ಇದನ್ನು ಫೇಳುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳು ಸಾಶಮಾಗುವುವು. 
ಸಮಸ್ಯೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳು ಲಭಿಸುವುವು. 


3 ಕ ಇ ೦ದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳು ಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸಾ ನ ಧ್ರ ದ 
ಪ.ಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ನಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲ 


ಶ್ರ 
ಷ್‌ ಆತ J 
ಸಂಗಾಲೇಶ,ರಸನಾನ ವರ್ತಿಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ ೬ $ನರ್ಣಿನನೆಂಬ 


ವ 
ಮುನೂ ರೆನಾಲ್ಲನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
1 ಆ ` ಕ 
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11 ಶಿ! 
3, 


ಪಂಚೋತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ | 
ನಾರದಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ | 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :- | 


ತತೋ ಗಚ್ಛೆ (ನ್ಮಹಾದೇನಿ ತಸ್ಯಾಃ ಸೂರ್ವೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | | 
ನಾಕದಾಣಿತೆ ತಾನ ರಾಡಾರಿದ ಸ್ರ ಹನಾಶನಂ | oll 


ಪಶ್ಚಿಮೇ ಮೂಲಚಂಡೀಶಾದ್ಧ ನ ಚ ಶತತ್ರಯೇ | 

ಆರಾಧ್ಯ ನಾರದೋ ದೇನಿ ಭಾಸ್ಕ ರಂ ಲೋಕಭಾಸ್ಕ್ಯ ರಂ | 

ಜರಾನಿರ್ಮಕದೇಹಸ್ಸು ತ್ಸ ಣಾ ಮಪದ್ಯ - Il ೨ Il 
ದೇವುುವಾಚ :-- 

ಕಥಂ ಜರಾಮನುಷಪ್ರಾಪ್ರೋ ನಾರದೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ 

ಕಥಮಾರಾಧಿತಃ ಸೂರ್ಯ ಏತನ್ಮೇ ನವ ಶಂಕರ Il ೩॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :-- 

ಯದಾ ದ್ದ ರವತೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಾರದೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ 

ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟಾಸ್ತದಾ ತೇನ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪುತ್ರಾ ಮಹಾಬಲಾಃ |೪| 


NE TO .... 75 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾರದಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೪ವರ್ಣನಂ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನುಹೇಳತ್ತಾನೆ ನೆ :-- ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಗಂಗೆಯ ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿ 
ಮೂಲ ಚಂಡೀಕನ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಮ್ತ 
ಬಡತನಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ನಾರದಾದಿತ್ಯ ಸೆಣೆಗೆ ಹೊ ಹೋಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ನಾರ 

ಭಾಸ್ಪರನನ್ನು ರಾಬಿ? ಕೂಡಲೇ ಮುಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾದನು. 


ಗೆ 
. ದನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ; ಶಂಕರ! ಮುನಿವರ್ಯ ನಾದ ಹಾಂ 
ಮು ನ್ನ ಹೊಂದಿದನು. ಅನನು ಹೇಗೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸಾಜಿಸಿದರು? 
ನನಗೆ ಸ 


ರತಿಗೆ 
ಶ್ನರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನ ನಾರದನು ದ್‌ 
ಬರಲು ಇ ಬಟ್ಟ ಛುಗಳೆಲ ಅವನನು 
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ಹಾಗಾ ಹಾವಾಕಾಕ ಕಾರ ಅಪಾ ಪಾರಾ ಹಾಸ ಪ ಲಘ ಘಪಾಘಾ ಘರ 


ಚತುರುತ್ತಕ್ರ ತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪.೨೩ 


ತದ್ರಾ ಜಕುಲಮಧ್ಯೆ (ತು ಕಿ ಕ್ರೀಡಮಾನಾಃ ಪರಸ್ಪ ರಂ | 


ಆಯಾತ ನ ದೃಷ್ಟ್ಟ 4 ಸರ್ಣೇ ಮಾ | ೫1 
ನಮಶ್ಚಕ್ರುರ್ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ವಿನಾ ಸಾಂಬಂ ತ್ವ ರಾನ್ಸಿ ತಾಃ | 

ಅನಿನೀತಂ ತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಥಯಾಮಾಸ ನಾರದಃ | ೬॥ 
ಶರೀರಮದಮತ್ತೋಕಸಿ ಯಸ್ಮಾತ್ಸಾಂಬ ಹರೇಃ ಸುತ | 

ಅಜಿರೇಣೈನ ಕಾಲೇನ ಶಾಪಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಸಿ ದಾರುಣಂ | 2 


ಸಾಂಬ ಉವಾಚ :-- 


ನಮಸ್ಕಾರೇಣ $೦ ಕಾರ್ಯಮೃಷೀಣಾಂ ಚ ಜಿತಾತ್ಮನಾಂ | 


ಆಶೀರ್ವಾದೇನ ತೇಷೂಂ ಚ ತಪೋಹಾನಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ll 6 ll 
ಮುನೀನಾಂ ಯಃ ಸೃಭಾವೋ ಹಿ ತ್ವಯಿ ಲೇಶೋ ನ ನಾರದ | 

ವಿದ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರ ಉಚ್ಯತೇ ತ ಪರಂ ll ೯॥ 
ನ ಕಲತ್ರಂ ನತಶೇ ಪುತ್ರಾನ ಚ ಸೌತ್ರಪ್ರಪೌತ್ರಕಾಃ | 

ನ ಗೃಹಂ ನೈನ ಚದ್ಧಾರಂನಹಿ ಗಾವೋ ನ ನಶ್ಸಕಾಃ | ll ao ll 


ಎ ಪಾಷ. ಇಹ... ——————————— 





೫-೬. ಆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿ ರುವ ಅವರು ಬರುತ್ತಿ ರುವ ನಾರದನನ್ನು 


ಕಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ನಾ ;ಯವನ್ನನುಸರ ರಿಸಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ನಮ ಸೃರಿಸಿದರು. 3] 


ಅನಿಧೇಯನಾದ ಸಾಂಬನು ಮಾತ್ರ ನಮಸಾ ಸ್ಥಾರಮಾಡದಿರುವುದನ್ನು ನಾರದನು 
'ಕಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 


ಶ್ರ “ಕೃಷ್ಣ ಸುತನಾದ ಸಾಂಬ! ನೀನು ಶರೀರಮದದಿಂದ ಮತ್ತ 'ನಾದೆ 


ಕಾರಣ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಭಯಂಕರ ಶಾಸ ನನ್ನು ಹೊಂದುವೆ”, 


೮. ಸಾಂಬನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :_ಚಿತೇಂದಿ ಯರಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರ 
ದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಅವರು ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿದರೆ ಅವರ ತನ ಸ್ಪ ಜು 
ವುದು. 


€. ಬ್ರಹ್ಮನ ತನ ತನಯನಾದ ನಾರದ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳ ಸ್ವಭಾವವು ಲೇಶ 
ವಾದರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿನನ್ನು ಹೇಳಲಿ. 


೧೦. ನಿನಗೆ. ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕ ಸಿ, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳ: ಮರಿಮಕ್ಕಳು, ಮನೆ, 
ಬಾಗಿಲು ಗೋವು, ಕರು, ಇವುಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. 
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ಮಾ ನಾ ನನ ರಾರಾ 
ಇಯಾದ್‌ ಹಾಆ 


೧೪೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮಾನಸಃ ಪುತ್ರೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಜರ್ಯೇೀ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 


ಅಯುಕ್ತಂ ಕುರುತೇ ನಿತ್ಯಂ ಕಸ್ಮಾ ತ್ರ ತಿರೀವೃಶೀ | ll 001 
ಯುದ್ಧಂ ವಿನಾ ನತೇಸೌಖ್ಯಿಂ ನ ಹಃ ನನಾ! | 
ಯಾದೃಶಸ್ತಾದೃಶೋ ವಾಪಿ ವಾಗ್ವಾದೋತಹಿ ಸದಾ ಪ್ರಿಯಃ | ೧೨॥ 
ಸ್ಟಾ 1 ಸಂಧ್ಯಾ ಜಪೋ ಹೋಮನುಸ. ರ್ಸಣಂ ಪಿತೃ ಸೇವಯೋ | 
ನಾರದಃ ಕುರುತೇ ಚಾನೃದನ್ಯತ್ಯುರ್ವಂತಿ ಬ್ರಾಹ ಹಾಕ | ೧೩1: 
ಕೌಮಾಕೇಣ ತು ಗರ್ನಿಷ್ಠೋ ಯಸ್ಸಾ ನ್ಮಾಂ “ತಾಪಯಿಷ್ಯಸಿ 

ತಸ್ಮಾತ್ಪ ಮಹಿ ನಿಸರ್ಷೆೇ Ll ( ಭವಿಷ್ಯಸಿ | ೧೪॥ 
ಏನಂ ಶಪ್ತಸ್ತದಾ ಡೇವಿ ನಾರದೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ | 

ಏಕಾಂತೇ ಶಿರ್ಮಲೇ ಸ್ಥಾ ನೇ ಕಂಟಕಾಸ್ಥಿನಿವರ್ಜಿತೇ Il owl 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಸರಿಚ್ಛಿನ್ನೇ ಹ್ಯುಪನಿಷ್ಟೋ ನರಾಸನೇ | ವ 
Ny ಕಮ್ಮೆ (ಪ್ರ ಸ ಪ್ಯ ಮಹಾಮುನಿಃ | ೧೫॥ 
ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರತಿಮಾಂ 22 ಸರ್ವದಾರಿದ್ರ $ನಾಶಿನೀಂ | 

ತುಷ್ಟಾವ ನಿನಿಧೈೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈರಾದಿತ್ಯಂ ತಿಮಿರಾಸಹಂ lol 


ee eS EL ಇ ಬಂಕ NS Sree 


೧೧. ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಮಾನಸ ಪುತ್ರ ನಾದ ನೀನು ಏಕೆ ಇಂತಹ 
ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವೆ? ಏಕೆ ನಿನ್ನ ಸ್ಪಭಾವವು ಹೀಗಾಗಿರುವುದು? 

೧೨. ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧ, ಜಗಳಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರಿ ಸೌಖ್ಯ ವುಂಬಾಗುವುಧಿಳಿ: 
ಎಂತಹ ವಾಗ್ವಾ ದವೇ ಆಗಲಿ ಅದು ನಿನಗೆ ಫ್ರಿ ರಾಜೂ 

೧೩. ನಾರದ ! ಸ್ನಾನ ಸಂಧ್ಯಾವಂದಕೆ, ಜಸ, ಹೋಮ, ನಿತ್ರ ದೀವತರ್ಸಣೌ 
ಇವುಗಳನ್ನು ನೀನೇ ಸು ವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಇತರ ಬ್ರಾ ಹ ಣರು ಬೆಳೆ 
ನಿಧವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

೧೪. ಕೌಮಾರದಿಂದ ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡ ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನು ಶಫಿಸುವುದಾರೆ 


ನೀನೂ ಮುದುಕನಾಗುವೆ. 
೧೫೧೭. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಸಾಂಬನು ಶಪಿಸಲು ನಾರದಮುನಿಯು ಮನೆ 


ಹರವಾದ ಖುಸಿತೋಯಾ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಜನರಿಲ್ಲದುದೂ, ಶುದ್ಧವೂ: ಹ್‌ 
ಮೂಳೆಗಳಿಲ್ಲದುದೂ ಆದೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೃಷಾ 'ಜಿನದ ಹಾಸುಗೆಯುಳ್ಳ ಉತ ಮ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡವ ವನನಾಗಿ ದಾರಿದ್ರ ವನ್ನು” ನಿವಾರಿಸುವ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಿ ನಯ 
ಪ್ರ ತಿಸ್ನೆ ಮಾಡಿ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು. ಸರಿಹರಿಕುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಸ ಚ 
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ಮ ವ ಮಾನಿ 
ಅ ತಾವ ಮನಾ ಕರಾರಿನ 


JR A SSE ಹಾಟ ಕಾಟ ಅಜ 


ಸಂಚೋತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೨೫ 


ನಮಸ್ತ ಯಕ್ಸೃರೊಸಾಯ ಸಾಮ್ನಾಂ ಧಾಮಗ ತೇ ನೆಮಃ | 


ಜ್ಞಾ ಸೈಕರೂಪೆನೇಹಾಯ ನಿರ್ಧೂತತಮಸೇ ನಮಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಶುದ್ಧಜ್ಯೋತಿಃ8ಸ್ಟರೂಸಾಯ ನಿರ್ನೂರ್ತಾಯಾನುಲಾತ್ಮ ನೇ! | 
ವರಿಷ್ಠಾ ನ ನಕೇಣ್ಯಾಯ ಸರ್ವಸ್ಮೈ ಸರಮಾತ್ಮನೇ Il of Il 
ನಮೊಲಖಿಲಜ ಗದ್ದ ಪಿಸ್ತ ರೂಪಾಫಂದಮೂರ್ತಯೇ | | 

TSN ಜು ನಿಷ್ಠಾ ಯ್ಯ ಜ್ಞಾ ನಚೇತಸಾಂ | ೨೦॥ 
ನಮಃ ಸರ್ವಸ್ವರೂಷಾಯ ಪ್ರೆಶಾಶಾಲಕ್ಷ *ರೂಪಿಣೇ | 

ಭಾಸ್ಕರಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ತಣ ದಿನಕೃತೇ ನಮಃ Il ೨೧ ll 


ಈಶ್ಚರ ಉವಾಚ :— 

ಏನಂ ಸಂಸ್ಕ್ರು ವತಸ್ತಸ್ಯ ಪುರತಸ್ತಸ್ಕ ಚೇತಸಾ | 

ಪ್ರಾಮುರ್ಬಳೂನ ದೇವೇಶಿ ಜಗಚೆ ಕ್ಸುಃ ಸನಾತನಃ | 

ಉವಾಚ ಪರಮಂ ಪ್ರೀತೋ ನಾರದಂ ಮುನಿಸುಂಗವಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ ಇ. 

ನರಂ ವರಯ ನಿಪ್ರರ್ಷೇ ಯಸ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ | 


ತುಷ್ಬೋ5ಹಂ ತವ ವಾಸ್ಯಾಮಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುಮರ್ಲಭಂ | ೨೩ Il 


£4 


ee 
i ಜಾ ಅ ರಾ ಾಣಾಾಕಾಣಣಾಣಾಣಾ 


ಖುಕ್ಸ್ಪರೂಪನ ತ, ಸಾಮವೇದಗಳಿಗೆ ಆಶ ಶ್ರಯನೂ, ಜಾ ನವೇ ಮುಖ್ಯ 
ದೇಹವಾಗುಳ್ಳವ ವನೂ, ತಮಸ್ಸನ್ನು ರಸವ ಆದ ಓ ಸೂರ್ಯ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಟಾ ರವು. 


. ಶುದ್ಧ ತೇನ ಬರನ ದೇಹೆರಹಿತನೂ, ನಿರ್ಮಲಸ್ವರೂಪನೂ, 
ಶ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಷ್ಟ ಆದ ಎಲ್ಯ , ಸೂರ್ಯನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. | 

೨೦, ಸಮಸ್ತ ತು ಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ಕಾರಣನೂ, ಜಾ ಗಳಿಗೆ ಅಶ್ರ ಯನೂ ಆದ ಸೂರ ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರವು. 

೨೧. ಸಕಲಸ್ವ ರೂಪಕೂ, ಪ್ರಕಾಶವೂ, ಅಲಕ್ಷ್ಯ ನೂ ಆದ ಸ ಸ್ಪರೂಸವುಳ್ಳ 

ಸ್ಪರನಿಗೆ ನಮಸ್ಸಾ ರಪ್ರೆ. 

೨.೨, ಈಶ್ರ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ:೨_ದೇವೇಶಿ! ಹೀಗೆ ಸ್ಲುತಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಆ ನಾರದನ ಮುಂದೆ ಜಗತ್ತಿ ಗೆಕ ಣ್ಲಾ ದ ಸೂರ್ಯನು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 

೨೩. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವಿಪ್ರರ್ಷೇ! ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು 
ಠೇಳಿಕೊ. ಸಂತೆ ತುಸ್ಸನಾದ ನ ನಾನು ಅಡು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು. 
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೧೩೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ ಎ 


ನಾರದ ಉವಾಚ : 
ಭುಮಾರನಯೆಸಾ ಯುಕ್ತೋ ಜರಾಯುಕ್ತಕಲೇನರಃ | 
ಪ್ರ ಸಾದಾತ್ಸಾ 5° ಹಿ ತೇ ದೇನ ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ದಿನಾಕರ 
ಸಪ ್ರಿಮ್ಯಾಂ Re ಯಸ್ತಾ ೦ ಪಶ್ಯ ತ್ರ ಮಾನವಃ | 
ತಸ್ಯ ಕೋಗಭಯಂ ಮಾಸ್ತು ಪ್ರ.ಸಾದಾತ್ರಿ ನಿರಾಪಹ | ೨೫॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :. 
ಏನಂ ಭನಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಹ್ಯಂತರ್ಧಾನಂ ಗತೋ ರವಿಃ | 
ಇತ್ಯೇತತೈಥಿತ ದೇನಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಕಲಂ ಶವ | 


| ೨೪॥ 


ಲೆ 
ನಾರದಾದಿತ್ಸದೇವಸ್ಯ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | ೨೬॥ 
ಲ ಕಾ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಿಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ, ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ಪನಃ 
ಹ ಕ್‌ ತಪಾ 
ಜಾತೆ ಆದು ತ್ಮಾ ಅಲ್ರಿ ಹಾಫ್‌ ಜಾರು ಯೆ ಹಾ ಲಾ ko 
ಈ ನಾಸಮಿಂರಾ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರನ ಸ 4° 
ನ ರದಾದಿತ್ರ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
॥ ಫಂಜೋತ ರತ್ರಿಶತೆತನೋ$ಧ್ಯಾ ಯಂ? | 
್ರ್ಮ | 





© 


೨೪, ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- -ಭಾಸ್ಫರ! ನೀನು ಸಂತುಷ ನಾಗಿದ್ದರೆ 

ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ.ಮುದುಕನಾದ ನಾನು ಕುಮಾರನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡ 
೨೫. ಅಂಧಕಾರನಿವಾರಕನಾದ ಶೈ ಸೂರ್ಯನೆ! ಸಸ್ನಮಿಾ ಭಾನುವಾರದಿನ 

ನಿನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿದವನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗೈ ಹದಿಂದ ಕೋಗಭಯವುಂಟಾಗದಿರಲಿ. 
೨೬, ಈಶ ಶ್ರರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಗ ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆಯೆ ಆಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ 


ಅದಶೈನಾವನು " ದೇವಿ! ತ ಿತೃದೇನನ ಹಸನ್‌ ನವಾರಿಸುನ 
೦ 


~ 
ಠ್‌ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ,ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಧಿ 


8 
ಧೃ 2 [A > 
ಇಲ್ಲಗೆ ಎಂಬತ್ತೂಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ನಾರದಾದಿತ, ಮಾಹಾತ್ಮ ಖನರ್ಜಿನನೆಂಬ 


ಮುನ್ನೂ ರಣದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ತಾ ವಾಾಕಾಾಗೂ:) ್ರ್ಷಗಸಾಫಕಲಾ ಲಾಲ ಕ 


ಹೋತಾ ನಾವಾ ಸಾರಾ ಇ ಉದ 


ಬಾವ ಜರ ಭಾ ಬಾವ ಹಾರ್‌ ಭಾನ ಭಾ ಬಡ. ಮೂರ್‌. ಅ. 


1 38 
೨ 
ಸಡುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾಂಬಾದಿತ್ತೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ಸರ್ಣನಂ 
3 > 


ಈಶ್ಸೈ ರ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ನ್ಮ; ಹಾದೇವಿ ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯ ಮನುತ್ತ ಮಂ! 


ತಸ್ಮಾದುತ್ತ ಭಾಗೇ ತು ಭ್‌ ll el 
ಯತ್ರ ಸಾಂಬಸ್ತಸಸ್ತಸ್ತ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ರಾಧ್ಯ ಚೆ ದಿವಾಕರಂ| 
ಪ್ರಾ ಪ್ಲವಾನ್ಸು ವರಂ ದೇಹಂ ಚ ್ರಿಂಶುಪ್ರಸಾದತಃ 1 ೨ 
ಯೌದಾ ಕಣೇ ಸಂಶಸ್ತಃ ಪಿತ್ರಾ ಗಜ | 
ಆರಾಧಯಾನಮಾಸ ತದಾ ವಿಷ್ಣುಂ ನಾರ | 4 ll 
ಅನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥಂ ಶಾಪಸ್ಯ ಸಾಂಜೋ ಜಾಂಬವತೀಸುತಃ | | 
ಪ್ರಸನ್ನ “ನವಷನೋ ಭೂತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರೊ (ವಾಚ ತಂ ಪ್ರತಿ Hell 
ಇ 'ಪ್ರಾಭಾಸಿಕೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಭಾನನುನುತ್ತ ಮಂ 7 
ಯಸಿತೋಯಾತಟೇ ರಮೈ « ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಣೆ ಶಫರುಪಶೋಭಿತೇ | ೫॥ 











a 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಸಾಂಬಾದಿತೈನೂಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 
wv ೨ 


ಶಿ 


೧. ಈಶ್ರರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಾದೇವಿ! ಆ ನಾರದಾದಿತ್ಯ ನ ಉತ್ತರ 
ದಿಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಸ ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯನೆಣೆಗೆ ಗ 


೨, ಅಲ್ಲಿ ಸಾಂಬನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹ ಹ 


ದಿಂದ ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಸಡೆದಿರುವನು, 
೩. ತಂದೆಯಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಫೋಸದಿಂದ ಜಾಂಬನತೀ ಸುತನಾದ ಸಾಂಬನನ್ನು 
ಶಪಿಸಲು ಅನನು ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 
೪. ವಿಷ್ಣುವು 'ಜಾಂಬನತೀಸುತನಾದ ಆ ಸಾಂಬನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹೆಮಾಢಲು 
ಸನ್ನ ಮುಖನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
೫. “ನೀನು ಪ್ರಾ ಭಾಸಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮನೋಜರವೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ ಆದ ಸುಷಿತೋಯಾ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದು, 
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ಇ ಎತ 
೧೪೨೮ ಶ್ರಿ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಾಹಂ ಸೂರ್ಯರೂಸೇಣ ನರಂ ದಾಸ್ಕಾನಿ ಪುತ್ರಕ 


ಇದು ಕಃ ಸ ತದಾ ಸಾಂಜೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣುನಾ Ix 

ಗತಃ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕೇ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ರಮ್ಯೇ ಪ್‌ ಶಿವೇ 1 

ತತ್ರಾರಾಧ್ಯ ಪ ನರಂ ದೇವಂ ಭಾಸ್ಕ ರಂ ಮಾರಿತಸ್ವ ರಂ !೭॥ 

ಪ್ರಸಾವಯಾಮಾಸ ತದಾ ಸು ತ್ವಾ ಸೂ ತ್ರೈ ರಸೇಕಥಾ lg 

ಪ್ರತ್ಯು ನಾಚ ರವಿಃ ಸಾಂಬಂ ಪ್ರಸನ್ನಸ್ತ ಬ ಸ್ವವೇನ ವೈ | 

ನೀಘು ಘ್ರಂ ಗಚ್ಛ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಬುನಿತೋಯಾತಟೇ ಶುಭೇ | ೯॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಸ ತದಾಗತ್ಯ "ಯಹಿತೋಯಾತಟಿಂ ಶುಭಂ | 

ನಾರದೋ ಸ) ಬ್ರ ಹ ರ್ಷಿಸ್ತಪಸ್ತಸ್ಯತಿ ತಿ ಚೈ ವಹಿ li ೧೦॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸಸ ನುರುನ್ನತಸ್ಥಾ ತಗ್ಗಿ ಸ 

ಆಸನ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಕಾಸ್ತಾನ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ | ೧೧॥ 


ಸಾಂಬ ಉವಾಚ : 
ಏಸ ನೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹಗ್ಗ ಪ್ರಭಾಸೇ ಸ್ಲೇತ್ರ ಉತ್ತಮ | 

| | 
ಅತ್ರ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯೇ.-ತುತೇ ವೈ ಕ್ರೇಷಾಕ ಸ ತಾ ಭುನಿ ॥ ೧3೨ 


ತಾಗು ಘಾ ಘಾ ಕಾಕಾನ ಲಂಬ ———— — ಜ ಜಾ 4.೬ ಹಾನಾಪಾ 





——————— ಬಾ ಇಂಧ ಯ ತ್‌ಾ. 


೬-೮, ಮಗು! ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೂರ್ಯರೂಸದಿಂದ ನಿನಗೆ ಪರನನ್ಸಿ ಯ 
ಗಿ 


© ವಿ 
ನಿಸ ಪು ಹೀಗೆನ್ನ ಲು ಸಾಂಬನು ಪ್ರಾಭಾಸಿ ಕಕೇತಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ pS ನೋಹ 


‘ PAA >) ಬ 
ವಾದ ಶಿವಪುರ ದಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಫರನನ್ನು “ಪೂಜಿಸಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯೆ ಸ್ಮೊ ಗಳಿ 
ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು 
ಲೆ 
೯, ಸೂರ್ಯನು ಸಾಂಬನನು ಕುರಿತು, “ನಿನ್ನೀ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ 


ಜಲ್ಲಿ 
ನಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ. ನೀನು ಶೀಘ್ರ ವಾ] ಯಸಿತೋಯಾತಟಿಕ ಹೋಗು” ಎಂದನು. 
ಗೆ 
| ರದನು 
೧೦. ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸಂಬವ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯಾದ ಹಾ 
ಮಾಡುತಿ ರುವ ಖುಸಿಶೋಯಾ ತಕ, ಹ ತ ಉನ್ನ ತ ನೌ 


ಶ್‌ ದ ಭಾಸ 
೧೧. ಸಾಂಬನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:...ಇದು ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಭಾ? 


ರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭಾಗವು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮ. ಇರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ರು. 


ಲ್‌ 


3) ಇಗ 
೧೨. ದ್ವಿಜಕೆ! ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂ 


ನನಗೆ ನಿಸು ವು ಹಿಂದೆ ಈ ಸಾ ನನನು ಸೂಚಿಸಿರುವನು. 
CGN. Yangamwadi Mafh Collectton. Digitized by eGangotri 


eS ನಾ ನನರ ಚಾಳ ಲಾಂಪ್‌ PSS 


ಭವತಾಂ ನವಚನಾದ್ವಿಪ್ರಾಃ ಸೂರ್ಯಮಾರಾದ ಧಯಾಮ್ಯಹಂ | 
ಮನು ವೈ ಪೂರ್ವಮಾದಿಷ್ಟಂ ಸ್ಥಾಸಮೇತಚ್ಚ ನಿಷ್ಣುನಾ 


ಕ | ೧೩ Il 
ವಿಪ್ರಾ ಊಚುಃ ೬ 

ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ತ € ಭವಿತಾ ಸಾಂಬ ಆರಾಧಯ ದಿಮಾಕರಂ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತದಾ ವಿಸ್ರೈಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ5ಫ ಪ್ರಭಾಕರಂ | ೧೪ || 


ನಿತ್ಯಮಾರಾಧಯಾನಾಸ ಸಾಂಬೋ ಜಾಂಬವತೀಸುತಃ | 


'ತಪೋನಿಷ್ಠಂ ಚ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಷ್ಣುಃ ಕಾರುಣಿಕೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೧೫॥ 


ಇದಂ ವೈ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರ ವಾಶ್ಸಲ್ಯಸಂಯುಶಃ | 


ಯಸಥೈಶ್ಚರ್ಯಪ್ರದೋ ರುದ್ರೋ ಡ್‌ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಮುಕ್ತಿದ8 | ೧೬॥ 
ಯಜ್ಞೆ ಎರಿಷ್ಟೊ ಹ ದೇವೇಂಡ್ರೋ ಯಥಾಸ ಸ್ಪರ್ಗ ಪ್ರವ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಶುದ್ಧಿ ಸ ೯ ಉಕಾ ತೋಯಂ 'ಮೃತ್ತಿಕಾಭಸ ಸಂಯುತಶಂ | 


ವಹನಾತ್ಮ್ಮಾ ಯಥಾ ನಹ್ನಿರ್ನಿಷ್ಲುಹರ್ತಾ ಗಣೇಶ್ವರಃ Il ೧೭॥ 
ಸ್ವಚ್ಛ ಕ ಬ್‌ ಯಥಾ “ಬ್ರಹ್ಮಸುತಾ ನೃಣಾಂ | 
ತಥಾರೋಗ್ಯಪ ್ರಮವಾತಾ ಜ ನಾನ್ಯೋ ದೇವೋ ದಿಮಾಕರಾತ್‌ | 0೮ ॥ 


Sh ಸ ದೇವೋ ಭಾಸ್ಕರಃ ಶುಜಿಃ 


ನ ದದಾತಿ ನರಂ ಯತ್ತು ತನ ನ್ಮ ಶಾಪಸ್ಯ ಕ ಕಾರಣಾತ್‌ | ೧೯ || 


ನಕಾಡ ಯೊ ದರಾಹಾ ಆ ತಾತಇಾ. ಇ ಜನರು 


೧೩೨೧೮. "ಸಾಂಬ! ನಿನ್ನ ತಸಸ್ಸು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು ನೀನು ಸೂರ್ಜನನು 

ಕಾ ಕ್‌ ದಲು ಆದಿ a y ಳಾ KY ಗಿ ವಣೆ ಇದಗ ಧಿ 

ಆರಾಧಿಸು”. ಎಂದಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಲು ಸಾಂಬನು ಆ ಬ್ರಿಹ್ಟಭಾಗವನಾ 

ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅತ್ಯಂತ ದಯಾಳುವಾದ ವಿಷ್ಣುವು 
ದ್‌ ಹ್ಯಾ ಅಗ್ಗ ಅಲಿ sO ಗ ಇಸ 

ತಪೋಶರಿರತನಾದ ಆ ಸಾಂಬನನ ಡು ಮಗನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ 


a ಯಜ 
ದನು ಸ ೯ವನೂ ಕೊಡುವಂತೆ ಯೂ, ಮೃ ತ್ರ ಕ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಲಟಿ ಇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಇಡುವಂತೆ ಮೃತ್ತಿಕಾ, 
ತ್ರಿ ಶುದಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಶಯ್ಕೂ ಗಣೇಶನು ನಿಘ ಗಳನ್ನು 
ಧಿ 


ಲ ರ್ಯ 
ಸರಿಹರಿಸುವಂತೆಯೂ, ಸರಸ್ವತಿಯು ಶೆ ಧು ಯಾಗಿ, ನಿಷ್ಯೆಯನ್ಸಿ (ಯುವಂತೆಯೂ 
ಸ ಮಿ ೧ ದ್‌ ಸ್‌ ಕ ೦ 
ಸೂರ್ಯನ ಹೊರತು ಬೇರಿ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವವರಿಲ್ಲ 


ಇ ಇ 7 ಹಾಗ ತಾ 
೧೯. ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಸೂರ್ಯನು ನರವನ್ನು ಕೊಡದಿರುವುದಕ್ಕೆ 


ನನ, ಶಾಪವೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 
ಮ 
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೧೪೩೦ ಶ್ರಿ 
ಏವಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಭಗವಾನ್ನಿ ಷ್ಥುಃ 6 ಕಮಲಲೋಜಚನಃ | 
ರ 8 ಸಮಾಶ್ರಿ ತ್ಕ ತಸ್ಯ ತುಷ್ಬೊ ೀ ಜನಾರ್ದನಃ 


ಗೆ ಸವ ಸನ್ನಿ ದಾಸಿ ತಃ | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಃ ಸ ತತೋ ನಿಷ್ಣುಃ ಸೂರ್ಮುರೂಸೀ ದಿವಾಕರಃ 


ಮ ಪರಮಪ್ರೀತೋ ನರದಃ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮುಣಾಂ Il ೨೧॥ 
ಅಲಂ ಕ್ಲ (ಕೇನ ತ ಸಾಂಬ *ಮರ್ಥಂ ತಪ್ಯಸೇ ತಪಃ | 
ಪ್ರಸನ್ನೊ ಹಂ ಹಕೇಃ ಸೂನೋ ನರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ Il ೨೨ | 


ದ ಉವಾಚ :..- 
ನಿರ್ಮಲಸ್ತ ತ್ರೈೆಸಾದೇನ ಕುಷ್ಕ ಮುಕ್ತ ಕಲೇವರಃ | 
ಭಿವಾನಿ ದೇವದೇವೇಶ ಪ್ರತ್ಯ ಕ ಬರಭೂಷಣ | 
ಅಸ್ಮಿನ್ಸಾನೇಸ್ಥಿ ಸಿತೋ ರಮೈ "ನತ್ಯ 0 ಸನ್ಸಿ ಹತೋ ಭವ | ೨೩॥ 


ಸೂರ್ಯ "ಕಾಣ್‌ ದೈವ % 
ಅಧುನಾ ನಿರ್ನಲೋ ದೇಹೆಸ್ಮವ ಸಾಂಬ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


pi, ನರೋ ಯಸ್ತು ಸಪ ಜಾಂ ಭಿಪ್ರಿವಾಸಲೇ | 


ಉಪವಾಸಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣೇ ಸಸ್ಲಿ | ೨೪ ॥ 
ಅಷ್ಟಾದಶ ನಿ ಕುಷ್ಳಾನಿ ಮಾ ಧೃ ನಚ 1 
ಕದಾಚಿನ್ನ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕುಲೇ ತಸ್ಕ ಹಾ ನಃ | ೨೫ | 











= ಚೆ 
೨೦, ಪೂಜ್ಯನೂ, ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೂ ಆದ ಜ್‌ ಹೀಗೆ ಆಲೋಜಸಿ 
ಸೂರ್ಯನ ರೂಸವನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ಸಾಂಬನಿಗೆ ನ ಪ್ರಸನ್ನ ನನಾದನು. 
೨೧. AE ಪ್ರಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗೆ "ನರವನ್ರಿ ಯುವನೂ ಆದ 


ಅತ್ಮಂತ 

ನಾರಾಯಣನು ಆಸರನಾರಾಯಣನ ಹತ್ತಿರ ಸಾಂಬನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕನಾಗಿ ಅತ್ಯಂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ರ 

೨೨. "ಸಾಂಬ! ದುಃಖಸಡಬೇಡ ನಿತಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ವ ಮಾಡುವೆ? ನಾಕು 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ವರನನ  ಕೇಳಿಕೊ”. 


9೩. ಸಾಂಬನು ಕ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರ ಭೂತನಾದ ಸ 
ನಿನ್ನ ಅ ವ್ರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶ ದ್ಧನ ತುಸ | ಕೋಗವಿಲ್ಲದ ಶರೀರವುಳ್ಳವ ವನೂ ಆಗು 


ಮಾಡು... ಈ ರಮ್ಯುಸ್ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನಿ ಹಿತನಾಗಿರು. ತ 
೨೪.೨೫, ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: A ಈಗ ನಿನ್ನ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವ 


ನಿರ್ಮಲವಾಗುವುದು. ಸಪ್ತ ವಾ ಭಾನುವಾರದಿನ 
ವಿಧಕುನ್ಕರೌ 


ಜಾಗರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ. ಮಹಾತ ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು 
ಗಳೂ ಪಾಸರೋಗಗಳೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದಿಲ್ಲ. 
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ಚಲ! 


ತ್ಯಾ ಸಾನಂ ನರೋ ಯಸ್ತು ಭಕ್ಕಿಯುಕೊ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯು 1 


ಹ 


ಸೂಜಯೇದ್ರನಿವಾರೇಣ ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಂ ಮಹಾ ಪೆ: | 


ಸ ಣೇ ಧನನಾನ್ಪು ತ್ರ ವಾಳಿಗ್ದಾ ಯತೇ ನರಃ 


| ೨೬ || 
ತಸ್ಯೈವ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾ ಗೇ ಕಿಂಚದೀತಾನನಾಶ್ರಿತ ತಂ | 
ಕುಂಡಂ ಸಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯ ೦ ಸ್ನಚ್ಛೋದಪ ಸರಿಪೂರಿತಂ Il ೨೭ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ವಿಧಿವತ್ತು ನಲ್ಲಾ ದಂ ವಿಚಕ್ಷಣಃ | 
ಭೋಜಯೇವ್ಪಾ ಹ ಹ್ಮಣಾನ್ಯಸ್ತು ಸಾಂಚಾದಿತ್ಯಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ 
ಸರ್ವಕಾಮಸನಮೃದ್ಧಾತ್ಮಾ ಸೂರ್ಯಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ Il ೨೯॥ 


ಆ 


ಇಗೆ 
ನ 
3ಂತಿಯುಳ್ಳಸಾಂಬಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಕೋಗಹೀನನೂ, ಧನಪುತ್ರ ರುಳ 


ಸಾಂ ಬಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ಸೈಡುತ ರತ್ರಿಶತತಮೋ$ ೨೬ ॥ 
ಇದಿ 





ಭಾನುವಾರದದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಅತ್ಯಂತ 


೨೭-೨೯. ಆ ಸಾಂಬಾದಿತ್ತ ನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಚ್ಚವಾದ ನೀರುಳ್ಳ ಪುಣ್ಯ ಜ್‌ ಕುಂಡವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಿಧಿಯಂತೆ 
ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಸಾಂಬಾದಿತ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು 
ಸಮಸ್ತೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಡೆದು ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರೆಗ್ರಂಫಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸ ಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇ ೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಇಂ॥ ಬಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನನೆಂಬ 


ನುಸ್ನೂ ರಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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EE 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಸಪ್ರೋತ್ತರತ್ರಿತತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಪರನಾರಾಯಣಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಜನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ವ್ರ 
ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಾಚ್ಚೆ ಪೂರ್ವೇಣ ಕಿಂಜಿದಾಗ್ಹೇಯಸಂಸ್ಥಿತಃ | 


ಅಸರನಾರಾಯಣೋನಾಮ ಯಸ್ಮಾನ್ಸಾಸ್ತಿ ಪರೋ ಭುವಿ ll ೧॥ 
ಸತು ಸಾಂಬಸ್ಯ ದೇವೇಶಿ ಸೂರ್ಯೋ ನಿಷ್ಣುಸ್ಹರೂಪವಾನ್‌ | 
ಅಪರಾಂ ಮೂರ್ತಿಮಾಸ್ಟಾಯ ನಿಷ್ಣುರೂಪೋ ವರಂ ದದೌ | ೨॥ 
ತೇನಾಪರೇತಿ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ಖ್ಯಾತೋ ನಿಷ್ಣುಃ ಪುರಾಭವತ್‌ | 
ಫಾಲ್ಗು ನಾಮಲಪಕ್ಷೇ ತು ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ನಿಧಾನತಃ 1೩॥ 
ಸೂಜಯೇತ್ಪುಂಡರೀಕಾಶ್ಸಂ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯಸ್ಕರೂಪಿಣಂ | 
ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ಸಾಸೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವಕಾಮೈಃ ಸಮೃಥ್ಯತೇ Il ೪ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಶಕಾ6ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರನಾಹಾಶ್ಮ್ಯ್ಯೇ 
ಆಸರನಾರಾಯಣನಾಹಾತ್ಮ ್ಬಸರ್ಜಿನಂ ನಾಮೆ 
॥ ಸಪೊತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಮಾ ಯಕ ॥ 


ಕನಡದ ಅನುವಾದ 


ಅವಿರನುರಾಮುಣಿಮಾಹಾತೃ ವರ್ಣಿನ 
೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಗ್ನೇಯ 
ದಿಶ್ಟಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಸರನಾರಾಯಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ ದೇವತೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಇ 


ಸಾಂಬನಿಗೆ ವರನನ್ನಿತ್ತನು.  ಅದರಿಂದವನು ಅಫರನಾರಾಯಣನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತಿ 
ನಾದನು. ಫಾಲ್ಲುನ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ನಿಕಾದಶಿಯದಿನ ವಿಧಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯರೂಪಿಯಾದ 
ಆ ವಿನು ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಪಾಸಮುಕ ನಾಗಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ 
ನಾಗುವನು. 


ಕೃತೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ಡು ಸಾವಿರೆಗೃಂಥಗಳುಳ ಸಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಖಏಳನಯಿ 


ಶೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇ 
ಇ 


5 
೮ ಈ ಶಿ ಕ್ರಿ ಗಿ 1» 
ಅಸರನಾರಾಯಣಮಾಹಾತ್ಮೆ ್ಯನರ್ಜಿನನೆಂಬ 
ವುನೂ 
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ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :.೨_ 


ಇತ. ಬ ಜಿ HAS 
ತಸ್ಮಾನ್ಭಾರಾಯಣಾತ್ಪೂರ್ವೇ ಕಿಂಚಿದೀಶಾನ್ಯಸಂಸ್ಥಿತಂ | 


ಮೂಲಚೆಂಡೀಶನಾಮ್ಸಾ ತು ವಿಖ್ಯಾತಂ ಭುನನತ್ರಯೇ ll ೧॥ 
ಯತ್ರ ಲಿಂಗೆಂ ಪುರಾಸ್ಮಾಕಂ ಪಾತಿತಂತ್ಕೃಷಿಭಿಕ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಕ್ರೋಧರಕ್ತೇಕ್ಷಷೈರ್ದೇನಿ ಮೂಲಚಂಡೀಶತಾಂ ಗತಂ Il ೨॥ 
ಆವ್ಯಂ ಲಿಂಗೋವ್ಸನಂ ದೇನಿ ಯುಷಿಕೋಪಾನ್ನಿಪಾತಿತಂ | 
ಯೇ ಕೇಚಿದೃಷಯಸ್ತತ್ರ ದೇವದಾರುವನೇ ಸ್ಥಿತಾಃ 1೩॥ 


ಕಾಲಾಂತರೇ ಮಹಾದೇವಿ ಅಹಂ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಃ | 
ತೇಷಾಂ ಜಿಜ್ಞಾಸಯಾ ದೇನಿ ತತಸ್ತೇ ರೋಷಿತಾಭವನ್‌ | 
ಶಪ್ತಸ್ತತೋ*ಹಂ ದೇವೇಶಿ ಚಕ್ರುರ್ಮೆೇ ಲಿಂಗಪಾತನಂ | ¢ || 


————— ಸಂ ತಾಕಾ ಸಾರಾ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾ 


ಜಾಲೆ ಡೆ 1 ತ್‌ ಎ ಇ ವರ್ಣನೆ 
ಮೂಲಚಂಡೀಶೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯನ ನ 


ಸ 
ಎ. ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ ನಾರಾಯೆಣನಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 


ಮಾ ಕ 
ವನದಲ್ಲಿ ಮೂಲಚಂಡೀಶನೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ದವಾದ ಲಿಂಗವಿರು 


೬ 

ಆ) 

೪4 

[2 

Ste 

QA 

Ci 
(ಊ 

"ಲ 


೨-೪. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಹಿಂಜಿ ದೇವದಾರುವನದಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಗಳನ್ನು ನಾನು 
ನೋಡಲು ಹೋಗಲು ಕುಪಿತರಾದ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಲಿಂಗವು ಬೀಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಿರುವರು. ಅದೇ ಲಿಂಗವು ಚಂಡೀಶನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವುದು. 
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೧೪೩೪ ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭ್‌ ಡ್ಯ 

ಕೋಷೋಪಹತಸದ್ಬಾವಾಃ ಕಥಮೇತೇ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | 

ಸಂಜಾತಾ ಸುಷ್ಟ ಹಿ ಪರಂ ಕಾತೂಹಲಂ ಮಮ | #1 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :... 


ಡಿಂಡಿರೂಪಃ ಪುರಾ ದೇನಿ ಭೂತ್ಕಾಹಂ ದಾರುಳೇ ವನೇ | 
ಯಹೀಣಾಮಾಶ್ರಮೇ ಪ ನನ್ನೂ ೀ ಭಿಕ್ಸ್ನಾಚಕೋಳ*ಭವಂ | 


ಭಿಕ್ಷಂತಮಾಶ್ರಮೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಸಹಿತಃ | ೬॥ 
ಕಾಮಸ್ಯ ಇಲಗ ಸ ಯಮುತ್ಸೃ ಸರ್ವತಃ | 
ತಮೂರ್ಥ್ಸಲಿಂಗಮಾಲೋಕ್ಯ ಹ ಬೆಟಾ |< 
ಭಿಕ್ಷಂತಂ ಭಸ್ಮದಿಗ್ಗಾಂಗಂ ರುಷಕೇತುನಿನಾಪರಂ | 

ನಿಶ್ಷೋಭಿತಾಶ್ಚ ನಃ ಸರ್ವೇ ದಾರಾ ಏತೇನ ಡಿಂಡಿನಾ ll sll 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸಂ ಚ ವಾಸ್ಯಾಮ ಯಸಯಸ್ತೇ ತವಾಬ್ರುವನ್‌ | 

ತತಃ ಶಾಪೋದಕಂ ಗೃಹ್ಯ ಸಂಧ್ಯಾತ್ವಾಥ ತಪೋಧನಾಃ Il ೯॥ 
ಅಸ್ಯ ಲಿಂಗನುಧೋ ತು ದೃಶ್ಯತೇ ಯತ್ನ ಶೈದೋನ್ನ ತ ತಂ 

ಸ ವ್ಯಕ್ತ ಪೆತಿತಂ ಲಿಂಗಂ ತತ್ರ NE ಮುಮ Il ೧೦॥ 








೫. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; ಈ ಬಾ ಾಹ್ಮೆಣರು ಭಿ ಸಮಿ ಹೇಗೆ ತನ್ಮು 
ಲ 


ಸಾದುತ ವ ಆ > 
ಸಾಧುತ್ವವ ನ್ರು ಕಳೆ ಕಿದುಳೊಂಡದು? ಇದನ್ನು ನೆನ ಗೆ ಹೇಳು ಅತ್ಯಂತ ಕ ಕ ಹ 
ವುಂಬಾಗಿದೆ. 


೬.೧೦. ದೇವಿ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಡಿಂಡಿರೂಸದಿಂದ ದಾರುನನವಲ್ಲಿಸುನ 


ಖಷಿಗಳ ಪುಣ ಕ್ರ ಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ದಿಗಂಬರನಾಗಿ ಬಕಾ ) ಟನ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಲೆನ ನು. ಹೀಗೆ 
ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಭಿಕ ಕ್ಪಾಔನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದ ಊಧ ಲಿಂಗನ, ಜಟಾಮಾಕುಟಿಧಾರಿಯೂ, 
ಮೊ ಸು ಮನ್ಮಥ 'ನಂತಿರುವನೆನೂ ಆದ ಸ ನ್ನು ಖುಸಿಪತ್ನಿ ಯರು ಕಂಡು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಮನಶರಾದರು. ಆಗ ಜು ದರ 
ತ್ರ ಶಿವನಿಂದ ನಮ್ಮೆ ಪತ್ತಿ ಯರು ಚಂಚಲ ಚಿತ್ತ ರಾದರೆಂದು ತಿಳಿದು ಕುಪಿತರಾಗಿ 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡವೆವು ಎಂದರು. ಬಳಿಕ ಅವರು ಶಾಪೋದಕನವನ್ನು ತಗೆದುಕೊಂಡು 
ಧ್ಯ ನಮಾಡಿ ಇವನ ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾದ ಲಿಂಗವು ಕಳಗೆ ಬೀಳಲಿ ಎಂದು ಶ್ರಪಿಸಿದರೆ: 


ವ ನನ್ನ ಲಿಂಗವು ಆ ದೇವಾಲಯದಲಿ ಬಿದಿ ತು, 
2 ಎ 


ಕೆ 
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N 


ಅಸ್ಟ್ರೋತ ತ ರತ್ರಿ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೪೩೫ 


ಮೂಲಚಂಡೀಶನಾಮ್ನಾ ತು ನಿಖ್ಯಾ ತಂ ಭುವನತ್ರ ಯೇ! 
ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೋಪೋಷ ಹತಚೇತಸಃ 


ಪುನರ್ಹಂತುಂ ಸಮಾರಬ್ದಾ ಡಿಂಡಿನಂ ತೇ ತಪೋಧನಾಃ Il ೧೧॥ 
ಬೃಸಿಕಾಷ ಷಾಣಯಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಶಿಮಂಡಲುಧರಾಃ ಸರೇ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪಾದುಕಾಶ್ಲಾ Py ( ತಸ್ಯ ಧಾವಂತಿ ಪ ಷ್ಠತಃ | ೧೨ ॥ 
ಡಿಂಡಿಶಾ ನ ೦ತರ್ಜಿತೋ 'ಜೊತ್ತಾ ತಾ ) ಮುವಾಜ್‌" ಸುಮಧ್ಯವ ಮಾಂ | 
ರೊ 
ರೋಸೋಸಹತಚೇತಸ್ವಾ ನ್ಸತ್ಯೈತಾಂಸ್ತ್ಥ 0 ತಪೋಧನಾನ್‌ | ೧೩॥ 

ಸಾ ಒತ್ಕಾರಣಾದ್ದೆ (ನಿ ತವ ನಾಕ್ಯಾನ , ಹಾನಫೇ | 
ನಕ ನ ತೊಟಿನುಗ್ರ ಹಸ್ತೇಷಾಂ ಸರೋಷಾಣಾಂ ತಪಸ್ಸಿನಾಂ ‘I 

ಸ ೧೪! 

ಅತ್ರ ೦ತರೇ ತು ಮುನಯೋ ಹಪ ೦ತೋ ಹಿ ಡಿಂಡಿನಂ | 
ಸ ಗತಾಃ ಸರ್ಮೇೇ ದ್ರಷ್ಟು © ಸಹ ಹಿತಾಮುಹಂ | ೧೫ [| 
ತಂ ವೃ ಷ್ಬಾ , ನಿಬುಜೇಶಾನಂ ವಿಶಿಂಜಿಂ ನಿಗತಜ್ಜ ರಂ | 

ಪ್ರಣನ್ಯು Ne ಸರ್ವ ಚುಷಯಃ ಪಾ ಸ್ರಾಹುರಂಬಸಾ | ೧೬ || 


LL 








೧೧. ಆ ಮುನಿಗಳು ಹಾಗೆ ಬಿದ ರ ಲಿಂಗವು ಮೂಲಚಂಡೀಶನೆಂದು ಸಸಿದ 
ವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಾಂಧರಾಗಿ ೮ ಡಿಂಡಿಯನ್ನು ಮರಳಿ ಹೆ ಹೊಡಜಿಯಲುರಂಬಿ 
ಸಿದರು. 


೧೨. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಆಸನವನ್ನು ಹಿಡಿದವರ್ಕೂ ಕೆಲವರು ಕಮಂಡಲು 
ಧಾರಿಗಳೂ, ಕೆಲವರು ಪಾದರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹಿನಿದವರೂ ಆಗಿ: ಅವನ ಹಿಂಜಿ ಓಡಿದರು. 


೧೩. ಆಗ ಡಿಂಡಿಯು ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಸುಂದರವಾದ ನಡುವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕುಪಿತರಾದ ಈ » ಮುನಿಗಳನ್ನು ನೋಡೆಂದನು. 


೧೪. ನಿರ್ದಷ್ಟಳ ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನಾನು ಕೋಸಗೊಂಡ ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಅನುಗೃ ಹೆಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೧೫, ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಮುನಿಗಳು ಆ ಡಿಂಡಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ದುಃಖಿತರಾಗಿ 
ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಟರು. 


೧೬, ಅವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಫಿರ್ದುಃಖನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕಂಡು ತಲೆಬಾಗಿನಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದರು. 
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೧೪೩೬ ಶ್ರೀಸಾ ) ಲದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಭಗವನ್ನಿಂಡಿರೂಪೇಣ ಕಶ್ಲಿಪಸ್ತಿ ತಪೋಧನಃ | 


ನಿಧೃಂಸನಾಯ ದಾರಾಣಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಕಲ ಭಿಕ್ಷಿತುಂ ll ೧೭॥ 
ಶಪ್ರೋ5ಸ್ಮಾಭಿಸ್ತು ಮವ್ವತ್ತಸ್ಮಸ್ಯ ಲಿಂಗಂ ನಿನ್ತಾತಿತೆಂ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಸಿಸತಿತೇ5ಸ್ಮಾಕರ ತಥೈವ ಪತಿತಾನಿ ಚ ‘Ios ll 
ಗತೋನ&ಸೌ ಕಾರಣಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ತೆಲ್ಲಿಂಗೇ ಪತಿತೇ ವಯಂ | 

ನಿರಾನಂದಾಃ ಸಿ ಸತಾ? “ಸವನ ಆಚತ್ರ್ಪೈತದ್ದಿ ಕಾರಣಂ 1 ೧೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೊ ವಾಚ : = 
ಅಶೋಚಭಿನನಿಡಂ ಕಾರ್ಯಂ ಯುಷಾ ಬಟ ತ್ಛುತ್ತಂ ಮಹತ್‌ | 
ರುದ್ರಸ್ಯಾತಿಸುರೂಪಸ್ಯ ಸೇರ್ಸಾ್ಯ ಯೇ ಹಂತುಮುದ್ಯತಾಃ | ೨೦॥ 
ಆಸುರೀಂ ದಾನನೀಂ ದೈನೀಂ ಯಸ್ಸಿಣೇಂ ಕಿನ್ನರೀಂ ತಥಾ | 
ನಿವ್ಕಾಧರೀಂ ಚ ಗೆಂಧರ್ನೀೀಂ ನಾಗಕನ್ಯಾಂ ಮನೋರಮುಾಂ | 
ಏತಾ ವರಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ರೃಕ್ತ್ವಾ ಯುಷ ೈದೀಯಾಸು ತಾಸ್ಕ ಥಿ | ೨೧ 
ಆಹ್ಲಾದಂ ಇರುತ ಸರ್ವೇ ನ್ಫ ವ ಜಾನೀತ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಾಯಕಾಂ pe ತಾರ | ೨೨1 


೭. ಪೂಜ್ಯನೆ ನೆ! ಡಿಂಡಿರೂಸನಾದ ಓರ್ವಮುನಿಯಿರುವನು. ಅವನು ನಮ್ಮ 
ಸ ಕೆಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಅಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಭಿಕಾ ನ ಟಿನೆಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು 


ಅದರಿಂದ ನಾವು ದುರ್ನಡತೆಯು ಳ್ಳೆ ಅವನನ್ನು ಶನಿ 
ಕೆ ಅವನ ಲಿಂಗವು ಹ ಲೆ ನಾನೂ ಸತಿತರಾದೆವು. 


೧೯. ಅವನ ಲಿಂಗವು ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಅ ನು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಬಳಿಕ 
ನಾವು ದುಃಖಗೊಂಡೆವು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನನ ಹೇ ಳು. 
ಆಲೆ 
೨೦, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ನೀವು ಸುಂದರನಾದ ರುದ್ರದನನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಲುದುಕ್ತರಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಅಕಾರ್ಯವ ವನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ. 
ನರ 


೨೧ ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಆ ಶಿವನು ಅಸುರ, ದಾನವ, ಜೀವ, ಯಕ್ಷ, ಕನ್ನೆ 
ವಿದ್ಯಾಧರ, ಗಂಧರ್ವ, ಇವರ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಸ್ಮಿ(ಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ 


ಫ್ರೊ 


ಪತ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆನು. ಆದನ್ನು ನೀನು ದ ಆ ಕರನ 


ತ್ರೈ ರೋಕ್ಯನಾಯಕಳ ಳ್ಳೂ ಅತಿಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುರಿ 
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್ಯ್ಯೀತ್ತರೆತ್ರಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೩೭ 


ತಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ; ಮುನಿಸತ್ತಿ ೀನಾಮಾಹ್ಲಾ ದಂ ಕುರುತೇ ಕಥಂ | 


ತಯಾ' ರುಡ್ರೊ (ಹಿ ನಿಜ ಪ ನೆ ಖುಸೀಣಾಂ ಕುರ್ನನುಗ್ರಹಂ 1 ೨೩1 
ತೇನ ವಾಕ್ಯೆ ನ ಸಾರ್ವತ್ಯಾ 'ಜಿಜ್ಞಾ ಸಾರ್ಥಂ ಕೃತಂ ಸ್‌ | 
ಚದುರ್ಷಶನಿಧಸ ಸ್ಯಾಪಿ ಭೂತಗ್ರಾ ನುಸ್ಕ ಯಃ ಪ್ರಭುಃ | ೨೪ || 


ಸಶಪ್ರೋ ಡಿಂಡಿರೂಸ ಸ್ತು ಭನದ್ದಿಃ ಕರಣೇಶ್ವ ನ್ಯ | 
ತಚ್ಛಾಪಾಚ್ಛಪ್ತ ಮೇವೈತ ತತ್ಸೆ ಮಸ್ತ ೦ ತದ್ಗು ಣಾಸ್ಟ ದಂ । 


'ದೇನತಿರ್ಯಜ ನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಸರಾ ದನಿ: 8೩ ತಂ | ೨೫ Il 

ಶಾಪೇನಾನೇನ ಜರಾ ನುಹಾದೋಷಃ ಪ ಪ್ರ ಜಾಯತೇ 

ಹನನ ೦ ನಾನ್ಯಥಾ ಲಿಂಗನ ಮುನ್ನತಿಂ ಯಾತ ಧೋಗತಂ | ೨೬ Il 
ನಮುಕ್ತೇಳಥ ದೇವೇನ ನಿಪ್ರಾ ಊಚುಃ ಚಾನು ಶಿ? 

ಬೆಕ್ಕನ್ನ ಕುತ್ರ ಸೋ5ಸ್ಮಾಭಿಃ “ಕಥ್ಣಯಸ್ಥ ಯಥಾಸ್ಥಿತಂ Il ೨೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ಡಾ 

ಆಸ್ತೇ ಗಜಸ್ವರೂಪೇಣ ಕುಬೇರಾಶ್ರ ಮಸಂಸ್ಥಿ ತಃ | 

ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸಾ ದ್ಯ ತೋಷಯದ್ಧ 0 ನಿನಾಕಿನಂ | ೨೮ ॥ 

ಯರನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಸುವನು ? ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಖುಸಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ 


ನಾಡೆಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡಳು”. ಅವನ ಮಾತಿನಿಂದ ಶಂಕರನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಸಬೇಕೆಂದು ' ಆಲೋಚಿಸಿದರು. ಹೆದಿನಾಲ್ಪು ನಿಧವಾದ ಸಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮು 
ಕೆ ಸಾಮಿಯ್ಯೂ, ಇಂದಿ ಯಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು ನೀವು ಶಪಿಸಿರುವಿರಿ. 
ನಿಗೆ ॥ ನೀವು ಕಾಸಕೊಟ್ಟ ದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ದೇವತೆಗಳು 


ಶಿವೆ 
ಕಪಿಗಳ ು, ಮನುಷ್ಯರು, ಸ ಸಮೂಹವು ಶನಿಸಲ್ಪ ಟ ತಾಗಿ ದುಃ ಖಗೊಂಡಿರು 


vu 


ಆ ಕ್ಷಯ 
| 


ಆ. ೭ 
3 


$೬. ನಿಮಗೆ ಈ ಶಾಪದಿಂದ ಬಹುನೋಷವುಂಬಾಗುವುದು. ನೀವು 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ ರ ಲಿಂಗವು ಉನ್ನತಿ 
ಜಾ 2೨ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನನನ್ನು ಕುರಿತು, MT ಶಿವನನ್ನು 
ನಾವು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕು ; ಹೇಳು” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

i ಬಹ ಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:೨ಆ ಶಿವನು ಆನೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಕುಬೇರಾಶ್ರ 
ಮದಲ್ಲಿರುವನು? ಸಸಿ ಹೋಗಿ ಅವನ ನ್ರು ಹೊಂದಿ ಸಂಶೋಸಸಡಿಸಿರಿ. 


೧೧ 
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೧೪೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಏಿತಚ್ಛು ತ್ಕಾ ವಚಸ್ನಸ ಸ್ವಸ್ಯ ಸಿ ಸರ್ವೇತೇ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾಃ | 


ಬ್‌ ವ ತ್ತಾಃ ಸಹಸಾ ಗಂ ಖ್ಯಾಸ ಪೋಧನಾಃ ll ೨೯॥ 
AE ಶುಭಂ ದೇಶಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತಂ ಗಜರೂಪಿಣಂ | | 
ರುದ್ರಂ ಪಿತಾಮಹಾಖ್ಯಾ ತೆಂ ಕುಜೀರಾಶ್ರ ಮವಾಸಿನಂ Il ೩0॥ 
ಹೌತ್ಸ್ಯಾಮಕಂಕಾಂಸ್ತ ' ನಿತಾನ್ನೌ ರೀ ಮತ್ತಾ ತಪೋಧನಾನ್‌ | 

ಆದಾಯ ಗೋರಸಂ ಶೇಷಂ ಕಾರುಣ್ಯಾತ್ಸಾ ಪುರಃಸ್ಥಿತಾ | ೩೧॥ 
ಅಸಿತಾಂ ಕುಟಿಲಾಂ ಸಿ ಗಾ ರ್ಕ ಭುಜಗೀಮಿನ | 

ವೇಣೀಂ ಶಿರಸಿ ಬಿಜ್ರಾಣಾ ಗೌರೀ ಗೋರಸಸಂಯುತಾ | ೩೨॥ 
ಸಾ ತಾನಾಹ ಮುನೀನ್ಸರ್ವಾನ್ಯ ನ್ಮ ಯಾ ಪರ್ವತಾಹೃತಂ | 
ಕಪಿತ್ಯಫಲಸಂಗಂಧಂ 1 ಇೋರಸ 0 ತ ಮೃ ಬಗ ಸಮಂ | ೩೩॥ 


ತಯೈನಮುಕ್ತಾ ನಿಪ್ರಾಸ್ತು ಆಹುಸ್ತಾಂ ವಿಪುಲೇಕ್ಷಣಾಂ | 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ಸರ್ವೇ ಪಾಸ್ಯಾಮೋ ಗೋರಸಂ ತು ತ್ವಯಾಪೃತಂ Il ೩೪ ॥ 
ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಥಾ ದೇವ್ಯಾ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 
ತಪ್ರೋದಕೇನ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಕೃತಂ ಕುಂಡಂ ಮನೋರಮಂ ಜಗ 





೨೯-೩೦. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು `ಸುಜೇರಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ । ಗಜರೂಪಿಯಾದ ರುದ್ರನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಉತ್ತ ಮಸ ಳವನ್ನು ಆರೋಚಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡಲುದ್ಯು ಕ್ತ ರಾದರು- 

೩೧. ಗೌರಿಯು ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕ ದೆ ಧ ನಿಯುಳ್ಳ ವರನ್ನಾಗಿ 

ತಿಳಿದು ದಯೆಯಿಂದ ಗೋರಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಡು ಅವರ. ಮ ಸು 

೩೨-೩೩. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಗ್ಳೂ ವಕ ಕ್ರಪೂ ಮನೋಹರವೂ, ಹಾವಿನಂತೆ 
ಉದ್ದವೂ ಆಗಿರುವ ಜಡೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಗರಿಯು ಗೋರಸವನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡು 
ಆ ಮುನಿಗಳ ನ್ನು ಕುರಿತು, ನಾನ ಪರ್ವತದಿಂದ ಬೇಲದ ಹಣಿ ನಿನ ಸೆ "ಸುವಾಸನೆಯು 

ಅಮೃತದಂತಿರುವ ಗೋರಸ ವನ್ನು ತಂದಿರುನೆನು”. ಎಂದಳು. 

೩೪. ಅವಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಶಾಲಾಕ್ರಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು 
ಕುರಿತು, “ನಾವೆಲ್ಲ ಮಿಂದು ನೀ ನು ತಂದ ಸೋರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುವೆವು” ಎ 
"೩೫. ಬಳಿಕ ದೇವಿಯು ಆ ಬಾ ಪ್ರಹರ ಸಾ ನಕ್ಕಾಗ ಗಿ ಬಿಸಿನೀರಿನಿಂದ ತ ತುಂಳ 


ನುನೋಹೆರನ್ಹಾದ್ಯ ಒಂದು ಕುಂಡನನು ನಿರ್ಮಿ ಸಿದ 
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'ನೋಡಿರಿ, ಗಜರೂಸವನು 


ಅಸೊ ಶ್ಯ ತುರಶ್ರಿ ಶತತ್ತನೋ9ಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೪೩೯ 


ತತ್ರ ತೇ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿಮುಕ್ತಾ ನಿಪುಲಾಚ ೫ ಮಾತ್‌ | 


ಕೃತ ತಾಹ್ನಾ ಗೋರಸಸೆ ಸಸ್ಕೈವ ಸಾನಾರ್ಥಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿ' ತಾಃ | ೩೬ || 
ಸತ್ರೈರ್ಧಿನಾಕರತಕೊಸರ್ನಿ ಧಾಯ ಪುಜಕಾಇಬ್ಬು ಭಾನ್‌ | 

ಉಪೆವಿಶ್ಯ ಕ್ರಮಾಶ್ಸರ್ನೇಶೇ ಪಿಬಂತಿಸ್ಕ ಗೋರಸಂ | ೩೭॥ 
ಗೋರಸೇನ. ತದಾ ತೇೀಣಾಮಮು ತೇಸೈವ' ಪೂರಿತಾನ್‌ | 

ಬುಭುಕ್ರಿತಾನಾಂ ಸುಜಕಾನ್ಮು ನೀನಾಂ ತ ಹ್ತ ಕಾರಣಾತ್‌ | ೩೮ ॥ 
ಪುನಃ ಪೂರಯತಶೇ ಗೌರೀ ಹೀತ್ವಾ ತೇ ತ ಫ್ರಿಮಾಗತಾಃ | 

ಸ್ಸುತ್ತೃ ಸಾಶ್ರನುನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಪುನರ್ಜಾತಾ ಇನ ಸ್ಥಿತಾಃ | ೩೯॥ 
ಸ ಕೈಸ್ತಶೋ ಚ್ಞಾತ್ಟಾ ನೇಯಂ ಗೋಸಾಲಿಸಂಜ್ಞಿ ಕಾ | 
ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥಮಸಾ ್ಮಾಫೆಂ ಗೌರೀಯಂ ಸಮುಷಾಗತಾ 1 ೪೦॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಸರ್ವೇ ತಾಮೂಚುಸ್ತೇ ಸುಮಧ್ಯಮಾಂ | 

ಉನಮೇ ಕಥಯ ಕು ಶ್ರಸ್ಥಂ ದ್ರ ಕ್ಪಾ ಮೋ ರುವ್ರ ಮೇಕದಾ 1೪೧ | 
ತಥೋಕ್ತಾಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಕಾನಸ್ತಂ' ಪಶ್ಯತ ಮಹಾಗಜ | 

ಗಜತಾಂ ಚೆ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಂಚರಂತಂ ಮಹಾಬಲಂ ॥೪೨॥ 





೩೬. ಅವರೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಅತಿಶ್ರಮದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಆಹ್ಲಿಕಗಳನ್ನು 
ವೂರೈಸಿ ಗೋರಸ ಪ ಒಟ್ಟುಸೇರಿದರು. 

೩೭. ಅವರು ಎಕೃದೆಲೆಯ ದೊನೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಗೋರಸ ವನ್ನು ಸ 


೩೮೨೩೯. ಸಾರಿಯ ಅಮ್ಮ ತದ್ದೂತಿರ ತಿರುವ ಗೋರಸದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಹಸಿವು 
ಗೊಂಡ ಆ ಮುನಿಗಳ ಜೊನ್ನೆಗಳನ್ನು ಅವರ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಮತ್ತೂ ತುಂಬುತ್ತಿ 


ದಳು. ಅವರು ಅದನ್ನು ಕುಡಿದು ತೃಪಿ ಕ್ಲ ಿ ಗೊಂಡು ಹೆಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಆಯಾಸ 
ನಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಜನಿಸಿದನರಂತುದರು. 
೪೦೦೪೧. ಸಸ ಸ ಚಿತ್ತರಾದ ಅವರು ಇವಳು ಗೊಲ್ಲತಿಯಲ್ಲ. ನಮ್ಮನು 
ಇ 


ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುವಕ್ತಾಗಿ ಬಂದ ಗೌರೀಸೇವಿಯೆಂದರಿತು. ಅವಳಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಿಸಿ, 


“ಪಾರ್ವತಿ! ರುಪ್ರುಸೆಲ್ಲಿರುನನು? ಅವನನ್ನು ನಾವು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡುನೆವು ?? ಹೇಳು. 


“ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


೪೨-೪೩. ಅವರು ೇಳಲು ಗೌರಿಯು ಮಹಾತ್ಮರ! ಆ ಲಿಯು! 
ತ್ಮೆ 
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೧೪೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುಠಾಣಂ 


ಭವದ್ಧಿ ರ್ನಿಜಭಕ್ಕಾಯಂ ಸಂಗ್ರಾಹ್ಕೋ ಹಿ ಯಥಾಸುಖಂ | 

ತೇ ತ ಸನಾ! ಸಮೇತ್ಕೈಕೆತ್ರ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ ll ೪4 | 
ಸವಿತ್ರಾಸ ಸ್ಪಂಗಜಂದ ಷ್ಟು 0 ಭಾನಿತೇನಾಂತರಾತ್ಮ ನಾ! 

ಯತೆ ಕ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ನಿಪ್ರಾಸ್ಪತ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಮಹೋದಯಂ 


ಸಂಗಮೇಶ್ವ ರಸ ಜಂ ತು ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಶ್ರುತಂ || ೪೪॥ 
ತತಸ್ತಸ ಸಸ್ಮ್ಯಾತ್ರವೃತಾಸ್ತ್ರೇಷ ಷ್ಟು ಕಾಮಾ ಮಹಾಗಜಂ | 

ಕುಂಡಿಕಾಃ ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸಂನಹ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ Il ೪೫॥ 
ಯತ್ರ ತಾಃ ಕಂಂಡಿಕಾಸ್ರಕ್ತಾಸ್ರತ್ರೀರ್ಥಂ ಕುಂಡಿಕಾಹ್ನ ಯಂ ! 
ರಾ“ ಪುಂಸಾಂ ವೃ ಷ್ಬಾ ದೃಷ್ಠ ಸಫಲಪ್ರದಂ Il ೪೬॥ 
ಕುಬೇರಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತಸ್ತ ( "ಮುನಿಸತೆ ಮಾಃ | 
ನಾಲಿಕೇರವನೀಸಂಸ್ಥ ೦ ವಷ್ಯ ಶುಸ್ತ ೦ದ್ರಿ ಪಂ ತದಾ 1 ೪೭॥ 
ಕರೇಗ್ರ ಹೀತುಮಾರಬ್ಬಾ ಸ ಕಕ್ಕಿ ಹ್ಹಸ್ಥ ಷ್ಟ ಮಾನಸಾಃ | 

ಗಜಸಾ ಸನೃರಸಂಲಗ್ನಾ ನಿ ಕೇನ ps | ೪೮ ll 


ಅತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ?. ಎಂದಳು, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವಳ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಶು. 

ಲ್ಲ ಪರಿಶುದ್ಧ ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಕಿ ಯಿಂದ ಆನೆಯನ್ನು ಕೋಡುವುದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ” ಸೇರಿದ ಸೂ ನವು ಮಹೋದಯ ತೀರ್ಥವೆನ್ಸಿ ಕೊಂಡಿತು. 
ಅದು ಹಿಂದೆ ಸಂಗಮೇಶ್ವ ರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

೪೫-೪೬. ತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಹಾಗಜವನ್ನು ನೋಡಲಸೇಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಜಲಪಾತ್ರಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಲ ಮನಸ್ಸರಾಗಿ. ಹೊರಟು ಹೋದಸ ವು ಕುಂಡಿಕಾ 
ತೀರ್ಥವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅದು ಮಾನವರ ಸಕಲಪಾಪವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದೂ, 
ದ.ಷ್ಟ್ರಾದೃಷ್ಟಫಲಗಳನ್ಸೀಯುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೪೭. ತರುವಾಯ ಆ ಮುನಿವರ್ಯ ರು ಕುಬೇರನ ಆಶ್ರ ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ತೆಂಗಿನತೋಟದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಜು 


೪೮-೪೯. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಆ ಮುನಿಗಳು ಆ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ತ ನ್ಯ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆನೆಯು ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಹಡಿದು ದ 
ರುನರೂ, ಅವಯವಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುನವರ್ಕೂ, ಭಯನಿಲ್ಲದನ 
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ಅಸ್ಟೋಶ ರತಿ ಶತಶತನೋದ್ದಾ ಯಃ ೧೪೪೧ 
Xj ಸ್ರ) "ಶಿ 


ಎಬಿ 


ಕಾಂತಿ ರ್ವಿವಂಗಸಮಾಲಗ್ನಾನ್ನ ಕ್ಸೈಮಂತಾವ್ಪ ಯವರ್ಜಿತಾನ್‌ | 


ಏನಂ ಸ ಸತಃ ಪುನಃ ಸ ರ್ಮಶಕ್ಕೆತಿನ ಚೇಷ್ಟಿತಂ | oe Il 
ಕ್ರೀಡಾಂ ಕರೋತಿ ವಿನಿಧಾಂ ವನ ಸಂಸ್ಥೋ ಹರದಿನ ಷಃ | 

ತೆಣ್ರೂಪ ಹಂ 'ಸಂಖೆರಿತ್ಯಜ್ರ ರುದ್ರೊ © ರೌದ್ರ ಗಜಾತ್ಮರ ಕಂ |! ೫೦ || 
ಪುನರನ್ಯ ಚ್ಚ ಕಾರಾಸೌ ಡಿಂಡಿರೂಪಂ 5 ಸಾರೂ | 

ಜಯಕಬ ಸ್ರಘೋಷೇಣ : ನೇವಮಂಗಲಗೀತಕ್ಕೆಃ ‘sol 
ಉನ್ನಾಮಿತಂ ಪುನಸ್ತೇನ ಯತ್ರ ಲಿಂಗಂ ಮಹೋದಯಂ | 

ತಮನ್ನ ತಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ಥಾನನತಾಂ ನರಂ Il #೨ Il 


ಗಜರೂಪಧಥರಸ್ತ ತ್ರ ಸಿ ತಃ ಸ್ದಾ ನೇ ಮಹಾಬಲಃ 
ಗಣನಾಥಸ್ತ ಕ್‌ ಹ್ಯು ನ್ನತೋ ಜಗತಿ ಸ್ಥಿತಃ | ೫೩ ॥ 
ಡಿಂಡಿರೂಪಥಕೋ ಭೂತ್ಟಾ ರುವ್ರಃ ಪ್ರಾಹ "ತಪೋಧನಾನ್‌ | 
ಯನ್ಮಯಾ ಟ್‌ ರ್‌ “ಕರ್ತವ್ಯ 0 ತದಿಹೋಚ್ಯತಾಂ | ೫೪ Il 
ನಿನಮುಕ್ತ ಸ್ತು ತೈರುಕ್ತ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ನಕ್ರಿ ಯಾಸಕ್ಕಿಃ | 


ಸಾನಂದಾಃ ಪ್ರಾ 3 ಸಂತುತ ತ ಸಾದಾತ್ರು ಮ ಯೆಥಾ | ೫೫ I 








ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಎಸೆಯಿತು ಹೀಗೆ ಅನರು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಸೊಳ್ಳೆಗಳಂತೆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೆ ಸಗಿದರು. 

೫೦-೫೧: ಆ ಕಾಡಿನ ಹೆ ನ ನಾನ ಬಗೆಯ ಆಟಿಗಳನಾ ನ್ಲಾಡಿತು. 
ತರುವಾಯ ಶಿವನು ಆ ಭಯಂಕರ ಗಜಸ್ತ ಸನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಜಯಶಬ್ದ, ವೇದ, 
ಮಂಗಳಗೀತಗಳಿಂದ ಇರ್‌ Re: ನನ್ನು ಮ 


. ಮರಳಿ ಎಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವು ನ ಅತ್ತ ತಲ್ಲಟ್ಟಕೊ ಸಕಲ ಸ್ಥಳಗಳಿಗಿಂತ 


ಬಿಟಿ 
ಶ್ರೆ ತ ವಾದ ಆ ಉನ್ರ ತ ಮ ನವನ್ನು ಉನ್ನ ತ ಸ್ಸ ವೆನ್ನುವರು. 
೫೩. ಆ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ಗಣನಾಥನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಉನ್ನತ 


ನಾಗಿದ್ದನು. 

೫೪. ರುದ್ರನು ಡಿಂಡಿರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು “ಕುರಿತು, ನಿನ್ಮು 
ಕರ್ತವ್ಯ ಕಾರ್ಯವಾವುದು? ಅದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದನು. 

೫೫. ರುದ್ರನು ಹೀಗೆನ್ನ, ಲು ಜ್ಞಾ ನಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು 
ಇಂತೆಂದರು. ಇನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ" ಸಕು ಪ್ರಾ ಣಿಗಳು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಆನಂದೆ 
ಗೊಳ್ಳಲಿ.* 
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೧೪೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ್ಲಂತವ್ಯಂ ದೇವದೇವೇಶ ಕೃತಂ ಯನ್ಮೂಢಮಾನಸೈಃ | 
ದದ ದ್‌ ದ] ಲ] 
ತ್ವತ್ಸ ಸಾವಾತ್ಸುರೇಶಾನ ತತ್ತ್ವಂ ಸಾನುಗ್ರಹೋ ಭವ ll ೫೬॥ 
ವಿನಮಸ್ಟಿತಿ ತೇನೋಕ್ತಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ವಿಗತಜ್ಜರಾಃ | 
ತಲ್ಲಿಂಗಾನುಕೃತಿ? ಲಿಂಗಮಾಜಿರೇ ಮುನಯಸ್ತಥಾ | 
ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೆ ಸ್ತುತಿಂ ವಿಗತಮಶ್ಸರಾಃ !೫೭॥ 
ಸ್ಹಮಸ್ಮ ದೇವದೇವೇಶ ಕುರ್ವಸ್ಮಾಕಮನುಗ್ರಹಂ ! 
ಅಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಲಯಂ ಗಚ್ಛ ಮೂಲಚಂಡೀಕಸಂಜ್ಞಕೇ | 


ತ್ರಿಕಾಲಂ ದೇವದೇವೇಶೆ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ಹೃತ್ರ ಘಲ ತ್ರೃಯಾ | ೫೮ | 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಚಂಡೀ ತು ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ದೇನೀ ತಸ್ಯಾ ಈಶಸ್ತೃಹಂ ಸ್ಮೃತಃ | 








ತಸ್ಯ ಮೂಲಂ ಸ್ಮೃತಂ ಲಿಂಗಂ ತಡತ್ರ ಪತಿತಂ ನನ್‌ | ೫೯ I 
ತಸ್ಮಾತ್ತನ್ಮೂಲಚಂಡೀಶ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗೆಮಿಸ್ಯತಿ | | 
ನಾನೀಕೂಪತಡಾಗುನಾಂ ಶಶೈಸ್ತು ವಿಸ್ರಲೈರಪಿ | ೬೦॥ 
ಕೃತೃರ್ಯಜ್ಞಾಯಶೇ ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಲಿಂಗದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸಕಲಂ ದತ್ತಾ ಯತ್ತು ಣ್ಯಫೆಲಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | ೬೧॥ 
ತತ್ಸುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ದೇನಿ ಮೂಲಚಂಡೀಶದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ತತ್ರ ದಾನಾನಿ ದೇಯಾನಿ ಸೋಡಕೈನ ನರೋತ್ತಮೈಃ . | ೬೨ | 
"೫೬. ದೇವೇಶ!  ಮೂಡಢೆಬುದಿಯುಳ ನಾವು ಮಾಡಿದ ಅಸಠಾಧನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸು ಸುರೇಶ್ವರ ! ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು 7 
೫೭. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಲು ಮಾತ್ರರ್ಯವಿಲ್ಲದ ೮ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶೆಲ್ಲ ವ್ಯಥೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಅವನ ಆ ಲಿಂಗದಂತಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಿದರು. | : ಬಾ 
೫೮, “ದೇವೇಶ! ಕ್ಷಮಿಸು. ನನುಗೆ ಅನುಗಹಮಾಡು. ಮೂಲಜಚಂಡಿ! 
ಇಂಬ ಈ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿರು ನೀನುತಿ ಕಾಲವೇ ಯೂ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರು" 
ಎಂದು ನೂ ತಮಾಡುತಿದರು ತ | 
ಎಂ ೨0 ೩ 
೫೯೬೨, ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ದೇವಿಯು ಚಂಡಿಯೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು' 


ಈ ಸೆಳವು ಚಂಡೀಶ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಈ ಚಂಡೀಶ ಮೂಲ 9 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಅನೇಕ ವಾಪೀ, ಕೂಸ, ತಟಾಗಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವೂ We 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವೂ ಲಭಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾನವೋತ್ತನ |] 
ಸನಡಶೆ ದಾನಗಳನಮು ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಅಸ್ಟ್ರೋತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ | ೧೪೪೩. 


ಏವಂ ತದ್ಭನಿತಾ'ಸರ್ವಂ ಯನ್ಮಯೋಕ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 
ಯಾತೆ ದಾರುವನಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯೂಯಂ ತಪೋಧನಾಃ | 
ಮಯಾ ಸರ್ವೇ ಸಮಾದಿಸ್ಟಾ ಯಾತ ದಾರುವನಂ ದ್ವಿಜಾಃ | ೬೩ || 


0 
೧ 
ಪುನಶ್ಚ ಚೇರುಃ ಸುತಪಸ್ತಪೋಧನಾಃ | ೬೪ ॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ದೇನಿ ತಯಾ ಮೂಲಚಂಡೀಶಸಂಜ್ಞಿತಂ 
ಲಿಂಗಂ ಪಹಾಪಹೆರಂ ನ್ಮಣಾಮರ್ಥಚಂದ್ರೇಣ ಭೂಷಿತಂ | ೬೫ ॥ 


ದೋಹನೀ ದುಗ್ಗವಾನೇನ ಮುನೀನಾಂ ತೃಷಿತಾತ್ಮನಾಂ | 
ಶ್ರಮಾಪಹರಂ ಯದ್ದೇನಿ ತ್ವಯಾ ಕೃತಮನುತ್ತಮಂ | 


ತತ್ತಪ್ರೋದಕನಾಮ್ನಾ ವಾ ಅಭೂತ್ತುಂಡಂ ಭರಾತಲೇ | ೬೬ || 
ಖಯಷಿತೋಯಾಜಲೇ ಸ್ಥಾತ್ಟಾ ಚಂಡೀಶಂ ಯಃ ಪ್ರಪೂಜಯೇರ್‌' 
ಸಪ್ರಚಂಡೋ ಭವೇಷ್ಟೂಮಾ ಭುನನಾನಾಮಧೀಶ್ವರಕ | ೬೭ ॥ 


೬೩, ದ್ವಿಜನರ್ಯರ ! ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದೆಲ್ಲ ಆಗುವುದು, ನೀವು ನನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದಾ ರುವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಿ. 

೬೪, ಬಳಿಕ ಆ ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳೂ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಮಹೋದಯನನ್ನೂ ದಾರುನನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಮರಳಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 


೬೫, ಜೇನಿ ! ಇದರಿಂದ ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರಭೂಹಿತವಾದ ಆ ಲಿಂಗವು ಮೂಲ 


ಚಂಡೀಶ ಎಂದು ನಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 


೬೬, ನೀನು ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಗೋರಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 


ಆಯಾಸವನ್ನು. ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ ರಿಂದ ಆ ಕುಂಡವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಲೋದಕ 
ER ೦ 


ವೆಂದು ಸಸಿದ ವಾಯಿತು. 
ಆ) 


೬೨, ಯಿಸಿತೋಯಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಚಂಡೀಶನನ್ನು ' 
ಪೂಜಿಸಿದನನು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಧೀರನಾದ ರಾಜನಾಗುನನು. 
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ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ | 


ಶಿ 
೬ 


೧೪೪೪ 


ಏತತ್ಸಂಕ್ಷೇಪತೋ ದೇನಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ಕೀರ್ತಿತಂ ತನ | 


ಮೂಲಚಂಡೀಶದೇವಸ್ಕ ಶ್ರುತಂ ಹಾತಕನಾಶನಂ 


| ೬೪ || 


ಶತತವಮೊ ಅಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಇಾ. — ಬಚಚ ಎಚ ಇಂ ಜಯ ದ 
ರಾಕಾ ನಾವಾ 
a 


ಹ ಬ ವ ಅ ಒಂ ಒಒಛ ಲ್ಪ, 


ದೇವಿ! ಕೇಳುವುದರಿಂದ 


ನನ ಹತ 
ದೇನನ ಈ ಮಾಹಾ ಕ 


೬ಲೆ, 


ಳಿರುವೆನು. 


೪ 


ನಿವಾಗಿ 


ಕೆ! 


LAS ಟ್‌ ್‌ ST Nica is er 
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| ಇಲ ಇ  ಧ೦ುು ು |. ;, ,| * ೯ **ಅ್ಯ್ಯ್ಯಶಹಹಹ ಚತತ ಪತತ. ಾ೫ಆರು 550 ಪ್ರವಾಸ ಡ..5.3ಎಾಸುು ಮಡಿ ಎಂ ಒ..ಊ. ಮೇದ ಇದ ದಾತಾ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ನವೋತ್ತರತ್ರಿ ಶತತಮೊಟಿಧ್ಯಾಯಃ 
ಚತ ರ್ಮೂಖನಿನ ನಾಯಕಮಾಶಾತ್ಮ $ಸರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :-- 

ತತೋ ಗಚ್ಛ «ನ್ಮಕಾದೇನಿ ವಿನಾ ನಾಯಕಮನುತ್ತಮಂ | 
ಚೆತುರ್ಮೂ ಹೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಚಂಡೀಶಾಮತ್ತರೇ ಸ್ಥಿ ತಂ ! ol 
ಕಿಂಚಿದೀಶಾನದಿಗ್ಬಾ ಗೇ. ಧನುಷಾಂ ಚ ಸ 
ತಂ ಪ್ರಯತ್ನಾಚ್ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸರ್ವನಿಫಘ್ಟೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ Il ೨ 
ಗಂಧಪುಷ್ಟಾ ಕ್ಷತಾದಿಭಿಸ್ತ ತ್ರ ಭಕ್ಷ್ಯೈಃ ಟೆ 3 ಸನೋದಕ್ಕೆ॥ | 
ಚತುರ್ಮುಖಂ ಚತುಥ್ಥಾ ತು ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸಿದ್ಧಿ ಭಾಗ್ಸೆ ನೇತ್‌ |೩| 


ಇತಿ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕ್ಯಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾ ಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ದ ಮಾಹಾತ್ಮ, ನರ್ಣನಂ ನಾನು 
ನವೋತ್ತಶತ್ತಿಶತತೆನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ಚತುರ್ಮೂಮಖನಿನಾಯಕನಮೂಹಾತ್ಮ್ಯ ಪರನ 


- ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಚಂಡೀಶನ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಲ್ಪ ಈಶಾನ್ನ ದಿಕ್ಷಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಲು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಚತುರ್ಮುಖ 


ನೆಂಬ ವಿನಾಯಕನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿ ದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ದವನು ಸಕಲ ವಿಫ್ಲಗಳಿಂದ ಮುಕ್ಕ ನಾಗುನನು 


ಇ. ಅಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥೀದಿನ ಚತುರ್ಮುಖ ವಿನಾಯಕನನ ನ್ನ್ನ ಗಂಧ ಪುಷ್ಪ, 
ಭಕ, ಭೋಜ್ಸ ಮೋದಕಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನನು ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಸಡೆಯುನನು. 
ES $ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರ ರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ ಶೀ ಸ್ವಾ ೦ದಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ 5 ಭಾಸಕ್ಕಿ ತ್ರ ಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಚತುರ್ಮುಖ ಖನಿನಾಯಕಮಾಹಾತ್ಮ ದಾ ನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂ ರಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದ್ಮು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ದಶೋತ್ತರತಿ ತ್ರಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಲಂಬೇಶ ರಮಾಹಾ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ತಸಾ ೨ ಯವ್ಯ ದಿಗ್ಬಾ ಗೇ ಧನುಷಾಂ ದಿ ತೆಯೇ ಸಿ 0 | 
ಲ ಸನ; ಸರ್ವಸಾತಕನಾಶನಂ 1 ol 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾ ಸ 
NE ತ್ರೈಮಾನಾಸ್ಕ ತತ್ರೈನ ಬಹುಪುಣ್ಯವ 
ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭೋಜನಂ ಸರ್‌ ತತ್ರ ಪುಣ್ಯಫೆಲೆ 


ತ್ರ .ವರ್ಣನಂ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೆಂ ಪ್ರ 
ಕಲಂಬೇಶ್ಚರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾನು 
ತ ರತಿ ಶ 
॥ ದಶೋತ್ತರತ್ರಿಶತತನೆ ೋೋಧಾ ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಆ. ಚತುರ್ಮುಖ ವಿನಾಯಕನ 
ವಾಯವ್ಯ ಇ ಎರಡು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಕಲಂಜೆ ಶ್ರರನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ಪ್ರೆ ಪೂಜಿಸಿದವನ ) ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಕ ಪ್ಯೂ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಬಹು ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನಿ ಯುನ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಸೋಮವಾರದ ದನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬೋಜನ ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು ; 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೆ ತ್ತೂಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂ ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ € ಸ್ಥಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಲ್ಲಿ ತೆ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ರ$ದಳಿ 
ಕಲಂಬೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಜನನೆಂಬ 
ವರುನ್ಸೂ ರಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


Ml, ¢ | 
ಹಾಯ ಕಾ ನ ಪಸು ಎತ ತಾಜ ವಾಡ. 3 -, 


ಶಕೆ em ಲಂ ಥಂ 


(| 3 


J 


ವಿಕಾದಶೋತ್ತರತ್ರಿ ಶತತಮೋ ಧ್ಯಾಯ 


Cm ಇಇ ಇ ಹಾಲಾ” ಗ ಅ 
ಗೋನವಾಲಸ್ಸಾ ನಿಂಸರಿನಂಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಣನಂ 
೪ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ೬ 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮ: ಹಾದೇನಿ ಗೋಷಾಲಸಾ ಮನಂ ಹರಿಂ | 


ಚಂಡೀಶಾತ್ಪ್ಸೂ ರ್ನ್ವವಿಗ್ನಾ ಗೇ ಧನುಷಾಂ ನಂಕತಾ ನಿತೆಂ | a1 


ಉಊ 


ರ ದಾರಿದ್ರ ಹ ಘನಿನಾಶನಂ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚೆ ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ವಿಶೇಷತಃ | 


ಸಾ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ರ: ಗಚ್ಛೇತೃರಂ ಪದಂ Il ೨ Il 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಮಿಂನೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿತಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪೈಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿಹರಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಜ ನಂನಾನು 

Ww ತೆ 
॥ ಏಂಾಇದಶೋತ್ತರತ್ರಿ ಶತತನೋಇಧ್ಯಾಯಃ 





ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿಹರಿನಾಹಾತ್ಮ ೪ ನರ್ಣನೆ 


ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ :- ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಚಂಡೀಶನಿಗೆ ಪೂರ್ವ 


೧ 
ದಿಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಿಲ್ಲುಗಳ. ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಗೋಸಾಲಸ್ವಾಮಿಯೆಣೆಗೆ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆಗೆ ಂಥಸಳ್ಳು ಸ್ವಾ ಂಡೆಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಳಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ತಿ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಗೋಸಾಲಸ್ವಾನಿಹರಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಣ' ನವೆಂಬ 
ನನ್ನೂ ರಹತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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ll ಶ್ರಿ || 
ದ್ವಾದಶೋತ್ತರತ್ತಿ ಅದ ಧ್ವಾಯ। 


ಬಕುಲಸಾ ್ಸನಿವಮಾಹ ನರ್ಣನಂ 


ವಾ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :- 

ತಸ್ಮಾ ದತ ರದಿಗ್ಭಾ ಗೇ ಧನುಷಾಮಷ್ಟಭಿಃ ಪ್ರಿಯೇ | 

ಬಕುಲಸ್ವಾಮಿನಂ Pe ತಂ ಸತ್ಯೇ $ಖನಾಶನಃ | a ll 

ರವಿವಾರೇಣ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಕುರ್ಯಾಜ್ಜಾ ಗರಣಂ ನರಃ | 

ಸರ್ನಾನ್ಮಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ಸೂ ಸೂರ್ಯಲೋಕೆ ೀ ಮಹೀಯತೇ [೨9॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸಾ ದೇ ಯ ಬುಕ್‌ ಟಿ ಹೆಸಾ,.೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪಮೆ 


ಡಿ: 
ಕಾಪ್‌ 


ಬಕುಲಸ್ವಾ ಸು ವರ್ಣನಂನಾಮ 
1 ದ್ರಾ ದತೋತ, ರತಿ ಶತತನೊ ಇಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸ್ರಿಯಳಿ! ಆ ಗೋಸಾಲಸ್ವಾ ಮಿಯ 
ಉತ್ತರ ದಿಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಮಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಬಕುಲ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 

೨. ಸಪ್ತಮಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಆಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದನನು 


ಕಾಣಾಗಿ 


ಸಮಸೆ ಕ್‌ ಹೊಂದಿ ಸೂರ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 


[el 
ಲ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳು 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಬಕುಲಸ್ವಾಮಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ವರ್ಣ ರು 


ಮುನ್ನೂ ರಹನ್ನೆ ಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಳ್ಳ ಪ್ರಚಾರ 
ದಲಿ 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೆ ಫೆ ಆತ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಣಿ 
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ನಾದ ನಾನಾ ಮಿ ಪ ಮಿದು ದಾ ಅ. ಮಾನಾ ಜವ ಮಿಮಿ ಎಎ ನಮವ ವಾಮ ಾಪಾಾಮ ಹತ್ತು ಪಡ. ಮಂದನಾ ಪಾಡಾಹಾವ ಕರ ತಡಾ ಸಾ ಮಪ. 





[| ಶ್ರೀಃ I 
ತ್ರಯೋದಶೋತ್ತರತ್ರಿತತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಉತ್ತ ರಾರ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣಿನಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ: 
ತಸಾ ದ್ವಾಯನ್ಯ ದಿಗ್ಬಾಗೇ ಧನುಃ ಸೋಡಶಭಿಃ ಸಿ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಉತ್ತ ರಾರ್ಕಶ್ಚ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ಸವ್ಯಃ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಾರಕ | | 
ಮುಚ್ಕ ಶೇ ಸರ್ವರೋಗ್ಯ ಸು ಕ ತ್ವಾ ವ್ರ 'ನಿಂಬಸಪ್ತ ವಾಂ | a | 


ಇತಿ ಪ್ರ (ಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಶಿ ಅಸೆ 
ಸಖಂಡೇ ಪಥಮೆ ಪ್ರ ವ 
ಪ್ರಭಾ ಕ Fh: ೯ ಭಾ ಸನ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 


ಉತ್ತರಾರ್ಕಮಾಹಾ ನಶೆ ಸನ ವರ್ಣನಂನಾಮ 


ತ ಯೋದಶೋತ ರತಿ,ಶತತಮೊ 
ಸ್ರ ದ ನ) ಮಾನವಾ ರಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಉತ್ತ ರಾರ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


ಶ,ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆ ಬಕುಲಸಾ ಮಿಯ ವಾಯವ್ನ' ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ 2 ಫಲವನ್ನಿತ್ತು "ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ 
ಉತ್ತರಾರ್ಕನಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂಬಸ ಸಸ್ತಮಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವನು. ಸಮಸ್ತ 
ರೋಗಗಳಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 


ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾವಿರಗ್ರೆ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ (ಸ್ಟಾ ಂದಮಡಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
೧ಗಿ 
ಇಸಖಂಡದ ಸಾರ ಪ್ರಭಾಸಕ್ತೇತ್ರ ಮಾಹಾ ಹಾತ ಲಿ 
ಉತ್ತ ರಾರ್ಕಮಾಹಾ ಸ ಸರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂರಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಪಾ 
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(l ತ [| 


ಚತುರ್ಪತೋತ್ತ ರತ್ರಿಶತತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಖಯಷೀತೀರ್ಥಸಂಗಮುಮಾಹಾತ, ವರ್ಣನಂ 


ಶಿ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ಅಥ ದೇವಕುಲಾಗ್ನೇಯ್ಯಾಂ ಗವ್ಯೂತ್ಯಾ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 


ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ತಟೇ ರಮ್ಯ ಮೃ ಸಿತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ lo | 
ಪಾಷಾಣಾಕೃ ತಯಸ್ವತ್ರ ದ ಫಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ | 

ದೃಶ್ಯಂತೇ ವರ್‌ ದೇವಿ err ಜ್‌ I ೨॥ 
ತತ್ರ ಜ್ಯೇಷ್ಕೇ ತ್ವಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಂತೇ ಫಾಢನ್ನು ರ್ನ | 
iE ನಿಶೇಷೇಣ ಸ್ನಾನಂ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮಸಿ ತೆ | 4 


ಶ್ರರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ತರುನಾಯ ದೇವಕುಲದ ಆಗ್ಗೆ (ಯ 
ದಿಕೆ ದಡದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮೈಲಿ ರ ದೂರದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಮ 
ದು. 


ಆಲೆ 
೨. ಡೇವಿ! ಅಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಸಮಸ್ಸ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುನೆ 
po 
ಪಾಸಾಣಾಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಖಷಿಗಳು ಕಾಣಿಸುವರು. 


ಸ್ಥಾನ ಇವುಗಳು 


9 


ಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶೆ ಹ ಉತ ಎ ಮಾತ ಅಭಿಸುವದೆ 
4. ಛು ಬ ಜಟ ಖ 


೩. ಅಲಿ ಜ್ಯೇಷ ಬಹುಳ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನ ಪಿಂಡಪ ಪ್ರದಾನ, 
ಲ 
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ನಿ ಮಾನ್‌ ತಾ... 


ಲ್‌ ಲ್ಲಾ EEE SS 


ಚತುರ್ದಶೋತ್ತ ರತ್ರಿಶ ತತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫೧ 


ಎರಿ 


ಖುಷಿತೋಯಾಸಂಗಮೇತಾುಸಾ ಸನಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ | 
ಗೋಪ್ರ ದಾನಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ತತ್ರ ತೇ Er | 
ಭೋನನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತ ಯಡಥಾಶಕಾ ಪ್ರಿ ಪ್ರವಾಪಯೇತ್‌ || ೪ [| 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ,೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಸ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ,ೇ | 

ಯಷಿತೀರ್ಥಸಂಗಮನಾಹಾ 'ತ್ಕ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಚತುರ್ದಶೋತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ' 7: 


ಯಿ "| 








ಲ್ಲ ಖಹಿಶೋಯಾ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ನಾನ ನವು ಅತ್ರಿ ನರಭವಾರುರು ಅಲ್ಲಿ 
ಮುನಿನರ್ಯರು ಗೋದಾನವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹೆ ಹೆ ರಿಗೆ ಷ್ಣ ಕ್ರ್ಯಾನುಸಾರ 


ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ನಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳ 


ವೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಖುಷಿತೀರ್ಥಸಂ ಗಮಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ ನಂ 


ಮುನ್ನೂರ ರಹದಿನಾಲ್ವ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ನಾ ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಪಂಜಾದಶೋತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಮರುದಾರ್ಯಾದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ತಕೋ ಗಚ್ಸೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಮರುದಾರ್ಯಾಂ ಮಹಾಪ್ರಭಾಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಶ್ಚಿನುದಿಗ್ಬಾಗೇ ಕೋಶಾರ್ಥೆೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಂ ll ೧॥ 
ಮರುದ್ವಿಃ ಪೂಜಿತಾಂ ದೇವೀಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರವಾಂ | 
ಮಹಾನವಮ್ಯಾಂ ಯತ್ನೇನ ಸಪ್ರಮ್ಯಾಂ ಪೂಜಯೇನ್ನರಃ | 


ಗಂಧಪುಸ್ಪಾದಿನಿಧಿನಾ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರಸಿದ್ಧಯೇ Il ೨॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ನುಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ Ne ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇಃ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರುಜಾಸಕೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ಲ 


ಮರುದಾರ್ಯಾದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


| ಪಂಚಾದಶೋತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ | 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮರುದಾರ್ಯಾ ದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 
೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ .. -ಮಹಾಡೇನಿ ! ತರುವಾಯ ಖುಸಿತೀಥ್ಥ 
ಸಂಗಮದ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕೈ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೈಲಿ ದೂರದಲಿರುವ ಮರುತ್ತುಗಳು 
ಪೂಜಿಸಿರುವ ಸಕಲೇಷಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಮರುವಾರ್ಯಾದೇನವಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯನು ಮಹಾನವಮ್ಮಾ ಸಸ ಮಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೇಷ್ಟಾಥ" 
ದಿ ೧೧ — 
ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಗಂಧ ಪ್ರಷ್ಟಾದಿಗಳಿಂದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ್ರ,ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮರುದಾರ್ಯಾದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂರಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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೨ ಆಆ ಮಾರಿ ಈ ಮಮನ 


il ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಸೋಡತೆ | 
ಸೋಡಶೋತ್ತರತ್ರಿ ಶತತನೊಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ್ಷೇಮಾದಿತ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಣನ 
i ಶಿ ೬ನ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಅಥ ದೇನಕುಲಾತ್ಪೂರ್ಮೇೇ ಪಂಚಗವ್ಯೂತಿಮಾತ್ರತಃ | 


ಶಂಬರಸ್ಥಾನಮುಧ್ಯೇ ತು ಸ್ನೇಮಾದಿತ್ಕೇ ತು ವಿಶ್ರುತಃ 1 oll 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ ಮಾನವೋ ದೇನಿ ಭನೇತ್ಮೇಮಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಭಾಕ್‌ | 

ಸಪ್ತನ್ಯ್ಯಾಂ ರನಿನಾರೇಣ ಪೂಜಿತಃ ಸರ್ವಕಾಮದಃ Il ೨॥ 
ಇತಿ ದೇನಕುಲಸ್ಥಾನೇ ಕಥಿತಾ ತೀರ್ಥಸಂಸ್ಥಿತಿಃ 1೩/ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಟಾ }° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಕ್ಷೇನಾದಿತ್ಯಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾಮ 

ಸೋಡತೋತ್ತರತಿ ತ್ರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


(೩. 
1 
೨ 
ಬ 
ಲಿ 
ಹ 

(೫ 
ಸ 
ಸ 


೨೨, ದಾವಾ ಸ ಹಾ ಹಾ ರಾ ಅ ವಂ ಇಂ ಚ ರಾಂ ನಾ ನಾಂ ——————™ "(ಘಾ ವ ಮ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
= ದ್‌ ವ್ರ 
ಕ್ಷೇಮಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ 


೧, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತರುವಾಯ ದೇವಕುಲದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಶಂಬರ ಸ್ಥಾನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮಾದಿತ್ಯನಿರುವನು. 

೨, ಜೇವಿ! ಭಾನುವಾರ ಸಸ್ತಮಾ ದಿನ ಆ 'ಕ್ಷೇಮಾದಿತ್ಯ ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪೂಜಿಸಿದವನು ಕ್ಷೇಮ, ಅರ್ಥಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸ ಸಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸನಿ ೦ದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಐಳನೆಯ 
ಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ಪ ಸ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷೇಮಾದಿತ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ರ್ನನನ 
ಮುನೂ ರೆಬೆದಿನಾರನೆಯ ಅಥ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು. 
A 


ಪ್ರ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಸಪ್ತ ದಶೋತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ತೊ ಸರೇ ನಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ: 

ತತೋ ಗಚ್ಛೆ (ನ್ಮಹಾದೇವಿ ದೇವೀಂ eo | 

ಉತ್ತರೇಣ "ಜೇವಕುಲಾಡ್ನ ಸೆಣೇನೋನ್ನತಾತ್ಸಿತಾತ್‌ ll a 

ತಸ್ಯೋತ್ಸ ತ್ತಿಂ ಪ್ರವಕ್ಣಾ ಫಮಿ ಶೆ ಶೈಣು ಹ್ಯೇಕಮನಾಃ ಪ್ರಿಯೇ | ಸ 

ಉನ್ನತಾದ್ನ ಕಣೇ ಭಾಗೇ ಯಜಂತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ : lol ' 
ಭೃಗುರತ್ರಿರ್ಮರೀಚಿಶ್ವ ಭರದ್ವಾಜೋ*ಥ ಕಶ್ಯಪ | | 

ಕಣ್ಟೋ ಮಂಕಿಶ್ವ ಸಾನರ್ಣಿರ್ಜಾತೂಕಣಣ್ಯಸ್ತಥೈವ ಜೆ °- lal 

ನತ್ಸಶ್ಚೈವ ವಸಿಷ್ಠಶ್ಚ ಸುಲಸ್ಕ್ಯಃ ಪುಲಹಃ ಕ್ರತುಃ | 

ಮನುರ್ಯಮೋಅಜಕ್ತಿರಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಶಾತಾತಪಪರಾಶರೌ Well 

ಶಾಂಡಿಲ್ಯಃ ಕೌಶಿಕಶ್ಚೈನ ಗೌತನೋ ಗಾರ್ಗ್ಯ ಏವ ಚ | 

ದಾಲ್ಬ್ಯಶ್ಚ ಶೌನಕಶ್ಲೈನ ಶಾಕಲ್ಯೋ ಗಾಲವಸ್ತ ಥಾ Il ೫॥ 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ಘೆಂ ಬಿಕಶೋಷಣೇಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಫೆ: ಮಹಾದೇವಿ ! 1೪6 ದೇವಕುಲದ ಉತ್ತರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಉತ್ಪೃತಸ್ಸಾ ನದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಕಂಟಿಕಕೋಷಣೀ ನಿ 
ಘಿ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨೫8. ಪ್ರಿ ಯಳೆ ! ಅವಳ ಉತ್ರ ತಿ ತ್ತಿಯನ್ನು ಚತು. ಒಮ್ಮ ನಸ್ಸಿ ಜೆ 
ಕೇಳು. ಉನ್ನ ತಸಾ ನದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ke ಗು. ಅತಿ, ಮರೀಚಿ, ಭರದ್ವಾ ಚ, ಕಳ್ಳನ 
ಕಣ್ಣ, ಮಂತ್ಕೆ ಸಾ ಜಾತೂಕಣಿಗ್ಯ, ನತ್ತ, ವಸಿಷ್ಠ, ಪುಲಸ್ತ್ಯ » ಪುಲಹ, 
ಕ್ರತ್ಕು ಮನು, ಯನು, ಅಂಗಿರ್ಕಾ ವಿಷ್ಟು, ತಾತ ಪರಾಶರ, " ಕಾಂಡ 
ಕೌಶಿಕ, ಗೌತಮ, ಃ ಗಾಗಣ್ಯ, ದಾಲ್ಫ್ಯ, “ಕ, ಶಾಕಲ್ಯ, ಗಾಲವ, ಜಾಬ್‌ 
ಮುದ್ದ ಲ್ರ ಮಿನ ಶ್ರ ೦ಗ, ನಿಭಾಂಡಕ್ತ ನಿಶಾಮಿತ, ಶತಾನಂದ, ಜಹು  ನಿಶ್ಚ್‌ 
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AB ಎ... ಡಾ... ಡಿ... ಸಾ... ಸಾಬ ಡಾ... ಹೋ... ಡಾಡಾ ಹಾಚಾ... ಒಡ. ಡಿ... ..-2.......-್ಹಾ- 


ಸಪ್ತದಶೋತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫೫: 


ಜಾಬಾಲಿರ್ಮುದ್ಧ ಲಶ್ಲೆ 3ನ ಯಷ್ಯಶ ಕಂಗೋ ನಿಭಾಂಡಕಃ |' 


ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಃ ತರಾ! ಜಹ್ಮು ರ್ನಿಕ್ಕಾ ವಸುಸ್ತಥಾ | ೬ |! 
ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಮುನಯೋ ೬ ನಿವಿಷೆ ತರ್ನುಖ್ಯೆಃ 1 

ಯಜ್ಞ ನಾಟಿಂ ಚನಿರ್ಮಾಯ ಹಿತೋಯಾತಜೇ ಶುಭೇ | ೭ il 
ದೇವಗಂಧರ್ವನ ೈತ್ಯ್ಯೈಶ್ಚ ನೇಣುನೀಣಾನಿನಾದಿತಂ | 

ನೇಡಥ ಎನಿತಘೋಷೇಜ ಯಜ್ಞಹೋಮಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಜೈಃ | ೪1 


ಧೂಸೈಃ ಸಮಾನ್ಯ ತಂ ಸರ್ನಮಾಜ್ಯಗಂಧಿಭಿರರ್ಟಿತಂ. | 
ನ ಮುನಿಭಿರ್ದಿಷೆ ಎಶ ತುರ್ಮೇಜ್ಯೈ ರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತ ತ್ರಮೈಃ | ೯॥ 
ಏನಂದಿಧಂ ಪ್ರದೇಶಂ ತುದ ದೃಷ್ಟಾ ಎ ವೈ ತ್ಯಾ RL | 


ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯಾ ae ಯಜ್ಞ ನಿಷ್ಠ (ಸಹೇತನೇ ೧೦ Il 
ಬ ಮಹಾಕಾಯಾಃ ಶಾ ಮನರ್ಣಾ ಮುಹೋದರಾಃ | 
ಲಂಬಭ್ರೂ ಶ್ಮಶ್ರುನಾಸಾಗ್ರಾ ರಕ್ತಾ ತ್ಸ ರಕ್ತ ಮೂರ್ಥಜಾಃ ‘Il ೧೧॥ 


ಯಜ್ಞಂ. ಸಮಾಗತಾಃ ಸರ್ವೆ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚೆ ನ ವರಾನನೇ | 
ತಾನ ಷ್ಟು ಮುನಯಃ ಗ್‌ ರೌದ್ರರೂಷಾ ನ್ಸ ಯೆಂಕರಾನ್‌ [0 ೧೨॥ 
ಕೇಚಿನ್ನಿ ಪತಿತಾ ಭೂಮೊ ತಥಾನ್ಯೆ ಆ ಸ್ತು PE | 
ಪತ್ಚೀಶಾಲಾಂ ಸಮಾನಿಷ್ಠಾ  ಹನಿರ್ಧಾನಂ ತಥಾ ರೇ Il ೧೩॥ 





ಇವರೂ ಇತರ ಮುನಿಗಳೂ ಖುಷಿಕೋಯಾ ದಡದಲ್ಲಿ ಯಜ ಸ್ಹ ಶಾಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, 


ನಾನಾವಿಧ ಯಜ್ಞ ಗಳನ ನ್ನ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

19 1೮ 3೧ಂ. ರ 'ಕುಣಿತಗಳಿಂದಲೂ, ಕೊಳಲು, ವೀಣೆ, ವೇದ 
ಫಘೋಷ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಶಬ್ದಗೊಂಡುದೂ, ಯಜ್ಞ, ಹೋಮ ಆಗಿ ಹೋತ್ರ 
ಇವುಗಳ ಆಜ್ಯ ಗಂಧವುಳ್ಳೆ ಹೊಗೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ದಿವ್ಯ ಮುನಿಗಳು 
ಚತುರ್ವೇದ ತಾನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರು ಇವರಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, 
ಆದಲಆ ಸಪ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕ ರಾದ ದೈತ್ಯರು ನೋಡಿ ಯಜ್ಞದ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರ ಸ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಬಂದರು, 

ಸ ೧೩. ಯಜ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಮಾಯಾವಿಗಳ್ಳೂ ಡೊಡ್ಡ ದೇಹ 
ವುಳ್ಳ ವರೂ, ದ ದೊಡ್ಡ ಹೊಟೆಯುಳ್ಳವರೂ, ಜೋಲಾಡುತ್ತಿ ರುವ 
ತ ನೂಸ್ಕೆ, ಮೂಗುಗಳುಳ ಳೃವರ್ಯೂ ಕೆಂಪು ಕಣ್ಣು ತರೆಗೂಡಲುಗಳುಳ್ಳವರೂ, 
ಆದ ಆ ಜಿತ್ನರನು ಕಂಡು ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. ಸ್ರು ಚ ನ್ನು 
ನನ ಇನ್ನು ಕೆ ಕೆಲವಂ ಿನ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ರು, ಕಲನರು ಪತಿ ಕಲೆಯನ್ನೂ 


ಕೆಲವರು ಹವಿಸ್ಸಿನ ಮನೆಯನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕರು. 
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ಇರಿ 
೧೪೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ತಿಜಸ್ತು ಸದೋಮದ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಾ ವಾಚಂಯಮಾಸ್ತಥಾ | ೧೪॥ 
ವ ದೇವಿ ಯದಾವೃ ತ್ತಂ ಮುನೀನಾಂ ಚ ಸಯ್‌ ನಾಂ | 

ತದಾಧ್ಯ ರ್ಯುರ್ಮಹಾಶೇಜಾ ಧೈರ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ಸಾದರಃ Il a೫ | 
ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ 0 ಹನಿಷ್ಯ ೦ ಚೆ ಹನಿರ್ವಿನ್ಯಸ್ಯ ಮಂತ್ರನಿತ್‌ | 

ಸುಸಮಿದ್ಧ ೦ ಜುಹಾವಾಗ್ನಿಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ನಾಶಹೇತವೇ ! ೧೬॥ 
ಹುತೇ ಹನಿಷಿ ದೇವೇಶಿ ತತ ಸಾದೇವಿ ಚೋತ್ಸಿತಾ | 

ಶಕ್ತಿಃ ಶಕ್ತಿತ್ರಿಕೂಲಾಢ್ಯಾ ಚರ್ಮಹಸ್ತಾ ನುಹೋಜ್ಜ ಲೌ, Il ೧೭॥ 
ತಥಾ ತೀ ನಿಹತಾ ದೈತ್ಯಾ ಯಜ್ಞನಿದ್ದ ಂಸಕಾರಿಣಕ I 

ತತಸ್ತಾಂ ನಿನಿಧ್ಯೈಃ 'ಸ್ರೋತ್ರೈರ್ಮುನೆಯಸ್ತುಷ್ಟುವುಸ್ತದಾ Il ೧೮॥ 
ಪ್ರಸನ್ನಾಭೆಯದಾ ದೇವೀ ತಾನೃಷೀನ್ಸತ್ಯುವಾಚ ಹಟ. 

ನರಂ ವೃಣುಧ್ಧಂ ಮುನಯೋ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವರಮುತ್ತಮಂ | ೧೯॥ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ :. 
ಕೃತಂ ವೈ ಸಕಲಂ ಕಾರ್ಯಂ ಯೆಜಾ ನೋ ರಸ್ಷಿತಾಸ್ಪಯಾ 
ಇಗ 
ಯೆದಿ ದೇಯೋ ವರೋಕಸ್ಮಾಕಂ ತಯಾ ಜಾಸುರನಮುರ್ದಿನಿ | ೨೦॥ 


೧೪. ಖುತ್ತಿಜರು ಸಭಾಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 
೧೫-೧೬. "ಜೀವಿ | ಮಹಾತ್ಮ ರಾದ ಮುನಿಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗಾಗಲು ಅಕಿ 
ತೇಜಸಿ ಯಾದ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನ ರಿತ ೈರ್ಯುವು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಆದರದಿಂದ 
ರಾಕ್ಷಸ ಕ್ಷಸರ ನಾಶಕ್ಟಾಗಿ ಜ್ವ ರಿಸುವ ಅಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೋಮ ಮಾಡಿದನು. 
೧೭. ದೇಸೇತಿ? ಹನಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೋಮ ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಶಕ್ತಿ, ತ್ರಿಶೊಳಿ 
ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾದ ಶಕ್ತಿ ದೇವತೆಯ ಅಗ್ನಿ 
ಕುಂಡದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದ ಳು, 
೧೮. ಬ” ಯಜ ನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತಿ, ರುವ ದೈತ್ಯ ರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
'ಮುನಿಗಳು ಅವಳನ್ನು ನಾನಾ ಹಗೆಯ ಸೆ ಸೋತ ಗಳಿಂದ ಸ ಸ್ತು ಲ 4 
೧೯. ಆಗ ಆ Ra ಪ್ರಸನ್ನ ಚಾತಕ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, (ಮುನಿಗಳ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಕೊಡುವೆನೆಂದಳು?, 
. ಕ. ಖಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : - ನೀನು ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯನನ್ನೆಛಿ ಮಾ 
ರುವೆ, ನಮ್ಮ ಯಜ ಜ್ರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರುನೆ. ನಮಗೆ ವರವನು ಉಡುವುದಾದರೆ ನ 
ಗಳಿಗೆ ಒತವನ್ನುಂದುಮಾಡಲು ಈ ಸಳದಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲೆಸು. ನೀನು ನ 
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wh ಹಾ ಇಡು ಹರಹರಾ ತಾಯ 


ಶತತನೋಂಧ್ನಾಯೆಃ ೧೪೫೭ 


ಅಸ್ಮಿನ್ಸ್ಪಾನೇ ಸದಾ ತಿಷ ಮುನೀನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ | 


ಅ 


ಕಂಟಿಕಾಃ ಶೋಷಿತಾ ದೈತ್ಯಾಸ್ತೇನ ಘಂಟಿಕಶೋಷಿಣೀ | 
ಅದ ಪ್ರಭ್ಛ ತಿ ನಾಮಾಸ್ತು ತೇನ ದೇವಿ ಸದಾ ತ್ವಿಹ 1 ೨೧ Il 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಭನಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ದೇವ್ಯಂತರ್ಜಿತಾ ತದಾ | 


ಬೆ ಕಾ 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾ ನನಮ್ಕ್ಮಾಂ ವಾ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾನವಾಃ | ೨೨ || 
ರಾಸ್ತಸೇಭ್ಸೆಃ ನಿಶಾಚೇಜ್ಕೊ ಭಯಂ ತಸ್ಕ ನ ಜಾಯತೇ | | 
ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾತ್ರರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಮಾನವೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೨೩ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 4೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮನೇ 

ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಫೆಂಬಿಕಕಶೋಷಣೀಮಾಹಾ ಯ ನರ್ಣನಂ ನಾಮು 
ಸಪ್ತದಶೋತ್ತರತ್ರಿಶ 


ತತ; ನೋಠಧ್ಯಾಯಃ 


ನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ರಿಂದ ಇದು ಮೊದಲ್ಲೊ €ಡು ನಿನಗೆ ಕಂಟಕ 


LCE ತ್ತರ ) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. ಆ ದೇನಿಯು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುವುಜಿಂದು 

ರ್ನಾನವಾಗಿಹೋದಳು ಅಪ್ಟಮಾ ನನಮಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಜೀನಿಯನ್ನು 
ಗ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಲೂ, ಸಿತಾಟಿಗಳುದಲೂ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅವನು 
ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಡೆಯುವನು. | 


ರ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಂಟಿಕತೋಷಣೇಮಾಹಾತ್ಮ ಖನರ್ಣಿನನೆಂಬ 


ಮುನ್ನೂ ರಹದಿ ನೇಳನೆಯ ಜೂ ಮುಗಿದುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾವಿರಗ ಗ್ರಂಥೆಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
೪ 


92 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





(| ಶ್ರೀಃ Il 
ಆಥೂಸ್ಯಾದಶೋತ್ತ ರತ್ರಿಶತತವೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರ ದ್ಮೆ (ಶ್ವರ ರನಾಹಾತ್ಮ hi 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :. 
ತಸ್ಯಾಶ್ಚ CE ಗೇ ನಾತಿದೂರೇ ವ್ಯನಸ್ಥಿತಂ | 
ಲಿಂಗಂ ಮಹಾಪ್ರಭಾನಂಹಿ re 


ರ್ಜನಂ 


Il ೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರೇತಿ ನಾಮಾಢ್ಯ ೦ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಶ್ಚ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 
ಖುಷಿತೋಯಾಜಲೇ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಯಃ ಪ್ರಪೂಜಯೇೋತ್‌ | 
ಸ ಭವೇದ್ವೇದನಿದ್ದಿಪ್ರೋ ಜಾಡ್ಯಭಾವನಿವರ್ಜಿತಃ | sll 


ಣ್‌ ೪ ಆ 
ಲಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸಮೊೇಃ 
ಸು, ಥಿ 4 
ಸ್ರಭಾಸಿಪಿಂಡಲ ೪೨ ಹವ ಸ ಾಸಕೇಶ,ಮಾಹಾತೆ ಲ 
— ಟೆ TY ಸಥ 
ಬ್‌ 





————————— 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 


ಇರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ "ಶ್ರ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ  ವರ್ಣನ 


೧-೨. ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆ ಕಂಟಿಕಶೋಷಿಣಿಯ ಸೂರ್ವದನ್ಲಿ 
ಸದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಅತ್ರಿ ಶಯ ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವುಳ್ಳು ದ್ಕೂ ಸಕಲ ಪಂಖ ಸಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಜ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವುದೂ ಆದ ಬ ಹ್ಲೇಶ್ತರ ಲಿಂಗವನ್ನು 
J ಸ) "6 ಕ್‌ೆ ಸ ದ್‌ 
ಯಸಿತೋಯಾ ಜನಕ್ಕೆ ಮಿಂದು ಪೂಜಿಸಿದ ವಿಷನು ವೇದಜ ನೂ, ಜಾಡ್ಯರಹಿತನಣ 
J 


ಆ ಅಗುವನು. ತ್ನ 
ಇಸ್ಸೆಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಯು) ರ 5 ಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ.ಭಾಸಕ್ತೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮ ಇ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನನೆಂಬ 


ನುನ್ನೂ ರಹೆದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದು. 
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1 ಶಿಃ॥ 
J 
! 
ಏಕೋನವಿಂಶತು ತ್ರರಶ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಉನ್ನತಸ್ನಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ .-- 


ತತೋ ಗಚೆ ಕ್ರೀನ್ಮಹಾದೇನಿ ಹ್ಯು ನ್ನ್ನ ತೆಸ್ಲಾ ನಮುತ್ತಮಂ | 


ತಸ್ಕೈವೋತ್ತ ರದಿಗ್ಬಾಗ ಯಹಿತೋಯಾತಟೀ ಶುಭೇ Il a Il 

ಏತತ್ಸ್ಸಾನಂ ಮಹಾಜೇನಿ ನಿಪ್ರೆ (ಭ್ಯಃ ಪ್ರಾದವದಾಂ ಬಲಾತ್‌ | 

ಸರ್ನಸೀನಾಸಮಾಯುಕ್ತ ೦ ಸಂಡೀಗಣಸುರಕ್ಷಿತಂ | ೨॥ 
ದೇವ್ರ್ಯನಾಚ :- 

ಕಥಮುನ್ನತನಾಮಾಸ್ಕ ಬಭೂವ ಸುರಸತ್ತಮ | | 

ಕಥಂ ತ್ವಯಾ ಬಲಾದ್ದತ್ತಂ ಕಿಯಶ್ಚೀಮಾಸಮನ್ನಿತಂ Il ೩॥ 

ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಕ್ಸ್ಟ ಸಂಸ್ಲೇಪಾನ್ನಾ ತಿನಿಸ್ತರಾತ್‌ Il ೪॥ 





ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ಉನ್ನ ತೆಸ್ಮಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಮುಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ನೇಶ್ವರನ 
ಉತ್ತ ರ ದಿಕಿ ನಲ್ಲಿ ಬುಸಿತೋಯಾ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಉನ್ನ ತ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨, ಮಹಾದೇವಿ ! ಎಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆ ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, ಯಾರ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಈ ಸಾ ನನನ್ನು 'ಬ್ರಾ ಹ ಣರಿಗೆ ಕೊಟಿ ಸೈರುನೆನು. 


೩. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತಾ ಕ ಳೆ :--ಸುರೋತ್ತ ಮ! ಇದಕ್ಕೆ ಉನ್ನ ತ ಎಂದು 
ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ನೀನು ಇದನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರುವೆ? 
ಇದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಎಲ್ಲೆ ಗಳಿರುವುವು 9) 


೪. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳು. 
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೧೪೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ ಃ_- 


ಶೃಣು ದೇವಿ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಕಥಾಂ ಷಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ | 
ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾನವೋ ದೇವಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಶಕ್ಕೆಃ | 


೫ | 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತ ೦ಸ್ಥಾ ನಸಂಕೇಶತಕಾರಣಂ | | 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕುಂಡೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಸ್ಸೆ ಸ್ನೇಪನೂಚಕೇ | & 1 

po ಪಿ ತೇ ಪೆ ್ರೈವಕ್ಸಾ $೨ ಸಂಪೇಸಾಚ ಣು ಪಾರ್ವತಿ | ೭॥ 
ಉನ್ನಾಮಿತಂ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ಲಿಂಗ್‌ ಮುಹೋಡಯ | 

ಕದ ಮೆನೆ ಕಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ಥಾನನತಾಂ ವರಂ Il ೮॥ 
ಬರ್‌ ಚನ್ನ ತೆಂ ದ್ವಾರಂ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕಸ್ಯ ವೈ | 

ತಮನ್ನ ತಂತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ಥಾನವತಾಂ ವರಂ Il « | 
ನಿಜಾ ತಪಸಾ ಚೈನ ಯತ್ರೋತ್ಕೃಷ್ಟಾ ಮಹರ್ಷಯಃ | 

ತದುನ್ನ ತಮಿತಿ ಪ್ರೋತ್ತ ೦ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ಥಾನವತಾಂ ವರಂ | ೧೦॥ 
ಜನ್‌ ದೇವಕುಲೇ ನಿಪ್ರಾ ಮೂಲ ಭಟ ರಡೇರಸಂಜ್ಞಕಂ | 

ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಚ ಬೇವ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮುಹೋದಯಂ 1೧೧ | 


ಜಿ 
೫ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ದೇವಿ ! ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 


೬ 
2 ಅ 4 ತ 

ಮೂರನಿಯ ಬಹ್ಮ ಕುಂಡವಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. : 
೭. ಪಾರ್ವತಿ! ಆದರೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುನೆನು. 


| 
೮, ಯಾನ ಮಹೋದಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವು ಮೆ ಲಕ್ಕ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಪಟ್ಚಿ ತೊ, 


ನೆ ವ ೭7 
೯, ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕದ ದ್ಹಾರವು ಉನ್ನ ತವಾದ ರಿಂದ ಅದು 


ಉನ್ನತ 
ಮಂ ರುವುದೆ 
೧೦. ದ ತಪಸಿ ನಿಂದ ಉತ್ಕೃ ಸ್ಯ ಸರಾದ ಮಹರ್ಹಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ 
ರಿಂದ ಇದು ನತ ಸಾ ನನದಾಯಿತು 
RU ಬಳ ಹ ಸ ಣರು ದೇವಕುಲದಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಚಂಡೀಶಿ ಶನನ್ನು ನಿ 
ಆ ಇ, 
ಗೊಳಿಸಿ ಮಕ್ಕ ಳ್ಳನ್ನ ಜರೆ. ನೆನ by eGangotri 


ತೊಟ 


ಹ ವಾ dm 
ns ಸರ ಸ ವಾರಾ 


ಮ ಆಹ. ಎಡ... ಪ... ಸ 


ಏಕೋನನಿಂಶತ್ಕುತ್ತರದಿ ಅ ಇದ್ಯಾ! ೧೪೬೨ 


, 9 

ಶೇಷು ವೈ ತಪ್ಯನ ಸ ಕೋಟಸಂಖ್ಯೆ pe ಷಾರ್ವತಿ | 
ಯಷಿತೋಯಾಕಟೇ ರೆಮ್ಯೆ ( ಪವಿತ್ರ ೀ ಷಾಹನಾಶನೇ | 

ಭಿಕ್ಷುರ್ಭೂತ್ವಾ ಗಶಶ್ಹಾಹಂ ಪುನಸ್ತ ತ್ರ ಭಾಮಿನಿ | ೧೩ | 
ತ್ರಿಕಾಲವರ್ಶಿಭಿಸ್ತತ್ರ ದೋಸರಾಗವಿವರ್ಜಿ ೈತ | 

ತಪಸ್ಥಿಭಿಸ್ತಿದಾ ಸವೆೌೈರ್ಲಕ್ರಿತೋ*ಹಂ ಕ | ೧೪ || 
ದೃಷ್ಟಮಾತ್ರಸ್ತದಾ ನಿಪ್ರೈನಿ ರ್ನಿರರಾಮ ಮಹೇಶ ರಃ | 

ಕ್ವ ಯಾಸಿ ನಿದಿತೋ ದೇವ ಇತ್ಕುಕಾ ಬಾ? ೯ಜಾ8 | ೧೫ ॥ 
ಯಾವದಾಯಾಂತಿ ಮುನಯ ಈಶೇಶೇತಿ ನ ಪ್ರಭಾಷಕಾಃ | 

ಧಾನನೂನಾಃ ಸ್ಪತಪಸ ನಾ ದ್ಯೋತಯಂತೋ ಕೋ ಹೌ | ೧೬ ॥ 
ಲಿಂಗಮೇಪ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಹೇಶ್ರರಂ | ೧೭ ॥ 


ಏ 
ಯೇೀಯೇಜಚ ದದ್ಭಶುರ್ಲಿಂಗಂ ಮೂಲಚಂಡೀಶಸಂಜ ಕಂ! 
ತಥಾ ಚ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಸಬೇಹಾ? ಸೃರ್ಗಮಾಯಯುಃ ಗಂಗ 


೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಸನಾತನಾದ ಮಹೇಶ ರನನ) ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅರುವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 


ಪಿ 


ಯಸಿಕೋಯಾ ದಡದಲ್ಲಿ ತೆನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಸಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ 


೧೩. ಆ ಕೋಟಿ ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಸನಿಶ್ರವಾದ ಫಸಾಸನನು ನೀಗಿಸುವ 
ಹ್‌ 


ಹೋದೆನು. 


೧೪. ಸುಂದರಿ! ಆಗ ತ್ರಿಕಾಲದರ್ಶಿ ೯ಗಳ್ಳೊ ದೋಷ್ಕ ರಾಗಗಳಿಲ್ಲದನರೂ, 
ಆದ ಆ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೂ ನನ್ನನ ಗುರುತಿಸಿದರು. 
೧೫. ಮುನಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಅವರು 


0 
ನನ್ನನು ತಿಳಿದು. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊ ಗಾತ ಎಂದು ಜಾರ 


ಇ ಸಲ 


ಸ a. ವ್‌ ದದ್‌ 
೬-೧೭, ಆ ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಸಸ್ಥಿ 'ನಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಬುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ದು ಹೇಳುತ ಓಡುತ್ತಿ ರಲು ಲಿಂಗವು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸಿತು. 

— 


೦೬ 
ಐ 
5 
2 
GL 
dL 
GL 

o 4 
| 
ಛಿ 


೬ 
ಛಿ 
tb 
Cl 
fe 
€| 
a1 
ಛಿ 
ANCL 
(5 
3 


ut ೧ ೬೬ 


5. ಆಗ ಮೂಲಚಂಡೀಶ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ ದೇಪಸಹಿತ 
ರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
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೧೪೬.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದಾ ತಿ ್ರಿನಿಷ್ಟ ಹೆಂ ವ್ಯಾಪ್ತ 0 ದೃಷ್ಟಂ ವೈ ಶತಯಜ್ಜನಾ | 
| ನಗ ಚ ತಥ್ಸೈನಾನ್ಯೇ ಮುನಯಸ್ತಸೆಸೋಜ್ಞ್ಯಲಾಃ | oe 1 
. ಏತವಂತರಮಾಸಾದ್ಯ ಸಮಾಗತ್ಯ ಮಹೀತಲೇ | 
ಲಿಂಗಮಾಚ್ಛಾ ವರಾನ ವಜೆ ಸ್ರೇಣೈನ ಶತಕ್ರತುಃ | ೨೦॥ 
ಅಷ್ಟು ದಶಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮುನೀನಾಮೂಧ್ಯ EE | 
ಸ್ಸ ತಾಸ ನತು ನಕ್ಕ ತಿ ಲಿಂಗಮೇತ ತದಸುತ್ತಮಂ Il ೨0 | 
ಶಕ್ರಸ್ತು ಸಹಸಾ ಪೃಷ್ಟೋ ನಜ್ರೇಣೈವ ಸಮನ್ವಿತಃ | 
ಯಾವದ್ವದಂತಿ ಶಾಪಂ ತೇ ತಾವನ್ನಷ್ಟಃ ಪುರಂದರಃ Il ೨೨॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ "ನೊ (ಪಸಂಯುಕ್ತಾನ ನ್ಸೃ | ಗೆವಾಂಸ್ರಿ ಫ್ರರಾಂತಕಃ | 
ಉವಾಚ ಸಾಂತ ಯನ್ನೇನೋ ನಾಚಾ ಮಧೆರಯಾ ಮುನೀನ್‌ | ೨೩॥ 
ಕಥಂ ಖನ್ನಾ ಬೃಜಶ್ರೇಷ್ಟಾಃ ಸದಾ ತಾಂತಿಪರಾಯಣಾಃ | 


ಪ್ರಸನ್ನ ನದನಾ ಭೂತ್ವಾ ಶ್ರೂಯತಾಂ ನಚನಂ ಮಮ | ೨೪ || 
ಭವದಿ ನರ್ಜ್ಜಾನಸ ೦ಯುಕ್ತ್ವೈಃ ಸ್ಪರ್ಗಃ $೦ ಮನ್ಯತೇ ಬಹು | 
ಯತ್ರೆ ಕೇ ವಸವಃ ಪ್ರೋಕಾ ಆದಿತ್ಯಾಶ್ಚ ತಥಾ ಪರೇ ॥ ೨೫ | 





೧೯. ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸ ಸ್ಪರ್ಗವು ತುಂಬಲು ಮಹೇಂದ್ರ ನು ಆದನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ತಸ ಸಿ ನಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುತಿ ರುವ ಇತರಮುನಿಗಳು ಸ ಸ್ವ ರ್ಗಕ್ಕೆಬರುತ್ತಿ ದ್ದರು. 


೨೦. ಇನೆ ರಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ನು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ತೆಂಗವನ್ನು ವ್ರ ದಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿ ದನು. 


೨೧-೨೨, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ (ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಾದ) ಹದಿನೆಂಟುಸಾವಿರಮಂದಿ 
ಮುನಿಗಳು ಉತ್ತ ಮುವಾದ ಆ ಲಿಂಗವನು. ಕಾಣದೆ ವಜ್ರದಿಂದ ಸೆಹಿತನಾದ 
ದೇವೇಂದ್ರ ನನ್ನು "ಕಂಡು ಶಾಸನವನ್ನು ಕೊಡಲುದ್ಯುಕ ಕ ರಾಗಲು ಸ್ಲೇವೇಂದ್ರ ನುಅಲ್ಲಿಯೆ 
ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. 

೨೩ ಆಗ ಕುಪಿತರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಸವಿನುಡಿ 
ಯಿಂದ ಅ ರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದರು. ಜು 

೨೪. EERO ಶಾಂತರಾಗಿದ ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ರಿ! ಏಕೆ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ರಿ? ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖರಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೆ ಕೇಳಿರಿ, 

೨೫ Rr ಜಾ 2 ನಿಗಳಾದ ನೀವು ಸ ಸ್ಪ ೈರ್ಗವನ್ನು ಏಪೆ ಬಹುಮಾನಿಸುತ್ತಿ ರಿ. 
೯ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ವಸುಗಳೆಂದೂ, ಸು "ಆದಿತ್ಯ ರೆಂದ್ಕೂ ಇನ್ನು  ಕೆಲನರು 


ul 
SU 
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ಏಕೋನನಿಂಶತ್ಯು ತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೪೬೩ 
ರುದ್ರಸಂಜ್ಞಾ ಸ್ವಥಾ ಚೈ ಘೊ ಹ್ಯ ಶ್ರಿ ನಾನಪಿ ಚಾಪರ್‌ | 
ಏತೇಷಾಮ ಇನ ಕಶ್ಚಿ ದೇಶ ಇಂದ್ರಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | ೨೬ || 
ಸ್ವಸುುಣ ಸಂಖ್ಯ ಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಸ ಸ್ಮಾದಿಿಭ್ರತ್ಯತೇ ನಕ್ಸೆಃ | 
ಬನ ಜಾಜ್‌ ಸ ನ 
ಮಾಯುಳ್ತ 8 ಸ್ನರ್ಗೋ ನೃವೇಷ್ಯತೇ ಬುಧೈಃ | ೨೭ Il 

ಏತಸಾ ತಾ ಸಿ ರಣಾದ್ಧಿ ಪ್ರಾಃ ತುರುದ್ಧ ೦ ವಚನಂ ಮನು | 
ಗೃ ಹಿ ಥಂ ನಗರ ರನ್ಮು ೦ ಸಜಿ ಮಹಾಪ್ರಭಂ | ೨೮ || 
ಹಾರ ಟಾಟ ಹೋತ್ರಾಣಿ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವದಾ ದ್ರಿ ಜಾಂ | 
ಇಜ್ಯಂತಾಂ ನಿವಿಧ್ಛ ರ್ಯಾಸ್ಯ 8 ಕ್ರಿಯತಾಂ ಪಿತ ಷಾತ Il ೨೯॥ 
ಆತಿಥ್ಯ 0 ಕ್ರಿಯತಾಂ ನಿತ್ಯಂ 'ನೇನಾಭ್ಯಾಸ ಸ್ವಫೈೈನ i ೩೦॥ 
ಸರ ಹಿ ಸನಂ ನಿತ್ಯ ೦ ನಿನಾ ಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ಟ್‌ $ | 

ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮ ವು ಫಿಫೆ ಕ್ರೀಂದ್ರಾಃ ಪ್ರಾ ತೇ. ಸ ಒರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ | ೩೧ ॥ 

ಯು ಸಯ ಸ ಸ 

ಅಸಮರ್ಥಾಃ ಪರಿತ್ರಾಣೇ ಜಿತಾಹಾರಾಸ್ತಪೋನ್ಸಿತಾಃ | 
ನಗರೇಣೇಹ 8೦ ಕುರ್ಮಸ್ತವ ಭಕ್ತಿಮಭೀಪ್ಸನಃ | ೩೨॥ 





ರುದ್ರರೆಂದೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರು ಅತ್ತಿನೀ ದೇವತೆಗಳೆಂದೂ ಇರುವರು. ಇನರಿಗೆಲ್ಲ 
೨ 


ಇಲ್ಲ ಒಡೆಯನಿರುವನ ನು, 


03 
ಎ 
ಜಾ 
ak 
ಗ 
ಕಿ 


1 ನಿರು ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯನು ನನಗ ವ ದಿಂದ ಭ್ರಂಶರಾಗು ರು 
>» 
ದ್ದರಿಂದ ಜಂ ಠ್ಲನಿಗಳ ನಿ ದು Pr ಕೂಡಿದ ಸ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಯ ಸುವೃದಿಲ.. 


೨೮. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸೈಸಿರಿ, 
ಅತಿಶಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ರಮ್ಯವಾದ ಒಂದು ನಗರವನ್ನು ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಸರಸಿ, 


5೯. ಯಾವಾಗಲೂ ಅಗಿ ಹೋತ್ರವ ನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ 
ನಾನಾಬಗೆಯ ಯಾಗಗಳ ನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಸಿತೃಗ ಳನ್ನು ಸೂಜಿಸಿರಿ. 

೩೦. ನಿತ್ಯವೂ ಅತಿಧಿ ಪೂಜೆ, ನೇದಾದ್ದಯನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 

೩೧. ದಿ ಜವರ್ಯಕೆ! ಜಾನ ಸಂಚಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ನಿಮಗೆ ನನ ಸಿ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೨. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ಕರೂ, ಮಿತಾಹಾ 


ರಿಗಳ್ಳೂ ತಸಸ್ವಿ ಗಳೂ, ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಬಯಸುವವರೂ ಆದ ಸಾವು ಈ ಪಟ್ಟ ಸ ದಿಂದ 
ಏನು ಮಾಡುವವು 1 | 
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333 0 ಇ - ಜಾಲ ಯ್ಯ ಲ ಹಪ 
೧೪೬೪ ರ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾ ಗ್ರರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸವಾ ಭಕ ್ತಿರ್ಬುಷ್ಠ್ಮೂಕಂ ಪರಮೇಶ್ವರೇ | 
Q me) ಣ್‌ ದ್‌ =} 
ಗ್ರಜ್ಞೀಧ್ವಂ ನಗರಂ ರಮ್ಯಂ ಕುರುದ್ವಂ ವಚನಂ ಮಮ I 44 | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ಲೇವ ಈಷನ್ಮೀಲಿತಲೋಜಚನಃ 
ಸಸ್ಮಾರ ನಿಶ್ಚಕರ್ಮಾಣಂ ಸರ್ವಶಿಲ್ಪಿವತಾಂ ನರಂ I 49 | 
ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರೋ ನಿಶ್ಚಕರ್ಮಾ ಪ್ರಾಂಜಲಿಶ್ಚಾಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿಶಃ | 
ಆಜ್ಞಾಪಯೆತು ಮಾಂ ದೇವೋ ವಚನಂ ಕರವಾಣಿ ತೇ I 4% | 
ಈಶೈ್ರರ ಉವಾಚ :- 
ನಗರಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತ್ನಸ್ಟರ್ವಿಪ್ರಾರ್ಥಂ ಸುಂದರಂ ಶುಭಂ 1 ೩೬॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಸ ಭೂಮಿಂ ವೀಶ್ಷ್ಯ ಸಮಂತತಃ | 
ಉವಾಚ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ತಾ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರಂ Il ೩೭॥ 
ಪರೀ ತಾ ಮಯಾ ಭೂಮಿರ್ನ ಯುಕ್ತಂ ನಗರಂ ತ್ರಿಹ || 
ಅತ್ರ ಜೀನಕುಲಂ ಸಾಕ್ಸಾಲ್ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪತನಂ ತಥಾ | ೩೮ | 
ಯತಿಭಿಶ್ತಾತ್ರೆ ವಸ್ತವ್ಯಂ ನ ಯುಕ್ತಂ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಂ Il ೩೯॥ 





ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ, ನನ್ನ 
ಳ್ಳಿ 


ಲ 
PA _ ಕಾರಾ ಇ ಖಿ ಬ 
೩೪. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ರರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಲ್ಪ ಕಣ ನ್ನು ಮುಚ್ಚ 
ಸ ಸ ೆ ಎ ಆ 29 
ಕೊಂಡು ಸಕಲ ಶಿಲ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಿಶ್ಚಕರ್ಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು ; 
೩೫. ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕೊಡಲೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಕೆ.ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನಿಂತೆ 
ಆ) ಈ ಹ ಲ 
£ ಸರಮೇಶ್ರರ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡು, ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ? ಎಂದನು. 
೩೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿ ಸುಂದರ 
ವಾದ ನಗರವೆ ೦ದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು ಸ 
ತ ನ | ಇ. ಮೋಡಿ 
೩೭. ಶಿವನು ಹೀಗೆನ್ಸಲು ನಿಶ ಕರ್ಮನು ಸುತ ಲೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅತ್ತಿ 
HE ಖಾರಿ, ರು A ಬ ರ್‌ ಕ 
ರಿಜುಸಿರಿಸಿ ಲಿನನಿಮು, ಕುರಿತು ಂತಂದನು 
ನ ((— ಭು ಇ) ಬಿದಿ ರುನ 
೩೮, ನಾನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆನು. ಇದು ಲಿಂಗವು ಬ್ಬ 
Ho ಲ “9 ಸ ಸ 2 
ದೀವಕುಲವು, ಇದು ಯತಿಗಳ ವಾಸಕು, ಚಿತವಾದುದು, ಗೃಹಸ್ಥರಿಗಲ್ಲ. ು 
ಮ Ke; ಗ 0 
೩೯-೪೦. ಮಹೇಶ್ರರ ! ಪ ತ್ರ, ಸಹಿತರಾದ ಗ್ಗೆ ಹೆಸ್ತರು ಇಲ್ಲಿ ಮೆ 


pS ಸಿ ಲ ತ ತೆ 
ರಾಅ, ಐದುರಾತಿ , ಏಳು ರಾತಿ ದು ಸಷ. ಒಂದು ತಿಂಗಳು, ಒಂದು % 
ತ್ರ ಇ ಶ್ರ). ತ ಯ) 
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ಜಾಂ ಸಜಾ ತಾ 


ಹಾ ವಾ ವಾ ತಾನ ಕದನವಾದ ದವರ: ದಾನಾವವಿ ಮಮಾ ಎನನ ಲಾ ಲಾರಾ 


ನ ಮ ಮಿ ರಾರಾ ವ ಸಾತಾರಾ ಸಾಹಾ ಕ ಅಚಾರ ಲ ದಾ 


ಏಕೋನಪಿ೦ಂಶತ್ತುತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೫ 


ರಿಂ ಕಿ 
ಶಿರಾ ಸಂಚರಾತ್ರಂ ವನ ಸ್ವ ವಾತ ಮಹೇಶ್ವ ರ | 
ಪಕ್ಸಂ ಮಾಸಮೃತುಂ ವಾಫಿ ಹೃಯನಂ ಯಾವದಜೀನ ಚ॥ 


0 
ಪುತ್ರದಾರಯುತ್ಯಿಸ್ಟ್ರೀೆನೇ ವಸ್ತವ್ಯಂ ಗೃಹಮೇಧಿಭಿಃ | ೪೦ ll 
ವಸತ್ಯೂರ್ಧ್ಯಂ ತು ಷ ಷಣ್ಮಾಸಾದ್ಯದಾ ತೀರ್ಥೀ ಗೃಹಾಧಿಪಃ | 
ಅವಜ್ಞಾ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ಮನಶ್ಚಾಸಲ್ಯಭಾವತಃ | 


ತದಾ ಧರ್ಮಾದ್ಧಿನಶ್ಯಂತಿ ಸಕಲಾ ಗೃಹಮೇಧಿನಃ | ೪೧ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತದಾ ದೇವಸ್ತೇನ ವೈ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ | 
ಪುನಃ ಪ್ರೋನಾಚ ತಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ಯ ವಚನಂ ಶಿವಃ ll ೪೨ Il 


ರೋಚತೇ ಮೇನ ವಾಸೋತತ್ರ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಂ | 
ಯತ್ರ ಜೋನ್ನಾ ಮಿತೆಂ ಲಿಂಗಮೃ ಸಿತೋಯಾತಟೇ ಶುಭೇ | 


ತತ್ರ ಇರಾ ತ್ರ ಸ್ಚರ್ನಗರಂ ಶಿಲ್ಪಿ ನಾಂ ವರ ll ೪೩ | 
ತಸ್ಯ ತದೃಚನಂ ಶ್ರುತಾ ವಿಶ ಶಕೆ ಕರ್ಮಾ ತರಾಸ್ಟಿತಃ | 
ಗತ್ವಾ ಚಕಾರ ನಗರಂ ಶಿಲ್ಪಿ ಕೋಟಭಿರಾವೃ ತಃ | ೪೪ ॥ 


ಉನ್ನ ತಂ ನಾಮ ಯಲ್ಲೊ' ಳೇ ನಿಖ್ಯಾತಂ' ಸುರಸುಂದರಿ | 
ತತೋ ಹೃಷ್ಟಮನಾ ಭೊತ್ಯಾ ನಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಂ ಶಿವಃ | 
ಆಹೂಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸರ್ವಾನುವಾಚಾನತಕಂಧರಃ | ೪೫ | 





ಒಂದು ಅಯನ (ಆರು ತಿಂಗಳು) ಕಾಲಗಳು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡ 
ಲರ್ಹರು. 

೪೧. ಗಹ ಸ್ಪನು ಆರುತಿಂಗಳ ಮೇಲೆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದರೆ ಮನಸ್ಸು 
ಚಂಚಲವಾಗುವುದರಿಂದ ಅವಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಆಗ ಅವರು ಧರ್ಮ 
ಭನ ರಾಗು 

೪೨. ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮನು ಹೀಗೆನ್ನ ಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಹೊಗಳಿ ಮರಳಿ ನ ಂತೆಂದನು. 

೪೩. “ಶಿಲ್ಪಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿಶ ಕರ್ನು ! ನಾನು ಗೃಹ ಹೆಸ್ಚ ಸರಾದ ಈ ಬ್ರಾಹ 


ಇವ್ರ. 06 ವ 


ಣರು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುಡನ್ನು ಇನ್ಟಸಡುವುದಿಲ್ಲ, ಬುಡತೋಯಾ ದಡದಲ್ಲಿ 


ಖ್ಯ ೨ನೆ = 
ವಿಂಗವು ಮೇಲ್ಮುಖನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಸ ನಪ ಸ ಹ 
ಲಲ. ೪2. ಎತ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತ್ವರಯಿಂದ ಅಲ್ಲಗ ಹ 


ಕೋಟಿ ಮಂದಿ ಶಿಲ್ಪಿ ಗಳೊಡನೆ ಉನ್ನತನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 1 ಪಟ್ಟಿ ಣ ನನ ನಿಮಿ ಸ 
ದನು. ಬಳಿಕ ಶಿವನು ಸಂತುಷ್ಟ ಚಿತ್ನನಾಗಿ ಪಟ್ಟೆ ಣವನ್ನು [| ಸ ಬ್ರಾಹ 


ಅಬಿ 


ರನ್ನೂ ಕರಿದು ಬಗ್ಗಿ ದ ಕುತಿ ೨ ಗೆಯುಳ್ಳನನಾಗಿ ಸ 
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೧೪೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇದಂ ಸ್ಥಾನಂ ವರಂ ರಮ್ಯಂ ನಿರ್ನೀತಂ ನಿಶ್ಚಕರ್ಮಣಾ | 
ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಚೈವ ಸಹಸ್ಪೃಸ್ತು ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಾಸು ದಿಕ್ಷುಚ ॥ಇ| 
ನಗರಾತ್ಸರ್ವತಃ ಪುಣ್ಕೋ ದೇಶೋ ನಗ್ಗಹರಃ ಸ್ಕ್ರೃತಃ | 


ಅಷ್ಟಯೋಜನನಿಸ್ತೀರ್ಣ ಆಯಾಮುವ್ಯಾಸತಸ್ತಥಾ I 92 1 
ನಗ್ನೋ ಭೂತ್ವಾ ಹರೋ ಯತ್ರ ದೇಶೇ ಭ್ರಾಂತೋ ಯದೃಚ್ಛಯಾ | 
ತಂ ನಗ್ನ ಹರನಿತ್ಯಾಹುರ್ದೇಶಂ ಪುಣ್ಯತಮುಂ ಜನಾಃ Il ೪೮॥ 


ಪೂರ್ನೇ ತು ಶಾಂಕರೀ ಚಾರ್ಯಾ ಪಶ್ಚಿಮೇ ನ್ಯಂಕುಮತ್ಯಸಿ | 

ಉತ್ತರೇ ಕನಕನಂದಾ ಚ ದಕ್ಷಿಣೇ ಸಾಗರಾವಧಿಃ | 

ನಿತವಂತರಮಾಸಾವ್ಯ ದೇಶೋ ನಗ್ಗಹರಃ ಸ್ಮೃತಃ Il ೪೯॥ 
ಅಷ್ಟಯೋಜನಮಾನೇನ ಆಯಾಮನಾ ಸತಸೆ ಥಾ | 

ಪ್ರೋಕ್ತೋ5ಯಂ ಸಕಲೋ ದೇಶ ಉನ್ನತೇನ ಸಮಂ ಮಯಾ |೫೦॥ 
ಗೃಹ್ಯತಾಂ ನಗರಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪ್ರಸೀಡಧ್ಕಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ಅತ್ರ ಭುಕ್ತಿಶ್ಚ ಮುಕ್ತಿಶ್ಚ ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ Il ೫೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ತದಾ ಸರ್ವೇ ನಿಪ್ರಾ ಊಚುರ್ಮಹೇಶ್ವರಂ | 8೨ | 





ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿರುವ | 
ವಾದ ನಗರವನ್ನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಕಿರ್ಮಿಸಿದ 
೪೭. ಈ ನಗರದ ಸುತ್ತ ಲೂ ಉದ್ದ ಅಗಲಗಳಿಂದ ಎಂಬು ಯೋಜನ 
ವಿಸ್ಲಿ €ರ೯ವಾದ ನಗ್ನ ಹರವೆಂಬ ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ದೇಶವಿರುವುದು- 
ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಬತ್ತಲೆ oe ಸೇಜೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸಿ ದ್ದ ರಿಂದ ಜನರು 
ಈ ದೇಶವನ್ನು ನಗ [ಹರವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಸ್ಯ ಸೆ 
೪೯, ಇದರ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಾಂಕರಿಯೂ, ಪಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿ ನ್ಯ ಂಕುಮತಿಯಣಿ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕನಕನಂದೆಯ್ಯೂ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಸಮುದ ದ್ರವೂ ಕೈ 
೦. ಉನ್ನತ ದೇಶದೊಡನೆ ದ ಈ ದೇಶವು ಉದ್ದ 
ರ ಸಟ ಯೋಜನ ನಿಸ್ಮೀರ್ಣವಾದುದು. 
೫೧. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರ ದೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ಕೆಗಳು ಲಭಿಸುವುವು. 
೫೨. ಶಿವನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ನಿಪ್ರರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 


ಹಸ ಗಾಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ರಮ್ಯ 
WI) 
ನು. 


ಅಗಲ 


ಇ 
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PS ಶಕ್ತಾ ಾಾವಪಾ.ಮ....ಇಡ. ಡಿ ಅಜತ ಹಾ. ಈ... ಾ.ಡಯ-ಎ. 


ಹಾ ವಾ ವಕ ವವ ವಮನ ವನವನವ ಮ ಘ ಲ 


ಏಕೋನಪಿಂಶ ತ್ಯುತ್ತರ ರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೭ 


ವಿಪ್ರಾ ಊಚು :- 
ಈಶ ರಾಜ್ಞಾ ವ್ಯ ವೃಥಾ ಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಯಾ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 
ತಪೋಳಇಗ್ನಿ ಹೋತ, ನಿಷ್ಠಾನಾಂ ನೇದಾಧ್ಯಯನಶಾಲಿನಾಂ Il ೫೩ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ರಿಷ! ಕೋಲಿಸ್ತಿ ಕಲಿಕಾಲೇ ಚ ದಾರುಣೇ | 


ಕ ದಾತಾ5ಏರೋಗ್ಯ ದಃ ಕಶ್ಚ ಕೋ ವೈ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯ 3 | ೫೪! 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ ;... 


ಮಹಾಕಾಲಸ್ತ ರೂಪೇಣ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತೀರ್ಥೇ ನುಹೋದಯೇ | 


ನಾಶಯಸ್ಕಾಮಿ ಶತ್ರೂನ್ಮಃ ಸಮ್ಯಗಾರಾಧಿತೋ ಹ್ಯಹಂ | ೫೫ | 
ಉನ್ನತೋ ನಿಸ್ಸು ರಾಜಸ್ತು ನಿಘು ಚ್ಛೇತ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯ ಶೆ 

ಗಣನಾಥಸ ಸ ರೊಪೋಯುಂ ಧನದೊ ನಿಧಿಸ್ವ ಬ್‌ ಪತಿಃ Il ೫೬ Il 
ಯುಷ್ಮ ಭಃ 0 ದಾಸ್ಯತಿ ದ್ರವ್ಯಂ ಸಮ್ಮ ಗಾರಾಧಿತೋಸಿ ಸಃ | 

ಆರೋಗ್ಯ ಬಾಜ್‌ ಸತ್ಯ 0 ದುರ್ಗಾದಿತೊ ಸ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ Il ೫೭ || 


ಮಣದ ಜ್‌ ವೋ ಭನಿಸ್ಯತಿ 
ಸಮ್ಯ ಗಾರಾಧಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ಸರ್ವವಾ ॥ 
ಸರ್ನಾನ್ಯಾಮಾಂತ್ಹ ಮು ಜೆ ಯುಷ್ಕಃ ಭ್ಯ 0 ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ೫೮ || 


ಕ್ಕ 


೫೩-೫೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಪರಮೇಶ್ವರನಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ 
ಗೊಳಿಸಲು ನಾವು ಶಕ್ತ ರಲ್ಲ. ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು, ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರ, ವೇದಾಧ ಯನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ನಮ್ಮ; ನ್ನು ಾಾಬಾರಾಜ, 9 ಸಣ 

1 
ಮಾಡುವವನೂ ಆರೋಗ್ಯ ನನ್ನಿ (ರರೂ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ರು ಕೊಡುವನನೂ 
ಯಾರು? 

೫೫. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ನಾನು ಮಹೋದಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ 
ನಿಮ್ಮಿ ದ ಜೆನ್ನಾ ಸ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಟ "ನನಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು. 

೫೬೨೫೭. ನಿಘ ರಾಜನು ಉನ್ನ ತ್ರ ಬ್‌ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ವಿಘ ಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವನು. ನಿದಿಗಳಿಗೊಡೆಯನಾದ ಕುಬೇರನು ದ್ರವ್ಯ ವನ್ಸ್ಸಿ ಜು 


ದುರ್ಗಾದಿತ್ಯ ನು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವನು. 


೫೮. ಜೆ ತೀರ್ಥವು ಅತಿಶಯಾನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಕರೇಷಾ ಡರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮುಕ್ತಿ 


ಯನ್ನೂ ಗಳ ಕೊಡುವನು. 
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ಯದಿ ಸಿ ತಿಷ್ಕ ತಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸುರಸತ್ತಮ | 

ಸಂಗಾಲೇಶ್ವ ರ ತೀರ್ಥೇ ಜೆ ತಥಾ ಜಟ್ಟ ಶಿವೇ ll ae | 
ಕಲಾವಥಿ ನುಹಾರೌಜಿ € ಹ್ಯಸ್ಮಾ ಘಂ ಪಾನನಾಯೆ ಮೈ | 

ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ತರ್ಹಿ ಗ್ನ ಗೃ (ಮೋ "ನಾನ್ಯಥಾ ಚೆ ಮಹೇಕ್ಸ ರ | ೬೦॥ 


ಸ ಸಿಜೇತಿ ಪ ್ರತಿಜ್ಞಾ ಟು ದವೌ ತೇಭ್ಯಃ ಪುರಂ ವರಂ I 
ಸಪ ಭಾಮ ಶಶಾಂಕಾಭ್ಛೈಃ ಪ್ರಾ ಸಾದೈಃ ಪರಿಭೂಷಿತಂ | 


ನಾನಾಗ್ರಾಮಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವತ ತಃ ಸೀಮಯಾನ್ನಿತಂ | ೬೦॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :.. 

ಏವಂ ತೇಭ್ಯೋ ಹಿ ನಗರಂ ಪತ್ತಾ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ದದರ್ಶ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿಂ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಂ | ೬೨॥ 


ನಿಶ್ಚಕರ್ನೋವಾಚ ಸ 


ನಿಲೋಕ್ಯತಾಂ ಮಹಾದೇವ ನಗರಂ ನಗರೋಪಮಂಂ | 
ಸೌವರ್ಣಸ್ಥಲಮಾರುಹ್ಯ ನಿರ್ನಿತಂ ತೃತ್ರಸಾವಶಃ | ೬೩॥ 





೫೯-೬೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಣರು ಹೇಳ ಳುತ್ತಾರೆ: :__ದೇವೋತ್ಸಮ ! ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥ 
ದ ು ಈ ೨ 

ಗಳೇನೊ ಇರುವುವು. ಆದರೂ ನೀನು ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಮ 
) a ಕಲ ಹ ಗೌ y 

ಶುದಿ ಗಾಗಿ ಸಂಗಾಲೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥದೆಲ್ಲಿಯೂ ದೇವ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದ" 


ಇ 
ನಾನು ಈ ನಗರವನ್ನು ಪರಿಗ ಗ್ರಹಿಸುವೆವು. ಇಲ್ಲದಿ 


€ u ಲ pi 

೬೧. ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಅಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಅವರಿಗೆ ಚಂದ ನಂತಿರುವ ನಿ 

ಗ್ಗೆ (340 

ಮಹೆಡಿಗಳುಳ್ಳ ಮನೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ಅನೇಕ ಗಾ ಮಗಳಿಂದಲಣಿ 
ಎಲ್ಲೆ ಸಾರ್‌ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ಆ ಸಟ ಸ್‌ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 


ಸ 
೬೩. ವಿಶ A ಹೇಳುತಾ ಕೆ: -ಮಹಾದೇವ ನಗರೋಸಪನುಂ 


ಹ ಇದು 


ಸುವರ್ಣ ಸ್ಥಳವನ್ನುಹತ್ತಿ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದ ನಗರವನ್ನು ನೋಡು 
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ಕ — 
ಚೋ ವ ವಾ ಹಾಸನ ಟದ ವಾ ಅವನಾ ಅ ಕಮದಾದನ ಅಮಿ ್ರ ಗಾ ಘಾಟ 
ಇ 


25 
ತ 
2 


ಸನೆನಿಂಶತ್ಯು ತ್ರ ರಶತತ:; ನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೪೬೯ 


ನಶ ಕರ್ಮವಜಃ ಶ್ರುತಾ ಅಗಾ ತ 
ನ ಸ್ಥಲಕೆಂ ಸಹ ಸರ್ವೈರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ | ೬೪ || 
ಕ ನಿಲೋಕಯಾಮಾಸ ರಮ್ಯ ಪ್ರಾಕಾರಮಂಡಿತಂ | 


ಯಷಯಸ್ತುಷ ಷ್ಟುವುಃ8 ಸರ್ವೇ ತತ್ರಸ್ಥಂ ತಿ $್ರಪುರಾಂತಕಂ | 


ತಾನುವಾಚ ಮಾಜಾ ವೃಷುಧ್ಯಂ ವರಮುತ್ತಮಂ | ೬೫ Il 
`ಯಷಯ ಊಚುಃ: - 


ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ಮುಹಾದೇವ ಸ್ಥಲಕೇಶ್ವರನಾಮಭೃತ್‌ 


ಅವಲ ಯತ್ತ ನಗರಂ ಸದಾ ತಿಷ್ಕ ಸ್ಥಲೇ ಹರ || ೬೬ || 
ಇತ್ಯುತ್ತಸ್ತೆ ಪಸು ಸ್ನದಾ ದೇವಃ ಸ ನಿ ಲಕೇಸ್ಸಿ ನ್ಸ್ಸ ದಾ ಸ್ಥಿತಃ 

ಕೃತೇ ರಶ್ನಮುಯಂ ದೇವಿ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಚ ತ ಹಿರಣ್ಮಯಂ | ೬೭ | 
ರಾಷ್ಯಂ ಇ ದ್ಯಾಪರೇ ಪ್ರೋತ್ತ! ೦ ಸ್ಪಲಮಶ ,ಮಯೆಂ ಕಲೌ | 
ಏನಂ 5) ಸ್ಥಿತೋ ದೇವಃ ಸ ಸ್ಥ ಲಕೇಶ ರನಾಮತಃ | ೬೮ | 
ಸದಾ ಸೂಜ್ಯೋ ನು ಹಾದೇನ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನವಾಸಿಭಿ! | 
ಮಾಹ ಮಾಸಿ ತತುರ್ಹಶ್ಯಾಂ ನಿಶೇಷಸ್ತತ್ರ ಜಾಗರೇ ll ೬೯ Il 


ತ ಭಾ ಬಾ 
ಹ 02.2227222೨..2೫೨೨೨೨ ಬನ ಸನಾ ಸಾನ ಜಾಂ ಚಧಾ ಸಖಾ ನಾ ನು ೊಂಎಂಉಆ್ಭ“ಚಾಸ ಅಚಿತ್‌ ಹಾ ನಾನಾನಾ 


೬೪. ಪೂಜ್ಯ ನಾದ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಕಲ 
ಮಹರ್ಜಿಗಃ ಕೊಡನ ಸುವರ್ಣ ಸ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹತ್ತಿ ದನು. 

೬೫, ಅವನು ಪಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇನ ಮೆನೋಹರವಾದ ನಗರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸುತಿಸಲು 
ಅನನು ಉತ್ತ ಮವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳೆಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದನು. 

೬. ಹುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ನಹ ತ ನೀನು ಸಂತುಪ್ಟೆನಾಗಿದ್ದರೆ 

ತ ೪ ಮಿಣ 
'ಕೇಶರನೆಂಬ ಹೆಸರ ರನ್ನು ಹೊ ೊಂದಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಈ 


೬೫. ಅವರು ಹಾಸಗೆ ಹೇಳಲು ಮಹೆ (ಶ್ರ ರನು ಈ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದನ್ನು 
ದೇವಿ! ಆಳವು ಕೃತಯುಗದ ರತ್ನ ಮಯವಾಗಿಯೂ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣವ ಮಯನಾ ಗಿಯೂ, ದ್ವಾ ಸರಯುಗದನ್ಲಿ ರಜತಮಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು 
ಕಲಿಯಲ್ಲಿ « ಅಶ ಮಯವಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆಸ್ಥೆ ಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಥ ಳಕೇಶ್ವ ರ 
ನೆಂಬ ದ ಇದ್ದನು. 

೬೯., ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾ ನ 


ey 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಮಾಫಮಾಸಿದಿ 


ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಯು ಅತಿಶಯ 


ವಾದುದು. 
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ವಾಸಿಗಳಾದ ಜನರು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 





೧೪೭೦ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣ 


ಇತ್ಯೇತತ್ಕಥಿತಂ ಡೇವಿ ಹ್ಯುನ್ನತಸ್ಯ ಮಹೋದಯಂ | 


ಶ್ರುತಂ ಸಾಪಹರಂ ನ್ಥಣಾಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ Il ೬೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ್‌ಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ ಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯೇ 
ಉನ್ನತಸ್ಥಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂನಾಮ 
| ಏಕೋನನಿಂಶತ್ಯು ತ್ರರತ್ರಿಶತತನೊ ಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ce 





ರಾ 


೭೦, ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಉನ್ನತಸ್ಲಾನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುನೆನು 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಲಭಿಸುವವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಉನ್ನತಸ್ಥಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂರಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


| 
| 
| 
ಕ 
| 
| 
| 
| 
1 
4 


| ಶ್ರೀಃ (l 
| ಅನಿಂಥಶೋತ್ತ ರತ್ರಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಲಿಂಗದ ಯೆಮಾಹಾ , ೪ ನರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಸೂರ್ವದಿಗ್ಭಾ ಗ ಕಿಂಚಿದಾಗ್ನೇಯಸಂಸ್ಥಿತಂ | 
' ಲಿಂಗಪ್ಪ ಯಯಂ ನುಹಾಪುಣ್ಯ ೦ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ Il o ll 
| ಯದಾ ವೈ ನಗರಂ ಕರ್ತುಂ ತೃಷ್ಟಾ ಭು ಸಮಾಗತಃ | 
| ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ನಗರಂ ಕೃ ತಾವಾಂಸ್ತತಃ | ೨ | 
ತಾ ಚ ನಗರಂ ರನ್ಯುಂ ಜ್‌ ಪ್ರಭಾವತಃ | 
ನಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಂ ಲಿಂಗಂ ತೇನ ವೈ ನಿಶಕರ್ಮಣಾ | ೩॥ 
ರ್ಮಾದಾ ಕರ್ಮಣಶ್ಚ್ಹಾಂತೇ ಯಾತ್ರೋದ್ಧಾ ಹಗೃಹ ಹಾದಿಕೇ | 


ಇ 
ಲಿಂಗದವ್ವಯಂ ಸೂಜಯಿತ್ನಾ ಸಿದ್ಧಿ ಮಾಪ್ನೋತಿ ತ್ಯ ಸಾತ್‌ Il ¢ || 


We 


dL 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಲಿಂಗದ ಸ ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 
. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆ ಉನ್ನ ತ ಸ್ನಾನಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಗ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರ ಕರ್ಮುನು ಪ ್ರತಿಷ್ಠೆ “ಹಾಡಿರುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಎರಡು 
ರಿಂಗಿಗಳಿಕುವವು. 
ಶ್ವಕರ್ಮನು ನಗರ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಆಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸ | ಮಾಡಿ ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
J ೦ 
೩. ಅವನು ಈ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಮರಳಿ 
ಮತ್ತೊ ದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರ ಸ ತಿಸೆ | ಮಾಡಿದನ್ನು. 
ಲ, ಯಾತ್ರೆ; ವಿವಾಹ, ಗಹಾದಿಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನೆ ನು ಕೂಡ 


ಬ ಲ 
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sid 





ಪುರಾಣ 
೧೪೭.೨ ಶು ೦ಧಿಮುಹನಂಪುರಾ ಲಂ 


ತಸ್ಮಾ ತೃ ರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನೆ €ನ ಗಂಧಾಮೃ ತರಸೋದಕ್ಕೆ $ | 
ನೇ ಸ ರ್ನಿವಿ್ಠೆ ರ್ನೇನಿ ಲಿಂಗಯುಗ್ನ ೦ಪ ಬೀಟ್‌ ಜ| 


ut 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನ್ನು 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಲಿಂಗದ್ವ ಯನಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ ನಂ ನಾಮ 


'ಶೋತ ರತಿ ತನೆ ಾಧ್ಯಾ ಯಃ 


ನಿಂಜಾ ಕಠ ಎಳಿ 
ರ) 


೫. ದೇವಿ! ಆದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನಿ ಗಂಧ್ಯ ಮ್ಮ ತ; ಉದಕ, ನಾನಾನಿಥ 
ಕಾ 
ನೈ.ವೇಷ ಕ ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮು ಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಖು) ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಹ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾ ತ್ಮ್ಯೃದಲ್ಲಿ 
ಲಿಂಗದ ಯುಮಾಹಾತೆ ಲ ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂ ರಣಪ್ಪ ತ್ರ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ವಂಂಗಿದಂದು. 
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ಹ ವಾ ಪಸರ ಸಾರಾ 


ಅ 


ಈ ತಾ ಆ: ಇಷಾ. ಆಈ. ಮಾ ಆರಾ ವಾಡ... ಪಿ ತಾಜಾ. ನಾಡಾ. ಮಾಡು ತಾಜಾ. 
» 


॥ ಶ್ರೀಃ il 


ಏಕವಿಂ ಶತ್ಯುತ್ತ ತ್ರಿ ಶತತಮೊ 25ಧ್ಯಾಯಃ 


ತ ವೆ ವರ್ಣನಂ 


) 
ಬ್ರಕ್ಶ್‌! ಖಾರಾ (3 $° 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ಅಥ ತೇ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಕಾಮಿ ರಹಸ್ಯಂ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ! 


'ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಸ್ವ ನಾಮುನ್ಮತಸ್ಥಾನವಾಸಿನಾ: | ol 


ಶ್ರೇಷ್ಠವೇವಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೋರನ್ಯಕ್ತ ಜನ್ಮನಃ | 


ಉನ ತಸಾ ್ಲಿಸಸಂಸ್ಥೃಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಜಾಲರೂಪಿಣ$ಃ | 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಕನಮಾತ್ರೀಣ ಸರ್ವಪಾಸೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | ೨॥ 


"ಜೇವ್ರುವಾಚ = 


'ಬಾಲರೂಪೀತಿ ಯತ್ಪೊ )ಕ್ರಮುನ್ನತಂ ತಶ್ಯಥಂ ವಡ | 


ಸ್ಥಾನೇಷ್ವ ನ್ಯೇಷು ಸರ್ವತ್ರ ವೃದ್ಧರೂಪೀ ಪಿತಾಮುಹಃ | ೩॥ 
ಕಸಿ ನ್ಫಾ ನೇ? ನಿ ತಸ್ತೃತ್ರ ಕಿಮರ್ಥಂ ತತ್ರ ವಾಗತಃ। 


ಸಪ ಸ್ಸ "ಸೂಜ್ಕೋ ನಿಪ್ರಂಪ್ರೈಸ್ಸಿಫೌ ಕ ಸ್ಯಾಂ ಕ್ರಮಾದ್ನದ | ೪॥ 





ಥಿ 
ತತ್ತಿ ನೃತ ನಿಯೂ 
೨, ಉತ್ಪತಿ ರೆಹಿತನೂ, ಉನ್ನತ ಸ್ಯಾನನಾಸಿಯೂ ಬಾಲರೂಪಿಯ್ಕೂ 


) 
ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರ ವಿಂದ ಪಾಸನನು ನೀಗಿಸುವನನೂ ಆದ ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು 


ಹೇಳುವೆನು. 
೩. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಾಲರೂಫಿ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇತರ ಸಾ ನಗಳ ಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧರೂಪಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆ ರುವನು 
ಇದು ಹೇಗೆ! ಹೇಳು: 
೪. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾನಸ್ತ ಳದಲ್ಲಿರುವನು? ನ ಮ 
ಅವನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾನ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು? ಕ್ರ ವಾಗಿ ಹೇಳು. 
93 
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೧೪೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ಗರ ಉನಾಚ :-- 
ಯಸಿತೋಯಾಸಶ್ಲಿಮೇ ತು ಐಶಾನ್ಯಾಂ ಸ್ಥಲಕೇಶ್ವರಾತ್‌ | 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಂ. ಸ್ಥಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕ ನರಾ? 
ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಸ್ನೂಶ್ಯ | ರುವ್ರಶ ಪೂಜ್ಯಾ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕೇ ಸದಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಭಾಗೇ ಸ್ಥಿ ಸ್ಲೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯುಷಿತೋಯಾತಟೇ ಶುಭೇ I ೬ 1 
ರುದ್ರಭಾಗೆರಗ್ಲಿತೀರ್ಥೆೇ ಚ ಸೂಜ್ಯೋ ರುದ್ರಃ ಸನಾತನಃ | 

ಗಿರೌ ಕೈವತಕೇ ರಮ್ಮೇ ಪೂಜ್ಯೋ ದಾಮೋದರೋ ಹರಿಃ Il & | 
ಸೋಮೇನ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ದೇವೋ ಬಾಲರೂಸೀ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ಆಗತಶ್ಹಾ ಷ್ಟ ವರ್ಷಸ್ಸು ಹ್ಯುನ್ನ ತೇ ಸ್ಥಾ ನ ಉತ್ತಮೇ | «| 
ದೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿ ಜಾತ್ರೀಸ್ಮಾಂಸ್ತತ್ರ ಸ್ದಾ ಸೇಸಿ ತೋ ವಿಭುಃ ॥೯॥ 
ನಾಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸಮೋ ದೇವೋ ನಾಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ ಸಮೋ ಗುರುಃ | 


Il 4 | 








ನಾಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸಮಂ ಜ್ಞಾನಂ ನಾಸ್ತಿ ಚ ಹ್ಮಸಮಂ ತಪಃ | ೧೦! 
ತಾವದ  ಮಂತಿ ಸಂಸಾರೇ ದುಃಖಶೋಕಭಯಾಸ್ರುತಾಃ | 
ನ EE ಸುರಜ್ಯೇಷ್ಮೇ ಯಾವವ್ಪಕ್ತಾಃ ನಿತಾನುಹೇ | ೧೧॥ 
ಸಮಾಸಕ್ತಂ ಯಥಾ ಜಿತ 0 ಜಂತೋರ್ನಿಸಯಗೋಚಕೇ | 
ಯದ್ಯೇನಂ ಬ್ರ ಟೆ ನೃಸ್ತ ೦ಸೋನ ಮುಚ್ಕೇತ ಬಂಧನಾತ್‌ | ೧3 | 
೫. ಈಶರನು ಹೆ (ಳುತ್ತಾ ನೆ ನೆ: ಖುಸಿಶೋಯಾ ನದಿಗೆ ಸಶ್ರಿಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೆ 
ಕೇಶ ೫9 ಸ ಜ್‌ ನ. ದಿಕಿ ಎಣಿ ೧ನ ಹ 4 Ke 
ಕೈರಂಗೆ ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ನನಲ್ಲಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಕೆಬಿತಿರಿನ ಗು 


Y ೨ 
ಗ Pe fo RN ಬ [3 FR BR 
ಬೀಕು. ಖುಷಿತೋಯಾತಟದಲ್ಲಿರುವ ಬಹ್ಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿರುವನು 
; ಸ್‌ ತ್ವ ಖಲ ಅ (2 ೨೧೫ರ 
೭ ರುದ್ರ ನಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಅಗಿ ತೀರ್ಥದಲಿ ರುದನು ಪೂಜ್ಯನು ಮಹ್‌ 
AE ೬ ಡಿ 
ವಾದ ಲಬತೆಕನಿರ್ಣ ಅದಿಲ್ಲ ಹರಿಯು ಪೂಜ್ಯನು. 


ನನ್ನು ತಾಳಿ ಬಂದು ಉನ್ನ ತಸ್ನಾನದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ವಿಜರನು 
೧೧ 
೮೧೨. ಮೈಕೊ ಹನು ಛಿ ವ 
ನ್‌ ತಟ SYA WO, ತೆ ತಸಸೂ 
7೦. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಮನಾದ ಜೀವತೆಯೂ, ಗುರುವೂ, ಜ್ಞಾನವೂ * ಗ 
೧೧. ಸುರಜೈೇಷ್ಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿ ಡುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರನೇ ಮನು”; 


ದುಃಖ, ಶೋಕ, ಭಯಗಳಿಂದ ಚ ಇನ್‌ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ € ಅಲೆಯುತ್ತ 
ಇ ನಲಿ 
೧.೨. ನಯ ಮನ )ನಸ್ಬು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ ಕ ವಾದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನಳಿ 
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ಸರಮಾಯುಃ ಸ ಸ್ಮೃತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರಾರ್ಥಂ ಶಸ್ಯ ವೈ ಗತಂ | 


ಉನ್ನತಸ್ಥಾನಸಂಸ್ಥಸ್ಯ ನತ ಭೆನಿತಾಥುನಾ | Il ೧೩ | 
ಯದಾಸಾವುನ್ನ ತೇಸ್ಥಾನೇ ಬ್ರಹ ಲೋಕಾತ್ರಿತಾಮಹ 

ಆಗೆತಶ್ಚಾಸ್ಟ್ರ ವರ್ಷಸ್ತು ಜರ್‌ We | ೧೪ Il 
ಸ್ಥಾನೇಸ್ಟನ್ನೇಸು ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ವೃಷ್ಸರೂಪೀ ಪಿತಾಮಹಃ | 

ಯುಕ್ತಂ ತದುನ್ನತಸ್ಥಾ ನಂ ಸದಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಿಯಂ | ೧೫ | 
ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಚ ನಿಧಿನತ್ಸೂರ್ನಂ ಬ ಕುಂಡೇ ಸಕೋತ್ತ ಮ! 
ಸೂಜಯೇತ್ಪುಷ್ಪಥೂಪಾಜ್ಯೈರ್ಬ್ಯವ್ಮಾಣಂ ಬಾಲರೂಪಿಣಂ | ox Il 


॥ ನಕಿಂಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿ 


೧೩. ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಆಯಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸರಾರ್ಧವು ಕಳೆಯಿತು. ಉನ್ನತ 
ಸಾ ನದೆಲ್ಲಿರುವ ಅನನ ಎರಡನೆಯ ರ್‌ ಈಗ ಶಳೆಯುತಿ ತ್ರಿ ರುವುದು. 
ಆಣೆ 


೧೪. ಈ ಪಿತಾಮಹನು ಬ್ರಹ್ಮ ಹ ಲೋಕದಿಂದ ಎಂಟುವರ್ಷದ ಬಾಲಕನಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಎ ಯುರ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನನು. 

೧೫. ಬಾ ಪ್ರಿಹ್ಮಣರ ಅನ್ಯ ಸಾ ನಗ ಳಲ್ಲಿ ವೈ ದ್ಧ ಯಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮನಿರುವನು. ಆ 
ಉನ್ರ. ತಸ್ಲಾ ನವು” ಯಾವಾ | "ಬ್ರ ಹೆ ನಿಗೆ ಕ 'ಯವಾದುದು. 

ಎ ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮ] ಕುಂಡದ ನಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಬಾಲರೂಪಿಯಾದ 

ಹ್ಮನನ್ನು ಪುಷ್ಪ ಧೂಪ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಸ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


(626 


— ವ ಇಲಿ ವ 
ಮುನ್ನೂರಇಪ್ಸತ ಗು ಬಾ ಉಗಿದುದು, 
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|! ಶ್ರ 81! 
ಶಿ 


ದ್ವಾವಿ:ಶತ್ಯುತ್ತರ ತ್ರಿಶತತಮೋ*5ಧ್ಯಾಯಃ 


೪೫ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ :-- 
ತತೋ ಗೆಜ್ಜೆ «ನ್ಮ, ಹಾದೇವಿ ತಸ | ದಕ್ಷೆಣಸಂಸ್ಥಿ ತಂ | 
ದುರ್ಗಾದಿ ತ್ವೇತಿನಾಮಾಸಂ ಸರ್ವಹಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ 1೧॥ 
ಯದಾ ಸಣ ಕ್ರಾಸ್ತಾ ಮರ್ಗೂ ದುಃಖನಿನಾಶಿನೀ | 
ಸೂರ್ಯಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ತದಾ ದುಃಖವಿನುತ್ತಯೇ | ೨॥ 


ತತಃ ಕಾಲೇನ ಬಹುನಾ ತಸ್ಯಾಸ್ತುಷ್ಟೋ ದಿವಾಕರಃ | 
ಉವಾಚ ಮಧುರಂ ವಾಕ್ಯಂ ದುರ್ಗಾಂ ದೇವೋ ಮಹಾಪ್ರಭಾಂ | 


ಇ 

ವರಂ ವರಯ ದೇವೇಶಿ ನಮಾ ತುಪ್ಪ ವಾನಹಂ ' | & | 
ಮದುರ್ಗೋವಾಚ : 

ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ನ್‌್‌ ದುಃಖಸಂಘಂ ವಿನಾಶಯ | ೪॥ 

ಹಾಹಾ ಬಯ ನ. ಎ ತ್‌್‌ 





ದುರ್ಗಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನನ; 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತಾ ನೈ ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರ ಹ್ಮನ ದಕ್ಷಿಣ 


1 
ಸ್ವಾ ತ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಪಾಪಗಳ ನ್ದ ಸರಿಹರಿಸುವ ದುರ್ಗಾದಿತ್ಯ ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ದುರ್ಗೆಯು ಜ್‌ ದುಃಖದ ಸ 


ಹಾರಕಾ.ಗಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಳ 


9 ್ರತಿಶಯೆ 
೩. ಬಹುಕಾಲದ ತರುನಾಯ ಅ ವಳಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಸ ಸೂರ್ಯನು ಹ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ. ದ.ರ್ಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. “ಜೀನೇಶಿ " ಆ 


ಕ್ಯ 
ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಸ್ಪನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವರವನು ಕೇಳಿಕೋ'. 


ಪ 
ಇದರೆ ದುಃ 
೪. ದುರ್ಗೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ;. _ಭಾಸ್ಪರ ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಧು ಇವ ಳು 4 ಇಗ ಸದ ನಿ ಇತ ಕ 
ನುೊಹುನನು 
2 ನ ದಹ ಲಲಿ "1/2 Collection. Digitized by eGangotri 


ps 


ಹ ಎ 
POSS 


ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ :-- 
ಅಚಿರೇಣೈವ ಕಾಲೇನ ಭಗವಾಂಸ್ರ್ರಿ ಪುರಾಂತಕಃ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸೈತ್ಯುತ್ತಮಂ ಲಿಂಗಮುನ್ನತೇ ಸ್ಥಾನ ಉತ್ತಮೇ Il ೫ | 
ದುರ್ಗಾದಿತ್ಕೇತಿ ಮೇ ನಾನು ಇಹ ದೇವಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಏನಮುಸ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಿ ತತ್ರೈವಾಂತರ್ದಥೇ ರವಿಃ | 


ಕಾತ್‌ ರಾಗ ಕತೆ ಅ 
ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ರನಿವಾರೇಣ ದುರ್ಗಾ ದಿತ್ಯಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | ೬॥ 
ತಸ್ಯ ಡುಃಖಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕುಷ್ಳಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ | 
ನಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ದೇವೇಶಿ ಮರ್ಗಾದಿತ್ಯಪ್ರಪೂಜನಾತ” 1೭೩! 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾ ರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಳಾಸಕ್ಷೇತೃ್ರಮಾಹಾತೆ 





೫. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಪೊಜ್ಯನಾದ ನುಹೇಶ್ವರನು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಉನ್ನತೆಸ್ಪಾನೆದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗನವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೬.೨, ಇಲ್ಲಿ ನನ! ಮರ್ಗಾದಿತ್ಯ ನೆಂದು ಹೆಸರಾಗುವುದು. ಮಹಾಡೇವಿ ! 
ರವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದ್ಲಶ್ಚನಾದನು. ಸಪ್ರಮಾಭಾನುವಾರದನಿನ ಆ 


ಡು 


ವ್ರ ೦ NA ಕ್ಮ ಕಾದ ಣ್‌, ಳಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಡು ಸಾಪಿರಗೈಂಥಗಳುಳ್ಳಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
a ಅದ 
ಪ್ರುಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತೆ 
ದುಗ ೯ದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನಣ ನನೆಂಬ 


ಮುನ್ನೂ ರಇಪ್ಪತ್ತೆ ಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ನರುಗಿದಂದು, 


ಅವಿ 
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ತ್ರಯೋಂಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶತತ 


ಸನ 
ಭ್ರ 
a 
ಚ 
ತ್ರೈ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ಃ-- 
ತತಃ ಸಶ್ಯೇನ್ಮಹ ಹಾದೇವಿ ತಸ್ಯ ದಸ್ಷಿಣತಃ ಸ್ಥಿತಂ | 
'ಕ್ಷೇಮೇಶ್ವರೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಮೃ 'ಹಿತೋಯಾಸಟೇ «ಸ್ಥಿತಂ lol 
ಭೂತೀಶ್ವೆ ರೇತಿ ನಾಮಾಸ್ಕ್ಯ ಸರ್ವಂ ಚ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 


a 0 ಉರ 
ಫೀಮೇಶೇತಿ ಲೌ ದೇವಿ ತಸ್ಯ ನಾಮು ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ | ೨॥ 
ಶ್ರ ಣ್‌ ಮಿ 
ತಂದ ದೃಷ್ಟಾ ಸ ಸೂಜಯಿತ್ತಾ ಷೆ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾಶ್ಸನಃ ಕಿಲ್ಪಿಷ್ಕುಃ | ಕ್ಕ | 
ಇತಿ ೭.ೀಸಾ.೦ಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾರಶೀತಿಸಾಹಸಾ, ಧಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪನು 
ಕ್ರ) ಥಿ ವ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ರೇತ್ರನಾಹಾಶ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಕ್ಷೇಮೇಶ್ರರೆಮಾಹಾತ 4 ನರ್ಣನೆಂ ನಾನು 
ಐ ಸ wd ಪ © ಇ... / 
9) ತಿ.ಫ ಮೋಲಣಾ 
ತ್ರಯೋ ಶಿತ್ಯು ಶೈ ಅಪ್ರಲಿತತ ಬಾ ನಿಧ್ಯ್ಯಾರಿತಿ ಕ 
TE RE NE 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾಜೀನಿ! ಬಳಿಕ ಆ ದುರ್ಗಾದಿತ್ಯನ 
ದನಿಣದಲಿ ಖುಷಿತೋಯಾ ದಡದಲ್ಲಿರ ರುವ ಕೇ: ಮೇಶ್ರ ರನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 
೨. ಇವರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಭೂತೀತ್ರರನೆಂದು ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. ಈಗ ಕಲಿಯುಗ 


ಕ್ಷೇಮೇಶನೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು. 


ಕಬು 


೩. ಅನನನ್ನು ನೋಡಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಸಕಲಪಾಸಗಃ 
ನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೆ 


ಎಂಬ ಗ ಭ್‌ ಚ ಳಿ 
ಮುನ್ನೂರೇಇಪ್ಪ ತ್ರ ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದ 
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ಹ ದ ಬ 


ಹ ವ ಅ ಅಮರ ವಾಸಾ ಖಾರಾ ರಾ ಘೂ, 


8&3} 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ೬ 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತರದಿಗ್ಭಾಗೇ $೦ ತಿದ್ವಾಯವ್ಯಮಾಶ್ರಿಶಂ | 
ನಿನಾಯಕಂ ಪ್ರಪಶ್ಯೇಚ್ಚ ಸರ್ವಸಿದಿ ಪ್ರದಾಯಕಂ 1 ೧॥ 


ಲ 
ಯೋಕಸೌ ದೇವಿ ಮಯಾಖ್ಯಾತಃ ಸಖಾ ಮೇ ಧನಡಃ ಪುರಾ | 
ಗಣನಾಥಸ್ತರೂಪೇಣ ನಿಧೀನಾಂ ಸರಿಪಾಲಕಃ | 
ಲೋಕಾನಾಂ ಸಿದ್ಧಿದಾನಾರ್ಥಮಸ್ಮಿನ್ಸ್ಟಾನೇ ಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರಿಯೇ | ೨॥ 


ಚತುರ್ಥ್ಕಾಂ ಭೌಮವಾರೇಣ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯ್ಕೈಃ ಸಮೋಷಕ್ಕೆಃ | 


ಆ ಖ ಕಾಣಿ ಕ 
ಪೂಜಯೀದ್ರಿಧಿನದ್ದೇನಿ ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿ ರ್ಭವೇದ್ದು ವಂ | 4 | 
ಎ ಇ ಇ 
ಇಣಕಿ ಶ್ರ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾ*ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತವೆನೀ 
ಪ್ರಕಿಇಸಖಂಡೇ ಸಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರನಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 


ಶಿ 

೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ ಕ್ಷೇಮೇಶ್ವರನ ಉತ್ತರದಿಕ್ಟನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 

ಠ್‌ ಜ್‌ ಕ ದ್‌ ಎ; ಬನಿ ಹ್‌ 

ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲೇಷ್ಟಃ ಳಸ್ರ್ರೀಯುವ ನಿನಾಯಕನನ್ನು ನೆ (ಡಬೇಕು ಫ್‌ 

೨, ಪಿಯೆಳಿ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಕುಜೀರನು 

ನಭ 

೮ ಹ ಸ್ರ ಖಿ ಇಗಿಗೆ. ಯಾ en ೦0೧4 

ಗಣನಾಥಸ್ವರೂಸದಿಂದ ನಿಧಿಗಳನ್ನು ಫಾಲುಸತ್ತ ಜನರಿಃ ೨ಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ಸೀಯಲು 


ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು. 
೨. ಮಂಗಳವಾರ ಚತುರ್ಥೀದಿನ ನೋದಕಸಹಿತವಾದ ಭಕ್ಷ್ಮಭೋಜ್ಯ 
ಇದ್‌ ಲ್ಗೆ . 
ಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿದರೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟವು 


[| 
ಇದಿ ಸುವುದು. | 
ಎ ಆಳ ನ ಷ್ಠ ಖಿ ಗ ಮ] ಇ p ಎ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ರಾ ರ 
ಎನಿ ಸ್‌ಬಂಸ | ಎ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊಡಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೃ ದಲ್ಲಿ 
ಗಣನಾಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣಿನನಂಬ 
ಕ ೨ ಯ ಮುಗಿದಂದು, 
ಮುನ್ನೂ ರಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ವು ನ ನೆ 
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ಣೆ 





1 ಶಿೀ8॥ 
ಪಂಚನಿಂಶತ್ಯುತ್ತಕೆತಿ ಶತತರ್ಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಉನ್ನತೆಸಾ ಮಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗೆಳ (ನ್ವ: ಹಾದೇವಿ ನಿನಾಯಕಮನುತ್ತಮಂ | 


ಸ ಶ್‌ ರಮ್ಯೇ ಸರ್ವವಿಷ್ನು ನಿಮಾರಣಂ 


Il ೧॥ 
ಯೋಕಸೌ ದೇವಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಚೆ ಕ್ರಿಪುರಾಂತೆಕಃ | 
ಗಜರೂಸಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಹ್ಕು ನ್ನತೇ ಜಗತಿ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಪ್ರಿಭಾಸಿತ್ತೇ ಪ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಜ್‌ ಕೋಟಭಿನ ಪತ || ೨ || 
ತಸ್ಮಾ ತೈರ್ನ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ "ಯಾತ್ರಾ ನಿರ್ನಿಫ ) ಹೇತಮೇ | 
ರ Ne ಗಣನಾಥಕ ಪುಪ್ಪಧೂಸಾದಿಭಿ: ಸದಾ Il ೩॥ 
ಚತು] ಫಾಣ್ಯಂ ಚೆ ಚತುರ್ಥಾ ೦ಜ- ನರೆ ರ್ನಗರಷಾಸಿಭಿಕ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನ. 2 ಹೋತ್ಸವಃ EE ರಾಣ ಶ್ಲೇಮಾರ್ಥಸಿದ್ದ ಯೇ | ೪॥ 

ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಿಾಶಿೀತಿಸಾಪಸಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮೇ 


ತ್ಲ 
ವಾಟೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ೯ 
ಉನ್ನ ತಸ್ವಾಮಿಮಾಹಾತೆ 
ಸಂಚ್‌ನಿಂತತ್ಯುತ್ತೆ ರತ್ತಿಶತತನೋಇಧ್ಯಾಯಃ ॥ 








) ಖಿ ಖೆ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ನನಾಯಕನೆಡೆಗೆ ಹೋಗ 


(c 
ಸ 
4) 
Gl 
2% 
ತಿ; 
೬. 
© 
2L 
Pk 
೮1 
© 
SN 
at 


ವಿ 
೨-೩, ಗಣಾಧಿಸನೂ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಗಜರೂಪವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಗೊ 
2 ಇ ಕ ೨ ಕ ಳಿ ಸರಿ 
ಸಂಖ್ಯಯ ಗಣಗಳೊಡನ್ನೆ ನ ಈ ಫಾ ಬಾಸಿಕ ಕೀತ ದಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದರಿಂಟ ಎ 
ಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪುಸ್ಪ ಇ. ಉನ ನ್ಸತಸ ಮಿ ಯೆಸಿಸಿರುವ ಪೂಜಿಸಬೇಕು 
ಭಜ ಶ್‌“ 2 3 ಎ 
ಇ. ಪ್ರತಿ ಚತುರ್ಥೀ ದಿನ ಎಲ್ಲ ಪ 
೨ 


ಇಲೆ 
ಉನ್ನಿತಸ್ತಾಮಿಯ ಮಹೋತ ತ್ರ ನವನ್ನು ಮಾಡೇ 


xs 


(2 
(ಶಿ 


wf 


ಯೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗೃಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರ (ಸ್ವಾ ನಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆ | 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮಾನಿನಿಯರ ಪ ಟಿ 


ನು:ನ್ನೂರಣಇ ಪತ್ತಿ ವ ಕ ಮುಗಿದುದ 
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i ಶ್ರೀಃ Il 
ಸಡಿಂಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ನುಹಾಶಾಲಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ರ ರ ಉವಾಚ : 
ತತೋ ಗಚ್ಛ (ನ್ಮಹಾದೇನಿ ತಸ್ಯೈ ವೋತ್ತರತಃ 1 ಸ್ಥಿತಂ | 
ಮಹಾಕಾಲೇಕ್ಕ ಕಿ ದೇವಂ ಸರ್ವರಕ್ಸಾ ಕರಂ ಪರಂ 1 ol 
ಅಧಿಷ್ಠಾತಾ ಪ್ರರಸ್ಕಾ ಸ್ಯ ಭೆ ರವೋ ರುದ್ರ ರೂಪಧ್ಯ ತ್‌ | \ 
ದರ್ಶೇ ಚ ಮಾಲಿಕ್‌ ಜಾಜ್‌ ಪ್ರಕಾರಯೇತ್‌ | ೨॥ 
ಮಹೋವಯೇ ನರಃ ಸ್ನಾತಾ ಮಹಾಕಾಲಂ ಪ್ರ ಸಕ್ಕ ತಿ | 
ಧನಾಢ್ಕೊ ಬ್ಯ ಜಾಯತೇ ತ ಸಪ ಸ ಜನ್ಮಸಹಸ್ರಕಂ | ೩ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ನಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ke] 





ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 


ಮಹಾಕಾಲಮಾಹಾ ಹಾತ್ಮ 4 ನರ್ಣನೆ 


೧. ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಆ ಉನ್ನ ತಸ್ವ್ವಾ ಮಿಯ 
ಉತ್ತ ರದಲಿರುತ ಸಕಲವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವ ಮ ರನೆಡೆಗೆ TN, 


ನ್‌ ಶುದ ರೂಪಧಾರಿಯಾದ ಭೃರವನು ಈ ವ್ರ ಪಟ್ಟಣದ ಆ ಅಧಿದೇವತೆಯು, ದರ್ಶ 
ಪೂರ್ಣಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಪೂಜೆ ಜಿಸಬೇಕು. 
೩. ಮನುಸ್ಯ ನು ಮಹೋದಯದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮಹಾ ಹಾಕಾಲನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 


ಏಳುಸಾವಿರ ಜನ್ಮ] ಗಳ ಧನವಂತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳ ೨ಳ್ಳ ಶ್ರಿ ಸಾ ೦ದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ನ 
ಣ್‌ ಇ ಲ ನಹಾತೆ 
ಪುನಾ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ, ದಲ್ಲಿ 
ಮು ಎಹಾಕಾಲಮಾಹಾತ್ಮ ಶ್ಯ ನರ್ಜನನೆಂಬ 


ನಯ ಗಿದುದು. 
ಮುನ್ನೂರಇ ಪೃತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮು 
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1 ಶ್ರಿ. 
ಸ 


ಪ್ರವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ನುಹೋದಯಮಾಡಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 


೬) 
ಈಶ್ವ ರ ಉನಾಜೆ :.- 
ತತೋ ಯುಂ ಗಚ್ಛೇತ್ತಸ್ಮಾದೀಶಾನ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | ೧॥ 
ನಿಧಿನಾ ತತ್ರ ಯಃ ಸ್ವಾತಿ ತರ್ನಯೋತ್ರಿ ತ್ರ ದೇವತಾಃ | 
ಪ್ರತಿಗ್ರ ಹಕ್ಳತಾದ್ದೋಷಾನ್ನ ಭಯಂ ತಸ್ಯ ನಿವ್ಯತೇ Il ೨॥ 


ಅ 


ಮುಹೋದಯಂ ಮಹಾನಂದದಾಯಕಂ ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಪ್ರಸಕ್ತಾನಾಂ ನಿಷಯಾಸಕ್ತ ಚೇತಸಾಂ | 

ತೇಷಾಮಪಿ ದದೇನ್ಮುಕ್ತಿಂ ತೇನ ಖ್ಯಾತಂ ಮುಹೋದಯಂ al 
ತಸ್ಯ ವೈ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಮಹಾಕಾಲಸ್ಯ ಚೋತ್ರರೇ | 

ನಿಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ಮಹಾದೇನಿ ಮಾತರಸ್ವತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ 


ತಸ್ಮಿನ್ಲಾ ತ್ತ ನರಃ ಪೂರ್ನಂ ಮಾತ್ಸೈಸ ಶ್ಲ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ ಳಗ 





ನುಹೋಡೆಯನಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಅನಂತರ ಆ ಮಹಾಕಾಲನ ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕ 


೨. ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಪಿತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪ್ರತಿ 


[Ae] 


ಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದುಂಭಾದ ದೋಷದ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೩. ಅತ್ಯಾನಂದನನ್ನೀಯುವ ಮಹೋದಯವು ಪ್ರತಿ ಗ್ರಹ, ವಿಷಯ ಭೋಗ 
ಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಕ ರಾಣಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿ ಯೆನ್ಸಿ ಡು ದರಿಂದ ಮಹೋ! 
ದಯವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಛ, ಮಹಾದೇವಿ! ಮಹಾಕಾಲನ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಮಹೋದಯನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತ್ತ ತತೆಗಳು ನಿಯಮಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ದ್ದಾ ರೆ. ಮನುಷ್ಯ ನುವೆೌ 
ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ಮಾತೃ ದೇವತೆಗಳನ ಸ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
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ಶತತನೋಂಧಾ,ಯಃ ೧೪೮೩ 


ಏವಂ ದೇವಿ ಮಯಾಖ್ಯಾತಂ ಮಹೋದಯವನುಹೋದಯಂ ! 


ಸರ್ವಪಾಷಹರಂ ನ್ಹಣಾಮಭಿಷೇಕಾಜ್ದೆ ಮುಕ್ತಿದಂ | ೫ 
ಅರ್ಧಸಕ್ರೋಶೇ ಚ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸಮಂತಾತ್ಪರಿಮಂಡಲಂ | 
ಏತನ್ಮಥ್ಯಂ ಮಹಾಸಾರಂ ಸದೈವ ಮುನಿನಲ್ಲಭಂ | & Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ತ ಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 5° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ ರ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 


ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ನಂಹೋದಯನಾಾಹಾ ಹಾತ್ಮ್ಯವ 
ಇಳೆ ್ವೆ ಪ್‌ ತ್‌ ಇ ಹ 
ಸಪ್ತವಿಂಶತ್ಯು ರತ್ರಶತ ತಾ ಧ್ಯ! 





೫. ದೇವಿ ! ಹೀಗೆ | ಮನುಷ್ಯರ ಸ ಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದ್ಕೂ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ರಿ. ಯುವುದೂ ಆದ ಮಹೋದಯ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


೬. ಆ ತೀರ್ಥವು ಸುತ್ತಲೂ ಒಂದು ಮೈಲಿ ವಿಸಿ (ರ್ಣ ವಾಗಿರುವುದು, ಇದರ 
ನ ದೇಶವು ಯಾವಾಗಲೂ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿ ಯವಾಗಿ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗಿರುವುದು. 


ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸಾ ಸ್ಕಾಂದ ಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಪ್ರ 


ಡೆ ರಾತ್‌ ೧ 
ಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ರಳಾಸಕತ್ರಮಾಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಮುಹೋಡೆಯಮಾಹಾ ತ್ಮ 
ಅಧಾ 


ಮುನ್ಸೂ ರಇಪ್ಪ ತ್ರೇಳೆನೆಯ ಅಧ ಸ ಮುಗಿದುದು. 


ಭ್ಯಾ 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಸ್ಪ್ರಾನಿ: ಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿ ಶತತಮೊಟಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಂಗಮೇಶ್ಯರೆಮಾಹಾತ್ಮ  ವರ್ಣನ 


ಈಶ್ವ ರೆ ಉವಾಚ :-- 
ತಸ್ಮಾ; ದ್ವ ಯನ್ಯ ದಿಗ್ಬಾ ಗೇಸಿ ತಂ ಪಾಪ ಪಪ್ರ ಣಾಶನಂ | 


ಸಂಗಮೇಶ್ವ ಬ್‌ ಮೃ "'ಸಯೋ ಯತ್ರ ಸಂಗತಾಃ !೧॥ 
ತಸ್ಯೈವ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾಸೇ ಡಾ ನಾಶನ 
ವಡವಾನಲಸಂಯುಕ್ತಾ ಯತ್ರಾಯಾತಾ ಸರಸ್ವತೀ ॥೨॥ 


ಕುಂಡಿಕಾಯಾಂ ನರಃ ಸ್ಟ್ಪಾತ್ಟ್ವಾ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಮರ್ಜಯೇತ* | 
ತಸ್ಯ ಜನ್ಮಸಹಸ್ರಾಣಿ ಲಕ್ಸಾ ನಕ ಪುತ್ರೈಃ ಪ್ರಿಯೈಃ ಸಹ | 
ಅಸಂಗಮಂ ಸಾರ್‌ ಕದಾಜಿತ ಜಾಯತೇ 1೩! 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಮಹೋದಯದ ವಾಯವ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾಪನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸಂಗಮೇಶ್ವ ರವೆಂಬ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಖುಸಿಗಳಿ 


ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿರುವರು. 


೨. ಅದರ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ವಡವಾನಲದೊಡನೆ ಸರಸ್ವತಿಯು ಬಂದಿರುನ 
ಪಾಸನಾತಿನೀ 1.೭. 


ನಿಗೆ 
೩. ಈ ಕುಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಂದು ಸಂಗಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವ ಮನುನ್ಯ 


ಸಾವಿರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತು, ಪುತ್ರರು, ಪ್ರಿಯರು ನಕಾರ ನಾಗಲ 


ORE 
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ತ್ರರತ್ರಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮೫ 


ಆ ನ) ತ್ರ 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸಾತಕ್ಕೆಃ ಸರ್ವೈರಾಜನ್ಮಮರಣಾಂತಿಕೈಃ Il ೪ || 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮ ಹಪ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ತೆ ಶ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 


es ನಾನು 
1 ಆಸ್ಚಾ ನಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೊಇಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೪. ಮತ್ತು ಹುಟ್ಟದ ಮೊದಲ್ಲೊ ಡು ಅವಸಾನ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಸಕಲಪಾಪ ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 
ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂ ನಂಹಾಪುರಾಣದ 


ಗ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸ ಸಕೆ (ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಸಲಿ ಸೃ ಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣ ನ 


ಮಾ ಅನಿಮಾ ಗು ದಾರಾ ಪಾಡ ಯಿತಗಿ ನಬ? ಭಾ.......್ಲ - ೬, , ... 
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ಕ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಏಕೋನವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಉನ್ನತವಿನಾಯಕಮಾಹಾ ತ್ಕ ನರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಅಥೋತ್ತರೇ ಮಸ ಸುತ ಗವ್ಯೂತಿಮಾತ್ರತಃ 
ಉತ್ತಮಸ್ಥಾ ನಮಿತಿ ಚ ಪ್ರಖ್ಯಾತಂ ಧರಣೀತಲೇ Il ೧॥ 
ತಸ್ಯೋತ್ತ ಕೇ ತು ದಿಗ್ಭಾ ಸೇ ಧನುದ್ಧಾ ೯ದಶಕಾಂತರೇ | 
ಉನ್ನತೋ ನಿಸ್ಸು ರಾಜಸ್ತು ಸರ್ವಪ 'ತ್ಯೂಹನಾಶನಃ || ೨ | 
ಚತುರ್ಥಂ ಪೂಜಿತ ಸಮ್ಯಕ್ಸುಗಂಧೈಃ ಫಲನೋದಕ್ಕೆಃ | 
ದದಾತಿ ವಾಂಛಿತಾನ್ಯಾಮಾಂಸ್ಟ್ರೈ ಲೋಕ್ಯೇ ನಿಜಯಾ ಭವೇತ್‌ 1೩॥ 
ಸಸ್ವ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿತಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 

ಪ್ರಜಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮೇ ಪ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೆ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 

ಉನ್ನ ಜತೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂನಾಮ 
॥ ನಿಕೋಸನವಿಂತತ್ಯುತ್ತ ರತ್ರ ಶತತಪೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರಿ 


ವಾರಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಉನ್ನ ತನಿನಾಯಕಮಾಹಾತ್ಮ ;ವರ್ಣನ 


ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆಃ೨_ಆ್ರ ಸಂಗಮೇಶ್ರ ರನ ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ದೇನ 
ಜ್‌ ನಾಲ್ಕು ಮೈ ಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸ ಖ್ಮಾತವಾದ `ಉತ್ತ ಮಸ್ಟಾ ಸ್ಥಾನಿರುವುದು. 
೨. ಅದರ. ಉತ್ತ ರ ದಿಕೆ ನಲ್ಲಿ “ತ್‌ ರಡು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
ವಿಘ್ನ ಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಉನ್ನತ ನಿಘ್ನರಾಜನು ಇರುವನು, 4 
೩. ಚೌತಿಯದಿನ ಗಂಧ್ದ ಫಲ್ಕ ಮೋದಕಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನನಿ 
ವಿನಾಯಕನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವನು. ಅವನ ಅನು ಗ್ರೆ ಹದಿಂದ ಭಕ್ತ ನಾದನನು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ ಗ್ರಂಥಗಳ್ಳು ಸಾ ಿಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಪ ದಾನ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಉನ ಸ ತೆನಿನಾಯೆಕಮಾಹಾತ ವರ್ಣ ನವೆಂಬ 


ಪತೆ ನ 
೦-೦. ೬೫ [1 ತ್ನನ ಂಕಿಫ್ಯಾಗು ಮೊನ ಬಾಗಿದುದ 


a ಪಾ... 


| 





Il €2 ॥ 
ತ್ರಿಶಂದುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ತಲಸ್ವಾ ಮಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಕ್ರಿಶ” 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚೆ :-- 


ತಸ್ಮಾದುನೃತಸ್ಥಾನಾಮತ್ತರೇ ಯೋಜನತ್ರಯಾತ್‌ | 

ತತ್ರ ಇಸ್ರೊ. (ದಕಸ್ವಾಮಿಾ ತಲೋ ಯತ್ರ “ಹತಃ ಪುರಾ ol 
ದೈತ್ಯಾನಾನುಧಿಪೋ ದೇವಿ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣುನಾ | 

ಕೃತ್ವಾ ನರ್ಷಶತಂ ಯುದ್ಧಂ ತಲಸ್ವಾಮಾ ತತೋ5ಭವತ್‌ Il ೨ Il 
ತಪ್ತಕುಂಡೇ ನರಃ ಸ್ನಾತಾ ತಲಸ್ವಾಮಿನನುರ್ಚಯೇತ್‌ | 

ಕೃತ್ವಾ ತ ತು ಕೋಟಿಯಾತ್ರಾಫೆಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 4 


Ws 


ತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೇ 
ಫೆ ಭಾಸಕೆ ತ್ರ 'ಮಾಹಾಕ್ಮ 

ತಲಸ್ನಾಮಿ ುಹಾತ್ಸೆೈನರ್ಣನೆಂ ನ ನಾಮು 

ಶತತನೊ ಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


A 3 


ಕನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ಲ್ನ 
ತಲಸ್ಕಾಮಿಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆ 
ವೆ 3 ೬3 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸ ಉನ್ನ ತಸಾ ನದ ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಗಾವುದ ದೂರದಲ್ಲಿ ತಸಪ್ಲೋದಕಸಾ ಸೈಮಿಯಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ವಿಷು ವು 


ವ 


ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ: ದೈತ್ಯರೊಡೆಯನಾದ 'ತಲನನ್ನು ಕೊಂಡುದರಿಂದ 


ತಲಸ್ಪಾಮಿಯೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತನಾದನು. 


he 


ದಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಕೋಟಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


5 ಮನುಷ್ಯನು ತಸ್ತ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ತಲಸ್ವಾಮಿಯನ್ನ' ರ್ಚಿಸಿ ನಿಂಡಪ್ರ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಎಳನೆಯ ಪ ಗ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಬಾಸಕ್ಸೆ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ತಲಸ್ವಾ ನಿಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ವನ  ರಮುತ್ತ ನೆಯ ಆಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು 
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I ಶ್ರಿ 8 ॥ 
ತ್ರ 
ನಿಕತ್ರಿಂಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿ ತತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾಲಮೇಘಮಾಹಾತ್ಮ 4 ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚೆ :- 


`ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ೀನ್ಮಹಾದೇನಿ ಕಾಲಮೇಫೇತಿ ವಿಶ್ರುತಂ | 

ತಸ್ಮಾತ್ರಂ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾ ಗೇ ಶ್ಲೇತ್ರಪಂ ೨ ಗಜೂಶಿಣಂ | ೧॥ 
' ಅಷ ನ್ಯಾಂ ವಾ ಚರ್ತುದಶ್ಶಾ ೦ “ಪೂಜ್ಯೊ ಆಸ್‌ ಬಲಿಭಿರ್ನರೈಃ | 
ನ ಪ್ರವ ಸಮ್ಯಕ್ಸ ಕಲೌ ಕಲ್ಪಪಾದಸಪೆಃ Il ೨1 


ಶ್ರಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತ ಮೇ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಲಶೀತಿಸಾಹೆಸಾ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಕ್ರ 


ಶು 
ಬಮ ೬್ರಶಿ 
ನಸು ಸಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಏಕತ್ರಿಂಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶತತತೋ$ಧ್ಯಾಯ ॥ 


ee De ತವಾ ಾಾಾಾಖಾಹಾಜಾಾಖಾಾ ಹಾಂಚಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬ ಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


| ೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ತಲಸ್ವಾ ಮಿಯ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರೂಫಿಯಾಗಿರುವ ಕಾಲಮೇಘ ನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ದ ಕ್ಷೇತ್ರಸಾಂಕ 
ಕೆಜಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಮನುಷ್ಯರು ಅವನನ್ನು ಅಷ್ನಮಾ ಅಥವಾ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಬಲಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. Re ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಇಷಾ ರ್ಥಗ ಳನ್ಸಿ ಯುವ ಕಲ್ಪ ವ ಕ್ಷ 
ರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿ೦ಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ ಶ್ರೀಸ್ವಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
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ಕಲಾ ಯುಗೇ ಹಜಾರ್‌ ತಲಸ್ಕಾನಾ ಪ್ರತೀತಿ ತಃ | & I 
ತಥಾ ತಪ್ರೂ ಕಷ ನಾ ಶಸ್ಥೆ ರ್‌ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಅಧದುನಾ ಸ ಸಂಪ್ರವ ಕ್ಸಾ ಸಮಿ iv ತವಪಿ ಫ್ರಿ || 2 || 
ಆಸ್ಮೀನ್ಮಹೇಂದ್ರನಾಮಾ ಚ ವಾನವೋ ರೌದ್ರರೂಪಧ್ಭಕ್‌ | 
ಕೋಟನವರ್ಷಾಣಿ ತೇನೈನ ತಪಸ್ತಸ್ತ್ರಂ ಪುರಾ ಪ್ರಿಯೇ "oll 
ಸ ತಪೋಬಲನಾನಿನೆ AEE ಜಿಗ್ಯೇ ದೇವಾನ್ಸನಾಸವಾನ್‌ | 
ಜಿತ್ವಾ ದೇವಾಂಸ್ತತಃ ಸರ್ವಾಂಸ್ತತಃ ಕಾಲೇ ಸಮಾಗತಃ !೯॥ 
ಯುದ್ಧಂ ಸ ಪ್ರಾರ್ಕಯಾಮಾಸ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸುಭೀಷಣಂ | 
ಐ. ಕಾ ಅದ್‌ JL ಅ wd 
ತೊ ಭವನ್ಮಹಾಯೆಬವನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಷಯೆಕಾರಕಂ | ೧೦ | 
ತತಃ ಕೋಷಾನ್ಮಹಾಯುದ್ಧೆ ೀ ಮಮ ದಹಾದ ರ 
05ಎ ತತ ಸ 9 ರ್‌ 
ಜಾಲಾ ತತ್ರ ಸಿಮುತ್ಸನ್ನಾ ತ ತನ ಧ್ಯ ಸ ಸತಲೋ5್‌ಭನತ | ೧೧ Il 


ಈ ಎಲಿ  ಇಿಂಸ್‌ಪೆಗರಿ 
೫-೬. ಆ ತಲನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಾರಣವು ದೇನತೆಗಳಿಗೂ 


ಸ ಡು 


ಎ 
೧೨೦. ಅವನು ಆ ಹ 


~ ಅನಂತರ ಇಒ ಧಡ 
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೧೪೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ವೃಷ್ಟೋ ಮಹೇಂದ್ರ 5ಸೌ ಗರ್ಜನ್ಲಿರಿಗುಹಾಶ್ರಯಃ 
ಕಥಂ ಗರ್ಜಸಿ ಹೇ ಮೂಢ ಚ ಯುಷ್ಪ ೦ ಕುರು ಮಯಾ ಸ ಸಹ | 
ಸತ್ತೇ ತತ್ತ ತತ್ರ ದೇವೇಶಿ ತೇನ ಯಂದ ಸ ಮವರ್ತತ 


| ೧೩॥ 
ತತ್ರ ಧ್ರ ವರ್ತಿತೇ ಯುದ್ಧೆ € ತಲಮಾಹೇಂದ್ರ ಯೋಸ್ತಯೋಃ 


ಟ್ಟಿ 


ll ೧೨1 


|| ೧೪ 
ರುವ್ರನೀರ್ಯಸ್ಯ ಯುಕ್ತೆ ೀನ ತಲೇನೋವಾರ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಮಲ್ಲಯುದ್ಧೇನ ಬಲಿನಾ ) ಮಹೇಂದ್ರೊ ( ನಿನಿಪಾತಿಠ | 0% 1 
ತತಸ್ತಂ ಪತಿತಂ ದ ಸ್ಟಾ ನಿಸ್ಮ ಯಂಸತಲೋಗ ಗತಃ 
ತ ಪ್ರಾಣಂ ತದಾ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ಹರ್ಷಾನ್ಸೃೃತ್ಯಮಥಾಕರೋತ್‌ Il ೧೬॥ 

ತ್ನನ ತೈಮಾನೇ : ತು ಸರ್ವಂ ಸ್ಥಾನರಜಂಗಮಂ | 
ಚಕ್ಕನೆ «ತು ನರಾಕೋಹೇ ಪ್ರಭಾವಾತ್ತಸ್ಯ ನೀರ್ಯಶೆಃ | ೧೭ | 
ತೋ ಭಾರಭರಾಶ್ರಾಂಶಾ ಧರಣೀ ಶಲಪೀಡಿತಾ | 
ಅತೀವಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಾಃ ಸದೇವಾಸುರಮಾನು ಸಃ Il ೧೪॥ 
ಸ್ಸುಭಿತಾ ಗಿರಯಃ ಸರ್ವೇ ವಿದ್ರುತಾಶ್ಚ ಮಹಾರ್ಣವಾಃ | 
ತರವೋ ನಿಧನಂ ಜಗ್ಮುರ್ನದ್ಯೋ ವಾಹಾಂಶ್ಚ ಶಶ್ಯಜುಃ | ೧೯॥ 


೧೨.೧೩. ಅವನು ಗಿರಿ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮೂಡ! ಏಕೆ ; ಗರ್ಜಿಸುತ್ರೀಯೆ? ನನೊ ಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು, ಎನ್ನಲು 
ಅವನಿಗೆ ನುಹೇಂದ್ರನೊ ಇಡನೆ ಯು 


ದ್ದನು ನಡೆಯಿತ 
ಇ ತ್‌ 
೧೪-೧೫. ಅಲ್ಲಿ ತಲ ಸಭದ! ರಿಗೆ ಯ ದ್ದಪ್ಪೆ ಫು ನಡೆಯಲು ಶಿವನ ವೀರ್ಯದಿಂಗ 
ಸಹಿತನಾದ ಬಲಿಸ್ನನಾದ ತ ಲನು ಮಹೇಂ ೦ದ್ರನ ನನ್ನು ಪೈಡವಿದನು | 


\ 


ತರುವಾಯ ಆ ತಲನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು 


ಕಾಗೆ ಇಂ 


ಮ್ರ 
RE pp 
ಆಶ್ರರ್ಯಗೊ ?ಂಡು ಅನನು ಮೃತನಾಗಿರುವನೆ :೦ದರಿತು ಸಂ ತಿ ದ ತ ಲ 


ಪ 
ಸ ತ 
ತು. 
೧೮. ತರುವಾಯ ತಲನಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಭೂಮಿಯು ಭಾರಗೊಂಡಿ 
ರ್‌ 
೧೨ 


pd) 


ಕೃ | ತಂತ ಭಯಗೊಂಡರು. 


ಲ 
"೭೬ 
೭ 
CL 
ಲು 
(8 


[4 ಸ “ಇ 9 
೧೯. ಬಟ್ಟೆಗಳು ಅಲ್ಲಾಡಿದುವು, ಸಮುದ ಗಳು ಅಲ್ಲೂ ೇಲಕಲ್ಲೊ (೫ 


4 ಈ ಟೆ 1 Se, 
ಮರಗಳು ಮುರಿದುವು. ನದಿಗಳು ಪ್ರವಾಹವನ್ನು, ಸಟುಮಾಡಿದುವು. 


ದುಪ: 
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pS ಜಾ! ಕ್ಯ ಪಾ 
ಚತುಸ್ಲಿಂಶಡುತ ಠ್ರ ತಮೋ ಂ6ಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೧೪೯9 


ಗತಪ್ರಭಾವಾಃ ಸೂರ್ಯಾವ್ಯಾ ಜ್ಯೋತೀಂಸಷಿ ನ ನಿಕೇಜಿಕೇ | 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಮ್ಯಾ ಕುಲೀಭೂತಂ ತಲನೃತ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ | ೨೦ Il 
ತತೋ ಬೇಗಾ? ಸರ್ವೇ ಶರಣಂ ರುಪವ್ರಮಾಯಯುಃ | 
ವೃತ್ತಂ ಯಥಾವತ್ಯಥಿತಂ ತತೋ ರುಡ್ರ ಉವಾಚ ತಾನ್‌ | ೨೧ || 
ಅನಧ್ಯೋ ನೇ ತಲೋ ದೇವಾಃ ಪುಶ್ರತ್ನೇ ಹಿ ಸೃತಿಷಿ ಸ$ 
ಕ ೨ ದ ತೆ © 

ನು ಸರ್‌ ಷೀಕೇಶಂ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರವಾಸಿನಂ | ೨೨ | 
ಸ್ತು ತಿಸ್ಕಾಮಾತಿನಾಮಾನಂ ಸ್ಥಿತಂ ಡುರ್ವಾಸಸಃ ಪುರಃ | 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ನೇತ್ರ ಸಾಮಾಷ್ಯೇ ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ li ೨೩ | 
ತಪ್ರೋದಕುಂಭ ಸಾಮಾಷ್ಕೇ ತಶ್ರ ಗೆ ಶತ ಭೋಃ ಸುರಾಃ 1 
ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ತು ತೇನೈವ ವಿಧ್ಯತೇ5ಸೌ ಹಿ ವಾಸವಃ || ೨೪ ॥| 
ಏನಮುಕ್ತೇ ತವಾ ದೇವಾಃ ಪ್ರಭಾಸಂ ಶ್ಲೇತ್ರಮಾಗತಾಃ | 
ತತ್ರ ತೇ ನಿಬುಧಾ ಜಗ್ಮುರ್ಯತ್ರ ತಸ್ರೋವಕಾಧಿಪಃ | ೨೫ || 

ನಾ ಪಾ 1 “ಶೆ. ದಾಸನ ಠಾ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಾರಾಯಣಂ ತತ್ರ ದೇವಾಃ ಶ್ರ ಸ್ಥಾ ಸಮಸ್ನಿ ತಾಃ | 
ತುಷ್ಬುವುಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವದೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ | ೨೬ ॥ 

೨೦ ಸೂರ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಹಗಳು ತಳೆಗುಂದಿದುವು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಮಿನುಗ 

ಲಿಖ. ಹೀಗೆ ತಲನ ಕುಣಿತವಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡುವ 

೧೧ 


WR 
ಫೊಲಲಾಶೆ, ನೀವು ಸ್ಪಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮುಂಡೆ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ 
[97 bey) ಇ ಸ್ಟ] ಗ A 

ಧೆ ಹ ನೆವೆಸಿರುವ ಸು ತಿಸಿ ಸಂದು ಪನಿದ ನಾದ 
ತಪ್ಫೋದಕ ಕುಂಡದ ಹತ್ತಿರ ನೆಲೆಸಿರುವ ತಿಂ ಸ್ರ ದ್ದ ಇದು ಶ್ರೀ 
ಇವ ಈ ಎ ಸ ್‌ ಹ ಕಾಲ್‌ ಹ 
ಹರಿಯನ್ನು ಮರೆಹೋಗಿರಿ, ಪ್ರತಿ ಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನೇ ಈ ದಾನವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ತಕ್ಕವನು 
ರೆ 
| ಆ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
೨೫. ರುದ್ರಕು " ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕ 
y ೨ ಖಿ ವ 
ತಪ್ಪೋದಕ ಸ್ವಾಮಿಯೆಡೆಗೆ ಈ ಹೋದರು. 
ಹೊಗ ತಾ 2 ನ್ಟ 
ಅಲಿ ಜೇವತೆಗಳು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
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೧೪೯೬ ಶ್ಶೀ ಸ 


ವೈಕುಂಠ ತ್ರಾಹಿ ನೋ ದೇವಾಂಸ್ತ ಲೇನೋಚ್ಚಾ ಟಿತಾ ನಯಂ | 
ಮಹೆ ಂದ್ರಕ್ರೋಧಸಂಭೂತರುದ್ರ ತೇಜೋದ್ಬ ಸ ವೈ 


ಅಸ್ಮಾಭೀ ರುದ್ರಸಾಮಾಪ್ಯ ( ಕಾರ್ಯಂ ಜೆ ನಿನೇದಿತಂ 3 
ತತಃ "ಪ್ರಸ ಸ್ಥಾಪಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ರುದ್ರೇಣ ಪರಮೇಷಿ ನಾ | 

ತವ ಸಾರ್ಕೆ ೀ ಮಹಾದೇವ ನ ಸಸ್ತ ದೇವ ಗತಿರ್ಭವ Il ೨೮ | 
ಇತಿ ಶ್ರತ್ವಾ ನಚಸ್ತೇಷೂಂ ಸ್‌ ಜನಾರ್ದನ 

ದಾನನಸ್ಯ ನಧಾರ್ಥಾಯ ದೇವಾನಾಂ ರಕ್ಷಣಾಯ ಚ | 

ಚಕ್ರೇ ಯತ್ನಂ ಮುಹಾಬಾಹುಃ ಪ್ರಭಾಸಕಸ್ತೆ ೇತ್ರವಲ್ಲಭಃ Il ೨೯॥ 
ಸಮಾಹೂಯ ತದಾ ದೈತ್ಯಂ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ವುಧ್ಯತೆ ತಃ | 

ಯುದ್ಧಂ ಚಕ್ರೇ ತತೋ ದೇವಿ ವಿಶ್ವಸ್ತ ಕ್ರಲಯಕಾರಕಂ | 01 
ತತಸ್ತು ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಚ ಸಸೈನ್ನಪರಿವಾರಿಕಾಃ | 

ಚಕ್ರುರ್ಯುದ್ಧಂ ಚ ದೈತ್ಯೇನ ಸು ಸು ಮಹಲ್ಲೋಮ ಹರ್ಷಣಂ | ೩೧! 
ತತಃ ಸರ್ವತಸಂಕಾಶಂ ದೃ ಸ್ಟಾ ದೈ ತ್ಯ ೦ ಮಹಾಬಲಂ | 

ಉನಾಚ ಚನಲಾಹಾಂಗೋ ಚಕ್ರ ಗ ತನಾಹನಃ Il ೩೨॥ 


ಟ್ರಿ ನಾರಾಯಣ ! ಮಹೇಂದ್ರದಾನವನಲ್ಲಿರುವ ಕೋಪದಿಂದುಂಭಾದ 
ವ ಇ ಹ ೧೧ 
ರುದ್ರನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ ನೈದ ದ ತಲನು ನಮ್ಮನ್ನು ಓಡಿಸಿರುವನು. ಕಾಪಾಡು. 


ಶ 
೩೦. ಅವನು ಪ್ರಾನ ಮಧ್ಯದ ದಲ್ಲಿ ಆತ 


ನದು ಮಾಡಿದನು. 


ಗ 
4 
2% 
ಹೆ 
ಐ 
ಣೈ 
೨: 
ಭೂ 
೭೬ 
2L 
21 
[a 
ಲ್ಲ 
೨೭೬ 


ತರುವಾಯ ದೇವ ಸ ತಮ, ಸೆನ್ನದಿಂಜೊಡಗೂಡಿ ಆ ವ್ಯ 
ಖಿ, 
ನೊಡನೆ ರೋಮಾಂಚನವನ್ನು ಂಟುವ ಮಾಡುವ ಘೋರಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
೩೨. ಗರುಡನಾಹನನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಪರ್ವಶದಂತಿರುನ ಆ “6 
ನಾದ ದೈತ್ಯ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದನು. 
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ಚತುಸ್ತಿ ೦ಶದುತ ತ ರತ್ರಿಶತತೆ ನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೭ 


ಅಹೋ ದೈ ತ್ಯ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮುಲ್ಲ ದರಿ ದದಸ್ಪ ಮೇ | 


ತ್ವದ್ಬಾ ಹುಯಗಳೂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ ಯುದ್ಧೇ ವಾಂಛಿತಂ ಮಮ 1೩೩! 


ಸಜನ ಶುತ್ವಾ ಕರಮುಷ್ಯಮ್ಯ ದಾನವಃ | 


ಅಭ್ಯಧಾವತ್ತದಾ ದೈತ್ಯಃ ಕಾಲಾಂತಕಸನುಪ್ರ ಭೆಃ || ೩೪ Il 
ತತಃ ಸ ಕ್ರಿವರ್ತಿತಂ ಯುದ್ಧ ಮನೊ ್ಯನ್ಯಂ ಜಯುಕಾಂತ್ರಿ ನೋ | 
ಜಂಘಾಭ್ಯಾ 0 ಪಾಷಬಂದೇನ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಜರು | ೩೫ Il 
ಕಂಠೇನ ಬಂಧಯಿನ್ಯಂತಮುದರೇ (ಹೊದರೆ ತಥಾ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾಃ ಹ ಸಂಬಭೂಪಿರೇ ॥ ೩೬ | 
ತತಃ ಸವ ( ವಿಷ್ಣು  ಸಂಸ್ಮರತೇ ಹರಂ | 
ತತ್ತ್ಪ್ನಣಾವಾಗತೋ ನ ಕಂ ಕರೋಮಿ ಮಹಾಬಲ 1 ೩ | 


ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ :-- 
ಶ್ರಾಂತೋಹಂ ದೇವದೇವೇಶ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ (ನ ಶಂಕರ | 
ತಪ್ರೋವಕಂ ಕುರುಷ್ಕೇಹ ಶ್ರಮನಾಶಾಯ 'ಸಾಂಪ್ರ ತಂ | ೩೮ ॥ 
ತತಸ್ಮಲಂ ಹನಿಸ್ಯೂ ಮಿ ಕ್ಷಣನೂತ್ರೆ ಣ ಭೈರನಂ Il ೩೯॥ 


೨೩, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ದೈತ್ಯನೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧವನ್ನುಮಾಡು. ನಿನ್ನ 
ತೋಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಬೇರೆಯುದ್ಧ ನನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಲ. ಪಳಯಕಾಲದ ಯಮನಂತಿರುವ ಆ ದೈತ್ತನು. ನಾರಾಯಣನ 
ಪ್ರ 9" 
ಮಾತನ್ನು ಫೇಳಿ ಕೈಯನ್ನು ಎತಿ ತ್ರಿಕೂಂಡು ಅವನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡನು. 
೨೫-೩೬. ಚ " ಪರಸ್ಪರ ಜಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಆ ನಾರಾಯಣ 
ಶಲರಿಗೆ ಮೊಣಕಾಲು, ಪಾದ್ಯ, ತೋಳು, ಕಂಠ, ಹೊಟ್ಟಿ ಇವುಗಳ ಬಂಧನ 
ಫೋರಯುದ್ಧ ವು ನ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಭಯಗೊಂಡರು. 


ಮತ್ತು 
ದಿಂದ 
| ನ ಬ 
ಕೂಡಲೆ ರುದ್ರನ ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅನನು ಈ “ದೈತ್ಯನು ಅತಿ ಜಿ ನಾನು 
ಏನು ಮಾಡಲಿ” ಎಂದನು. 
೩೮. ನಿಷ್ಣು ವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಶಂಕರ! ನಾನು ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ದಿಂದ 

ಜಟ ಕಾಳಗದಿಂದ) ಬಳಲಿದ್ದೆ ನೆ. ತ ನನ್ನ ಮಸರಿಹಾರಕ್ಕಾ ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಸಿ 
ನೀರನ್ನು ಂಟುಮಾಡು. 
ಕೂಡಲೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ತಳನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 


ಸ 


೩೯. 
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೧೪೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ : 
ಆದೌ ಕೃ ತಯುಗೇ ಕೃಷ್ಣ ಉಮಯಾ ಯತ್ಕೃತಂ ಪುರಾ | 
ಬಹೀಣಾಂ ಕ್ರಮನಾಕಾರ್ಥಂ ತಪ್ಪೋದಂ ತತ್ರ ನಿರ್ನಿತಂ 





॥ 

ತದ್ದೆ ತ್ಯೆ ರ ತು ನಃ ಲತಾನ ಗತಂ | ಸ 
ಪುಸ್ತ ದುಷ್ಟ ತಾಂ ನೀತಂ “ತತ ಕಲ್ಬಾಂತಸಂಸ್ಥಿತೌ 901 
ಏನಮುಕ್ತಾ, ತವಾ ದೇವಂ ನೀಕ್ಳಾಂಚ ಚಕ್ರೇ ಮಹೇಶ ರಃ | 
ತ್ರ | ತೀಯಲೋಚನೇಸೈನ ಜ್ಟಾ ಲಾಮೊಲೋಸಶೋಳಿನಾ ll 991 
ತೇನ ಜ್ವ್ವಾ ಲಾಸಮೂಹೇನ ವಾ ಪ್ರ ೦ ಕುಂಡಂ ಚೆಶುರ್ದಿಶಂ | 
ತಪ್ರೊ (ದಕುಂಡಮಭವತ್ತೆ (ನ ಖ್ಯಾತಂ ಧರಾತಲೇ I 94 
ತತೋ ನಾರಾಯೆಣೇನೇಹ ಕ್ಲಾಲಿತಂ ಗಾತ್ರಮುತ್ತಮಂ | 
ಕ್ಪಾಲನಾತ್ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶ್ರ ಗ | ೪೪ | 
ತತಸ್ತುಷ್ಟ ವ ದೇವಸ್ತೀರ್ಥಾನಾಂ ದಶಕೋಟಿಕಾಃ | 
ಸಸ್ಮ ತ್ವಾ ತತ್ರ ನಿಧಿವತ್ನಿ ಸ್ಟಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವರಾನನೇ | ೪೫॥ 
ತತಕ್ಕತ್ರೇ ಮಹಾಯುದ್ಧ ರಂ | 
ಜಘಾನ ಸ ತಲಂ ದೈತ್ಯಂ ಮುಷ್ಟಿಘಾಶೇನ ಮಸ್ತಕೇ Il ೪೬॥ 

೪೦, ಈಶ್ಲರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕೃಷ್ಣ! ಮೊದಲನೆಯ ಕ ತಯುಗೆದಲ್ಲಿ 

ವ ಲಿಣ ಲಿ 


ಪಾರ್ವತಿಯು ಖುಹಿಗಳ ಶ ಕಾ ತಪ್ಪೋದಕ ಕುಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದಳು. 


ಕಲ್ಪಾಂತದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಅದನ್ನು ಉಷ್ಣ ನ ಗೊಳಿಸಿದಳು. 
೪೨. ಮಹೇಶ್ವರನು ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಕು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ತ ತೀಯ ೪ ಲೋಚನದಿಂದ ಆ ಕುಂಡವನ್ನು ಕಂಡನು. 
೪೩. ಆ ಜಾಲಿಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ಆ ಕುಂಡವು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಪ್ತ ಸವಾಗಿ ತಪೋದಕ ಕುಂಡವೆಂದು ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ವಿ ಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 
೪೪, ಅನಂತರ ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ದೇಹವನ್ನು 
ತೊಳೆದುಕೊಳ ಳ್ಳಲು ಕೂಡಲೆ ಶ ಶ್ರಮವು ಗ ಬಟು 


& 
3 


೪೫-೪೬. ಅನಂತರ ವಿಷು ) ವು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಹೆತ್ತುಕೋಟಿ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಆ ತಪ್ತ ಕುಂಡೋದಕದಲ್ಲ ಬಿರೆಸಿ ನಿಂದು ಆ ತಲನೌ 
ಘೋರ ಕಾಳೆಗ ಮಾಡಿ ತಲೆಗೆ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದಿ ದನು. 
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ಚತುಸ್ತ್ರಿ ಂಶದುತ್ತ ರತ್ರಿಶತೆತನೋ6$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೯ 


ತಸ್ಮಿನ್ಪ್ರ ವೃತ್ತಿ € ತುಮುಲೇ ತು ಯುದ್ಧ | 
ಚಕಂಪಿರೇ ಭೂಮಿಸ ನೇತಲೋಕಾಃ | 
ನಿತ್ರಸ್ತದೇವಾ ನ ದಿಶೋ ವಿರೇಜು 
ರ್ಮಹಾಂಧಕಾರಾನೃ ತಮೂಜೈಿ ೯ತೆಂ ಜಗತ್‌ ॥1೪೭॥ 
ನಷ್ಟಾಶ್ಚ ಸಿದ್ಧಾ ಜಗರ್ತೋನಸ್ಯ ಶಾಂತಿಂ | 
ಕರೋತು ನೆ ವೈ ಸಾಪವಿನಾಕನೋ ಹರಿಃ | 
ತ್ರಾಹೀತಿ ದೇವೇಶಿ ಮುಹರ್ಷಿಸಂಘಾ 


ಭೂತಾನಿ ಭೀತಾನಿ ತಥಾ ವದಂತಿ ll ೪೮ || 
ತತೋವೈ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧೇನ ಪಾತಿತೋ ಭುನಿ ದಾನವಃ | 
ಕಂಠಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಪಾದೇನ ಖಡ್ಲೇನ ಪರಿಸೀಡಿತಃ ll ve Il 
ಹಾಸ್ಯಂ ಚಕಾರ ದೈತ್ಯೋ*ಥ ವಿಷ್ಣು ನಾಕ್ರಾಂತಕಂಧರಃ | 
ತಮಾಹ ಪಡ ಕಿಮೇತದ್ಭಾಸ ಸ ಕಾರಣಂ Il ೫೦ Il 
ವೃದ್ಧೌ ಹರ್ಷಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಜ್‌ ಭವತ ದುಃಖಿತಃ | 
ಇತ್ಯೇಷಾ ಲೌಕಿಕೀ ಗಾಥಾ ತತ್ತೇ ದೈತ್ಯ ನಿಷರ್ಯಯಃ | ೫೧ 


೪೭.೪೮. ಆದ ೦ದ್ವಯುದ್ಧ ವು ಆರಂಭವಾಗಲು ಭೂನಮಿಯೊಡನೆ ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳೂ ನಡುಗಿದುವು, ದಿಕ್ಕುಗಳು ಭಯಗೊಂಡ ದೇವತೆ ತೆಗಳುಳ್ಳು ದಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ 
ದುವ್ರು ಲೋಕವು ಕತ್ತ ಬಲೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತ ವಾಯಿತು, ನಿರುತ ನಸ ರಾದರು. ದೇವೇಶಿ! 
ಮಹರ್ಷಿ ಗಳ್ಕೂ ಫಾಣಿಗಳೂ ಭಯಗೊಂಡು ಸಾಸವನು ವರಿಹರಿಸುವ ವಿಷು ನಿವು ಈ 
ಜಗತ್ತಿ ಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು: ಂಬುಮಾಡಲಿ, ನಮ್ಮನ ನ್ನು ಕಾಪಾಡಲ್ಲಿ ಎಂದು ಮರುಗಿದರು. 


fe 


ಲೌ 
ಇ) 
$3 
ಮಿ 
dL 
ಔ 


ಸುವು ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಆ ತಲ ದಾನವನನ್ನು ಕೆಡವಿ ಕಾಲಿ 
3 


ವ್‌ 


ವಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತುಳಿದು ಕತಿ ಶಿ ಯಿಂದ ಕಡಿದನು. 


೫೦-೫೧. ಹಾಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಕುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ತುಳಿದುಕೊಂಡಿರಲು ತಲನು ನಕ್ಕನು. 


ಆಗ ವಿಷು ಪು ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ನು ನಗಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಮಾನವನು 
ಸಂಪತ್ತಿ ನವ್ಯ ದಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಳು ವನ್ನು ಸಂಪತ್ತಿನ ನ ನಾಶದಲ್ಲಿ ದುಃ ಖಗೊಳ್ಳು 


ವನು ಇದು ೋಕದ ಗಾಡೆಯಿರುವುದು, ಅದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸವಾಗಿ ತೋರು 
ವುದು. 
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ವಾಡೆ 





೧೫೦೦ ಶ್ರೀ ಸಾ.೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ ಸ್ತು ತದಾ ದೈತ್ಯ 8 ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಜನಾರ್ದನಂ | 

. ಅಗ್ನಿ ತೊ ಮಾದಿಭಿರ್ಯಕ್ಞೈ ರ್ನೇದಾಭ್ಯಾಸೈರನೇಕಥಾ | ss | 
ನಿತ್ಕೊ (ಪೆವಾಸನಿಯಮೈೊಃ ಸ್ಥಾ ರಾದ ನಿಕ 
ನಿರ್ಮಲೈ ರ್ಯೋಗಯುಕ್ತೈ ಶ್ಚ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಯತ್ಸರಂ ಪದಂ Il x 
ತನ್ಮಯಾ ದುಷ್ಟಭಾವೇನ ಸಾಪ ಸ್ತಂ ನಿಷ್ಣೋಃ8 ಪರಂ ಪದಂ | 
ಇತ್ಯುತ್ತೇ ಭಗನಾಸ್ತಿಷ್ಟುರ್ವರಡಾನಸರೋಭವತ್‌ | ೫೪ | 
ಉವಾಚ ಪರಮಂ ವಾಕ್ಯಂ ತಲಂ ಬ ದೈತ್ಯಾಧಿನಾಯಕಂ | 
ವರಂ ವರಯ ದೈ ತ್ಯೆ (೦ದ್ರ ಯತ್ತೆ ೀ ಮನಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | ೫೫ | 
ಇತಿ ನಿಷ್ಣೋರ್ವಚ। ಕ್ರುತ್ಸಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ದಾನವಃ | 
ಮಮಾಖ್ಯಾ ವರ್ತತೇ ಲೋಕೇ ತಥಾ ಕುರು ಮಹೀಧರ | ೫೬॥ 
ಮಾರ್ಗಮಾಸೇತು ಶುಕ್ಲಾ ಯಾಮೇಕಾದಶ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಯಸ್ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಭಾನೇನ ತಸ್ಯ ಪಾಪಂ ನಿನತ್ಯ ಶು | ೫೭॥ 
ಏವಂ ಭೆವಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕಾ ಕ್ಹ್ಯಾ 1 ರಯ್‌ ತಃ | | 
ನಾನಾಮಂದುಭಯೋ ನೇಮಃ ಪುಸ್ಪವರ್ಷಂ ಪಪಾತ ಚ | ೫೪ | 


೫೨-೫೪, ವಿಸುನ್ನ ವು ಹೀಗ ಗೆನ್ನಲ ತಲನು ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರನಿತ್ತನು. ಅಗ್ನಿ 
ಷ್ಸೊ (ಮ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವೇದಾಭ್ಯಾ ಸದಿಂದಲೂ, 


) 
ನಿತ್ಯ್ಯೋಸವಾಸ ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ಪಾನ, ಜಸಗಳಿಂದಲೂ, ನಿರ್ಮಲ ಯೋಗಗಳಿಂ 


ದಲೂ ಸಡೆಯೆಲರ್ಹವಾದ ಉತ್ತಮ ವಿಷು ಪದವನ್ನು ನಾನು ದುಃ 


೭9 ಆ 
ಹೊಂದಿದೆ. » ತಲನು ನ್ನ ಲು ವಿಷು ಸ ಜ್‌“ 


ಬ್ಯ 


ಗಿಷ್ಸವಾದ ನೆರವನ್ನು ಬ್‌ ಕೆ | 
೫೬. ಆಗ ತಲ ದಾನವನು ವಿಸ್ಲು ವಿನ ಜಸ ಶೇಳ ಹೀಗೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 
“ವರಾಹ ರೂಪಿಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದ್ದ ರಿಸಿದ ವಿಷು ಸಔ ! ನನ್ನ ಹೆಸರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿಭುವಂತೆ ಮಾಡು, ನ 
೫೭. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಮಾಸದ ಸುತ್ತ ಸಕದ ಏಕಾದಶೀ ದಿನ ನಿನ್ನನ್ನು ೫ 
ಯಿಂದ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನ ಪಾಪವು ಪ 
೫೮೨೫೯. ವಿಷು ವ ವು ಹಾಗೆಯೇ ಟೆ ಜ್‌. 
ನಾನಾ ನಗಾರಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ವಿಷ್ಣು ವಿನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಹ್ನಿಯಾಯಿ**' 
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ಚತುಸ್ತಿಂಶದುತ್ತೆ ರತ್ರಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೦೧ 


ತಾವ 


ಬಿನ್ಟೋಮೂಣದ್ದಿ ನ್ನಿ ಮಹಾಭಾಗೇ ಲೋಕಾಃ ಸ್ಪಸ್ಥಾ ಬಭೂವಿರೇ | 
ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರೇ ನ ತ್ಯ ೦ತಿ ಚೆ ಮುದಾಸ್ಟಿತಾಃ 


ದಂತಿ ಹರ್ಷಸಂಯುಕ್ತಾ ಅ ಸಾಯು) | ೫೯ ॥ 
ನಳ: ಮಹಾತೀರ್ಥ ೦ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 
ಶ್ರಮಾಹನೋದನಂ ನಿಷ್ಣೊ ೀರ್ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕೋಧನಂ | ೬೦ || 
ಸ್ಥಿತೋ ನಾರಾಯೆಣಸ್ಮತ ್ರ ಭೈ ರವತ್ರಸ್ತ ೫% | 
ನ್ನೇತ್ರಷ ಸಾಲಸ್ವರೂಪೇಣ ಜಾ ಬಟ ನಿಶ್ರುತಃ | ೬೧ Il 
ತಸ್ಯ ಯಾ ಗಾತ್ರಾವಿಧಿಂ ವತ್ಷ್ಯೇ ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಶುಚಿರ್ನರಃ | 
ಸ್ಮರೇದ್ದಿ ಷು ೦ ಮಹಾದೇವಿ ತೆಲಸ್ಕಾ ಸ ಯಃ ಶ್ರುತಃ | ೬೨ ॥ 
ಸಂತ ಸ್ಣುಂ ಮಹಾದೇವಿ ಇನೆ ವಿಷ್ಣು ನ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಾನಂತ್ರೇಣ ತರ್ಪಣಾದಿ ಪ ಕ್ರಕ್ಕಾರಯೇತ್‌' | ೬೩ ॥ 
ಏವಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ದತ್ತಾ ಚಾರ್ಫ್ಯಂ ಜನಾರ್ದ್ವನೇ | 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಗೆಂಧಪುಷ್ಟೈಶ್ಚ ನಸ್ರ್ರೈಃ ಪುಷ್ಪಾನುಲೇಪನೈಃ | ೬೪ | 
ಮಡುನೇಶುರಸೇನೈನ ಕುಂಕುಮೇನ ನಿಲೇಷೆಯೇತ್‌ | 
ಕರ್ಪೂರೋಶೀರಮಿಶ್ರೇಣ ಮೃಗನಾಭಿಯುತೇನ ಚ | ೬೫ Il 








ಜನರು ಸುಖಗೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಳ್ಳ ವರಾಗಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿದರು. 


೬೦. ಈ ತೀರ್ಥವು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುಪುದೂ, ಶ ಶ್ರಮವನ್ನೂ 
ಬಹ್ಮ ಹತ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವುದೂ 211121 


ಲ 
೬೧. ಅಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನೂ, ಕಾಲಮೇಘೆನೆಂದು ಪ್ರಸಿ ದ್ಲನೂ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲ 
ಸನೂ ಆದ ಶಂಕರನೂ ನೆಲೆಸಿರುವರು. 


೨, ಈಗ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರಾಕ್ರಮನನ್ನು ಹೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ 
ಶುದ್ಧನಾ ಇಗಿ ತಲಸ್ಪಾ ಖುಯೆ೨ದು ಸ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಸದ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಸ ಸ್ಮರಿಸಿಬೇಕು. 


ಬಿಬಿ ವಿ 
೬೩ ಅ ನನ್ನು ಇದಂ ವಿಷ್ಣು ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತದಿಂದಲ್ಕೂ ಸಹಸ್ರ ತೀರ್ಸೆೇ 


ತ್ನಾದಿ ಮಂತದಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಿ ತರ್ನಣ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಪ್ರ) 


ಗೆ ನಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ಅಫೆ ವನ್ನ ತ್ತು ಅವನನ್ನು 
ಸಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಜೇನು. ಬೆಲ್ಲ, ತ? ಕರ್ಪೂರ, 
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೧೫೦.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಸ್ರ್ರೈ 1 ಸಂವೇಷ್ಟ ಯೇತ್ಸಶ್ಹಾದ್ದದಾ ನೈನೇವ್ಯಮುತ್ತನುಂ | 

ಗ RE ೫11 ಆ! ತತಃ ll ೬೬॥ 
ಷಭೆಸ್ತತ್ರ ದಾತವ್ಯಃ ಸುವರ್ಣಂ ವಸ್ತ್ರ ಯುಗ್ಮಕಂ 

ಸ ಯ 'ಬೀವಯುಕ್ತಾ ಯ ಶ್ರೋತ್ರಿ ನಯಾಯ ಪ್ರದಾಸಯೇತ್‌ ॥ ೬೬ | 

ಉಪವಾಸಂ ತತಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರ ಸಿ ನ್ನ ಹನಿ ಭಾಮಿನಿ | 


ರುಕಿ ಬಂ ಚಪ ಪ್ರಪಶ್ಯೆ (ತ ನಮ್ಯ ತ ಜನಾರ್ದನಂ 1೬೮ | 
ve ಕೃತ್ವಾ ನರೋ 'ಭೆಕ್ಸಾ ಜಃ ಜನ ಜಂ ಫಲಂ | 
ತೇನ ಯಜ್ಞಾ ye ದಾನಾನಾಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ ll ೬೯॥ 
ತಥಾ ಚೆ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ವ ವ್ರತಾನಾಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ | 
ಉದ್ದ ರೇತ್ಕು ಪಿಶುರ್ವರ್ಗಂ ಮಾತೃ ವರ್ಗಂ ತಥೈವ ಚ Il ೭೦॥ 
ಜನ್ಮಪ್ರಭ್ನ ತಿಸಾಸಾನಾಂ ಕೃತಾನಾಂ ನಾಶನಂ ಭವೇತ್‌ | 
ನದುಃಖಂಚ ನ ದಾರಿಪ್ರ್ಯಂ ದುರ್ಭಗತ್ಯಂ ನ ಜಾಯತೇ | 201 


ಸಪ್ತಜನ್ಮಾಂತರಂ ವರನ | 
ಸಿವಾ ರಾಂ ಸಹಸ್ರೆ (ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೇ ವೇದಹಾರಗೇ | 
ದತ್ತೇ ಚ ಯತ್ಸಲಂ "ಕೇನಿ ತತ್ಸು ಸ ಸ್ನಾನತೋ ಲಭೇತ್‌ | 2೨11 


ಲಾವಂಚ, ಕಸ್ತೂರಿಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ವ 
ಧರ್ಮಶ ಶ್ರವಣಗೈಯುತ್ತ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೩, ನೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಸನ್ನ ನೂ, ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ ಆದ ಬಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವೃಷಭ, ಸುವರ್ಣ, ಮತ್ತು ಯುಗ್ಮ ಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು 

೬೮. ಪಿಯಳೆ ! ಆದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡ ಬೇಕು, ಮೊದಲು ವಿಷ್ಣು ನನು 
ವಂದಿಸಿ ಅನಂತರ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೯. ಹೀಗೆ ಭಿ ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯ ನ ಜನ್ಮವು ಸ ಸಫಲವಾಗುವೆನು 
ಸನುಸ್ತ ಯಜ್ಞ ದಾನಗಳ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೭೦. ಹಾಗೆಯೇ ಸಕಲ ತೀರ್ಥ, ವ್ರ ತಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. * 
ಮಾತೃ ವರ್ಗವನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುವನು. ಟ್ರ 

ಲಂ. ತೆಲಸ್ಟ್ವಾ ನಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಏಳು ಜನ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ pe 
ವೊದಲ್ಲೊಂಡ ಮಾಡಿದ ಪಾಸಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. ದುಃಖ, ಬಡತನ, ಭು 
ಷ್ಟ ನೇದಪಾರಂಗತಕನಾದ ಬಾ ನಿಗೆ ಸಾನಿರ ಸುವರ್ಣಗ ; 


ದಾನಮಾಡಿದ ಪ್ರಣ್ನವು ಆ ಕುಂಡದಲಿ ಸಾ ನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು: 
CC-0. ಸು Math ೦೦॥೦% ೦೧. Bigitized by eGangotri 
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ಚುತುಸ್ತಿಂಶದುತ್ತರತಿ ತತಶನೋಕಧಾ,ಯುಃ ೧೫೦೩ 
ಹ ಇ ಗು] 


ಏವಂ ತಲಸ್ವಾಮಿಚಾರಿತ್ರಮುತ್ತನುಂ 
ಶ್ರುತಂ ಪುರಾ ಸಿದ್ಧಮಹರ್ಹಿಸಂಘೈಃ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಭಾವಂ ತಲದೇವಸನ್ನಿಧೌ 
ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ಸರ್ವಂ ಮನಸಾ ಯದೀಪ್ಸಿತಂ ೭೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ನುಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂತ್ರೀತಿಸಾಹೆಸಾ ,೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ ಮೇ 
J ` * ಕ್ರ $ಿ ಪ” 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪಥಮೇ ಪ,_ಭಾಸಕ್ತ್ಷೇತ್ರ.ಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ಷಾ ಇ ಬಾ ೬ಕಿ 
ಶಲಸ್ನಾಮಿಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂನಾಮು 
ಚತುಸಿ.೦ಶದುತೆ ರೆತಿಶತೆತನೋ$ಧ್ಲಾ ಯೆಃ 
- ಕ ಧೆ ಶಿ 
ಕ ೧0 ೫ ಪಂ ದಿ ಚೆ ದೆ 
೭೩, ಹೀಗಿ ತಲಸ್ಪಾಮಿ ಯ ವ್ಯ ರಿತೆ ತ್ರಯನ್ನು ಹಿಂಜಿ ಸಿ ರೂ, ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೂ ಕೇಳಿದಾರೆ. ಆ ತಲದೀನನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ "ಅನನ ನಾ ವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು 
GS a. 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ನಗಳಿನು ಸಡೆಯುವನು 


ಇಲ್ಲಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಶಿೀಸಾ ೦ದೆಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
4 9 


ಿ 
ಪ್ರಭಾ ಸಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ ನ್ರೌಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಲ್ಲಿ 
ತೆಲಸಾ ಮಿಮಾಹಾ ತ್ಮ ವರ್ಣನನೆಂಬ * 


ನಮೂ ರಮುನತ್ತೆನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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I ಶ್ರೀಃ I 
ಪಂಚತ್ರಿಂಶದುತ್ತರತ್ರಿ ಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶಂಖಾವರ್ತತೀರ್ಥನಾರಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ : 
ತತಃ ಪಶ್ಚಿ ಮತೋ ಗಚೆ ನ್ನ ರಕುಮತ್ಯಾಸ್ತಬೇ ಶುಭೇ | 
ದಕ್ಷಿಣಾಂ. ದಿಶಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸ್ದಿತಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂ | oll 
ಶಂಖಾವರ್ತಮಿತಿ ಹ್ಯಾತಂ ಯತ್ರ ಚಿತ್ರಾಂಕಿತಾ ಸಾ 
ಸ್ಮಯಂಭೂತಾ ಮಹಾದೇವಿ ರಕ ಗರ್ಭಾ ಸುಶೋಭನಾ 1 sll 
ಛಿನ್ನೇ ತೃದ್ಯಾಪಿ ತತ್ರೈವ ಸುರೆ. 0 ಸಂಪ್ರೆದೃಶ್ಯತೇ 
ನಿಷ್ಣು ಕ್ಷೇತ್ರಂ 8 ಹಿ ತತ್ರೊ ೇಕ್ವಂ ತಂಖೋ “ಯತ್ರ ಹತಃ ಪುರಾ | 4 
ಇಸ] ಡೇಷಿಫಿ ನಿಷ್ಣು ನಾಸ  ಭವಿಷ್ಯುನಾ 
ಕೃ ತಂ ಶಂಖೋದಕಂ ಕೀರ್ಷಂ ಕಂಪಾಕಾರಂ ತುದ ದೃಶ್ಯ ತೇ Il ¢ 
ತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ದೇವಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಯಾ | ಸಃ 
ಸ್ತ್ರ ಜನ್ಮಾನಿ ವಿಪ್ರತ ಶೈ ೦ ಕೂದ್ರಸ್ಕಾ ೪೫ ಪ್ರಜಾಯತೇ | ೫ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಂಖಾವರ್ತತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


ತ್ರ 
ಸಾ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ಬಳಿಕ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಂ 
ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಅತಿಶಯ ಕಾಂತಿಯುಳ EEE 'ತೀರ್ಡ್ಥಡಡೆಗೆ ದ 
ಅಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ನಿರುವಸ ಶಯಂವ್ಯ ಕ ವಾದ ಚಿತ್ರಾ ೦ಕಿತ ಶಿರೆಯಿರುವೆ 


ಗಿ 
೩-೪. ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಿಪಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೆ ಈಗಲೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್‌ 
ಕಾಣುವುದು. ಅದು ವಿಷು ಕ್ಷೇತ್ರವು. ಅಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ವಿಷ್ಣು ಬ್ರ ರ್ಭಿದನು. 
ಹರಿಸಿದ ಶಂಖನೆಂಬ ದಾನವನನ್ನು ಕೊಂದು ಶಂಖೋದಕ ತೀರ್ಥನನ್ನು ತ 
ಅದು ಈಗಲೂ ಶಂಖಾಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. 


ರೂಡನೌ 
೫. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. ೨ 


ಏಳು ಬನ್ನಗಳಲಿ ಬಾಹೆಣನಾಗು 


ವನು 
gama MS Collection. Digitized by eGangotri 


| ಪಂ ಚತ್ರಿಂಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತೆತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೦೫ 


ಪೂರ್ವಂ ತತ್ರೈವ ಗತ್ವಾ ಚ ತತೋ ರುಪ್ರಗಯಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 


ಗೋದಾನಂ ತತ್ರ ದೇಯಂ ತು ಸಮ್ಮಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲೇಪ್ಪು ಭಿಃ | ೬ I 


ಠಿತಿ ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂದೇ ಮುಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾರಶೀತಿಸಾಹಸಾ, .೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮಮೇ 


(ತ್ರ 








೬. ಮೊದಲು ಶಂಖಾವರ್ತ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಳಿಕ ರುದ್ರಗಯೆಗೆ ಹೋಗ 
೨ ೯ ದು 9 ೨೧ ಇಲ್ಲಿ ಎತ: ದ 
ಬೇಕು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಯಾತ್ರಾಫಲವನ್ನಿಚ್ಛಿಸ ನವನು ಶಕ ಗೋವುವನ್ನು ದಾನ 


| 
| 
| ಮಾಡಬೇಕು. 
| 
| 
| 
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ತಾತ 





ಹೆ ” [ ನ 





ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ಸ... 
ತತೋ ಗೆಚ್ಚಿ ೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಗೋಷ್ಟ ದಂ ತೀರ್ಥಮುಕ್ತಮಂ | 
ಯತ್ರ ಶ್ರಾಡ್ಜಂ ನರಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಯಾಸಪ್ಪಗುಣಂಫಲಂ | 


ತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಯದಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ದೃಢಾ ಭವೇತ್‌ Il ೧॥ 
ಯತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪೃಥುಃ ಕೃತ್ವು ಪಿತರಂ ಷಾಪಯೋಃನಿತ 
ಉದ್ದಧಾರ ಮಹಾದೇನಿ ನೇನಂ ನಾಮ ಮಹಾಪ್ರಭುಂ Il ೨॥ 


ದೇವ್ಯುನಾಚ ಗ 


ಸ್ಮಿನ್ಸ್ನುನೇ ಸ್ಥಿತಂ ತೀರ್ಥಮುತೃತ್ತಿಸ್ತಸ್ಯ ಕೀವೃಶೀ | 
Cs ಸೃ ವೇನರಾಜೋ ವಾ ಉಡ್ಕೃತಃ ಪಾಸಯೋನಿತಃ [KW 
ಗಯಾಸಪ್ತಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕಥೆಂ ತತ್ರ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 


ಇ 
ಶ್ರಾದ್ಧಸ್ಯ ಕ ಕಿಂ ನಿಧಾನಂ ಶು ಳೇ ಮಂತ್ರಾಸ್ತತ್ರ ತೇ ತ್ಕಿಜಾಃ | 


ಏತನ್ಮೇ ಕೌತುಕಂ ದೇವ ಯಥಾನದ್ದಕು ಮರ್ಹನಿ ॥೪॥ 


೫ 








೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: _ಮಹಾಜೀವಿ |! ಬಳಿಕ ಗೋಸ್ಟದ ತೀರ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಶಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ದೃಢ ಶ್ರಪ್ಲಿಯುಳ್ಳನನ್‌ 


ಗಯಾಶ್ರಾದ್ದಕ್ಟಿಂತ ಏಳರಷ ಸ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 
BU 
ಲನಹಾಪೇವ 1 ಇರಿ ಸ ನುವು ಶ್ಯಾದ ಗೈದು ತಂದೆಯಾದ ವೇನನನ್ನು 
೧೧ ಲಿ \ ವ) ೦ 6 


ಸಾಸಹೋನಿಯಿ)ಂದ ಬರುವನು. 


ತೆ 
೩. ದೇವಿಯು ಹೇಃ ಳುತ್ತಾಳ ಛೀ ಲೂ ತೀರ್ಥವು ಎಲ್ಲಿರುವುದು : ಹೋರ 
$ ಗದ 
ಯು ಹೇಗಾಯಿತು ಓದ್ರಿ ನ `ರಾಜನನು ೧5 ಪ ಥುವು ಹೇಗೆ ಉದ್ದ ರಿಸಿ 

ಸ ಚ ಲು" ೪ ಕಾದ 
ಬಾ ಅಲ್ಲಿಗಯೆಗಿಂತ ಏ ಏಳರಷ್ಟು ಪ ವು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವುದು? ಅಧ್ಯ ಪ 
್ನ 1 ನ್‌ ಹೆ ರಂ N 

ವನ್ನು ಯಾವ ನಿಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. ಮಂತ ಗಳಾವುವು 9 ಬ್ರಾಣ $ 

ಸ ಆ 
ಸ್ವಾಮಿ! ಈ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವುಂಬಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಎನಂಸು. 
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Fo POSER ವಾಟ ತಿಷ ಮ ಹೆ ಮೂಸಿ... ಆ. ಎ es -~ 
WE 8&*ಜಜಾ ಎ೫2 ' ಮ... ಒಸಿ ಎಚ ಎತ ನನವ kd 2 ಜ್‌ ಮತಾ ಹಾಡಿ 


ಸೆಟ್ಟಿ ಂಶದುತ್ತ ರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೦೭ 
ಈಶ್ವರ ಉಸಾಚೆ ೬-೭ 
ಇದಂ ರಹಸ್ಯಂ ದೇವೇಶಿ ಯತ್ತ ಯಾ ಸರಿಪೃಚ್ಛಿತಂ 
ಅಪ್ರ ಕಾಶ್ಯ ನಿಷಂ ತೀರ್ಥಮಸ್ನಿ ಸ್ರಾಷೆಯುಗೇ ಪ್ರಿಯೇ | ೫॥ 


ತಥಾಹಫಿ ಸ ಸಂಪ ಪ್ರವಕ್ಷಾ $ಮಿ ತ ಶವ ಸ್ನೇಹಾತ್ಸುರೇಶ್ವರಿ | 


ನ ನಾಸ್ತಿ ಕಾಯ ದೇವೇಶಿನ ಸುವರ್ಣೇಶರಾಯ ಚೆ | 


ಅಸ್ತಿ ದೇವಿ ಮಹಾಸಿದ್ಧಾ ಪುಣ್ಯಾ ನ್ಯಂಕುಮತೀ ನದೀ a Il 
ಮರ್ಯಾದಾರ್ಥಂ ಮಯಾ ನೀತಾ ಸೇತ್ರಸ ಸ್ಕಾಸ್ಕ ಮಹೇಶ್ವರಿ 

ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಪಾಸಶಮನೀ ಪರ್ಣಾದಿತ್ಯಾಚ್ಹ್ಚ ದಕ್ಷಿಣೇ Il sll 
ನಾರಾಯಣಗೃಹಾತ್ಸಾಮ್ಯೇ ನಾತಿಷೂಕೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | 

ತಸ್ಯಾ ಮುಪ್ಪೇ ಮಹಾದೇವಿ ತೀರ್ಥಂತೆ ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತಂ | « ll 
ಗೋಷ್ಟದಂ ನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಹೋಬಟಿಸಾಷಹರಂ ನೃಣಾಂ | 

ಗೋಷ್ಟ ದಸ್ಮ  ಸಮಾಹೇ ತು ನಾತಿ ವ್ಯವಸಿ ಸ್ಥಿತಃ | ೧೦ | 
ಜ್‌ ನಾನು ನಾಗೇಂದ್ರ ಸ್ಮಯ ನಂಭೊತೋ ಧರಾಶಲೇ | 

ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ರಕ್ಷಾ ತರ್ಥಂ ನಿಷ್ಣುನಾ ನಾ ಸಂನಿಯೋಜಿತಃ Il ೧೧॥ 


೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :___ಬೀವೇಶಿ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ನಿಷಯವು 
ಇ 
ರಹಸ್ಯವಾದುದು. ಈ ಪಾಸಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸ 


೬-೮. ಹಾಗಾದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಿ ನೀತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

ದನು ಫಾಫಿಗೂ, ಯಃ ಕ್ರ ವನಾದಿಗ್ಳೂ ನಾಸ್ತಿ ಕನಿಗೂ, ಸುವರ್ಣೇಶರನಿಗೂ 

ಹೇಳಬಾರದು. ದೇವಿ! ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ದ ಎಲ್ಲೆ ಗಾಗಿ ನಾನು ತಂದ ನ್ಯ ಂಕುಮತಿಯೆಂಬ 
ಪುಣ್ಯನದಿಯು ಪರ್ಣಾದಿತ ನಗೆ ಪ್ವೇಣದಲ್ಲಿದೆ. 


೯-೧೧. ನಾರಾಯಣಾಲಯಕ್ಕೆ ೦ತ ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ಸಮಿಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆ 
ಆ ನ್ನಂಕುಮತೀ ನದಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ "ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯ ಖಾ ಪ್ರೆ ಸದ ಮ ಚ 
ಹಶಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಗೋಷ್ಪಪವೆಂಬ ತೀರ್ಥಬಯವುಹ ಆ ಫದ 
ತೀರ್ಥದ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠುಪ ಪು ಸ್ಪ ' ಯಂವ್ಯಕ ಕನಾದ ಆನ್ನಂತನೆಂಬ ನಾಗರರಾ 
ನನ್ನು 3 ತೀರ್ಥದ ರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಜ್‌ 
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೧೫೦೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 





ಇ 
ಕಾಂಕ್ಷಂತಿ ಪಿತರಃ ಪುತ್ರಾನ್ನರಕಾದತಿಭೀರವಃ | 
ಗಂತಾ ಯೋ ಗೋಷ್ಟದೇ ಪುತ್ರಃ ಸ ನಸ್ರ್ರಾತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಗೋಪ್ಸದೇ ಚ ಸುತಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ ವಿಶ ನ ಣಾಮುತ್ಸವೋ ಭವೇತ್‌ ॥೨॥ 
ಸದ್ನ್‌ , ಮ ಜಲಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಆಸ್ಮಭ್ಯಂ ೦ನ ದಾಸ್ಯತಿ | 
ಅಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಕುಲೇ5ಸ್ಮಾಸಂ ಯೋ ನೋ ದವ್ಯಾಜ್ಜ್ಞಲಾಂಜಲಿಂ | 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಸಾಧ್ಯ : ಗೋಸಪ್ಸದೇ ತೀರ್ಥ ಉತ್ತಮ | ೧೩॥ 
ಆಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಕುಲೇ5ಸ್ಮಾಕಂ ಖಡೆ ಮಾಂಸೇನ ಯಃ ಸಕ್ಫತ್‌ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕು ರ್ಯಾತ್ರ ಯತ್ನೆ (ನ ಕಾಲಶಾಕೇನ ಷಾ ಪುನಃ | 0೪ ॥ 
ಅಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಕಾಲೇಕಿಸ್ಮಾಕ ಕ್ವ ಗೋಪ್ಪದೇ ದತ್ತದೀಪಕಃ | 
ಆಕಲ್ಪಕಾಲಿಕಾ ದೀಪ್ಲಿಸ್ತೀನಾಸ್ಮಾಕಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 1 ೧೫ ll 
ಗೋಸ್ಸದೇ ಚಾನ್ನದಾತಾ ಯಃ &ತರಸ್ತೇನ ಪುತ್ರಿಣಃ | 
ದಿನಮೇಕಮುಫಿ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪುನಾತ್ಯಾಸಪ್ತಮಂ ಕುಲಂ | ox | 
ಸಿಂಡಂ ದದ್ಯಾಚ್ಞ ಪಿತ್ರಾಬೇರಾತ್ಮನೋತಸಿ ಸ್ಮ ಯಂ ನರಃ | 
ಸಿಣ್ಯಾಳೇಂಗುದಕೇನಾಪಿ ತೇನ ಮುಚ್ಕೇದ್ದ ಸ Il ೧೭॥ 

೧೨. ನರಕದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಪಿತೃಗಳು ಪುತ್ರರು ಗೋಪ್ಟದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದಾರ ಘಾ ಬೆಂದು ಬಯಸುವರು. ಗೋಪ್ಪದಲ್ಕ 
ಹೋದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹಿತೃಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. 

೧೩. ಪುತ್ರನು ಕಾಲಿನಿಂದಲಾದರೂ ನೀರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ನಮಗೇನಾದರೂ 
ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾರನೆ? ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ಪುತ್ರನು 
ಪ್ರಭಾನಶ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತರಳಿ ನಮಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡುನನೆ? 

೧೪. ಅಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗಮೃಗ ಮಾಂಸದಿಂದಾಗಲಿ, ಕಾಲಶಾಕೆ (ಕಶೀಬೇಪು)ದಿಂಡಾಗಳೆ 
ಶ್ರಾದ್ರಮಾಡಿಯಾನೆ 21 

GC ದೀಸನನು ಹೊತಿ ಸಿಯಾನೆ? ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ಕಲ್ಬುಂತ್ಯದ 
ಮರೆಗೆ ಪ್ರಕಾಶವಾದೀತೆ ?. 5 

೧೬, ಗೋಸ್‌ ದದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ದಾನಮಾಡಿದ ಪುತ್ರನಿಂದ ಥಿ ಗಳು ಸತು ತನು 
ವರಾಗುನೆರು. ಅವನು ಒಂದು ದಿನ ಅಲಿ ವಾಸಿಸಿದರೂ ವನ ಏಳು ಕುಲದನರಗ4 
ಜನರು ಸನಿತರಾಗುವರು. | 

ಇ ಯ 2 ಸಾ) ಮಿಂದಲಾದರೌ 

ಲಿ. ಅಲ್ಲ ಅಗ, ತನ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಇಂಗಳದ ಹಿಂಡಿ 


ಇ ರವೆ ಜಾ ೨ ನು 
ISHN ಸಶಿ ಡಿದ ಮಾನವನು ನಾಪಮುುಕ ನಾಗು ಪಮ: 
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೧ 
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ಏ 
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| ೧೮ || 
| ೨೦॥ 


ಗುಣಂ ಲಭೇತ್‌ 


ಮ 


'ತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ತಡೆ 


ನಾ 
ಹ 


ಊ 


ಲ್ಸ ೦ ಗಯಾಸ 


| ೨೧ 


ಕ್‌ೆ ಣಾ 13 
9» NH 


|| ೨೨ ॥ 
| ೨೩ | 
| ೨೪ ॥ 


ನ್‌ 


ಸಾಣತಃ | 
ಪ 
“ಠಾ 


ಜಳ 
Wj ವ 
ರಟ 


ಇತ್ರ 


ಯೇಶ್ರಿ 


- 


೦ ನಿಧೀಯುತೇ 
ಶ್ರ 
ನ 


“J 


ಜೆ 
ಊ 
“ಇಲೆ 3 
ಸರ್ಗಿಂ 
೮೨ 


ಂಷದಾ 
ಇ 
ವತ್ಸಾ 


ನೌ 


ುಲಾದ್ಯ್ರೈ 


ಟ್ರ 
ಇ” 


pe 


ಲ 


೪ತ 
ರ್ಗಾರೋಹಣಸ 


ಚರುಣಾ ತಂ 


ಹಾಚ ಲಿಕಶಮಾ 
ಗೋಪ್ರಜಾರೇ ತು ಯಃ ನಿಂಡಾಇ್ಸಿ ನಿಖಾ 


ಗು 
ವ 
೫ 


2 7ೌ್‌ 


ಆ 


ಸಾ 
[Ey 
MEATS 
13 
12%) 
ರ 
ಇ 
| ಲ್ಲ 
4 
ANE 
Ve. 62 
(೧,೫111. 
| ಓಔ ಹಿ 
BT 
| 6 
| ಪರ 
| ಸ್‌ ಎ 
ಹ ಜಾ 12 
| 22113 
3 ವಿ 
| ಕ್ರ ಬ 
[ ~ 
. ಚ ಡೌ 
| [5 
Ur 
[ (* 
(2 
| ಡೆ ನಿ 
ಗಗ್‌ 
3 ‘6 
WD 
೫ 
ಕ 
ಸ ಈ) 
ತ್‌ 
| 


ಸಾರಾ ಡಾ ರಾದ ಧ್‌ ರಾಾತಾ--ಹಾತಾತಾರ್‌ಜಾಡಾರ್‌ 
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ಹಣು ಗಳಿಂದ ಶಮಿಾಃ 





CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೧೫7೦ ಬ್ರ ಸ್ವಾಂದನಂಹಾಪುರಾಣಂ 
ಗೋಷ್ಟದೇ ಪಿಂಡವಾನೇನ ಯತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ನರಃ | 
ಯೂ ೪ ಇ ಸ 

ನ ತಚ್ಛಕ ಕೃಂ ಮಯಾ ವಕ್ತುಂ ಕ ಅ | ೨೩॥ 
ಜ್‌ ಸಂಪ್ರ ನಕ್ಸಾ ಣಿ ಸಮ್ಮಗ ಗ್ಳ್ಯಾ ತ್ರಾವಿಧಿಂ ಶುಭಂ | 

ಕಾಲಾ NN eg ಇ 
ಯಾತ್ರಾನಿಧಾನಂ ಚ ಬತಥಾಸ ಸಮ್ಯಕ್ಸ ವ್ಧಾಸ್ಸಿತಾ ಶೃಣು ll s& | 
ಯದಿ ತೀರ್ಥಂ ನರೋ ಗಚ್ಛೆ ದ್ಧ ಯಾಶ ಶ್ರಾಧ್ಟಫಲೇಪ್ಸಯಾ 
ತಥಾವಿಧನಿಧಾನೇನ ಯಾತ್ರಾಂ 'ಕುರ್ಯಾದ್ವಿ ಚಕ್ಷಣಃ | ೨೭॥ 





ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಕುಜಿರ್ಭೂತ್ತಾ ಹಸ್ತಸಾದೇಷು ಸಂಯತಃ | 
ಶ್ರಷ್ಠಾ ) ಮಾನಾಸ್ತಿ ಕೋ ಭಾನೀ ಗಚ್ಛ ೀತ್ತೀರ್ಥಂ ತತಃ ಸುಧೀಃ | ೨೮॥ 
ನ ನಾಸ್ತಿಕಸ್ಯ ಸಂಸರ್ಗಂ NR ಸ್ತಿ KE ನರರ ಶ್‌ 
ಬಜ) ಕ ಶ್ರಾ ದಾ ರ್ಹದ ವ್ಯ ಸಂಯುತಃ $ 
ಗಚ್ಛೆ (ತ್ತಿ (ರ್ಥಂ ಸಾಧುಸಂಗೀ ಯಾಂ ಮನಸಿ ಮಾನಯನ್‌. ಗಂಗ 
ಏನಂ ಯಸ್ತು ದ್ರಿ ಜೋ ಗಚ್ಛ (ತ ತೃತಿಗೃಹನಿನರ್ಜಿತಃ 
ಪದೇ ಸದೇತಶ್ಶ ಮೇಧಸ್ಯ ಸ ಸ್ರಾಪ್ತೋತ್ಕಸಂಶಯಂ | ೩೦! 
ತತ್ರ ಸ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನ್ಯ ೦ಕುನುತ್ಕಾ 0 ಸಿದ್ಧ ಯೇ ನಿತೃಮುಕ್ತ ಯೇ | 
ಸ್ನಾತ್ಕಾಥ ತರ್ನಣಂ ಸೂರ ೯ಡ್ನೇನಾದೀನಾಂ ಯಥಾವಿಧಿ | ೩೧ 
೨೫. ಗೋಪ್ಸದದಲ್ಲಿ ಓಂ ೦ಹಪ್ರದಾ ನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮ »ನುನ್ಯನು ಸಡೆಯುನ 
ಫಲವನ್ನು ನಾನು ಅನೇಕ ಕೋಟಕಲ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಹೇಳಲಾರೆನು. 
ದಯ ಬಳಿಕ ಥಿನಗೆ ಯಾತ್ರಾಕ್ರಮನನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಕೇಳು. | 


"೭೬ 


೨೭. ನರನು ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ದ್ಧ ದ ಫಲಾಸೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಗೋಷ್ಸದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವು 
ಳು ೧ [8 
ದಾದರೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ಯಾತೆ ತ್ರಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, 


೨೫ ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, ಶುದ್ಧನೂ. ಹಸ್ಮಪಾ ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮ 
ವ್ರುಳ್ಳವನ್ನೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ಅಸ್ತಿಕನೂ ಆಗಿ ಆ ತೀರ್ಥಕೃ ಹೋಗಬೇಕು. ಸ 

೨೯. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾಸ್ತಿ ಕನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. ಸಾಧುಗೆ 
ಸಹೆವಾಸವುಳ್ಳ ವನೂ, ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹೆನಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಕೂ ಈಗ 
ಗಯಯನ್ನು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ 3 ತೀಥಣ್ಣೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೩೦. ದ್ವಿಜನು ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಗ್ರಹನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಪ್ರತಿ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅಶ್ರಮೇಢಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 

೫೧ ಮನುಷ್ಯನು ಹಿತ್ತಮು ಸಸಿ ದ್ಹಿಗಾ ಇಗಿ ಜಾಜ್‌ ಮಿಂದು 
ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದನರಿಗೆ ಕ್ರಮದಂತೆ ತೆ ತರ್ನಣಮಾಡಬೇಕು 
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ಜಡಿ i i ಜಡ... ತಾಜ. ಹಾಡ್ತಾ mi ಮ ಆ... 


ಬ್ರಹಾ ದಿಸ್ತ ಂಬಸರ್ಯಂತಾ ದೇವರ್ಷಿಮನುಮಾನವಾಃ | 
ತೃಷ ಪ್ಯ ಯ ಹಿತರಃ ಸರ್ವೇ ಮಾತ ಮಾತ:ಮಹಾದಯಃ 
ವ 


೨ ತ | ೩೨ [| 
ಸ ಸಂತರ್ಷ್ಯ ವಿಧಿನಾ ಕೃತ್ವಾ ಹೆ ಳಸೋಮಾದಿಕಂ ನರಃ | 


ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಸಪಿಂಡೆಕಂ ಕುರ್ಯಾ ನೃತ ತಂತ್ರೊ ಕ್ತ ನಿಧಾನತಃ 


|| ೩೩! 
ಆಮಂತ್ರ,  ಬ್ರಾಹ ಒಣಾಂಸ್ತೃತ್ರ ಶ್ರ ಜ್ಞಾ, ದೂ ಿ (ಷವರ್ಚಿತಾನ್‌ | 
3 
ನಿನಂ ಕ ಸ ತೋಷಚಾರಸ್ತು ಇಮಂ ಮಂತ್ರಮುದೀರಯೀ ತ್‌ | ೩೪.1 
ಕವ್ಯನಾಡನಲಃ ಸೋನ ಯಮುಶ್ಛೆ ತ ನಾರ್ಯಮಾ ತಥಾ! 
ಅಗ್ನಿ ಷಾತ್ತಾ ಬರ್ಹಿಷದ8 ಸೋಮಷಾಃ ಪಿತೃ ದೇವತಾಃ | 
ಆಗಚ್ಛ ತು ಮಹಾಭಾಗಾ ಯುಷಾ ಭೀ ರಕ್ಷಿತಾ ನರ | 4s Il 
ಮದೀಯಾಃ ಪಿತರೋ ಯೇ ಚ ಸಾ ಜಾತಾಃ ಸನಾಭಯುಃ | 
ತೇಷಾಂ ಖಂಡಪ್ರ ದಾತಾಹ ಮ ್ಳೋಸ್ಕಿನ್ಪಿ ತಾನುಹಾಃ | ೩೬ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತಾ ಜಾರ ಇಮಂ ಮಂತ, 5 ಮುದೀರೆಯೇತ್‌ | 22 Il 
ಹಿತಾ ಿತಾಮಹಕ್ಲೈನ ತಥೈವ ಪ್ರಪಿತಾಮುಹಃ | 
ಮಾತಾ ಪಿತಾನುಹೀ ಚೈನ ತಥೈವ ಪ್ರಪಿತಾಮಹೀ Il ೩೮ ॥ 





ರಿ ಎ. ಳ್‌ ೪ ೨೫ ಭ್ಯ ಲ 
೬೨. ಬ ಹೈನೊದಲೊ ೦ಡು ಸುಳ್ಲಿನನಂಗ ದೇವತೆಗ ಭಳ್ಳೂ ಯೆಷಿಗಿಳೊ 
sd ಈ 1 
ಸ್ಯ ಹ್‌) ದ್‌್‌ ಳೆ ತಾ ಸಾಕಾದ ಕ್‌ 
ಮನುಗಳೂ, ಮಾನವರೂ, ಮಾತ್ನ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಹಿಶ್ನಗಳೂ ತಸ್ನರಾಗಲಿ. 


ಲ 
೩. ಮನುಷ್ಯನು ಹೀಗೆ ನಿಧಿಯಂತೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ಯು ಫಿಂಡಸಹಿತ 
ವಾದ ತ್ರಾ ದ್ಧ ಇವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ನಾಖೆಗೆ ವಿಹಿತವಾದ | 


2೦ 
\s 


೩೬೫-೩೬. ಕವ್ನವಾಟ್‌, ಅನಲ ಸೋಮು ಯನು; ಜರ್ನಮಾ, 
ಗಿ ೦ ಶ್‌ ಹಿತ A) ದ್‌ನಿಗಷಿ 
ತ್ರಾ, ಬರ್ಜಷದಃ, ಸೋಮಪಾಃ ಎಂಬ ಭ ದಾಗೃಶಾಲಿಗಳ್ಳಾದ ನಿತ್ರದೇನತೆಗಳೇ 
ನೀವು ನನ ಪಿತ್ನಗಳನ್ನೂ, ಬಂಧ ೨%ರಿ. ನಾ 
ನೆ ಬನಿರಿ. ನೀವು ನನ ವಿತ್ಚಗಳನ್ನೂ, ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ರತಿಸಿರಿ. ನಾನು 
ರಿಗೆ ಪಿಂಡವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಪಿತಾಮಹರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. 
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೧೫೧೨ 


ಮಾತಾಮಹಃ ಪ್ರಮಾತಾ ಚ ತಥಾ ವ್ರದ್ಧಪ್ರಮಾತೃಕಃ | 
ತೇಷಾಂ ಪಿಂಡೋ ಮಯಾ ದತ್ತೋ ಹ್ಯತ್ತಯ್ಯಮುಪತಿಷ್ಠತಾಂ 1 
ಓಂ ನನೋ ಭಾನವೇ ಭರ್ತ್ರ5ಬ್ಹಧ ಧೌಮಸೋಮುರೂಫಿಣೇ 


ಏವಂ ನತ್ಕಾರ್ಜಯಿತ್ತಾ ತು ಇಮಾಂ ಸ್ತುತಿಮಥೋ ಪಠೇತ್‌ 


| ೪೦ 
ತತ್ರ ಗೋಷ್ಟ ದಸಾಮಾಸ್ಕೆ ೀಚರುಣಾ ಸುಶೃತೇನ ಚ 
ನಿತ್ಸಷಾನುನಾಥಾನಾಂ ಚ ಮಂತ್ರಃ ವಿಂಜಾಂಶ್ಚ ನಿರ್ವಸೇತ್‌ ॥ಛಂ॥ 
ಅಸ್ಮತ್ತುಲೇ ಮೃತಾ ಯೇ ಚ ಗತಿರ್ಯೇಷಾಂ ಸ`ನಿಷ್ಕತೇ | | 
ರೌರನೇ ಚಾಂಧತಾಮಿಸ್ರೇ ಕಾಲಸೂತ್ರೆ €ಜ ಯೇ ಗತಾಃ! 
ತೇಷೂಮುದ್ದ ನ ಇಮಂ ಸಂಡೆಂ ದದಾಮ್ಕುಹಂ Il ೪೨॥ 
ಅನೇಕಯಾತನಾಸಂಸ್ಥಾಃ ಪ್ರ (ತಲೋಕೇಷು ಯೆ ಗತಾಃ 
ತೇಷಾಮುದ್ಧ ರಣಾರ್ಥಾಯ ee ಪಿಂಡೆಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ Il 94 
ಪಶುಯೋನಿಗೆತಾ ಯೇೀಜಚಯೇಜೆ*ಈೀ ಬಸರೀಸೃಷಾಃ 
ಅಥವಾ ವೃಕ್ಷಯೋನಿಸ್ಥಾಸ್ತೇಭ್ಯಃ ಪಿಂಡಂ ಪದಾಮ್ಯಹಂ | eel 
ಅಸಂಖ್ಯಾ ಜರಾ ಸಂಸ್ಥಾ ಯೇ ನೀತಾ ಯಮಶಾ ಸ 
ಜ್‌ ರಣಾರ್ಥಾಯ ಕಾ ನಿಂಡಂ ದವಾಮ್ಯಹ | ೪8 
ಗ್‌ ಅರ ಜಾರ ಯಡ ಆ ಹಂ ಬಾ 


ತೆ 
೩೯. ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಚಂದಾ ಗಾರ್‌ 
ರೂಪಿಯಾದ ಇ ನಿನಗೆ ನಮುಸಾರನು ಎಂಬ ಮಂತದಿ ಕ 
ಇ) * ೦: JW 
೪೦. ಆ ಗೋಪ್ಪದದ ಹತ್ತಿರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾನಮಾಡಿದ ಚರುವಿನಿಂದ ಅನಾ 

ನ 


ರುದ ನಿತ್ಪಗಳಿಗೆ ಮಾ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಿಂಡಸಪ್ರದಾನಮಾಡಬೇಕು 
೪ ವ ಇ ಶುರ 
೪೧-೪೨. ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾಗಿ ಗತಿಯಿಲ್ಲದವರೂ, ಅಂಧತಾನಿ್ರ* ಸ 
6 
eid, 0 
ಸೂತ್ರಗಳೆಂಬ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೂ ಆದ ಪಿತ್ಸಗಳ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಲ್ರ 
ವನ್ನು ಕೂಡುವೆನು 
ಕ ಸ ೨ ಅಪಬೆಣ ಶವನು ಸೇರಿರು 
೪೩. ನಾನು ಬಗೆಯ ಕ ಕನ್ಪಕ್ಕಿ (ಡಾಗಿರುವೆನರೂ, ಪ್ರೇತ ರಯ 
Ko; é ವಿಮೆ. 
ವನರೂ ಅದ ಪಿತೃಗಳ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಈ ಪಿಂಡವನ್ನು ಕೊಡುವನು 


ಸ) 


ಲ 5 ಒನೆ ಇಳಾ ವರೂ 
ಪಶುಖೋನಿಯ ನು ಹೊಂದಿದವರೂ, ರೀಬ ಹಾವುಗಳಾನ ಈ 


ಸು ನ ಫಿಂಡನನ್ನು 
ಸ ವಕ್ಷನಾಗಿರವವರೂ ೬ ಅದ ಫಿ ವತ್ಸ ಳ್ಳ ಉದ್ಧಾರಕಾಗಿ ನಾನು ಈ 
ಡರು ಅನೇಕನುಗಿ 
೪೫. ಯಮಬಭಭಿರಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟು ಪೀಜಿಗೊಳಗಾದ ಆಆ 


ಎತ್ತಗಳ ಉದಾರಕಾಗಿ ನಾನು ಈ ಸಿಂದೆವನು ಕೂಡುನೆನು. 
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Ba 


ಷಟ್ಟಿಂಶದುತ್ತರೆತ್ರಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೫೧೩ 


ಯೇ*್‌ಜಾಂಧವಾ ಜಾಂದವಾ ಯೇ ಯೇಳ್‌ನ್ಯಜ ನ ನ್ಮನಿ ಬಾಂಧವಾಃ | 


ತೇ ಸರ್ವೇ ತ್ಭೃ ಪ್ಲಿಮಾಯಾಂತು ರಾಜ] ಸರ್ವದಾ | ೪೬ Il 
ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಸೆ ತರೂಸೇಣ ವರ್ತಂತೇ ಫಿಶರೋ ಮನು | 
ತೇ ಸರ್ವೇ ತ್ರ ನ ಮಾಯಾಂತು ಪಿಂಡೇನಾನೇನ ಸರ್ವದಾ | ೪೭ | 


ದಿವ್ಯಾಂತರಿಕ್ಷಭೂಮಿಸ್ಸೆ ನಏತರೋ ಬಾಂಧನಾದಯಃ | 
ಮೃತಾಶ್ಚಾ ಸಂಸ್ಕತಾ ಯೇ ಚ ತೇಷಾಂ ಸಿಂಡೋಇಸ್ತು ಮುಕ್ತಯೇ ll 
ನಿತೃ ವಂಕೇ ಮೃ ತಾ ಯೀ ಚ ಮಾತೃ ವಂಶೇ ತಥೈವ ಜಿ | 


ಗುುಕ್ನ ಜ್‌ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಬಾಂಧವಾ ಮೃ ತಾ$ 1೪೯॥ 
ಯೇ ಸೇ ಕುಲೇ ಲುಪ್ಮಪಿಂಡಾಃ ಪುತ್ರ ನಾಕವಿನರ್ಜಿತಾ | 
ಕ್ರಿಯಾಲೋಪಗತಾ ಜ್ತ ಜಾತ್ಯಂಧಾಃ ಪಂಗೆವಸ್ತ || ೫೦ || 


ಕೊ ಪಾ ಆಮಗರ್ಭಾಯೇ5 ಜ್ಞಾ ತಾ ಜ್ಞಾತಾಃ ಕಫ ae | 

ತೇಷಾಂ ಹಿಂದೋ ಮಯಾ ಪತ್ತೊ ( ಹೃಕ್ನಯ್ಯಮುಸತಿಸ್ಕ ತಾಂ soll 
ಪ್ರೇತತ್ಥಾ ತ್ಚಾ ತ್ರಿತಕೋ ಮುಕ್ತಾ ಭವಂತು ಮಮ ಶಾಶ್ಚತೆ ತಂ! 

ಮತ್ತಿ ಎಜಿ ಒಥುಸಂಮಿಶ್ರ ೧೦ ಗೋಸ್ಟೀರಂ ಘುತಸಾಯಸಂ | ೫೨॥ 


ಛಿ. ಬಾಂಧವಗೂ, ಬಾಂಧವರಲ್ಲದ ಜನ್ಮ। ದಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳೂ 


ಆದ ಪಿತೃಗಳು ಈ ಈ ಪಿಂಡದಿಂದ ಯಾವಾಗಲ 


ಐ ೭೬ 
೧೬ 
ಐ 


೧1 ಹೊಳಿ - A) 
೪೭. ಪ್ರ ಸೇತರೂಪದಿಂದಿರುವ ನ ನ್ನ ಪಿತ್ರಗ ಲಿಂ ಈ ಪಿಂಡದಿಂದ ಯಾಪಾಗಲೂ 
ತೃಪ್ತರಾಗಲಿ. 


ಆರಾ ವ ವೆ pk q [7 ಎರ ಗೂ ವಸ ತರಾಗಿ 
೪೮. ದೇವಲೋಕ, ಆಕಾಶ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಫಿತ್ಸಗಳಿ ಸ 
ಡವ ಮುಳಿ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಈ ಥಿಂಡನ್ರ ಮುಕ್ಕಿಗಾಗಲಿ 


) ಣಿ ) [J 
ಇಟ ಸು ಇರಿ, C ಸ EE ಹೊ ಗ್ಯ 


ಇ ೪5. ೨9 ಶೆ ಕಾ ಆ ಹಾ 
ದವರು, ನಿಳೆಯತೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 8 ಯ ಯ ತಿಳಿಯದವರು 
ಇ ಪ್ರ 
ಇವರಿಗೆ ನಾನಿತ್ಮ ಕಿಂಡವು ಅಕ್ಷಯವಾಗಿ ಸೇರಲಿ. 


pS ವೆ 
ರ ಶುರರು 
೪೯೨೫೧. ನಿತ್ಸಮಾತೃ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಇರಲು ಗುರು 


€ 


ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಜೇನಿನಿಂದ ಸ ಸಬ ತ ತವಾದ್ರ 
ತುಪ್ಪ ಪಾಯಸ ಇವುಗಳು ಸಿತ್ಕಗಳೆಗೆ ಸೇರಿ ಅವರು ಪ್ರೇತತ 
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೧೫7೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಪಾಪುರಾಣಿಂ 


ಆಕ್ಸಯ್ಯಮುಶತಿಷ್ಠೇತೃಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ತು ಗೋಷ್ಟದೇ। 


ಇಸಾ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಂ ಶ್ರಾವಯೇತ್ತತ್ರ ಪುರಾಣಾನ್ಯಖಲಾನ್ಯಪಫಿ lama 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣರ್ಕರುವ್ರಾಣಾಂ ಸ್ತವಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | 
ಐಂದ್ರಾಣಿ ಸೋಮಸೂಕ್ತಾನಿ ಪಾವಮಾನೀಶ್ಚ ಶಕ್ತಿತಃ | ೫೪ ॥ 
ಬೃಹದ್ರಥಂತರಂ ತದ್ಧಜ್ಞೇಷ್ಠಸಾಮ ಸರೌರವಂ | 
ತಥೈವ ಶಾಂತಿಕಾಧ್ಯಾಯಂ ಮಧುಬ್ರಾಹ್ಮಣಮೇವ ಚ | ೫೫ ॥ 
ಮಂಡಲಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತತ್ರ ಪ್ರೀತಕಾರಿ ಚ ಯತ್ನುನಃ | | 
ವಿಪ್ರಾಣಾಮಾತ್ಮನಶ್ಲೈನ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮುದೀರಯೇತ್‌ Il ೫೬ ॥ 
ಏವಂ ನ್ಯಂಕುಮತೀಮಧ್ಯೇ ಗೋಷ್ಟದೇ ತೀರ್ಥ ಉತ್ತಮೇ | 
ದತ್ವ್ವಾ ಪಿಂಡಾಂಶ್ಹ ನಿಧಿವತ್ಸುನರ್ಮಂತ್ರಮಿಮಂ ಪಠೇತ್‌ | ೫೭ ॥ 
ಸಾಕ್ಷಿಣಃ ಸಂತು ಮೇ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಖುಷಿಪುಂಗವಾಃ | 
ಮಯೇದಂ ತೀರ್ಥಮಾಸಾದ್ಯ ನಿತ್ನಣಾಂ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ ಕೃತಾ Il #6 || 
ಆಗತೊಲಸ್ಮಿ ಇದಂ ತೀರ್ಥಂ ಪಿತೃ ಕಾರ್ಯೇ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ | 
ಭವಂತು ಸಾಕ್ಷಿಣಃ ಸರ್ವೇ ಮುಕ್ತಶ್ಹಾಹಮೃ ಇತ್ರ ಯಾತ್‌ | ೫೯ ॥ 


— 





ದಿಂದ ಮುಕರಾಗಲಿ. ಅಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಪುರಾಣ ಶವಣಗಳನು 

_ ಹು ಣಿ ಬಿಜು ತ್ರ ಸ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೪-೩೬, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಸೂರ್ಯ, ರುದ್ರರ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಸೂ 
ಇಂದ್ರ ಸೋಮ, ಪವಮಾನ ಸೂಕ ಗಳು, ಬಹ 
ಗಳ್ಳು ಶಾಂತಿರಾಧ್ಯಾಯ, ಮದು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ಮಂಡಲಬ 
ತನಗೂ, ಪಿತ್ನಗಳಿಗೂ ಸಂತೋಸವನ 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. 


) 
ಲ್ನ 


$ 


೭. ಹೀಗೆ ನ್ಯ:ಶುಮತೀನದಿಯ ' ಮದ್ಧ ದಲ್ಲಿರುವ ಗೋಷ್ಟದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ವಿಂಡಪ್ರ ದಾನಮಾಡಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


೫೯. ದೇವೋತ್ಸಮಸೆ! ನಾನು ಪಿತ್ಪ ಕಾ 


ಶಿ 
ನೀವು ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರಿ. ನಾನು ಖುಣತಯದಿಂದ ಮುಕ ನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. 
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ಹ ಇ ನೊವೆನ 8 
ಕಾಗಿ ಈ ತೀರ್ಥಕ, ಬಂದಿರುವ 
Ke) Ko) 
ಕ್ವ 





[222 ಹ... ಆ... ತಾ... ಷಾತ. 


ಕ್‌ೆ ಯಜ ಆ | - 
ಸಬ್ರಂಶದೆ ರಿತ ರತಿ ಶತತನೋಂಧಾ ಯಃ ೧೫೧೫ 


ಏವಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೇಕ್ಸತ ಕೃತ್ಯ ಗೋಷ್ಟಪಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 


ನಿಪ್ರೆ ಭೊ ( ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದತ್ವಾ "ನವ್ಯಾ ೦ ಫಿಂಡಾನ್ಟಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ | ೬೦! 

ಗೋದಾನ ತತ್ರ ಸರಾ ತು ಜ್‌ ತೃಷ್ಣಾ ಜನಂ ಪ್ರಿಯೇ 

ಅಷ್ಟಕಾಸು ಚ ಷೆ ದ್ಧ ಚ ಗಯಾಯಾಂ ಮೃ ತವಾಸ ಸ | ೬೧॥ 

ಅತ್ರ ಮಾತುಃ ಪ ಪೃ ಹಕಾ ಚ ಮನ್ಯತ್ರ ಸಿಜಿ ಸಹ | 

ವೃ ನ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ತು ಮಾತ್ರಾ ದಿ ಗಯಾಯಾಂ ಹಿತೃಪೂರ್ವಕಂ ll 

ಗಯಾನವಶ್ರ ನ ಪುನಃ ಶ್ರಾದ್ಧ ೦ ಕಾರ್ಯಂ ನಕೋತ್ತ ಮೈಃ $ | 

ತಸಾ ದುಷ್ಪ ಪ್ರ ಜಾಡಿ ಸ್ರೋಕಾ ಇಯಂ ಸಾ ವಿಷ್ಣು ನಾ ಸ್ಥ ಯಂ | ೬೩ || 

ಗಂಧೆಡಾನೇನೆ ಗೆಂಧಾಪ್ಲಿಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಪುಷ್ಪ ದಾನತಃ |” 

ಧೂಪದಾನೇನ ರಾಜ್ಯಾಪ್ಪಿರ್ದೀಪ್ಟಿರ್ದೀಪಸ್ರದಾನತಃ | ೬೪ ॥ 

ಧ್ವಜದಾನಾತ್ಸಾ ಸಹಾನಿರ್ಯಾತ್ರಾಕೃದ್ಧ ಹ್ಮೈಲೋಕಭಾಕ್‌ | 

ಶ್ರಾಧ್ಧಪಿಂಡಪ್ರದೋ ಲೋಕೇ ನಿಷ ಸ್ಲುರ್ನೇಷ್ಯತಿ ವೈ ಪಿತ್ವನ್‌ | ೬೫ | 
೬೦. ಹೀಗೆ ಗೋಷ್ಟದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯ 

ನ್ಸಿ ತ್ತು ನದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂ ೦ಡವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕು 


ಯಳೆ! ಅಲ್ಲಿ ಗೋವು, ಕಷ್ಣಾರ್ಜಿ ನಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
೬ ಲ) 

j ತಾಯಿಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೂ, 

ದ ಮಾಡಬೇಕು, 'ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿ 


ಈ ಗೋಷ್ಟದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನರೋತ್ತ ಮರು ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ 
ಸಯ ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುನು ಇವನ್ನು ಗುಪ್ತಗಯೆಯೆಂಡು ಹೇಳಿರು 


೬೪, ಇಲ್ಲಿ ಗಂಧನನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಗಂಧವೂ, ವುಸ್ಸ ದಾನದಿಂದ 
ಜಗು ಧೂಸದಾನಡಿಂದ ರಾಜ್ಯನೂ, ದೀಸದಾನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶವೂ 
ದಾನದಿಂದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಯಾತ್ರ 
(ಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಿಂಡಪ ದಾನಮಾಡಿ 


ರೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವನು. 


೬.೫. ್ವಜದಾಧ 
ಮಾಡಿದವನು ಬಂ ಹ್ಮಲೊ 
ದವನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವ ಲು ತನ್ನ 
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" > ಅಗೆ ಎ ಇ ಪಾರಾ ಇ ಹ ಸ 
೧೫೧೬ PNA ಶ್ರ LY) Exe) 


ಏಕಂ ಯೋ ಭೋಜಯೇತ್ತತ ಶ್ರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಶಂಸತವ್ರತಂ | 


ಗೋಪ್ರಚಾರೇ ಜಾರ್ಜ್‌ ಕೋಟರ್ಥವತಿ ಭೋಜಿತಾ Ws | 
ಅತಿ ಸಂಕ್ಷೇಪತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತತ್ರ ಶ್ರಾವ್ಧನಿಧಿಸ್ತವ | | 
ಅಥ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ l ೬2 | 
ನೇನಸ್ಕ ರಾಜ್ಞ ಶ್ಚರಿತಂ ಪೃ ಥೋಶ್ಲೈನ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಯಥಾ ತತ್ರಾ 'ಭನನ್ಮುಕ ಕ್ವಿಸ್ತಸ್ಯ ಚಾಂಡಾಲಯೋನಿತಃ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ ಣು ದೇನೇಶಿ ಸಮ್ಯಕ್ಸ )ಪ್ನಾಸಮನ್ಸಿತಾ | ೬೪॥ 
ನಾಯ್‌ ಪಾಪಾಯ ನಾಶಿಷ್ಸ ಸಾ ನತಯ ಚ | 
ಕಥನೀಯಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ನಾವ್ರತಾಯ ಕಥಂಚನ Il ue | 
ಸ್ಪರ್ಗ್ಯ 0 ಯಶಸ್ಯ ಮಾಯುಷ್ಯ 0 ಸ್‌ ್ಯ ೦ ವೇದೇನ ಸಂಮಿತಂ | 
ಹಸೃಮೃ ಭಃ ಪ್ರೋ (ಕ್ರಂ ಶಣುಯಾಜ್ಯೋ5 ನಸಸೂಯಕಃ Il ೭೦॥ 
ಯಶ್ಲೈನಂ ಶ್ರಾವಯೇನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಪೃ ಥೋವೆ ಸೈಸ್ಯ ಸಂಭವಂ! 
ದ್‌ ತಿ 

ಬ್ರಾಹ್ಮ: ಸ ನಮಸ್ಕೃ ತಾ. ಬ ಸಿ ಶೋಚೇತ್ಸೃತಾಕೃತೇ | 20 || 

೬೬, ಈ ಗೋಪ್ಸದ ಮಹಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಕೋಟ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 

೬೭. ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳೆರುನೆನು. 
ತರುನಾಯ ನಿನಗೆ ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೬೮. ದೇವೇಶಿ! ವೇನ ಮತ್ತು ಪೃಥುರಾಜರ ಚರಿತೆಯನ್ನೂ, ಅ 
೯ ಐ ಇ 
ಚಂಡಾಲ ಜಾತಿಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾದ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೀ 
ಇ 
) ಾ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯ ೦ದ ಜಿನ ಗಿ ಕೇಳು 


ಕ 2 ದವನಿಗೊ 
೬೯, ಇದನ್ನು ಚಾಡಿ ಹೇಳುನವನಿಗ್ರ್ಯೂ ಪಾಪಿಗ್ಕೂ ಶಿನ್ಯಸಲ್ಲದನನಿಗೆ 


ಛೆ 
ಶತ್ರುವಿಗೂ, ನೇಮನಿಲ್ಲದವನಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. 
7 ವೆ ವೇದಕ್ಕೆ 
೭೦-೭೧. ಸ್ಪರ್ಗ, ಯಶಸ್ಸು ಆಯುಷ ಗಳನ್ಲೀಯುವುದ ದೂ ಖ್‌ 
> ಸೆ): ಬುಧ ಶೌ ನಂ 
ಸದು, ವಿ! 


ಸಮಾನವೂ, ರಹಸ್ಯ ವೂ, ಯನಿಗಳು ಸ ಕ 5 9) 
ಕಥೆಯನ್ನು ಅ ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾವನು ಕೇಳುವನೊ, ಬಾ ್ರಾಹ್ಮೈಣರಿಗೆ 
ಹೇಳುವನೊ ಅವನು ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದ ಃಖಗೊಳ ಳು'ವುದಿಲ್ಲ 
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ಖದಿಸೃರಿಸಿ 
ನಿಜು 3 


| 
ತ 
| 





ಸಟ್ರಿಂಶದುತ್ತೆರೆತ್ರಿಶತೆತನೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೫೧೭ 


ಗೋಷ್ತಾ ಧರ್ನುಸ್ಯ ರಾಜಾಸೌ ಬಭೌ ಚಾತ್ರಿ ಸಮಪ್ರ ಚಃ | 
ಅತ್ರಿ ವಂಕೆಸಮುತ್ತ ನ್ನೋ ಹೈಂಗೋ ನಾಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | ೭೨! 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಭವೇಜ್ವೇನೋ ನಾತ್ಯರ್ಥಂ ಧಾರ್ಮಿಕಸ್ತಥಾ | 


ಜಾತೋ ಮೃತ್ಯುಸುತಾಯಾಂ ವೈ ಸುನೀಥಾಯಾಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥ ೭೩॥ 
ಸ ಮಾತಾಮಹದೋಸೇಣ ತೇನ ಕಾಲಾತ್ಮಕಾನನಃ 

ಸ ಧರ್ಮಂ ಪೃಷ್ಠತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಪಬುದ್ಧಿರಜಾಯತ | ೭೪ Il 
ಸ್ಥಿತಿಮುತ್ಥಾ ಸಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮೋಹಪೇತಾಂ ಸನಾಶನೀಂ | | 
ವೇಷ: ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಣ್ಯ ತಿಕ್ರಮ್ಮು ಹೃಧರ್ಮನಿರತೋ*ಭವತ್‌ | ೭೫ Il 
ನಿಃಸ್ವಾಧ್ಯಾ ಯುನಷಟ್ಯಾರಾ ಸ ಪ್ರಭತನ, ಸ್ಮಿಸ್ಟ್ರಶಾಸತಿ 

ಡಿಂಡಿಮಂ ಫೋಷಯಾಮಾಸ ಸ ಸ ರಾಜಾ ನಿಷಯೇ ಸ್ಮಕೇ ॥ ೭೬ | 
ನ ದಾತವ್ಯಂ ನ ಯಷ್ಟ ವ್ಯಂ ಮಯಿ ರಾಜ್ಕಂ ಪ ಪ್ರಶಾಸತ | 

ಆಸೀತ ತಿಜ್ಞಾ ಕ್ರೂ ಸೀಯ ನಿನಾಶೇ ಪ್ರತ್ತುಪ ಪಸ್ಥಿ ತೇ ll 2a 11 
ಅಹಮಿಡ್ಯಶ್ಚ ಸಾತ ತ್ಹ ಜ್ಞ ರ್ನಿಜೋತ್ತಮೈೆಃ | 

ನುಯಿ ಯೆಜ್ಞಾ ನಿಧಾ ತನ , ಮಯಿ "ಹೋತವ್ಯಮಿತ್ಯಪಿ | 26 ॥ 








ಸಮಾನನ್ಕೂ ಆದ ಅಂಗನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದ ನು. 
| ವಿನ ಸುಕೆಯಾದ ಸುನೀಥೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಾದ ಮೇನನೆಂಬ ಅರಸು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಣ್‌ ಸಾಸ 
೨೪. ಆ ವೇನನು ತನ ಅಜ್ಜನ ದೋಷದಿಂದ ಧರ್ನುಬಾಹ್ಯನಾಗಿ ಪಾ ಸಬುದ್ದಿ 
ಯುಳ್ಳವ ನಾದನು. 
ಚ ಇಡ 0೩೮9 ಣೆ 
ಸ ಅನನು ಧರ್ಮ ಸ ವಾದ ದ ಸ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅಳಿಸಿ ವೇದ 


ಅವನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿ ತ ಪ್ರ ಜೆಗಳು ವೇದಾಧ್ಯ ನ್ಯ ಯಜ್ಞ, ಗಳಿಲ್ಲ 
ು ತನ ಸ ಜೃದಲ್ಲಿ, «ನಾನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿ ಸವಾಗ ಯಾರೂ 
ವನ ಅ 
ಮ ಫಾ ಎಂದು ಡಂಗುರ ಹಾಕಿಸಿದನು. 
ದೆ ವಿನಾಶಪವುಂಬಾಗಲು ಕುಪಿತರಾದ ಮರೀಚಿ ಮೊದಲಾದ 
ನನನುಸ ಲ ಸಕಲಯಜ ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದೂ, 
:ಹರ್ಷಿಗಳು ನನ್ನನ್ನುಸ್ಮು ಅಗಲ ಮ 
ತ ಸ ಧರ್ಮದ ಮೇರಿಯನ್ನು ಮಾರಿಸ್ರ ಗಳನ್ನು 


) 
ವೇನರಾಜನನು ಡುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 
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೧೫೧5೮ ಶ್ರೀಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಮತಿಕ್ರಾ ಂತಮುರ್ಯಾದಂ ಪ ಪ್ರ ಜಾಪೀಡನತತ್ಸ Bal 


ER ಕ್ರುದ್ಧಾ ಮರೀಚಿಪ್ರಮುಖಾಸ್ತದಾ 2 | 


ಮಾದರ್ನುಂ ವೇನ ಕಾರ್ಷೀಸ ೦ ನೈಷ ಹರ್‌ ಸನಾತನಃ | 

ಅತ್ರೆ €ರ್ನಂಶೇ ಪ ್ರಿಸೂತೋಲಿಸಿ ¥ ಜಾಪತಿರಸಂಶಯಂ | go 1 
ಸಾಲಯಿಸ್ಯೆ ಪ್ರ ಜಾಶ್ಚೇತಿ ಪೂರ್ವಂ ತೇ ಸಮಯಃ ಕ ಕೃತಃ | 

ತಾಂಸ್ಕ ಜಾವಾದ ಸರ್ವಾನ್ಸ _ಸ್ಮರ್ಷೀನಬ್ರನೀತ್ರವಾ Il so 1 
ನೇನಃ ಪ್ರ ಹಸ್ಯ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ರಿದಂ ನಜಸಕೋನಿದಃ | 

ಸ್ರಷ್ಟಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಕಶಾ ಸ್ಯ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಕಸ್ಕ ವಾಮಯಾ |69೨॥ 
ನೀರ್ಯಶ್ರುತತಪಸ್ಸ ಸ್ಪತ್ತೆ ರ್ಮ ಯಾನ್ಯಃ ವ್ರ ಸ ಭುವಿ | 
ಮದಾತ್ಮಾನೋನ ಜಾ ಯೂಯಂ ಜಾನೀಥ ತತ್ತ್ವತಃ | 64 ॥ 
ಪ್ರಭವಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಚ ನಿಶೇಷತಃ 

ಇತ್ನ್ಸಂ ದೇಹೇನ ಪೃಥಿನೀಂ ಭಾವೇನ ಯಜನೇನ ಚ Il ೮೪೪ ॥ 
ಸೃಜೇಯಂ ಚಗ್ರ ಸೇಯಂ ಚ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | 

ಯದಾನ ಕಕ್ಕತೇ ಸ ಸ್ಹಂಭಾನ್ಮತ್ತಶ್ಲೈನ ನಿಮೋಹಿತಃ | ೪೫ ॥ 








೮೦-೮೨. “ವೇನ! ನೀನು ಅ ಅಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಡ, ಇದು ಸನಾತನ 
ಧರ್ಮದ ಸಂಪ್ರದಾ ದಾಯವಲ್ಲ. ಅತ್ರಿವ ೦ಶದಲ್ಲಿ ಜದ ನೀನು ನಿಶ್ರ ಯವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಜಾಪಾಲನಾನಿರುವೆ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವೆನೆಂದು ಹಿಂದೆ ನ್ರತಿಚ್ಚಿಮಾಡಿರುನೆ' 
ಖಯಹಿಗಳು ಹೀಗೆನ ಲು ಆವರನ್ನು ಕುರಿತು ದುರ್ಬುದಿ ಯೊ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಚತುರನೂ 
ಆದ ವೇನನು ನಕ್ಕು ಹೀಗೆಂದರು. “ಧರ್ಮವ ನ್ನ ಸ್ಪ ನ್ನ ಸಿದವರು ಬೇಶೆಯಾರಿರುವರು. 


ನಾನು ಯಾರು ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. 


೮೩-೮೮, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ, , ವಿದ್ಯ, ತಪಸ್ಸು, ಸತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಮನಾರು " 
ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪರಾದ ನೀವು ಸಮಸ್ಯೆ" ರೋಕಗಳಿಗೂ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇಂತ ಹ ಭೂಮಿಯನೆ "ಮನಸಿ 
ನಿಂದಲೂ, "ಯಜ್ಞ ದಿಂದಲೂ, ಸ್ಸ ಸಿಸುವೆನು. ಸುಹರಿಸುನೆನು ಈ ಸಯದ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ ವೇನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರು ಕುಪಿತರಾದ ಸುರಸಾ ಛು ಆಥರ್ವಣ "ಮಂತ್ರ ದಿಂದ 
ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಅವನ ಎಡತೋಳನ್ನು ಕಶೆ: 


ಂತೆ 
ಆಗ 'ಕಡೆಯಲ್ಲ ಡುತ ರುವ ಅನನ ತೋಳಿನಿಂದ ಮೊದಲು ಕುಳ್ಳ ಕೂ; ಅತ್ಯ 
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| ಸಟ್ಟಿಂಶದುತ್ತೆ ರಃ)ಶತೆತನೋಂಧ್ಲಾ ಯೆಃ ೧೫೧೯ 





"ಇದ್‌ “A ಸಿ 

ಅಪನೇತುಂ ನೃಪೋ ಮೇನಸ್ತ್ಮತ್ರ ಕ್ರುವ್ಧಾ ಮಹರ್ಷಯಃ | 

ಆಥರ್ವಣೇನ “ಮಂತ್ರಿ (ಣ ಹತ್ವಾ ತಂ ತೇ ನುಹಾಬಲಂ | ೮೬ || 
| ತತೋಕ*ಸ್ಯ ಮಾಮಬಾಹುಂ ತೇ ಮುಮುಂಥುರ್ಭೃಶಕೋಪಿತಾಃ | 
| ತಸ್ಮಾಚ್ಹ ಮಧ್ಯಮಾನಾನ್ಸೈ ಜಜ್ಞೇ ಸೂರ್ವಮಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ Il. ೮೭ || 
| ಹ್ರಸ್ತೋ5ತಿವ ಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ ಕೃಷ್ಣ ಶ್ಹಾ ಪಿ ತದಾ ಪ್ರಿಯೇ | | 
| ಸ ಭೀತಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಶ್ಚೈವ ತಸ್ಕಿ ವಾಸ್ಸಂಮುಖೇ ಪ್ರಿಯೇ Il ೮೮ ॥ 
| ತಮಾರ್ತಂ ವಿಹ್ವಲಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಷೀದೇತ್ಯಬ್ರುನನ್ಕಿಲ | 
| ನಿಷಾಮೋ ವಂಶಕರ್ತಾ ನೈ ತೇನಾಭೂತ್ಮ ಥುವಿಕ್ರಮಃ Il ೮೯॥ 
ಧೀವರಾನಸೃ ಜಚ್ಚಾಪಿ ನೇನಷಾಸಸಮುದ್ಧ ಹ ಗ 
| ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ನ ನೈ” ತುಂಬರಾಃ ಖಸಾಃ . ಣಂ 
| ಅಧರ್ಮೆೇ ರುಚಯಶ್ಚಾಪಿ ವರ್ಧಿತಾ ವೇನಸಾಪಜಾಃ | 
ಸುನರ್ಮಹರ್ಷಯಸ್ತ್ಕೇ*ಥ ಹಾಣಿಂ ವೇನಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಂ Il ea Il 
| ಅರಣೀಮಿವ ಸಂರಬ್ಧಾ ಮಮಂಥುರ್ಜಾತಮನ್ಯನಃ ! 
' ಪೃಥುಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸ ತ.ಮುತ್ತನ ನಃ ಕರಾಜ್ಞ ಎಲನಸಂನಿಭಕ ll es Il 
| ಸೈಫೋಃ ಕರತಲಾಚ್ಹಾಸಿ ಯಸ್ಮಾಜ್ಞಾತಸ್ತತಃ ಪೃಥುಃ | 
| ದೀಪ್ಕಮಾನಶ್ಚೆ ನಪುಷಾ ಸಾಕ್ಸಾ ದಗ್ನಿ ವ: ಜೃಲ ಆ 1 ೯೩॥ 
ಪುಸ್ಪನೂ ಕರಿಬಣ್ಣ ದವನೂ, ಭೀಶನೂ ಆದ ಪುರು ಸನೊಬ್ಬನು ಜನಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು 

ಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನಿಂತನು 

೮೯೯೨. ಜುಸಿಗಳು ದುಃಖಗೊಂಡ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು «ನಿಹೀದ' ಎಂದರು. 

ಅದರಿಂದ ನಿಷಾದನಾದ ಅವನು ವಂಶವನ್ನು ಸ್ರ ಸುವ ಸರಾಕ್ರ ಮಶಾಲಿಯಾಗಿ 

ಖನನ ಪಾಪದಿಂದ ಬೆಸ್ತರನ್ನೂ, ವಿಂಧ್ಯ ಸರ್ವತನಾಸಿಗಳಾದ ಅಧರ್ಮಬುದ್ದಿ ಯುಳ 
ತುಂಬರ, ಬಸರನ್ನೂ. ಜು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ದಿ ಗೊಳಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ 
| ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ವೇನನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಅರಣಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಕತ್ತಿದರು. ಅದರಿಂದ ಬೆಂಕಿಯಂತಿರುವ ಪ್ಪ 'ಥುರಾಜನು ಜನಿಸಿದನು. 


ಎಲವಾವೆ ಅ ಂಗೈಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದ ರಿಂದ ಪೃಥುವೆಂದು 
ತ್ರೆ ಜ್ರಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವನ Fe ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, 
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೧೫೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧನುರಾಜಗವಂ ಗೃಹ್ಯ ಶರಾಂಶ್ಚಾಶೀನಿಷೋಪಮಾನ್‌ | 


ಖಡ್ಗ ೦ ಚ ರಕ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಥಂ ಕವಚಂ ಚ ಮಹಾಪ್ರಜಂ Il ೯೪॥ 
ಸ್ಮಿಇಯ್ದಾ ತೇಳ*ಥ ಭೂತಾನಿ ಸಂಪ್ರಹೃಷ ಷ್ಟಾನಿ ಸರ್ವಶಃ | 
EE ವೇನಶ್ಚ ತ್ರಿದಿ ದಿವಂ ಗತಃ 1 ೯೫॥ 
ತತೋ ನದ್ಯಃ ಸಮುಪ್ರಾಶ್ಚೆ ರತಾ ನ್ಯಾದಾಯ ಸರ್ವಶಃ | 
ಕಾಯ ತೇ ಸರಃ ರಾಜಾಸಮುಸತಸ್ಥಿ ರೇ 1 ೯೬॥ 
ನಿತಾಮಹಶ್ಚ ಭಗವಾನ ನಿಭಿಶ್ಚ ಸಹಾಮರೈಃ 8. | 
ಸ್ಥಾ ವರಾಣಿ "ಚ ಜೂ ಜಂಗಮಾನಿ ಚೆ” ಸರ್ವಶಃ | ೯೭ ॥ 
ಸಮಾಗಮ್ಯ ತದಾ ವೈನ್ಯಮಭ್ಯ ೩ಂಚ ನ್ನರಾಧಿಪಂ | 
ಸೋರಭಿಷಿಸ್ಲೋ ಮಹಾತೇಜಾ ದೇವೈ ರಂಗಿರಸಾದಿಭಿಃ Il ೯೮॥ 
ಅಧಿರಾಜ್ಯೇ ಮಹಾಭಾಗಃ ಪೃಥುರ್ವೈನ್ಯಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ಫಿತಾ ನ ರಂಜಿತಾಶಾ ಸ್ಯ ಪ್ರಜಾ ವೈನ್ಯೇನ ರಂಜಿತಾಃ | ೯೯॥ 
J ಇ 


333.333 ೨. ಇ, ಂ 0 ಚಭಾ ಖಾ ಖಘಾಘಖಾಖ್ವಾಘಘಾಣಣಾ ೫ ~~ 


ಸರ್ಪಗಳಂತಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಅತಿಶಯಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಕವಚ 
ವನ್ನೂ, ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ಹುಟ್ಟ ದನು; 


೯೫. ಮಹಾದೇವಿ! ಅವನು ಜನಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೆರ್ಹಗೊಂಡುವು. ವೇನನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


೯೬, ತರುವಾಯ ನದಿಗಳೂ, ಸಮುದ್ರಗಳ, ರತ್ನಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವುದಕಾ ಗಿ ದೊರೆಯನ್ನು ಆ ಈ 


೯೨೨೯೯, ಬ್ರಹ್ಮನು ಮುನಿಗೆಳಿಂದಲ್ಕೂ ಜೀವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ಥೌನರೆ 
ಜಂಗಮ ಸ್ರಾಣಿಗಳಿಂದೆಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ ಆ ಪ್ರ ಪ್ರಥುನಿದ್ದೆ ಜಿಗೆ ಬಂದು ಅಸನ 
ಸಟ್ಟಾ ಭಿಷೆ ನ ಹೀಗೆ ಅಂಗಿರ ಕ ಮುನಿವರ್ಯ ರಿಂದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚಂ ಕ್ಷನಾದ ಅತಿ ತೇಜಸ್ಟಿಯಾದ ಅವನು ತಂಜಿಯಾದ ವೇನನು ಸಂತೋ 
ಗೊಳಿಸದ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು Soot, 


‘CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





A ೫ 


ಎ... ಎ. ಡಾ... ಡಾ... ಜಾ... ಈ 


| 
| 
| 





ಸೆಟ್ಟಿ ಂಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಮಾಯಃ ೧೫.೨೧ 
i 


ಸ್‌ ಶಿ 
ತತೋ ರಾಜೇತಿ ನಾಮಾಸ್ಯ ಅನುರಾಗಾದಜಾಯುತ 
ಆಪಃ ಸಸ್ತಂಭಿರೇ ಜಾಸೆ , ಸಮುಡ್ರಮಭಿಯಾಸೆತ್ಯಃ ll ೧೦೦ ll 


ಪರ್ವತಾಶ್ಚಾಪಿ ಶೀರ್ಯ ತೇ ಧ್ಷೃಜಸಂಗೋತಹಿ ನಾಭವತ್‌ | 
ಅಕ್ಳಷ್ಟಪಚ್ಯಾ ಪೃಥಿನೀ ಸಿಧ್ಯಂತ್ಯನ್ನಾಸಿ ಜಿಂತಯಾ॥ 


ಸರ್ವಕಾವ ಮದುಘಾವಃ ಪುಟಿಕೇಪುಟಕೇ ನಂಢು Il ೧00 ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ತದಾ ಕಾಲೇ ಪುನರ್ಜಜ್ಞೆ (5ಫ ಮಾಗದ | 
ಹ ಚ ಗಾಯತ್ನು , ಸ್ರುಗ್ಭಾಂಡಾಜೈಶ್ವವೇವಿಕಾಶ್‌ | ೧೦೨ ॥ 
ಸಾಮಗೇಷು ಸಮುತ ಶನ್ನೃಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಮ್ಮಗೆದ ಉಚ್ಕತೇ | 

ಐಂದ್ರೇಣ ಹವಿಷಾ ಜಾಪಿ ಹವಿಃ ಸೃ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ | 004 Il: 
ಯವಾ ಜುಹಾನ ಚೇಂಪ್ರಾಯ ತತಸ್ತತೋ ವ್ಯ ಜಾಯತ | 

ಪ್ರ ಮಾದಸ್ತತ್ರ ಸೆಂಜಜ್ಞೆ ೇ ಪ್ರಾಯುಶ್ಲಿ ತ್ರ ೦ ಚೆ ಸು | ೧೦೪ | 
ಕೇಷಹನ್ಯೆ (ನ ಯತ್ಚ ೨ರ NE ಗುರೋರ್ಹವದಿಃ | 

ಅಧಕೋತ ರಸ್ಟಾ ಕೀ ಜಜ್ಜೆ ( ತಚ್ಚ ರ್ಣವೈಕ ತಂ | ೧೦೫ ॥ 
ಯೆಜ್ಞಸ ನು ನ್ನಿಸ್ಕ್ಯಾಂ 'ಸಮಭವಡ್ಪ ಷ್ಟ ಕಿಂ ಸ್ಹತ್ರ ತೆಜೋನಿತಃ | 


ತತಃ "ಪೂರ್ನೇಣ ನಾಧಮಾ್ಕತ್ತುಲ್ಕ ಧರ್ಮಾಃ ಪ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ li ೧೦೬ Il 





ಹಾಸ 0133333333೨ ನಾನಾ ಾಗಾಖಾಘಾಘಾ-ೌ ಛಉ)್ಣಘ ಬಾರಾ 7 ವ ನಾವಾ ದ 
OS 








೧೨೦-೧೭೧. ಅದರಿಂದ ಇನನಿಗೆ ರಾಜನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇವನು 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಲು ನೀರು ಸ್ತಬ ವಾಯಿತು, ಧ್ವಜವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಪರ್ವತಗಳು ಸೀಳಾದುವು. ಚಿಂತಿಸು: ಪುದರಿಂದತೆ ಉಳದ ಭೂಮಿಯು ಧಾನ್ಯ ಗಳನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಗೋಪುಗಳು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕರಿದುವು. ಪ್ರತಿ ಜೇನು 
ಗೂಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಜೇನುತುಪ್ಪವು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. 


೧೦೨. ಅಜೀ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮವೇದಿಗೆಳು ಸಾಮಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಶ್ರ ದೇವಸು ್ರಗ್ಬುಂಡದಿಂದ ಸ್ತು ತಿಪಾಠಕಕನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 
೧೦೩-೧೦೪. ಸಾಮಗಾನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣ ಅನನು! ಮಾಗಧನೆಂದು 


ವೆ 


3 ಬದ ನಾದನು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಇಂದ್ರನ ಹನಿಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ 
ಸೋಮಿಸಲು ಮಾಗಧನು ಜನಿಸಿದನು. ಅನಿ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯ ತ್ಯಾ ಸವಾ ಪ್ರಾ ಯತ ತ್ರ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು 


೧೦೫೨೧೦೬. ಶೇಷಹನಿಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಬ್ರಹ ಹಸ್ಪತಿಯ ಪನ ತ್ರ ಯ ಎಹ್‌ 
ಣ್‌ 0 ೦೫ 
ವ್ನಾತ್ಕಾಸವಾದ್ದ ರಿಂದ ವರ್ಣವ ತ್ಯಾಸವಾಗಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಸು ಬ 


ಜ್‌ ಮಾಗಧನಿಗೆ ರಾ ಮತೊ ಒಬ್ಬನು ಜನಿಸಿದನು. - 
96 
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೧5.೨.೨ ಶ್ರೀಸ್ತಾಂಡಮೇಹಾಪುರಾಣ 

ಮಧ್ಯಮೋ ಹ್ಯೇಷ ತತ್ತ್ತೃಸ್ಯ ಧರ್ಮಃ ಸ್ಷತ್ರೋಷಜೀವನಂ | | 
ಡೆ ನೈ ಣೆ ತರಿ 

ರಥನಾಗಾಶ್ಚಚರಿತಂ ಜಘನ್ಯಂ ಚ ಜಕಿತ್ಸಿತಂ | ೧೦೭ 

ಪೃಥೋಃ ಕಥಾರ್ಥಂ ತೌ ತತ್ರ ಸಮಾಹೂಶೌ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ | 


ತುವೂಚುರ್ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ತೂಯತಾಮಿತಿ ಪಾರ್ಥಿತಃ ॥ಂ6॥ 
ಅರ್ಮಭಿಶತಾನುರೂಪೋಹಿ ಯಶೋಯುಂ ಸೃಥಿನೀಸಪತಿಃ | 
೪5 

ತಾನೂಚುಸ್ತದಾ ಸರ್ವಾನೃಷೀಂಸ್ಥ್‌ ಸೂತಮಾಗಧಾೌ | ೧೦೯॥ 
ಆವಾಂ ದೇವಾನೃಷೀಂಶ್ಚ ಪ್ರೀಣಯಾವ ಸೃಕರ್ಮಭಿಃ | 

ನ ಚಾಸ್ಯ ನಿದ್ನೋ ವೈ ಕರ್ಮ ನ ತಥಾ ಲಕ್ಷಣಂ ಯಶಃ | ೧೧೦॥ 
ಖಿ ಆ ನ ಜ್ಯ ದ್‌್‌ ಧ್ರ ಇ ವಿ ೧೮೧, ಎ 
ಸ್ತೋತ್ರಂ ಯೇನಾಸ್ಯ ಸಂಕುರ್ವೋ ರಾಜ್ಞಸ್ತೀಜಸ್ವಿನೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಯಸಿಭಿಸ್ತೌ ನಿಯುಕ್ತ್‌ ತು ಭವಿಷ್ಯೃಃ ಸೂೂಯತಾಮಿತಿ | ೧೧೧1 
ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕತನಾನ್ನ ಥುಃ ಪಶಾನ್ನಹಾಬಲಃ | 

ಲಿ ಶಲ ಬಕ 

ತಾನಿ ಗೀತಾನಿ ಬಪ್ಪಾನಿ ಸ್ತುವದ್ಧಿಃ ಸೂತಮಾಗಧೈ | ೧೨1 
ತತಃ ಶ್ರುತಾರ್ಥಃ ಸುಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಥುಃ ಪ್ರಾದಾತ್ಸ _ಜೇಶ್ವರಃ | 
ಅನೂಸದೇಶಂ ಸೂತಾಯ ಮಾಗಧಾನ್ಮಾಗಧಾಯ ಚ | ೧೧೩॥ 





me ಹಾಜಿ ಹಾಖಖಾಖಾ ಂ ಹಾರ. ಬಂ ಪರಭ ಇರಾ (ಹಯಾ  ಜಚಾಾ 


ಇ 


ಮ 
೧೦೭೨೧೧೧. ಬಹ ಜಾ ನ ಬಾಹೆನೂ; ಕತಿ ಯಸೇವಕನೂ. ರಥ, ಆ 
ಅ 


A 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವನನೂ, ನೀಚನೂ, ವೈದ್ಯವ್ಧತ್ತಿಯವನೂ ಆದ ಇವನನ್ನೂ, 
ಮಾಗಧನನ್ನೂ ವ ನಿಗಳು ಕರೆಯಿಸಿ ಅನುರೂಪ ಕರ್ಮವುಳ್ಳ ಪೃಥುವನ್ನು ಹೊಗಳಿರಿ 
ಎಂದರು. ಆಗ ಆ ಸೂತಮಾಗದರು ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದದು. 
ನಾವು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ, ನಮ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು 
ವೆವು. ನಾವು ಈ ಪೃಥುನಿನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿಯನನ್ನಿ 
ಆರಿಯೆವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ! ಅದರಿಂದ ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಈ ರಾಜನನ್ನು ಡ್ನ 
ಹೋಗಳುನೆವು ಆಗ ಮುನಿಗಳು ಅವನ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುನಂಕೌ 





ಇ | 1 ಹ್‌ ಗೆ ರು 
೧೧೨. ಅತಿಬಲಿಸ ನಾದ ಸಥುವು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂತಮಾಗಥ 


® SC 


ಮ) ಬ 
೧೧೩. ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಸಥುವು ಆ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕ್ರ(ಲಸಂ 


oy ನು: 
ಸೂತೆಸಿಗೆ ಅನೂಸ ಜೀಶನನೂ. ಮಾಗಧನಿಗೆ ಮಗಧ ದೇಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನ 
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ಮಾಗಿ 
ತುಪ್ಪನ | 


- 


| (A ತ 
ಳೆ 14 “ ಜೆ WV 
HAY Se 4 JAN ತ್ತ 1 








ಸೆಟ್ಟಿ ಂಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತೆತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೨೨. 


ತದಾದಿ ಪೃಥಿನೀಷಾಲಾಃ ಸ್ತೂಯಂತೇ ಸೂತಮಾಗದಧ್ಯಃ | 


ರ್‌ ದೈಃ ಸ್ರಶಂಸ್ಕತೇ ಸೂತಮಾಗಧನಂದಿಭಿಃ ॥ ೧೧೪ || 

ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಪರಂ ಪ್ರೀತಾಃ ಪ್ರಜಾ ಊಚುರ್ಮಹರ್ಷಯಃ | 

ಏಸ ವೋ ವೃಕ್ತಿದೋ ವೈನ್ಯೋ ವಿಹಿತೋ*ಥ ನರಾಧಿಸಃ . | ೧೧೫ ॥ 

ತತೋ ವೈನ್ಯಂ ಮಹಾಭಾಗಂ ಪ್ರಜಾಃ ಸಮಭಿದುದ್ರುವುಃ | 

ತ್ವಂ ಪೃಥೋ ಶಕ್ತಿನಿಧಾತೇತಿ ಮುಹರ್ಷಿವಚನಾತ್ತಥಾ | ೧೧೬ Il 

ಸೊಟಿಭೀಹಿತಃ ಪ್ರಜಾಭಿಸ್ತು ಪ್ರಜಾಹಿತಚಿಕೀರ್ಷಯಾ | 

ಧನುರ್ಗಹೀತ್ವಾ ಭಾಣಾಂಕ ವಸುಧಾಮಾರ್ಡಯದ್ಧ ಲೀ Il ೧೧೭ 

ತತೋ ಫೈನ್ಯಭಯತ್ರ ಸ್ತಾ 'ಗಾರ್ಭೂ ತ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ರನನ್ಮಹೀ | 

ತಾಂ ಧೇನುಂ ಪೃಥುರಾದಾಯ ಪ್ರವಂತೀಮನ್ಯಧಾವತೆ loos! 

ಸಾ ಲೋಕಾನ್ಸ ಹ ಲೋಕಾದೀನ್ನ ತ್ಪಾ ನೈನ್ಯಭಯಾತ್ತ ದಾ! 

ದದರ್ಶ ಜಾಗ್ರ ಚ್ಟ “ನ ಸೈನ್ಯಂ ಕಾರ್ಮುಕೋಡ್ಯತಸಾಚಿನಂ Il ೧೧೯ Il 
ಜ್ವಲದ್ಧಿ ರಿಕಿ ಖೈಸಿತ್ತ. ರ್ದೀಪ್ತತೇಜಸ್ಸಮಸನ್ಮಿತ್ಯೈೆಃ | 

ದ ೫98 ವ ಸಂ ಮುರ್ಥರ್ನೆಮುಮಕ್ಕೆ ರಫಿ | ೧೨೦ | 





ಹ ೨೧೨೨ ಗಾನ ಎ ್ಪ ಭಾ ಖಾ ಖಾ ಖಸಾಾಘಘಪಾ ಸಧಾ ಖಐಘಮಾ್ಯರ್ಯರ್ಸಫ ಣಾ ್ಗ 





೧೧೪. ಸ ಮ ಂಡು ದೊರೆಗಳನ್ನು. ಸೂತ ಮಾಗಥರು ಸ್ತುತಿಸಿ 


ಪ್ರಶ 
೧೧೫. ವೈನ್ಯನನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಖ್‌ ಮ 9, ಕ್ಯೆ 
ಕುರಿತು ನಿಮಗೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ಸೀಯಲು ಈ ದೊರೆಯನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ್ದೇವೆ 


೧೧೬. ಪ್ರಜೆಗಳು ಮುನಿಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ವೈನ್ಯನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು ನೀನು 
ಗೆ ಜೀವನವನು ಕಲಿ ಸತಕ್ಸವನೆಂದರು. 
ನಮಗೆ ಜೀವನವನ್ನು ಕಲ್ಪ 


೧೧೭. ಪಜೆಗಳು ಹೀಗೆನ ಲು ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಹಿತನನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು 
ಬಿಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


೧೧೮. ಬಳಿಕ ವೈ ನ್ಯ ನಿಂದ ಹೆದರಿದ ಧರೆಯು ಗೋವಿನ ಆಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಓಡಿದಳು. ಅವಳನ್ನು ಸೆನ್ನರ್ಧಾರಿಯಾದ ನ ಸಪ ೈಥುನು ಅಟ್ಟ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. 
೧೧೯-೧೨೦. ಆ ಭೂಮಿಯು ವೆ ನ್ಯ 21 ಹೆ ಲೋಕ ೨೧ದಲಾದು 


ಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಂದೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ನ ಬಾಣಗಳಿರದ ಹತಲ, ಮಹಾ 
ಎ ಮಹಾತ್ಮನ, ದೇಪತೆಗಳಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಸ್‌ ರಿಸಲಶಕ್ಯನ ನೂ ಆದ 
) 


ವೈನ್ಯನನ್ನು ಕಂಡಳು. 
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೦೫.೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ ೦ದನುಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಸತ್ರ 


ಅಖಬಭೆಂತೀ ಶು ಸಾ ತ್ರಾಣಂ ವೈನ್ಯಮೇವಾಭ್ಯಪದ್ಯತ 
ಶ್ತ ಇ ಕಾ ಇ ಲ್ರ ಕ್‌ೆ 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಬಾ ದೇನೀ ಪೂಜ್ಯಾ ಲೋಸೈಸ್ತಿ ಭಿಸ್ಫದಾ |! ೧೨೧॥ 
ಬಾಜ ಚ್ಛ ನಂ ಸುಧರ್ಮ ೦ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀನಧಂ ಪರಿಸಶ್ಯಸಿ | 
ಡ್‌ ಸ 
ಕಥಂ ಮ್‌ ಚಾಸಿ ಪುಜಾ ರಾಜನ್ಮಂಯಾ ವಿನಾ | ೧೨೨1 
ಮಯಿ ಲೊಕಾಂ ನಿ MED ರ ಯೇೇಷಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ | 
ಮದ್ಯ ತೇ ತು ನಿನಶ್ಯೆ ಆಯುಃ ಪ್ರಜ ಪಾರ್ಥಿವ ನಿದ್ದಿ ತತ್‌ Il ೧೨೩ | 
ಇವೆ Oa 

5) ನಾ! ನಾರ್ಹಸಿ ತುಂ ವೈ ಶ್ರೇಯಶ್ಚೇತ್ತ್ಮಂ ಜಕೀರ್ಷನಿ | 
ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪ್ರ ಧಿನೀಹಾಲ ಶ್ಟ ಸ್ಸ (ದಂ ನಚೋ ಮುನು | ೧೨೪ ॥ 

ಹಿ ಸಮಾರಬ್ದಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಿದ ಸಂತ್ಯುಪಕ್ರಮಾಃ | 
ತತ ಮಾಂ 'ತೈಂ ನ ಶಕ್ತೋ ವೈ ಪ ಪ್ರ ನ ಸಾಲಯಿತುಂ ನೃಪ | ೧೨೫ | 
ಸಿ ಭನಿಷ್ಕಾ ನು ತ್ಯಜ ಹೋಸಂ ಮೊಹಾಣ ನ್ಯತೀ 


ಅವಧ್ಯಾಶ್ಹ ಸ್ತ್ರ ಯಃ ಪಾ ೨ಹುಸ್ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗಶಾ ಅಫಿ | ೧೨೬॥ 


EL 


«9 ೨ = ೪ y 
೧ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ವೂಜ್ಯಳಾದ ಭೂಮಿಯು ಬೇರೆ ರಕ್ಷಕರನ್ನು ಪಡೆಯದೆ 
ಮ ಇಲ್ಲೆ ವಿ 
ಕಮುಗಿದುಕೂಂಡು ವೈನ್ನನನೇ ಮರಠೆಹೊಕಳು. 
ಳು ಭ್ರ 4 ವ 
ಗಾ ಹ | ದ ವೆ 
೧೨೨. ಅವಳ್ಳು “ಅರಸ! ನೀನು ಸ್ತ್ರೀವಧೆಯನ್ನು ಅಧರ್ಮವೆಂದರಿಯುವುದಿಲ್ಲಕೆ! 
ಮಾತಿ) pe * ನ 
್ಸ್‌ ೧4 KV A NO 2 | 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೋಷಿಸುನೆ? 
0 ೨ ಹಸಿ ಇ ಗಿ ತ 
5೩. ಲೋಸಗಳಿಲ್ಲ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಫೆಲೆಸಿರುವುವು. ಸಾನು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ನಾಪೊ pe ಎ ೨ದನ 
ನರಿಸುವೆನು. ಸಾನಿಲ್ಲವಿದರೆ ಪ ಜೆಗಳು ನಾಶವಾಗುವರು. ಅರಸ! ನೀನು ಅದನ್ನು 
ಆಗ ಎಡ್‌ 
ತಿಳಿದುಕೂ 
7೨ - ಕಾಸ ಕ್‌ 
೧೨೪. ನೀನು ಸ್ರಜ ಳಿಗೆ ಹಿತನನು ಂಟುಮಾಡಲು ಬಯ ಸುಸುವುದಾದರೆ ನನ್ನ ನು 
ಕೊಲಲರ್ನನಖ ನನಿ ಹ ನ 


ಚತ 1 ಲ್ಲ ಕೈಗೂಡುವುವು. ನಲು 
ಸಜೆಗಳ ಸಮರ್ಥನ 
ಲಾಗುನೆನು: 


೨) 

೧೨೬. ಅತಿ ತೇಜಸ್ರಿಯಾದ ಜೊಕಯೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕ ಚ 
ನ 
ರು 


ತ್‌ 
'ಫೀನು ಕೋಸನನ ಣು ಸಶುಸಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲ್ಬಬಾರದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಕೌ 


) $ 
ಜಿ ಲ್ಕ ಈ ಸ 
ಹೇಳುವರು. 
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೧೫೨% 
ಏಕಸ್ಮಿನ್ನಿದನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಾಫಿಷ್ಠೇ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಣಿ | 
ಬಹೂನಾಂ ಭವತಿ ಕ್ಷೇ (ಮಸ್ತತ್ರ ಪುಣ್ಯಪ್ರಮೋ ವಧಃ | 
ಸತ್ಯೆ ೀವಂಪ )ಧೀನೀಸಾಲ ಧರ್ಮಂ ಮಾ ತೈಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ | ೧೨೭ !! 
ನನ ವಿಷ ತು ತದಾ ಸಿಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ಯಾ ರಾಜಾ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಕ್ರೋಧಂ ನಿಗೃಹ್ಯ ಬ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ವಸುಧಾಮಿಷಮಬ್ರನೀತ್‌ | ೧೨೮ || 
ವಿತಸ್ಕಾರ್ಥೇ 1 ಯೋ ಹನಃ ಡುತ ನೋ ವಾ ಪರಸ್ಕ ವಾ | 
ಏಕಂ ವಾಪಿ ಬಹೂನ್ವಾಸಿ ಕಾನುತಶ್ಚಾಸಿ ಸ್ತಿ ಪಾತಕಂ | ೧೨೯ ॥ 
ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತು ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಷ್ತಾ ಏಧಂತೇ ಬಹವಃ ಸುಖಂ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಸತೇ ಚ ಭೂಯೋ ಹಿ ಪಾತಕಂ ನಾಸ್ತಿ ತಸ್ಯ ವೈ | ೧೩೦ ll 
ಸೋಹಂ ಪ್ರಜಾನಿಮಿತ್ತಂ ತ್ವಾಂ ಹನಿಷ್ಕಾಮಿ ವಸುಂಧರೇ | 
ಯದಿ ಮೇ ವಚನಂ ನಾದ್ಯ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಜಗದ್ದಿತಂ | ೧೩೧ ॥ 
ತ್ಕಾಂ ನಿಹತ್ಯಾದ್ಯ ಬಾಣೇನ (1ರ 
ಆತಾ ನಂ ಪ್ರ ಫುಕ್ಳ ತ್ನೇಹ ಪ್ರ ಜಾ ಧಾರಯಿತಾಸ್ಮ್ಯಶಂ 1 ೧೩೨॥ 
ಸಾತ ತ್ವಂ ನಚ ನಮಾಸ್ಕಾ ಸ ಮಮ ಧರ್ಮಭ್ಯ ಕಾಂ ವರೇ 

Se ಪ್ರಜಾ ನಿತ್ಯ ೦ ಶಕ್ತಾ ಹ್ಯ ೩ನ Ter | ೧೩೩ ॥ 





ದೆ 
ಕಚಡ ಯಾಹ್ಯಾ ಲ ಎೀೀ ಷಿ ವವ. ಚ ಎ. .ಅಲಅಲಅಛ.ಲೈ) ಪತ್ರ ಲಂಚ ಅ ಂಸಎಂಂತಸ.ೈ್ರೌ್ಬಎ ಸ. .ಎತ*್ವ .೦ಐಶ ಹಾಸ ಜಾಜರಾರಾದ್ಣೂ 


೧೨೭. ಪಾಪಿಸನೊ, ಹಿಂಸಕನೂ ಆದ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಅನೇಕರಿಗೆ 
ಕೇಮವಾಗುವುದಾದರೆ ಆ ವಭೆಯು ಪುಣ್ಯ ವನ್ನೀಯುವುದು ಅರಸ! ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬಾರದು' ಎಂದಳು. 

೧೨೮ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಸೃಥುನ್ನ ಭೂಮಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತದ್ದನ್ನ ; 

೧೨೯. "ತನ್ನ ಅಥವಾ ಇತರನೂಬ್ಬನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನಾಗಲಿ, 


) ಕಾ ಇ ತ ಐ ಮುನ್‌ ನು ವ ಸ ವೆನ ಕ 

ಮಾತನು ನಡೆಯಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ ದ | 
೫1 ಈಗ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದ ನಿನ್ನನು ಜಾಣಧಂ ಭಜ ಕಂದ ನನನು] 
4 ಶಲೆ ದರಿಸುವೆಕು. 
ಶಾಲಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರಜಗಳನ್ನು ಇ ) ಲಾಲಿಸಿ 
ನಿಶಾಲಗ 4 ಷಳಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ 

© a ಇ 
ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಕ್ಷಳಾಗಿರುನೆ, 


ಪ್ರ 
೧೩೩. ಆ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ಲ್ಲಿ ಗ 


© 





೧೫೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ದುಹಿತೃತ್ತ 0 ಹಿ ಮೇ ಗಚ್ಛ ವಿನಮೇತನ್ಮ ಹಚ್ಚ ರಂ | 


ತಿ ಕ ತ್ರ ಶೈಷೃಧಾರ್ಥಂ ಮ ಪ್ರಯುಕ್ತ ೦ “ನಕ: | 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತತೋ ವೆ ಸ ಮೇನಮುಕ್ತಾ ಮಹಾಸತಿ | ೧೩೪॥ 
ರಾ ರಾಜನ್ವಿಧಾಸ್ಯಾ ನು ನ ಸಂಶಯಃ ! 

ವತ್ಸಂ ತು ಮನು ಸಂಯುಂಕ್ಟ ಕ್ಷ ಸ್ತರೇಯಂ ಯೇ ವಶ್ಸಲಾ Il ೧೩೫॥ 
ಸಮಾಂ ಚ ಕುರು ಸರ್ವತ್ರ ಮಾಂತ್ಚಂ ಸರ್ವಭ ಹ ವರ | 

ಯಥಾ ವಿಸ್ಕಂವಮಾನಾಹಂ ಶ್ಲೀರಂ ಸರ್ವತ್ರ ಭಾನಯೇ I ೧೩೬॥ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :.- 


ತತ ಉತ್ಪಾರಯಾಮಾಸ ಶಿಲಾಜಾಲಾನಿ ಸರ್ವಶಃ | 


ಧನುಸ್ಮೋಟ್ಯಾ ತತೋ ವೈನ್ಯಸ್ತೇನ ಶೈಲಾ ನಿನರ್ಧಿತಾಃ | ೧೩೭॥ 
ಮನ್ತ ೦ತರೇಸ್ವ ತೇಷು ಚೈ ವಮಾಸೀವ್ವ ಸುಂದರಾ | 

ಸ್ಪಭಾವೇನಾಚವತ್ತ ಸ್ಯಾಃ ನಿ ನಿಷಮಾಣಿ ಷೆ | ೧೩೮ ॥ 
ನಹಿ ಹ್ಗ ವೈ ನಿಷಮಂ ಪೃಥಿನೀಗತಂ | 

ಪ್ರನಿಭಾಗಃ ಪುರಾಣಾಂ ಚ ॥ ERE ಜಾಥ ವಿದ್ಯತೇ 1 ೧೩೯॥ 
ನ ಸಸ್ಕಾನಿ ನ ಗೋರಕ್ಷಂ ನ ಕೃಷಿರ್ನ ವಣಿಕ್ಚಥಃ Il ೧೪೦॥ 





ಹಾಗಾ ಗಾ 
ಲಾ 


೧೩೪. ತು ನನ್ನ ಮ 
ಹೆಡೆಯೇರಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಂದಲ್ಲಿ 
ಭೂನಿಯು ಹೀಗೆಂದಳು. 


ುಗಳಾಗು. ಹೀಗಾದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ವಥಗಾಗಿ 
ಎ ಗ್ರೀಕ 
ತಗೆದುಗೂಳು ವೆನು”. ಎಂದು ವೈನ್ಯನು ಹೇಳಲು 


೧೩೫. “ದೊರೆಯೆ! ನಾನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡುನೆನು. ನನಗೊಂದು ಕರುನನ್ನು 
ಕೊಡು, ಅದರಿಂದ ನಾನು ಹಾಲನ್ನು ಜಾನಾ 

೧೩೬. ನಾನು ಕರೆದ ಹಾಲು ಸಮಸ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹರಡುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಮತಟ್ಟಾಗಿಮಾಡು. ಸ | 


್ರ ೨ ದ ಇ” 
೧೩೭. ಬಸ್ತಿ ಸ್‌ ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಕಲ್ಲುಗಳನು ದೂರಮಾಡಲು 


೧೩೯-೧೪೦. ಹಿಂಡಿ ಸಹಿ ಕಾಲದಿ ಭೂಮಿಯು ನಿಸಮವಾಗಿರಲಿ$: 
€೧ 4 


ಇರಲಿಲ್ಲ. 
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ವತ್ತ 
SY 


ಜೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ಅವರಗೆ ಉತಮ ಬಲವು: 
pe ಇವು 


೧೫.೨೮ ಶ್ರಿ 2 3 


ಸ್ನೇರಮಾಸೀತ್ತವಾ ತೇಷಾಂ ತಪೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಶಾಶ್ವತಂ | 


ಪುಸಸ್ತತೋ ದೇವಗಣೈಃ ಪುರಂಷರಪುಶರೋಗಮೈೆಃ | ೧೪೮೪ ॥ 
ಸೌನರ್ಣತಂ ಪ್ರಾಮಾದಾಯ ದುಗ್ಗೇಯಂ ಶ್ರೂಯಶೇ ಮಹೀ | 
ವತ್ಸಸ್ತು ಮಘನಾ ಚಾಸೀದ್ದೋಗ್ಬಾ ಚ ಸವಿಶಾಭವತ್‌ Il ೧೪೯॥ 
ದು ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವರ್ಶಂಶೇ ಶೇನ ದೇವತಾಃ | 
ಪಿತೃಭಿಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಜಾಪಿ ಪುನರ್ಮಗ್ಗಾ ವಸುಂಧರಾ | ೧೫೦ ॥ 
ರಾಜತಂ ಪೂತ್ರಮಾದಾಯ ಸ್ಪಧಾ ತ್ನಕ್ಸಯ್ಯತ್ಸ ಪ್ತಯೇ | 
ಪೆ ವ ಯೆ ~~ 

ವೈವಸ್ತತೋ ಯಮಸ್ಸಾಸೀತ್ರೇಷಾಂ ವತ್ಸಃ ಪ್ರತಾಸವಾನ್‌ ೫ ೧೫೧॥ 
ಅಂತಕತ್ಹಾಭನದ್ದೋಗ ನ್ದ ನಿತ್ಸಣಾಂ ಭಗವಾಸ್ಪ ಭುಃ | 

ಅಸುಕೈಃ ಶೂ ಯತ್ತೇ ಚಾಪಿ ಪ್ರನರ್ಮಗಾ ನಸುಂಧರಾ | ೧೫೨ ॥l 
ಆ ಯೆಸಂ ಪ್ರಾತ್ರಿಮಾದ್ದಾಯ ಬ ಬಲಮಾಧಾಯ ಸರ್ವಶಃ | 

ನಿರೋಜಚನಸ್ತು ಪ್ರಾಹ್ಲಾ ದಿಸ್ತೇಷಾಂ ನತ್ಸೆಃ ಪ್ರತಾನ ನಾನ್‌ | ೧೫೩ ॥ 
ಚುತ್ತಿಗಿ ಸ್ರ ಸರೂರ್ಥಾ ದ್ಳತಃ ಸ್ಯಾನಾಂ ದೋಗ್ಧಾ ತು ದಿತಿನಂದನಃ | 
ಮಾಯಸ್‌ಕ್ಷೀರಂ ಗಾ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ತೃಪ್ತಿ ಕಾರಕಂ | ೧೫೪ ॥ 
ಶೇನ್ಗೆಶೇ ಮಾಯಯಾವ್ಯಾಪಿ ಸರ್ವೇ ಮಾಯಾನಿಜೋಸ*ಸುರಾಃ | 
ವರ್ತಯಂತಿ ಮಹಾನೀರ್ಯಾಸ್ತ್ವದೇತೇಷಾಂ ಪರಂ ಬಲಂ | ೧೫೫ ll 
EE A Se ಕಾಹ ಪ ಘಾನ ವ... 000. 104.115, 211554.15545ಡ4666655655566565ಡ65/514554445ಡ451ಡ44ಡ64555ಡ645555565.5... ಟಕ ಲ ಅ ್ಪ್ರ್ರ್ಪಪ್ರ್ರಭ್ರ್ರಭಭ್ರ 
ತಸಸ್ತ್ಪೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೇೀರವೂ ಆದುವು. ಮರಳಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದಿವಿಜರ 
ಸುವರ್ಣ ಪಾತ್ರಯಿಂದ ಕರೆದರು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಕರುವೂ, ಸೋಯ ಕರೆಯು 
ವವನೂ, ವೂರ್ಜಾಮಧುವು ಹಾಲೂ ಆದುವು. ಅದರಿಂದ ಜೇವತೆಗಳು ಜೀನಿಸುನರು: 


ಗಳೂ ಬಳ್ಳಿ ಯ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಶಾಶ್ಚತತ್ನಪ್ನಿಗಾಗಿ ಭೂಮಿಯಿಂದ 


ಕರುವೂ, ನಿತೃ ಗಳಲ್ಲಿ 
ತಕನೆಂಬುವನನು ಕರೆಯುವವನ್ಕೂ ಆದರು. ಅಸುರರಣ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಾತಿಯುಂದ 
ಕರೆದರು. ಆಗ ಪೃಹ್ಲಾ ನ ಮಗನಾದ ವಿರೋಚನನು ಕರುಪೂೊ, ದೆ ತ್ಯ ಪುರೋಹಿತ 
ನಾದ ದಿ ಮೂರ್ಧನು ಕರೆಯುನವನೂ, ಅನರಿಗೆ ತ ವ್ರ ಯಸ್ರ್ರೀಯುನ ಮಾಯೆಯು 


ಕರೆದರು. ಆಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಯಮನು ಕ 


Ad 
೪ ೧ 
ಸ್ರೀರವೂ ಆದುವು | ಶೆ 


೧೫೫. ಆ ಮಾಯೆಯಿಂದಶೆ ಈಗಲೂ ದಾನನರು ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
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ನಾಗೈಶ್ಚ ಶ್ರೂಯತೇ ದುಗ್ಗಾ ನತ್ಸಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ತಕ್ಷಕಂ | 
ಅಲಾಬುಪಾತ್ರಮಾಪಾಯ ನಿಷಂ ಕ್ಷೀರಂ ತದಾ ಮಹತ್‌ 


Il ೧೫೬ | 
ತೇಷಾಂ ವೈ ವಾ ಸುಕಿರ್ದೋಗ್ಧಾ ಕಾಪ್ರವೇಯೋ ಮ್ಹಹಾಯಶಾಕ | 
ನಾಗಾನಾಂ ವೈ ಮುಹಾಡೇವಿ ಸರ್ನಾಣಾಂ ಚೈವ ಸರ್ವಶಃ": ೦೫೭1 
ತೇನ ವೈ ವರ್ತ ಯಂತ್ಕುಗಾ ೨ ಮಹಾಕಾಯಾ ನಿಷೋಲ್ಬ ಣಾಃ | 
ತದಾಹಾರಾಸ್ತ್ರ ಜಾಚಾರಾಸ್ತ, ಇ ೀರ್ಯಾಸ್ತವಸಾಶ್ರ ರ್‌ Il ೧೫೪ ॥ 
ಆಮಸಾತ್ರೇಪ್ಟ ಪುನರ್ಮಗ್ಗಾ ತ್ವ ತ್ಲಂತರ್ಧಾನನಿಯೆಂ ಮಹೀ 1 
ವತ್ಸಂ ವೆ: ಶ್ರವಣಂ ಕೃ ತ್ಯಾ ಯತ್ಷಪುಣ ಜನೈಸ್ತಿಥಾ ॥ ೧೫೯ | 
| ತವಗ! ಜಿಂತಾಮಣಿಚರಸ್ತು ಯಃ | 
ಯಕ್ಸಾಧಿಸೋ ಮಹಾತೇಜಾ ವಶೀ ಜ್ಞಾನೀ ಮಹಾತಪಾಃ | ೧೬೦ Il 
ತೇನ ತೇ ವರ್ತಯಂತೀತಿ ಯಕ್ಸಾ ವಸುಭಿರೂರ್ಜಿತೈಃ | 
ರಾಕ್ಷಸೈಶ್ಚ ಹಿಶಾಚೈತ್ಹ ಪುನರ್ಮಗ್ಸಾ ವಸುಂಧರಾ | ೧೬೧ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಸೇಂದ್ರಸ್ತು ದೋಗ್ಗಾ ವೈ ತೇಷಾಮಾಸೀತ್ತುಬೇರತಃ | 
ವತ್ಸಃ ಸುಮಾಲೀ ಬಲವಾಸ್ಟೀರಂ ರುಧಿರಮೇವ ಚ : | ೧೬೨ ॥ 


ನಾ ನಾ ಪಾಂ ಚಾ ಕಾಕಾ ರಾ ಖಾ 


೧೫೬-೧೫೬. ನಾಗಗಳೂ ತಕ್ಷ ಕನನ್ನು ಕರುವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತಿ ಯಶಸಿ.ಯಾದ ವಾಸುಕಿಯನು ಶ್‌ ಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ಸೋರೆಯ 
೨ RN ಹ ಸ i 
ಬುರುಡೆಯ ಪಾತ್ರೆ ಯಿಂದ ವಿಷವೆಂಬ ಹಾಲನ್ನು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಕರಿದರು. 


೫೮. ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವೂ, ವಿಷದಿಂದ ಭಯಂಕರಗಳೂ, ವಿಷಾಹಾರ 
ವುಳ್ಳವೂ ವಿಷದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವೂ, ನಿಷದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವೂ ಆದ ಸರ್ಪಗಳು 

9 
ಆ ವಿಷದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ. 

ಹಚ್ಚ! 
೯೬೩ ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ತೇಜಸ್ವಿ ಯೂ, ಸ್ವತ ಸ ಹ 
© ತ್ರ ನ್ಟ್ನಾ ಯ ೦ 

ಆದ ಯಕ್ಸಾಧ ಧಿನನು ಆಮಶಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಕುಜೇರನನ್ನು 


ಮಣಿಯಿಂದ ಸಂ ಚರಿಸುವ ಕೆಟತನಾಗನನ್ನು ಕರೆಯುವನನನ್ನಾಗಿಯಣ ಮಾಡಿ ' 


ಮಾತ್‌ ಯಕ್ಷರು. ಜೀವಿಸುವರು. 
ಗಳನ್ನು ಕರೆದನು. ೨ 
ಭೂಮಿಯಿ ದ ಸೇರಿ ಬ್ರಹ್ಮ (ಸೇಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆಯುವವನನಾ ಗಿಯೂ 
ರಾಕಸರೂ. ವಿಶ 
ನಿ ೨ 


೧೫ 
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೧೫೩೦ ಶ್ರಿ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಜಿಂ 





ತೇನ ಸ್ಲೀರೇಣ ರಕ್ಸ್ಯಾಂಸಿ ವರ್ತಯಂತೀಹ ಸ್‌ ಶೆಃ | ೧೬೩ ॥ 
ಪದ್ಮ] ಪತ್ರೆ (ಸು ವೈ ಮುಗ್ಗಾ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸ ರಸಾಂ ಗೆ ಗನ್ಯಃ | 

ವತ್ಸಂ ಚೆ ತ್ರರಥಂ ಕ ಕೃ ತಾ ವ ಹೀ ತಡಾ | ೧೬೪ ॥ 
ತೇಷಾಂ 'ವತ್ಸೋ ರುಜಸಾ. ಎಸೀದ್ಲೊ (ಗಾ ಪುತ್ರೋ ಮುನೇಃ ಶುಭಃ | 
ಶೈ ಲೈ ಸ್ತುಶ್ರೂ Ku ಡೇವಿ ಪುನರ್ಮುಗ್ಧಾ ವಸುಂಧರಾ | ೧೬೫ ॥ 





ಸ ಯೋರ್ತಿಮತೀ ರತ್ನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | 

ವತ್ಸಸ್ತು ಹಿಮುನಾಂಸ್ಕೇಷೂಂ ಜೋಗ್ದಾ ಮೇರುರ್ಮುಹಾಗಿd: 1 ಎ೬೬ ॥ 
ಪಾತ್ರಂ ಶಿಲಾನುಯಂ ಹ್ಯಾಸೀತ್ತೇನ ಶೈಲಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ | 

ಶ್ರೂ 'ಯತೇ ನ ಕ್ಷನೀರುದ್ದಿ? ಸ ಪುನರ್ಡಗ್ಗಾ ವಸುಂಧರಾ | ೧೬೭॥ 
ಜು? ಪಾತ್ರ ಹ ಛಿನ್ನ ದಗ | ಪ್ರರೋಹಣಂ | 

ದೋಗ್ಡಾ ತು ಪುಸಿ ತಃ 1 ಶಾಲಃ ಪ್ಲನ್ಸೋ ವತ್ಸೋ ಯಶಸ್ಮಿನಿ | 


ಸರ್ವಕಾಮದುಘಾ ದೋಗ್ಧಾ ಪೃಥಿನೀ ಭೂತಭಾನಿನೀ | ೧೬೮ | 
ಸೈಷಾ ಧಾತ್ರೀ ನಿಧಾತ್ರೀ ಚ ಚಧರಣೇ ಚ ವಸುಂಧರಾ | 
ದುಗ್ಗಾ ಓವರ ಜಾ ಸೈಥುನಾ ಇತಿ ನಃ ಶ್ರುತಂ' | ೧೩೯ ॥ 


——————— 





ಸುಮಾಲಿಯನ್ನು ಕರುವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ಕಸಾಲನೆಂಬ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ನಂಬ 
(ರವನ್ನು ಕರೆದರು. ಆ ರಧಿರಕ್ಷೀರದಿಂದ ರ ರಾಕ್ಷಸರು ು ಜೇನಿಸ ಹೂ 


[ರೂ 


೧೬೪. ಗಂಧರ್ವರೂ, ೬ ಅಪ್ಪರರೂ ಸೇರಿ ತಾವರೆಯೆಲೆಯಳಿ ಚೈತ ರಥೊ.ದ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಕರುನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಮುಫಿತನೆಯನಾದ ರುಚಿಯನು 
ಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಶುಚಿ ಗಂಧವ ನನ್ನು ಕರೆದರು. 


೧೬೫-೧೬೮. ದೇವಿ! ಜೆಟ್ಟಿಗಳು ಹಿಮಾಲಯನನ್ನು ಕರುವನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಮೇರು ಪರ್ವತವನ್ನು ಕರಿಯುವನನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮಾಡಿ ಕಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರೆಯಿಂ 
ಔನಧಿಗಳನ್ನೂ, ನಾನಾವಿಧ ರತ್ತ ಗಳನ್ನೂ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಕರೆದರು. ಮತ್ತು 
ಮರ, ಬಳ್ಳಿ ಗಳು ಹೂವಾಗಿರುವ ಶಾಲವೃ ಕ್ಷವನ್ನು ಕರಿಯುವುವನಾಗಿಯೂ, ಸ್ಲನಿ 
ವ ಕ್ರವನ್ನು 113 ನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ಕ ಗದ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಕಡಿದ ಮತ್ತು 
ಸುಟ್ಟಿ ಮರಗಳ ಮೊಳಕೆ ಚಿಗುರುವಿಕಯನ್ನು ಕರೆದನು. 


೧೬೯. ಪೃಥುವು ಪೋಷಿಸುವುದ್ಕೂ ಸ್ಪಷ್ಟಿಸುವುದೂ, ಆದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಲೋಕದ ಹತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಕರೆದನು. ಸ್ನ 
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ಷಲ್ರ್ವಂಶದುತ್ತರತ್ರಿ ಶ್ರ ತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩೨ 


೯ ಇಸಿ 
ಚರಾಚರಸ್ಕ ಲೋಕಸ ೃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಯೋನಿಕೇವ ಚ | 
ಆಸೀದಿಯಂ ಸಮುದಾ ೦ತಾ ಮೇದಿನೀತಿ ಪರಿಶ್ರು ತಾ 


1 ೧೭೦ Il 
ಮಧುಕೈಟಿಭಯೋಃ ಪೂರ್ವಂ ನೇಡೋಮಾಂಸನರಿಪ್ಸ ತಾ | 
ವಸುಂ ಧಾರಯತೇ ಯಸ್ಮಾದ್ನ ದ್ವಸುಧಾ ತೇನ ಕೀರ್ತಿತಾ ೧೭೧ 1 
ತತೋ *ಚು ಒಪಗೆಮಾ )ಘೋನವೆನ್ಸನ ನ್ನಸ್ನ ಧೀಮತಃ | 
ದುಹಿತೃತ್ವಮನುಸ ಮ ಸ 
ನುಪ್ರಾಪ ಸ ಸ ಫಿನೇತ್ಯುಚ್ಛತ ತತಃ 1 ೧೭೨ Il 
ಪ್ರಥಿತಾಸ ಪ್ರವಿಭಕ್ತಾ ಚ ಶೋಭಿತಾ ಚ ವಸುಂಧರಾ | 
ಮುಗ್ಗಾ ಹಿ ಮಾ ಸತೋ ರಾಜ್ಞಾ ಪತ್ತೆನಾಕರಮಾಲಿನಿೀ Il ೧೭a ॥ 
ನನಂಸ ಸ್ರಿಭಾವೋ ರಾಜಾಸೀದ್ವೃನ್ಯಃ ಸ ನಸನತ ಮ | | 
ತತಃ ದ ರಂಜಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮೇಣ ಪ ಪೃಥಿನೀಂ ತವಾ | ೧೭೪ ॥ 
ತೋ ರಾಜೇತಿ ಶಬ್ದೊ ಓಘ ಪ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ರಂಜನಾಪಭೂ್‌ | 
ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ವೈನ್ಯಸ್ತು ಜಯಾರ್‌ ಸಾರ್ಥಿನ I ೧೭೫ ॥ 
ಬತಾ ಮಮ ಹ್ಯಧರ್ಮಿಷ್ಕೋ ಯಜ್ಞಾ ಡ್ಯುಚ್ಛಿತ್ತಿ ಕಾರಕಃ 
ಕೆಸ್ಮಿನ್ಹ್ಯಾನೇ ಗೆತಶ್ನಾಸ್‌ ಜ್ಞ ಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ಕಥಂ ಮುಯಾ 1 ॥ ೧೭೬ ॥ 


1.೧ ಒಂ ದ 





' ಚಚಾರ 7: ಇ . ಇರ 
a ಒಂ ದ 


೧೭೦. ಈ ಸಮುದ್ರದವ ದವರೆಗೆ ಇರುವ ಭೂಮಿಯು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ 
ಲೋಕದ ಸಿ ತಿಗೂ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 

೧೭೧. ಹಿಂಜಿ 'ಮಧುಕ್ಕಿಟಭರ ಮೇದಸ್ಸು ಮಾಂಸಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತ ವಾದ 
ಈ ಭೂಮಿಯು ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ವಸುಧಾ ಎಂದು ಪ 
ವಾಯಿತು. 

೧೭೨. ಅನಂತರ ಜ್ಲಾನಿಯಾದ ಪ್ರಥುವು ಅವಳನ್ನು ಮಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿ 
ದರಿಂದ ಪೃಥಿನೀ ಎನ್ನಿಸಿಕ ಕೊಂಡಳು, 

ಸ SR ಜಯಾ 

೧೭೩. ಸ್ಲಥುರಾಜನು ಪಟ್ಟಣಗಳ್ಳೂ ಗಣಿಗಳೂಉಳ್ಳ ನ್ನು ಎಷ್ಟ. ರ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ವಿಭಾಗಿಸಿದನು. ಆಲಂಕರಿಸಿದನು, ಮತ್ತು ಕರೆದನು. 
ನಳ್ಳಿ ವೈನ್ಯನೆಂಬ ದೊರೆಯು ಧರ್ಮದಿಂದ 


NS ಘಾಲಾ ಫೋನೂ ವ್ಯಾನ ಯಜ ಸ 


a ಹಾಡ ತಡಿ. 


Fe ag 


ಪ 
ಆ 


೧೭೪. ಇಂತಹ ಮಾಹಾತ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಹ್ಲಾ BRE. 
೫. ಸಾಗ ಅವನು ರಾಜನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸಡೆದು ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ 


| 
| 


ಹೀಗೆ SERIES 
ವ ೬, "ಅಧರ್ಮಿಷ್ಟನ ನೂ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು RR ಅದ ನನ್ನ 


ಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ತಂದೆಯು ಗೆ ಹೋದನು 1 ನಾನು ಅದನ್ನು ಹೇ! 
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೧೫೩೨ ಶೀ ಸ್ಪಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಥಂ ತಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಹತಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ೬೮! 














ಕಥಂ ಗತಿರ್ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞವಾನಕ್ರಿಯಾಬಲಾತ್‌ ! ೧೭೬ | 
ಇತ್ಯೇವಂ ಚಿಂತಯಾನಸ್ಯ ನಾರದೋ*ಭ್ಯಾಜಗಾಮ ಹ | 
ತಸ ವಮಾಸನಂ ವತ್ಕಾ ಪ್ರಜಿಪತ್ಯ ಚೆ ಪೃಸ್ಟವಾನ್‌ | ೧೭೮ ॥ 
ಭಗೆನನ್ನರ್ನಲೋಕಸ್ಯ. ಜಾನಾಸಿ ತಂ ಶುಭಾಶುಭಂ | 
ನಿತಾ ಮಮ ದುರಾಚಾರೋ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದಕಃ Il ೧೭೯॥ 
ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ಹತೋ ನಿಪ್ಪೈಃ ಸರಲೋಕಮುವಾಪ್ತನಾನ್‌ | 
ಕಸ್ಮಿಂಸ್ಥಾನೇ ಗತಸ್ತಾತಃ ಶೈಭ್ರಂ ವಾ ಸ್ವರ್ಗಮೇವ ಚ I ೧೮೦ || 
ತತೋಬ್ರ ನೀನ್ನಾ ರೆಡಸ್ತು ಜ್ಞಾ ತಾ ದಿವ್ಯೇನ ಚಕ್ಚುಷಾ | 
ಶೃಣು ರಾಜನ್ನ ಹಾಬಾಹೋ ಯೆತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ತೇ ಪಿತಾ | ೧೮೧ ॥ 
ಅತ್ರ ನೇತೋ ಮರುರ್ನಾಮ ಜಲವೃಕ್ಷನಿವರ್ಜಿ ತಃ 
ತತ್ರ ದೇಶೇ ಮಹಾರೌದ್ರೇ ಜನಕಸ್ತೇ ನರೋತ್ತಮ | ೧೮೨ ॥ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛಮ್ಯೇ ಸಮುತ್ಪನ್ನೋ ಯಸ್ಸ್ಮೀ ಕುಷ್ಕಸಮನ್ನಿತಃ | 

0 ed ಮ ೦ ಫೌ. ಮ] ಗ 
ಉಚ್ಛಿ ಸ್ಮ್ಶಭೋಜೀ ನ್ಲೇಚ್ಛಾನಾಂ ಕೃಮಿಭಿಃ ಸಂ ೦ಯುಶೋವ್ರಣೈಃ | ೧೮೩! 

೧೭೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಅವನಿಗೆ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಯಜ್ಞ ದಾನ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಗತಿಯು ಹೇಗುಂಬಾದೀತು?” 

೧೭೮. ಅವನು ಹೀಗೆ ಚೆಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು ಆಗ 

ವೈನ್ಯನ ನು ಅನನಿಗೆ ಅಸನವನ್ರಿ ತ್ತು ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ರಿ ಸಿದನು. 

೧೭೯-೧೮೦. “ಪೂಜ್ಯನೆ | ನೀನು ಸಮಸ್ತಲೋಕದ ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನು 
ಅರಿತಿರುವೆ. ದುರ್ನಡತೆಯುಳ್ಳವನೂ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವನೂ ಆದ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟು ಸರಲೋಕಕ್ಷ ತಿರಳಿದನು. ಅನನು 
ಸ್ವರ್ಗನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು?” 


೧೮೧. ತರುವಾಯ ನಾರದನು ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಸಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದನು. 
«ವೀರನಾದ ದೊರೆಯೆ ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಎಲ್ಲಿರು ವನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೮೨-೧೮೩. ಇಲ್ಲಿ ನೀರು ಮರೆಗಳಿಲ್ಲದ ಮರ ರುವೆಂಬ ದೇಶವಿರುವುದು, 
ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಅದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೇಚರ ಮ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಹು 
ಕುಷ್ಠರೋಗಿಯೂ, ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ಎಂಜಲನ್ನು ತಿನ್ನು ನವನೂ, ಕೃಮಿಗಳಿರುವ ವಿಜಿ 
ವನೂ ಆಗಿರುನನು”. 
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Ky ಳೆ. 
ಹ್‌ ಟಚ್‌ ಚ 





ಸಟ ಂಶದುತ ಠಂ ೫ ತೆತನೆ 
ಎನತ್ರರತ್ರಿಶತೆತನ್ನ ಉ(6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩೩ 
ಕು ತಾ ವಂಚನ 4 
ತಚ್ಛು ತ್ಕಾ ವಚನಂ ತ ನಾರದಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಗ ತ ಕೃತ್ಸಾ ಮೂಥಿ ರಿತೋ ನಿಸಪಾತ ಹ | ೧೮೪ ॥ 
ಜಿಂಶಯಾನಾಸದ ಜು ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಯಾ ಭವೇತ್‌ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಚಿ ೦ತಯಾನಸ್ಕ ಮತಿರ್ಜಾತಾ ಮಹಾತ ಸಃ [| 
ಜನಂ ಬ ಜೆ ಲ್ಲ 
ಪುತ್ರಿ ಸಿ ಕಥ್ಯ Se ಲೋಕೇ ಹಿತರಂ ತಾ ಪ್ರಿಯತೆ ಶು ಯಃ | ೧೮೫ || 
ಶಾ ಇ 
ಸಕಥಂಶುಮುಯಾ ತಾತಃ ಪಂಸಾನ್ಮುಳೆ ಕ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
wd 

ಏನಂ ಸಿಂ 3೦ತ್ಯ ಸ ತಕೋ ನಾರದಂ ಸರ್ಯಸೃ ಚ್ಛತ ತ್ರ | ೧೮೬ ॥ 
ಭಗವನ್ನೃಥಿತಂ 


ಸಮ ೯೦ ಸುಮ ಚ 3 "| 

೬ಬಿ ಎ ಎಎ ಸತ 

ವ್ರತ್ಸೆದಾನನೆಸ ಚಾ ತಾನ A ನದ ೮೭1 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 


ಗಚ್ಚರಾ ರಾಜನ ಧಾ ಇನಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಮನುಜೇಶ್ವರ | 











ನಿತರಂ ತೇಷು ಸ ತಸಾ ಪ್ರಾ ಜನ್ಮರುಸ್ನ. ರಾ 1 ೧೮೮ Il 
ಯತ್ರ ದೇವಾಃ ಸಪ್ರಭಾವಾಸ್ತಿ PER ನಿಮಲಾನಿ ಚ 
ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ಮಹಾರಾಜ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ತುರು ಪ ಗ I ೧೮೯ Il 
೧೮೪. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ನಾರದನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೃಥುವು ಹಾಹಾಕಾರ 
ಎ 
ಮಾಡುತ ಮೂರ್ಫಿಗೊಂಡು ಬಿದ್ದನು 
೧೮೫. ದುಃಖಗೊಂಡು 'ಏನುಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿ 
3ನ ೧ ೧% ವೆ ಜ್‌ ೨ 
ಸುತಿ ರುವ ಅನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಹಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನು 
ರನಸುವವನೆ ಪುತನು 
ಸ ಸ ತಂಜಿಯ ಫಾಸನನು, ಹೇಗೆ ಪರಿಹೆರಿಸಲಿ” ! ಎಂದಾ 
೧೮೬. ಪುತನಾದ ನಾರು ತಂದೆಯ ಪಾನಿನ್ನು 
ಷ್‌ ೩ ಇದ 
ಬೋಟಿಸಿ ಮತ್ತ ಾಇರದನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 


ಬ 
2 


ಜಿಯ ಸ್ಲಿತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ಹೇಳಿದೆ. ದ್ವಿಜ 
೧೮೭. "ಪೂಜ ಫೆ! ನನ್ನ ತಂಬ ಸ ನೆ 
ಪ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ "ಮುಕಿ ಕ್ರಿಯಾ: ವ್ರ ತ್ರ 

ಸು. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಹೇಳು". | 

| |  ಜೊರಿಯಿ! ತಂಜಿಯನ್ನು ಆ ಮರುಸ್ಥ ಛೆ 

ವಾದ ಸ je ಸ 


1೮. ನಾರದನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: 
ಲ 








೧೫೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾ ೦ದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಹನಿತಥಂ ವಿದ್ಧಿ ಮೋಸ್ಸಸ್ಮೇ ಭವಿತಾ ಪಿತುಃ | 


ಲಿ & 


ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಚನಂ ರಾ ಜಾ ನಾರದಸ್ಯ ಭಾಹಾತ್ಮನಃ 

ಸಜಿನೇ ಭಾರಮಾಧಾಯ ಸ್ವರಾಜಸ್ಯ ಜಗಾಮ ಹ ll ೧೯೦॥ 
ಸಗತ್ಸಾ ಮರುಭೂಮಿಂ ತುಮ್ಲೆ ಇಚ್ಛೆ ಮಧ್ಯೇ ದಡರ್ಕ ಹ 
ಕುಷ್ಕರೋಗೇಣ ಮಹತಾ ಕ್ಷಯೇಣ ಚ ತ ಸಮಾವೃ ತ | ೧೯೧॥ 


ಗವ್ಯೂತಿಮಾತ್ರ 0 ತತ್ರೈನ ಶೂನ್ಯಂ ದದ್‌ 0 | 

ಏವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ರಾಜಾ ತು ಸಂತಸ್ತೋ 'ನಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೯೨॥ 
ಹೇ ಮೆ ಇಚ್ಛೆ ಕೋಗಿಪುರುಷಂ ಸ ಗೃಹಂ ಚ ನೆಯಾನ್ಯೂಹ ಹಂ | 

ತತ್ರಾ ಜು ಕಿರುಜಂ ರೋನಿ ಯದಿ ಮನ್ಯ | ೧೯೩॥ 
ಜ್ಞಾತ ತಿ ಸರ್ವೇತೇ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಃ ಪುರುಷಂ ತಂ a | 

ಊಚುಃ ಪ್ರಣತಸ ರ್ನಾಂಗಾಃ ಸೀಪು ಘ್ರುಂ ನಯ ಜಗತ್ಪತೇ 





ಅಸ ನ್ಭಾಗ್ಯನಶಾನ್ನಾಥ ತ ತ್ರ ನೇವಾತ್ರ. ಸಮಾಗತಃ | ೧೯೪ Il 
ದುರ್ಗಂಧೋನಹತಾ ಲೋಕಾಸ್ತ್ರ ಯಾ ನಾಥ ಸುಖೀಕ ತಾಃ | 
ತತ ಆನಾಯ್ಯ ಪುರುಷಾಇಗ ಜಿಕಾನಾಹನೋಜಿತಾನ್‌ | ೧೯೫ ॥ 


ee 


೧೯೦. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ತಂಡೆಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಷವುಂಟಾಗು 
A 2) pe 


ವುದು.” ಎಂದನು: ರಾಜನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿ 


ಯಲ್ಲಿ: ರಾಜ್ಯಭಾರನನ್ನಿಟ್ಟು ಟು, ತಾನು ಪಟ್ಟ ಣದಿಂದ ಹೊರಟನು. 
೧೯೧-೧೯೨. ತವನು ನಿಯಂ ನಾಲ್ಫು ಮೈಲಿದೂರ ಹೋಗಿ 


ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕ ಕುಷ್ಥಕೋಗದಿಂದಲೂ, ಸಯದಿಂದಲೂ ನೀಡಿತ 
ನಾಗಿ ಸುನು ಭೆ ತ್ಯ ಜಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ವ ೈಥೆಗೊಂಡು ಹೀಗೆಂದನು. 


೧೯೩. * ಎಲೆ ಮೆ ್ಲೀಚ್ಛರೆ! ನಾನು ಶೋಗಿಷ್ಠನಾದ ವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. ನೀವು ಒಪ್ಪು ವುದಾದಕಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ ಇವನನ್ನು | 
ರೋಗ ನಿಲ್ಲದವನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವೆನು? 


೧೯೪. ಆ ಮ್ಲೇಚ್ಛರೆಲ್ಲರೂ ಅವನು ದಯಾಳುನೆಂದರಿತು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ 
"ಜಗದೊಡೆಯ! ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು, ಸ್ವಾಮಿ ! ನಮ ಸ 
ಅದೃಷ್ಟ ವಶದಿಂದ ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ 211 


೧೯೫. ನೀನು ಇವನ ದುರ್ಗಂಧದಿಂದ ವೃಥೆಗೊಂಡ ಜನರನ್ನು ಸುಖಗೌಳಿ 
ನಿನ. ಬಳಿಕ ಹೊ ದ 
ಸ 060 ನ್ಸನು ಮೇನ್ನನನ್ನು ಹೊರು ರ್ರುಜನ್ನರ ನ್ನುಕ್ಷರೆಯಿಸಿ ಫು 





ಕೆ *. ೬ ಟಾ 
(ತುತ ಅ 


ಸಟ್ರ್ರಂಶದು್ಟ ರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩೫ 
ತತಃ ಶ್ರು ಕ್ಸ್‌ ತು ವಚನಂ ತಸ್ನ , ರಾಜೊ ಠೀ ದಯಾವಹಂ | 
ಹಾ (ಕಾನಿ ಕೇದಾರಾಬೀನಿ ಕೋಟಿಶಃ | ೧೯೬॥ 
ಯೆ ಯತ್ರ ಸ ಗೆಚ್ನೇತ ನೈನ್ಕೋ ನೇನೇನ ಸಂಯುತಃ | 


ತತ್ರ ತತ್ರೆ 3ನ ಸಟ ಸ ಶೂ ಶ್ರ ಯತೇ ಮಹಾನ್‌ 


ಹಾ ನೈ ರಿಪುರಾಯಾತಿ ಅಸಾ ಕಂ ನಾಶಹೇತವೇ | 
ಆಧುನಾ ಕ ಕೃ ಗನಿಷ್ಕಾಮ ಇತ್ತಿ ಜಿಂತಾ ಪುನಃ ಪುನಃ 


1 ೧೯೭ ॥ 


Il ೧೯೮ Il 
ದರ್ಶ ನೇನಾಫಿ ತಸ ನ ಹಾ ಹಾಕಾರಂ ನಿಧಾಯ ವೈ | 


ಪಲಾಯಂತೇ ಚೆ ತೀರ್ಥಾನಿ ದೇನಾ ನಶ್ಯ 0ತಿ ತತ” ಸಾತ್‌ | orf || 
ಏನಂ ಸ ಯಂ ರಾಜಾ ತೀರ್ಥ ಯಾತಾ,ಂ ಚಕಾರ ವೈ | 


yy 
ನ ತಸ್ಯ ಕ್ರಿರ್ದದೃಶೇ ( ತತಃ ಶೋಕಮಗಾತ್ರರಂ | ll ೨೦೦॥ 
ತತಸ್ತು ಪ್ರೇರಿತ ಇ ಭೃತಾ ತ ಫ್ರಂ ನಿರುನ್ಷೇತ್ರೇ ಮಹಾಪ್ರಭೇ 
ಯದಿ ವಾಪಿ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಷಾಪಮುಕ್ತಿರ್ಭವೇತ್ತತಃ Il ೨೦೧ 1 


೧೯೬. ಆ ರಾಜನ ಕರುಣೆಯ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇದಾರಾದಿ ಅನೇಕ ಕೋಟಿ 
ಗ ದುವ 
೧೯೭. ಆ ವೈನ್ಯನು ವೇ ವೆ SRE ಮಾನ ಯಾವ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನೊ; 


; ಆಯ್ಯೋ ದೇವಕಿ! ನಮ್ಮ; ನ್ನ್ನ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ ಶತ ತ್ರುವ ಪ್ರುಬ ರುತ್ತಿರು 


೧೯೮. ೧ 


ವನು. ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆವು? ಎಂ ಆ ತೀರ್ಥಗಳು ಚಿಂತಿಸಿದುವು. 


೧೯೯. ಅನನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ತೀರ್ಥಗಳು ಹಾಹಾಕಾಂನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಓಡುತಿ ರ:ಪುವು. ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡಲೆ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದರು. 


ರಾಜನು ಮೂರು ವ ವರ್ಷಕಾಲ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು: ಮಾಡಿದರೂ 


ಗೆರ 
೨೦೦. ಹೀಗಿ ಬ ಇ ಗಡ! 


ವೇನನಿಗೆ' ಮೋಕ್ಷವಾಗದಿರಲು ಅವನು | 
ತ ದವಿಬಾನರೂ ಪಾನಿ ಸನೋಕ್ಷವಾದೀ 


ಅನಂತರ ನು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ 
೨೦೧. ಅನಂತರ ವೈನ್ಯ ಗ 


ತೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಭೃತ್ಯ ರನ್ನು ಹೋಗುನಂತೆ ಹೇ 
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೧೫೩೬ ತ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶಿಬಿಕಾಂ ಸ್ಕಂಭೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಗತಾಃ ಪ್ರಿಯೇ | 

ತತ್ರ ನೀತ್ವಾ ಸ್ಥಾಜುತೀರ್ಥಮವತಾರ್ಯ ಚ ತೇ ಗತಾಃ | ೨೦೨॥ 
ತತಃ ಸ ರಾಜಾ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಚಿಕೀರ್ಷುಃ ಸ್ನಾನಮಾವರಾತ್‌ | 

ತಸ್ಕೈನ ತು ಪಿತುಸ್ತತ್ರ ತಥಾ ದಾನಾನಿ ಸೋಡಶ | ೨೦೩॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಸ್ತಥಾ ದಿತ್ಸುಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ವಾನ್ಭಾನತತ್ಸರಃ 

ತತೋ ವಾಯುಶ್ಚಾಂತರಿತ್ಸ ಇದಂ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ Il ೨೦೪ | 
ಮಾ ತಾತ ಸಾಹಸಂ ಕೆರ್ಯಾಸ್ತೀರ್ಥಂ ರಕ್ಷ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 

ಅಯಂ ಪಾಪೇನ ಘೋರೇಣ ಸಮಂತಾತ್ಪರಿವೇಷ್ಟಿ ತಃ | ೨೦೫ ॥ 
ವೇದರಿಂದಾಸಮಾಚಾರೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಶತೈರ್ಯುತಃ | 

ಸೋರಯಂ ಪಾಪೋ ಮರಾಚಾರಸ್ತೀರ್ಥಂ ನಾಶಂ ನಯಿಷ್ಯತಿ | ೨೦೬ Il 
ಮಾ ತೀರ್ಥಂ ನಾಶಯ ವಿಭೋ ಮಹದೇನೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ | 
ಏತದ್ಪಾಯೋರ್ವಜಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದುಃಖೇನ ಮುಹತಾರ್ದಿತಃ | 

ಉವಾಚ ಶೋಕಸಂತಪ್ಪಃ ನಿತುರ್ಮುಃಖೇನ ದುಃಖಿತಃ Il ೨೦೭ 1 
ಹಾ ನೈವೇತಿ ಚ ಚುಕ್ರೋಶ ಊರ್ಥ್ಯಬಾಹುಃ ಪುನಃಪುನಃ | 

ಹಾ ದೈವೇತಿ ಚ ಚುಕ್ರೋಶ ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುಃ ಪುನಃಪುನಃ | 

ಏಷ ಘೋರೇಣ ಸಾಪೇನ ಅತೀವ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತಃ | ೨೦೮ ॥ 


ಡ್‌ 


ಗಾಡಿನ ———— — 








HH 


೨೦೨. ಪ್ರಿಯಳ! ಆ ಸೇವಕರು ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮೇನವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಸಿ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 
೨೦೩-೨೦೪. ಬಳಿಕ ಆ ವೈನ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ ಮಧ್ಮಾಹೈ ದಲ್ಲಿ ತಂಡೆಗೆ ಸ್ಥಾನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದೂ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಸೋಡಶದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತಿ ರಲು ಅಂತರಿಫನಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವನು ಇಂತೆಂದನು. 
೨೦೫. “ಅಪ್ಪ! ಸಾಹೆಸಮಾಡಬೇಡ, ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 
ಇವನು ಘೋರಪಾಸದಿಂದ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದಾ ವೆ: 
೨೦೬. ವೇದನಿಂದಕನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನ, 
ದುರಾಚಾರನೂ ಆದ ಇವನು ತೀರ್ಥವನ್ನು ಗಟಟ ಜು 
೨೦೭. ಅರಸ! ನೀನು ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಬೇಡ, ಇದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಪಾಸವುಂಭಾಗುವುದು.” ಎಂದು ವಾಯುದೇವನು ನುಡಿಯಲು 
ಅದನ್ನು ಕಳಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡ ವೈನ್ಯ್ಯನು ಇಂತೆಂದನು. ನ 
೨೦೮. “ಅವನು ತೋಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೆ! ಎಂದು ಸರ 


ದ್ಯ 
ಕೂಂಡು ಈ ನನ್ನ ತಂಜಿಯು ಘಹೋರಸಪಾಸದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
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ಸ್ನ 
ಸಟ್ರಿಂಶಡುತ್ತರ ರತ್ರಿಶತೆತನೋ ₹6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩೭ 


ಯದನೇನಾಪಿ ತೀರ್ಥೇನ ಕುಣ್ನ ಇ ನ ಶಕ್ತತೆ 
ಪ್ರಾ ಯಕಶ್ಚಿ ಹ್‌ ೦ ಕರಿಸ್ಕಲಹಂ ಸ | ಜೆ ಜು | 

; ೨೦೯॥ 
1 ತೆಸ್ನ ಚಃ ಶ್ರು ತ್ಸಾಡಯಾಂಕ ಸೃತ್ತಾ ಮುಹಿೀಯೆಸೀಂ | 
ಅಂತಸ ದಾ ಖೇಚರಾಃ ಪುನರಬ್ರುವನ್‌ | ೨೧೦॥ 
ಭೋ ಭಃ ರಾಜನ್ನೃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶವ ವಚಃ ಶೃಣು ! 
ಯೇನ ಶೇ ಜನಕಸ್ಯಾಸ್ಯ ಭವೇತ್ಪಾ ಸತ್ರಯೋನ ನಿಹಾನ | ೨೧೧॥ 


ಅಸ್ತಿ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಮಹಾಸಿದ್ಧಂ ಪ್ರಭಾ; ಸಮಿತಿ ನಿಶ್ರಾತಂ | 


ಸರವ ಮ ‘90೨1 
ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವ 2೦ ಹರೇಸ್ತತ್ತ ಎ ರುದ್ರತತ್ತ ೦ ತ್ಸ ತೀಯಕಂ 
ಸಕ್ಕ ನ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರ ಪ್ರಭಾಸೇ ಕರನ ಬಯೇ 1 ೨೧೩ ॥ 


ಶಾತೆ ಯಂ ಯದಿ ಮ ಚಾಂದ್ರ ೦ ಸೌರಂ ಸಾರಸ್ಸೃತಂ ತಥಾ 


ಆಗ್ನೇಯಂ ವಾರುಣಂ ಜಾಪಿ ಸ್ಮೃತಂಸ್ಸೆ (ತ್ರಮುನುತ್ತಮಂ Il ೨೧೪ || 


೨೦೯, ಈ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಇನೆನನ್ನು ಶುದಿ ಗೊಳಿಸಲಾಗದಿದ್ದರೆ ನಾನು 


ಎಎ ವಲನವಿ೧ಲು ಮೆಮೆ. 
ಪ್ರಾ ನನ್ನ ಶತಂದೆಗಾಗಿ ಪಾ ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವ ಲ್ಭ ಮಾಡಿಕೊ ಭಾ 


೨೧೦. ವಿ ವೈನ್ಯನ ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಘೇಲಿ ಅತ್ಯಂತ ದಯಿಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳು 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಬಗ ನುಡಿದರು. 





PR ; 
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೨೧೧. “ಎಲ್ಲೆ ನಸನರ್ಯನೆ! ನೀನು ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಇ 
ಕೇಳು ಅದರಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಾಸವು ಸರಿಹಾ ಹಾಠನಾಗುವ ಚಾ 











9೧೨. ಸೆಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ. ಮಹಾಸಾ ೨ತಕವನ್ನು ನ ಷಿ ೪ 
ವುದೂ ಆದ ಪ್ರಭಾಸವೆಂಬ ಸಿದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಿರುವುದು. ಜಾ“ ಚ 402 1.4% 
ಲಃ PS ಬ ER 








೩. ಶಂಕರ ಪಿ ್ರಾಯನಾದ ಆ ರಕ 


MEE 
ಗ » 

ಸ್ನ 

ಬ 

ತ್‌ 


೨೧ 
ಶತು ನರನ ಎ ಹ 45 ನ 








೧೫೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪುರಾ ನ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ಯಾನಿ ತು | 


ಪ್ರಭಾಸಮಾಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ತು ಕಲಾ ಯುಗೇ Il ೨೧೫ | 
ಅಷ್ಟೌ ಕೋಟಿಸ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಅಷ್ಟೌ ಕೋಟಿಶತಾನಿ ಚ | 
ಸ್ಪೇತ್ರಂ ರಕ್ಷಂತಿ ತತ್ರಸ್ಥಾಃ ಪ್ರಭಾಸಂ ಶಾಂಕರಾ ಗಣಾಃ Il ೨೧೬ | 
ಇಯಂ ಸರಸ್ಪೃತೀ ಸ್ರಣ್ಯಾಸ ಸರ್ವತ್ರೈನ ಹಿ ie | 

ಚಸ್ರೊ ಡೆ ಪ್ರಭಾಸೇತು ಮುಷ್ಟಾ ಸ್ಯಾ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ | ೨೧೭॥ 
ಸ ಯತ್ರ ಮುಂ ಸ್ರೋತೆಂ ನೈಂಕುಮತ್ಯಾಸ್ತ ಸ 'ಭಾಸಿ ಚ | 
ತಸ್ಯ "ಮಥ್ಲೇ ಸ್ಲಿತಂ ಕೀರಂ ಗೋಷ್ಟದೇತಿ ಚ ವಿಶ ಶ್ರುತಂ |! ೨೧೮ ॥ 
ತತ್ರ ಸ ಮಧ್ಯ ಹೆ ್ರೀತಾನಾಂ ಮುಕ್ತಿ ಜಾ | 
ಯತ್ರ ಪ್ರೇತಾಃ ಪುರಾ ಮುಕ್ತಾ ಅಷ್ಟಾ ನಿಂತತಿಕೋಟಿಯಃ | ೨೧೯॥ 
ಗ್‌ ಮುಕ್ತಿದಂ ತೀರ್ಷಮಾದ್ದಾ, ರುದ್ರಗಯಾ ಸ ಸತಾ! 
ತದಸಿ ಮನ್ಲೋಪ್ಪದಂನಾಮ ಕಲಾ ಖ್ಯಾ ಶು ಕ್‌ | ೨೨೦ ॥ 
ರುಸ ಕ್ಷಸರೋಪನುಥನಾನ್ನಿ ಸ್ಪ ತಾ ಲೋಕಮಾತರಃ | 
ತವಾ ದೇನೈಃ ಸಮೇತಾಸ್ತು ಸ ಸ್ಲೀರ್ಥಸಸ್ನಿಧ್‌ | ೨೨೧॥ 





೨೧೫, ಕಲಿಯುಗವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳೂ 
ಶು ಣ್‌ 

ಗಳೂ ಪ ಸ್ರ ಭಾಸಕ್ಕ ಬರುವುನೆ. 

೨೧೬ ಎಂಕ ಸಿಕೋಟ ಸಾವಿರದ ಎಂಬುಕೋಟ ನೂರು ಶಂಕರನ ಗಣಗಳು 


Cdl 
Cal 


ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಸ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುವು. 

೨೧೭. ಈ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು. ಆದರೆ 
ಸ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಐದು ಸ್ರವಾಹೆವುಳ್ಳ ಸರಸ್ಪತೀ ನದಿಯು ದೀವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದುದು ಸ್‌ ನ 


೨೧೮. ಆ ನದಿಯ ಐದನೆಯ ಪ್ರವಾಹ ಮತು ನೃಂಕುಮತಿಯ ದಡದ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೋಷ್ಟದನೆಂಬ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. 


೨೧೯. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ಮುಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ಸೀಯುವ ಪ್ರೇತಶಿಲೆಯಿರುವುದು. 
ಹಿಂಜೆ ಇಸ್ಪತ್ತೆಂ ಟು ತೋಟ ಪ್ರೆ ತಗಳು ಮುಕಿ ಕ್ರೈಯನ್ನು ನಡೆದಿರುವುವು. 

೨೨೦. ಹಿಂದೆ ಮೊದಳಿಕ ರುದ್ರ ಗಯೆಯು ಮೋಕ್ಷವನ್ನಿ ಯುವುದಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಈಗ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಗೋಷ್ಟ ದ ತೀರ್ಥವು ಪ್ರ ಖ್ಯಾ ರು 


೨೨೧. ಕ್ಷೇರಸ ಮುದ್ರವನ್ನು ೫.1 ಹುಟ್ಟದ ' ಟೋಕಮಾತೆಯರು 


ಖಂ 
ದೇವತಗಳೂಡನೆ ಈ ತೀಥ್ಥದ ನ ಬಂದರು. 
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ಸಟ್ಟಂಶದುತ್ತ ರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩೯ 


೫ 
ಪದಂ ತತ್ರ ನಿಮಗೃಂ ಚ ನಂದಾಯಾಶ್ಚ ಶಿಲಾತಲೇ | 
ಶಿಲಾಂ ಖುರಾಂಕಿತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾನುದೇಶಾಂಕಿತಾಂ ತಥಾ ॥ ೨೨೨ 
ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಸರ್ನದೇವಾ ವೈ ಸ್ರಪ್ರಚ್ಛುರ್ಗಾಂ ಚ ನಂದಿನೀಂ | 
ಬ 
ಕಿಮೇತದ್ದ ಶ್ಯತೇ ದೇವಿ ಪದಂ ಪ್ರೇತಶಿಲಾತಲೇ | 


ಕಥಂತು ಖೇದಃ ಸಂಜಾತಶ್ಹಾಸ್ಮಾಕಂ ಸ್ಪಲನಂ ಕಥಂ Il ೨೨೩ || 


ನಂದಿನ್ಯುವಾಚ :-- 
ಇದಂ ಮು ಹದಂ ದೇವಾಃ ಶಿಲಾಸಂಸ್ಥೃಂ ನಿರಾಜತೇ | 
ಗಗನಾಂಗಣಭೂಮಿಸ್ಥಂ ಚಂದ್ರಜಿಂಬಮಿವಾಪರಂ | ೨೨೪ | 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಭೋ ದೇವಾಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಸಚರಾಚೆಕೇ | 
ಗೋಷ್ಪದಂನಾಮ ನಿಖ್ಯಾತಂ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಸ್ಯತಿ | ೨೨೫ Il 
ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ನರೋ ಯಸ್ತು ಸ್ನಾನಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ಗಯಾಸಪ್ತಗುಣಂ ತಸ್ಯ ಫಲಂ ದೇವಾ ಭನಿಷ್ಯತಿ | ೨೨೬॥ 
ನ ನಾರೋನ ಚ ನಕ್ಷತ್ರಂ ನ ಕಾಲಸ್ತತ್ರ ಕಾರಣಂ | 
ಯದೈನ ದೃಶ್ಯತೇ ತೀರ್ಥಂ ತದಾ ಸರ್ವಸಹಸ್ರಕಂ Il ೨೨೭ 





೨೨೨-೨೨೩. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ನಂಡೆಯ ಕಾಲು ಹೂತಿತು. ಆಗ 
ಗೊರಸಿನಿಂದಲೂ, ಮೊಣಕಾಲಿನಿಂದಲೂ ಚಿಹ್ನೆಗೊಂಡ ಆ ತಿರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಶ ರ್ಯಗೊಂಡ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ನಂದಿನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ದೇವಿ! ಪ್ರೆ (ತಶಿಲೆಯ 
ಮಲ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೆಜ್ಜೆ ಯು ಯಾವುದು? ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ವ್ಯಫೆಯುಂಟಾಯಿತು? 
ನಾವು ಹೇಗೆ ಜಾರಿದೆವು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 


೨೨೪. ನಂದಿನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಲ್ಲಿ ;-ದೇವತೆಗಳೆ ನ ಹೆಜ್ಜೆ ಯು ಶಿಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬದಂತೆ ನಿರಾಜಿಸುವುದು, 


೨೨೫. ಎಲೆ ಜೀವತೆಗಳೆ ! ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊ ಂಡು ಈ ಸವನ ಚರಾಚರಾ 
ತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಪ್ಟದನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವು ಬ 


ದ ಮಾಡಿದರೆ 
೨೨೬, ದೇವತಿಗಳೆ ! ಮಾನನನು ತ. ಮ ದ 
ಅದು ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಯಕ್ರಂತ ಏಳರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲನನ್ನಿ 
೨೭. ಇಲಿ ವಾರ್ಕ ನಕ್ಷತ್ರ, ಕಾಲವನ್ನು ಸೋಡಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 


ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು. 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ನೋಡಿದ ದಿನನೆ ಇದು ಸಹಸ್ರ ಸರ್ವಕಾಲಕ್ಕೆ 
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| ೨೨೯॥ 

| ೨೩೨॥ 
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ತೆ ರ ಕೃಷ್ಣಾ ಯಾಂ ಫಾಲು ನಸ್ಯ ಇಚ! 
ತಮಾ ಚೆಕೆಮಾಸಸ್ನ ಇತ್ತೆ ಸ್ಥ 
ತಾ ಲದ) ಗ್ಯ ಅಸ್ಟ್ರ್ರವಾಂತ್ಯಾ ತಘಾ ಸರಾ || ೨೩೬ || 
ಆ ಣಿ “ವಿ 
ತ್ರಯೋದಶೀ ಮಾಘೇ ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಗ ತು ಸಸ ಮಾ | 
ನವಮಾ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಸ್ಥ ಸನ್ನೆ ತಾಃ TEE 
os ರ್ನಸ್ಕ % ಪ್ರ ಟತೌಃಟ ಕಲ್ಪ ಾದಿಮಾಃ || ೨೩೭ || 
ವ್‌. © po ಇಕಾ ಇ 
ಆ ಲ್ಪತೃಪ್ತಿರ್ಭವೇಚ್ಛಾ ಜೇ ಕಲ್ಬಾದೌ ತು ಕೃತೇ ಪುರಾ | 
ಇತ್ಮೇವಮುಸಕಾ ಇಇ ವಂಗಾ ಸೈ ಬ 
ARN ತಲ ಬಳ ನಂದಾ ದೇವಾನಾಂ ಕೃತ ಠಿ ನಂದಿ ನೀ! 
DANS ಇ 4 ೯ 
ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಜಗಾಮಾಕು ದೀಪೋ ನಾತಹಕೋ ಯಥಾ : ॥ ೨೩೮ ॥ 
a ಚ ದ ಮು 
ಇತೀದಂ ಶೌತುಕಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ವೇ ಚಾ 8 ಸವಾಸವಾಃ | 
ಇಸ ಸ್‌ ಜ್‌ ಔರ ಇಳೆ ದ್‌ ಖಿ = ದಾ ಡ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಷ] ಯೋ ದೇವರ್ಷಯಃ ಶ್ಲೋಕಂ ತಃ ಾಚಿಶಂ ಜಗುಃ ॥ ೨೩೯॥ 
ಆಹೋ ಶತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯಂ ನಂದಾಯಾಸ್ತಸಸೋ ಬಲಂ | 
"ಎವಿ ಗ ರ್ಯ ಇಲ ದಿ ಬದ ಇನ ಶ್ಯ | 
ಸಕೃಚ್ಛಾ ಬೀನ ದತ್ತೇನಿ ಗಯಾಸಪ್ತಗುಣಂ ಫಲಂ Il ೨೪೦ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಶತೋ ದೀವಾಶ್ಚಕ್ರುಃ ಶ್ರಾವ್ಠಾದಿಕಾಂ ಕ್ರಿಯಾಂ | 
ಯಥೋಕ್ತಂ ಫಲಮಾಸುಸ್ತೇ ನಂದಿನ್ಯಾ ಪೂರ್ವಭಾಷಿತಂ ॥ ೨೪೧॥ 
೨೩೬, ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ ತದಿಗೆ, ಫಾಲ್ಲುನೆ ಕೃಷ್ಣ ತದಿಗೆ, ಚೈತ್ರಮಾಸದ 
ಡಿ ನಿ A BR, ಹ ಕ 
ಪಂಚಮಿ, ಮತ್ತು ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಮಾಘ ಕದ ತ್ರಯೋದಶೀ, ಕಾರ್ತಿಕ ಸಸ್ತಮಾ 
ಲ್ವ ಗ್‌ ದ್‌ ಗಧೆ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ನನಮಾ ಇನೇಳೂ ಸಲ್ಪಾದಿಗಳು. 
ತೆ ನ ಳು ಧಾ ಕ್‌ po 1 Par ಹೆರಿ ದ್‌ ದವರೆಗೆ ನ 
NOES 1 ನಟಿ ಶ್ರ ಬನಿ ತ ಎಸ 
ತೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನು ಕ ನಂಬನಯು 


il 
ಸ 
ರ್ರ 
Fal 
ಜ್‌ 


ಇ 9 ದ 
೨೯೯. ಈ ಕುತೊಹುಲನನು ಂಟುಮಾಡುನ ವಿಷಯನನ್ನು ೩ ದ್ರ 
ಜ್‌ 


ನ ಜೇವರ್ಹಿಗಳೂ ಪೌರಾಣಿಕ ಶೋಕ 
ಸಹತರಾದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಬ್ರಹ ರ್ಷಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಸಾರಾಣಕ ಶ್ಲೋ 


ತಪಸಿ ಮರ್ಥ 
೨೪೦. ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೂ, ನ ನಂದಿನಿಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಸಾ ವೂ 


ಲ ವತಿ ಶಾದ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಗಯಾಶಾ 
ಆಶ ರ್ಯಕರವಾದುದು, ಇಲ್ಲಿ ಒಂದಾಏೃತ್ತಿ ಶ್ರ ೨ 


ನಿಳರಷ್ಟು ಸಲವುಂಬಾಗುವುರು. 


“ಇ 


೧. ದೇವತೆಗಳು ಬೀಗೆಂದು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ನ್ನ್ನ ಮಾಡಿ ಕಂಡಿ 
೨೮/ ವತ 
ಇಯು ಬಂದೆ ಹೇಳಿದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಂಡಿದರು. 
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೧೫೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾಂದಮಹಾಪುರಾ%ಂ 


ಇತ್ಥಂ ತೃಮಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಹಿ ಗೋಷ್ನ ಷಂ | 

ತತ್ರ ಶಾ ಶ್ರಾಡ್ಜಾ ದಿಕಂ ಕೃ ತ್ಸ ಲಷ” ಶೈ ಸೇ ಫಲಖಾಪ್ಪಿತ ತಿಂ Il ೨೪೨ ॥ 
ಜ್‌ ತೇ” ಜನಕ ರಾಜನ್ನ ಹಿನಾಂಹ ಪ್ರ ಜ್‌ ಸ್ಮ್ಭೃತಃ | 
ನಾನ್ಕೈಸ್ತೀರ್ಥಶತೈಃ ಶಕ್ಯಃ ಪ್ರೋಷ್ಠ ಡ್‌ ಗೋಷ್ಟದಂ ವಿನಾ ॥ ೨೪೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ದ್ದ ಜ ಮಹಾರಾಜ ಮಾ ಕಾರ್ಹೀಸ್ತ ಎ೦ ನಎಸಬಸಂ | 

ಏನಂ ಶು ತ್ವಾ ತದಾ ರಾಜಾ ಪ್ರಭಾಸಂಸ್ಸೆ ಸೇತ್ರ ಗತಃ | ೨೪೪ || 
ತತ್ರ ಸ್ದಾ ಸಸಿ. ತೌನ್ಷಿ ಪ್ರಾಂಸ್ತಿ ೀರ್ಥಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯ ಕೋವಿದಾನ್‌ | 

ಅಸೆ ಕೃತ್ಯ ಸರ್‌ ಯಯಾ ಸೈಂಕಮತೀಂ ನದೀಂ ॥ ೨೪೫॥ 
ತೈ ಸ ನೀ ದರ್ಶಿತಂ ತೀರ್ಥಂ ಪದಂ ಹೆ ಪ್ರ (ತಶಿಲಾಸ್ಥಿ ತಂ | 

ತದ ಸ್ಟಾ ನಿಮಲಂ ತೀರ್ಥಂ ವಿಸ ಯೋತ್ಸು ಲಲೋಚನಃ 


ಚಕ್ರೆ ಜಿ ನೇದೀಶ್ಚ ಮಂಡಪಾನ್ಯ ಜ್ಞ ಸಿಷ್ದಯೇ Il ೨೪೬ ॥ 
ತತೋ ಯಜ ಸಮಾರಚ್ಛೊ ( ನಿಧಿನದ್ಭೂರಿದ ದಕ್ಷಿಣ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ನಿತರಸ್ತಸ ಬಭೂವುಜ್ಜ ೯ಲನಪ್ರಭಾಃ Il ೨೪೭॥ 
ತತಃ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಸಮಾ ಬ ಶ್ರಾದ್ಧ ರ್ಯಣ್ಞೆ $ರ್ನುಹೋಡದಯಂ | 

ತೇ ಜಾಬ್ರಾವನ್ವಚೆಸ್ತುಷ 8 ಪಿತ ರಾಜಸ” ಮಂ | ೨೪6 








ಇ ಜಾ . 





೨೪೨. ದೊರೆಯೇ! ನೀನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಗೋಪ್ಪದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅ ಅಭೀಷ್ಟ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವೆ. 
೨೪೩. ಸಾ ಗ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಘಾ Ne ಗ ಗ ನನ್ನೀ ತಂದೆಯನ್ನು ಗೋಪ್ರುದ ತೀರ್ಥ 
ರ ಅನೀಕ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಕ ರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಕ್ತ 1 
೨ ಡ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ! ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು, ವಿಳಂಬ ಮಾಡಬೇಡ, 
ಎನ್ನ ಲು ದೊರೆಯು ೯ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ” ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಕ ಜು ಅಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ ವನ್ನ ರಿತವರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸ ಮುಂದಟ್ಟುತ ಕೊಂಡು ) ನ್ವಂಕುಮತ್ತೀ ನದಿಯು ಕುರಿತು ಹೋದನು. 
೨೪೬. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ ವೆ, ನ್ರನಿಗೆ ಫೆ ಶ್ರೇತಶಿಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗೋಷ್ಟದ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಲು SEY ಜ್ಯ 
ರ ಆ ನಿರ್ಮಲ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡು. ಆಶ್ರ ರ್ಯಗೊಡವನಾಗಿ 
ಯಜ್ಞ ದ್ಯ ಅಧ! ಕುಂಡಗಳನ್ನೂ ; ವೇದಿಗಳನ್ನೂ, ಜ್‌ ಳನ್ನೂ “ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಸ ಜು ತರುವಾಯ ಅಧಿಕ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ ಯಜ್ಞವು ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಡಲು ಅಗ್ನಿ 
ತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಸಿತ್ರಗಳು ಅವನಿಗೆ ಸ ಸ 
ವನಿಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾದರು. 


೨ ಅನ ೦ತರ ಶ್ರ ಯಂತೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಸಂತುಷ್ಟ ರಾದ ಸಿಶ್ಚಗಳು ಇಿಂತೆದರು. 
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SOR 


ಸಟ್ರಿಂಶಡುತ್ತ ರಶ್ರಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೪೩ 
ಧ 

ಸರ್ನೋಸಿ ರಾಜನ್ಸು ಣ್ಯೋ*ಸಿ ವಯಂ ಧನ್ಯತರಾಸ್ತ್ರ್ರಯಾ | 
ಯುದತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇನ ಉದ್ಭೃತಾ ಭನತಾ ವಯಂ 


ವಿನಮಕಾ ತತ ರರ ಟಟ | ೨೪೯ || 
ಲ್ಲ 9 ನೀನ ಪಿತರಃ ಸಹ | 

ಬಮಾನವರಸಂಸ್ಕಾಶ್ಚ ಜಗ್ಗುಸ್ತೇ ತ್ರಿದಿನಾಲಯಂ | ೨೫೦ | 

ಗಚ್ಛನ್ನುವಾಚ ವೇನಸ್ತಂ ರಾಜಾನಂ ಪೃಥುವಕ್ಷಸಂ | 

ಕಾಜಳ್‌ನ್ಮಾನಿ ಚತ್ನಾರಿ ಅಭೂವಂ ಚಾನ್ಯಜನ್ಮನಿ ll ೨೫೧ 

ಕುಷ್ಠೀ ಪಾಪೋ ದುರಾಚಾರಶ್ಹಾಂಡಾಲೋಜ್ಪಿಷ್ಠಭುಕ್ತಥಾ | 

ಸೋ5ಹಂ ಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಗಚ್ಛಾಮಿ ತ್ರಿದಿನಾಲಯಂ ॥ ೨೫೨ ॥ 

ತದ್ಗಚ್ಛೆ ತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ರಾಜ್ಯಂ ಭುಂಸ್ಸೃ ಚಿರಾಯ ಚ | 

ಕೃತಂ ತೇ ಸಕಲಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪುತ್ರೇಣ ಕ್ರಿಯತೇ ಚ ಯತ್‌ | ೨೫೩ 

ಏವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಾ ರಾಜಾ ಮುಮುದೇ ಜ್ಞಾತಿಸಂಯುತಃ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸರ್ಷಯಾಮಾಸ ದಾನೈರ್ಭೂಕಾಂಚನಾದಿಭಿಃ | ೨೫೪ || 

ನ ತವಸ್ತಿ ಜಗತ್ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತತ್ರ ಯನ್ನ ದದೌ ನೃಪಃ! 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಭಾವಂ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಹಿತೃದರ್ಶೆನಂ Il ೨೫೫ || 





ಸಕರಾರದ 


೨೪೯. ಪೊರೆಯೆ ! ನೀನು ಕ್ಸತಕ್ಸ ತ್ಯನೂ, ಪ್ರಣ್ಯವಂತನೂ ಆಗಿರುವೆ, 


ಖಲ 
ನಿನ್ನಿಂದ ನಾವೂ ಧನ್ಯರಾಜಿವು. ನೀನು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸಿರುನೆ 
ಲ 


ಲೋಕಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಸ 
ಪ್ರಣ ೨0/9, ವೇನನು ಹೋಗುತ್ತ ಆ ವೈನ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತ್ಲು “ದೊರೆಯೆ | 
ನನಗೆ ನಾಲ್ತು ಜನ್ಮಗಳಾಗಲೆ ಶ್ರಳೆದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಸ 
ಫಾಫಿಯೂ, ದುರಡತೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಉಚ್ಛೆ ಸ್ಮನನ್ನು ತಿನ್ನು ಚಂಡಾಲನೂ ಆ 
ದನು. ಈಗ ಪಾಸಮುಕ ನಾಗಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಖ್‌ ಗವ ತ | ಆದ ರಿಂದ ನೀನೀಗ ಹೊರಡು, ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 
೨೫೩೬ ಭಾ ॥ ವಲಲ ನೀಡು ಪೂರಯಿಸಿರುವೆ' 
ರಾಜ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸು. ಪುತ್ರನ ಕರ್ತಿ ್ಯಖಲ್ದುನ 
ಎಂದನು. 


ು ತಿಗಳೊಡಕೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
೨೫೪. ಆಗ ವೇನನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜ್ಹಾತಿಗ ನೆಸ 


೨ ಬನನು ಬೂಮಿ, ಸುವರ್ಣ ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಸಿದನು. 
ಹ | ಸೊರೆಯು ೬ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಚ 
೫೫. ಆ ಸ ಗೊ 
ನ ಡ್‌ ಡಿದ ಕೂಡಲೆ ದಾನ ಸಾಡದಿರುವ ವಸ್ತುವು ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವು 
೨ ನ 
ತ್ಮೆ ಕ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 
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ದ ಬ್‌ ಇ a ಆ 
ಕೌ ಟ್ರಿಂಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೊ ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೫೪೫ 
ನ ತಿಥಿರ್ನ ಜೆ ನಕ್ಷತ್ರ 0 ಸರ್ವ ಮಾಸಾದಿಕಂ ನ ಹಿ 

ಸರ್ವದಾ ತತ್ರ ಗಂತವ್ಯ 0 ಶ್ರದ್ಧಾ ಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ | ೨೬೨ ॥ 
ನ ಕಾಲನಿಯಮಸ ಸ್ಪತ್ರ ಪ ಪ್ರಮಾಣಂ ದರ್ಶನಂ ಯತಃ | 

ತತ್ರಾಕ್ಷಯತೃ ತೀಯಾಯೂಂ ದುರ್ಲಭಂ ಗಮನಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥೨೬೩॥ 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಮಾಘಸಪ ಸ್ರೈಮ್ಯಾಂ ಸದ್ಮಕೇ ನಾಥ ಸರ್ಶಣೆ.' Il ೨೬೪ ॥ 


ಹರಣ, ದಾನಂ Re ವಸ್ತ್ರ 0 ರೂಸ್ಮಂ ಘೃತಂ ತಿಲಾಃ | 


ದಾತವ್ಯಾಸ ಸ್ಪತ್ರ ಯುಕ್ತೇನ ಸಿತ್ಸುಣಾಂ ತೃಪ್ತಿಮಿಚ್ಛತಾ || ೨೬೫ ॥ 


ಏವಂತೇ FN ಜೀನಿ ತೀರ್ಥಗುಹ್ಯಂ ಮುಹೋವಯಂ | 
ನ ಕಥ್ಯಂ ದುಷ್ಟ ಶ್ವಬುದ್ಧೀನಾಂ ಪಾಹಿನಾಂ ಕ್ರೂರಚೇತಸಾಂ 


Il ೨೬೬ Il 
ಶ್ರ ದ್ಧ ಯುಕ್ತಾಯ ದಾತವ್ಯಂ ಪಿತೃ ಭತಕ್ತಿರತಾಯ ಚ | 
ಫ್ರಾವ್ಮಕಾಲೇ 'ನಿಶೇಷೇಣ ನ ಸಶೇದ್ಬಕ್ತಾ ಸ್ರಿ ಪುರಾಣನಿತ್‌ | ೨೬೭ Il 
ಹತ್ತ ಹಾಂ ಜಾಯತೇ ತ್ಸ ಪ್ಲಿಸೆ ನ ವ್ನಾಷಕವರ್ಷಿಕೀ | 
ಪ್ರೋತವ್ಯ ಹ ಸ್ರಿಯತೈರ್ಸಿತ್ಯೆಂ. ನರೈ ಜಸ | 
Fo ಸವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭುಂಜತಾಂ ಪುರಃ ॥ ೨೬೮ ॥ 





೨೨೬.೨, ತಿಥಿ, ನಕ್ಷತ ಮಾಸಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಜೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರ ದ್ಲೆಯು 


೨೬೩. ಪಿಯಳಿ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಕಾ ಕಾಲ ಮತು ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 


ದಿ 


ಸ್ರ 
ಅಕಯ ತೃತೀಯಾ ದಿನ ಅಲ್ಲಿಯ ಯಾತ್ರೆ ಯು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 


ಕಮಾಸದ 
೨೬೪-೨೬೫, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಸಿ ಯನ್ನು ಬಯಸುನವನು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸಿ 





ಹು ; ಖಾ. ಪದ್ದಸಯೂ ಪರ್ವಕಾಲ ಇನುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಣವು ಮಾಘಮಾಸದ ಸಸ್ಮನಿ ’ ಸದಸ ಬ ಜಾ 

ವ ದ್‌ೆ 44 ೧೧ ಳನ ನು 
ಸುವರ್ಣ, ಗೋವು, ವಸ್ತ್ರ; ಬೆಳ್ಳಿ, ತುಪ್ಪ, ಎಳ್ಳು ಇನುಗಳನ್ನು 


೬೬ ದೇವಿ! “ಗ ನಿನಗೆ ತೀರ್ಥದ ರಹಸ್ನವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು 
ಜ್‌ ಇದನ್ನು ದುಷ ಸ್ಚಬುದ್ಧಿ ಠಿನರಾದ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಗು 
ದ $, 


ps ಬೇಕು. ಶಾದ 
೨೬೭. ಇದನ್ನು ಕ್ಕೆ ಸಿತೃಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ನರಿ ವರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾರಾಣಿಕನು ಇದನ್ನು ಸಠಿಸಬೇಕು.' 


ಹನ್ನೆರಡು. ವರ್ಷಕಾಲ ತೃಪ್ತರಾಗಿರುವರು. 

೨೬೮. ಆದರಿಂದ. ನಿತ್ಯ ಗಳು ಹನ್ನ i ಈ ಕ 

ನರಕದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ನು ಇದನ್ನು "ಕುದ್ದ ರಾಗಿ ತ ತ (ಕು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಿ ಬನಾಗ ಇದನ್ನು 1 ಭಕ್ತಿ ಯಿಂ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಲ 
KY 
‘dl 
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೧೫೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಾನೀಯಮಪ್ಯತ್ರ ತಿಲ್ಫೈ ರ್ನಿಮಿಶ್ರಂ 
ದದ್ಯಾತ್ಸಿ ತ್ರಿತೃ ಭಃ ಪ ಪ್ರಯತೋ ಮನುಷ್ಯ $ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃ ಶತಂ ಗ ಸಮಾಸಹಸೆ ೦ 
ರಹಸ್ಕಮೇತತ್ರಿತರೋ ವದಂತಿ ll ೨೬೯॥ 
ಇದಂ ರಹಸ್ಯಂ ಯಶಸೋ ನಿಧಾನ 
ನುದಂ ನಿತ್ಸಣಾಮತಿವಲ್ಲಭಂ ಚ ಚ | 
ಇದಂ ಚ ನೇದೇಷ್ವ ಮೃ ತಾಯ ನಿತ್ಯ- 
ಮಿದಂ ಮಹಾಸಾಪಹರಂ ಚ 3 ಚ ಪುಂಸಾಂ | ೨೭011 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ಟಾ Ne ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಹಪನೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ ಪ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ನ್ಯ ೦ಕುಮತೀನದೀ ಮಾಹಾ ತ ೇಗೋಷ ನ ಸಾಶಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಷಟ್ರ್ವ ೦ಶದುತ್ತರ ರತ್ರಿಶ ಶತತನೋ9ಧ್ಯಾ 8 








೨೬೯. ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ ನು ಪರಿಶುದ ನಾಗಿ ನಿತ್ಪ ಗಳಿಗೆ ತಿಲಖತಿರ್ನಣಮಾಡಬೇಕು. 


ಅದರಿಂದ ಆನು "ಸಾವಿರ ಸಾತ್‌ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು ಈ ರಹಸ ವನ್ನು 


ಪಿತ್ರ ಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
೨೭೦, ಇದು ರಹಸ್ಯ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವೂ, ನಿಶ್ಚಗಳಿಗೆ | ಅತಿ 
ಆಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಇದು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೂ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ 
4 
ಆಗಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ ಶ್ರಿ) (ಸ್ಟಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಹ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 

ನ್ಯಂಕುಮುತೀನದೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿಗೋಷ್ಟದೀತೀರ್ಧಮಾಹಾತ ವರ್ಣನನೆಂ ಬ 
ಮುನ್ನೂ ರಮುವ್ವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





- Merchants, i 
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38 
೬೨ 
ಸಪ್ತ ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ: 


ನಾರಾಯಣಗೃಹಮಾಹಾತ್ಮ' ವರ್ಣಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ 


ತತೋ ಗಚಿ ಶ್ಲೀನ್ಮಹಾದೇನಿ ನಾರಾಯಣಗೃಹಂ ಪರಂ | 
ಗೋಷ್ಟ ದಾದ ಸ್ಲಿಣೇ ಭಾಗೇ ಸಾಗರಸ್ಯ ತಟೀ ಶುಭೇ 


| 

ನ್ಯಂಕುಮತ್ನಾ, ಃ ಸಮಾಸೇ ತು ಸರ್ವಸಾತಕನಾಕಸೇ | ರ 
ತತ್ರ ಕಲ್ಲಾ ಫ್ರಿಂತರಸ್ನಾ ಯಾ ಸ್ವಯಂ ತಿಷ್ಕತಿ ಕೇಶವಃ ll ೨ || 
ಸಿತ್ಕೃಣಾಮುಷ್ಯರಣಾರ್ಥಾಯ ಹೃಸ್ಮಿನ್ರೌದ್ರೇ ಕಲೌ ಯುಗೇ | 
ನಾರಾಯಣಗೃಹಂ ತೇನ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಜಗತೀತಲೇ 1೩! 
ನಿಶ್ರಾಮಾರ್ಥಂ ತದಾ ತತ್ರ ಗೃಹೇ ತಿಷ್ಕತಿ ನಿತ್ಯಶಃ | 

ನಾರಾಯಣಗೃಹಂ ತೇನ ನಿಖ್ಯಾತಂ ಜಗತೀತಲೇ Il ¢ Il 
ಕೃತೇ ಜನಾರ್ದನೋ ನಾಮ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಮಧುಸೂದನಃ | 

ದ್ವಾಪರೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಃ ಕಲೌ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಮೃತಃ 1೫॥ 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 


ನಾರಾಯಣಗೃ ಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 





೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಗೋಸ್ಪದದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮುದ್ರ ದ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ನಾರಾಯಣ ಗೃ ಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
೨. ನ್ಯ ೦ಕುಮತಿಯ ಹತ್ತಿ ಗ ಸಕಲ ಪ ಪಾಸನನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವ 
ಆ ನಾರಾಯಣಗ್ಯ ಹದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನು ನೆಲೆಸಿರುವರು. 
ಲ. ಈ ಭಯಂಕರ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನು ನಿತೃ ಗಳ ಉದ್ಧಾರ 
ಥೈತ್ಯ: ರನ್ನು" ಕೊಂಡು ಹಿಕ ಬಾಗಾ? ಆ ನ(ವಾಲಯದ್ಲಿ ಇರುವನು. 
ಆಸ ನಾರಾಯಣ ಹಚಿಂದು' ಪ್ರ ಸಸಂಚದಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. ಸ 
ಗದಲ್ಲಿ ಮಧು 
ದಲಿ ಸಾರ್ಕಿನನೆಸರೂ, ತ್ರೇತಾಯು 
ಹ ಸೃತಿ "ಪ್ರಜೆ ಕ ಖೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾರಾ 
ಕ ದ್ರಾ ಸರಯ ಸ ಂಡೆರೀಕಾಕ್ಷ 


ಯಣನೆಂದೂ ನಿಖ್ಯಾ ನಾಡನು. - 


ಇತ 


CC-0. aba Math ‘Collection. Digitized by eGangotri i 





೧೫೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಚತುರ್ಯುಗೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪುನಃಪುಸರರಿಂದವು | 
ಕೃತ್ವಾ ಧರ್ಮವ್ಯವಸ್ಥಾನಂ ತತ್ಸ್ಪಾನಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ನಿರಾಹಾರೋ ಯಸ್ತಂ ದೇವಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ | 
ಸ ಪಶ್ಯತಿ ಧ್ರುವಂ ಸ್ಥಾನೇ ಪ್ರೇತ್ಯಾನಂತಂ ಹರೇಃ ಪಪಂ 
ತೇನ ಪೀತಾನಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ದೇಯಾನಿ ದ್ವಿಜಪುಂಗವೇ | 
ದ್‌ೆ ಇ ಲ್ಲಿ ಇ ಕಾಸ್‌ ಇ ೦೦ 
ಸ್ನಾನಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸಮ್ಯಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲೇಪ್ಪುಭಿಃ 
ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ಮಹಾಪ್ರಭಾವಂ 
ಹರಿಸಂಕೇತ ನಿಕೇತನೋದ್ಭವಂ | 


ಶೃಜುತೇ ವಾ ಪ್ರಯತಸ್ತು ಯಃ ಸುಧೀಃ 





ಇದಿ | 
ಪಶತೇ ನಾ ಲಭತೇ ಸ ಸಿದ್ದತಿಂ | ll € ll 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ ರಾಣ ಏಕಾ6ಶೀತಿಸಾಹಸಾ, ಒಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೀ 
ಇ! 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ , 
ರ ಐ 
ನ್ಯಂಕುಮತೀನದೀಮಾಹಾತ್ಮೆ ನನಾರಾಯೆಣಗೃಹುಮಾಹಾತ ನರ್ಣನಂ ನಾಮು ' 
© ಬಿ ಸ 
ಸಪ್ಮತ್ರಿಂಶ ಖಲಿ 





೬. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಫು ಯುಗಗಳು ಕಳೆಯಲು ಮರಳಿ ವಿಷ್ಣು ವು ಧರ್ಮವ ನನ್ನ 
ಗಾಗಿ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೭. ಏಕಾದಶೀದಿನ ನಿರಾಹಾರನಾಗಿ ಅನನ ದರ್ಶನವನ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮರಣಾನಂತರ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೮. ಯಾತ್ರಾಫಲವನ್ಸಿ ಚೆ ಸುವವನು ಅಲಿ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ ವಸ ಗಳನು 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಮಿಂದು ಶ್ರಾದ್ಧ ನನ್ನೂ ಮಾ ಬೇಕು. 
ಅ 6 
೯. ನಿನಗೆ ನಾರಾಯಣ ಗಹದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. ಇದನ್ನು 
2 ೫ನ 
ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಕೇಳುವವನು ಅಥವಾ ಪಠಿಸುವವನು ಸದ ತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 
1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ ದಲಿ 
ನಾರಾಯಣಗೃ ಹಮಾಹಾತ್ಮ  ವರ್ಣನನೆಂಬ 


ಮುನ್ನೂ ರಮುವ್ವತ್ತೇಳನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





[ “ರ ಜರ್ಕ್‌ ಕ 





















ಅಷ್ಟ ತ್ರಿಂತದುತ್ತರತ್ರಿ ತತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಜ್ಞಾ ಲೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ನಭ ನಲ | ಗ್ಯ 
ತಕ್ಕ ರ ಉನಾಚೆಃ- 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾಣೇನಿ ದೇನಿಕಾತಟಿಸಂಸ್ಥಿ ತಂ! | 
ಹ ರೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಂ ಸುರಾಸುರನಮಸ್ಕ ಶಂ Ila ll 
ರಿನ ಂ3ಕೇ ಚಾಶ್ಸುಸೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ದ್ವಾಪರೇ ಯುಗೇ | | 
ಸ ಜಾಲೇಶ್ವರೆಂ ಲಿಂಗಂ ದೇನಿಕಾತಟಸಂಸ್ಥಿತಂ ‘sl 
ಪೂಜ್ಯತೇ ನಾಗಕನ್ಯಾಭಿರ್ನ ತತ್ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ | | 
ಮುಹಾತೇಜೋಮುಣಿಮಯಂ ಚಂದ್ರಬಿಂಬಸಮಪ್ರಭಂ | 
ಸ್ಮರಣಾತ್ತಸ ಸ್ಯ ದೇವಸ್ಥ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪ್ರೆ ಣಶ್ಯ ತ್ರಿ 1 11441..(1 ದ 













4 
ದೇಸ್ಭ್ಯನಾಜೆ : ಬ 


ಕಥಂ ಜಾಲೇಶ್ವರಂ 'ನಾನು ಕಸಿ ನ್ಯಾಲೇ EE ತತ್‌: ‘le ll 
ಸಾಧುಭಿಃ ಸಹ 'ಸಂವಾಸಾತ್ಸೇ ? ಗುಣಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ಕೇ ಲೋಕಾಃ ಕಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶಂಸಮೇ ಕು ls | 














ತ ಅನುವಾದ 
ಜಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ ;ನರ್ಣನ | ಗ ಚ | 


೧. ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ವಸಿ 20001 ಅನಂತರ. ಸಂಕಾತಟ ಲೆ ಸ 
ದಲ್ಲಿರುವ ದೇನದಾನನರು ನ ನಮಸ್ಸ ರಿಸುವ ಜಾಲೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಘ್‌ ಸ ವ 
ರ ಸರಯು ಬರಲು pa ಆ ಜು ಜ್‌ 
"೨-೩. ಚಾಕ್ಷುಷನುನ್ವ ೦ತರದಲ್ಲಿ ಸ pr 
ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರ ಜಾಲೇಶ್ವ ರ ಲಿಂ? ಸುವ 
ಮಾನನರು - ಸೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರೊ ಜಾಲೇಶ್ವ ರನಸ [ರಣೆಯಿಂದ. ಸ 


|: ಇದು ಲ ೫ ಚಾಸೌ ರ ಲಿಂಗವು ನಾ ಸ ಥೆ ಲೋಕ ಲ ಯಾವ ಪುಣ್ಣವೂ 


ಜು ವ 
ಸಹವಾಸದಿಂದ ' ಯಾನ ಗುಣ ೯ ೂ | ಡು. 3 ನ ಮ 
ಊಟ! ನ ನೇ IM | 


ಹೆ 
py” 
ಬ 


ಸ 2 


೧೫೫೦ ಶ್ರಿಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ 
ಅತ್ರೈ ವೋದಾಹರಂತೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ | 
ನಾಭಾಗಸ್ಯ ಚ ಸಂವಾದಮಾಸಸ್ಮಂಬತಪೋನಿದೇ : ll & 1 
ಮಹರ್ಷಿರಾತ್ಮನಾನ್ಫೂರ್ನಮಾಸಷಸ್ತ ಬೋ ದ್ವಿಜಾಗ್ರಣೇಃ | 
ಉಪಾವಸನ್ಸದಾರಂಭೋ ಬಭೂವ ಭಗವಾಂಸ್ತದಾ Ils || 
ನಿತ್ಯಂ ಕೊ ್ರೀಥೆಂ ಚ ಲೋಭಂ ಚ ಮೋಹಂ ಜೊ (ಹೆಂ ನಿಸೃ ಜ್ಯಸಃ! 
ದೇನಿಕಾಸರಿತೋ ಮಧ್ಯೇ ವಿವೇಶ ಸಲಿಲಾಕಯೇ | ಕೆ | 
ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕೇ ರಷ್ಯ ಸಮ ಗ್ವ್ಮ್ಮಾತ್ಚಾ ಶಿವಪ್ರಿ ಯೆ | 
ತತ್ರಾಸ್ಯ ವಸತಃ ಕಾಲಃ ಸಮತೀತೋ ಮಹಾಂಸ್ತ ಕಾ | ೯॥ 
ಪರೇಣ ಧ್ಯಾನಯೋಗೇನ ಸ್ಥಾ ಸಜುಭೂತಸ್ಯ ತಿಷ್ಕ ತಃ | 
ತತಃ ಕದಾಚಿದಾಗತ್ಯ ತಂ ದೇಶಂ ಮತ್ಸ ,ಜೀವಿನಃ | ೧೦॥ 
ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಸುಮಹಜ್ಜಾ ಲಂ ಸರ್ವೇ ಚಾಕರ್ಷಯನ್ನ ಲಾತ್‌ | 
ತ್ರ ತಂಚ ಮಹಾಮತೆ ಶೈ $೦ ನಿಷಾದಾ ಬಲದರ್ಸಿತಾಃ | ೧೧॥ 


ತಸಾ ಒದುತ್ತಾ ರಾರ ಸಲಿಲಾದ್ದ )ಹ್ಮನಂದನಂ | 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಪಸಾ ದೀಪ್ತಂ ಕ್ಸ ಹ ಭಯನಿಷ್ಠ ಲಾಃ | 
ಶಿಕೋಭಿಃ ಪ ಪ್ರಣಿಸತ್ಯೋಜ್ಟೆ ರಿದಂ ನಚನನುಬ್ರು ೯ || a೨ | 


he ಘಾಘ:ಾ -; ೂ "6 ಕ ಕ 
= Se 
SS 


೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಇಲ್ಲಿ ನಾಭಾಗ ಮತ್ತು ಆಸಸ್ಪಂಬ ಮುನಿಗಳ 
PREP ಪುರಾತನೇತಿಹಾಸ ವನ್ನು ಹೇಳುತಾ ಕೆ ರೆ. 


೭. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೂ, ದಿ ಿಜವರ್ಯನ್ಯೂ ಸತಾ ಿ ರವನ್ನಾ ಚರಿಸುವವನೂ ಆದ 
೫ ದ ಸ 


' ೮.೧೨. ಅವನು ನಿತ್ಯ ವೂ ಕೋಪ್ಯ ಲೋಭ ಮೋಹ, ದ್ರೊ (ಹಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ದ ಸ್ರಾಭಾಸಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ದೇವಿಕಾನದಿಯ ಮ ದಲ್ಲಿರುವ 
ಜಲಾಶಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಳನ್ನು, ಅಲ್ಲಿ ಇವನು” ಸ್ಥಾಣುವಾಗಿ ಧ್ಯಾ ನಯೋಗದಿಂದ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ತಾ” ದ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. ಅನಂತರ ನು ವೇಳ 
ಬೆಸ್ತರು: ಅಸ ಗ್ದ ಳಕ್ಲೆ ಬಂದು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಬಲೆಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಮತ್ಸ್ಯವಾಗಿ 
ರುವ: ಬ್ರಹೆ ಹೆ ಪುತ್ರ ಮ ಆಸಸ ಸ್ತಂಬನನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಳದು ಸೋಡಿ ಫಯ 
ಗೊಂಡು" ಕ ವಂದಿಸಿ ಇಂತ ದ 


i 
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ಪಿಯಸಸ್ರಿಂಶಡುತ್ತರತ್ರಿಕತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೫೫೧ 
ನಿಷಾದಾ ಊಚುಃ ೬ 
ಅಜ್ಜಾ ನಾತ್ವ ತೆಪಾಪಾನಾಮಸಾ ಕಂ ಕ್ಲಂತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಕಂದಾ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಂ ತೇಳಿದ್ಯ ತದಾಜ್ಞಾಸಯ ಸುವ್ರತ ॥ ೧೩॥ 
ಸ ಮುನಿಸ್ತನ್ಮಹದ್ದೃ ಷ್ಟಿ ಮತ್ಸ್ಯಾನಾಂ ಕಡೆನಂ ಕೃತಂ [ 
ಕೃಪಯಾ. ಸರಿಯನಿಸ್ಬ ದಾಶಾಸ್ರೊ (ವಾಚ FR la || 
ಕೇನ ಮೇಸಾ ಸ್ಕ್ಯಾದುಷಾಯೋ ಹಿ ರ್ಜ ಸ್ವಾರ್ಥೇ ಬತ ಸ್ನಿತಾಃ | 
ಜ್ಞಾ ನಿನಾಮಫಿ ಯುಚೆ ತ್ವೀತಃ ಕೇವಲಾನ ಹಿತೇ ರತಂ | ೧೫ ॥ 
ಜ್ಞಾ ನಿನೋ*ಪಿ ಯದಾ ಸ್ಪಾರ್ಥಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ಧ್ಯಾನಮಾಸ್ವಿತಾಃ | 
ದುಃಖಾರ್ತಾನೀಹ ಸತ್ತಾ KK ಕ್ಸ ಯಾಸ್ಕ ೦ತಿ Ns ತತಃ Il ೧೬ ॥ 
ಯೋ೯ಭಿವಾಂಛತಿ ಭೋತ್ತುಂ "ನೈ ದುಃಖಾಸ್ಕೈೆ ೇೀಕಾಂತತೋ ಜನಃ | 
ಸಾಪಾತ್ಪಾಸಪತರಂ ತಂ ಹಿ ಪ್ರವದಂತಿ EEF ll ae ॥ 


ಕೋ ನು ಮೇ ಸ್ಕಾಡುಪಾಯೋ ಹಿ ಯೇನಾಹಂ ದುಃಖಿತಾತ್ಮವಾನ್‌ | 
ಅಂತಃ ಪ್ರನಿಷ್ಠಃ ಸತ್ತ್ಯಾನಾಂ ಭವೇಯಂ ಸರ್ವದುಃಖಭಾಕ" ಗ 





ಸ್ಮರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: :—ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ನಾವು ಮಾಡಿದಪಾ ಪಾಪವನ್ನು 
ಸನ ನ ಪ್ರಿಯವಾದ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ?. 


೧೪. ಆ ಮುನಿಯು ಮಾನುಗಳ ಟಿ ಮಹಾನಾಶವನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತ 
ದಯೆಗೊಂಡು ಬೆಸ್ತ ರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೫. “ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ಸ ಪಯೋಜನದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರಲು ಪ್ರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
| ನ ಳೆ. ಮನಸ್ಸೂ ಕೇನಲ ತಮ್ಮ 
ಬಿಡಿಸಲು ಉಪಾಯವಾವುಔರುವುದು. ಜಾ ನಿಗ 
ಹಿತದಲಿಯೇ ಆಸಕ ವಾಗಿರುವುದು. | 


ಎ. ಜಾ ಶನಿಗಳು ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನಾಶ್ರ ಶಯಿಸಿ ಥಾ ್ಯನಮಗ್ನರಾದರೆ ದುಃಖಗೊಂಡ 


ಈ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳು ಢಗ ಸುಖಗೊಳ್ಳು ವುಷ್ಪ? ?. | 
| ಸಲಫೇಕಿಸುವ 
೧೭. ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖನನ್ನು ಅಮನ ಪೇಕ್ತಿಸ 
ಮನುಸ್ಯ ನನ್ನು ಅತಿಪಾಪಿಯೆನ್ನು ಸ | 
1 ಸುಖ 
೧೮. ದುಃಖಗೊಂಡ ನಾನು ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಹೇಗೆ ಸುತಿ 
ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವೆನು. 
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೧೫೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯನ್ಮಮಾಸ್ತಿ ಶುಭಂ ಕಿಂಚಿತ್ತ ದೇನಾಸುಸೆಗಚ್ಚೆ ತು! 
ಯತ್ಕೃತಂ ದುಷ್ಕೃತಂ ತೈಶ್ಹ ತದ ಕೇಷಮುಪೇತು ಮಾಂ 





| ೧೯ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಂಧಾನ್ಯೃಸಣಾನ್ಸ ಎ ಡಾನನ್ನಾಹಾಶ್ರೊ ೀಗಿಣಸ್ತ ಥಾ | ಫೀ! 
ದಯಾ ನ ಜಾಯತೆ ಯಸ್ಯ ಸ ರಸ್ತ ಇತಿ ಮೇ ತಃ ॥೨೦॥ 
ಸಪ್ರಾಣಸಂಶಯಮಾಪನ್ನಾ ನಾ ಜನೋ ಭಯವನಿಹ್ನ ಲಾನ್‌ | ಕ 
ಯೋನ ರಕ್ಷತಿ ಶಕ್ತೋ*ಪಿ ಸ ಸಿ ತತ್ಸಾಷ ಹಿಂ ಸಮಶ್ನು ಠೇ || ೨೧॥ 


ಆಹುರ್ಜನಾನಾಮಾರ್ತಾನಾಂ ಸುಖಂ ಯಜುಸಜಾಯಿತ! | 

ತಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗೋ5ಪನರ್ಗೋ.ವಾ ಕಲಾಂ a ಸೋಡಶೀಂ ॥ ೨9॥ 

ಶಸಾ ¥ ಸ ತೌನಹಂ ದೀನಾಂಸ ಸಕ್ತಾ ನಾನ್ಸು ದುಃಖಿತಾನ್‌ | 

ಸವಮಾತ್ರ ೦ ತೆಂ ಯಾಸ್ಕಾ ಮಿ 8೦ ಹ ಸಂ Il ೨೩ ॥ 
ಈತ್ನ ರ ಉವಾಚ ಃ 

ನಿಕಮ್ಯೈತದ್ವ ಸೇರ್ನಾಕ್ಯಂ. ೦ ವಾಶಾಸ್ತೇ ಜಾತಸಂಭ್ರ ಮಾಃ | 

ಯಥಾವೃತ್ತ ತ್ತಂತು ತತ್ಸ ವ್ಯ ನಾಭಾಗಾಯ ನೈನೇಷಯನ್‌ | ೨೪ ॥ 

ಸಾಗಾ ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಬ್ರಹ್ಮನಂದನಂ | 

ತೃರಿತಃ ಪ್ರಯಯೌ ತತ್ರ ಸಾಮಾತ್ಯಃ ಸಪುರೋಹಿತಃ | ೨೫ ॥ 


ಫಗ ಧು ———————— Se ie ಅಡಾ... ಮ.ಆ. ಸಡಾ... ೫... 
——— 


೧೯. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಲ ಖು ಪುಣ್ಯವು ಪ್ರ ಮಾನುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಿ ಅನು 
ಮಾಡಿದ ಸಾಸವು ನನ್ನನ ನು ಸೇರಲಿ, 

Dep ಸ ಕ ದೀನರು ಅಂಗವಿಕಲರು, ಅನಾಧರು, ರೋಗಿಗಳು 
ಇವರನ್ನು ಕಂಡು ಯಾರಿಗೆ ದಯೆಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವರು ಠಾಕ್ಷಸರೆಂದು 
ನನ್ನ ಭಾವನೆಯು. 

೨೧. ತಾನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿಯೂ ಸಾಯುತಿ ತಿ ರುವುವೂ ಆಸತ್ತ ನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
'ವುವೂ ಭಯಗೊಂಡುವೂ ಆದ ಪಾ ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕ್ಷಿಸದ ಮಾನ ನವನು ಆ "ಪಾಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೨೨. ದುಃಖಗೊಂಡ ಜನರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಕಿ ಆ ಸುಖದ 
ಹದಿನಾ ನೆಯ ಒಂದಂಶನನ್ನು ಸ ಸಿ ಿರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳು ಸಡೆಯಲಾರವು. 

೨೩. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಸ್ಟ ಖಗೊಂಡ ಈ ವಿಸಾ ನುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಒಂದು 
ಹೆಜ್ಜೆಯೂ ಮುಂಜಿ ಹೋಗಲಾರೆನು. ದೇವಲೋಕದ ಎ 0 
೨೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಬೆಸ್ತರು ಮುನಿಯ" ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ವೇಗದಿಂದ: ನಾಭಾಗನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರನನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದರು. 
... ವಿಜಿ: ನಾಭಾಗನೂ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಸಸ್ತಂಬನನ್ನು `ನೋಡಲೋಸುಗೆ 
ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಮಂತ ಪುರೋಹಿತರೊಡಸನೆ ಅಲಗೆ ಹೊರಟು. 1 | 
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ಅಸ್ಚತ್ರ್ರಿಂಶದುತ ರತ್ರಿಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ 


| ತ್ರ ೧೫೫೩ 
ಸ ಸಮೃಕ ಕ್ಪೂ ಜಯಿತ್ಪಾ ತಂ ದೇನಕಲ ಲ್ಸಂ ಮುನಿಂ ನೃಪ ಪಃ! 
ಪ್ರೋವಾಚ 'ಭಗವನ್ನೂ ಶಂ ಕಕೋನಿ ತನಾಜ್ಞ, ಯಾ | ೨೬॥ 
ಆಪಸ್ತ ೧ಬ ಘಮ ಕ 
ಶ್ರಮೇಣ ಮಹತಾವಿಷ್ಟಾಃ ಸೈವರ್ಕಾ ದುಃಖಜೀವಿನಃ | 
ವ್‌ ಮೂಲ್ಯಂ ಪ್ರ ಯಚ್ಛಿ (ತಿ ಯಜ್ಯೊ ಗೈ ೦ ಮನ್ಯಸೇ ನೃಪ | ೨೭ Il 


ನಾಭಾಗ ಇ ನ 
ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಶತಂ ಮೂಲ್ಯಂ ನಿಷಾದೇಭ್ಯೋ ಡಡಾನ್ಯುಹಂ | 
ನಿಗ್ರಹಾ ನಿಖ್ಯಿಸ್ಸ ಬ ಭಗವನ್ಯ ಥಾಹಬ ್ರಹ್ಮನಂದನಃ | ೨6 | 
ಅಪಸ್ತ, ೦ಬ ಉವಾಚ 
ಸಾಧ್ಯ ಶತಸಹಸೆ ಶ್ಲ ನಿಯಮ್ಯಃ ಪಾಧಿ ರ್ಥಿನ ತ್ವಯಾ ತಾ| 
ದೃಶಂ ದೀಯತಾಂ ಮೂಲ್ಯಮನಮಾತ್ಮೈಃ ಸಹ ಜಿಂತಯ | ೨೯॥ 
ನಾಭಾಗ ಉವಾಚೆ :-- 
ಕೋಟಃ ಪ್ರ ದೀಯತಾಂ ಸ್‌ ನಿಷಾದೇಭ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮ! 
ಯದ್ಯೆ ಆ ತೇ ಮೂಲ್ಯಂ ತತೋ ಭೂಯಃ ಪ್ರವಿಕಯತೇ Il aol 





—————— 





RE ರು 


೨೬, ಆ ರಾಜನು ದೇವತೆಯಂತಿರುವ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ 


as} Dy 


“ ಪೂಜ್ಯನೆ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಯಾನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಅಫ್ಯಣಿಮಾಡು ಎಂದನು. 


ಕಸ ಜೀವಿಸುನ 
೨೭, ಆಸಸ ಸ್ಪಂಬನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: .___-ಧೊರೆಯೆ | ಕ ಕಷ್ಟದಿ ದಿಂದ ಹ ನ 
ಈ: ಜಿಸರು ಅತ್ಯಂತ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಉಚಿತವಾದ ನನ್ನ ಬೆಲೆಯ 
ಸಾ 


ಇವರಿಗೆ ಕೊಡು. 


೨೮. ನಾಭಾಗನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ನೆ-ಸೂಜ್ಯ ಕೆ! ಬಹ್ಮ ನಾದ ನೀನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಬಿಸ ರಿಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ನಾಣ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು 


ಸಯ ! ನೀನು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ನಾಣ್ಯ 
೯ನ. ಅಸಸಂಬ ) ಹೇಳತ್ತಾನೆ: ದೊ 
ಗ ತ್‌ ಸಾ ಬೇಡ. ನನಗುಚಿತವಾದ ಮೂಲ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು. 
೪೦ 
ಇದನ್ನು ಮಂತ್ರಿ ಕೊಡನ ಆಲೋಚಿಸು. 


ದ್ವಿಜನರ್ಯನೆ ! ಆ. ಜಿಸ್ತರಿಗೆ ಒಂದು 


೩೦. ನಾಭಾಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಂತೆ ಹೆಚ್ಚಾ ರೂ ಮರಳಿ 


ನಂಬು ಇದಕ್ಕೆ 

ಕೋಟ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು. ನಿನ್ನ ಬಲೆಯು ಇದಕ್ಕ 
ಕೊಡುವೆನು. 
೧8 
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೧೫೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಪಸ್ತಂಬ ಉವಾಚ ;-- 
ನಾರ್ಹಂ ಮೂಲ್ಯ ೦ಚ ಮೇ ಕೋಟಿರಧಿಕಂ ವಾಪಿ ಪಾರ್ಥಿನ | 


ಸದೃಶಂ ನ್‌್‌ ಮೂಲ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಹ ಜಿಂತಯ Il 40 1 
ನಾಭಾಗ ಉವಾಚ :-- 

ಅರ್ಧರಾಜ್ಯಂ ಸಮಸ್ತಂ ವಾ ನಿಷಾದೇಭೈ ಪ್ರದೀಯತಾಂ | 

ಏಿಕನ್ಕೂ ಲಮುಹಂ ಮಕ್ಕೆ ( $೦ ವಾನ್ಯನ್ನನ್ಯ ಸೇ ದ್ವಿಜ ll ೩೨॥ 


ಪಸ್ತ ೦ಬ ಉವಾಚ ;೨ 
ಬ್‌ ಸಮಸ್ತ ೦ ವಾ ನಾಹಾಮರ್ಹಾಮಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 











ಸದೃ ಶಂ Rens ಮೂಲ್ಯ ಮೃ ಸಿಭಿಃ ಸಹ ಜಿಂತಯ Il ೩೩॥ 

ಮುಹರ್ಷೇಸ್ತದ ಚಃ ಶು ತ್ವಾ ಗಸ ನಿಷಾದವಾನ್‌ | 

ತ | 

ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದುಃಖಾರ್ತಃ ಸಾಮಾತ್ಯಃ ಸಪ್ರರೋಹಿತಃ Il ೩೪ ॥ 

ಲೆ 

ತತಃ ಕಶ್ಚಿ ದೃಷಿಸ ಸ್ಪತ್ರ ಲೋಮಶಸ್ತು ಮಹಾತಪಾಃ | 

ನಾಭಾಗಮಬ್ರನೀನ್ಮಾಫೈಸ್ತೋಸಯಷ್ಠಾಮಿ ತಂ ಮುನಿಂ Il ೩೫॥ 
೩೧. ಆಸಸ್ತಂಬನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ಶೊರಿಂಯ್ರಿ | ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 

ಸ ಎ ನ, "ಆ. 

ಬಲಿಯು ಕೋಬಿಯಾಗಲಿ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿ ಅದು ನನಗುಚಿತವಾದ ಬೆ ಬೆಲೆಯಲ್ಲ, 


121 
"2೭೬ 

ಎಟ 

PAN 

ು 

೮ 

ಳ ಗ್ರ 
೭ ( 
ಣಿ 
Co 


ಅಯನ್ನು ಕೊಡು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕೊಡನೆ ಅದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸು. 


೩೨. ನಾಭಾಗನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಈ ಜಿಸರಿಗೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ 
ಬವ ; ಡೆ 
ಸಮಸಿ ರಾಜ್ಯವನ (ನ 

ಧೂ ್ಯಐನ್ಹಾಗಲಿ ಕೊಡು, ಇದು ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಬೆಲೆಯೆಂದು 
; ತಿಳಿಯುತ್ತೀಯೆ. 


ಬಿಇ ೧2 Lp) 
೩೩. ೦ಬನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅರಸ! ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯವಾಗಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ರಾಜ್ಯವಾ 
ನಾಗಲಿ ಇದು ನನಗರ್ಹವಲ್ಲ. ನನಗುಚಿತವಾದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ 
ಆಲೋಚಿಸ್ಸು. 


೩ 
ದಿಂದ ಮಂತ್ರಿ ಪ್ರರೋಹಿತಕೊಡನೆ ಆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 


೨೫. ಅಲ್ಲ ಅತಂತ ತನಸ್ವಿಯಾದ ಲೋಮಶನೆಂಟೊಬ, ಮುನಿಯು ನಾಭಾಗ 
ನನು ಕುರಿತು ಹೆದರಬೇಡ. ೮ ಶ್ವ | 
ಜ್‌ ಬಲದ: ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ನಾನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುನೆನು: 
ಎಂದನು 
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ನೌ ಜಾ ಹಾಳ ೂಯುಟಮು 








ಅಸ್ಚತ್ರಿಂಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೫೫ 


ನಾಭಾಗ ಉವಾಚ: 
ಬ್ರೂಹಿ ಮೂಲ್ಯಂ ಮಹಾಭಾಗ ಮುನೇರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಸರಿತ್ರಾಯೆಸ್ಟ ಮಾನುಸ್ಮಾತ್ಸಜ್ಞಾತಿಕುಲಬಾಂಥವಂ Il ೩೬ ll 
ನಿರ್ವಹೇದ್ಭ ಗವಾನ್ರುದ್ರಸ್ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ | 
ಕಂ ಪುನರ್ಮಾನುಸಂ ಹೀನಮತ್ಯಂತನಿಷಯಾತ್ಮಕಂ | 4a || 


ಲೋಮೇಶೆ ಉವಾಚ :-- 
ತೃಮಾಡ್ಯೋ ಹಿ ಮಹಾರಾಜ ಜಗತ್ತೂಜ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 
ಗಾನಶ್ಚ ವಿನ್ಕಾಸ್ತಸ್ಮಾದೌ ರ್ಮೂಲ್ಯಮಸ್ಮೈ ಪ್ರದೀಯತಾಂ Il ೩೮ Il 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ರಾಜಾ ಸಾಮಾತ್ಯಃ ಸಸ್ರರೋಹಿತಃ | 
ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾನಿಷ್ಟಃ ಪ್ರೋನಾಚೇಡಂ ನಚೋ ಮುನಿಂ ಗ 
ಮಿ ಕಾಸಿ 
ಉತ್ತಿಸ್ಕೋತ್ತಿಷ್ಕ ಭಗನಸ್ಸಿ ತ ಏನ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಏತಜ್ಯೋಗ್ಯತಮಂ ಮೂಲ್ಯಂ ಭನತೋ ಮುನಿಸತ್ತಮ Il ೪೦॥ 
ಅಸಸ್ತಂಬ ಉವಾಚ: 
ಉತ್ತಿ ಸ್ಠಾಮ್ಯೇಷ ಸುಪ್ರೀತಃ ಸಮ್ಯಕ್ಥಿತ್ರೋ*ಸ್ಮಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ಗೋಭ್ಯೋ ಮೂಲ್ಯಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಪವಿತ್ರಂ ಪರಮಂ ಭುನಿ ll ೪೧ 

















——— ನರಾ 


೩೬. ನಾಭಾಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಈ ಮುನಿಯ ಬೆಲೆಯನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳು. ಬಂಧು ಸಹಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಇವನಿಂದ ಕಾಪಾಡು, 

೩೭. ಇವನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸುಟ್ಟಾ ನು. ಅತ್ಯಂತ 
ನಿಷಯಾಸಕ್ಕನೂ ಅಲ್ಪನೂ, ಕೇವಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನನನೂ ಆದ ನನ್ನ ನಿಷಯ 
ವೇನು? 

೩೮. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾರಾಜ ! ನೀನು ಶ್ಲಾಫ್ಯನು. ke 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ ಮನು ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಪೂಜ್ಯನು. ಗೋವುಗಳು ದಿವ್ಯವಾದುವು. 
ಆದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಗೋವುಗಳನೆ ಬೆಲೆಯಾಗಿ ಕೊಡು. 

ನೋ! ಆ ಮಾತನು, ಕೇಳಿ ಅತ್ನಂತ 
೩೯. ದೊರೆಯು ಮಂತ್ರಿ ಪುರೋಹಿತಕೊಡನೆ ಆ ಮಾತನ್ನು A 
ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿಶು ಹೀಗೆಂದನು. 

೪೦. ಮುನಿವರ್ಯಕೆ! ಏಳು ಏಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಇದು 
ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಬೆಲೆಯು. ಸ 

ಲಗ ಆಪಸ ಬನು ಹೇಳುತಾ ನೆ :-ಡೊಕೆಯೆ! ಈ ನಾನು ಸಂತುನ್ನನಾಗಿ 

| ಷ್ಟ ಸ್‌ Q ಕೊಂಡಿರುವೆ. 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾದ ನ pa 
ಗೋವುಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವೂ ಸನಿತ್ರವೊ ಆದ ಬಲೆಯನ್ನು ಬೇರೆ. ಯಾವುದನ್ನೂ 
ನಾನು ನೋಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಇಸ್‌ 


ಬ 


(೧೫೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಾನ ಪ್ರದಕ್ರಿಣೇಕಾರ್ಯಾಃ ಪೂಜನೀಯಾಶ್ಚ ನಿತ್ಯಶಃ | 
ಮುಂಗಲಾಯತ; ಮಃ 

ಷ್ಟ i ತನಂ ದೇವ } ಸೃಷ್ಟಾ ಹೆ ಹ್ಯೇತಾಃ ಸ ಸ್ವಯಂಭುವಾ Il 9s | 
ಅಗ್ಭ (ಗಾರಾಣಿ ವಿಪ್ರಾ ದಾ ದೇವತಾಯತನಾನಿ ಚ! 
ಜೂ  (ಮಯೇನ ಶುದ್ಧ 508 ಕಿಂಭೂತಮಧಿಕಂ ತತಃ 


ಗೋವ ಸೂತ್ರ © ಗಜಾ ಪ್ಲೇರಂ ದಧಿಸರ್ನಿಸಜಿವ ಚ | 2 
ಗಮಾಂ ಪಂಚ ಪನಿತ್ರಾಣಿ ಪುನಂತಿ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ ಕ [| «e 
ಗಾವೋ ಮುಮಾಗ ಗತೋ ನಿತ್ಯಂ ಗಾವಃ ಪ ಪೃ ಷ್ಲತ ಏನ ಚ "ಇ 
ಗಾನೋ ಮೇಹ ವಯ ಚ್ಛೆ ನ ಗವಾಂ ಮುಜ್ಜಿ ೀ ವಸಾಮ್ಯಹಂ | ೪೫॥ 
ಮು ಸ ಸ ಕೋ ಮುತ ೦ ಸಧ್ಯ 0 ನಿಯತಃ ಕ ಶುಚಿಃ ಸ 
ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥ ಟ್‌ ನ ಕ್ತಿತೊಲ್ವ ಘು i 
ತೇನಾಗ [ಯೋ ಹುತಾಃ ಸಮ ಕ್ಟ ಸ ದ ನ ಸು 
ದೇವಾತ ಸೂಜಿತಾಸ್ತೆ €ನ ಸ ದದಾತಿ ಸ್‌ ಗ 

ನಕ್ಲಿ ಕಂ 1 ೪೮ ॥ 


_—— 





ಜಾಣ ಊ 





se ಸಹಾ 








ಕು ಆ a ನಾಗ 
ಮಂಗಳಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಇ ಪು EN 
ಡಿ] ವಿಶು ೨೨ “ದ 
2) ನುಗಳ ನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಕ ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುನನು. 


ಳಿ, ಮ Nr ) ಗಳ ಗೆ ನಾ ಲ್ಲೊ, 
28 81 1 ವು ಕ ಬೀನುಯದಿಂದ ರ ರ್ಮ್ಮಣ ಣರ ಯಜ ಶಂಖ 5ಯ 
ದೆ ವಾಲಯಗಳ p ಗುವ ಕ್‌ ಜೆ 
N ಗ: ಭೂ ಶ್ರ ಶುದ್ಧ ನಾ ಪ್ರವ, ಇದಕೆ ತ mE ತ ವೇವಾದುದು ಯಾವುದಿದೆ ? 


ಲು, ಗೋ ಜ್‌ ೧೨ 
ಮೂತ ಗಿ ವೌನ ಎ ಗ್ರ 
ಆ ಪ್ರಿ; ಸಗಣಿ, ಉಂ ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ ಈ ಐದೂ 
ಆ) ಎಡ ಳು. ಸಮಸ್ತ ಜಗತು ಗಳನ್ನು ಶ ದ್ಧಿ ಗೊ ಇಳಿಸುವುವು ಕ 
ತೆ Ned] ಕ 
೪೫. “ಗೋವುಗಳು 
೨) ನನ್ನ ಮುಂಜಿಯೂ ಹಿಂದೆಯೂ, ಹೈದಯದಲ್ಲಿಯೂ 


ಇರುವುವು. ನ ವ 
ಇಇ) ನೌದಿ ಗೋವುಗಳ ಯ ಳ ನಡುವೆ ವಾಶಿ ಸುವೆನು.” 2 


೪೬. ಈ ಮುಂತವನ 
ತೆ J) ಆಜಿ ಹುಂ: ಗಡಿ ಎಳ 
ಹ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಜಪಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಲ ಖ;ನಿಮುಕ್‌ ನಾಗಿ ಸ ರ್ಗಲೋಕಕೆ ತೆರ ರಳುವನು” 
ನ್ನ We 
೭. ನ ತ್ರ ಕ್ರ = 
ಲ ಹಸ ವ ರಿಂದ ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಹ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
೨೪೯ 
ಭುಂಜಸುನ ಮಾನವನು ದುರವಸೆ ಗೀಡಾಗುವನು 
ಗೂ ಇ 

ಬರ್ರಿ (Mo ಈ ಹಾ ತ 
ಚ ವ ೇವುಗಳಿಗೆ ಅಹಾರವಿ ತ ವನು ಅಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿವನಂತೆಯೂ, 
ks ಕ್ಕ ಸ ತ್ರೆ ವಾ್‌ 

ಳನು ಶಿ ಹೀಷಗೊಳಿಸಿದನನಂ ೦ತೆಯೂ ಣೂ ದೇವತೆಗಳನು  ಪೂಜಿಸಿದವನಂತೆಯೂ 
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AT ಪ ಕಾ ತ 





ಪ್‌ ಸ್‌ ಶಿ ಬರ 
ಅನ್ಸ್ಯತ್ರೀಶದುತ್ತ ರತ್ತಿಶತೆತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೫೭ 
ಮಂತ್ರಃ 


ದೇವೀ ನಿಸ ಸ ಸವೇ ಸ್ನ ತನ | 


೦ ಪ್ರತೀ ಚ್ಛತ ತು ಗಾವ 1 ೪೯ | 


ಸ ನಾಂ ಕಂಡೂಯನಾತ ತ್ರಥಾ | 


£6 ಫಂ 
ಸೇಹಾರ್ತರಫ್ಪಣಾಚ್ಚೈ ರಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮಹೀಯಶೇ | ೫೦ ॥ 
= q 
ಆಣರ್ಗಾವೋಹಿ ರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಮೆ ಧ್ಯ ಚಾಂತೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
nd ಲಾ ಣೆ ೧ 
ರಕ್ಷಂತಿ ತಾಸ್ತು ದೇವಾನಾಂ ಸ್ನೇರಾಜ್ಯಮನ್ಸುತಂ ಸವಾ | ೫೧ ॥ 
ತಸ್ಮಾಪಾನಃ ಸೃದಾತವನ - 
ಒದ್ಲಾನಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾಃ ಸೂಜನೀಯಾಕ್ಚ ನಿತ್ಯಶಃ | 
ಇ ಗರು 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಸಂಗಮಾ ಹ್ಯೇತಾಃ ಸೋಪಾನಮಿವ ನಿರ್ಮಿತಾಃ | ೫೨॥ 
pee py ಹಾರ 
ಏಠಯ್ಚು ತ್ವಾ ನಿಷಾವಾಸ್ತೇ ಗವಾಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮುತ್ತಮಂ | 
ಪ್ರಣಿಸೆತ್ನ ಮಹಾತ್ಮಾನಮಾಪಸ್ಥಂಬ ನ್‌ 
್ರಿಣನತ್ಯ ಮಹಾತ್ಮಾನಮಾಪಸ್ತೆಂಬಮಥಾಬ್ರುವನ Il ೫೩ | 
ನಿಷಾಷಾ ಊಚು :... 
ಸಂಭಾಷೋ ದರ್ಶನಂ ಸ್ಪರ್ಶೆ8 ಕೀರ್ತನಂ ಸ್ಮರಣಂ ತಥಾ | 
ಹಾನನಾನಿ ಕಲ್ಪ ಕಾನಿ ಸಾಧೂನಾಮಿತಿ ಚ ಶ್ರುತಂ | ೫೪ ॥ 


SS ಜಾ ದ ಭವ ದ 





ತ A ನ _ ಎಂ Bip ಲ ಗ್ರ ನ ನ ನ 
ಮಾತಯು ನಾನಿತ್ತುದನ್ನು ಸ್ರೀೀಕರಿಸಿ ತೈಲ ಗೂಳ ಲ್ಲಿ. 
— ಮಿ — 
೫೦. ಗೋವುಗಳ ಕರುನನ್ಸು ಪೊರೆಯ ುಪ್ರುದರಿಂದಲ್ಕೂ ತುರಿಸುನಿಕೆಯಿಂದಲ್ಕೂ 
ದುಃಖಗೊಂಡವನ್ನು ಕಾಸಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ವ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವ ಸೃರ್ಗಲೋ (ಕದಲ್ಲಿ ಸೂಜ 


೫೧. ಗೋವುಗಳು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಆದಿ, ಮದ್ಯ, ಅವಸಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡು 
ee 


ವ್ರವು. ಅವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಲು, ತುಪ್ಪ, ಅಮೃತಗಳನ್ನು ಕಾಪಾ 
ಡುವುವು. 6 
೫೨. ಆದುದರಿಂ ನಿತ್ಯವೂ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಇವು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸ ಡೂ 
೨೨ ಲ್ಸ 


ಆನಸ್ತಂಬರನ್ನು ನಂದಿಸಿ ಇಂ ಸ 
೫೪. ಬೆಸ್ನರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಭ್ರ ಸಜ್ಜ ನರೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಅವರ ದರ್ಕನ, 
po) 


ಸ್ಪರ್ಶ ಹೊಗಳುನಿಕೆ ಸ್ಮರಣೆ ಇಪು ಸವಿತ ವಾದುನೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೆ ವೆ, 
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೧೫೫೮ ಶ್ರೀ ಸಾ ಪಂದಮಹಾಪು ಪುರಾಣಂ 


ಸಂಭಾಷೋ ದರ್ಶನಂ ಚೈ ನ ಸಹಾಸಾ MAL ಕೃತ ೦ತ ಶೈ ಯಾ | 
ಕುರುಷ್ಟಾ ನುಗ್ರಹ ಹಂ ತಸಾ ದಾ ರೇಷಾ ಪ ಪ್ರ ತಿಗಹ ನಹ್ಯಕಾಂ 


ಆಸಸ್ತ ಕಬ ಉವಾಚ : ಗ sa 
ಏತಾ $ ತ 5 oN 
ಪ ಗ್ರಕ್ಕಾನ: ನ ಯೂಯಂ ಮುಕ್ತೆ ಕಲ್ಪಿ ಸಾಃ | 

ದ (ದ ತೆ 
KI 7 ವೃತ ಸ್ವರ್ಗಂ ಶ್ಯ ರ್ಜಲೋ ದ್ಧೃತೈಃ Il ೫೬ ॥ 
ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರಿ ಹೀತಿಮುತಾ ದ್ಯ ನಿಂದಿತಣಾಹಿ ಕರ್ಮಣಾ | 
ನರಕಂ ಬ ಪಶ್ಯಾಮಿ ವತ್ಸಾ 5ಬ ಸು ರ್ಗ ಏನ ತತ್‌ 1 #2 | 


ಯನ್ಮಯಾ ಸುಕ್ಕ ಡ್‌ ಕಂಚಿಸ್ಮನೋವಾಳ್ಯಾ ಯಕರ್ಮಭಿಃ | 
ಐ 


ಹಾಲೆ 
ಕೃತಂ (er (ನ  ನುಃ ಖಾರ್ತಾ॥ ಸವ ಸಂತು ಶುಭಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೫6 ॥ 


ನ ನಾಕ್ಯೇನ ಸ ಹ ಮತ್ಸೆ ಸ ನ ಗತಾಃ ೫೯! 

ಪ ಸ ಪ್ರಜು | ಸಕ ಸಮೆತ್ಸಾ 3ನ್ಮಶ್ಸ್ಯ ಜೀವಿನಃ | 

ಸ ಸಭೃತ್ಯೋ ಸ್ಫಪತಿರ್ನಿಸ ಒಯಾದಿದಮುಬ್ರನೀತ್‌ | ೬೦॥ 

ಸ JL ಸಂ ತೇ ಪ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಪೇ ಜಲೋಸಪಮಾಃ | 
ಣೋಷಾಸನಮಪ್ಯತ್ರ ನ ಯೇಷಾಂ ನಿಪ್ಪಲಂ ಭವೇತ್‌ | ೬೧॥ 

————————— ಕತ 








ತ ೫೫. ನೀನು ನಮೊ ಡನೆ ಮಾತಾಡಿರುವೆ. ನಾವು ತ 
ತ್ರ ೧ 
ನವು. ಆದುದರಿಂದ ನ ನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಈ ಗೋವ 


೫೬. ಆಸ ಳುತಾನೆ 
ಸಸ ಫೆ ಹೇಳುತಾ ಸಾರ! " ನಾನು ನ್ನ ಗೋವುಗಳನ್ನು 





2 ೯ದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪೀತಿಯನುಂಡುಮಾಡಿ 
ನರಕ ವನ್ನು ಕಂಡರೂ ಅದು ಗೂ [ರ್ಗವೇ ಹ 
ಸಾ ೨ ಕ್ರ 
ನಾನ ಮನಸು; ಮಾತು, ಕಾರ್ಯಗಳಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸ ಲ ಪುಣ್ಯ 


ನನ್ನಾ ನಾದರೂ 
ಫಾ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ದುಃಖಗೊಂಡ ಈ ಮಾನುಗಳೆಲ್ಲ ಉತ್ತ ಸೈಗತಿಯನ್ನು 


Fe ಬಳಿಕ 
ಗ ೫ ಸ ಕನ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ಮುನಿಯ ಅನುಗೃ ಹದಿಂದಲ್ಕೂ ಮಾಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಬಸಿರು ಮಾನುಗಳೊಡನ್ಷೆ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ದ 


ನ 
೦. ಡೊರೆಯು ಮಂತ್ರಿ ಮತ್ತು ಸೇವಕಕೊಡನೆ ಸರ್ಗಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಜಿಸ್ತರನ್ನೂ ಮಾನುಗ ಸ್ರ ನ ರೆ ಪ 
ಜ್‌ RY ಳನ್ನೂ ಕಂಡು ಅಶ ರ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 
ನು ಶೆ ಯಸನು ಸ ತ ೨ರುವ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಸಿನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನಂತಿರು 


ಸಜ ನರನ್ನು ಸೇನಿಸಬೀೇಕು. ಇಲಿ ಸಜನ | ನಲ 
ಸಜ ನರ ಕಣಕ ಸೇನೆಯೂ 
ನಾಗೇ ಾರದು, ಸ ಖು ಸ ಘಿ ಸ ಸ 
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ಅಷ ತ್ರಿ೦ಶದುತೆ ರತಿ,ಶತತೆನೆ ಸಾಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೫೫ರ 


ಸದ್ಬಿಃ ಸ ಸಹ ಸವಾಸೀತ ಸದ್ದಿಃ ಹುರ್ಪೀತ ಸತ್ತಘಾಂ | 

ಸ ವ್ರತೇನ ನರ್ಕೇತ ನಾ ದ್ಧಿ ಕಿಂಜಿವಾಚರೇತ್‌ | ೬೨ | 

ಸತಾಂ ಸಮಾಗಮಾಷೇತೇ ಸ ತ್ಸ ಮತ್ಸ್ಯಜೀವಿನಃ | 
ಬಲರ” ನರಾಃ ತೂ ಕೃತೋ ಯಥಾ | ೬೩ Il 

ಆಪಸ್ತಂಚಬೋ ಮುನಿಸ್ತತ್ರ ಲೋಮಶ ಮಹಾಮನಾಃ | 

ವರೈಸ ಸ್ವಂ ವಿವಿಧ ರಿಷ್ಟೆ ಕ: ಂಡೆಯಾಮಾಸತುನನ್ಯ ಸೆಂ | ೬೪ ॥ 

ತತಃ ವಾವ 'ದರ್ನು ಬುದ್ಧಿ ೦ ಸುಮರ್ಲ್ಳಭಾಂ | 

ತಥೇತಿ ಚೋಕ್ತ್ವಾ ತೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತಂ ನೃಪಂ ವೈ ಶೆಶಂಸತುಃ | ೬೫ | 
ಅಹೊೂ ೀ ಧನ್ಕೊ 5? ಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯತ್ತೇ ಧರ್ಮಪರಾ ಮುತಿಃ | 

ಧರ್ಮಃ ಸುಮರ್ಲಚಿಕ ಪುಂಸಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹೀಕ್ಷಿತಾಂ | ೬೬ Il 

ಯದಿ ರಾಜಾ ಮದಾವಿ ರ್ಟ ಸ್ವಧರ್ಮ ೦ ನ ಪರಿತ್ಯ ಜೇತ್‌ | 

ತತೋ ಜಗತಿ ಕಸ್ತಸಾ ತ್ಮತ್ಪು ಮಾನಭ್ಯಧಿಕೋ ಭವೇತ್‌ | ೬೭ || 


ರಾಜ್ಞಾಂ ಮೋಹಶ್ಚಾಸಿ ಸವಾ ಧ್ರುವಃ 
ಮೋಹಾಡದ್ದು ಪಶ್ನೆ ನರಳೋ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಂಪಂತ್ಯತೋ ಬುಢಾಃ acl 


೬.೨. ಸಜ ನರೊಡನೆ ಕುಳಿ ತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಸಂಭಸಃಷಣೆ ವಾಣಡಜಬೈಕು ಸಜ ನರ 
೫ ಮ ೧ 
ನಡತೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಆ ಸಜ್ಜನರೊಡನೆ 


ಸ ಏನನೂ ಫು ಮಾಡಕೂಡದು. ಸ 
ಮತ್ತ ಗ 'ಳೊಡನೆ ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿದ 
ಮನುಷರಂತೆ ದೇವಲೋಕ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
೬೪, ಅಲಿ ಆಸಸಂಬ, ಲೋಮಶ ಮುನಿಗಳು ಆ ನಾಭಾಗ ರಾಜ ನನ್ನು ನಾನಾ 


೬೫. ತರುವಾಯ ಆ ರಾಜನು ದುರ್ಲಭವಾದ ಧರ್ಮಬುದಿ ಯನ 
ವರಿಸಿದನು. ಆ ಮುನಿಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನನನ 
ಹೊಗಳಿದರು. 

೬೬, “ಎಲ್ಫೈ ದೊರಿಯಿ! ನೀನು ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಧನ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಧವ ೯ಬುದ್ಧಿಯಿರುವುದು ದುರ್ಲಭ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ, 
ದೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದ; ಅತಿದುರ್ಲಭ್ಮ, 

೬೭, ರಾಜನು ಮತ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಅವನಿಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾದವನಾರು? 

೬೮. ರಾಜರಿಗೆ ಜನ್ಮವೂ, ಮೋಹವೂ, ಮೋಹದಿಂದ ನರಕವೊ ನಿಶ್ಚಿತ 
ಸಾಗಿರುವುದು. ಅದ್ದರಿಂ ಗ ್ಲನಿಗಳು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ, 


ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದಿದ್ದರೆ ಪ್ರನಂಚದಲ್ಲಿ 
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೧೫೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜ್ಯಂ ಹಿ ಬಹು ಮನ್ಯಂತೇ ನರಾ ನಿಷಯಲೋಲಖುಷಾಃ | 
ಮನೀಸಿಣಸ್ಸು ಪಶ್ಯ ತಿ ತದೇವ ನರಳೋಹಮಂ 











೬೯ | 
| | 
ತಸಾ ಲ್ಲೊ (ಕದ್ದ ಯಧ್ಧ ಸೀನ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಮದಸ ರ | 
ಹತ ಇರ್‌ ಶಾಶ್ಚತೀಂ ಗತಿಮಾತ್ಮನ Il ೭೦॥ 
ಸ ತೆ 

ಇತ್ಯು ಕ್ಟ ತ್‌ ಮಹಾತಾ ನೌ ಜಗ ತುತ ಸ್ಸ ೦ ಸ್ಪಮಾಶ್ರಮಂ | 
ನಾಭಾ ಬೀಪಿ ನರಂ ಲ pl ಸಃ ಸಾವಿಶತ 
ಹ ಜ 4 ಸ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಾವಿಶತ್ರುರಂ |! ೭೧॥ 
ತ ೀಕಥಿತಂ ಬೇನಿ ಪ ಭಾವನ ಸ ನದವ o | 
ಖಷಿಣಾ ಸ್ಥಾಪಿತಕ್ಲಾ ಫಿ ಫೇ ಜಾಲೇಶ್ವರಸ್ತದ Il ೭೨॥ 
ಜಾಲೇ ನಿಸತಿತೋ ಯಾ ಒದ್ದಾ ಶಾನಾನ ವ್ಫಿಷಿಸಿತ್ತ ಸ | 
ಜಾಲೇಶ್ವ ರೇತಿ ನಾಮಾಸೌ ಸಖ್ಯ ತಃಹ ಪ್ಭ ನಿನೀ ತಲೇ ll 24 | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ಮಹಾದೇವಿ ಜಾಲೇಕ್ವ En ನಾತ್‌ | 
ಆಷಸ್ತ ಬಕ ನಾಭಾಗೋ ಬಾ ಮತ್ಸ್ಯ ಜೀವಿನಃ i ೭೪ ॥ 
ತ ಕತ ಹಗ ಗತಾಃ ಸ ಿರ್ಗಂ ನೇನಿಕಾಯೋ ಪ್ರ ಭಾವತಃ | 

೨" 9) ಮಾಸಸ್ಯ ಶುಕ್ಲಸ ಹತ್ತೆ ತ್ರಯೋವಶೀಂ | ೭೫ ॥ 

ಬಾಜ ಎ 

೬೯. ನಿಷಯಾಸಕ ರಃ ನ 
ಸ ಸಯಾಸಕ್ತರಾದಡೆ ಮಾನವರು ರಾಜ್ಯನನ್ನು ಅಧಿಕವನ್ನಾಗಿ 

ಮತಾ A $೨ ಮಿ ಲಿ ಎ 

ತ್ತಾರೆ ಸ ನಗಳ ಅದನ್ನೇ ನರಕಕ್ಕ ಸಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಅರಿಯುವರು. 
ಸ ಜು ನೀನು ನಿನಗೆ ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಬಯಸು 

ಗ] ಯ pe eS PR CS, ವ 

2 f ಸ ಅೇಕಗಿಳನ್ನು ನಾಶಗೊ ಸ ವ ಮುದವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಡ 

ಗಾ ಪ್ರಶ ನು ೧ ಗ ಹಾಲ ರಾ 
ವಡ ಶ್ರಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆ ಇಬರು ಮುನಿಗಳು 
ಆ | ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಆಶಮಕೆ ತೆರಳಿದರು ಚ ಜು ದ 

ಶ್ರ ನಾಭಾಗನೂ ವರವನ್ನು ಸಡೆದು 


ತೊ 


7 
೦ತೋಷೆಗೊಂಡು ತ ತಿ ಸಟ್ಛಿಣನನು ಕ್ಕ ನು. 
೭೨, ದೇವಿ! ನಿನಗೆ ಈ ದೆ 


ಎನ್‌ 
ಆಗ ಆಸಸ್ತಂಬ ಮುನಿಯು ಜಾಲೇಶ ಸ ಸತಿಸೆ ಮಾಗಿ ಒಟ 
ವೆ ಲ್ಗೆ ) ಖು 
ಲಪ ಮುನಿನರ್ಯನಾದ ಆ ಪಗ್‌ 2ಎ 3 
ಅವನು ಪ್ರ ತಿಪ್ಪೆ ಮಾಡಿದ ರಿ ಗಸ ೨ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದದ ದ್ರ ರಿಂದ ಜಾಲನೆಂದೂ, 
೦೪ ಜಾಲೀಶ ರನೆಂದ ವ ಅಲ್ರಿ 
ಎ (ಶ್ವರನೆಂದೂ ನುತ 


ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ನಾಡನು. 
೭೪-೭೬. ಮಹಾದೇವಿ | ಅಪಸ್ಸ ೦ಬ, ನಾಭಾಗ, ಬೆಸ್ತ ರು ಗ ಅಲ್ಲ 
ಮಿಂದು ಜಾಲೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ? ರಿಂದ ದೇವಿಕಾ ನದಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಮಿ ಗಳೊಡಕೆ ೫ ಸ ರ್ಗ ತೆರಳಿದರು. ಚ್ಛೈತ್ರ ಮಾಸದ ಶುಕ ಪ ಪಕ್ಷದ ಡ ತ್ರಯೋಡ 
೦೧) 
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ಅಪ್ಪ ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋತಫ್ಯಾಯಃ 


ದದ್ಯಾತ್ಸಿಂಡೆಂ ಪಿತೃಭ್ಯೋ ಯೆಸ್ತಸ್ಕಾಂತೋ ನೈವ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಗೋದಾನಂ ತತ್ರ ದೇಯಂ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವೇವಪಾರಗೇ | 


ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಚೈವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯೋ ಜಾಲಕೇಶ್ಚರಃ | ೭೬ || 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೀ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಜಾಲೇಶ್ತ ಮಾಹಾತ್ಮ ಚಿನ ನರ 


೨ ಇಸ್‌ ಇ). 7390. ವಿವಿ ಶಾ ತೆ 
ಸೃತಿ ೦ಪದುಪ ರತ್ರಿಶತತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾದಿ 


ವಾ ಸ ಮಾನಾ ಮಾನ್‌ 


ದಿನ ಹಿತೃಗಳಿಗೆ ನಿಂಡಸ್ರದಾನ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಅಪಸಾನ ಕಾಲವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ 


ವೇದ ಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋದಾನನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆ: ತೀರ್ಥದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಜಾಲಕೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮೊಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಜಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 


ಮುನ್ನೂರಮುವ್ಪ ಕನಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ತ್ರ ರಿಂಶದುತ ತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಹುಂಕಾರಕೂ ಪಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ .೨_ 


ತತೋ ಗಚೆ ಕೇನ ಒಹಾದೇನಿ ಕೂಪಂ ಇ ನಿಶ್ರುತಂ | 
ದೇವಿಕಾಯಾಸ್ತ, ಹೀ ರಮ್ಯೇ ಹುಂಕಾರೇಣೈನ ಪೂರ್ಯತೆ ಶೇ Il ೧॥ 
ತತೋ*ಥಸ್ತಾ ತು ER ಸಲಿಲಂ ತತ್ರ ಭಾಮಿನಿ | 
ಚಂಡೀನಾಮ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದೇವಿಕಾತಟಿಮಾಸ್ಥಿ ತಃ | ೨॥ 
ತಪಸ್ತೇಸೇ ಮಹಾಜೇನಿ” ಶಿವಭಕ್ತ, ಸರಾಯಣಃ | 
ತಸೆ ನಂ ತಪ ್ರಮಾನಸ್ಯ ತೆಸಿ ನ್ನೇ (ಶೇ ವರಾನನೇ | all 
ಜಗವು ಮ ಗೋ ನ ದ್ಧ ಸ 0  ಡೇಶಮುಂಥದೃ 4 ಯೇ | 

ಪಪಾತ ETN ಅಗಾಡೇ ಜಲನರ್ಜಿಶೀ ಖ್‌ 1 ¢ || 
ದ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃಸಯಾವಿಷ್ಟಃ ಸ ಮುನಿರ್ಮೌನಮಾಸ್ಟಿ ತಃ | 
ಹುಂಕಾರ೨ ಸ ತತ್ರ ಭೂಯೋಭೂಯಕ್ತೆ ಭಾಮಿನಿ Il ೫॥ 


ವಿಕೋನಚತಾರಿ 





೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. ಬಳಿಕ ಮಹಾದೇವಿ ! ಜೀವಿಕಾತಟಿದಲ್ಲಿರು 
ವುದೂ ಮನೋಹರವೂ, ಹುಂಕಾರದಿಂದ ತುಬಿದುದೂ ಆದ ತೆ ,ಬೋಕ ಪೂಜ 
ವಾದ ಕೂಪಸದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಲ್‌ 


೨-೪. ಪ್ರಿಯಳ ! | ನೀರು ಅಲ್ಲಿ ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವುದು. ಅ 
ಹಿಂದೆ ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಚಂಡನು ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು ವನು ತಪಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಒಂದು ಮುದಿ ಸಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೀರಿಲದ ಅಳವಾನ 5 
ಕುಣಿಯಲ್ಲಿ (ಕೂಪದಲ್ಲಿ) ಬಿದ್ದಿ ತು. | 


೫. ಣು ಸ ದಯೆಗೊಂಡು ಆ ಮುನಿಯು ಮಾನದಿಂದ ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ಹುಂಕ *ರನನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಅಲ್ರಿ 
೧೧ 
pl 
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ಏಕೋನಚತ್ವಾ ರಿಂಶದುತ ಶೈ ರತ್ರಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೬೩. 


ಅಥ ಹುಂಕಾರಶಜಬ್ದೇನ ತಸ್ಯ ಗರ್ತಃ ಪ್ರಪೂರಿತಃ | 


ತತೋ ಮೃಗೋ ವನಿಷ್ಫಾ್ರೃ ೦ತ॥ ಕೃಚ್ಛೆ (ಣ ಸಲಿಲಾತ್ರ್ರಿಯೇ Il ೬1 
ಮಾನುಷಂ ರೂಪಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಮೃಷಿಂ ಪಸರ್ಯಪೈ ತ | | 
ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತ್ವಾ ಕಾಮ್ಯ ದಂ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ Il.2 | 
ಮೃ ಗತ ( ಪತಿತಶ್ಚಾತ ತ್ರ ನಕೋ ಭೊತ್ತಾ ನಿನಿರ್ಗತಃ | 

ಸೋಳಬ್ರ ನೀತ್ರಸ ಮಾಹಾತ್ಮ 3° ಸಲಿಲಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ll 6 || 
ಸ್‌ ನರಕಂ ಸ್ರಾಪ್ರೊ ನಾನ ದಸ್ತಿ (ಹ ಕಾರಣಂ | 

ತತಸ್ತತ್ಸಲಿಲಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಧರಣೀತಲೇ Il «|| 
ತತೋ ಹುಂಕೃತವಾನ್ಸೂ ಯಃ ಸ ಯಷ ಕೌತುಕಾನ್ನಿತಃ | 

ಆಪೊರಿತಃ ಪುನಃ ಕೂಪಃ ಸಲಿಲೇನ ಪುರಾ ಯಥಾ | ೧೦॥ 
ತತಃ ಸಕ ಗತವಾನ್ನಾ ನಂ ತತ್ರಾಥ ಪಿತೃ ತರ್ಪಣಂ | 

ಮತ್ತಾ ತೀರ್ಥವರಂ ತತ್ರೆ ತತಃ ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪರಾಂ ಗತಿಂ Il ೧೧ 
ಅದ್ಯಾಸಿ ಹುಂಕೃ ತೇ ತನಿ ನೃ ಲಿಲಾಘಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 

ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಆಹ A ಯಃ | a೨ 





ಹಾ 





೬, ಬಳಿಕ ಆ ಕೂನವು ಹುಂಕಾರ ಶಬ್ದದಿಂದ ತುಂಬಲು ಆ ಮೃಗವು 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. A 


ಕ್ರಿ ಮೃಗವಾಗಿ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮನುಷ ಬನ ನಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅದು 
ಆಶ್ರ ರ್ವಗೊಂಡು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಪ್ರತ ಸಿದನು. ಆ 
ಮುನಿಯು ನೀರಿನ ಮಾಹಾತ ದಿಂದ ನೀನು ಮನುಷ್ಯ ಕಾಗಿರುತೆ "ಜೀಕೆ ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದನು. ಬಳಿಕ ನೀರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿತು. 


೧೦. ಅನಂತರ ಆ ಮುನಿಯು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಮರಳಿ ಹುಂಕಾರ ಮಾಡಲು 
ಆ ಬಾವಿಯು ಮೊದಲಿನಂತೆ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿತು. 


೧೧. ಬಳಿಕ ಅನನು ಅದು ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವೆಂದರಿತು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹಿತ್ಸ 
ತರ್ನಣ ಮಾಡಿ ಉತ್ಕೃಸ್ಟ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೨-೧೪. ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಹುಂ ಷ್ಟ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹೆವುಂಟಾಗು 
ವುದು. ಮನುಷ್ಯ ನು ಪಾಸಿಷ್ಯ ನಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಭಕಿ 5ಯಿಂದ ನ ಕುಣ 
ನಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮರಳಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ ಪಾಸ 
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೧೫೬೪ ಶಿ 


ನ ಮಾನುಸ್ಯ 0 ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಸಾ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಜಗತೀತಲೇ | 
ತತ್ರ ಸ್ಟಾ ತಾಃ ಕುಚಿರ್ಭೂತ್ಸಾ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧ 0 ಕುರುತೇ ನರಃ 


| oa 
ಮುಚ ತೇ ಸರ್ವಸಾಸೇಜ್ಯ ಸ ನಿತ ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | | 4 
ಮ ತಾರಯೇತ್ಸಪ್ಪ ಪ್ತ ಆತ್ರೀತಾಗತಾನಿ ಚ 








|! ೧೪ | 
ಇತಿ ಶ್ರ ಇ ಮ 9 rd 
ಸ ಸ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಈಶೀತಿಸ ಜಾ ° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ ಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತೈಮಾಹಾತ್ರೆ, ಪ್‌ 
6 ಸ್‌ ೬ತಿ 
ಹುಂ ಕಾರಕಔ ಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ $ಸರ್ಣನಂ ಬಾಮ 
ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶಡುತ್ತ ರತ್ರಿಶತತನೋಂಧ್ನಾಯುಃ 
ಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ಾಗಿ ಫಿ ತೃಲೊ ಗೆ 
ಷ್ಟ ೧ 
ನ ದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ನಾಗುವನು. ಹಿಂದಿನ ಮತು ಮುಂದಿನ 
ಏಳು ಕುಲಗಳನ್ನು se ರಿಸುವನು. ತ 


ಇಲ್ಲಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾಸಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶೀ 


ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ 
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(| ಶಿ | 
ಕು 


ಚತ್ಹಾರಿಂ ಶದುತ ರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಆರಿ 
ಜಂಡೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ 4ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :.. 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮ ಹಾದೇವಿ ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇತು ಸಂಸ್ಥಿ ತೆಂ 
ಚಂಡೀಶ್ಚರಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಸರ್ವರ ಟ್‌ lo Il 
ತತ್ರ ಕಥೆ ಚತುರ್ವಶ್ಯಾ ೦ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ಭಾಮಿನಿ | 
ಉಪನಾಸಿಪರೋ ಭೊತ್ಕಾ ಯಃ ಕರೋತಿ ಹ ಪ್ರ ಜಾಗರಂ | 


ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾ ನಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ 'ಮಹೇಶ್ವ ರಃ | ೨॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ನುಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 0 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮವಮೇ 


ಚಂದೀಶ ರೆಮಾಹಾತ ಭ್ರ ನಣಿನ್ಷನಂ ಜೇ 
ಚತ್ವಾ ರಿಂಶದುತ್ತ, ರತ್ರಿ ಶತತನೋ$ಧ್ಯಾ ಯಂ! 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಚಂಡೀೀಶ್ವರ ರಮಾಹಾತ್ಮ 4 ನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ತರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಬಳಿಕ ಮಹಾದೇವಿ! ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಸ 


ಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಸುವ ಚಂಡೀಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗಡೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು 
೨. ಅಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಉಸವಾಸ ಮಾಡಿ ಜಾಗರಣೆ 


ದವನು ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಸ್ಥಾ ನವ ನ್ನು ಸಷೆಯುನನು. 


(ಸಾ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 





ಗ್ಯ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸ ಸಕ್ತೇತ್ರ ಮಾಹಾತ (ದಳ 
ಚಂಡೀಶ್ರರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನನಂಬ 
| ಮುನ್ನೂರನಲವತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 
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(| ಶ್ರ 1 
೬ 
ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರತ್ರಿ ಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಆಶಾಸೂರನಿಫ್ನುರಾಜನುಹಾತ್ಮ .ನರ್ಣನಂ 
ನು 


ಆಶಾಸಪೂರಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇವ್ಜಿಫ್ನುರಾಜನುಕಲ್ಮಷ€ | 
ಶಶಿಭೂಷಣನಾಯವ್ಯೇ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ನಿಘ್ನನಾಶನಂ | 


ಆಶಾಂ ಪೂರಯತೇ ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ವೇನಾಶಾಸೂರಕಃ ಸ್ಮೃತಃ Il oll 
ಯತ್ರ ರಾಮೇಣ ದೇವೇಶಿ ಸೀತಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಚ | 
ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಚ ನಿಫ್ನೇಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಾಮಮಭೀಪ್ಸಿತಂ Il ೨॥ 
ಯತ್ರ ಚೆಂದ್ರಮುಸಾ ದೇವಿ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಗಣಾಧಿಸೆಂ | 
ಲಬ್ಧಂ ತದ್ದಾಂಛಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ವಕುಷ್ಠನಿನಾಶನಂ lll 


ಚತುಥಾಣ್ಯಂ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಚ ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಪದೇ ತಥಾ | 
ತತ್ರ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇನೇಶಂ ಮೋದಕೈರ್ಭೋಜಯೇದ್ದಿ ಜಾನ್‌ Il ೪॥ 
EET 0 0556445441... 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ಆಶಾಸೂ ರವಿಫ್ನು ರಾಜನಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :: ಅನಂತರ ಶಶಿಭೂಷಣನ ನಾಯುನ್ನ ದಿಕ್ಕಿನ 
ಲ್ಲಿರುವ ವಿಘ ಗಳನ್ನು ಸರಿಷರಸ | ದೇಶ 
© ನ್ಲಿಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಆಶಾಪೂರವಿಫ್ಸ ರಾಜನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಅನನು ಆಶೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆಶಾಪೂರಕನೆಂದು ಪ ಸಿದ್ದನಾಗಿರು 
ವನು. ; ೨ 

೨. ದೇವೇಶಿ! ಇಲ್ಲಿ ಸೀತ್ಕಾ ರಾಮಲಕ ಣರು ನಷೆ ಪ್ರ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಡೆದಿರುವರು. ಸೀ ಬ 

೩. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಚಂದ್ರನು ಗಣೇಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಕುಷ ನಾಶ ರೂಸವಾದ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. ಪ್‌ 

೪-೬. ಭಾದಸದ ಶುಕ ಚತುನ ಹ್ಮಣ 
ರ ನನರಾಜನನ್ನು ಪೂಜಿ ಬ್ರಾ 

; ೦ದ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ವಿಘ್ನರಾಜನ ಪ್ರ ಸಾದ 
ನನ್ನು ಪಡೆದು ಇಸ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಮಹಾಜೇನಿ ! ನಾನು ಈ 
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ಏಕಚತ್ವಾಂಶದುತ್ತೆರತ್ರಿ ತ್ರಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೬೭ 


ವಾಂಛಿತಾಂ ಲಭತೇ ಸಿದ್ದಿ ೦ ವಿಷು ೩ರಾಜಪ್ರಸಾದತಃ | 
ಸ್ಲೇತ್ರಸ್ಥಾಸ್ಯ ಸುಹಾಜೇಫಿ ರಕ್ಬಾರ್ಥಂ ತು ಮಯಾ ಪುರಾ Il ೫॥ 
ತತೋ ನಿಯಕ್ತೋ 'ಡೇನೇಶಿ ಯಾಯಿನಾಂ ವಿಫ ಸ ನಾಶನಃ ll ೬! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸೆಂಹಿತಾಯಾ ೦ 
ಸ ತ 


ಶೆ ಖಿ 
ತ್‌ ಹೌ ed 
ಪ್ರನೀ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ« 


(ಹತ್‌ [SE 
ಆಶಾಸೂರನಿಘ್ನ ರಾಜಮಾಹಾತ್ಮ $ಸರ್ಣನ ೦ ನಾಮ 
(| ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ H 








ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಸಿಗಳ ನಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸುವ ವಿಘ್ನರಾಜನನು 
ಸಾ ಪಿಸಿರುವೆನು. 
" 
ಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಳ್ಳ ಶಿ (ಸ್ತಾಂಹಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
= ಬ 
ಪ್ರಭಾ ನಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 


ಆಶಾಸೂ ರವಿಫ್ನುರಾಜಮಾಹಾತ್ಮ $ಸರ್ಣನನೆಂಬ 


ಮುನ್ನೂ ರನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
0 
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॥ ಶ್ರಿ 8 ॥ 
ದ್ವಿ ಚತಾ ರಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರಾ ಶ್ರಿಶತತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ 


ತಂಡ ನೀರ್ಥನಮಾಯಾತೆ $ನರ್ಣ್ಜನಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉನಾಚ :__ 
ತಸ್ಯ ್ತಿಜನೈರುತ್ಯೆ € ನಾತಿಮೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 
ಜಿ ಪಾಪಹರಂ ದೇವಿ ಸ ಸ್ಥಿಯೆಂ ಸೋನುಸ್ರ ತಿಷ್ಮಿತಂ Il ೧॥ 
ತತ್ರೈನಾಮ್ಬು ತಕುಂಡಂ ತು ರ ತು ತತ್ಸ ತಂ | 
ತತ್ತ ಸ್ನಾತ್ಪಾ ತು ಚಂದ್ರೇಶಂ ಯೋ ನರಃ ಪೂಜಯಿಷತ lol 
ಸತು ನರ್ಷಸಹಸ್ಯ ಸ್ಯ ತಪಃಫಲಮವಾಪ್ನ 33 1 
ತತ್ರೆ 3ನ ಸಂಸ್ಥಿ ವ ದೇವಿ ತಡಾಗಂ ಚಂದ್ರ ನಿರ್ಮಿತಂ | 4 | 
ಧಸುಃಸೋಡಕವಿಸ್ತಾ ರಂ ಚಂದ್ರೆ (ಶಾತ್ಸೂ ರ್ವಶಶ್ಚಿಮೇ | 
ತತ್ಪೊರ್ನಂ ತೇ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಮುಕಿ 5 ದಾನಾದಿಪೂರ್ನ್ವಕಂ Il ¢ | 
ಕ್ರತಿ ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ೦ದೇ ಮುಹಾಪುರಾಣ ಸಸಿನ ಬತ ಸಾಹಸ್ತಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ ಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸ ಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಫ್‌ 
ಕಲಕುಂಣುತೀರ್ಥಮಾಹಾತೆ ವ 
I ನ 


ಮಾ 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 


೬8° 


pS ad 
ಕಲಕುಂಡಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ರ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ 


೧. ಆ ಆಶಾಪೂರವಿಫ್ನರಾಜನ ದಕ್ಷಿಣ ನೈಜುತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೋಮುನು-ಸ ಪ್ರ ತಿಸೆ ಮಾಡಿರುವ 'ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. 

೨ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಲಕುಂಡವೆಂದು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಅಮು ತ ಕುಂಡವಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಚಂದ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುನ EE ಫಲನನ್ನು 
ಕ 3 ಬೊಕ ಶ್ರ ರನ ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಹೆದಿನಾರು ಬಿಲ್ಲಿನ ನಿಸಿ ಣನ 
ವಾ ೦ದ. ಥಿರ್ಮಿತ ಡಾಗನಿರುವುದು. ಅದರ ವಿಷಯ 

ನನು ನಾ ನಗೆ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುನೆನು. ನ್ನ ಕ ತ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ ಗುಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ದಾ ಸ ಸ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲಿ 


ಕಲಕುಂಡಾತಿ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ನುುನ್ನೂ ರನಲತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧಾ ಯು ಮಂಗಿದುದು, 
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ll ಶ್ರೀಃ || 
ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿತತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕನಿಲಾಸಷ್ಠ್ರೀವ್ರತನಿಧಾನಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಜನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಕಪಿಲೇಶ್ಚರಮುತ್ತಮಂ | 


ಶಶಿಭೂಷಣಪೂರ್ವೇಣ ಕೋಟಿತೀರ್ಥಾಚ್ಚೆ ಪಶ್ಚಿಮೇ 1 ೧॥ 
ಜರದ್ದವೇಶಾದ್ದಸ್ಲಿಣೇ ಸಮುದ್ರೋತ್ತರತಸ್ತಥಾ | 

ಏತದ್ವೈ ಕಾಪಿಲಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ನಾಪುಣ್ಯೈಃ ಸಾಷ್ಯತೇ ನರೈಃ 1 ೨ || 
ಕಪಿಲೇನ ಪುರಾ ದೇವಿ ಯತ್ರ ತಪ್ತಂ ತಪೋ ಮಹತ್‌ | 
ವರ್ಷಾಣಾಮುಯುತಂ ಸಾಗ್ರೆಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 4 
ಸಮಾಹೂತಾ ತತ್ರ ದೇನೀ ಕಪಿಲಧಾರಾ ಮಹಾನದೀ | 

ಸಮುಪ್ರಮಥ್ಯೇ ಸಾವ್ಯಾಹಿ ಪುಣ್ಯವದ್ಧಿಃ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ Ie 1 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಮಹಾದೇವಿ ಕಪಿಲಾಷಷ್ಠಾಂ ವಿಶೇಷತಃ 1 

ಕಫಿಲಾಂ ದಾಹಯೇತ್ರತ್ರ ಗೋಕೋಟಿಫಲಭಾಗ್ಸವೇತ್‌ ll ೫॥ 





ಮ —_—— ರಾ ಲ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


೧. ಈಶ್ರರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ:_ಮಹಾದೇವಿ ! ತರುವಾಯ ಶಶಿಭೂಷಣನ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೋಟತೀರ್ಥದ. ಪಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಡು ಕಪಿಲೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಜರದ್ದನೇಶನ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಫಿಲ 


1 


ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪಾಪಿಗಳಾದ ಮನುಸ್ಯರು ಹೊಂದಲಾರರು. 
೩-೪. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂನೆ ಕಪಿಲ ಮುನಿಯು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನುಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆಮಾಡಿ ಹತ್ತು 


ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅನನು ಕರೆಯಿಸಿದ ಕಪಿಲ 
ವಿ 
ಧಾರಾ ಮಹಾನದಿಯನ್ನು ಈಗಲೂ ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವಂತರು ನೋಡುತ್ತಾ ರೆ, 


೫. ಮಹಾದೇವಿ! ಮಾನವನು ಕಪಿಲಾ ಸಷ್ಮಿಯ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕಪಿಲ 
ಥೇನುನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಕೋಟಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿ 
ಸುವುದು. 

99 ನ 
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ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬೃವ ಸಾಹಪಾನಾಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತನಿದಂ ಸೃ (ತಂ | 








೪೮ ವಿ ಕ್ರಿ 
ಕಸಿಲೇಶ್ವ ರಂತುಸ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಕನ್ಯಾ 'ಕೋಜಿಸಲಂ ಲಭೇತ | 
ದೇಪ್ರ್ಯನಾಚ :.. ಕ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಮನು ದೇವೇಶ ಕಪಿಲಸಷ್ಕಾ s $ ನುಹೇಶ್ವ ರ | 
ನಿಧಾನಂ ಕೆ ಶ್ರೊ ೇತುಮಿಚ್ಛಾ ನು ದಾನಮಂತ್ರಾ ದಿ ಸೂರ್ನಕಂ | 
ಈಶ್ವೆ ಕ್ಟ ಉವಾಚ ; ಸ 
ಜನ ಜೀವಿತಮಥ್ಥ ತು ಜ.1 ಬಕಾ ಲಭ್ಯ ತೇ ನಕ್ಫೆ $ | 
ಸಂಯೋಗಯುಕ್ತು ಸಾ ಷಷ್ಠಿ ತತ್ತಿ ೦ ಬ ಬ್ರನೀಮ್ಯಹ I 6 ll 
ಪ್ರೌಷ್ಠ ಷ್ಠ ಪದ, ಸಿತೇ ಸಕ್ಷೇ ಸಷ್ಠಾ ಗಾರೋ ಯುದಿ | 
ಎ ತೀಪಾತಕ್ಚ ರೋಹಿಣ್ಯಾ ೦ಸಾಷಷೀಕಫನಿಲಾಸ ತಾ | 
ತತ ಘೇತೆ ನರನ ಃ ಸ ಕ” 
೨ ಸುದ (608 ಸ್ಪಾತ್ಪಾ ಆಥವಾರ್ಕಸ್ಥಲೇ ಶುಭೇ | 
ಸ” ಜು ಶವ ಕಫಿಲಾಸಂಗಮೇ ಶುಭೇ | '೧೦॥ 
ವ ಇಂ. ಜ್‌ 
ಕೃ ಭನನ: ಪಶ್ಚಾತ್ಟೂ ್ಸಿರ್ಯಾಯಾರ್ಥ್ಯ ೦ ನಿವೇದಯೇತ್‌ | 
ರಕ್ಷಚಂ ುದನತೋಯೇನ ರ 95 | 
md ಕಾಣೆ 
ಕೃತ್ವಾರ್ಥಷಾತ್ರ 0 ಶಿರಪಿ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ದಾಸಯತ್‌ Hl a0 Il 
೬, ಸಕಲ ನಸಾಸಗ ಗೆ ಇದು ಪ 
ಕಲ ಸಾಸಗಳಿಗೆ ಇ ಪ್ರಾ ಯಶ್ರಿತ್ತ ರೂಸವಾಗಿರುವುದು . ಕನಿಲೇಶ್ವರ 


ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನನು ನೂರು ಕೋಟಿ ಎ 
೩ ಕ ಜರಿ ಕೋಬ ಕನಿ ನ್ಯಯರನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವ ವನ್ನು ಸಡೆ 


೭. ದೇವಿಯ ್ಲ | 
ರ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಬ ಭಾಸ ದೇ ಗ ತ್ರ ! ಕಪಿಲ ಷಹಿಯ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ದ ಚ: 


ವಾಜಿ ದಾನ ಮಂ ಲ ಹ 
ವ್ವ ದಿ ನಿಧಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಕೇಳಲು ಬಯಸುವೆನು. 


೨ ನನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ 
೪. ಭಾದ ಸದ ಕನ್ನ ಪ್ರಜ ನ್ನೂ ಈ 
ನನ ಸಮ್ಮೀದಿನ ಮಂಗಳವಾರ, ವೃತೀಪಾತ, ರೋಹಿಣೀ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಸೀರಿದರೆ ಅದು ಕಹಿಲಾಸಹ& ಯನ ಓನೆೊಲ ಹ ಶಿ 2 
ಖಿ 9 ನ್ರಿಸಿಕೂಳ್ಳುವುದು, 
೧0703: ನರನ Cp ಲ್‌ 
TR ನು ಆ ಸ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಾಗಲ್ಲಿ ಅರ್ಕಸ್ತ ಳದಲಾ ಗಲಿ ಕಪಿಲಾನಸೀ 
ಬದೆಮುತಿಕ್ಕ ಬಿಳಿ ಎಳ್ಳು. ಇ ಸ ಈ ೧ 
ನನೆ ಲವ ತತ ಇವುಗಳಿಂದ ಮಿಂದು ಜಪಿಸಿ ಕರವೀರ ಪುಸದಿಂದ ಸಹಿತ 
YW ರಕ್ಷ ಚಂದನದ ಜಲವಳ ಅರ್ಥ ಸಾ ತ್ರ ಎ ಇ 3 ಸಲು ಸ ವ ತ್ರ 
ತಿಕ್‌ ೪ ಗ್ಯ ಸಾತ್ರಿಯನ್ನು ತೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಈ ಮಂ 
ದಿಂದ ಸ ಾರ್ಯನಿಗೆ ಅರ್ಥ dy SR AOE ಧ್ಯ ೧೧ 4 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 . 








ಶ್ರ ಚತಾ ೨ ೦ಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತೆತನೋ6ಥಾ ಯಃ। ೧೫೭೧ 


ಶಿ 

ನಮಸ್ರ್ರೈ ಲೋಕ್ಯನಾಥಾಯ ಉದ್ಭಾಸಿತಜಗತ್ರ ಯ | 

ನೇಷರಕ್ಕೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಗೃ ಹಾಣಾರ್ಫ್ಯಂ ನಮೋಸ್ತು ತೇ .೧೨॥ 

ಸೂರ್ಯಂ ಸ್ರದಸ್ಟಿಜೇಕ್ಸ ತಸ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಕಹಿಲೇಶ್ವರಂ | 

ಉಪಲಿಷ್ಟೇ ಶುಭೇ ದೇಶೇ ಸುಷ್ಪುಕ್ಷತನಿಭೂಸಿತೇ | ೧೩ Il 

ಸ್ಥಾಸಯೇದವ್ರಣಂ ಕುಂಭಂ ಚಂದನೋದಕಸೂರಿತಂ | 

ಸಂಚರತ್ನ ಸಮಾಯುಕ್ತ ೦ ದೂರ್ವಾಸುಷ್ಟ್ಪು ಶತಾನ್ಸಿ ತೆಂ | ೧೪ Il 

ರಕ್ತನಸ್ತ ಸ್ರೈಯುಗಳನ್ನಂ ತಾಮ್ರಪಾತ್ರೇಣ ಸಂಯುತಂ | 

ಭೋ: ರುಕ್ಮಸಲಸ್ಯೈವ ಏಕಚಿತ ನಿಜಿತಿ ತಃ | ೧೫ ॥ 
| ಸಾನರ್ಣಫೆಲಸಂಯುಕ್ತಾಃ ವಗ “ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಕಾರಯೇತ್‌ | 

ಕುಂಭಸ್ಕೋಪರಿ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಗಂದಥಸುಸ್ಸೈ8 ಸಮರ್ಜಯೇತ್‌ | ೧೬ ॥ 

ಕಸಿಲೇಶ್ವ ರಸಾನ್ಸಿಧ್ಯೇ ಮಂಡಪೇ ಹೋಮಸಂಸ್ಕೃತೇ | 

ಅದಿತ್ಯ ೦ “ಪೂಜಯೇಜ್ದೆ (ವಂ ನಾಮಭಿಃ ಸೈೈರ್ಯಥೋದಿತೈ8 ೭ 

ಆದಿತ್ಯ ಭಾಸ ರ ರಮೇ ಬಾನೋ ಸ ಸ್ವಯಂ ದಿವಾಕರ | 

ಪ್ರಭಾಕರ ನಮಸ್ತುಭ್ಲೆಂ ಸಂಸಾರಾನ್ಮಾ ೦ ಸಮುದರ | ೧೮ ॥ 

ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದೋ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾಜ್ಬಾ ಂತಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ನಃ ೯ 


ಕಾ ಸುತಾ ಸ ುಂತಿ್ವ 
ನಾ 
Ne ನ ಗಿದ 





೧೨. ಮೂರು ಲೋಕಗಳೊಡಯನೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಕಾಶಗೊಳಿ 
ಸಿದವನೂ, ವೇದವೇಕಿರಣವಾಗುಳ್ಳೆವನೂ ಆದ ಸೂರ್ಯ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹಿ ೀಕರಿಸು. 

ನ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರದಿಕ್ಷ ಣೆಗ್ಗೆದು ಕಟಿಲೇಶ್ಪರನನು; ಪೂಜಿಸಿ ಗೋಮ 
ಯದಿಂದ ಲಿಸ್ತವಾಗಿ ಪುಷ್ಪಾಕ್ಷ ಸತಗಳ್ಳದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಸ ಸ್ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಗಂಥೋದಕ 
ಪೂರ್ಣವೂ, ಸಂಚರತ ವುಳ್ಳ ನ ಗರಿಕೆ ಹೂವು, ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ದ್ಯೂ ಕೆಂಪು ವಸ್ಮ 
ವನ್ನು ಹೊದ್ದಿ ) ಸಿರುವುದೂ ಸ ತಾಮ್ರ ಕುಂಭವನ್ನು ರಥದಂತೆ ಸಾ ಪಿಸಿ ಅದರ ನೇತೆ 
ಚಿನ್ನದ ಫ ಫಲದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಜರ್‌ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು "ಗಂದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೧೭. ಕಪಿಲೇಶ್ವರನ ಹತಿ ತಿರ ಹೋಮದಿಂದ ಸ ಸಂಸ್ಕಾ ರಗೊಂಡ ಮಂಡಸದಲ್ಲಿ ಈ 
ನಾಮಗಳಿಂದ ಭಾಸ್ಪರನನ್ನು ಪೊ ಜಿಸಬೇಕು. 

೮. ಅದಿತ್ಯ, ಭಾಸ್ಕರ, ರವಿ ಭಾನು, ಮ ಪ್ರಭಾಕರ, ನನ್ನ ನ್ನು 

pS 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಉದರಿಸು. 

೧೯, ನೀನು ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನೀಯುವನಾದ್ದರಿಂದೆ ನಮಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡು. 
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೧೫೭೨ ಶೀಸಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ. 


ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ವರದ ಖುಶ್ಸಾಮ ಯಜುಷಾಂ ಪತೇ | 

ನನೊಟಸ್ಸು ನಕ್ಕ ರೂಪಾಯ ನಿತ ಧಾಮ್ನೆ Q ನಮೋಸ್ತು ತೆಂ  ೨೦॥ 
ಅಮ್ಭು ತಂ ಜೀನಿ" ತೇ ಸ್ಟೇರಂ ಪವಿತ್ರ ಮಹ. ಪುಷ್ಚಿದ ದಂ । 

ತತ್ರ ನ್‌್‌ ತೃ ಮುಚ್ಕಂತೇ ಸಃ ಸರ್ವಸಾತಕ್ಕೆಃ Il ೨೧॥ 
ಬಹ್ಮಜೋತ್ಪಾದಿತೇ ದೇವಿ ವಹ್ನಿಕ ಈು ೦ಜಾಸ್ಮಹಾಪ್ರ ಜೇ | 

ನಮಸ್ತೇ ಕಪಿಲೇ ಪು ಕ್ರಣ್ಕೇ ಸರ್ವಡೇನನಮಸ್ಥ ತೇ | ೨೨ || 
ಸರ್ವಣೇನಮುಯೇ ದೇವಿ ಸರ್ವತೀ ರ್ಥಮಯೇ ಶುಭೇ | 

ದಾತಾರಂ ಪೊಜಯಾನಂ ಮಾಂ ಬ ್ರಿಹ್ಮಲೋಕಂ ನಯ ಸೆ ಸ್ವಯಂ ॥ ೨೩॥ 


ಪೂಜಾನುಂತಃ 


೫) 
ಏನಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಕಪಿಲಾಂ ಕುಂಭಸ ೦ ಜ ದಿಷಾಕರಂ 3 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ರ ಉಭಯಂ ಹ ಪ್ರತಿಸಾದಯೇತ || ೨೪ || 
ವ್ಯಾಸಾಯೆ ಸೂರ್ಯಭಕ್ತಾ ಯ ಜ್‌ ಶ್ರೀಣಾನೇನ ದಾನಂಯೆತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 








ೀಯುವನನೂ, ಖುಕ್‌, ಸಾಮ, 
ರವು. ವಿಶ್ವ ರೂಸನೂ, 


$6೧ ೧ | NE 
(ಕ್ಕ Ww 5 ₹. N hire ಆ ಕಾ ಇ 2 ಅರಾ ; 
( ನಿನ್ನ ಸನಿತ್ರನಾದ ಹಾಲು ಅಮೃ ತದಂತೆ ಪುಷ್ನಿ ಕರವಾದುದು 
೧ಎ, ಅವುಗ ಹದಿಂದ ಮನತ್‌ py ಅಯ 
ನಿರ ಖುನ್ಯಿರು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ "ಮುಕ ರಾಗುವರು. 


೪) ಇಳ 
೨೩. ಸಕಲ ಬೇವತಾಸ್ತ ರೂಸಳ್ಕೂ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥ ರೂಸಳೂ ಆದ ಜೀವಿಯೆ! 


ದಾನಮಾಡುನನನೂ ಪೂಜಿಸುನವನೂ, ಈದ ನನನು ಬಹಲೋಕನನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸು. ಖನನ ಭಾತಿ 


೪-೨೫ & ಹೀಗೆ ಕ್ತಿ ರೆಯನ್ನೂ, ಶುಂ ೦ಭದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ವೇದನನ್ನ 
್ಯಸರೂಸನ್ಕೂ ಸೂ ರ್ಯ ಭಕ್ತನ ಸ ಆದೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಜೀಕು. 
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ಜ್‌ ಚಚಾರ ಅಣ ಇತ್ತ ಇವೆ ಅಲಿ ಹು AA 
ಖೆ el ತ ರತಿ ಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭೩ 


ದಿನ್ಯಮೂರ್ತಿರ್ಜಗಚ್ಚ ಕ್ಷನಿದ್ದಾ ೯ದಶಾತ್ಮಾ ದಿವಾಕರಃ | 
ER ದೇವೋ ಜು ಮುಲ್ಲ ೦ ಪ್ರಯಚ್ಛೆತು 


| ೨೬ || 
ಯಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಂ ಕಪಿಲೇ ಪ್ಲ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವಲೋಕಸ "ಸಾವನ | 
wd wd 
ಪ್ರದತ್ತಾ ಸಹ ಸೂರ್ಯೇಣ ಸುಮ ಮು ುಕ್ರಿಪ್ರವಾ ಭವ Il ೨೭ Il 
ಫಲೇನ ದಕ್ಷಿಣಾ ಕಾರ್ಯಾ ತಡರ್ಧಾರ್ದೇನ ಷಾ ಪುನಃ ! 
ಶಕ್ತಿತೋ ದಸ್ಷಿಣಾಯುತ್ತಾಂ ತಾಂ ಭೇನುಂ ಪೃತಿಷಾದಯೇತ್‌ | ೨೮॥ 
ಯೋನೇನ ವಿಧಿನಾ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಃ ಹ್ಮೀಂ po ತಾಂ | 
ಇ) 

ಖಿ pe ಫ್‌ 
ಸೋ5ಶ್ಚಮೇಧಸಹ ಸಸ್ಯ ಫಲಂ ಷ್ಗಾ ್ರಸ್ನೋತಿ ಕಾನವ$ | ೨೯ || 
ಯಶ್ಸಲಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸರ್ವದಾನೇಸು ಸ ತ್ಸ ಲಂ | 
ನ a es J Je 5 ಎ ಧಿ 
ಪತಐಂ ಸರ್ವಮಾಪ್ಟೋತಿ ಲು ಪಷ್ಕಿ ( ಕಪಿಲಾಂ ಚರೇತ್‌ [| ೩೦ 1 
ಕಪಿಲಾಕೋಟಸಹಸ: ಸ್ರಾಣಿ ಕಪಿ ಲಾಳೋಟಶತಾನಿಚ ಚ | 
“Mk ಪರ್ವಣಿ ಯದ್ದತ್ವಾ ತತ್ಸಲಂ ಕೋಟಿಶೋ ಭನೇತ್‌' ಗ 

ೋಟಿಗೋಕೋಮಸಂಖಾ ನಿ ವರ್ಷಾಣಿ ವರವರ್ಣಿನಿ | 
ತಾನತ್ನ ವಸತೇ ಸ್ಮಗೆ ರ್ಗೇಯಃ ಸ್ಮಷೀಂ ಕ ಕಪಿಲಾಂ ಚರೇತ್‌ | ೩೨ ॥ 


ಹಂ ಹಾ ವ ನಾವ ವಾ ಸ ರಾನಾ ದ 
——— 7 ಭಾ ಗಜಾಣಣ ಜಂ. 





೬ ದಿವ್ಯ ಶರೀರನ್ನೂ ಜಗ ಗೆ ಕಣಿ ನಂತಿಸುವವನೂ, ಹನ್ನೆರಡು ರೂಪ 
— ಣ ಕ 
ವುಳ್ಳ ವನೂ, ಠಸಿಲಾಸಹಿತನೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನು ನನಗೆ ಮುಕ್ತಯನ್ಸೀಯಲಿ 

"೨೭, ಕಪಿಲೆಯಿ! ಪುಣ್ಯ ಕರಳ್ಳೂ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವ 

ವಳೂ ಆದ ಠೀನು ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ದಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಳಾಗಿ ನನಗೆ ಮುಕ ಯನು 

ಕೂಡು. ಎ 

೨೮, ಶಕ್ಕ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಸಲ ಅಥವಾ ಅರ್ಧ ಸಲ ಪ್ರೌಣೆಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಧೇನುನನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು 
ವ್ರ ದ 


ದಾನಗಳ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 
೩೧. ಸೂರ್ಯ ಪರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ ಕಪಿಲಾ ಮತ್ತು ಭಾಸ್ಪರನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ 
ಆ.69 9) ಸ 
ದನನು ಸಾವಿರದನೂರು ಸ್ಫೋಟ ಕಪಿಲ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 


ಮಿ ಜ್ಯ  ಚರಿಸಿದವನು ಕೋಟ ಗೋವುಗಳ ರೋಮ ಸಂಖ್ಯೆ 
ನ ಸುವನು. 
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೧೫೭೪ ಶ್ರೀಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಞಾನಕೋ*ಜ್ಞಾನತೋ ನಾಪಿ ಯೆತ್ರಾಸಂ ಪೂರ್ವಸಂಚಿತಂ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ಇತ್ಯಾಹ ಕಪಿಲೋ ಮುನಿಃ 





| ೩೩ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ $೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಹಿ ಸಮೇ 
ಪ ಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರ ನಾಸಕ್ಷ್ಬತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಸಿಲಾಷಷಿ ) ಪ್ರ ತವಿಧಾನಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ನಂ ರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
ye 


೩೩. ಹಿಂದೆ ಜ್ಹಾನಾಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಸಗಳೆಲ ನಾಶ 
ಚ ಲ ನಾಶವಾಗುವುವೆಂದು 
ಕನಿಲ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿರುವನು ಕಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನ ಗುಂ ಗಳುಳ್ಳ ನಂ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ತ ಮಾಹಾತ್ಮ ಎತ್ತ , ದೆಲ್ಲಿ 

ಕಪಿಲಾಷಸ್ಮೀವತ್ರಪಿಧಾನಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 

ನನ್ನೂ ರನಲನತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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ಹಸತ ಮಾ ನಿರಾ 
ಬ ಟ್‌ ಆ ತಾ ಜಾಡರ) 





ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ ೬ 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೆ («ನ್ಮ ಹಾದೇನಿ ಲಿಂಗಂ ಸಾಸಪಣಾಶನಂ | 


ಕಹಿಲೇಶ್ವ ರಸ್ತೆ , ಎಶಾನ್ಯಾಮುತ್ತರೇೇಣ ನ ವತ | ೧॥ 

ಜರದ್ದ ನೇಶ್ವರಂನಾಮ ಜರದ್ಗವ ವಪ್ರ ತಿಷ್ಟಿ ತಂ 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಸಾಪಾನಾಂ ಸ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೨ Il 

ತತ್ರೈವ ಸ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ದೇನಿ ನ ಅಂಶುಮತೀ ನದೀ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ 'ನಿದಾನೇನ ಿಂಡದಾನಸಂ ತು ವಾಷೆಯೇತ್‌ | 4 1 

ವರ್ಷಸಕೋಯಬಲಿಶತಂ ಸಾಗ್ರ ೦ ನಿತ್ಸಣಾಂ ತೃಪ್ತಿಮಾವಹೇತ್‌ | 

ವೃಷಭಸ್ರತ್ರ ಡಾತವ್ಯೋ : ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೇ ವೇವಷಾರಗೇ Il 9 || 

ತತಸ್ತು ಪೂಜಯೇದ್ದೇವಂ ಗಂಧಪುಷ್ಠೆ 3ರ್ಜರಷ್ನವನಂ! | 

ಸಂಚ ಚಾಮೃತರಸೇನೈನ ತಥಾ ಗುಗ್ಗುಲುಧೂಪನೈಃ Il & | 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


pS 
ಲ 


ಇ 


ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಪಾಸನನು ಸಪರಿಹ 
ಆ ರಾ 

ತ 9 ಶೀನ ಶಾನ್ನೋತ_ರದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಜರದ ವನಿಂದ ಹ ತಿಪ್ಸೆ 

ರಿಸುವವನ್ಕೂ' ಕಎಲೀಶ ರ ಈಶಾನ ಟು 20೨೮ ° w 


ವ C ಕ ಬ QS 
ಮಾಡಲ್ಲಟಿ ವನೂ' ಆದ ಜರದ್ಗ ವೇಶ ರೆಗೆ. ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾ 
ವಿಛ 
ಗಿಯೂ ಬ ಹ್ಮ ಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಸಗಳು ನಾಶಸಾಗುನುವು. 
J 


೩-೪. ಅಲ್ಲಿಯೇ ದಿನವಾದ ಅಂಶುಮತೀ nl ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಿಂದ 
ನಿಂದು ನಿಂಡಪ್ರ ಇರ ಮಾಡಿದರೆ ಫಿತ್ನ ಗಳು ನೂರುಕೋಟ' ಭೋ ಕಾಲ ತೃಪ್ತ 
ರಾಗಿರುವರು. ಅಲ್ಲ ವೇದ ಸಾಕಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ನಿಗೆ ನ ಷಭವನ್ನು ದಾನಮಾಡ 
ಬೀಕು. 


೫೬. ಬಳಿಕ ಗಂಧ ಪುಸ್ಪ ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸಂಚಾಮೈತದಿಂದಲೂ ಗುಗ್ಗು ಲು 
ಧೂಸದಿಂದಲೂ, ಸೊ ತ, ಸಾಷ್ಟ್‌ oಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ] ರೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿದಿನ ಸ ಸ್ರದ್ಧಣೆ 
( ಹ ಫು 
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೧೫೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸು ನ್ವಿತಿದಂಡನಮಸ್ಕಾಕ್ಕೆ ರೈಃ ಪ್ರದಸ್ಸೆ *ಣೆರಹರ್ನಿಶಂ | 


ನಳ್ಳಿ 
pe ಖು ತಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೊ (ಜಯೇತ ತ್ರ ಭಕ್ಷ, ೂಭೋಜೈೈಃ ಪೃಥಗ್ಹಿಫ್ಸೈಃ | 


ಏಕೇನ ಭೋಜಿತೇನೈವ ಫೋಟರ್ಭ ವತಿ ಭೋಜಿತಾ 
ಕೃತೇ ಸಿದ್ಧೋದಕಂ ನಾಮ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 
ಜರಪ್ಗ ವೇಕ್ವಳಂ ತೀರ್ಥಂ ಕಲೌ ತು ಪರಿಕೀರ್ತತೇ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ 


ಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ ಮೇ 
ದ್‌ ಸ್‌ ಜೇ ಪುಥಮೇ ಪ.ಬಾಸವಿ ಮು) ಡೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾ ಸ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮಿ 
ಹಶಿ 
ಜರದ್ಗ ನೇಶ್ರಿ ರಮಾಹಾತ್ಯ ನರ್ಣ ನಂನಾಮ 
1 ಚತುಶ್ಚ ರಿಂಶದುತ್ತರತ್ರಿ ತತತಮೊ ೊ ಧ್ಯ ಯಃ ॥ 





ಇ. ವಾ 2.2.2283 


ಗ್ಗೆ ಬೀ ಎನು 
ಳಿಂದಲೂ ಜರದ್ದವೇಶ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಭಕ್ಷ ಭೋಜ 


ಗಳಿಂದ ಬಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ So ಸ ಅಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿ 
ಬಾ ಇಲ | 


9ನ ವೆ 
ಸಿದರೆ ಕೋಟ ಜಾಂ 1 ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 

೭. ಆ ತೀರ್ಥವು ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಿ ದ್ಲೋದಕವೆಂದ್ಕೂ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜರದ 
ಕತ ಸತಗ ಹ 


ಮ ಬಿರರ್ರುಂಳಗಳುಲ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣವ 
ನೆಯ ಕ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
2 [qe] 

ಜರದ (ಶ್ರರಮಾಹಾತ ನರ್ಣನನೆಂಬ 
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ತತೋ ಗಚ್ಛ [em ಲಿಂಗಂ ವೈ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಂ! 


ಜರದ ನಾತ್ಸೂ ರ್ವಭಾಗೇ ಧನುಷಾಂ ಸಷ್ಟಿ ಭಿಸ್ರ್ರ ಬಿ | ೧॥ 
ನಾಮ್ನಾ ನಲೇಕ್ಸ ರಂ ದೇವಿ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ತು ನಶೇವ ವೈ | 
ಲಾ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ತದುತ್ತಮಂ “Io 
ಗಿ ಸಿ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾನವೋ ದೇನಿ ಪೂಜ ಸ ನಿಧಾನತಃ | 
ಹ ತೇ ಜಂತುರ್ಮ್ಯೂತೇ ಚ ನಿಜಯಾ ಭವೇತ್‌ | ೩॥ 
| ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿತಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ತ (ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ನಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತೆ ವಚನ ನನಾ 
1 ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶ ಶತತನೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


_—— —— 


EE 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


೧. ಈಶ,ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಜರ ರದ್ದವನ ಪೂರ್ವ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತು... | ತ್ತಿ ಹಾಟ ಿಂಗದಿಜಿಗೆ ಹೋಗ 


ಬೇಕು. 


ಕ] 
ಪ ಸೂಸು ಮಯಸಿತಟೆಸಿಡನಿ ಆದು: ಉತ್ತಮ ಕ್ಷತ್ರವೆಂದರಿತು ಅಲ್ಲಿ ನಳೇ 


ಸಾಹಿಸಿರುವನು. . ಸ 
4 ತನ್ನು ಸ | ಮಾನವನ್ನು ಅವನನ್ನು ತ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಕಲಿ 


ಮುಕ ಕೃನಾಗಿ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಜಯಸಾರಿಯಾಗುನನು. 


ದು ಸಾ ನರಗ ಂಫೆಗಳು ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾ ರ ಏಳನೆಯ 


ಬ ತ್ತೊ ೦ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತಿ ತ ವ್ರ ಎಸ್‌ ದಲ್ಲಿ 


ಪ ಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಪ 
ಮ ನಲೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ ನರ್ಣನನೆಂಬ 


ಮ:ಗಿದುದು. 
ನುನ್ನೂ ರನಒನಕ್ತೆ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಫ್ರಿ 2 4 


ಸಟ್ಟಿ ತ್ಹಾರಿಂದುತ್ತರತ್ರಿ ಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


Sd ಇತ, ,.ವರ್ಣನಂ 


ಸನಾ 
ಈಶ್ಚ ರ ಉವಾಚ: 
ತಸ್ಮಾ ನ ಸ್ಲೀಯದಿಗ್ಬಾಗೇ ಸ್ಥಿ ತಃ ಕರ್ಕೋಟಕೋ ರವಿಃ I 
ಪೂರ್ವಕಲ್ಟೆ ಗಿ ಲತೆ ಕರ್ಕೋಟಿಕಾನ್ಸಿತ 1 ೧॥ 


ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಫ್ರಿ ಸ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವದೇವ 
ಸಪ ಗ್ರೈಮ್ಯಾಂ ಇರ್‌ ಧೂಪಗಂಧಾನುಲೇಷಸ್ರಃ 81! 
ಸೂಜಯೇದ್ಯೋ ನಿಧಾನೇನ ಮುಚ ತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಲಿಷೆ ಷ್ಟ Il ೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಫಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹ ನ ಹಿ 
ಪ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ ನಭಾ ಸಕ್ಸೇತ್ರನಾ ತೆ 


ಶ್ರ 


ಕರ್ಕೋಟಿಕಾರ್ಶ್ಕ ಮಾಹಾ ಇತ್ಮ್ರ ವರ್ಣ ನಂನಾನ 
೧ ಯೆಃ || 


) ಷಟ್ಕ ತಾ ತ್ಕಾರಿಂಶದುತ್ತೆ ರತ್ರಿ ಶತತನೊ ದಾ 
ee 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕರ್ಕೋಟಕಾರ್ಕಮಾಹಾತ $ನರ್ಣನ 
ದ್ರಿ, p 


೧. ಈಶ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೇವಿ! ಆ ನಲೇಶ ಶರನ ಆಗ್ನೇಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪ ದ ಕರ್ಕೋಟಕನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ದ ರವಿಯು ಇರುವನು. 
೨, ಆ 
ಸ. ಡು ದರ್ಶನ ವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ತಿ ಪ್ರಿ ಗೊಳ್ಳು ವರು. 
ಸಪ್ತಮಿಸಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಅವನನನ್ನು ಧೂಪ ಗಂಧಾನುಲೇಸನಗಳಿಂದ ನಿದೆಯಂತೆ 
ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಮುಕ ಕ ನಗುವನ್ನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶಿ (ಸ್ವಾ ೦ದಮಹಾ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರ'ಭಾಸಕ್ಷ 
ಕರ್ಕೋಟಕಾರ್ಕವಾ್ಸ ಹಾತ 

ಮುನ್ತೂ ರನಲವತಾ ತ ವರ್ಣ ನವಂಬ 
ನ್ನೂರನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಡು. 


ಹಾನಿ ರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ತ ey ಬ್‌ 
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ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಷಟ್‌ ಚತ್ವಾರಿಂ ಂಶತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ೪ನೆರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ ;೨._ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ೀನ್ಮಹಾದೇನಿ ಲಿಂಗಂ ವೈ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ಕಡ! 
ನಲೇಶ್ವ ರಾತೂ ಬ ರ್ವೆಭಾಗೇ ಶತಧನ್ಹ ಂತರದ್ದ ಯೇ lo ll 
ಫಗ $ಮ ವ ನಾನು ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ವ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ! 
ತಾಮಣೇಸು. ಫಡ ಈಶಾನೇ ತಿ ತ್ರಿಶತಂ ನಮ 


ತತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸ್ತಪ್ರಮುಗಸ್ತ್ರ್ಯೇನ ಮಹಾತ್ಮನ | ೨ 
ದೇವ್ರ್ಯವಾಚ :- 
ಕಸ್ಮಿನ್ಫಾಲೇ ಮಹಾದೇವ ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ನಡ Il ೩॥ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಪುರಾ ದೈತ್ಯ ಗಣಾ ರೌದ್ರಾ ಬಭೂಪುರ್ವರನರ್ಣನಿ | 
ಕಾಲಕೇಯಾ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಾಸ್ರ್ರೈ ಲೋಕ್ಕ್ಯೋಚ್ಛೆ ೀದಕಾರಕಾಃ Il ೪ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಹಾಟಕೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನೆ 


೧೨ ಈಶ್ರ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :-ಮಹಾಡೀನಿ ! ತರುವಾಯ ನಳೇಶ್ವ ರನ 
ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
೨. ಅಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಮಣಿಯ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೂ 3 ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಚ್‌ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಾಮ್ರ. ವನವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿಯು ' ತನಸ್ಸನ್ನು 


ಮಾಡಿರುವನು. 
೩. ದೇವಿಯು ಹೇ ಳುತ್ತಾಳ : .___ಮಹಾದೇವ |! ಆ ಮುನಿಯು ಯಾವಾಗ 


ಹೇಳು. 
ತನಸ ನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಸು ಭಯಂಕರರೂ, ಮೂರು 
ಎಲ್ರ ಇ ಯಕೆ! ಹಂದೆ ಭ 
ಜಃ ಈಶ್ವನು ಹೇಳುತಾ ತಾನೆ: 


ರೋಕಗಳನ್ನು 'ನಾಶಗೊಳಿಸುನೆವರೂ ಆದ ಸ ಕಾಲಕೇಯರೆಂಬ ೈತ್ಯರಿದ್ದರು. 
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೧೫೮೦ ಶ್ರೀಸ್ಟಾಂ ದನುಹಾಪುರಾಣ 


ಅಥ ತೇ ನಿಹತಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ ಸ್ಲುನಾ | 








ದೈ ತ್ರ ೈಸೂದನನಾಮ್ನಾ ತು ಪ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಟೇತ ವಾಸಿನಾ 
ಪ್ರ Il ೫॥ 
ಕತಾ ವಾ ಫ್ರುಸ್ಯ ಸ ಪ ನಾಮ್ನಾ ನಸು ನಿಖೀತಿ ಚ | 
ಬ ನೈ ತೇನ ರೂಪೇಣ ತತೋ*ಭೂದ್ಹೈತ್ಯಸೂವನಃ ll & 1 
ಜಾ ಸಮುದ್ರಾ ೦ತೇ ಪ ಪ್ರ ನಿಷ್ಟಾ ಭಯನಹ್ಡ ಲಾಃ | 
ತತಸ್ತೆ ಮಂತ್ರ ER "ನೀಡ, ನ ಜೀರಾ ಕಥಂ le 
ಹನ್ಶಂತಾಂ ರಾ ಯೇತತ್ರ ನಿದ್ಯ ಶೇ ಧರಣೀಶಲೇ | 
ತಪಃಸ್ಕಾ ಧ್ಯಾ ಯನಿರತಾ ಯಜ್ಞ ದಾನರತಾಶ್ಚ ಯೇ | 6 1 
ಆಥ ತೇ ದ ಕೃತ್ವಾ ರಾತ್ರಾ ನಿಷ್ಠ ಮ್ಮ ಸಾಗರಾತ್‌ | | 
ನಿಸಾ ಪೆಸಾಂಸ ತ ಜ್‌ ದಾನರತಾನ್ಸಿ ಯೇ | ¢ 1 
ಎಂ ನಗು ಖ ಬ 
ಪ್ರಭಾಸೇ ತು ಮಹಾದೇವಿ ತತ್ರ ದ್ದಾ ,ದಶಂಯೋಜನೇ | 
ಹ ಶ್ರಮೇ ತತ್ರ ಸಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ oo I 
ಭಕ್ಷಿತಾನಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪಂಚ ಸಪ್ತ ಚ ತಾಪಸಾನ್‌ | 
ಶತಾನಿ ಸಂಚ ರೈ ಭ್ಯ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಸ್ಕ ಸೋಡಶ | ೧೧ ॥ 
ಕ ಚತ Fe ಸ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರನಾಸಿಯಾದ ವಿಷು ನ್ನ ವ್ಯಾಘ್ರ ರೂಸನನ್ನು 
= ಅಸಗ ಇ ಇದೆ ಡೌ ಮ ಬ ಲು, 
ವಸ್‌ ವರಿಸಿದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಕೊಂದನು. ಅದರಿಂದವನು 
ಸ ಸಣ ೧೧೮೦ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದನು 
೭. ಮತರಾಗಿ ಉಳಿದ ದೈತ್ಯ ರು ಭಯಗೊಂಡು ಸಮುದ ವನು ಪನವೇಶಿಸಿ 
ಸ್ರ ANY 


(« ಮ ೧೨ಎ. ಕೆ 
ನಾವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿಸುವುದು ಗೆ ?? ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 


ಲೆ. “ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ವೇದಾದ ಧ್ಯಯ ುನಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ರೂ ಯ 
ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ ಜ್‌ ಧರ್ಮಿಸ ರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು”, 


WE 
೯. ಅನಂತರ ಅವರು ಸಂಕೇತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡು ರಾತಿ ಸಮುದ್ರ ದಿಂದ 
ಹೊರಟು' ಯಜ್ಞ , ದಾನಗಳ ಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ರಾದ ೨ ನಿಗಳನ್ನು ಕೆ Sr. 


ಜ್ಯ ೧೦-೧೨. ಮಹಾದೇವಿ! ಅನರು ಹ ನ್ನರೆಡು ಗಾವುದ ನಿಸ್ಲೀರ್ಣವಾದ ಪ್ರಭಾಸ 
ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಸಿಷನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ವ ರಾದ ಹನ್ನೆ: ರಡು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ 


dil 


% 
ಮುನಿಗಳನ್ನೂ, ರೃಭ್ಯನ ಅಶ್ರ ೮ ಮದಲ” ವಿಧೂರುಮಂದಿಗಳನ್ನೂ ಇ ಮಿತ್ರ ನ ಆಶ್ರ ಮ 


ದಲ್ಲಿ ಲಿ ಸಾವಿರದನಾನೂರು ನೆಂದಿಗಳೆನ್ನೂ, ಚ  ವನನ ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಲ ಮೂಡಿ 
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ಸರ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರತಿ: ಶತತನೊ ಳಸೋ$8ಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೫೮೧ 


ಜ್ಯ ವನಸ್ಯ ಚ ಸೆ ಸನ ಜಾಬಾಲೇದ್ದಿ ೯ಶತಂ ಮುನೇಃ | 


ನಾಲಖಿಲ್ಯಾಕ ಶ್ರಮೇ ಪುಣ್ಯೇ « ಷಟ್ಟಿ ಮವ ದರಾತ್ಮಭಿಃ | 1 ೧೨॥ 
ಯತ್ರ ಕೆ ಬಿದ್ದ ನೇದ್ಯಜ್ಞ ಜ್ಞಸ್ತತ್ರ ಗೆತ್ಸಾ ಫಾ | | 
ಯ್ವ ದಾನಸಮಾಯುತ್ತಾನ ನೃ ತ್ರಿಜೋ ಭಕ್ಷಯಂತಿ ಚೆ | ೧೩ ॥ 
ತತೋ ಭಯಾಕಾುಲಾಃ ಸರ್ವೇ "ಬಭೂವುರ್ಜಗತೀತಲೇ 

ನ ಚ ಕಶ್ಚಿದ್ದಿಜಾನಾತಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ತು ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ Il ೧೪ || 
ರಾತ್ರೌ ಸ್ಪಪಂತಿ ಮಾ! 'ಸುಖಕಯ್ಯಾಗತಾಶ್ಷ ಯೇ ! 

ಪ್ರಭಾತೇ ತ್ವಧ್ವರೇ ತೇಷಾಮಸ್ಥಿಸಂಘೂಶ್ಚ ಕೇನಲಂ `` ॥ ೧೫1 
ತತೋ ಧರ್ಮಕ್ರಿ ಯಾಸ್ತ್ಯಕ್ತಾ ಭೂತಲೇ ಸರ್ವಮಾನವೈಃ | 

ನಿಸ್ಕಾಧ್ಯಾ ಯಪಷಟ್ಟಾ ಸ ಜ್ಯೂತಲಂ ಸಮಪದ್ಯತ ‘Wot || 
ಆಥಾನ್ಯೇ ತಾಪಸಾ ರಾತ್ರಾ ಸ ಸಂಯುತಾಶ್ಚ ಧೃ ತಾಯುಢಾಃ | | 
ಅಥೋಜ್ಸೇಷಂ ಗತೇ ಧರ್ಮೇ ನೀಡಿತಾಸ್ತಿ ದಿವೌಕಸಃ | ೧೭ | 
ಕಿಮೇತದಿತಿ ಜಲ್ಪಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ | 
ಭಗವಂಸ್ತಾಪಸಾಃ ಸರ್ವೇ ತಥಾ ಯೇ ಜ್ಞಾ ನಶೀಲಿನಃ || ೧೮ ॥ 








ಗಳನ್ನೂ, ಶ್‌ ನಿಯ ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ರು ಮಂದಿಗಳನೂ x ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾದೆ ನಾಲಖಿಲ್ಯಾ ಶ್ರ ಮದೆಲ್ಲಿ ರೂ ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳ ನ್ನೂ ಕೊಂದರು. 
ಫಿ 
೧೩. ರಾತ್ರಿ ಯಾಗಲ ಲು ಯಜ್ಞವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಜ್ಞ, 
'ದಾನಗಳಲಿ ಆಸಕ ರಾದ ಖುತ್ತಿಜರನ್ನು ತಿನ್ನುವರು. 
ರ ೨ pe ಟೆ ೫ 
೧೪. ತರುವಾಯ ವ್ರ ಸಂಚದ ಜನರೆಲ್ಲ ನ ಅವರೆ ಒಬ್ಬನೂ 


೧೫. ತಾಗ ಯಲ್ಲಿ 7 ಸುಖಕಯ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುರ ಮುನಿಗಳ ಮೂಳೆಗಳು ಬಳಿಗೆ 


೬. ಅನಂತರ ರ ಮಾನವರೂ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳೆನ್ನೂ ಹ 
ಪಸಂಚದಲಿ ವೇಪಾಧ್ದಯನ ವಷಬ್ಬಾ ರಗಳೇಇರೆಲಿಲ್ಲ: 
ಸ ನ ತರುವಾಯ ಸರಸ ಹಾಳಾಗಲು ಇತರ ಮುನಿಗಳು ಆಯುಧ 


೧೭೨೧೯. 
-ತ್ತಿಗಳೊಡತೆ ಇದೇನೆಂದು ಮಾತಾಡುತ್ತಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 


ಸ ಹಿಡಿದು ನೀಡಿ ಥೆ ನೇವತಗಳ 
( ಗಳೂ ರಾತಿಯಲಿ 
ಹೊಕ್ಕು ಇಂತೆಂದರು- “ ಪೂಜ್ಯನೆ | ಮುನಿಗಳೂ, ಜ್ಞಾನಿ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 


ವ್ರ) 
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೧೫೮೨ ಶ್ರೀ ಸಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಕ್ಷ್ಯಂತೇ ಕೇನಚಿದ್ರಾತ್ರೌ ಮೃ ತ್ಯು ಮೇವ ಪ ಶ್ರಯಾಂತಿ ಚ | 


ನಷ್ಟಧರ್ಮಕ್ರಿ ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೂತಲೇ ಪ ಪ ್ರನಿತಾಮುಹ Il ೧೯॥ 
ಹ ಧರ್ಮಮಾಚರೇಡಷ್ನಿ ಸ ರಾತ್ರಾ ನೃ ತ್ಸು ಮೇತಿ ಚ । 
ನಸಾ ್ಸಿಧ್ಯಾಯವಷಟಬ್ಟಾ ರಂ ಸಮಸಿ ¢ ವ ವಿಭೋ | | ೨0 || 


ಧರ್ಮಾಭಾವಾದ್ವ ಹ ಸರ್ವೇ ಸಂದೇಹಂ ಸರಮಂ ಗತಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ತದ [ಚನಂ ಶ್ರುತ್ಡಾ ತ್ವಾ ಧ್ಯಾತ್ಸಾ ದೇನಃ ಪಿತಾಮಹಃ | 


ಅಬ ್ರಿನೀತ್ರಿ ಪೆಶಾನ್ನ ರ್ನಾನ್ನ ce ಪರಮಂ ಗತಾನ್‌ Il ೨೧॥ 

ಗ ಇತಿ 'ನಿಖ್ಯಾ Af ದಾನವಾ ರೌದ್ರ ಕಾರಿಣಃ | 

ತೇ ಸಮುದ್ರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಾಪಸಾನ ಕ್ಷಯಂತಿ ಚೆ 1 

ಯುಷ್ಮಾಕ ಕಂಚ ಕಾಯು ತೇನ ಶಕ್ಯಾ ನಿ ತ 

ಷೂದಿತುಂ | 

ಯತಧ | ಮೇಷಾಂ ನಾಶಾಯ ನೋ ಚೇನ್ನಾ ಶೋ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ 1 ೨೩॥ 

ವ್ರಜದ್ಧ! ೦ ಭೂತಲೇ ಶೀಘ್ರಮಗಸೊ ನೀ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಠ ತಿ | 

ಪ್ರತಚರ್ಯಾರತೋ ನಿತ್ಯ ೦ ಪ್ರಭಾಸೇ ಸ್ಲೇತ್ರ 'ಉತ್ತ ನೇ || ೨೪ Il 
ಸ ಶಕ್ತಃ ಸಾಗರಂ ದ್‌ ಎತ ಫವರುಣಸಂಭವಳ 

ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಶಸ ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಸಮುದ್ರ ೦ ಪಿಬ ಸತ್ತಮ || ೨೫ Il 





— 
_ 
ee 





ಯಾರಿಂದಲೋ ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. ಪಿತಾಮಹ |! ಭೂಮಿಯೆಲೆ ಲರೊ 
ಧರ್ಮಕ ಸಾಬನ ಸ ಬ ಬಕ ' ಗ 
ಸಂ. ಹಗಲು ಧರ್ನುವನಾ ಿ ಚರಿಸುನನನು ರಾತಿ ಮ ತನಾಗವನು. -ಸಕಲ 


ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ನೇದಾಧ್ಯ ಯನ ನಷಟ್ಟಾರಗಳು ಮಾಯವಾಡುಪು. 
ಗಿ. ಧರ್ಮವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. 
0 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ 


ಲಿ 


ಚನ್ನ ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು, 
“ಭಯಂಕರ ಕಾರ್ಯ ನಿರತರಾದ ಕಾಲಕೇಯರೆಂಬ ದಾನವರು ಸಮುದ್ರ 


ವನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸಿ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಭಿಸುತಿ ರುವರು, 
“ಡೊ. ನಿಮ ನ್ನು ನಾಶಗೊಳಸ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇವರ 


ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಪ ಪ್ರಯತಿ ಸ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀವು ನಾಶಗೊಳುಳ್ಳು ವಿರಿ. 
೨೪. ಶೀಘ್ರ ವ ಭೂಮಿಗೆ “3ರಲರಿ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಸ ಭಾಸ ಕೇತದಲ್ಲಿ ವ್ರತಾ 
ನುಸ್ಕಾ ನ ನರತನಾದ ಅಗಸ | ಮುನಿಯಿರುವನು. ಷ್ಟ ಗ 
"೫. ಮಿತ್ರಾ ವರಧಿ ಜನಿಸಿದ ಆ ಅಗಸ ಸ್ಪ್ಯೃನು ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು 


ಶಕ್ತನು. ನೀವು' ಅವನನ್ನು ತೋಷ 3 
ಬೇಡಿಕೊಲ್ಳರಿ. ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕುಡಿಯುವಂ 
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ಷಟ್‌ ಟತಾ ರಿಂಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮೩ 


ತತಸ್ತಥಾಕೃತೇ ತೇನ ತೇ ಸರ್ವೇ ವಾನವಾಥಮಾಃ | 
ವಧ್ಯಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಏವಂ ಚ ತ್ರಿದಿನೇಶ್ವರಾಃ .॥ ೨೬ ll 


ಫತಾ 


ಪ್ರಭಾಸಂ ಸ್ಲೇತ್ರ ಮಾ 

ಜೇನಾ ಊಚುಃ 
ಡಿ 
ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ರೆ 


ಾಸಾದ್ಯ We ಎ ತ ಗತಾಃ | ೨೭ 





ಇಲಲ ಸಂಶಯಂ ಗೆತಂ ! | 
ಕಾಲಕೇಯ್ಯ 8 ಪ್ರತಿಧ್ಧಸ್ತಂ ಸಮುದ್ರಂ ಸಮುಷಾಶ್ರಿತೈಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ತಂ ಗ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಹಿತಾರ್ಥಂತ್ರಿ ದಿನೌಶಸಂ | 
ನಾನ್ಯಃ ಶಕ್ತಃ ಸುಮಾನೃಶ್ಚಿತ್ಯರ್ತುಮಿಾವ, ಫಿ ಯಾಂ ನಿಭೋ ೨೯ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ : 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸುರಗಣೈರಗಸ್ತ್ಯೂ ಮುನಿ ಪುಂಗವಃ | 
ಜಗಾಮಾ  ತ್ರಿಪಶೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮುದ್ರಂ ಪ್ರತಿ ಹರ್ಷಿತಃ | ೩೦॥ 
ಗೀಯಮಾನಸ್ತು ಗಂಧನೆಗ್ಯಃ ಸ್ತೂ ಯಮಾನಸ್ತು ಕಿನ್ನಕೈಃ ॥ 
ಶ್ಲಾಘ್ಯಮಾನಸ್ತು ನಿಬುಭ್ಭೈ ರ್ವಾಕ್ಯ 'ಮೇತದುನಾಚ ಹ Il ೩೧ 
ಕ ಬು ಸರ ಎಂಬರು 
೨೬. ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ನೆಯಂತೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಸಮಸ್ಕದಾನವರೂ 


ನಿಮಗೆ ವಧ್ಯ ರಾಗುವರು?. 

೨೭. "ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹೀಗೆನ್ಸಲು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರಕೃ ಕ್ತ ಹೋಗಿ ಅಗಸ್ತ್ಯನನ್ನು ಸಕಿಷೊ 
ರು. 

" 9೮. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: :—ದ್ವಿಜನರ್ಯನ: ನೆ! ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಕಾಲಕೇಯ ದಾನವರು ` ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಸಂಶಯಸೃಸ್ತಪಾದ ಮೂರು 
ರೋಕಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. | 

೨೯. ಆ ಸಮುದ ವನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಒಣಗಿಸು. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಇತರರಾರೂ “ಶಕ್ತ ಲ. 

, ಕುಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆನ್ನ ಲು ಮುನಿವರ್ಯನಾದ 
ಜ್‌ ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ರೇವಕೆಗಳೊಡನೆ ಸ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಸ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಗಂಧರ್ವರು ಹಾಡುತ್ತಿ ರಲು, ಕಿನ್ನ ರರು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿ 
ರಲ್ಕು ದೇವತೆಗಳು ಹೊಗಳುತ್ತಿ ರಲು ಇಂತೆಂದನು. 
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೧೫೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಸ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯರಕ್ಷಾ ೨ರ್ಥಂ ಶೋಷಯಾಮಿ ಮಹಾರ್ಣವಂ | 


ದ್ರಶ್ಷ್ಯದ್ಧಂ ಸ ಕಂ "ಡೀವಾಃ ಸಮಾನಮಕಕರೈರ್ಮಹತ್‌' Il 2s || 
ಐನಮುಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಹ್ಯಗಸ್ತ್ಯ್ಯೋ ನ ನಿಕ | 
ಗಂಡೊಷಮಕರೋತ್ಸ ರ್ವಂ ಮ್‌ ಸರಿತಾಂಪತಿಂ | ೩೩॥ 
ಪೀತೇ ತತ್ರ ಗ ಸ್ಮ್ಯನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ದಾನವಾ ಭೆಯೆಸಂತ್ರ ಸ್ತ ಇತ್ತೆ (ತಕ್ಲೆ ಬಭ್ರ zk | ೩೪ || 
ನದ ೈಮಾನಾಃ ಸುಕ್ಕ ತ್ರ ಶಸ್ತೆ ಸ್ರ್ರೈಃ ಸುಶಿಶಿತೆ ಸ ಸಥಾ | 

ಕಾಂತಾಕಮನ್ಯೆ e ಗಚ್ಛ ಸ 11 ಸೂ! Il ೩೫ ॥ 
ಜೂ ವೈ ತ (ಷು ವಿದಾರ್ಯ ಧರಣೀತಲಂ | 
ಹಾತಾಲಂ ನಿವಿಶುಸ್ತೂ ರ್ಣಂ ರುಧಿಕೇಣ ಪರಿಪ್ಲು ತಾಃ | ೩೬ ॥ 


ಅಥೋಚುಸ್ತ್ರಿ ದಶಾಹ ಹೃಷ್ಟಾ ಅಗಸ್ಯಂ ಮುಸಿಸತ್ತ ಮಂ | 

ಸಿದ್ಧಂ ನೋ ವ್ಸ ಸರ್ವಂ ಸೈತಾನ ಸಾಗರಃ ಪುನಃ | ೩೭॥ 
ಆಗಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ :.- 

ಜೀರ್ಣತೋಯಂ ಮಯಾ ದೇವಾಸ್ತಥೆ )ವನಾಮೇಧ್ಯತಾಂ ಗತಂ | 

ಉತ್ಸತ್ಸ್ಯತಿ ರಘೂಣಾಂಹಿ ಕುಲೇ ನೃ ಸತಿಸತ್ತ ಮಃ | ೩೮ [| 





ಹಾ ಅಘಾದ ಕಣಾದ 
ಹಾಕಾ ಫಾ ರಾ ಸಂ ಶಾಘ ಘೂಘಾೂ7ಾ7್ಗ7?ೌ? ಾದೋಾಘಾೂಘಾಘಾಪಾನಾಕಾಘಾೂಗೂ)ೂೌ-/ಗ್ಭ್ಭಐಾಣ್ವಕಾಗೂ/:ೌೂ-/: -/್ದ/ಘ -[?[ ಹಾ ಸಾರಾ ಾಾಾಾಸಾಸಾಾಣಾಸಾಾಾ ಡಿ 


. “ದೇವತೆಗಳೆ ! ಈಗ ನಾನು ತ್ರೈರೋಕ್ಕ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮಾನು, ಮೊಸಳೆ 
"ಗಳುಳ್ಳ ತ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಒಣಗಿಸುವೆನು. ನೀವು ಈ ' ಕೌತುಕವನ್ನು ನೋಡಿರಿ.” 
ಸ ದ್ವಿ ಜೋತಮನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೀಗೆಹೆ ಹೇಳಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಮುದ ವನ್ನು 
ಗಂಡೂಷ ಮಾಡಿದನು, ( ಕುಡಿದನು) ಸ್ಯ 
೩೪. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಅಗಸ ಸ್ಮ್ಯನು ಹೀಗೆ ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ದಾನ 
ವರು ಭಯಗೊಂಡು 5 ಕಡೆ ಆ ಕಡೆ ಓಡಿದರು. 
೩೫. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಅವರನ್ನು ಹರಿತನಾದ ಶಸ್ನಗಳಿಂದ ಕೊಲುತಿ ರಲ್ಕ 
3 ನ್‌ಂ 
ಕೆಲವರು ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. 
೩೬. ಹತಶೇಷರಾದ ದೈತ್ಯರು ರಕ್ತಸಿಕರಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು 
ಪಾತಾಳವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಪ್‌ ವ 
ಶಸ, ತರುವಾಯ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಸುರರು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿನರ್ಯನನ್ನು 
ಕುರಿತು, “ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡಿತು. ಮರಳಿ ಸಮುದ ವನು ತುಂಬು”. 
ಸಥ ಲ 3) ಹು 
ಎಂದರು, 
೩೮.೩೯. ಅಗಸ ಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ಕಿನ: ದೇವತೆಗಳೆ! ನೀರಲ್ಲ ನನ್ನ ದೇಹೆ 
ದಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣ ನಾಗಿ ಅ; ಮೇಧ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ರೆಘುನಂಶದಲ್ಲಿ ಭಗೀರಥನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
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ಸಬ್‌ ಚತ್ಕಾರಿಂಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತೆತೆನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೫೮೫ 
ಭೆಗೀರಥೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ನರಃ | 
ಸ್ಥ ಜ್ಞಾ ತಿಕಾರಣಾದೇನ ಗೆಂಗಾಂ ತತ್ರಾ ನಯಿಸಷ್ನತಿ | ar || 
ಬ್ರಹ 'ಲೋಕಾತ್ಸ ರಿಜಿ ಹಾಂ ತಯಾ ಪೂರ್ಣೋ ಭನಿಷ್ಯ ತ್ರಿ! 
ನಿನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸುಕ್ಕ ಸಾರ್ಧಂ ಸೃಸ್ಥಾನಂ ಜಾಗಮನು Wy | ೪೦॥ 
ತತಃ ಸ್ವಮಾತ್ರಮಂ. ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದೇವಾ ನಾಕ್ಯಮಥಾಬ್ರುನನ್‌ 
ಅನೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಪರಿತುಷ್ಟಾ ವಯಂ ಮುನೇ | ೪೧ 


*ಿಂಕುರ್ಮೊೋ ಬ್ರೂಃ ಹಿ ತೇಳಿಭೀಷ್ಟ 0 ಯವ್ಯ ಪಿ ಸ್ಕಾ ತ್ಸು ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೪೨॥ 
ಅಗೆಸ್ತ್ಯ ವ Ee 


ಯಾವವ್ಪ ಹ್ಮಸಹಸ್ರಾ ಟಿ ನಸಂಚನಿಂಕತಿಘಶಘೋಬಟಿಯುಃ | 


ವೈಮಾನಿಕೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ದಸ್ಷಿಣಾಂಬರಮೂರ್ಥನಿ 1 ೪೩॥ 
ಅತ್ರಾ ಗತ್ಯ ನರೋ ಯಸ್ತು ಮಮಾಶ್ರ ಮನದೇ ಶುಭೇ | 

ಹಾಭಿಕೇತ ್ವರಸಾಸ್ಟ್ಮಿಜ ತೀ ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರ ಉತ್ತಮೇ | ೪೪ ॥ 
ಸಾ ಸರಾ ಸಮ್ಯಕ್ಸ ಜಾ ವಃ ಗತಿಂ | | 
ರ ತ ಲಿಂಗರೂಪಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ Il ೪೫ || 











ಇಳ ಎಲ್ಲಿವೆ wd ದ್‌ 
ಧಾನುಷ್ಟನೂ ಆದ ನಸವರ್ಯನು ಹುಟ್ಟುವನು. ಅವನು ತನ್ನ AREER ಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರುವನು. 


ಹೆ ಜೋಕದಿಂದತಂದ ಆ ನದಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ರವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು.? 
ಗೆ ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೪೧. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆಂದರು, 
ಹರ್ಷಿಯೆ ! ನಾವು ನನ್ನಿ ಕ ಕಾರ್ಯ ಡ್‌ ಸಂತುನ್ನ ರಾಗಿದ್ದೆ ವೆ 


೪೨. ನಿನಗೆ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುವೆವು?. 


ಲಕ್ಷ್ಮ, ಅಗಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ಇಪ್ಪತ್ತೆ ದುಕೋಟಿ ಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮ! ರ 
ಕಾಲದವರಿಗೆ ನಾತು "ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಸಿನ ಆಕಾಶದ ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ ನೀವತೆಯಾಗಿರುವೆನು. 


೪-೪೬, ಪ ಪೃಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಈ ( ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರನ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಸಾ  ನಮಾಡಿದ ವ: ನಾನನನು ಉತ್ತ ಮ ಸಿಯನ್ನು ಸಡೆಯಲಿ. ದ 
ತಸಸಿನ ಸಾಮಥ್ಯ ದಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ `ಕಾತಾಳದಿಂದ ತಲೆ ಬಂದಿರುವ 
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ಕ 
ಕ ಸಿನ 4 


RES TC, 


೧೫೮೬ ಶ್ರೀ ಸಾ ) ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಯಾ ತಸಃಪ ್ರಿಭಾವೇನ ಸ್ಥಾ ನಿತಂ ಯಃ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ದಿನೇದಿನೇ ಭನೇತ್ತಸ ್ಯ ಗೋಶತಸ್ಯೆ ಫಲಂ ಧು: ವಂ 


Il ೪ | 

ಲೋಸಾಮುದ್ರಾಸಹಾಯಂ ಮಾಂ ಯೋ ತ $3 ಸಂಪ್ರಪೂಜಯ್ಯೋ | 

ಅರ್ಥಂ ದದ್ಯಾದ್ದಿಧಾನೇನ ಕಾಶಸುಷ್ಟೈೈಃ ಸಮಾಹಿತಃ ll 92 | 
ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕರದಿ ಸ ಚ ಸಯಾತು ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ | ' 

ಲೋಷಾಮುದ್ರಾ ಸಹಾಯಂ ಮಾಂ ಹಾಟ ಕೇಶ್ವ ರಸಂಯುತಂ Il ೪೮॥ 


ಅಯನೇ ಚೋತ್ತರೇ ಪೂಜ್ಯ ಗೋಲಕ್ಷಫಲಮಾಸ್ತ್ಯ ಯಾತ | 
ಯಃ ಶ್ರಾಪ್ಣಂ ಕುರುತೇ ಚಾತ್ರ ಅಯನೇ ಚೋತ್ತರೇ ದ್ವಿಜಃ | 


ಭೊಯಾತ ಸ ತಸ್ಯ ಫಲಂ ಕೃ ತ್ರ N° ಗಯಾಶ್ರಾ ದಸ ಸತ್ರ ಮ್‌ || oe | 
ಈಶ್ಟೆ ರ ನಾಜ್‌ ತ 7 ತ 

ಬ ಬಾಢಮಿತ್ತೆ (ವ ತೇ ಚೋಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವನಾಸನಾಃ | 

ಸೃಸ್ಥಾನಂ ಟ್ರ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಹ ಹೃಷ್ಟ ಷ್ನಮನಸಸ್ಮದಾ | ೫೦॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಃ ಪ್ರಯತೆ ಪೇನ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶರನ ಮಾನವಃ | 

ಅಗಸ್ತ ಸ್ಯಾನ್ರ ಮೇ 'ಗೆತ್ಸಾ 002 ನಿಪೂಜಯೇತ್‌ Il ೫೧ 1 


ನಾ ET 


ಲಿಂಗಗೂಪಿಯಾದೆ ಮಹೇಶ ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನೂರು ಗೊಳು 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲ ಲಭಿಸಲಿ. 


೪೨. ಛಫ, ಶರತ್ತಾ ಲದಲ್ಲಿ ಲೋಪಾಮುದಾ, ಸಹಿ ಹಿತನಾದ ನನ್ನ ನ್ನು ಕಾಶ ಪುಸ್ಪ 


ಗಳೊಡನೆ ನೆ ಅಫಸ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ಪೂಜಿಸಿದ ನ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೆ ಹೊಂದಲಿ. 


ಉತ ತ್ರರಾಯಣದನಿ ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ ಸಹಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಟ ಕೇಶ್ವರಥೊಡನೆ 

ಎತ A) 

ಪೂಜಿಸಿದವನು ಲಕ್ಷ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ EE ಸಡೆಯಲಿ. ಇಲ್ಲ 
ಡ್ನ [atl 


ಉತ್ತರಾಂ 9 ಶಾ 
ಯಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಲಗೈದ ಸದ್ರಿ ಸ ಜನಿಗೆ ಗಯಾ ಶ್ರಿ ದದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವು 
ಲಭಿಸಲಿ. ಕ 


ತ 


೫೦. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ಸಕಲ 


ಅ 


(ವತೆಗಳು. ಇಂದ್ರ ನೊಡನೆ 


ಹ 
Ww 
ನಸ ಫಿ 9 ” 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಸಂತುಷ್ಟ ಮನಸ್ಸರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವ ಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
| 5 ೦ 


ಷೆ ಶಿಕ ತ ಶರತ್ವಾಲವು ಬರಲು ಮಾನವನು ಅಗಸ್ಟಾ ತ್ರೆ 
ಹೋಗಿ ಅಗಸ್ತ್ಯೇಶ್ವರ ನಾಮಕನಾದ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಲ 
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ಸಟ್‌ ಚತ್ಹಾರಿಂಶ ಶದುತ್ತ ರತ್ರಿಶತತನೊೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೫೮೭ 


ಅಗಸ್ಟೇಶ ಶೈರನಾಮಾನಂ ಕಲ್ಪಲಿಂಗಂ ಸುರಪ್ಕಿಯಂ | 


Y 
ಯಕ್ನೆ ತಚ್ಚ ಎಜುಯಾವ್ಪ ಕ್ತ್ದಾ $ ಹುಷೇಸ್ತಸ್ಯ ನಿಚೇಷ್ಟಿ ತಂ 
y ಅಹೆಸಿರಾತ' ಎ] ತಾತ್ಪಾ ಪಾತ್ರ 3 ಸಾದನ ಮುಚ್ಕ ತೀ | ೫೨ | 


ಪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ  ೦ಡೇ ಬ ಹಾಪುರಾಣ ನಿಕ್ಯಾಶೀತಿಸುಹ ಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸಬಿತಾ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥನೇ ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನಂ' ನಾಮ: 

ಷಟ್‌'ಜತ್ವಾರಿಂಶಡುತ್ತ ರತ್ರಿಶತತನೆ ಮೊಳಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಅಗಸ ಸ್ತನ ಈ ಮಹಾಕ್ಕೆ ಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದವನು ಅಹೋರಾತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡತೆ' ಮುಕ Te 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸ ಸಾವಿ ಗ ಯಗಳು ತಿ ಶೀೀಸಾ ಿಂದಮುಹಾ ಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಫ್ರೈಭಾಸಕ್ಸೆ ಆ ಮಾಹಾತ ದಲ್ಲಿ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರನಮಾಹಾತ್ಮ § ವಣ ನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂ ರನನಲತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಸಪ್ತಚತ್ನಾರಿಂಶದುತ್ತರತ್ತಿ ಕ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾರದೇಶ್ರರೀಮಾಹಾತ, ,ನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವ ರ ಉನಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛ ನ್ಮ ಹಾದೇವಿ ಹಶ್ಚಿ ಮೇನ ನಾರದೇಶ್ವ ರೀಂ | 
ನಾರದೇಶ್ವ ರಸಾಸ್ಟಿ ಧ್ಯೇ ಸರ್ವದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಸ 


Il oll 
ಯಾ ರ ಪೂಜಯೇಜ್ದೆ (ನೀಂ ತ್ಸ ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಾ | 
ತದನ್ನಯೇ ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಯುಕ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ Il ೨ ll 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 

ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ನೂಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ನಾರದೇಶನೀಮಾಹ ತ್ತಾ ನರ್ಣನಂನಾಮ 





ಕನ್ನ ಡದ ಅನುನಾದ 


ದ 4 ನರ್ಣನ 


ನ ಸಾನುನ! ಬಳಿಕ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರನ ಸತಿ 
ಮದಲ್ಲಿ ನಾರಪೇಶ್ವರನ 5 ನಂ ೫8 ಕಲ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 


ಜ್‌ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂ ೦ದ ಪೂಜಿಸಿದ ಹೆಂಗ 


ಅಲಿಗೆ ಎ:ಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ 'ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೆ ತ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ನಾರದೇಶ್ವ ರೀನಾಹಾತ್ಮ $ನವರ್ಣನನೆಂಬ 


ಮುನ್ನೂ ರನಲನತ್ತಿ (ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಜು ಮುಂಗಿದಾದಂ. 
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ಶ್ರೀಃ 
Il ತ್ರೀ (| 


ಅಷ್ಟ ಚತ್ವಾರಿಂತದುತ್ತರತ್ರಿ ತತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮುಂತ್ರನಿಭೂ ಸಹಾಗೌರೀಮಾಹಾತ್ಮ .ವನರ್ಜನಂ 
ಖರ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :೨ | 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ದೇನೀಂ ಮಂತ್ರವಿಭೂಷಣಾಂ | 


ಭೀಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯೇ ಸೋಮೇನಾರಾಧಿತಾಂ ಪುರಾ | ol 
ಶ್ರಾನಣೇ ಮಾಸಿ ವಿಧಿನಾ ಯಾ ನಾರೀ ತಾಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ತತೀಯಾಯಾಂ ಶುಕ ಹತ್ತೇ ಸಾ ದುಃ8ಖೈರ್ಮುಚ್ಛತೇ*ಖಲೆ,ಃ Il ೨ 
೪ ಗು ಲ ಕ ಲ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಲಾಂಜೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪೃಥನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಮಂತ್ರ ನಿಭೂಷಣಾಗೌರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂನಾಮ 
॥ ಅಸ್ಟಚತ್ವಾರಿ:ಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥` 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮುಂತ್ರವಿಭೂಷಣಾಗೌರೀನ ಎಹಾತ್ಮ್ಮ ೪ಸರ್ಣನ 


ಇ: ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ : ಮಹಾದೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಭೀಮೇಶ್ವ ರನ ಹತ್ತಿರ 

ತ್ಮಿ ದ ಆನ್ಸ್‌ ಸ್ನ ರುವವ ದ್ರ ಭೂಸಣ್‌ ಜೆಗೆಹೋಗಬೇಕು. 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸೋಮನು ಪೂಜಿಸಿರುವ ರಿಂತ್ರವಿ ಸೊಷಣಾ ದೇವಿಯೆ ಜ್ಜ ಆಗಬೇಕು 
೨. ಶಾವಣ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ವಿಧಿಯಂತ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ 


ವನು ಸಮಸ ದುಃಖಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
ಹ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮುಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 


ಕ್ರಿ 
ಮಂತ್ರ ನಿಭೂಷಣಾಗೌರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಜ ನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂ ಕನಲನತ್ತಿಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ಶಿ.ೀ8॥ 
ಏಕೋನಸಂಚಾಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 
ದುರ್ಗಕೂಟಗಣಪತಿಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ೀನ್ಮಹಾದೇನಿ ವಿಫ್ನೇಶಂ ದುರ್ಗಕೂಟಿಕಂ | 
ಭೆಲತೀರ್ಥಸೆ | ಪೊರ್ನೇಣ ಯೋಗಿನೀಚೆಕ್ರದಕ್ಷಿಣೇ 


| ೧॥ 
ಆರಾಧಿತೋ:ಸಾ ಭೀಮೇನ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದೋಳಭವತ್‌ | 
ಬ ನಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಾಲಂ ತು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ನಿಡಾನತಃ loll 
ಸ್ವಂ ಸಜ 'ಜೀವಂ ಗಂದಧಪುಷ್ಪೃ8 ಸಮೋಷಕ್ಕೆಃ | 
ಸ ಫ್ಲುಂ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ತ ನ ಸಂಶಯಃ lal 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸಾ )೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸಾ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ ಪ್ರಭಾಸ ಸಕ್ಷೇತೃ್ರಮಾಹಾತೆ ಲ 


ಬ ಟ್‌ ನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾನು 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶದುತ ಶೈ ರತಿ)ಶತತಮೊ ದ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ದುರ್ಗಕೂಟಿಗಣಪತಿಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 


ಬ: ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಭಲ್ಲತೀರ್ಥದ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 'ಜೋಗಿನೀಚಕ ವ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ ದುರ್ಗಕೂಟ ನಿಫ್ಲೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಇವನು ಭೀಮನಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಫಾಲ್ಗುನ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ಥೀ ದಿನ "ಅವನನ್ನು ನಕ , ಪುಸ್ತ ಮೋದಕ 


ಗಳಿಂದ ಪೊಜಿಸಿದವನಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ವಿಘ್ನ ವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೧ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ಸಾಪಿರೆಗೆ ಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ 


ಇವಿ 


ಸ್ರಂದವ ಜ್‌ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಿ ಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಗಕೂಟಿಗಣಪತಿಮಾ ಹಾತ್ಮ 


ಮುನ್ನೂರ ಐವ 


4ನರ್ಣನನೆಂ ಬ 
ತ್ರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಗ ಮುಗಿದುದು, 
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I ಶ್ರೀಃ ॥ 
ನಂಚಾಾಶ್ರದುತ ರತಿ ಶತತನೆ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಚಿ (ನ್ಮ; ಹಾದೇನಿ ತಸ ದೈ ಕೌರವೇಶ್ವ ರಂ | 
ಯಸ್ಕ ನಾಮ್ನಾ, "ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ೦ ತೇನ 'ಸಾರಾಧಿತಾ ಪುರಾ 


| ol 
ಕಾಸಾ ಜ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಂ 
ಮಹಾನನಮ್ಯಾಂ ಯತ್ನೇನ ಯಸ್ತಾಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ | 
ತಂ ಪುತ್ರಮಿನ ಕಲ್ಯಾಣೀ ರಕ್ಷತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೨ | 
ಭೋಜನಂ ತತ್ರ ದಾತವ್ಯಂ ದಂಪತೀನಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ದಿನ್ಯೈರ್ಭಸ್ಸ್ಯೈ8 ಸುಮಿಷ್ಟಾನ್ಸೈಃ ಸಾ ಸಸ್ಯ ತತಃ ಸ್ತುತಾ Il all 


೩. 
GLC 
೪೮ 


ಇಮಾ ಇ ಜಾಣ ° 
ಪಂಚಾಶದುತ್ತರತಿ) ನೋಂಧ ನ್ಯಿಯಃ 





ಡದ ಅನುವಾದ 


sa 


ಕೌರನೇಶ್ಕರೀನಾಹಾತ ಬದನ 
ಬೆ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನ :—ಮಹಾಡೇವಿ! ತರುವಾಯ ಕೌರನೇಶ್ವರಿಯೆ 
ಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ವೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಕುರುರಾಜನು 
ಇವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವನು. 

೨. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ರಕ್ಷಕನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಇವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕುವನು. ಮಹಾ 
ನನಮಾ ದಿನ ಇವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನನ್ನು ಆ ಜಬ ಮಗನಂತೆ ಕಾನಾ 
ಡುವಳು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂಜೇಹವಿಲ್ಲ. ಸ 
ಪಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ ತಿಗಳಿಗೆ ದಿವ್ಯ ಭಕ್ಷ ಗಳಿಂದಲೂ, ಮೃಷಾ ನ್ನ್ನ ಛಂದಲೂ 


ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತು Me ಅವಳು ಸಂತುನ್ನ ಜಟ 
ಸಾ ಪ್ರ ದ ಏಳನೆಯ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ ಗ್ರಂಫರಳುಳ ಶ್ರೀಸ್ತಾ ಮಹಾಪುರಾಣ ನೆ 


೦ದ 
ವ್‌ ಹಾಡ ಧ್‌ 
ಪ ರ್ರಭಾಸಖಂಡದ ವೆ ವಸದಲನೆಯ "ನ ಪ್ರಭಾಸತ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಕೌರನೇಶ ್ರ ರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೃನರ್ಟಿ ನೆಂಬ 


ನ 
ಮುನ್ಸ್ಯೂ ರಐನತ್ತಿ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮು ಯ 
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ಆಹಾ ಆ. 


॥ ಶಿೀ॥8॥ 
J 


ಏಕಪಂಚಾಶದುತ ರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಹ 


ಸುಸರ್ಣೇಲಾವ ಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ೩-- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಸುಹರ್ಣೇಲಾಂ ಚ ಭೈರನೀಂ | 


ದುರ್ಗಾಕೂಟಾದ್ದಕ್ಷಿಣತೋ ಧನುಃಪಂಚಶತಾಂತರೇ |! ೧॥ 
' ಸುಪರ್ಹೇನ ಪುರಾ ದೇವಿ ಸಾತಾಲಾದನಮೃ ತಂ ಹೃತಂ | 

ಗೈಹೀತ್ಪಾ ತತ್ರ ಮುಕ್ತಂ ತು ನಾಗಾನಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ಕಿಲ I ೨॥ 

ತತೋ ದೇವ್ಯಾ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಕ್ಷಿತಂ ನಾಗಸಾರ್ಶ್ವತಃ | 

ತತಃ ಸುಪರ್ಣೀಲೇತ್ಕೇನಂ ಖ್ಯಾತಾ ಸಾ ವಸುಧಾತಲೇ Il ೩॥ 

ಇಲಾ ತು ಕಥ್ಯತೇ ಭೂಮಿಃ ಸುಪರ್ಣೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ | 

ತತಃ ಸುಪರ್ಣೆಲೇತ್ಕೇವಂ ನಾಮ್ನಾ ಪಾತಕನಾಶಿನೀ Il ¢ ll 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸುಪರ್ಜೇಲಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೇವಿ! ಬಳಿಕ ದುರ್ಗಕೂಟಿದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 
ಐನೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಸುಪರ್ಣೇಲಾಭ್ಸರನಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨, ದೇವಿ! ಹಿಂದೆ. ಗರುಡನು ಅಮ್ಸ ತವನ್ನು ಪಾತಾಳೆದಿಂದ ತಂದು 
ನಾಗಗಳು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟನು. 

೩. ಬಳಿಕ ದೇವಿಯು ಆ ಅಮೃತವನ್ನು ನಾಗಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳು 
ಪ್ರಸಂ ತದಲ್ಲಿ ಸುಸರ್ಣೇಲಾ ಎಂದು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಳಾದಳು. 

೪. ಗರುಡನು ಅಮ್ಮ ತವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ರುಪುದರಿಂದ ಆ ಭೂಮಿಯು ಇಲಾ 
ವಿಂದ್ಕೂ ಆ ದೇವಿಯು ಸುರ್ಪಣೇಲಾ ಎಂದೂ ನಿಖ್ಯಾತರಾದರು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 





ಏಕಪಂಚಾಶಡುತ್ತ ರತ್ರಿಶತೆತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯೩ 
ಸುಪರ್ಣಕುಂಡೇ ತತ್ರೈನ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತಾಂ ಪೂಜಯೇನ್ನ ರಃ | 
ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಭೋಜನಂ ವದ್ಯಾನ್ನಾಪದ್ಬಿರ್ಮಿಯತೇ ನರಃ | 
ಜೀವವತ್ಸಾ ಭವೇನ್ನಾರೀ ಆತ್ಮಜೈಶ್ಲಾ ಸೈಲಂಕೃತಾ ls Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾ ೦ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತೆ ೯ 
ಸುಪರ್ಣೇಲಾಮಾಹಾತೆ, ,ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಆ 


ಏಕಪಂಚಾಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೫. ಅಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ನಕುಂಡದಲ್ಲಿ. ಮಿಂದು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು. ಪೂಜಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. 


ರಿಗೆ ಭೋಜವನ್ನಿತ್ತನನು ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಮಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. . ನಾರಿಯು. ದೀರ್ಫಾಯು 
ಸ್ಯವುಳ್ಳೆ ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳ ವಳಾಗುವಳು. : 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ತ, EN 
ಸುಸಪರ್ಕೇಲಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನಂಬ 


ಮುನ್ನೂರಬನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮು [ 
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ತ 
ತ ಜ 
ತ 

4 


ಪ,ಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ)ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ | ನ 


ಹೋ ಯಾಗ ನಸ ತಾರಾ ಪಾಟ ಜ ತ ಸಾರ ವಾ ಸ ಅಜ ಚ 


PS 
"2 ಮಾ 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರತ್ರಿ ಶತತಮೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಬ ವಾಯಾತೃ ನರ್ಗನಂ 
ಈತ್ರ ರ ಉವಾಚ; 

ತತೋ ಗಚ್ಛ (ನ್ಮಹಾದೇನಿ ಭಲ್ಲತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 
ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಸಿ ಮೇ ಭಾಗೇ ಯತ್ರ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚತುರ್ಭುಜಃ | ೧॥ 
ಯತ್ರ ತ್ಯಕ್ತ್ವಂ ಶರೀರಂ ತು ವಿಷ್ಣುನಾ ದ ಕ್ರಭುವಿಷ್ಟುನಾ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನಿತ್ರವನೇ ರಮೇ ಯೋಜನಾರ್ಧಾರ್ಥವಿಸ್ತೃತೇ pdb Sy 
ಯುಗೇ ಯುಗೇ ಮಹಾದೇವಿ ಕಲ್ಪಮನ್ನಂತರಾದಿಷು | | 
ತ್ರೆ ಏನೆ ಸಂಸ್ಥಿತಿರ್ನಿಷ್ಠೊ ೀರ್ನಾನ್ಯತ್ರ ಚ ರತಿರ್ಭವೇತ್‌ !|೩॥ 
ತ ಣಾಮಾದಿಶ್ಲೇತ್ರ ೦ ತು ವೈಷ್ಣನಂ ತದ್ವಿಮರ್ಬುಧಾಃ | 
ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಕೊ ರ್ಥ ಕೋಟಿ” ಗಾ ಪ್ರನರಾಣಿ ಚ | ೪॥ 
ನ ಭುವ್ಯ ಂತರಿಕ್ಷೇ ಚೆ ತಾನಿ ತತ್ರೈನ ಭಾಮಿನಿ | 
ತತ್ರ ಮೂರ್ತಿಮತೀ ಗಂಗಾ ಸ್ಮಯನೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ Il ೫ | 


ರಾ ಕಾಕಾನ ಸ ಬ ವ ರ ದ ಗ — 
ನಂ ತಾರಾ ತಾಣ ತಾತಾ ರಾರಾ ಲ್ಲ ಕಾರಾ ಹಾ... 
. ಜಣ ಕ್ಸ್‌ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಲತೀರ್ಥನೆ ವ 
ಭಲ್ಲತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಆ ಸುಪರ್ಣೇ 
ಲೆಯ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಭುಜನಾದ ವಿಷು ನಿವು ನೆಲೆಸಿರುವ ಭಲ್ಲತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮನೋಹರವೂ, ಮೂರು ಮೆಲಿ ವಿಸಿ ಸ ೀರ್ಣವೂ ಆಗಿರುವ 
ಮಿತ್ರ ವನದಲ್ಲಿ "ವಿಷು ನಿವು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿರುವನು. 

ಠಿ ಮಹಾಡೇನಿ! ಪ್ರತಿ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಮನ್ನ ೦ತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣು ವು 
ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಾಸಿಸುವನು. 

೪-೫. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅ ಅದನ ನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ವಿಷ್ಣು ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುವರು. ಸ್ವರ್ಗ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಭೂನಿಗ! ಳಲ್ಲಿರುವ ಮೂರುವರೆ ಗೋ ತೀರ್ಥ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ದೇಹನನ್ನು ಧರಿಸಿ ನೆಲಸಿರುವಳು. 
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ದ್ವಿ ಪಂಚಾಶದುತ ರತಿ ಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯೫ 
ಅಧಿ ಬಂ i 


ನಿಷ್ಣೋಃ ಸಂಸ್ಸನನಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಚ ಹಿತಾಯ ನೈ | ಲ 
ಗಂಗಾ ಗಯಾ 'ಫುರುಕ್ಷೇತ್ರ 0 ನೈನಿಸಂ ಪುಷ್ಟರಾಣಿ ಚ - lll 


ಪುರೀಂ ವ್ವಾರವತೀಂ ತೈಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ಅತೆ ತ್ರೈವ ವಸತೇ ಹರಿಃ | ತಿಕ 
ತಸ್ಕೌಧ್ವ ತ್ಯೆ ಹಿಕಂ ದೇವಿ ಸಕು ಯುಗೇಯುಗೇ Ile I 
ನಭಸ್ಯೇ ದ್ಹಾದಶೀಯೋಗೇ ತತ್ರ ಗತಾ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಿಯೇ | 


ಕರೋಮಿ ತದ್ದಿಧಾನೇನ ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸುಂಗನೈಃ | | ೮ I 


ತತ್ರ ದತ್ತಾ ತು ದಾನಾನಿ ವಿಧಿನದ್ದೇಷಸಾರಗೇ | ಹ: 

ತತ್ರ ನ ನ್ಯ ದಶೀಯೋಗೇ ಸ್ಥಾತ್ಪಾ ಚೈನ ನಿಧಾನತಃ ol 

ಸಂತರ್ಷ, ಜ್‌ ನಿತ ನ್ಭ ಕ್ರಾ , ಮುಚ್ಚ ತೇ ಸರ್ವಸಪಾತಕ್ಯಃ | ಟಿ 
ತತ್ರ ನಿಷ್ಣು ತು ಸಂಪೂಜ್ಯ ಕ ತಾ ಹ: ನಶಿ | ೧೦:॥-: 
ನಾನ ಕೃ ತ್ಕಾ ತುತ ತಕ ನ ತ್ಯೊಟಿಭಿಜಾಯತೇ | | ೧೧ | 
ಅಥ ತಸ್ಕ ಸ್ರವಕ್ಸಾ, ಮು ಪುಶಾವೃತ್ತಮುಹಂ ಪ್ರಿಯೇ | Ap 
ಸಂಹೃತ್ಯ ಯಾದವವಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಹಾಸುದೇವಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ‘las: 





೬. ಗಂಗ್ಕೆ ಗಯೆ ರುಕ್ಷೇತ್ರ ನೈಮಿಷ್ಯ ಪುಸ್ಪರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ವಿಷ್ಣು ನಿನ 


ದ್‌ 
ಸ 
> 
a ಟ್‌ ಇ - ವಮ. 
ಸ್ನಾನಕ್ಸಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯಣ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುವು 


ಎ: ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ದ್ವಾರವತಿಯನ್ನು ಜಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುವನು. 


ನ್ರಿಯಳೆ ! ನಾನು ಭಾದ್ರ ಸದ ಮಾಸದ ದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರಿಂದ ಪ ಡ್‌ ಪ್ರತಿ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಟರ್ಥ್ಯ ದ್ರ ಹಿಕ ಕ್ರಿಯೆ 
ಬಹಿ 


ನಯ ಈ ವಿಧಿಯಂತೆ ವೇದಸಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ 
ದನನೂ ದ್ಹಾದಶೀ ನಿನ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣ ಮಾಡಿ 
ದವನೂ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ಕ ER ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ರಾತ್ರಿ 
ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿ ದೀಪಾದಿಗಳನ್ನು "ದಾನ ಮಾಡಿದವನು. ಧನ್ಯ ನಾಗುವನು. 





೨-೧೪. ಪ್ರಿಯಳ ! ಈಗ ನಾನು ಆ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಕೇಳು ಸರಾಕ್ರ ಮಶಾಲಿಯಾದ ಕೈ ಕೃಷ್ಣ ನು ಸಮಸ್ತ. 'ಯಾದವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅಂಗಾ 
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ರ ಅರಯದ ಮುರು 


೧೫೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ದುರ್ನ್ವಾಸಸಾನುಲಿಪ್ಲೇನ ಸಾಯಸೇನ ಪವಸ್ಥಲೇ | 


ವಜ್ರಾಂಗಭೂತದೇಹಸ್ತು ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಜನಾರ್ದನಃ 1 ೧೩:॥ 
ಗತ್ವಾ ತೀರಂ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಸಮಾಧಿಸ್ಲೋ ಬಭೂವ ಹ | 

ಸರ್ವಸ್ರೋತಾಂಸಿ ಸಂಯನ್ಯು ನಿವೇಶ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಿ Il ೧೪ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬಾಣಹಸ್ತೋ ಜರಾಭಿಧಃ | ಬ 
ದಾಶಪುತ್ರೋತತಿಕೃಷ್ಣಾಂಗೋ ಮತ್ಸ್ಯಘಾತೀ ಚ ಪಾಪಕೃತ್‌ : | ೧೫॥ 
ತೇನ ದೃಷ್ಟಸ್ತತೋ ದೂರಾನ್ನಿಷಾದಾತ್ಮಸಮುದ್ಧವಃ | 

ನಿಷ್ಣೋಃ ಪದಂಮೃಗಂ ಮತ್ತಾ ಶರಂ ತಸ್ಯ ಮುಮೋಚ ಹ  ॥೧೬॥ 
ತತೋಸೌ ಪಶ್ಯತೇ ಯಾವದ್ದತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಚ ಸನ್ನಿಧೌ | | 
ಚತುರ್ಜಾಹುಂ ಮಹಾಕಾಯಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗವಾಥರಂ |! ೧೭ ॥ 


ಪುರುಷಂ'ನೀಲಮೇಘಾಭಂ' ಪುಂಡರೀಕನಿಭೇಕ್ಷಣಂ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಯಭೀತಸ್ತು ವೇಷಮಾನಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 
ಅಬ್ರನೀನ್ನ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಸ್ತ್ಥಂ ನಿಭೋ ದಿವ್ಯರೂಷಧೃಕ್‌ : ॥ ೧೮! 


ಲಿನಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸಮುನಿಯು ಲೇಪಿಸಿದ ಪಾಯಸದಿಂದ ವಜ್ರವಾದ ಶರೀರವುಳೆ ನನಾಗಿ 

ಸಮುದ್ರದ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿ ಸರ್ವ ನಾಡಿಗಳನ್ನು ತಡೆದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ನಿನು 

ರಿಸಿ ಸಮಾಧಿನಿರತನಾದನು. 


ನೆಂಬ ಪಾಪಿ ಬೆಸ್ನನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೧೬. ಅನನು ಕೃಷ್ಣನ ಕಾಲನ 


ನೋಡಿ ಮಗವೆಂದರಿತು ಬಾಣವನ್ನು 
5) 
ಬಿಟ್ಟನು. 


ಸ 


೧೭-೧೮. ಬಳಿಕೆ ಅವನು ಹತ್ತಿರ ಹೊ 
ಮಹಾಕಾಯನೂ, ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದೆಗಳನು, ಧರಿಸಿದವನ 
ಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಪುರುಸೋತ ನುಫನ್ನು ಕಂಡು 
ಮಿ! 


ಕ್‌ಐ 
ಹಾ 
"2 
ಸ 
15 
Glo 
ಐ 
ತ್‌ 
ಥ್ರ 
SL 
ಜ್ರ 
ಆ 
ಜು 


೧ ೪ 
ಭಯದಿಂದ ನಡುಗತ್ತ ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. “ಸಾ 


ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ. 
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ದ್ವಿ ಸಂಚಾಶದುತ್ತೆ ರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೫೯೭ 
ಅಜ್ಜಾ ನಾತ್ರ್ಮಂ ಮಯಾ ನಿದೃಸ್ತೃತ್ಸವಾ ಗ್ರೇ ಸುಕೋತ್ತನು | 

ಕ್ಲಂತಮರ್ಹಸಿ ಮೇ ನಾಥ ನತ್ನಂ ಕ್ರೋದ್ಗು ಮಿಹಾರ್ಹಸಿ | ೧೯॥ 
ವಿಷ್ಣು ರುವಾಜೆ ;. 

ಕಾಪೆಸ್ಯಾಂಶೋರಡ್ಯ ಮೇ ಭವ್ರ ಶರಸಾತಾತ್ಸೃತಸ್ತಯಾ | 

ತಸ್ಮಾತ್ತೃಂ ಮತ್ತೆ ಶಸಾದೇನ' ಸ್ಟ ಸ ರ್ಗಂ ಗಚ್ಛ "ಮಹಾಸ್ಕು ತೇ ॥ ೨೦ Il 

ಚೇ 'ಜಾನ್ಕೇ ಮಾಮಿಹಾಗತ್ಯ "ಪ್ರಶ್ಷ್ಯಂತಿ್‌ ಹಿ ಸಕೋತ್ತ ಮಾಃ | 

ತೇ ಯಾಸ್ಕ ೦ತಿ ಪರಂ ಸಾ ಕ ಯತ್ರಾಹ ಹಂ ನಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ 1.೨೧ 

ಚೆಲ್ಲಿ (ನಾಹಂ ಯಶೋ ನಿಷ್ಠಸ್ತ ಯಾ Ri ಶುಭೇ | | 

ಭಲ್ಲತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತತೋ ಹ್ಯೇತದ್ಭ ನಿಷ್ಯತಿ Il ೨೨॥ 

ಹರಿಸ್ಷೇತ್ರಮಿತಿ ಪ್ರೋತ್ತ ೦ ಹು: ಸಾ ಲಘ ಯಂಭುವೇಕನ್ತ ಕೇ ॥ ೨೩॥ 
ಈಕ್ಟ ರ ಉವಾಚ : 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ 2 ಂತರ್ಷಥೇ ನಿಷ್ಣು ರ್ಲುಬ್ಧ ಕೋಪಿ: ದಿನಂ ಗತಃ | 

ಯೇಳತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಕಂತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರಮಯಾ ಯುತಾಃ | 

ನಿಷ್ಣು pn ಗಮಿಷ್ಕಂತಿ ಪಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತೇ ಮತ್ತ )ಸಾದತೆಃ ॥ ೨೪ || 

ಯೇ್‌ತ್ರ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 0 ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ನಿತ ಭಕ್ತಿ ಪಸರಾಯಣಾಃ 

ತ್ರ ಹಿಂ ತೇಷಾಂ ಗಮಿಷ್ಯ ತಿ ೩ತೆರಕ್ಸೆ ವ ತರ್ಪಿತಾಃ ..॥ ೨೫ ॥ 





ಕಶ La 





ರಾದ ಅ ಅಲಾ ರಾರಾ 


೧೯. ನಾಥ! ಅರಿಯದೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಾಲಿನ ತೊಕ ಹೊಡೆದನು. ಅದನ್ನು 

ನು ಸಿಬಾಗದೆ ಕಮಿಸು”. ಸ | 
ಣ್ಯ 9೦. ವಿಸುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: .ಮಂಗಳಕರನೆ | ನೀನು ಬಾಣವನ್ನು 
ಬಾಸ್‌ಗೆ ಎಲೆ, ತೇಜಸ್ವಿಯೇ ನೀನು ನನ 
ಪಯೋಗಿಸಿ ನನ್ನ ಶಾಪವನ್ನು ಸೆ ಕ್ರೊನೆಗಾಣಿಸಿದೆ. ಲ್ಫೈ 3 I 
ಮೊ ೨ ವಿ 
ಅಮನ ಹದಿಂದ ಸರ್ಗಕ, ಅರಿ ರಳು. pe 
ಸಲ ಕು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾನವರು ನನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 

ಸು 

ಸೇರುವರು. 
೨೨. ನ ನನ್ನ 'ಅಂಗಾಲನ್ನು 
ತೀರ್ಥವೆಂದು ವಿಖಾ ತವಾಗುವುದು- 
೨೩. ಒಂದೆ ಸ ಸ್ಟಾ ಸ್ವಾಯಂಭುವ 


| ನೂ: ರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ನಾಗಿದಿ ತು. 1 ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯ ನಾದನು. ಬೇಡನ ಸ್ತ್ರ 


| ಈ ಮ Ks "ಇಷು. `ರೋಕ 
ನ ಭು ಸ ಭಕ. ಯಿಂದ ಮಾರನ ನನ್ನ: ಅನುಗೈ ಹದಿಂದ 
ವ ರ್ರಿ Q My ನ 


ನನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 9 ತ ಗಳು ತಿ ಶಿ ಗೊಳ್ಳು ವರು. 
| ಡಿದವರ ಐ 
೨೫. ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾ 


ಬಾಣದಿಂದ: ಹೊಡೆದುದರಿಂದ ಇದು ಭಲ್ಲ 


ಮನ್ತ ತರದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಹರಿಕ್ಷೇ ತ್ರನೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
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ನಾವಾ ವಾವ್‌ ಇರಾವ-ಆ' 
ಹಾರು ಗಾ 


೧೫೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ತೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ | 
| ದೃಶ್ಯೊ ( ಡೇವಕ್ತ ಜ್‌ ಸ ತ್ತಾ ತೀರ್ಥೇತುಭೆಲಕೇ ೬ | 
ಮದ್ಬಕ್ತಿ ಬಲದರ್ಪಿಷ್ಠಾ ಮತ್ರಿ ಯಂ ನ ನಮಂತಿ ಯೋ! 


bene ನತೇ ಜ್ಞ ಇ ಮದ್ಬ ಕಾಣ ಸಾಪಿನೋಹಿ ತೇ ॥ ೨೭ | ಸ 


; ಮದೃಕ್ತೊಲನಿ ಹಿ ಯೋ ಭೂತ್ಸಾ 'ುಂಕ್ತ ಏಕಾದಶೀದಿನೇ | 


ಮಲ್ಲೆಂಗಸ್ಕಾ Sr ತೇನ ಸಾಸಬುದ್ಧಿನಾ . ' | ೨೮॥ 
ಯಾ ಬಾ ನಿಷ್ಣೋಃ ಸ ತಿಧಿರ್ಮಮ ವಲ್ಲಭಾ | 
ನತಾಂ ಚೋಪೋಷಯೇದ್ಯ ಸ್ತು ಸಪಾಪಿಷ್ಠತರಾಧಿಕಃ Il ೨೯॥ 


' ತದೃತ್ಸ ದ್ವಾವಶೀಯೋಗೇ ಭಲ್ಲತೀರ್ಥಸ ಸನ್ನಿ ಧೌ। 
ಯಸ್ಸು ನತ ಪೂಜಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಪ ನರೋಸಪಿ ನಾ॥ ೨೩ ॥ 
ಇತ್ಯೆ ತತ ೈಥಿತಂ ದೇವಿ ಮಾಹಾತ್ಮ $0 ಸಾಸನಾಶನಂ | 


ಭಲ್ಲತೀರ್ಥಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೊ (ಸ್ತು ಸನಾತನದ | ೩೧॥ 
ತತ್ರ ನಿಷ್ಣೊ (ಸ್ತು ಸಾನಿ ಧ್ಯೇ ನಾಯವ್ಯೆ € ಕುಂಭಮುತ್ತಮಂ | 
ಭಲತೀಷನ್ನ ತ ನಿಖ್ಯಾ ತಂ ಯತ್ರ ಬಹಖ ಹರೀ 1 ೩೨॥ 





೨೬, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮಾನನನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಲಕ 
ಸಖ) ವ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಡರ್ಶನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೭. ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಭಕಿ ಯ ಬಲದಿಂದ ಅಹೆಂಕಾರಗೊಂಡು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ವಿಷು ವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸ ದ 'ಸಾಸಿಷ್ಯ ಮಾನವರು ನನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲವೆಂದು “ವೊದಲು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೨೮. ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿ. ನಿಕಾದಶೀ ದಿನ ಉಸವಾಸ ಮಾಡದವನು ನನ್ನ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಸಸಾರ 
ರೌ. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ತಿಥಿಯು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ೮ ವಿಷು 
| ನಿನ ತಿಥಿಯಾದ ಏಕಾದಶೀ ದಿನ ಉಸವಾಸ ಮಾಡದವನು ಅತ್ನಂತ ಪಾಪಿಷ್ಠನು. 
೩೦, ಆದ್ದರಿಂದ: ದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ಭಲ್ಲ ತೀರ್ಥದ ಬಳಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು 
ಹ ಹೆಂಗಸಿಗಾಗಲಿ, ಗಂಡಸಿಗಾಗಲಿ ಸಾವಿರ ಜನ್ಮ ಗೇ ಭವಕೆಗೆ' ಗ್ರ ಹಭಂಗಪೂಟಾ 
'ಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೩೧, ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಭಲ್ಲತೀರ್ಥದ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುನಿನ ಸಕಲ 
ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
೬. ೩೨. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ರಿ ವಿನ ಸಿನ ಸಡಲ” ವಾಯವ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಡವು ಭೆ 
ಬಂದನ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷು ವಿನ ಪಾದವನ್ನು ಭಲ್ಲವ್ಯಾ 1 ಕೂಡೆ 
ದಿರುನನು.' | 
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ತ 
; 
ರ ಅರರ ಯಾ ರರಾಜ RN 
ಈ ಡು ಕ 58 ATL. 


ದ್ವಿಂಸಚಾಶದುತ್ತರತ್ರಿ ತತಶಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧ರ್ಭ೯ 
ು 


ತತ್ರ ದೇಯಾನಿ ವಾಸಾಂಸಿ ಪದಂ ಗಾವೋ ನಿಧಾನತಃ | 
| ಡೇಯಾನಿ ವಿಪ್ರಮುಖ್ಯೇಭ್ಯಃ ಸಮ ಸಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲೇಸ್ಸು ಭಿಃ ll ೩೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣ ರು, ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇ ತ್ರಮಾಹಾಶೈೆ ೬ 
ಭಲ್ಲತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ಬ ನಾಮ 


ದಿ ಪಂಚಾ ರೆ ಧೆ 
; ದುತ್ತ ರತ್ರಿಶತತ "ಸಾಜ 





ee 


೩೩. ಅಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರಾಫಲವನ್ನುಬಯಸುವರು ಬಟ್ಟೆ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಗೋವುಗಳನ್ನು 


ಬ್ರಾ ಹೆ ಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


dd 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾನಿರಗ್ರ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಾಹಾ ಸಾಜಾ! ನಿಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನೊದಲನೆಯ 'ಸ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಭಲತೀರ್ಥಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯನೆರ್ಣನನೆಂಬ 
ನುನ್ನೂ ರಐವತ್ತೆ ಡರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ 
J 
ತ್ರಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರತ್ರಿ ಶಶಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಕರ್ದಮಾಲಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನಂ 





ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ನ್ಮ] ಹಾದೇನಿ ಕರ್ವಮಾಲಮನುತ್ತಮಂ | 
ತೀರ್ಥಂತೆ 3 ಲೋಕ್ಯವಿಖ್ಯಾತಂ ಸ ಸರ್ವಸಾತಕನಾಶನಂ | a ll 
ತನಿ ಸ್ನೇಕಾರ್ಣವೇ ಫೋರೇ ನಷ್ಟೇ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮೇ | 
ಚಂದ್ರಾರ್ಕತಪನೇ ನಷ್ಟೇ ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಪ್ರ ಹೆ ಲಯಂ ಗತೇ Il ೨ Il 


ಗ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಡೇಪೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ವಾರಾಹಂ ರೂಪಮಾಸ್ಟಾ ಯು ತ ್ರಿಗ್ರೇಣ ವರಾನನೇ |. 
ಉತ್ಕ್ಪಿ ಪ್ಯ ಧರಣೀಂ ಮೂಧಾ ರ್ಟ ಸ್ಪಸ್ಥಾ ನೇ ಸಂನ್ಯಮೇಶೆಯತ್‌ | al 


ಉದ್ಧ ತ್ಯ ಭಗವಾನ್ವಿಷ ಷು  ರ್ನಾಕ್ಕಮೇತದುನಾಚ ಹ | ೪॥ 
ಅತ್ರ ದಾ ಸೇಸಿ ಸಿತೇಕೈನ ಮಯಾ ತ್ವಂ ದೇವಿ ಹದ ತಾ | 
ಮಹಾತ್ರ ನಿಯತಂ ವಾಸಃ ಸದ ನಂ ಭನಿಷ್ಯ ll ೫ | 


ಗ ಜೂ ಸಂಟ ಚಚ ಜುಂ ದಾ 





ಕಾಕಾ ರಾರಾ ರ್ಯಾ ಕಾಂ ತಾನೋ ರಾರಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕರ್ದಮಾಲಮಾಹಾತ್ಮ ೪ ನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನುಹಾಜೀವಿ ! ಅನಂತರ ಮೂರುಲೋಕ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಕಲ ಸಾ ಸಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವ ಕರ್ದಮಾಲತೀರ್ಥದೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 


೨-೪, ಪ್ರ ಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಲಮಯವಾದ ಪ್ರಸ ಪಸಂಚದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ವರ ಜಂಗಮ 
ಗಳೂ, ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರೂ, ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳೂ ನಷ್ಟ ವಾಸಲು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ಭನಿಮಿಯನ್ನು kh Sere ವನ್ನು ದರಿಸಿ ಕೋರೆಹಲ್ಲಿನ ಕೊಸ 


ಯಿಂದ ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತಲೆಯಿಂದ ಹೊತ್ತು ಅದರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಟ್ಟು, 
ಹೀಗೆಂದನು: 


೫. “ದೇವಿ! ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು 2 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಿಸುವೆನು. 
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Sa NE ಜೂ *್ಕ| 
ತ 


4 or 
NN  ಶ್ರಿಸಂಚಾಶದುತ್ತರತಿ ಶ್ರಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೧ 


| ತ ನಿತ್ಸಂಸ್ತರ್ಪಯಿಸ್ಯಂತಿ ಕರ್ದಮಾಲೇ ವರಾನನೇ | 


' :'ಆಕೆಲ್ಪಂ ತರ್ಸಿತಾಕ್ತಿ ನ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೬॥ 
A ತತ್ರ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 0 ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಶಾಫೆ )ರ್ಮೂಲಫಲೇನ ನಾ! -: | 
"af ಭವಿಷ್ಯತಿ ಈ ಕ್ಸ್‌ ತಂ ಶ್ರ ದ 0 ನಾ ವೈ ಶುಭೇ | 2.11 


ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಭೌ ಸ್ನಾತಾ ಯೋ ಮಾಂ ಸಕ್ಕತ ಮಾನವಃ | 
ಸ ಕೀಟಿಸತಂಗಾ ಯೇ ನಿಧನಂ ಯಾಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 


ಠೇ ಮೃತಾಸ್ತ್ರಿದಿನಂ ಯಾಂತಿ ಸುಕೃತೇನ ಯಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 6 | 
ತತೋ ದ್ವಿ (ಪಹೇಷು ಜಾಯೆಂತೇ ಧನಾಡ್ಯಾಶೆ ಶ್ಹೋತ್ತಮೇ ಕುಲೇ | 

ದಂಸ್ಟ್ರಾ ಬೇಜೇನ ಯತ್ತೋಯಂ ತ ತೇ ಶರೀರತಃ॥ | « || 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ನರೋ ದೇವಿ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನೌ ನ ಜಾಯತೇ Il ao Il 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚೆ :- 
ಶೃಣು 5 ಷೀನಿ ಯಥಾವೃತ್ತ ತ್ತಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ತತ್ರ ವೈ ಸುರಾ! 


ಮೃಗಯೂಥಂ ಸುಸಂತ್ರಸ್ತಂ ಲುಬ್ಬ ಸಃ ಪರಠಿಪೀಡಿತಂ | 

ಪ್ರನಿಷ್ಟಂ ೦ ಕರ್ದಮಾಲೇ ತು ಸದ್ಯೋ ರ ಗತಂ “ಎ 
ಅಥ ತೇ ಲುಬ್ಬಕಾ ದೃಷ್ಟಾ ವಿಸ ೈಯೋತ್ಪು ಲಲೋಚನಾಃ | 

ಅಪೃಚ್ಛಂತ ಚ ಸಂಭ್ರಾಂತನಸ್ತಾ ನ್ಮರ್ತ್ಯಾನ್ಪ ಸವರ್ಣಿ ನಿ 1 ೧೨॥ 





೬. ಈ ಕರ್ದಮಾಲ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣನಿತ್ತರೂ, ಕಲ್ಫಾಂ 
ತ್ಯದ ವರೆಗೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 


೮. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನನ್ನ ನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವರೂ, ಮೃತರಾದ ಕೀಟ 
ಪತಂಗ, ಮಾನವರೂ, ಪುಣ್ಯ ನನ್ನು "ಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಣರಂತೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 


೯-೧೦. ಅನಂತರ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಕನ 
ಸ ನಿನಿಂದ ಹೊರಟಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ತಿರ್ಯಸ್ಯೊ ೇನಿಯಲ್ಲಿ 
ಇ ಷಿ 


ಹುಟು ವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನ ದೇವಿ! ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದ:ವಿಷನ 
ಯವೊಂದನ್ನು ಶು ಬೀಡರಿಂದ ವೀಡೆಗೊಂಡ ಚಿಂತೆಗಳ ಜಡ ಕರ್ದಮಾಲವನ್ನು 
ಪ್ರ ವೇಶಿಸಲು ಇ ಕೂಡಲೆ ಮನುಷ್ಯ ತ್ರ ವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


ರಿ! 2೮050 ಬೇಡರು ಅಶ್ವ ರ್ಯದಿಂದ ಆರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವ 


ಓತಿ ಸುಂದ ೃತ್ನಿಮಾಡಿದರು. 


ರಾಗಿ ಸಂಭ್ರ ಮದಿಂದ ಆ ಮನುಷ್ಯ ರನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ 
101 
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ಈ 0 ತ 


೧೬೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೃ ಗಯೂಥಮನುಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ನಿರ್ಗತಂ | 

ಅಥೋಚುಸ್ತೆ 6 ಕ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮಾನುಷಂ ಮೃಗರೂಪಿಣಃಣ 1೧೩ ॥ 

ಏತತ್ತೀರ್ಥಪ್ರ ಜೂ ಸ ನಿದ್ಮೋ ಹ್ಯಾ 3 ಕಾರಣಂ | 

ತತ್ತಿ « ಲುಬ್ದ ಕಾಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ವ್ವಾ ಧನೂಂಷಿ ರಾ ಗ 

ತತ್ರ ಸ್ಪಾತ್ವಾ ಕ್‌ ಮುಕ್ತಾಶ್ಚ ಸರ್ವಪಾಶಕ್ಕೆಃ | ೧೪ ॥ 
ಸಾರ್ನತ್ಯು ವಾಚ: 

ಭಗನನ್ಸಿಸ್ತರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಕರ್ದಮಾಲಮಹೋದಯಂ 


ಉತ್ಪ 3 0 ನಾ ಎನು ಚ ಶ್ಲೇತ್ರಸೀಮಾದಿಕಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ | ೧೫ ॥ 
'ಈಕ್ಕ ರ ಉವಾಚೆ :- 

ಶೃಣು ದೇಸಿ ರಹಸ್ಯಂ ತು ಕರ್ದಮಾಲಸಮುದ್ಧ ವಂ। 

ಸಜ ಬ್ರಹರ್ನಿಸರ್ವಸ್ನ ೦ನ ದೇಯಂ ಕಸ್ಯ ಇತ್ತ ಯಾ | ೧೬ ॥ 

ನ ಕೇ ನಷ್ಟೇ ಸ ಸ್ಥಾನರಜಂಗನೇ | 

ಚಂದ್ರಾರ್ಕಪನನೇ ನಷ್ಟೇ ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಪ್ರಲಯಂ ಗತೇ | ೧೭ || 

ಏಕಾರ್ಣವಂ ಜಗದಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಪಶ್ಯದಶೇಷತಃ 

ತಸ್ಮಿನ್ಹಸುಮತೀ ಮಗ್ಭಾ ಪಾತಾಲತಲಮಾಗತಾ | ೧೪ ॥ 


ಚಾ ಅ ಅಂ ಅಘ ಚಾ ಂ ಸಾಾಘಾಾಘ)ೂ -;/7-೯ೂಗ7ಜ ಪಾರಾ ವ 





೧೩-೧೪. “ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಜಿಂಕೆಗಳ ಹಿಂಡು ಯಾವದಾರಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು? ಬಿದಕೆ ಮನುಷ್ಯ ರು ಮ್ಸ ಗಗೇ ಳಾಗಿದ್ದ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಕೂಡಲೆ ವ: 'ನುನ್ಯರಾದೆವು. ಇದು ಫು ನ ಇರ ಪಾ“ ವೇ ಹೊರತುನಮ್ಮಿ ೦ದಾ 


ದುದಲ್ಲ”. ಎನ್ನ ಲು ಆ ಬೇಡರು ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಕಲ 
ಸಾಸಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ರಾದರು. 


೧೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಸೂಜ್ನನೆ |! ಕರ್ದಮಾಲ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಸ ದಾಳ ಎಂ $ ಸ್‌ ೨ a 
ನಾ ನನ್ನೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯನ್ನೂ, ಕ್ರ ಮವನ್ನೂ, ಎಲ್ಲೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಳು. 


೧೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;- ದೇವಿ! ಬ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳ ಸವ ಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಕರ್ದಮಾಲದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು₹ಕೇಳು, ನೀನು ಇದನ್ನು ಗ ಹೇಳ 
ಕೂಡದು. 


೧೭-೧೮. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಲಮಯವಾದ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ವರ 

ಜಂಗಮಗಳೂ ಚಂದ್ರ , ಸೂರ್ಯ, ಗಾಳಿಗಳ್ಳೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ನಷ್ಟವಾಗಲು ಅದನ್ನು 
ನುತ) 

ಬ್ರಹ್ಮನು ನೋಡಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ಮುಳುಗಿ ಪಾತಾಳವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


೧೧ 
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ತ ES 


SS 





$ಿಸಂಚಾಶದುತ್ತ ರತ್ರಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೬೦೩ 
ತತೋ ಯೆಜ್ಞವರಾಹೊಪಸಾ ಕೃತ್ವಾ ಯಜ್ಞಮುಯಂ ವಪುಃ | 
ಉದ್ದ ಧಾರ ನುಹೀಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ದಂಷ್ಭ್ರಾ ಗ್ರೇಣ ವರಾನನೇ ll ೧೯॥ 
ನೇವಸಾಡದೋ ಯೂಪದಂನ್ಸಃ ಕ್ರತುಷಂತ 8 ಸ್ರುಜೀಮುಖಃ | 

ಅಗ್ನಿ ಜಿಹ್ಹೋ ವರ್ಭರೋಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಶೀರ್ಷಾ ನ! | ೨೦॥. 
ಅಹೋರಾತ್ರೇಕ್ಷಣಸಕೋ ನೇದಾಂಗತ್ರು ತಿಭೊಷಣಃ | 
ಆಜ್ಯನಾಸಃ ಸ್ರು ನತುಂಡಃ ಸಾನುಘೋಷಸ್ಟನೋ ಮಹಾನ್‌ Il ೨೧॥ 
ಸ್ರಾಗ್ಧ ಸಂತೇ ದ್ಯುತಿಮಾನ್ಮಾತ್ರಾದೀಕ್ಸಾಭಿರಾವೃತಃ | 
ದಸ್ತೆಣಾಹೃ ದಯೋ ಯೋಗ! ; ಮಹಾಸತ್ರಮಹೋ ಮಹಾನ್‌ ೨೨! 
ಉಸಾಕರ್ನೋಷ್ಠ ರುಚಕಃ ಪ ್ರವರ್ಗಾವರ್ತಬೂಷಣಃ | 
ನಾನಾಚ್ಛೆಂದೋಗತಿಷಥೋ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮೋಕ್ತಕ್ರಮವಿಕ್ರಮಃ ॥ ೨೩ | 
ಭೂತಾ ಯಜ್ಞ ವರಾಹೊರಸಾವುದ್ಧ ಧಾರ ಮಹೀಂ ತತಃ | 
ತಸ್ಕೋದ್ಧ )ತೆವತಃ ಪ್ಪ ಸ್ಹ ಥಿ ಎಂ ದಂಷ್ಭ್ರಾ ಗ್ರ 0 ೪ರ್ಗತಂ ಬರೂ | ೨೪ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಸಾ ಭಾಸಿಕೇ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕರ್ವಮೇನ ನಿರತ! 
ತದ್ದ ಸ್ಟ್‌ ಗ್ರಂ ಯತೋ ದೇನಿ ಕರ್ದಮಾಲಂ ತತಃ ತೆಂ | ೨೫ ॥ 





೫22727 | 








ಲಾಕ ಅಕಾ ಸ ಸಸ್ಯ 





೧೯. ಸುಂದರಿ! ಆತನು ತರುವಾಯ ಯಜ್ಞ ರೂಸವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಹೆಲಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣಭೂಮಿಯನ್ನು ಉದ್ಪಾ ರಮಾಡಿದನು. 


೨೦೨೨೫, ಅವನು ವೇದಪಾದನೂ, ಯೊಸ ಸ್ತ ಭವೇ ದಾಡೆಯಾಗುಳ್ಳ ವೆನ್ಮೂ, 
ಯಜ್ಞ ವೇ ದುತವಾಗುಳ್ಳ ವನೂ, ಸುಕ್ಕ ( ಮುಖವಾಗುಳ್ಳ ವನೂ ಅಗಿ ಯೇ ಮ 
ಯಾಗುಳ್ಳ ವನೂ, ದರ್ಜೆಗಿಕೆೇ ಮೈಗೊಡಲಾಗುಳ್ಳ ವೆನ್ಮೂ, ಸೀಡನುಸ್ತ ಕೂ, ಅ ತ 
ತಪಸಿ ಸ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳ ಕಣಾ ಗಸ ವೇದಾಂಗಗಳೆ ಸ ಕಥ 
ಯಾಗುಳ್ಳ ವನೂ ತುಪ್ಪ ವೇ ಮೂಗಾಗುಳ್ಳ ನನ ಇಸ ಸ್ರುವವೇ ಮುಖವಾ ಗ ಮ 
ಸಾಮವೇದದ್ದ ಯೆ ಸ್ತರವಾಗುಳ ವನೂ, ಹನಿರ್ಗೇಹವೇ ಮ ಹ 
ಅತಿಶಯ ಕಠಾತಿಯುಳ್ಳ ನನ್ನೂ, ಮಾತ್ರಾ ದೀಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ದಕ್ಷಿಣೆಯೆಹು ಸ ಡ್‌ 

ಳನನ್ಯೂ ಆ ಮಹಾಸತ್ರ ನಂಬ ಉತ್ತ ವವುಳ್ಳ ವಕ, ಚ 
ತುಟಿಯಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನ್ಕೂ ಪ್ರವಗನ್ಯ ವೆಂಬ ಕ re ಸ 
ಹ ನಾಂಯಾಗನ್ನ ನನ. ಸೊ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎತ್ತು ಮ ಅವನ 

39 ್ಸಿ ಉದರಿಸಿ 
ಮ ಸ 'ಭ್ಯೂಮಿಯಿಂದಹೊರಹೆ ರ್‌ ಸ A ಸ ಸವಿತ 

ಕರ್ದಿ 
ಲಿಸ್ತೃವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಕ 
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೧೬೦೪ | ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಂಡೋ ದ್ಬೆ (ವಂ ಮುಹಾತುಂಡಂ ಯತ್ರ ದಂಷ್ಭ್ರು ಸುಸಂಸ್ಥಿ ತಾ| 

ತದ್ದ ಂಷ್ಮಯೋದ್ಧ ತೆಂ ತೋಯಂ ಕೋಟಗಂಗಾಭಷೇಕವತ್‌ | ೨೬ | 
ತತ್ರ ಗವ್ಯೂತಿಮಾತ್ರಿ ೦ ತು ವಿಷ್ಣುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸನಾತನಂ | 

ಗಾ ಗತಾ ಯೇ ಚ ದಂಿಡೊದ್ದೆ (ದೇ ಮ್ರಿಯಂತಿ ವೈ! 


ಯಾನತ್ವಲ್ಪ ಸಹಸ್ರಾ ೆ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಂ ಪ್ರಜಂತಿ ಯೇ | ೨೬ || 
ಯಸ್ತು ಪಶ್ಯೇನ್ಮ; ವಿ ಕರ್ದಮಾಲೇ ತ ತು ಸೂಕರಂ | 
ಜಾಯ ವಾಪಿ ಸ ಪ್ರಾಪ್ಲ್ಯ್ಯತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ | ೨೮ || 
ದಶಜನ್ಮ: ಕೃ ತಂ ಪಾಪಂ ನಶ್ಯ (ತ್ರ ದ್ವರ್ಶನಾತ್ಸಿ ಯೇ 

ಜನಾ ಂತರಸಹಸ್ತೆ (ಷು ಯತ್ನ ತಂ ಚ | ೨೯ || 
ರರಾಜ ಲ ತು ಸ “ದೃ ಸ್ಟ ತನ್ನಾ ಶಮೇಷ್ಯ ತಿ | 

ಹೇನುತೋಟಸ ಹಸ್ರಾಣಿ ಗವಾ ವಸ ನಟಿ ಚ | ೩೦ | 
ದತ್ತಾ ಯಲ್ಲಭತೇ ಪುಣ್ಯಂ ಸ ಸಕೃಷ್ವಾ ಧಾ | 

ಕಲಾ ಯುಗೇ ಮಹಾರಾದ್ರೆ ೀ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಚ ಭಯಾವಹೇ | 

ನಾನ್ಯತ್ರ ಜಾಯತೇ ಮುಕ್ತ ರ್ಮುಕಾ ಫಿ a ೦ ತು ಸೌಕರಂ | ೩೧ ॥ 








೨೬. ಆ ದಾಡೆಯು ಪವೇಶಿಸಿದ ಕುಂಡವು ದಂಡೋದ್ಬೆ (ದನೆಂದಾಯಿತು. 
ಅನನ ದಾಡೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿದ ನೀರು ಕೋಟ ಗಂಗಾಭಿಸೆ ಸಕದ ನೀರಿನಂತಾಯಿತು! 


೨೩೭. ಅಧಾಯದ ಆ ವಿಷ್ಣು ಕ್ಷೇತ್ರ ಪು ನಾಲ್ತು ಮೈಲಿಗಳ ವಿಸ್ಮೀರ್ಣವಾಗಿರು 
ಹ ಎರಕ! 
ವುದು. ದೇಶಾಂತ ತರಕೃ ಹೆ ಟೋ ಗಿ ದಂಡೋಶ್ಸೇದ ದಲ್ಲಿ ಮನ್ಸ ತರಾದವರು 'ಸಾವಿರಕಲ್ಪಗಳೆ 
ವರಗೆ ವಿಸು ಲೊ ೋೋಕವಾಸಿಗಳಾಗುವೆರು. 
೨೮ ಮಹಾದೇನಿ! ಕರ್ದಮಾಲ ವರಾಹನನು ಕಂಡವನು ಕೋಟಿ ಹಿಂಸೆ 


ಗಳನ ನಾಗಂ 1 ಗ್‌ ಮು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ ರೂ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುನನು. 


೨೯-೨೧. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದನನ ಹತ್ತು ಜನಗಳ ಪಾಪವು 
ಸರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಒಂದು 
ಸಾರಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಸಾವಿರ ಕೋಟಿ ಸುವರ್ಣಗಳನ್ನೂ, ನೂರು 
ಕೋಟ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವರಾಹಕ್ಷೇತ ವನು ಬಿಟಿಕೆ ಇತರ "ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ 


ಬಜೆ 
೧7) 
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ಗುಪ್ತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ 
ತೋ ಗಚ್ಛೆ (ನ್ವ: ಹಾದೇವಿ ದೇವಂ ಗುಪ್ತೆ ಶ್ವ ರಂಪಿ ಯೇ 


ತತ್ರ ಪ ಪಶ್ಚಿಮವಾಯವ್ವೆ € ಯತ್ರ ಸೋಮೊಲ ಕರೊತ್ತ ಪಃ Il ೧॥ 
ಗುಪ್ತೋ ಭೂತ್ವಾ ಕುಷ್ಕ ಕೋಗಾಲ್ಲಜ್ಜ ಯಾಧೋಮುಖಃ ಸಿ ಸ್ಥಿತಃ 

ದಿವ್ಯಂ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತುಪ ್ರೈಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಉತ್ತಮೇ | ೨ 
ತತಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಂ ಯಾತಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಃ ಶಿವಃ | 

ತುಷ್ಟೋ ಬಭೂವ ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಕ್ಷಯನಾಶಂ ತಥಾಕರೋತ್‌ Il all 
ನಯ ಸಕೋಗವಿನಿರ್ಮುಕ ಸ ಸ್ವತೋ*ಭೂನ್ಮೃಗಲಾಂಛನಃ | 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಸುರಾಸುರನಮಸ್ಥತಂ | ೪ | 
ಗುತ್ತ ತಪೋ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ಭು ಪ್ರೇಶ್ವರಃ ಸ್ಮ ತಕ | 
ಸರ್ವಕುಷ್ಠಹರೋ ದೇವೋ "ದರ್ಶನಾತ್ಸರ್ಶನಾದನಿ” | ೫॥ 








ಸಾಕಾರ ತಾ 





ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 


೧-೨. ಈಶ್ಲರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ತರುವಾಯ ಆ ಕರ್ದಮಾಲ 
೪ 
ದ ಖಿ » 
ಸೇತದ ಐಲ್ಲಿನುವಾಯವ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಗುಪೆ (ಶ್ರ ರನಿಜಿನಿ ಹೋಗಬೇಕು. 


ಕುನ್ಮರೋಗಿಯಾದ ಚಂದ್ರನು ನಾಕೆಚಿಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 


ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಸಾವಿರ ದಿವ್ಯನರ್ಷಕಾಲ ತಸಸ್ನನ ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೩. ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ಸಂತೊಷದಿಂದ ಚಂದ್ರನ ಕ್ಷಯರೋಗವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಿದನು. 


೧೨, 


೪-೫. ಬಳಿಕ ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನು ದೇವದಾನ ನವರಿಂದ 


ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮ ುಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವ ನ್ನು ಪ್ರ ಅಸೆ ಮಾಡಿ ಗುಪ್ತ ನಾಗಿ ತಪಸ್ಪ ನ್ನ್ನ ಚರಿ 
ಸಿದನು. ಆದರಿಂದ ಗುಪ್ತ್ವೇಶ್ವ ರನೆಂದು ಸ್ರಸಿದೆ ನಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವ ನ ದರ್ಶಕ 
ಸ್ಫರ್ಶಗಳಿ ೯ಗಳಿಂದ ಸಕದ ನಿಧಕಾಸ ಕೋಗಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುನನು. 
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ಚತುಸ್ಪಂಚಾಶದುತ ರ | 


ಸೋಮುವಾರೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಯಸ್ತಲ್ಲಿಂಗ 
ತಸ್ಯಾನ್ಹಯೇಇ*ಪಿ ದೇವೇಶಿ ಕುಷ್ಠೀ ಕಶ್ಲಿನ್ನ ಜಾಯತೇ | ೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮುಹಾಸುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸಾ 


SS ಸಾ ನಾನಾ ಸಘಸ ಚಘಘಾಣ:.ಂಾಸ 





~~ 


೬. ಸೋಮವಾರದದಿನ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗನನ್ನು ಸೂಜಿಸಿದವನ ನಂಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಕುಷ್ಪರೋಗಿಯೂ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆ ೦ಥಗಳ ಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ಸಾ.೦ದಮಾಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಜ } ದನಿ 
ಗುಪೆೇೇಶ ರಮಾಹಾತೆ, ,ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಜು” ೬ 
ು ಕಣವನ ಇಲ ನೆ ಅಧಾಯ ನಂಗಿದುದು. 
ಮುನ್ನೂ ರಐನತ್ತನಾಲ್ಕನಯ ಸ 


೮-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ll ಶೀೀಃ | 
ಲ 


ಪಂಚೆಪಂಚಾಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :- - 


ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ನ್ಮ] ಹಾದೇವಿ ದೇವಂ ಬಹುಸುವರ್ಣಕಂ | 

ಹಿಶಿಣಾ, ಪೂರ್ನದಿಗ್ವಾ ಗೇ ಸ್ಥಾನೇ ಬಹುಸುನರ್ಣಕೇ Ilo ll 
ಧರ್ಮಸ್ರತ್ರೇಣ ಯತ್ರೈವ ಕೃ ಕ ತೋ ಯಜ್ಞಃ ಸುಮಷ್ಟರಃ 

ನಾಮ್ನಾ ಬಹುಸುವರ್ಣೇತಿ ಸ ಸ್ಯ ಲಿಂಗಂ ಮಹಾಪ್ರಭಂ | ೨॥ 
ಸರ್ವಕ, ತೊನಾಂ ಫಲದಂ ನಾನ್ಬಾ ಸರ್ವೆ ೇಶ್ವರಂ ನಿಮಃ 
ತತೆ ನ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಸಾರಸತ್ಯೆ ರ್ಜಲೈಃ Il ೩॥ 

ಸ್ನಾತ್ಸಾ ತತ್ರ ವರಾಕೋಹೇ ನಿಂಡದಾನಂ ದದಾತಿ ` | 
ಜು ಸಮುದ್ಧೃತ್ಯ ರುವ್ರಲೋಕೇ ಮಹೀಯಶೇ | ೪॥ 


ಾಾಾರಾಕಾಕಾಘಾ ಉ)ೌ ಘ/ಗಉ?೨ಣಸಾಘಾಲಾಘಾ ಘಾ /)ಘ ])ಓತತಕಸಗೂ:)ೌ ಗ;ಓಸಗಸಗ್ಷ;»ಾ ್ನ;_ ್ಷ;ಾ೨ಣಾಣ/ೌಗಣಗ)/ಗಾಗಾಥಘಾಗಓಾಗಓಾಾಾ [ದಾ 





ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 


೧ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮಹಾಡೇವಿ! ಅನಂತರ ಹಿರಣ್ನಾನದಿಯ 
ಖನ್ನ 
ಪೂರ್ನದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಬಹುಸುವ ೯ಕಸ್ತಾನದಲ್ಲಿರುವ ಬಹುಸುವರ್ಣಕೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಸ 
೨. 


ಧರ್ಮರಾಜನು ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಸುವರ್ಣವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಕ ಮಾಡಿ 
ದುಷ್ಪರವಾ ಇದ ಯಜ ನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 


೩. ಸರಸ್ವತೀ ಆ ನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಕಲ 
ಯಜ್ಞಗಳ ಸಲಪನಿ ₹ಯುವ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ' 


(CC 


೪, ಪಿಯಳೆ! ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿಂಡನ ಪ್ರದಾನಮಾಡಿದವನು ಕೋಟಕುಲಗಳನ್ನು 
ಉದ್ಧರಿಸಿ ರುದ್ರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾ ನಾಗನ 
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ಸಂಚಪಂಚಾಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೬೦೯ 
ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಂಧಪುಷ್ಟೈರ್ನಿಧಾನತಃ | 
ಕೋಟಿಪೂಜಾಫಲಂ ತಸ್ಯ ತಥೇತ್ಯಾಹ ಸದಾಶಿವಃ ll ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ವಿಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ತಾ 45 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಬಹುಸುವರ್ಣೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈನರ್ಣನಂನಾಮ 


ಪಂ ಚಪಂಚಾಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋಂ6ಧ್ಯಾಯಃ y 








೫. ಆ ಶಿವನನ್ನು ಗಂಧಪ್ರಪ್ಪಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದವನು 
ಕೋಟಪೂಜಾ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ ' 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 


ಬಹುಸುನರ್ಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನನೆಂಬ 


ವನ್ನೂ ರಐವತ್ತೆ $ನನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಕತತ ದ್‌) 


1, 
8 


ಸ 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥' 
ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


'ಶೃಂಗೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನಂ 





ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛ ೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಶೃ ೦ಗೇಶ್ವ ರಮನುತ್ತಮಂ ! 
ಶುಕಸ್ಥಾ ನಸ ಸಾಸ್ಸಿ ಧ್ಯೇ EEE | ol 
'ಸ್ನಾತ್ಸಾ ತ್ರ 4ನ ನಿಧಿನಚ್ಛೃ ೦ಗೇಶಂ ಪೂಜಯೇನ್ನರಃ |. 
ಮುಕ್ತಃ ಸಾ ತ್ಪಾತಕ್ಕೆ 8 ಸವೈ ೯ರ್ಜುಷ್ಯ ಶೃ ಗೋ ಯಹಾ ಪುರಾ | ೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿತಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾ ಸಕ್ಸ (ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಶ್ರಂಗೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ ವರ್ಣಂ ನಾನು 


ಷಟ್‌ 8 ರಾಸ್‌ ರತ್ರಿ ಶತತನೊಆಧ್ಯಾ ಯಂಕ 








———————— 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶೃಂ ಗೇಶ ಶೈ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ಖನರ್ಜಿನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : -ಮಹಾಜೀವಿ |! ತರುವಾಯ ಶುಕಸ್ಥಾನದ 

ಸಮಾಸ ದಲ್ಲಿರುನೆ ಸಕಲ ಪಾಪ ಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಶ ಶ್ಸ ೦ಗೇಶ್ವೆ ರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಯುಂ ಶ್ಸ ೦ಗೇಶ್ರ ರನನ್ನು ” ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಖಷ್ಯ ಶ ಂಗಮುನಿಯತೆ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ ಥ ನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳ್ಳು ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಥಾಸಖ-ಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂ ರಏವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| DONATED BY | 
M 


- 5. SIDDAPPA BROTHERS 
Merchants, Manufacrurers & Bankers; 
THYAGARAJA ROAD, MYSORE-4.| | 
TO | ' 
CC-0. Jangamwa8HREBoU ANG ADDY ಆಸರ್‌: 
BE NARES CITY 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 

ಸಪ್ತಪಂಜಾಶದುತ್ತರತಿ ತನ ದ್ಯಾ ಮಃ 

ಕೋಡೀಶೈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :. 
ದೂ ದೀಶಾನದಿಗ್ದಾ ಗೇ ತತ್ಕೋಟಿನಗರಂ ಸ್ಮ ತಂ | 

ಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣದಿಗ್ಭಾ ಸೇಸಿ ತಂ ಜೋಜನನಾತ್ರೆಕ Bolg ಇಗ ಜಾ ೫% 
vps ರಂ ಮುಹಾಲಿಂಗಂ ಕೋಟಿಯಜ್ಞ “ಫಲಪ್ರ ದಂ ol 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ನಿಧಾನೇನ ಯಸ್ವಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಫೊಜಯೇತ್‌ | 
ಸ ಮುಕ್ತಃ ಸಾತಕ್ಕೆಃ ಸರ್ವೈಃ "ಕೋಟಯಜ್ಞ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌... 13೨ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಜೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ಫೋಟೀಶ  ರೆಮಾಹಾತ್ಮೃ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರತಿ ತ್ರಿಶತತನೊಧ್ಯಾಯಂಃ 





—————— ತಾಣ ಡಾ ಇರಾ ಪಾಪಾ 4. 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶ್ಫೋಹೀಶ ರಮಾಹಾತೆ ಒನಿನರ್ಣನ 
ವ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನು ಶೈೆಂಗೇಶ್ವ ರನ ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕಿ ನಲ್ಲಿ ಸ 
ನಗರವಿರುವುದು. ಅದರ ದ್ರೂಣ ದಿಕ್ಕೆ ತ್ಸ ಒಂದು ನ ನಿ ಎ) (ರವಾ 
ಕೋಹಿಯಜ್ಞಗಳ ಫಲನನ್ನಿ (ಯುವ ಕೋಟೀಶ್ವ ರ ಲಿಂಗವಿರುವು ಸ, 

೨. ಅಲಿ Eh “ನದಿಯಂತೆ ಆ ಭಂಗವನ್ನು ಪೊಜಿಸಿ 
ಮುಕ ಕೃನಾಗಿ ತೋಟಿಯಜ್ಞ ಗಳ ಸಲನನ್ನು ಇಡಿಯುವನು. 


ಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಲ್ಲಿಗೆ ತ್ಕೊಂದು ಸಾವಿರಗೃ ೦ಥೆಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರ ಶೀೀಸಾ ಸವ ಚತ 
ಸ we ; ಭನ ತ್ರ? ಮಾಹಾ ತ್ರ್ಯೃದಲ್ಲಿ 


8 ; ಲಾಸ್ಯ ನನಜಾತ್ಮ್ಯ ಮುಗ 


ಸೇ 
ಮುಗಿದುದು, 
3 ಪಿ; PE ಗ ನನ್ನೂ ವಸ್ತಿ ಭಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನ 


ಜು ತ 1 ಕೆ? 


% ¢ 
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॥ ಶ್ರೀಃ | 


ಅಷ್ಟ್ರಸಂಚಾಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯ: 
ನಾರಾಯಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಜನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ಗಮ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ತೀರ್ಥಂ ನಾರಾಯಣಾಭಿದಧಂ | 
ತಸ್ಕೈನೇಶಾನದಿಗ್ಬಾಗೇ ನಾಹೀ ಶಾಂಡಿಲ್ಯಕೀರ್ತಿತಾ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರೈವ ವಿಧಿನಾ ನಾರೀ ಚೈವ ಪತಿವ್ರತಾ | 


ಸ್ಪಷಸ್ಟ್ಯಾಸ್ಪೃಷ್ಣ್ಟಾ ನಿಮುಚ್ಯೇತ ರಜೋದೋಷಭಯಾದ್ದು )ನಂ f ೨1 





| ol 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಟಾಂದೇ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ರಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ » 
ನಾರಾಯತೀರ್ಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂನಾಮ 


॥ ಅಷ್ಟ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋಜಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾ 


ನಾರಾಯಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ 


ಕ್ಯ ನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ನಾರಾಯಣ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಅದರ ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಶಾಂಡಿಲ್ಯವೆಂಬ ವಾಪಿಯಿರುವುದು. 

ಖಿ ಆಲಿ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಖುಹಿಸಂಚಮಿಾ ದಿನ ಮಿಂದು ವಿಧಿಯಂತೆ 
| ಶಾಂಡಿಲ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ರಜಸ್ಪಲಾಜೋಷದಿಂದ ಮುಕ್ಕಳಾಗುವಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಡು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮುಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಾರಾಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನನೆಂಬ | 
ಮುನ್ನೂ ರಐನತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಏಕೋನನಸಷ್ಟ್ಟ್ಯು ತ್ರರತಿ ಶ್ರಿಶತತನೊಟಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ಸ ೦ ಪ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 7 
ತತೋ ಗಚ್ಜೆ (ನ್ಮಹಾಜೇವಿ ಸ್ಥಾನಂ ಕೃ ಂಗಸಕೋರಭಿಥ್ಲೆಂ oll 
ಶೈ 0ಗಾರೇಶ್ಸ ಕೆ ಚತ ತ್ರ ದೇವಃ ನ ್ರತಿಷ್ಠಿತ: ps 
ಗ್ಯ ೦ಗಾರಂ 'ನಿಧಿವಚ್ಚ ಫ್ರೇ ಯತ್ರ ಗೋಷೀಯುತೋ ಹಃ . ೨ | 
| ಂಗಾರೇಶ್ವ ತನಾ ಜ ತೇನ ಪಾಸೌಫುನಾಕನಃ | 
ಪ್ರೂಜಯೇದ್ಯೊ ೇ ನಿಧಾನೇನ ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತಂ ಭವಂ | 


ದಾರಿದ್ರ $ಮಃಖಿಸಂಯುಕ್ತಾ ¢ ಸಸ ಭೂಯಾದ್ದ ವೇ ಸ್ಸ್‌ ಜಿತ್‌ 1೩॥[| 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ನುಹಾಪುರಾಣ ನಿಕಾ*ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ .ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಸ ಪ್ರಭ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಶೃಂಗಾರೇಶ್ವರಮಾ ಹಾತ $4 ನರ್ಣನಂ ನಾನು 


yr Sa ಶತೆತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ I 


ಶೈ ೦ಗಾರೆ ಶ್ರ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ .ನರ್ಣನ 


1 ಅನಂತರ ಶೃ ಂಗಸೆಕನೆ ೦ಬ 


| ಮಹಾದೇವಿ | 
| ೧೨: ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಕೊಡಸೆ ಶೃಂಗಾರೇಶ್ವ ರನ್ನು 


ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ್ರಿ ಕೃ ಸ ನನು ಗೋಪಿಯ 
ಪ್ರತಿ ಮಾಡಿರುವನು 

೩. ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪವನ್ನು ಸ 
ಸಿದವನು ದಾರಿದ್ರ ನಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಮರಳಿ ಈ 


ಸರಿಹರಿಸುನ ಶ್ಛ ಂಗಾರೇಶ್ವ ರನ್ನು ಪೂಜಿ 
ಜೋಕದಲ್ಲಿ ಸೋಸುವ: 


ಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾವಿರಗ್ರ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಯನ 


ದಲ್ಲಿ 
ಪಭಾಸಖಂಡದೆ ಸೂಡಲನೆಯ ಸ್ರ ಪ “ಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಶೃ ೦ಗಾರೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ಹ ತ 
ುು ಹಿ 
ಮುನ್ನೂ ಇ ಬತ್ತೆ ನೆಯ ಅಥ್ಯಾ ಯವು 
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ತ 
a ಟಂ ಎ 


1! ಶ್ರೀಃ 1! 


ಷಷ್ಟು 33 ರತಿ ತ್ರಿತತತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಂತರ, ರಮೆಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ 
ಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :- 

ತತೋ ಚ್ಚ (ನ್ಮಹಾದೇನಿ ಹಿರಣ್ಯಾತಟಿಸಂಸ್ಥಿ ತೆಂ | 
ಘುಟಿಕಾಸ್ಸಾ “ಮಿತಿ ಚ ಯತ್ರ ಸಿದ ಪುರಾ ಯಸಷಿಃ !೧॥ 
ನಾಡ್ಕೈ ಕಯಾ ಮೃ ತ ಧ್ಯಾ ನಂಶೋಗಾದ್ಧ ರಾನನೇ | 
ತತ್ರೆ | ಸ್ಥಾ ಖಿತೆಂ 1 'ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವ ಮುತ ತ 
ಸರ್ವಷಾಪೋಪಶಮನಂ ದರ್ಶನಾತ್ಸೂ ಜನಾದಫಿ (“ ll ‘೨ 





' ಇತಿ ಶೀನಾ ೦ದೇ:ನುಹಾಪುರಾಣ 'ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ARS ಸಪ್ತ ಮೇ ke 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೆತ್ರ ಸಾತ, 
ಮಾರ್ಕಂ ಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನಂನಾಮು 
ಷಷ್ಟು ತ್ತರತ್ರಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ | 
NESS 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನ ನೆ ::-ಮಹಾಡೀವಿ 1 ಅನಂತರ ಒರಣ್ಯಾ 
ನದಿಯದಡದಲ್ಲಿರುವ ಘಟಕಾಸ್ಟಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಮ ನ 
ಮುನಿಯು ದರ್ಶನ ಪೂಜೆಗಳಿಂದ. ls ಪಾಪಗಳೆನ್ನೂ ನೀಗಿಸುವುಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಒಂದು. ಫಳಿಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದ ದ. ತ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪಭಾಸತ್ತೇ ಆತ್ರಮಾ 
ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ೪ನರ್ಣನ ನವೆಂಬ 

| ನುನ್ನೂ ರಅರುವತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು. 
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ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ 


ಸತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮ ಹಾದೇವಿ ಮಂಡೂಕೇಶ್ವೆ ರಮಿತ್ಯ ಪ! 


ಸಮಾಂಡುಕ್ಕಾ ಯನನಾಮ್ನಾ ವೈ ಲಿಂಗಂ "ತತ್ರ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತೆಂ | || a ll 
"ತತ್ರ ಕೋಟಹ್ರದೋ ದೇನಿ ತಥಾ ಕೋಸೀಶ್ವ ೫ ಶಿವಃ | PE: 
ತತ್ರ ಮಾತೃ ಗಣಕ್ತೆ 3ನ ಸಿ ತ ಕಾಮಫಲಪ್ರ | | ೨ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕೋಟಹ್ರ ವ ತೀರ್ಥೇ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಯಃ ಪ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ಮಾತ್ತಸ್ತತ್ರೈನ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದುಃಖಶೋಕಾದ್ದಿ ಮುಚ್ಯ ತೇ | ೩॥ 


SE 2 2 2೨__ ಎಮಮಾಸರಾರಾಾರ್ವಾರ್ವಾತಾರ್ಟಾಧ್ಟಾಕಾಾಾಫಡ್ಷಾಾ6 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶೃಂ ಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನ 


, ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾಜೇವಿ ! ಬಳಿಕ ಮಾಂಡೂಕ್ಯಾಯನನು 
ಹ ಸಾದರ ಮಂಡೂಕೇಶ್ವ ರನೆಜಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


ಸ ಅಕ್ಕ ಲ್ಲಿ ಕೋಟಹ್ರ ದವೂ, ಕೋಟೀಶ್ವ ರನೂ, ಇಸ ತ್ರರ್ಥಗೆ ಳನ್ನೀಯುವ ಮಾತೃ 


K 


ಗಣಗಳೂ ರುತ ರು. 


ಸ್ಟ ತೀ ಹ 


೩. ಕೋಟಿಹದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಮಾತೃಗಣಗಳನ್ನೂ 


ಚ್‌ ಜ್‌ J 
| » ಪೂಜಿಸಿದವನು ದುಃಖಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 








ಣು 
೧೬೧೬. ಶ್ರೀ ಸಾ ,೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾ ತ್ಸೂರ್ವೇಣ ದೇವೇಶಿ ಯೋಜನೈಕೇನ ಕಿರ್ಮಲಂ ` 
ತ್ರಿತಕೂಸೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | 
ರ ದೇವಿ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಯತ್ತ ತ್ರೆ ನೆ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಿ$ 





| ¢ || 
ಇತಿ ಶಿ 


ಶ್ರೀಸ್ಫ್ಯಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ,೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ಶೃಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನ ನಾಮ 
ಏಕಸಸು ತ ರತ್ರಿಶತತನೋ$ಧ್ಲಾ ಯೋಃ!! 
೪ ಶಿ ಲ $ 


SS 


೪ ದೇವೇಶಿ! ಅದರ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲನಾದ 

ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ತ್ರಿತಕೂಪವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಿರು 

ವುವ್ರು, ಸ ತ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ ಶಿ (ಸ್ಕಾಂದನ ಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಳ: 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸ ಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಶೃಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮುನ್ನೂರಅರವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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[| ಶ್ರೀಃ ॥ 


ದ್ವಿಷಷ್ಟು ಸತು ರತಿ ತ್ರಿಶತತಮೋ`ಧ್ಯಾಯಃ 


ಧಿಕಾದರ ಶರುದ ಸ್ರಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವ ವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ರ ರ ಉವಾಚ :.. . 
ತತೋ ಗಚ್ಛ (ನ್ಮಹಾದೇನಿ ಗೋಷ್ಟವಸ್ಯೋತ್ತರೇ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಗವ್ಯೂತಿದ್ದಿ ತಯೇಸೃನ ನ ನಲಾಯ ಇತಿ ನಿಕ ತೆಂ EA epi 
ತತ್ರೈಕಾವಶರುದ್ರಾ ಹಾಂ ಸ್ಥಾನಲಿಂಗಾನ್ಯ ಸ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಅಜೈೆ ಕಪಾಪಹಿರ್ಬುದ್ದ ಃ ಸಂತೀತ್ಕಾದೀನಿ ಸಃ | 


ಪೂಜಂಯೀತ್ತಾ ನ ನಿಧಿನನ್ಮು ಚ್ಯ ತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೈಃ ॥ ೨ || 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾಂಡೇ ಮ ಮಹಾಪುರಾಣ ಆಜಾ ತಿಸಾಹಸಾ 45 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ: 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮನೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೆ ಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತೆ ತ್ಮ 
ಏಕಾದಶರುದ್ರ ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನಂನಾನೆಂ 


ಶ್ರಿ ಶತತಮನೊಆಂಧಾಯಃ ॥ 


೦ 

೩. 

2೬ 
೭ 
ಭಾ 
LL 


ಕೆನ್ನ ಡದೆ ಅನುವಾದ 
ಏಕ್ಪಾದಶರುದ ೨೦೫೫೫ ರ್ಥ 


೧. ಶ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಧೆ: ಕಾಕರ 'ತ್ರಕುನಾಯ ಹೋ 
| ಲೀ ವೇ ಬ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋ 
ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸ ದೊಕೆದಲ್ಲಿಕುನ ನ ಬಕ್ರ 
ಜೀನು. ೫: ಸ ರೆ ೈಕಪುತ್‌ ಇತ್ಯಾದ ಯ 
'ಲಿ ಭಾ 'ಅಪುಗಳನು ನಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿದನನು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಂ 

೦ \ ಲ | 


ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು: 


ಮಹಾಪೆರಾಣದ 
"ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ. ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಸ 2 
ಏಳನೆಯ ಫ್‌ ಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪೃ ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಸೆ (ತ್ರ 
ನ ಏಕಾದಶರುದ್ರು ೨ಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈ ನ 


ಮುಗಿದು 
ಮುನ್ನೂರಅ ;ರುನಕ್ತಿ ರಡನೆಯ ಬಾರ್‌ 
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1! ಶಿೀ8 
ಒಂ) 


ಕ ತ್ರಿಸಸ್ಟ್ರ್ಯತ್ತರತ್ರಿಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ಇತ್‌ 


ಹಿರಣ್ಯ್ಯಾತುಂಡಸುರಘರ್ಥರಸ್ರದಕಂದೇಶ್ವರ ಬಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನಂ 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಹಿರಣ್ಯಾತಟಸ ೦ಸ್ಥಿತಂ | 
ಸ್ಥಾನಂ ತುಂಡಪುರಂ ನಾಮ ಯತ್ರಾ5ಸಾ ಘರ್ಥರೋ ಹ್ರದಃ Il ೧॥ 
ತತ್ರ ಕಂದೇಶ್ವಕರೋ ದೇವೋ ಯತ್ರ ಬನ್ನಾ ಜಟಾ ಮಯಾ | 
ತತ್ರ ಸ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನ ಸಮ್ಯಕ್ತಂ ದೇವಂ ಯಃ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ಸ ಮುಕ್ತಃ ಸಾತಕೈರ್ಫೋೀರೈಃ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾಚ್ಛಾಸನಂ ಶುಭಂ | ೨ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಲಾಂಪೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಫಥ ತನಾಡಸ್ರಾ ರಿಸ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮೇ 


ರೀ ಪ ಸಕ್ಕ ತ ತ್ರನಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯೇ 
ಪ್ರದಕೆ- ದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ  $ನರ್ಣನಂನಾಮ 
ಸಹ್ಯ ತ್ತೆ ಕತ್ರಿ ಶತತನೊ ಅಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಜಃ — ಅರಾ ಡಾ ____—————~— 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮಹಾಜೇವಿ! ಬಳಿಕ ಹಿರಣಾ ತಟದಲ್ಲಿರುವ 
ಬ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಫರ್ಫರವೆಂಬ ಮಡುವಿರುವುದು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಕಂದೇಶ್ವರನು ಮ ನಾನು ಆ ಅಲ್ಲಿ ಜಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ರುನೆನು. : 
ಆಕ 


ಡುವ ಧ್‌ ಎಣಿ ( 
ಮುಕ ನಾಗುನನೆಂದು ಶಿವನಾಜ್ಞಿ ಹ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ ಸ ಂಥಗಳುಳ್ಳ. ಶಿ )ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸೆಖಂಡಡ ನೊಡಲನೆಯ' ಪ್ರಭಾಸಕ್ಲೇತ್ರಮಾಜಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
A ಡಪ ತ್ನ ೬ಕಿ 
ಣ್ಯಾತುಂ ರಘ ರ್ಪರೆಹ ದಕಂದೇಶ್ವ ಡಬ ತ ಕ್ರ ವರ್ಣನನೆಂಬ 


ಮುನ್ನೂ ರಅರುವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ರು 
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ಚತುಷಸ್ಟ ಕಿ5ಿರಕ್ರಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಂನರ್ತೇಶ್ತ ರಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ ೭ 
ತತೋ ಗಳ (ಸ ಹಾಥ। ಸಂವರ್ಶೆೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ 
ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಾತ್ಸಶ್ಚಿಮತಃ ಸೂರ್ವತಶ್ಚಾರ್ಕ ನಾಸ್ಕರಾತ್‌ 1೧॥ 
ತಂದೃಷ್ಟಾ ತು ಮಹಾದೇವಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪುಷ್ಕರಿಣೀಜಲೇ | 
ದಶಾನಾಮಕ್ಕನೇಧಾನಾಂ ಫಲಮಾ ಸ್ಟೋತಿ ಮಾನವಃ | ೨! 


ಷೆ ಆ 
ಸಂನರ್ತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂನಾನು 
1 ಚತುಸಷ್ಟು ತ್ತರತ್ರಿಶತ ನೊಡಧ್ಯಾಯಃ ॥ 

೨ 0 


ನಾ ರಾ 


ಅ) 
೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾಸ ನೇವಿ! ತರುವಾಯ ಇಂದೆ: ದ್ರೇಶ್ವೈರ ರನ 
ಸತಿ ಮದೆಕೆ ಯ್ಯೂ ಅರ್ಕಭಾಸರನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಸಂವರ್ತೇ 7 ರನೆಡೆಗೆ 
೪೨ ರ 


೨. ಮಾನವನು ಆ ಮಹಾಪೇವನನ್ನು ತೆಂಡು ಪುಷ್ಪರಿಣೀ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ 
ವ ಖಿ 


ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ ಫೆಲವನ್ನು ಸಣ 
rp ಸ ಖಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಭಾಸಕ್ಸೆ ತ್ರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ $ದಲ್ಲಿ 


8L 
(ಟ್ಟ 


ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ 
| ಸದವರ್ತಳಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ರ ಸನರ್ಣನನಂಬ 
ನ್ನೂ ರ ೫೬ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ "ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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Il ಶ್ರೀಃ Nl 
ಪಂಚಷಷು ರಿ ್ಯತ್ವರತ್ರಿ ತೇ 


ಪ್ರಕ :ರ್ಣಸ್ಥಾ ನಲಿಂ ಗಮಾಹ ನತ್ಯ ವರ್ಣಿನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ಹಿರಣ್ಯಾಯಾಶ್ಚ ಉತ್ತರೇ | 
ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಾ ಮಹರ್ಷಯುಃ। lo | 
ತತ್ರ ಆಷ್ಟ ನೇಶಾಗಿ ಶಕ್ಯಂತೇ ಕಧಿತುಂನ ಹಿ ತ 


ಸಾ ಸಾಗ್ರ ೦ ಶತಂ ಪುನಸ್ತ ತ್ರ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಹ ಪ್ರ ನರಂಸ ಸ್ಮ ತೆ | ೨॥ 
ವಜ್ರ ಸ್ತು ತಜೇ ಬ ಲಿಂಗಾನ್ಯ ದೋ 

ನ್ಯಂಕುಮ ತ್ಯಾಸ್ತಟೇ ಡೇವಿ ಸಹಸ್ರ ೦ ದ್ವಿಶತಾಧಿಕಂ | 4 ll 
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